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Α V ANT-PROPOS 

Il y a plusieurs annees deja, Μ. Maurits Geerard m'a propose 
d'etudier et de preparer en vue d'une editίon la Διάλεξις κατά 
Ίουδαίωv (CPG 7799) qu'on savait enfouie dans le ms. Plut. VΙΙ.ι 
de la Bίbliotheque Laurentίenne a Florence: c'etaίt une αuvre 
encore inedite, conservee uniquemenί: dans ce codex et d'une 
longueur exceptionnelle par rapport aux autres textes anti- juίfs. 
Οη etait curieux: ce tres long texte comportait-il, oui ou non, 
plusieurs traites? et de qui? Aujourd'huί οη peut affirmer qu'il 
s'agit d'un traίte unique, systematique et tres bien charpente, du a 
un auteur byzantin ίnconnu maίs orίginal, du 1xe ιχe siecle. Je 
suίs reconnaίssant a Μ. Geerard de m'avoir mis sur la piste d'une . . , 
reuvre sι ιnteressante. 

Apres beaucoup de recherches et par une heureuse co"ίncidence, 
j'ai decouvert que l'auteur de la Διάλεξις κατά 'Ιουδαίων est le 
meme que celui de dix sermons commentant divers versets de 
l'evangile de Jean et un passage de Matthieu. Ainsί un auteur, une 
personnalite des environs de l'an 900 est sortie de l'ombre: si son 
nom, malheureusement, est encore inconnu, il devient neanmoins 
un temoin interessant de la theologie et de la vie spirituelle by
zantines. 

Entrer dans un inedit tel que la Διάλεξις κατά 'Ιουδαίων, un 
texte sί long et si elabore, est reellement une aventure : tout a 
coup s'ouvrent de larges horizons, souvent ί1 faut suivre de 
nouvelles pistes. Μ. Jacques Noret m'a assiste, avec toute sa 
connaissance des manuscrίts grecs et surtout avec son esprit de 
met~ode, afin que je ne me fourvoie pas en cours de route - c'est 
une menace constante dans les travaux de ce genre -, mais avant 
tout pour que je ne perde pas la joie de decouvrir en faisant des 
recherches sterίles et des elucubrations inutiles. Mes remercie
ments vont egalement a Μ. Constant De Vocht, qui, lui aussi, 
met tous ses talents au service de la collection, pour beaucoup de 
remarques judicieuses et pour une aίde de tous les instants. Je 
dois avouer que la collaboration que j'ai trouvee dans cette 
veritable equipe - elle m'a remis en memoire les mots d' Aristote 
sur la φιλία necessaire aux jeunes, aux vieux, τοΤς τ' έv άκμΌ πρός 
τάς καλaς πράξεις «σύv τε δύ' έρχομένω>>' και γaρ νοf'jσαι 

και πρa.ξαι δυvατώτεροι (Ειh. Nic. VIII, Ι, π55 a 12-16, citant 
11. Χ, 224) - a ete pour mοί une surprise sans cesse renouvelee. 

Il me faut encore remercier ici Mgr Desmedt, l'ancίen eveque 
de Bruges, qui m'a donne le loisir de m'atteler a cette t~che, ainsi 
que Dom Eligius Dekkers, pour son accueίl a la biblίotheque de 
1' abbaye de Steenbrugge. 



VIII AVANT-PROPOS 

Ma gratitude va aussi aux directeurs du Centre He!!enίsme en 
Kristendom de la Katho!ίeke Universίteίt Leuven, les Professeurs 
Albert Van Roey et Carl Laga, au Professeur Maurits Pinnoy, qui 
m'a accueίllί si genereusement dans les locaux de la Faculte 
lorsqu'ίl etaίt doyen, enfin, !ast but not !east, a mon ancίen maitre, 
le Chanoine Gerard Verbeke; leur bίenveίllance a tous m' a permίs 
de travailler dans des conditions optimales. Je ne voudrais pas 
oublίer non plus la Reverende Sreur Maria Maes, la secretaίre 
adminίstrative du Centre et son factotum, dont 1' obligeance a 
mon egard ne s'est jamais dementie. 

Enfin a Mme Clara Gysen, si hospitaliere, quί pendant plusieurs 
annees m'a menage un logis accueillant et prete une oreίlle atten
tive, a Μ. Basile Markesinis, un Grec Orthodoxe erudit, en com
pagnίe de qui j'ai pu penetrer davantage dans le monde de mon 
auteur, ainsi qu'a Johan Desmet, qui m'a accompagne a la Lau
rentίenne et a compose pour moi l'Index nomίnum, j'exprime 
egalement toute ma reconnaissance. 

η me reste a souhaiter que l'editίon de ce texte, pour laquelle 
tant de personnes m' ont aide si aimablement et de tant de 
manieres, enrichίsse d'une manίere durable notre connaissance de 
la vίe des ίdees a Byzance au debut du xe sίecle. 

Louvaίn, novembre χ985 Μ.Η. 
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INTRODUCTION 

1. Le manuscrit 

L'reuvre que nous entreprenons d'editer ne nous a ete transmise 
que par un seul temoin, le Florentinus Laurentίanus Plut. VΙΙ.ι. 

Il s'agit d'un manuscrit de parchemin de 1 + 471 folios ( 1), 

ecrit en minuscule, sur deux colonnes, a 40 ( exceptionnellement, 
39) ιignes la page (2). Son contenu a bien ete analyse, il y a plus 
de 200 ans, par Α.Μ. Bandini (3). Dans le manuscήt, notre διάλε
ξις occupe les ff. mr-268r (4). 

Le codex n'ayant ni colophon ni autre note permettant de le 
dater, Bandini, se basant probablement sur l' ecriture - mais la 
paleographie grecque avait encore beaucoup de progres a faire au 
χνιιιe siecle -, data le volume du x1e s. (5) 

Cette datation a, comme souvent, ete reprise plus d'une fois 
telle quelle, sans verification, notamment par Μ. Bauer, puis par 
C. Datema dans son edition des reuvres d'Asterius d'Amasee (6 ). 

En realite, le manuscrit est nettement plus ancien; on peut, sans 
risque de se tromper, l'attribuer a la premiere moitie du xe s., 

(1) Le manuscrit presente trois foliotations successives, une moderne 
(posterieure a la description de Bandini, cf. η. 3) et deux anciennes. La 
foliotation moderne se situe dans le coin inferieur droit de la justification; 
des deux anciennes, ι·une - ne numerotant les feuiHets que de 5 en 5 ou de 
10 en 10 - se situe dans le coin superieur droit du folio, et l'autre, dans le 
bas de la page, tantόt au centre, tantδt a droite. La foliotation moderne 
compte, sans la moindre erreur, une feuille de garde a l'avant (1) et 471 
folios (1-471). Les deux foliotations anciennes sont entachees de legeres 
erreurs, si bien que leurs chiffres different au maximum de 3 unites par 
rapport a la foliotation actuelle. 

(2) Seul le f. 471' porte 34 lignes ecrites en pleine page; ί1 s'agit de 
scholies ajoutees, alors que le manuscrit etait deja termine, a des ecrits 
d'Anastase le Sinaϊte contenus dans le volume (voir a ce sujet UΤΗΕΜλΝΝ, 
p. ΧΧΧΙΙΙ). 

( 3) BλNDINIVS, Ι, ΡΡ· 165-198. 
(4) Aucune lacune ne la depare, mais a cause d'une erreur du relieur, le 

f. 187 doit se lire avant le f. 186. 
( 5) BλNDINIVS, Ι, Ρ· 198. 
( 6) BλUER, p. 43; DλΤΕΜλ, p. 3. Par contre, des 1939, Ed. Schwartz datait 

le manuscrit du χ• s.; cf. Drei dogmaιische Schriften justinian.s ( = Abhand- .· 
lungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-histo- ! 

rische Abteilung, N.F., Heft 18), Mϋnchen 1939, p. 113. 



XIV LE MANUSCRIT 

comme nous allons le montrer (7). Cette datation a ete acceptee 
recemment par Κ.-Η. Uthemann (8 ). 

ν οίcί donc les elements qui nous permettent de proposer une 
datation aussί reculee : 

a) ίl s'agit d'une mίnuscule ancienne tres pure, comme on 
pourra s'en rendre compte par la photo ci-jointe. λ travers tout le 
texte, les lettres oncίales ou semi-oncίales sont extremement rares: 
sur les 315 pages du manuscrit qu' occupe le texte ici edite, on 
compte a peίne une centaine de C et une dizaine de Ο.. ; ces 
onciales sont toujours en fin de lίgne (9). En dehors de ces deux 
caracteres, la seule lettre qui revete parf ois une forme semi -
onciale (V) est le υ; c'est d'ailleurs extremement rare, presque 
toujours en fin de ligne ( 10). Nous avons donc dans notre manus
crit une purete de minuscule assez exceptίonnelle, ce qui de
vient de plus en plus rare au fur et a mesure quΌn s'avance dans 
le xe s. ( 11 ) ; 

b) le tίtre, les chiffres et les quelques annotations marginales 
ecrites de premίere main ( 12 ) sont toujours en onciales; 

c) il n'y a strictement aucune ornementation; meme les alineas 
sont rares, et leurs initiales, non ornees, depassent tres peu le 
module habituel des lettres ( 13) ; 

(7) Elle ne peut toutefois etre anterieure a l'annee byzantine 9'JΊ/CJ08, qui 
vit la redaction de l'reuvre ( voir ci-dessous, pp. ΧΙΧ-ΧΧΙ). 

(8) UΤΗΒΜλΝΝ, pp. ΧΧΧΙΙ-ΧΧΧΙΙΙ. On trouvera chez cet auteur quel
ques details sur notre manuscrit, qu'on chercherait en vain chez Bandini. 

(9) Pour les c; cf. ff. rr3'ar6, π3'b8, Π4νa30, π4νa35, u5'a31, n6'a4, π6'a28, 
π7'b14, ΙΙ7νa17, π8νa26, 118νa28, 122νa16, 122va3r, 125'b23, 126'a38, 127'aπ, 
I27'a37, 128νb10, χ3ονa3, 13x'a36, etc.; pour les 0.-, cf. ff. 118νa14, 176νaχ, 186'ax8, 
209'a4, 215•a33, 218νb40, 236νb18, 25ο'aπ, 253νaπ. 

(10) Voir par ex. ff. 123'b24, 14ονb6, 156νb18, η5'a15, 193'b21, 229νa34, 
253'a32. 

(η) λ ce sujet, l'etude fondamentale reste celle de Μ11• Enrica FoLLIBRI, 

La reintroduzione di /ettere semionciali nei piu antichi manoscriιιi greci ίn minusco
/a, dans Bullettino de// Άrchivio paleografico ita/iano, 3• serie, 1, 1962, pp. 15-36. 

(12) Ces annotatioήs marginales sont peu nombreuses et se concentrent 
surtout dans la premiere moitie du texte; ce sont d'assez nombreux G 
(σημείωσαι, cf. ff. 115', 121', 123', 124ν, 125\ 126' (bis), etc.), un Ν (γνώμη, 
cf. f. 115ν), quelques ΓΔΊ (άπορία, cf. ff. Ι21ν, 124', 125', 205ν, 220') et 9 
(λύσις, cf. ff. 115ν, 121ν, 122', 124', 125', 205ν), deux <fι ( ώραΤοv, cf. ff. 129• et 
15ον). On peut y ajouter un Κ supplee dans la marge au f. 162', ainsi qu'une 
scholie ΕΤΥΧΕΝ relative au mot λέλογχεν (f. 165νb38). 

(13) Toutes ces initiales, a l'exception d'un c au f. ΙΠ', ont egalement la 
forme minuscule pure. 



LE MANUSCRIT χν 

d) pas mal de mots sont depourvus de tout accent; 
e) la lίgature ι1λι pour εν, dont Ε. Follίeri apres V. Gardthausen 

affirme qu' elle η' est plus attestee apres le milieu du xe s. ( 14), se 
voit encore dans notre manuscrίt, rarement il est vrai : nous en 
avons repere une douzaine, toujours dans la syllabe μεν et tou
jours en fin de ligne ( 15 ) ; les ligatures apparentees Ιιw.ι ( ην) et ιw 
(υν) sont egalement presentes (16), de meme que les lίgatures 
archarques j (αξ) et j (αζ) (17). 

f) enfin, nous η' avons aperς:u dans l' ecriture aucun element 
semblant indiquer une date de copίe posterίeure a 950. 

Concernant l'endroit de copie et l'hίstoire du manuscrίt, Μ. Bauer 
a jadίs etabli qu'il se trouve a la Laurentienne au moίns depuis les 
envίrons de Ι6οο: dans un ίnventaire datant de :r6o8, Α. Possevίno 
sίgnale en effet dans cette bίblίotheque un manuscrit "Gregorίί 
Epίscopi Nysseni interpretatio inscriptionίs Psalmorum'', qui ne 
peut etre que notre Plut. VΙΙ.ι, lequel s'ouvre en effet sur cette 
ceuvre de Gregoire de Nysse ( 18 ). Par contre, il est impossίble de 
suivre Bauer quand il propose d'ίdentifier notre manuscrίt avec un 
codex ramene d'Apulίe par Janos Laskaris et mentionne dans une 
liste de Ι494 : ce manuscrit est en effet caracterίse par les mots 
Γρηγορίου Νύσσης είς τό ςtσμα τwν ζισμάτων, ού ή ό.ρχή, 

uπεδεξάμην ώς πρέπουσαν; or, cette ceuvre ne se trouve pas 
dans le Plut. VΙΙ.ι, qui, comme nous l'avons dίt, commence par 
le commentaίre de Gregoire de Nysse In inJcriptioneJ PJalmorum, 

(r4) Cf. Enrica FoLLiliRI, La mίnusco/a /ίbrarίa deί seco/ί ΙΧ e Χ, dans La 
paliographίe grecque et byzantίne ( = Colloques internationaux du Centre 
National de la Recherche Scientifique, 559), Paris 1977, p. 142. 

(15) Cf. ff. 127'a25, 144•a26, 159'a21, 171'a15, 187•b27, 195•b2I, 216•b27, 
219•b32, 222•a8, 225'a28, 238'a34, 24o'br2, 246•b8. 

(16) Ces deux ligatures sont tres frequentes dans le manuscrit; on pourra 
s'en rendre compte sur la photo ci-jointe. Pour 1'wι, cf. f. 195•a, lignes 
2{bίs}, 26, 27, 28, 30, 39, etc.; pour ι.w, cf. f. 195•a24 et b4, f. 196'a4. 

(17) Pourj, cf. par ex. ff. 195•a 7 et 20, nr•a29, II4•b1, 124•b25; pourj, 
cf. pιίr ex. ff. 1r5'b8, 12o•a34, 124•b 4, 19 et 38. 

( 18) Cf. BAUBR, p. 42. La mention de notre manuscrit se lit en effet a la 
p. 30 des Caιalogί M.S. Gracorum, et aliorum etiam codίcum qui cum ad res 
Sacras, aιque Ecclesίastίcas pertίneant, ίn antiquίs, eι celebrίorίbus Bίb/iothecίs 
asseruantur, publies en appendice de Antonii PossBVINI Λpparaιus Sacrί ... 
ιomus secundus ... hac postrema editione ab Authore auctus .. ., Coloniae 
Agrippinae 16ο8. 



XVI LE MANUSCRIT 

avec pour incιpιt ( f. Ir) Έδεξάμηv σου τό έπίταγμa ( 19). Nous 
n'avons trouve par ailleurs aucun autre element qui permette de 
determiner l'endroit ou fut copie ce volume: la provenance et 
l'histoire du codex, avant Ι6οο, semblent indeterminables. 

(19) Cf. BλUER, Ρ· 43, a qui fait echo DλΤΕΜλ, Ρ· 3. Au demeurant, 
Bauer a, sur ce point, accumule les erreurs. Si on se reporte a la liste de 
Janos Laskarίs conservee dans le Vaticanus gr. 1412 et editee par Κ.Κ. Miiller 
( Neue Mittheί/ungen Uber Janos Laslearis und die Mediceίsche Biblίothele, dans 
Centralblatt fur Bίbliothekswesen, t. 1, 1884, pp. 333·412), le commentaire de 
Gregoire de Nysse sur le Cantique y est mentionne au f. 81' ( cf. edition p. 
404) et il s'agit d'un cexte vu (pas necessairement acquis, semble-t-il; cf. p. 
354) par Laskaris "in monte Sardo apud abbatem", ce qui serait non en 
Apulie mais en Calabre (cf. pp. 361-362). 



11. L'reuvre 

Une remarque preliminaire s'impose. Bien que le LaurentίanuJ 
Plut. VΙΙ.ι, de la premiere moitie du xe siecle comme nous 
venons de le demontrer, soit le seul temoίn de notre Διάλεξις 
κατa 'Ιουδαίων (CPG 7799), et que celle-ci, comme nous le 
verrons ( 1 ), doive @tre datee de la premiere decennie de ce meme 
.siecle, notre manuscrit ne constitue pas ce qu'on pourrait appeler 
l'autographe de l'auteur. Le texte, bien garde dans son ensemble, 
est clairement corrompu par endroits (2); de plus, une faute 
onciale manifeste montre qu'il a existe au moins un manuscrit 
oncίal dans l'ascendance du manuscrίt de Florence (3). 

Une muvre bien charpentie 

Au fur et a mesure que nous nous sommes familiarίse avec 
notre διάλεξις, ce qui nous a le plus frappe, c'est son extraordi
naire unite, la tres grande coherence de l'reuvre, malgre sa lon
gueur. Νοη seulement l'auteur a un plan bien arrete - le lecteur 
s'en rendra compte en parcourant, ci-dessous (4 ), un survol quel
que peu detaίlle de l'reuvre -, mais a plusieurs endroits de son 
expose, ίl montre qu'il saίt tres bien d'ou il vient et ou il va, 
comme en temoignent quelques phrases charnieres. 

Ainsi, par ex., a la fin du chapitre VI ίl dit Άλλ' οϋτwς μεν 
ήμείς την εύαγγελικην ίστορίαν προκατηγγελμένην ταΤς προ

φητικaίς φωναίς όκραιφνwς άπεδείξαμεν, κάθοδον Θεοϋ πρός 

άvθρώπους (il s'agit de nos chapitres 11 a IV) και πάθος 
έκούσιον και ζωηφόpον άνάστασιν και τf~ν είς ούpανοuς ΠQ· 

λινδρόμησιv (ίl s'agit de notre chapitre VI) κάl τό. έν μέσy 
τούτων ( c'est notre chapitre V) διεσμιλευμένwς τQ παρόντι 
λόγy παρενείρaντές τε και παρεντεθεικότες (VI 988-993). Et 
au debut du chapitre Vll, il annonce toute la suite de son 
developpement: Άλλ' άγε δη Ο.μα τε καi κατό. συνάφειαν πάλιν 
. . . και της Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμwv άγαθοπρεποϋς καi φι-

(1) Voir ci-dessous, pp. ΧΙΧ-ΧΧΙ. 
(2) Voir par ex. 1712; 111630, 778; IV 752, 787; V 630; ΙΧ 99. 
(3) ούσίας pour θυσίας en VII 317. - Une autre erreur, en ΙΧ 175, ou· 

καθ' έαυτό a ete transcrit καθ' έαυτοΟ, pourrait s'expliquer par une mauvaise' 
lecture d'un aJ: il est frequent en effet au χ• siecle que le a final minuscule : 
se termine par un trait qui remonte jusqu'a la ligne rectrice a laquelle pend ' 
le α. Dans ce cas, ίl faudrait egalement supposer un manuscrit en minuscu
les dans l'ascendance du Laurentίanus. 

(4) Voir ci-dessous, pp. L VIl-LXXX. 
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λaνθρώπου συγκαταβάσεως δ καιρός flδη φθάσας τε καl πα
ρyχηκώς δειχθήσεται διά τών pηθησομένων ες έναργεστά

των σημείων (Vll Ι-6); et d'enumerer alors les six signes, a 
savoir la disparition des idoles, la Ιοί nouvelle donnee par Dieu, 
l'absence de chefs du peuple Juif, l'incredulite des Juifs, leur 
decheance de l'amitie divine, leur remplacement enfin par les 
Gentils. 

Mais deja au milieu du chapitre IV, l'auteur annonςait tres 
clairement les chapitres VII a ΧΙΙ de son traίte: Έγώ δέ σοι 

παραστήσω καl δείξω μετέπειτα έν ίδιάζοντι λόγy καl την 

τοΟ ΘεοΟ κόθοδον fiδη γεγενημένην ( c'est l'objet des chapitres 
VII a ΧΙΙ 852), δν δ"ύμεϊς προσδοκάτε διά πολλην φρενοβλα
βείαν τον Σατανaν δντα, τον κατa ΘεοΟ τραχηλιόσαντα παν

τοκράτορος (il s'agit du chapitre ΧΙΙ 853 sqq.) (IV 459-463). Ce 
meme dessein se retrouve exprime au debut du chapitre ΧΙΙ. λ ce 
moment de son expose, ι· auteur a deja montre, a la fois au 
moyen d'oracles empruntes a de nombreux prophetes et avec les 
paroles dites par Dieu aux patriarches dans la Genese, que la 
venue du Christ a deja eu lieu (5). Mais il n'a pas encore utilise 
les oracles de Daniel. Ι1 dit donc: Άλλά φέρε δη καl νΟν αuθις 
διa τών θείων δράσεων τοΟ μεγίστου τών προφητών Δανιηλ 

άποδείξωμεν την μΕ:ν τοΟ ΧριστοΟ καl σωτfiρος ήμών ΘεοΟ 

παρουσίαν πάντως Τ)δη γεγενημένην, εκείνους δΕ: τον ό.ρχή

θεν καl πρώτως τραχηλιάσαντα κατά ΘεοΟ παντοκράτορος ... 
Σαταναν έλπίζοντας κal καραδοκοΟντας άνaντιρρήτως (ΧΙΙ 

Ι-8). 

Une aιιvre peut-etre ίncomplete 

La promesse du debut du chapitre ΧΙΙ, que nous venons de 
citer, est immediatement developpee par l'auteur: ίl va prouver 
d'abord, dit-il, au moyen des 3e et xoe visions de Daniel, que le 
Christ est deja venu, ensuite, au moyen de la se, que les Juifs 
attendent la venue de Satan, 1' Antechrist. Le texte est tres clair : 
Άλλ"ίνα πρότερον ή γεγονυία πρώτον τοΟ καλοΟ ποιμένος ... 
παρουσία την ίδίαν όφειλομένως εςτ;~ πίστωσιν καl βεβαίω
σιν, εlθ" οϋτως ή γενησομένη καl καραδοκουμένη τοίς Ίου

δαίοις τοΟ πλάνου καl πονηροο καl ό.ντιθέου και άντιχρίστου 
διαβόλου τε καl Σατδν, XPtl πρώτον τό κατά την τρίτην και 
δεκάτην δρασιν είρημένα μεταχειρίσασθαι, μετέπειτα δf. τa 
κατά την όγδόην (ΧΙΙ 9-16). Et de fait l'auteur parle longuement 

( 5) Notre auteur lui·meme se resume de cette maniere en ΧΙ 844-853. 
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des 3e et ιοe visions et demontre ainsi que l'Incarnation a deja eu 
lieu; c'est l'objet des lignes 17-852 du chapitre ΧΙΙ. Ensuite, nous 
lisons Άλλό. φέρε δη πάλιν άποδείξωμεν ώς δτι οί 'Ιουδαίοι 
έκεΤνον καραδοκοΟσιν τον άρχf'jθεν τραχηλιάσαντa κατό. Θεοϋ 

παντοκράτορος ... έθελόκακον και πρωτόκακον Σατaνaν, την 
όγδόην δρασιν τοϋ προφήτου Δανιi)λ προχειρισάμενοι και φυ

λοκρινήσαντες (ΧΙΙ 853-858), et l'auteur s'engage en effet dans 
la huitieme vision de Daniel, dont il cite un tres long passage 
(Dan. 7, 1-28; ΧΙΙ 863-945). Il y est question des quatre animaux 
qui symbolisent quatre empires successifs. L'auteur montre que le 
quatrieme empire, symbolise par un animal a dix cornes, doit etre 
l'Empire Romain, avec sa multitude indeterminee ( symbolisee par 
le nombre 10) d 'empereurs ; mais apres ces dix empereurs se 
levera un autre qui blasphemera contre le Tres-Haut et combattra 
ses saints. Le lecteur voit bien qu'on en vient a parler de l'Ante
christ. Et la s'acheve le texte, tel que nous l'a conserve le Lau
rentianus, sans que l'auteur ait explicitement montre ni que l'Ante
christ sera Satan, ni que c'est lui que les Juifs attendent. Le texte 
avait-il perdu sa ou ses dernieres pages dans le modele du 
manuscrit de Florence (6 ) ? L'auteur a-t-il laisse tomber la plume 
alors m@me qu'il entrevoyait deja le terme de son immense 
διάλεξις? Ou encore, une fois qu'il eut affirme qu'il serait inutile 
et dommageable quΌn put calculer quand arrivera la fin du 
monde, a-t-il voulu laisser implicites les derniers raisonnements? 
11 est bien difficile de decider entre ces diverses hypotheses. La fin 
est quelque peu abrupte, deconcertante; il n'y a pas d'adresse 
finale au Juif, vers lequel tant de fois l'auteur s'est retourne pour 
l'exhorter ou le vilipender. C'est la un fait brut. Le lecteur en 
choisira ι· explication qu'il prefere. ----···-- ----- --

Une muvre composee en 907/908 

Par cinq fois, le texte nous donne des reperes plus ou moins 
precis qui permettent de Le dater. 

Ainsi, en IV 452-454, notts lisons χιλίων καi πεντακοσίων 
έτwν παρελήλυθεν χρόνος έξότε τaϋτα κατείληπται προφη

τε ύσας ό μέγας Ήσαίaς ("1500 ans ont passe depuis qu'Isare 
a prophetise cela"), et en V 220-223, πως εσται τοϋτο, τής 
ένaλλαγf)ς και άμείψεως ύπο τοΟ προφήτου προαγορευθείσης 

( 6) En effet, le manuscrit de Florence lui-meιne n'est pas mutile, et 
aucun signe exterieur ne permet de soupςonner que le texte n'y est pas 
complet. 
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καl μηδαμώς έκβόσης δ.χρι καl τήμερον, καίτοι δισχιλίων έτώv 
flδη σχεδόν €κτοτε πaρ~χηκότωv; ("Comment cela sera-t-il 
possible, sί le changement, la substitution a ete predite par le 
prophete (lsaYeJ et ne s'est nullement realisee jusqu'aujourd'hui, 
bien que deja pres de 2000 ans aient passe depuis lors ?") Les 
propheties d'Isare sont donc situees d'abord 1500 ans avant la 
redactίon de notre διάλεξις, ensuire· pres de .2000 ans avant. Οη 
conviendra que de tels renseignements, qui sίtuent l'ceuvre ap
proximativement entre 750 et 1250 (7) et utilisent manifestement 
des chiffres tres arrondis, n'ont pas la precision que nous souhai
terions. 

C' est encore un chiffre aussi rond - et donc tres peu precis -
que nous lisons en VIII 649-650, quand, apres avoir parle de la 
Passion du Christ, l'auteur dit €κτοτε γό.ρ δ.χρι και νΟν χι
λίων όλίγου δείν έτών παρyχηκότων ... ('Έη effet, mille ans 
a peu de chose pres ayant passe depuis lors jusqu'a mainte
nant ... "), ce quί nous ίnviteraίt, sί nous n'y prenίons garde, a 
situer l'ceuvre aux alentours de l'an mille. 

Une donnee un peu plus precise se lit en VII 900-902, ou ίl est 
dit du temple de Jerusalem flδη γάρ έν δλοις μικροΟ δείν ετεσιν 
6κτακοσίοις έκ βόθρων κaταλέλυται ("deja en effet, ίl y a 8οο 
longues annees a peu de chose pres qu'il est entierement de
truit"). 

Le cinquieme chiffre enfin est tout a fait precis: 6κτακόσια 
γάρ fiδη και 6γδοήκοντα σuν τοίς τρισlν ετη παρίππευσαν 

έξότε λέγεται σταυρωθηναι Χριστός (11 505-507; "883 ans en 
effet se sont deja ecoules depuis que le Christ a ete crucifie"). 
Cette derniere donnee, selon laquelle l'ceuvre aurait ete ecrite en 
<.~JΊ/908 (8), suffit evίdemment, si elle est fiable, a dater la διάλε
ξις. Or, elle semble bien l'~tre, car elle concorde assez bien avec 
le quatrieme chiffre : si οη prend pour base la chronologie du 

( 7) Selon Georges le Syncelle, qui etait la rfference par excellence en 
matiere de chronologie a ι· epoque οιl fut redigee notre διάλεξις ( νοίr note 
9), la predication d'lsaϊe est situee depuis Ozias, dont le regne se termine 
en#4734 (cf. MosSHλMMl!R, Ρ· 235) jusqu'a la 14• annee au moins du regne 
d'Ezekias, dont le regne debute en 4766 ( cf. MossHAMMl!R, ΡΡ· 236-238); 
elle peut donc etre situee approximativement, selon cet auteur, entre 4730 et 
4785. Si !Όn ajoute respectίvement Ι500 et 2000 ans, on arrive, dans l'ere du 
monde, aux annees 6230/6285 et 6730/6785, ce quί, converti dans l'ere 
moderne, donne grOSSO modo les annees 722/777 et Ι222/Ι277· 

{8) Selon le Syncelle, la crucifixion eut lieu en l'an du monde 5533 (cf. 
MossHAMMER, pp. 388-389); si on y ajoute 883, on trouve l'annee du 
monde 6416, laquelle correspond aux annees 907/908 de notre ere. 
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Syncelle (9), lequel situe la destruction complete de la Ville Sainte 
sous Hadrien en 5621 ( 10), et si on ajoute 8οο ans, on arrive en 
l'annee du monde 6421 ou en l'an 912/913 de notre ere. En disant 
donc d'une part qu'il ecrit en <y:η/908 et ailleurs qu'il manque 
peu de temps pour quΌn soit en 912/913, notre auteur semble 
coherent et donc fiable. Du reste, la fiabilite de cette date est 
confirmee par ce que nous avons decouvert de l'identite de 
l'auteur ( 11 ). 

(9) Sur Georges le Syncelle, dont l'Έκλογη χροvογραφlaς, composee 
approximativement de 806 a 8Ιο, est "neben Eusebios fur die Kenntnis der 
christlichen Chronographie das bedeutendste Werk" (Karl KRUMBλCHBR, 
Geschίchte der byzantίnίschen Lίtιeratιιr ( = Handbuch der klassischen Alter
tums-Wissenschaft, IX,rJ, Mίinchen r8972

, p. 340), on pourra consulter l'ar
ticle recent de J. Mossay, dans le Dίcιίonnaίre d'hίstoίre eι de giographie 
ecc/isίasιiqιιes, t. 20, r984, col. 664-665. 

{ ro) Cf. MosSHλMMBR, p. 427: Κόσμου r.τη ,εχκα' ... Άδριavός κατό Ίου
δαiωv άποστάvτωv στράτευμα έξέπεμφε ... καl δ προς αύτοuς πόλεμος πέ

ρας r.σχεv, άλόvτων των Ίεροσολίιμων τό fσχατοv, ώς μηδε λlθον έπl λίθον 

άφεθf\ναι κατd την θείαν φωvήν. 
{rr) Voir ci-dessous, pp. ΧΧΙΙ-ΧΧΧΙΙ. 
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Α. SoN 1οεΝτ1τέ 

La Διάλεξις κατa Ίουδαίwν est anonyme dans le manuscrit 
de Florence. Pourtant, son auteur peut dans une certaine mesure 
etre identifif. 11 s'agit, nous allons Ίe montrer, de ce polemiste 
anon'fme du 1xeιxe siecle, qui ecrivit d'abord une ceuvre intitulee 
Θεογνωσία ( CPG 3223) - laquelle fut utilisee deux cents ans 
plus tard par Euthyme Zygadene ( 1) dans sa Panoplίa dogmatί

ca (2
) -, e!!Fi.:.~~crivit_!_l_fi..~ ~~~i.~ de sermons, qui furent, il 

y a une bonne cinquantaine d 'annee~_,_ -. ediies par Κ. Hansmann 
sous . Ie· titre comnioae . .i:naίs' ~- vral' dire inexact de "Kommentar 
~um Johanneseva~elίum;'{''). SI. nous avons employe le mot 
pOΓemιste, c'esϊ parce-que;·parlant lui-meme de sa Θεογνωσία, il 
l'inscrit έν TQ προς τοuς Ίουδαίους [τι δf: και τοuς αίρεσιάρ

χας πάλτ;~ (4 ), et que presque tous les titres de ses sermons 

{1) Tel semble bien avoir ete le nom authentique d'Euthyme "Zigabene"; 
la forme est attestee a la fois par une partie de la tradition manuscrite du 
theologien et par sa contemporaine, Anne Comnene ( cf. 'Ανδρέας Ν. ΠΑΠΑ
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, Εuθύμιος-Ίωάννης Ζυyαδην6ς. Βίος. Συγγραφαί, Nicosie 19792

, pp. 
16·2Ι). 

(2) Pour Zygadene, qui redigea sa Panoplia sous Alexis 1er (1081-ΙΙΙ8}, cette 
Θεογνωσία, que nous n'avons pas conservee, etait une reuvre transmise sous 
le nom de Gregoire de Nysse ( cf. PG 130, 28 D 1-2, 25 7 C 10-12, 312 D 5-7; en 
deux de ces endroits, Zygadene semble bien prendre du recul par rapport a 
cette attributίon, car il dit έκ τf)ς λεγομένης εfναι τοϋ Νύσσης βίβλου ... 
Θεογνωσίας). 

(3) Κ. ΗλΝSΜλΝΝ, Ein neιιentdeckιer Kommentar zιιm Johannesevange/iιιm. 
Untersuchungen ιιnd Text ( = Forschungen zur Christlichen Literatur- und 
Dogmengeschichte, XVI, 4-5), Paderborn 1930. 11 s'agίssait originellement de 
dix sermons conserves par un seul manuscrit du χ• siecle (l'Additiona/ J960J 
de la British Library} ; les neuf premiers commentaient divers versets de 
l'evangile de Jean, le dixieme un passage de Matthieu. Dans l'etat actuel du 
manuscrit, le huitieme discours a entierement disparu, tandis que les premier, 
quatrieme, cinquieme, sixieme et septieme comportent des lacunes plus ou 
moins importantes. L'auteur de ces sermons affirme expressement avoir 
compose une oeuvre intitulee Θεογνωσία, a laquelle il renvoie son lecteur 
( cf. ΗλΝSΜλΝΝ, Ρ· 230, ιι. 7-ΙΟ). Ailleurs, il dit avoir developpe un autre 
theme πολλQ πρώην άλλαχοΟ διεξοδικωτέρως (ΗλΝSΜλΝΝ, p. 146, l. 32), 
et a cet endroit, une scholie, dont nous n'aνons aucune raison de douter, 
ajoute ε!ς τό βιβλίον τό καλούμεvον Θεογνωσία, δπερ έν Χερσώvι συνέ

ταξεv (ibid., en apparat), nous revelant ainsi l'endroit ou la Θεογνωσία fut 
redigee. 

(4) cf. ΗλΝsΜλΝΝ, p. 2 30, ιι ψ10. 
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marquent la m@me preoccupation (5). Notre Διάλεξις κατό 'Ιου
δαίων trouve bien sa place dans ce cadre. 

Tachons maintenant de montrer que le texte edite ίcί, les ι · 
sermons publies par Hansmann et les extraits de la Θεογνωσία[• 
recueillis par Zygadene sont bien du m@me auteur. ι. 

Lorsque, pour rechercher les sources eventuelles de notre au
teur, nous avons lu un bon nombre de commentaίres exegetiques 
et d 'reuvres polemiques anti- juives dans la Patrologie Grecque de 
Migne, jamais nous η' avons trouve une parente aussi etroite 
qu'entre notre διάλεξις et c_~rt,ains ex:traits de la Θεογνωσία 
conserves par le Τίτλος η'. Κατό 'Έ~βρQ{ών de 1~ Pa_noplίa d~g
matίca de Zygadene. 

Ainsi, par exemple, le debut de ce "Titulus" est un resume tres 
exact de tout le debut de notre chapίtre 11 ; οη y lit que 1' Ancίen 
Testament parle deja de maniere voilee du Christ et m@me de la 
Trinite: άσαφείc;ι συνεσκιάσθησαν τό πολλό κατό θείαν πρό

νοιαν, 'ίνα μη νηπιόφρονες ετι οντες Ίουδαίοι, και μήπω νοείν 

υψηλότερα δυνάμενοι, είς όναξίας υπολήψεις έκκλίνwσι, καl 

πάθεσι το άπαθες άπαγάγwσι (PG 130, 257 D 5-9). La m@me 
allusion a l'infantilite des Juifs, la m@me crainte qu'ils n'aillent 
attribuer des passions a la nature divine impassible, se retrouve 
dans notre texte (ΙΙ 76-82 et 51-58). Le resume de Zygadene 
continue en disant que les Juifs, ayant refuse ( παpt]τήσαντο PG 
130, 257 D 10-π; cf. παραιτησαμένwν en 11 π6) d'entendre 
encore la voix de Dieu a l'Horeb, celui-ci promit de leur envoyer 
un prophete, et ίl cite a cet eff.et Deut. 18, 16-18; notre texte 
continue exactement de la m@me manίere, cίtant Deut. 18, 15-19. 
Dans cette citation, Zygadene (PG 130, 26ο Α 12-13) insiste sur le 
ώσπερ σέ, qui veut que le prophete promis soit, comme Moϊse, 
Ufi legίslateur; c'est egalement ce que faίt la διάλεξις (11 136-138 
et 194-195). Le prophete prόmίs ne peut donc @tre Josue, quί ne 
fut pas legίslateur, continue Zygadene (PG 130, 26ο Α 13 - Β 1); 

( s) Les titres des sermons 1, 11 et IV se terminent en effet par ιι:ατd 
Μαvιχαίωv, celui du sermon ΙΙΙ par κατό Μαvιχαίωv καί Άπολλιvαριστώv, 
celui du sermon ΙΧ par κατό 'Αρείου κα1 Σαβελλίου κα! Μακεδοvίου τώv 
παραπλήγωv κα! δυσσεβώv α!ρεσιαρχwv, fτι γε μην κα1 κατά τώv Άγvοη

τώv προσφόρως όvομασθέvτωv ώς δγvοιαv κατηγορησόvτωv τοΟ κυρίου 

τώv γvώσεωv, celui du sermon V par κατά τώv άδιαφορούvτωv έπισκό
πωv καl τοuς θε(ους νόμους καί γνώμονας παραβαινόντων και παραχαρατ
τόvτwν την άλήθειαν κα! την δικαιοσύνην, celui du sermon VII par κατά 
τών λεγόντων μη δεΤν χωρίς τοϋ λόγου Π,ς πίστεως ύπεραποθνήσκειν καi 

μέχρι παντός όπεραθλείν των κυριακώv έvτολών καί τώv άποστολικών εl

σηγήσεων ( voir ΗλΝSΜλΝΝ, pp. 91-92). 
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meme raisonnement dans la διάλεξις (11 r86-r97 ). Un autre 
argument, continue Zygadene, empeche de voir en Josue le pro
phete promis : Morse parle de cette promesse divine dans le 
Deuteronome, alors que Josue a deja ete institue depuis long
temps (PG 130, 26ο Β 4-π); la διάλεξις donne elle aussi cet 
argument (11 l57-r85). Enfin, Zygadene continue sa demonstration 
par une autre consideration (PG 130, 26ο Β π - C 3): Άλλ' ώς 
[οικεν άγνοοϋσιν οί 'Ιουδαίοι το γεγραμμένον κατά ΤΟ 

συμπέρασμα τοΟ Δευτερονομίου μετά τον θάνατον τοϋ 

ΜωΟσέως, δτι καl Ούκ aνέστη tτι προφήτης tν Ίσραfιλ 

ώς ΜωΟσfjς, δν tyνω Κύριος πρόσωπον κατd πρόσωπον 

(Deut. 34, ro); meme echo en 11200-205: Ούδέ γάρ ώς f:οικεν 
ά.κηκόεισαν πώποτε κατά το συμπέρασμα τοΟ Δευτερο

νομίου μετά την τελευτην δηλαδf) Μωϋσέως τής θείας γρα

φής διαρρήδην φασκούσης Και' ούκ άνέστη έτι προφήτης έν 

Ίσραfιλ ώς Μωϋσfjς, δν tyνω Κύριος πρόσωπον κατd πρό

σωπον. Zygadene continue en disant que si Moϊse, qui avait reςu 
la promesse divine a l'Horeb, ne l'a pas des ce moment revelee 
au peuple, mais a attendu la fin du Deuteronome pour la faire 
connaitre, c'est qu'ίl a attendu οίκονομικώς que Josue ait dej3. 
ete institue, pour que precisement les Juifs n'aillent pas croire que 
le prophete promίs etait ce Josue (PG 130, 26ο C 5-π); meme 
conclusion une fois encore dans la διάλεξις (11 208-229), qui 
emploie elle aussi a ce propos l'adverbe οίκονομικώς. En fait, le 
texte de Zygadene, toujours concis, a toutes les caracteristiques 
d'un resume, maίs ί1 suίt rίgoureusement le developpement qu' οη 
lίt dans notre διάλεξις. 

Un peu plus lοίη, Zygadene reprend brievement un autre de
veloppement quί se retrouve tout au debut de notre texte. Le 
voίci. Εη Gen. 3r, π-13, Jacob dit a ses deux femmes que pendant 
qu'ίl dormaίt, un ange luί est apparu et lui a dit: 'Je suis le Dieu 
quί t'est apparu a Lieu-de-Dίeu" ( cf. PG r30, 265 C 2-5 et ci
dessous 1 7-14). Suit l'argumentatίon: s'il s'agissait d'un ange 
ordinaire, pourquoί l'appelle-t-ίl Dieu? ( cf. PG 130, 265 C 5-7 et 
cί-dessous 1 21-45). Puίs vίent la conclusίon (PG 130, 265 C 7-
12): η πάντως ό Υίός ήν, δς έστιν άγγελος τοϋ Θεοϋ καi 
Πατρος, ώς λόγος νοϋ · έξαγγελτικός γό.ρ δ λόγος τοϋ νοϋ, 
[τι δέ, καl ώς μετό. την ένανθρώπησιν άναγγείλας f)μίν το της 

πατρότητος ονομα. Έφανέpωσα γό.ρ, φησl, τό δνομά σου τοίς 

άνθρώποις (Ioh. ΓJ, 6), και ώς της μεγάλης βουλf)ς δyyελος 
(Is. 9, 6); la meme conclusion, a l'exception de la relation entre 
νοϋς et λόγος, mais avec les deux memes citations, se lit dans 
la διάλεξις (11 73-93). 

Il y a encore d'autres paralleles entre le debut du Τίτλος η' de 
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Zygadene et la διάλεξις, que nous pourrίons semblablement ex
poser ; les cίtatίons utίlisees de part et d' autre sont largement les 
memes. 

Mais, dira-t-on, de tels paralleles sont lοίη d'etre probants. 11 y 
a de faίt dans l'exegese et dans la litterature antί-juίve des 
tradίtions bίen fixes, telles que, chez deux auteurs dίfferents, οη 
peut trouver des developpements largement paralleles. 

11 reste cependant que nous n'avons trouve nulle part aίlleurs 
les deux ensembles dont nous venons de faire etat (6). Comme, 
de plus, une cίtation, celle du celebre "Testίmonίum Flavίanum", 
se retrouvant a la foίs dans notre διάλεξις (11 386-398) et dans le 
resume que faίt Zygadene de la Θεογνωσία (PG r30, 272 C 7 -D 
5), a dans les deux cas des variantes ίdentίques ( ίnsertion de 
καθήλωσαν Ίουδaτοι devant σταυρQ, έξεπαύσαντο δΕ. pour 
έπaύσαvτο, addίtion de τa [ + περ1 dans la διάλεξις] αύτοΟ 
καταγγέλλειv apres άγαπήσαvτες), que nous n'avons retrouvees 
nulle part ailleurs, ηί chez Josephe, ni chez Eusebe, ηί chez au
cun autre ecrivaίn posterίeur, nous avons prίs comme hypothiJe de 
travail que l'ιιuteur de notre διάλεξις etaίt l'auteur de la Θεο
γνωσία. Comme nous allons le voir, cette hypothese s'est confir-, 
mee. 

Εη guίse de preambule, dίsons ίmmedίatement que notre διά
λεξις n'e1t pas la Θεογνωσία. Εη effet, les passages de cette 
derniere reuvre que Zygadene reprend dans son Prologue (PG 
:ι30, 28 D :ι - 29 Α 9) et dans son Τίτλος θ '. Κατa Σίμωνος τοϋ 
Σαμαρέως, καl Μαρκίwνος τοΟ ΠοντικοΟ, κα1 τοΟ Πέρσου 

Μάvεvτος καl τώv Μαvιχα(ωv ( cf. PG r30, 305 C 5-8 et 3Ι2 D 5 - · 
3Ι7 C 13) n'ont aucun parallele dans l'αuvre que nous editons. 
Meme certaίns passages que Zygadene reprend a la Θεογνωσία 
et qui sont dirίges contre les Juifs ( voir par ex. PG r30, 26Ι Α 5 -
D 9 et 264 Β 5-9) n,e ~e retrouvent __ ~_ψ::~!me~!__~-.le.~~ί 
edite et ne pouvaieήt davantage se trouver dans la partie finale, 
~ventuellement perdue, de notre texte (7}.- .. 

-· Et venons-en maintenant a notre preιive. Εη 1930, Κ. Hansmann 
editait, comme nous l'avons dit ci-dessus (8), neuf sermons dont 
l'un, le sixieme, contenaίt les i:nots suivants: έπειδη μάλιστα κάπl 
τ1:Ί βίβλιμ τ1:Ί καλουμέvQ ΘΕΟΓΝWCΙΑ διεξοδικώτερον τός 

(6) Or, la comparaison etait d'autant plus difficile que, dans Zygadene, 
nous avions affaire a un condense et dans la διάλεξις a un expose non exempt 
de rhetorique. 

(7) Cf. pp. XVIII-XIX. 
(8) Cf. p. ΧΧΙΙ. 
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τοιαύτας μαρτυρ(ας έv τιj προς τοuς Ίουδα(ους [τι δt καl 
τοuς αίρεσιάρχας πάλ!J παρεvε(ραμέv τε καl συvτετάχαμεv ("sur
tout que deja dans le livre ίηtίtώe ΘΕΟΓΝWCΙΑ nous avons, plus 
en detail, insere et ordonne les temoignages de ce genre, dans 
notre lutte contre les Juifs et aussi contre les heresiar9ues") (9). 

Deja avant Hansmann, Η.Ι. Bell, quί avait decouvert les sermons 
a ι· etat manuscrit et avait a ce sujet ete en correspondance avec 
W Jaeger, avaίt identifie cette ΘΕΟΓΝW(ΙΑ avec l'reuvre perdue 
que Zygadene avait pu exploiter ( ιο) et qui contenait de fait des · 
elements diriges contre les Juίfs ( ceux du Τ(τλος η', qui ont de 
larges paralleles dans notre διάλεξις) et d'autres diriges contre les 
heresiarques ( ceux du Τίτλος θ ', sans paralleles dans l'reuvre ici 

· editee) ( 11 ) • 

Sachant donc que l' auteur de la Θεογνωσία perdue a aussi 
ecrit neuf sermons que nous avons conserves, et presumant d'autre 
part que l'auteur de la Θεογνωσία etait egalement l'auteur de 

•. notre διάλεξις, il nous restait a comparer les sermons et l'reuvre 
ici editee. La conclusion est tres nette: les sermons et la Διάλεξις 

· κατa Ίουδα(ωv viennent d'une seule plume. 
λ cette conclusion menent d'abord des similitudes de langue 

etonnantes ( 12 ), notamment pas mal de couples de mots qui 
paraissent aller naturellement de pair chez notre auteur: 

(9) Cf. ΗλΝSΜλΝΝ, Ρ· 230, ll. 7-10. 

( 10) Cf. Sermons by the Author ο/ the Theognosia, attributed to Gregory ο/ 
Nyssa, dans]ournal ο/ Theological Studies, 26 (1925), pp'. 364-373. 

(n) Il n'est pas sans interet de noter ici que les sermons edites par 
Hansmann portaient jadis un nom d'auteur, mais que celui-ci a ete gratte et 
est devenu absolument illisible (le Pere J. Munitiz, a Londres, a bien voulu 
verifier pour nous ce detaii, et nous l'en remercions vivement). Ce grattage 
est ancien, puisqu'au χν• ou au χν1• siecle un lecteur a ajoute Γρηγορίου 
Νύσσης ή λεγομένη θεογνωσία ( cf. ΗλΝSΜΑΝΝ, p. 13). ll est permis de 
penser que ce lecteur avait deja lui aussi rapproche les mots du sixieme 
sermon et ia Panoplia dogmatica de Zygadene ou ies Refutationes adversus 
Camateri animadversiones du Patriarche 'Jean Bekkos (1275-1282), puisque 

· dans ces compilations, la Θεογνωσία est attribuee a Gregoire de Nysse 
· (cf. ci-dessus, p. ΧΧΙΙ, n. 2, et PG 141, 549 D 2-4). 

(12) Nous avons evίdemment exclu de la liste d'expressions communes aux 
Sermons et a la διάλεξις tout ce qui pouvait etre emprunt a la Bible ou a la 
liturgie: il n'est que trop clair que deux auteurs differents peuvent puiser 
semblablement a ces deux tresors communs de toute chretiente. Par aiHeurs, 
le lecteur voudra bien tenir compte du fait que, pour la διάλεξις, nous 
disposions d'un index des formes complet, dresse par l'ordinateur du CETE
DOC a Louvain-la-Neuve, tandis que pour les Sermons nous pouvons 
seulement citer les occurrences que nous avons pu noter a la lecture. 
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Hansmann 

άγαθοπρεπwς και φιλανθρώ
πως (p. 122, l. 26; p. l8o, l. 
2), άγαθοπρεπη καi φιλάν

θρωπον (p. 94, ll. 16-17; p. 
161, ll. 2-3; p. r35, 1. lO), άγα
θοπρεπεί καl φιλανθρώπι.μ 

(p. π6, ι 16) 

άγαλλιάσεως έπληροϋτο καi 

θυμηδίας (p. 166, ll. 27-28) 

άδύνατοv ... καl ... άμήχανοv 
(p. :ψ, ll. π-12) 

Cιμα καl συνημμένως (p. 96, 1. 
19 ; Ρ· 107' 1. π) 

της άμωμήτου καi είλικρινοϋς 

... πίστεως (p. 157, l. 4) 

άvτιπάλου καl δuσμεvοϋς (p. 
169, 1. Ι7) 

κατά τηv άπαραίτητοv άπαίτη

σι v (p. 148, 1. 5) 

άπειροδυvόμου μεγαλειότητος 

(p. 155, 11. 30-31) 

aύτίκα δε καi θδττον (p. rfη, 
l. 22) 

δι' aφατον έ:λεοv (p. 105, l. Ι6; 
p. 162, 11. :r9-20; ρ. 238, l. 26) 

εvωσιv και σuνάφειaν (p. 
279, l. ΙΙ ; p. 305, l. 20) 

6 .. . των δλων έξQρημένος 
θεός (p. 135, l. η) 

Διάλεξις 

άγαθοπρεπως και φιλανθρώ

πως (VI 452-453), άγαθοπρε
πή καi φιλάνθρwπον (Χ 59), 
άγαθοπρεποϋς καl φιλαν

θρώπου (VII 3 ; ΧΙ 24; cf. Ι 
405) 

άγαλλιάσεως και θυμηδίας 

έπλήρwσεν (IV 69-70) 

άδύ να τον . . . καi άμήχαvον (Ι 
Ι77) 

δμα καl συνημμένως (VII 
740) 

την .. . εtλικρινή και άμώμη
τον πίστιν (VI 99(5) 

Cιντίπαλος καl δυσμενής (ΙΙΙ 
475 ), άvτιπόλους καl δυσ
μενείς (Χ 202-203) 

κατό την άπαραίτητον 

άπαίτησιv (1 440-.w) 

άπειροδυνόμου μεγαλειότητος 

(11 40) 

αuτίκα καi θδπον (V 965; Χ 
78) 

δι' δ.φατον έλεον (Ι6 occur~ 

rences : 1 300 ; ΙΠ 4 7, lOI, 254 ; 
IV 43, 561; etc.) 

ενwσιν καi συvόφειaν (Χ 

6ο) 

ό πάντων έξτ:tpημένος Θεός 
(IV 28:r-282) 
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εuδηλόν έστι και πάσι κατα
φανές (p. 220, l. 3; p. 252, ll. 
32-33; p. 269, ι 27; p. 3ο4, ι. 
8) 

εί.ίδηλον και τοΤς κομιδή 
νηπίοις έστlν ώς (p. 26r, ll. 
28-29 ), πρόδηλόν έστι και 
τοίς κομιδή νηπίοις ώς (p. 
m, 11. 7-8), πρόδηλον καi 
τοίς κομιδη νηπίοις έστiν 

ώς (p . .ψ, 11. Ι7-Ι8) 

εύφροσύvην και θυμηδίαν (p. 
ro7, ι 24) 

' ' ~' 'C Ι 
κατα τα αυτα και ωσαυτως 

(p. 98, ll. 5-6; p. π6, 11. 2.8-
29; p. Ι3Ι, ll. 32-33) 

κατηφείας καl σκυθρωπότη

τος (p. 200, 11. 34-35) 

μάλιστα δt. καi διαφερόντως 

(p. ΠΊ, l. 9; p. r62, 1. 6) 

τfjς ίδίας μεγαλειότητος καi 

θειότητος (pp. r36-137) 

μεγαλοφώνως κα'ί διαρρήδην 
(p. 96. ιι. I2-r3; p. r64' 11. 8-
9 ), διαρρήδην καi μεγαλο
φώνως (p. 122, 1. 24) 

μονονουχl λέγων ώς (p. 94, 
11. 3r-32; Ρ· 99, l. Ι3; Ρ· ro5, l. 
Ι8; p. Ιο8, 1. 2) 

πάvτη τε καi πάντως (p. r25, 

εϋδηλόν έστιν και καταφανές 
(11 2Ι9), εϋδηλον εσται και 
καταφανές (ΧΙ r6o-r6r), εϋ
δηλον εΤναι καΊ καταφανές 

(V 732-733), πρόδηλον καl 
πάσι καταφανές (ΧΙ 835) 

εϋδηλον καi τοίς κομιδη νη

πίοις έστiν ώς (ΙΧ 24-25), 
εϋδηλον aρα καi τοίς κομι

δτ) νηπίοις έστiν ώς (ΧΙΙ 

35r-352), πρόδηλον δρα καi 
τοίς κομιδη νηπίοις έστiν 

ώς (ΙΙΙ 736-737 ), πρόδηλον 
γdρ και τοίς κομιδη νηπί

οις ... ώς (111 3r-32) 

εύφροσύνην και θυμηδίav 

(ΙΧ ΊΠ) 

κατa τd αύτό. καl ώσαύτως 

(ΧΙ 6ο1) 

σκυθρωπότητα καi κατήφει

αν (ΙΧ 723) 

μάλιστα καl διαφερόντως 

(lV 450; Vll 700; VllI 84) 

της ίδίας θεότητος καl μεγα

λε ιότητος (ΧΙΙ 469) 

μεγαλοφώνως καl διαρρήδην 

(111 761), διαρρήδην μεγα
λοφώνως (VI 137-138) 

μοvονουχl λέγων ώς (VII 
302; VIII 712; ΙΧ 45r-452, 
6r5 ; Χ 684; XII r86, 246, 
627-628) 

ΠόνlΊJ τε Καt Πάντως (2Ι OC-
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ιι. 7-8; p. 137, ιι 24-25; p. 
ψ, ll. Π-12; p. 148, 1. Γ/; p. 
151, l. 6; p. 157, 1. 1; etc.) 

παντί τy σαφές (p. 143, l. 7; 
p. 179, l. 6 ; Ρ· 242, l. 15 ; Ρ· 
256, l. 30) 

παντοδαπώς και ποικίλως 

(p. 193· l. 28; p. 244, l. 23), 
ποικίλων και πaντοδaπών 

(p. 104, l. 6), ποικίλην καl 
πα ντοδaπην (ρ. 265, l. 17) 

παροινίαν και λύτταν (p. 239, 
ll. 22-23), πaροινίας και λύτ
τας (p. 240, l. 22) 

πολλοϋ γε και δεί το παρά

παν (p. 137, ll. 31-32; p. r59, 
l. 16) 

ούκοϋν άρα πρόδηλο\/ έστι 

και καταφανές (p. 120, l. 27; 
p. 192, l. 7 ; p. 300, l. 29) 

διa τό μη προσκορη ποιησαι 
τοϊς έντευξομένοις και φορ

τικόν (p. 271, ll. 33-34) 

προσφόρως και καταλλήλως 

(p. 18ο, ll. 4-5; Ρ· 227, l. 2), 
πρόσφορόν έστι καl κατάλ

ληλον (p. π9, l. 15) 

καίτοιγε σαφώς ~στιν είπεϊν 
ώς (p. 182, ι. 24) 

τί δήποτε και δτου χάριν 
(p. 239, 11. 8-9) 

currences: 1 435; 11 33-34, 
319; 111 122, 516, 533, 550, 
568; etc.) 

παντί τy σαφές (1 21, 700-
7αι ; VI 120, 687 ; VΙΙΙ 140 ; 
ΙΧ 183, 309; Χ 814 ; ΧΙΙ 244) 

παντοδaπώς κal ποικίλως 

(ΧΙ 622-623), πavτοδaπών 
κal ποικίλων (11 38), παν
τοδαπf'\ καl ποικίλην (IV 
629; ΙΧ 105) 

παροινίαν και λuτταν (ΙΠ 

Τ;ο; IV ψ, 504; ΧΙΙ 625), 
παροινίας καl λύττης (Ι 

597 ; 11 443 ; χ 619-620; χπ 
642) 

πολλοϋ γε και δεϊ τό παpά

παν (11 532; ν 957) 

ούκοϋν aρα πρόδηλόν έστιν 

καl καταφανές (111 546; ν 
788-789) 

διό δε τό μη προσκορη 

ποιησαι τοϊς έντευξομένοις 

καl φορτικόν (ΙΙ 399-400) 

προσφόρως καl καταλλήλως 

(VΙΙΙ 669; ΧΙ 51), πρόσφο
ρον καl κατάλληλοv (VI 
836) 

καίτοι γε σαφώς έστlν είπείν 

ώς (111 649-650) 

τί δήποτε καl δτου χάριν (11 
1, 430-431; Ι1 π6; IV 134-
135; V 542; VI 389; ΧΙΙ 749-
750) 
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ώς εΤναι τοιοϋτον σαφώς το 
λεγόμενον (p. 98, 11. 23-24) 

ώς καταμαθείν έστι pάδιον 
παντ ι τι:;> βουλομένy (p. 
294, ι. 25) 

ώς εΤναι τοιοϋτον σαφώς το 

λεγόμενον (ΧΙΙ 270-2τr) 

ώς παντl τQ βουλομένy κα

ταμαθείv έστlν pQδιον (V 
951-952) 

λ cette liste, qui est loin d'etre exhaustive, οη ajoutera quel
ques autres elements encore : la presence, tant dans les sermons 
que dans le texte ici edite, de mots relativement rares: aβαλε/ 
άβάλε (p. 122, Ι. 15; et IV 442; V 637 ), άριστοτέχνας (p. r36, ll. 
7-8; p. 292, 1. 33; et 11 129-130 ), έναποφαίνω (p. 138, 1. π; p. 236, 
1. 17 ; p. 300, 1. 27 ; et 11 156; 111 188, 488 ; VI 9π; VII 327 ; ΙΧ ΙΙ4 ; 
ΧΙ 612), l'emploi occasionnel de σφών dans le sens de αύτών 
non reflechi (p. 104, 1. 8; p. !64, l. 12; et ΙΙ 12, 122, 363; etc. ), enfin 
l'usage regulier de particules qui ne sont pas universelles : ο ύ κο ϋ ν 
δρα (p. π6, Ι. l; p. 120, 1. 27; p. m, 1. 14; p. 124, 11. l et 27; p. 125, 
l. 21; etc.; et Ι8 occurrences dans la διάλεξις: 1 677; ΙΙΙ 139. 546, 
743; etc.), ταύτt:J τοι (p. 101, 1. 13; p. 145, 1. 19; p. 155, 1. 33; 
p. 176, Ι. 9; p. 177, l. 27; etc.; et 51 occurrences dans la διάλεξις: 
1 302, 332, 644; Π 277, 456; etc.), τοιγαροϋν/τοίγαρ οίJν (p. 102, 
1. 23; Ρ· !28, l. 16; Ρ· 140, l. 7; Ρ· 153. l. 4; Ρ· 154, 1. 5 ; etc.; et 14 
occurrences dans la διάλεξις: ΙΙ 536, 572; ΙΙΙ 100, 36ο; etc. ). 

Aux similitudes de langue, on peut ajouter encore quelques 
ressemblances troublantes dans la maniere de citer l'Ecriture. 

Ainsi, notre διάλεξις cite deux fois ls. 9, 6, avec les divers 
noms attribues a l'enfant: μεγάλης βουλfjς aγγελος, θεός ίσχu
ρός, έξουσιαστής, aρχwν είρήνης, πατfιρ τοϋ μέλλοντος 

αίώνος (1 91-93 et IV 137-138); οη remarquera dans cette lίste 
l'absence de θαυμαστός σύμβουλος. La m@me particularίte se 
retrouve dans le sermon VI (HANSMANN, p. 214• 11. 9-10). 

Εη 1 !87-188, Ia διάλεξις dίt: έν κρίσει καl δικαιοσύV1J κατό. 
τό γεγραμμέvον, ce qui nous a fait probleme, puisque justement 
on ne trouve pas telle quelle dans l'Ecriture l'expression έν κρίσει 
καl δικαιοσύνΥJ; notre suφrise a ete grande de retrouver dans le 
troisieme sermon έν κρίσει και δικαιοσύV1J κατό. τό γεγραμ

μένον (HANSMANN, p. 155, 11. 5-6). 
Un passage enfi.n de I'Ecriture auquel οη fait tres rarement 

allusion, a savoir le concours d 'eloquence raconte en Ι E1d. 3, 3 -
4, 57, est connu tant de I'auteur de la διάλεξις ( cf. ΙΙΙ 409-418) 
que de celui des sermons (cf. HANSMANN, p. 174, ll. 1-8). 

(- Tout ce que nous venons de detailler ne dit rien de la concor
\ dance d'ίdees, de l'unite de pensee; elle est extraordinaire. Qui-
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conque prendra la peine de lire successivement notre διάλεξις et , 
les sermons edites par Hansmann ne pourra qu'etre frappe par la 
similitude des raisonnements de cet auteur, qui, apparemment, 
marquait ce qu'il ecrivait d'une empreinte tres personnelle. 

Les elements enumeres nous semblent en tout cas plus que 
suffisants pour affirmer que la διάλεξις et les sermons, et partant 
aussi la Θεογνωσία, proviennent d'une seule plume. D'autant 
plus que, comme nous allons le montrer, deux au moins des 
sermons ont ete ecrits pratiquement a la meme epoque que la 
διάλεξις: il s'agit des sermons V et VII. 

L6rsqu'il edita les sermons, Hansmann, essayant de les dater, ne 
manqua pas de remarquer que le sermon VII (13) mentionnait 
parmi les heretiques les Είκοvομάχοι, et que par ailleurs la lutte 
dans l.a.quelle l'auteur des sermons etait personnellement engage 
η' etait pas la querelle des images ( 14). Le cinquieme et surtout le 
septίeme sermon s'en prennent a des eveques qui n'ont pas resiste 
suffisamment a l' empereur dans une affaire qui manifestement 
concerne !a chastete. Hansmann chercha donc une situation his
torique qui puisse expliquer notre texte entre 787 et 900, parce 
qu'il dataίt son manuscrit du debut du xe siecle ( 15 ) ; il crut la 
trouver dans les evenements quί sώvirent le divorce de Constan
tin VI en 795; le pretre Ίωσfιφ ό οίκοvόμος avait accepte de 
remarier l'empereur, entrainant la colere de nombreux moines; il 
n'avait ete depose de sa charge qu'en 797, mais en 8ο6 un synode 
l'avait reintegre, et avait rouvert la querelle. Une difficώte restait 
cependant parmi d'autres, a savoir que Theodore Studite, l'un des 
chefs des opposants a Joseph, n'hesίtaίt pas a accuser d'heresie le 
parti adverse, tandis que notre auteur dit clairement par tout son 
sermon VII qu'il ne s'agit pas d'une question de foi mais d'une 
question de discipline. Au bout de longues discussions, Hans
mann concluait que les sermons devaient avoir ete rediges' par un 
moine du cercle de Theodore apres le ·synode de 8σ2'( 16). · 

. . . .. . . . . . . - . - -~--. . ~ ...,_ 

(13) ΗλΝSΜλΝΝ, Ρ· 279, 1. 25. 

(14) Cf. ΗλΝSΜλΝΝ, Ρ· 53· 
(15) Cf. ΗλΝSΜλΝΝ, p. 39; il est probable que, inconsciemment, Hans-;. 

mann omit de considerer que l'reuvre pouvait avoir ete ecrite au debut du χ·· 
siecle, apns 900. Ou a-t-il subi l'influence de Bell qui croyait que le ms. etaίt 
du debut du χ• siecle, voire du ιχ• (art. cit. [n. 10), p. 364) et avait ecrit: 
"the date of the MS makes ίt impossible that the Sermons should be later 
than the ninth century, for the MS is certainly not the auchor's autograph" 
(ibid., p. 369)? 

(16) Cf. ΗλΝSΜλΝΝ, p. 84. Sa recherche du Sίιz ίm Leben des Sermons 
occupe les pp. 56-84. 
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Maίs la διάλεξις etant datee de (y:η/908 et provenant du meme 
auteur que les sermons, ίl devίent tres facile, comme nous l'a fait 
remarquer Μ. Jacques Noret, de trouver a ceux-ci un cadre qui 
leur convienne entierement: il s'agit de l'affaire de la tetragamie 
de Leon VI, quand celui- ci, ayant malgre tous les canons epouse 
une quatrieme femme, deposa et exila le patriarche Nicolas le 
Mystique ( fevrier 907) et mit a sa place Euthyme, lequel occupa 
le siege patriarcal jusqu'a la mort de l'empereur, en mai 912; 
entre-temps, l'Eglise avait ete dechiree entre les Nicolaϊtes, defen
seurs rigoureux des canons et de la morale, et les partίsans 

d'Euthyme, plus souples. 
Notre auteu.:r __ ~st manife5tement un Nicolaϊte convaincu. Qu'il 

suffisϊlci de -mentionner brievement les passages des sermons qui 
justίfi.ent la datation que nous proposons. Dans le sermon V, οη 
voit que des eveques ( cf. le titre) ont fait acception de personnes 
( cf. p. 199, 11. 5-6), n'ont pas resiste aux puissants et aux rois 
comme il l'auraίt fallu ( cf. p. 199, l. 34 - p. 200, l. 4), leur ont dit 
les paroles qu'ils attendaient ( cf. p. 198, ll. 30-31). Dans le sermon 
VII, οη voit plus clairement encore que celui qui a enfreint les 
lois divines et envers lequel on a eu tort d'@tre complaisant, est 
le βασιλεύς ( cf. p. 244, 11. 12-27 ( 17); p. 259, l. 35 - p. 26ο, 1. 15; 
p. 273, ι 5 - p. 274, l. 15; p. 275, l. 5 - p. 277, l. 2), que le peche 
est un peche dΌrdre sexuel ( cf. p. 251, l. 32 - p. 252, 1. 14; p. 267, 
ι 35 - p. 268, l. 7; p. 270, 11. 26-27); celui a qui l'auteur s'en 
prend doit @tre un ev@que installe irregulierement ( cf. p. 28ο, ll. 
10-14 et 17-19) et il a le tort de ne pas refuser a l'empereur la paix 
et la communίon ( cf. p. 267, ll. 20- 30; le mot vομοθέτης de la 
l. 2.8 ne peut guere se rapporter qu'au patriarche, Euthyme en 
l'occurrence ). 

,.. Ainsi, semble-t-il, le cercle se referme harmonieusement; le 
puzzle se reconstitue sans quΌn doive forcer la moindre piece. Un 
auteur du debut du xe siecle est sorti de lΌubli; un ecrit destine 
a convaincre les Juifs de se. convertir trouve sa place parmi les 
efforts d'une dynastie qui tenta desesperement de les assimiler ( cf. 

· PG 107, 548-549). 

Β. Sεs SOURCES 

Bien que nous η' ayons pu passer a chercher les sources de 
notre auteur tout le temps que nous aurions souhaite et que notre 

(17) On remarquera βασίλειον a la !. 14 et βασιλείας a la l. 26. 
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enquete doive des lors etre consideree comme provisoίre, il est un 
certain nombre de points qui paraissent assures. 

Notre auteur a de la Bible une connaissance tres etendue: ses 
citations ne se limίtent pas - οη s' en rendra compte facilement en 
jetant un coup d'reil sur l'Index locQfum Sacrae Scripturae en fin de 
volume - aux textes et aux lίvres de ι·:Ecriture qui etaient large
ment connus. La lecture des sermons publies par Hansmann ne 
fait d'ailleurs que confirmer cette impressίon. 
Οη remarque encore que ses cίtatίons de la Bible proviennent 

de sources diverses, car quand un meme texte est cite plusίeurs 
foίs, ίl n'est pas rare qu'ίl le soit selon des recensίons differentes, 
attestees le plus souvent par les editions crίtiques modernes. 
L'exemple le plus frappant est le debut de I.r. π, 4, cite sous la 
forme ό.λλa κρινεί ταπεινQ κρίσιν, καl έλεήσει τοuς ταπεινοuς 
της γης en Χ 592-593, et sous une forme fort differente en Χ 
681-683: ό.λλa κρινεί έv δικαιοσύνΙJ ταπεινQ κρίσιν καl έλέγξει 
έv εύθύτητι τοuς ένδόξους της γ!jς. Un autre bel exemple est la 
cίtatίon de I.r. 1, 13 sous la forme τaς νεομηvίας uμών και τά 
σάββατα και ημέραν μεγάλην ούκ ό.νέχομαι en VII 355-356, et 
sous la forme τών νεομηνιών ύμών και τώv σαββάτων καl 
ήμερών μεγάλων ούκ ό.νέχομαι en VII 402-403. Nous avons 
deja dίt que notre auteur, lorsqu'il cίte ou commente I.r. 9, 6, un 
verset qui a tant d'importance pour son exegese, n'y inclut jamaίs 
les mots θαυμαστός σύμβουλος ( 18); ίl les conna'it pourtant, 
puisqu'il y faίt clairement allusion en Χ 674. 11 y a beaucoup de 
citatίons presentant des variantes plus ou moins importantes qu'il 
est impossίble d'attribuer toujours a des fantaisίes de l'auteur ou a 
des accίdents paleographίques. Οη pourra ainsi comparer Gen. 12, 

1 en Ι ..μ8-..μ9 et en ΧΙ 8-9; Gen. 28, r3 en 1 52 et en ΧΙ 344; 
Zach. 1, Ι en ν 731 et en ν 759; Zach. 9, π en ν 676 d'une part 
et d'autre part en V 873, 917, VI 646, ΙΧ 499; Zach. π, r3 en VI 
25 et en VI 8r ; Is. 1, Ι5 en VII 359· 36r et en VII 442 -444; etc. 

11 est inutίle d'allonger cette liste: les biblίstes pourront a loisίr 
comparer les dίvers formes qu'une meme cίtatίon peut prendre 
dans la διάλεξις. Retenons-en seulement que notre auteur puise a 
des sources diverses; ίl a probablement un Ancίen et un Nouveau 
Testament, mais il a certainement aussi a sa disposίtίon des 
commentaires ου d'autres ecrits anti-juifs qui ne se basent pas 
toujours sur un texte de l'Ecriture en tous poίnts semblable au 
sien. 

(r8) Voir ci-dessus, p. ΧΧΧ. 
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De meme qu'il n'a pas de l'Ecriture un texte unique, de meme, 
dans le domaine de l'exegese, l'auteur de la διάλεξις ne depend 
pas massivement de tel ou tel exegete ou polemiste anterieur ; 
nous avons lu de nombreux commentaires patristiques, en parti
culier d'Isa'ie que notre auteur utilise sί abondamment, nous avons 
consulte plusieurs ecrits anti- juifs plus anciens, et si, chose inevί
table, les idees et les exegeses du texte ίcί edite se retrouvent 
continuellement dans la litterature anterieure, jamais nous n'avons 
trouve que notre reuvre en plagiait une autre; nous ne pouvons 
meme pas dίre qu' elle suit regulierement 1' exegese de tel ou tel 
Pere particulier. Notre auteur connait bien Ι' exegese traditionnelle, 
mais sur base de celle-ci il parait refaire une synthese person
nelle ( 19 ). 

Cette constatation d'ensemble est confirmee par plusieurs ob
servatίons particulieres. Dans l'reuvre editee ίcί, on compte, disse
mines un peu partout, une vingtaine de noms propres suivis d'une 
etymologie exploitee dans l'exegese. Si certaines de ces etymolo
gies, comme celle de ΊησοΟς (V 814-816) ou plus encore celle de 
Έμμαvουήλ (111 135-136), sont deja donnees plus ou moins 
clairement dans ι·:Ecriture et ne postulent pas une erudition parti
culiere, il n'en va pas de meme de celles proposees pour des mots 
comme Βοσώρ (VI 832-833), Θεμόv (111 227-228), Ίορδόvης (V 
492-494), Χερμέλ (Χ 526-527), etc. Celles-ci doivent necessaire
ment provenir de sources exterieures a la Bible. Or, ici encore, 
c' est en vain qu' on chercherait un auteur ayant fait etat de toutes 
ces etymologies (20); rares sont celles que nous n'avons pas re
trouvees (21 ), maίs ίΙ faut les chercher un peu partout; ce n'est 
pas un hasard probablement si, sur ce point precis des etymolo
gίes, c'est chez Procope, qui emprunte lui aussi a toute la littera
ture patristique anterieure, qu'on retrouve le plus de paralleles 

(i9) Parallelement, au moment de commencer son discours sur Έν δρχ{\ 
fιν δ λόγος, ίl dit: Άλλο μηδε!ς ήμdς καταμεμφέσθω περιττόν τι καi τολ
μηρόν ποιοΟντας ύπειληφώς, dτε δη πολλQ πρώην πλείστων δσων καi με

γάλων διδασκάλων διεξελθόντων τήν προκειμένην εύαγγελικήν συγγρα
φήv, et un peu plus loin: fιμετς τον αύτον fχοvrες κυβερνήτην δηλαδη το 
πvεΟμα τt'jς δληθεiας το αύτο τt'jς θεολογίας διαπλεϋσαι πέλαγος fιβουλfι
θημεv (HANSMANN, p. 93, 11. 15-18 et 21-23). 

( 20) Une telle recherche est relatίvement facile grace au travail fondamen
tal de Franz Wυτz, Onomastica Sacra. Untersιιchιιngen zιιm Libtr intιrpretationis 
nominιιm Hebraίcorιιm des h/. Hίeronymιιs ( = Texte und Untersuchungen zur 
Geschichte der altchristlichen Literatur, 41), Leipzig 1914-1915, 2 vol. 

(21) Telles sont pourtant l'etymologie ό ύμvητός pour Ίούδaς (ΙΧ 556), 
les etymologies διεκδρομή et έκπόρευσις pour 'Ιορδάνης (V 492-493); δπη
νής et σκληρός pour ΉσαG (ΧΙ 272-274). 
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avec notre auteur. Il est tout aussί inutile de chercher dans un 
quelconque Etymologίcum la source unique des etymologies de la 
διάλεξις. Nous avons sur ce point verifie la phrase sur laquelle 
F. Wutz termine pratίquement son etude: "Keine einzige Prokop
Etym. stammt direct aus einem Onomasticon. Das Gleiche gilt 
von den Etymm. aller andern grίechίschen Schriftsteller derselben 
wie der spateren Zeit." (22) 

Un autre point de detail permet la meme constatation: en V 
693-694, notre auteur identifie le mois de ΝισσΟ.v, premier mois 
de l'annee juive, avec le mois d'avril; un peu plus loin, en V 766-
767, il identifie Χασλεϋ, neuvieme mois de l'annee juive, avec le 
mois de novembre, et ηοη avec decembre comme il eut ete 
inevitable si les identifications provenaient d'une liste quelconque 
mettant en parallele les noms des mois dans les deux cultures et 
commenςant par Νισσav = Άπρίλλιος. L'identίfication de ces 
deux mois provient donc probablement de sources exegetίques ou 
polemiques et ηοη pas d'une quelconque erudition profane. 

Parmi les autres elements pour lesquels notre auteω a sfuement 
repris une source anterieure, citons la liste des peuples descendant 
de Cham (ΧΙ 498-508) et de Japhet (ΧΙ 516-535). La liste la \ 
plus proche que nous ayons trouvee est celle de Georges le · 
Syncelle (23 ). 

Il y a egalement la liste des souverains (ΧΠ 8ο8-832) servant a 
prouver que, selon la prophetie de Dan. 9, 25, soixante-neuf 
semaίnes, qu'il faut comprendre comme soixante-neuf semaines 
d'annees ou 483 ans, se sont ecoulees entre la vingtieme annee 
d'Artaxerxes Ier Longue-Main et la naissance du Chrίst. lci, il faut 
remarquer que la lίste, telle qu' elle nous est parvenue dans le 
Laurentίanus, semble corrompue et, vraisemblablement, ne corres
pond pas en tous points au texte qu'a redige l'auteur. Le copiste, 
note-t-on en effet, avaίt d'abord ecrίt que Ptolemee Philometor 
avaίt regne trente-cinq (ΔΕ) ans; luί-meme ou un lecteur poste
rieur a ensuite efface le Ε , si bien que ce regne est de trente ( Λ) 
ans selon la liste actuelle. Pourquoi cette retouche tardive ? λ. 
premiere vue, c' est parce que, quand on additionne toutes les 
annees de r~gne de la liste, on arrίve a un total de 486 ans et 
9 moίs si on garde trente-cinq ans a Ptolemee Philometor; si οη 
lui retire cίnq ans, on arrίve a 48! ans et 9 mois ce quί est en tout 
cas plus satisf aisant. Malheureusement, selon pratiquement toutes 

(22) Wυτz, op. cίι., p. 1070. 
( 23) Cf. MossHAMMBR, p. 50, 11. 11·16, et p. 53, 1. 12 - p. 54, 1. 9: la parente 

des deux listes est evidente pour ce qui concerne les descendanrs de Japhet. 
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les chroniqυes et listes de ce genre, Ptolemee Philometor a regne 
trente-cίnq ans (24). Si notre hypothese est exacte, la liste a donc 
ete modifiee sυperficiellement (25 ) par qυelqυ'υn qυi se troυvait 
deja devant un texte corrompυ et n'avait plus acces a la soυrce de 
notre aυteur. Un autre indice va dans le meme sens: selon la 
διάλεξις, le Christ serait ne en la qυarantieme annee du regne 
d'Augυste, alors qυe, presqυe υniversellement, les lίstes et chroni
qυes placent la naissance dυ Saυveυr en la 42e annee du regne 
d'Aυgυste (26). On peut se demander si l'aυteur lui-meme n'a pas 
recoυrυ, sans le savoir, a υηe liste fort deformee: celle-ci dedou
ble en effet cυrieυsement Artaxerxes ΙΙ, fils de Darius ΙΙ et de 
Parysatis en un Ξέρξης Δαρείου ό Μνήμων, qυί aurait regne 
quarante-deux ans, et υη Άρταξέρξης ετερος ό Δαρείου και 
Παροισάτιδος παίς, qui aurait regne vingt-deux ans; plυs loin, il 
est dit de Cleopatre qυ'elle est fille d'Antiochus (!), affirmation si 
etrange qυ'οη se demande s'il faυt l'attribυer a l'auteυr lui-meme 
ου a υη accident de la transmission manυscrite (27 ). Par contre, 
d'autres le~ons etonnantes de la liste, telles qυe le nom de 
Ναρσής au lieυ de Άρσfjς, ου la mention de Πτολεμαίος ό 
Σιδηρίτης proviennent sfuement de la soυrce de notre aυteur, car 

(24) Voir par ex. Basile de Seleucie (PG 85, 42r Β 2), les Trophees de 
Damas (ΡΟ r5, p. 268, l. 9), Georges le Syncelle (MosSHAMMBR, p. 342, ll. 23· 
24, et Ρ· 349, 11. Π·Ι2), Nicephore le Patriarche (DB BOOR, Ρ· 90, ι r9), la 
"Chronographia brevis ex cod. Coislin. CXCIII" ( DB BooR, p. 222, l. 3), Jules 
Pollux (HARDT, p. r50 ), Theodose de Melitene (Τ AFBL, Ρ· 43), Georges 
Cedrenus (PG Ι2Ι, 325 D 4-5), l"Ερμηvεία έv συντδμy de la PG πο, r277· 
u85 (Ι28ο C 10). Le regne de Philometor est de 34 ans dans le Dialogue 
de Timothee et Aquila ( CoNYBBARB, p. 9r, 11. r6·η). 

(25) Mais, dira·t·on, on eιit atteint un resultat plus exact en biffant le Δ 
(4) des ΚΔ (24) ans de regne de Ptolemee Epiphane. Il est possible 
qu'intervienne ici la maniere ancienne de compter qui, comprenant a la fois 
l'annee de depart et l'annee d'arrivee, arrive a un resultat superieur d'une 
unite: il y aurait ainsi 482 ans et 9 mois entre la vingtieme annee d'Artιι.· 
xerxes et la naissance du Christ. 

(26) Ainsi Jean Malalas (PG 97, 352 C r-3), Nicephore le Patriarche (DB 
BooR, p. 91, 11. 16·r8). Jules Pollux (HARDT, pp. r58 et 16ο), Theodose de 
Melitene (TAFBL, p. 46), Georges Cedrenus (PG 121, 341 Α 5-6). Georges le 
Syncelle situe La naissance en la 43• annee du regne d'Auguste (MoSSHλM· 
MBR, Ρ· 381, ιι Ι8·20), Georges Hamartolos en la 41• (DB BOOR - WIRTH, ΡΡ· 
299-300) ; Basile de Seleucie, plus ancien, la situaίt en la 29• annee ( PG 85, 
421 Β 8). 

(27) C'est sίirement un tel accident, une "faute onciale" en l'occurrence, 
qui est a la source de La leςon Πτολεμαίος Θούσκων en ΧΙΙ 825. Cette leςon 
se lisait-elle deja dans la source de notre auteur? C'est bien possible. On 
lit Φούσκων dans le Dialogue de Timothee et Aquila ( CoN_YBBλRB, Ρ· φ, 
ι 17), dans les Trophees de Damas (ΡΟ Ij, Ρ· 268, 1. 9), chez Georges le 
Syncelle (MossHAMMBR, p. 349, 11. 2r·22) et chez Nicephore Le Patriarche (DB 
BooR, p. 90, l. 21}. 
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οη les retrouve ailleurs (28); la seconde est rare a vraί dίre et 
ίndίque dans quelle direction ίl faut rechercher la source exacte de 
la διάλεξις (29). Maίs il est a craindre que cette source ne puίsse 
etre identifiee avec precίsίon tant que nous ne dίsposerons pas 
d'edίtίons plus crίtίques des chroniques, des commentaίres de 
Daniel, et des textes anti - juifs de Byzance. 

Un dernίer element devrait encore aider a identίfier les sources 
mediates ou immediates de notre auteur: ίl s'agίt des cίtatίons de 
Josephe. Par deux foίs, la διάλεξις cite Josephe lίtteralement, et 
trois autres fois, elle rapporte brievement, en mentίonnant le nom 
de l'historien juif, ce que ce dernίer a raconte (30). 

Les citatίons litterales, parmί lesquelles se trouve le fameux 
"Testίmonίum Flavianum", sont les plus ίnteressantes, car οη νοίt 
qu' elles different assez nettement du texte de Josephe tel que les 
manuscrίts nous l'ont conserve (31 ). Comme les deux cίtatίons en 
question se lίsent egalement chez Eusebe, et dans une recension a 
peine plus proche de la nδtre (32), οη est incline a rechercher une 
source encore plus recente quί aurait transmίs, vίa Eusebe, le texte 
de Josephe a la διάλεξις. Cette impression est encore confirmee 
par un autre detail: l'une des deux citations, qui provίent en 
realίte du livre ΧΧ des Antiquίtes judaiques, seraίt, d'apres la 
διάλεξις, tίree du livre ΧΙΧ (33). D'ou vient cette erreur? Selon 
toute probabilite, de la mediatίon d'Eusebe. Ce dernier en effet 
introduίt la cίtatίon en question par les mots quelque peu ίmpre
cίs κατά τόv όρτίως δεδηλwμέvοv αύτοϋ λόγοv; or, la cita
tion precedente de Josephe dans l'Historίa Ecclesiastica avaίt ete 

(28) Chez Georges le Syncelle, on lit έβασίλευσε Ναρσfjς, qui provient 
sans doute de έβασίλευσεν Άρσfjς (MossHAMMER, p. 308, 1. 1, app. crit.); on 
trouve Ναpσf\ς dans la "Chronographia brevis ex cod. Coislίn. CXCIII" ( DB 

BooR, p. 221, l. n) et chez Theodose de Melitene (Τ AFEL, p. 41). 
(29) Nous ne l'avons retrouvee que dans !''Ερμηνεία έν συντόμ<tJ de la 

PG 110, 1277-1285 (1280 c π). 
( 30) Les deux citations litterales sont en ΙΙ 336·346 et 386-398; les simples 

rHerences a Josephe en IV 548-552, VII 707-711 et ΙΧ 672-683. 
( 31) Le Testίmonίum de Josephe par ex. differe de celui de la διάλεξις par 

les variantes suivantes: a) άνθρώπων add. τών; b) τών Ίουδαlων] Ίου
δαlους; c) άπό om.; d) καθήλωσαν ΊουδαΤοι om.; e) έξεπαύσαντο) έπαύ
σαντο; f) δt om.; g) τά περi αύτοϋ καταγγέλλειν om.; h) θείων τε προφη
τών) θείων προφητών; ί) Ε\σέτι add. τε; j) fπαυσενJ έπέλιπε (cf. Νιεsε, IV, 
pp. 151-152). 

(32) Des dix variantes enumerees ci·dessus, par lesquelles le texte de Jo
sephe se dίstingue de celui de la διάλεξις, il y en a huit, a savoir les variantes 
α et d-j, qui se retrouvent chez Eusebe ( cf. ScHWλRTZ, pp. 78 et 8ο). 

( 33) Cf. ΙΙ 334: Καί γοϋν κατά τόν έvvεακαιδέκατον τόμοv της 'Αρχαιο
λογίας ... Suit la citation d'Λnι. lud. ΧΧ 97-98. 
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sίtuee έν τόμy της Άρχαιολογίας έννεακαιδεκάτy (34). Quel
qu'un, a savoir l'auteur de la διάλεξις s'il disposait du texte 
d'Eusebe, ou plus probablement une source intermediaire situee 
entre Eusebe et notre auteur, aura tίre la conclusion hative que la 
citation qui nous occupe provenait elle aussi du livre ΧΙΧ des 
Antίquίtes judaiques. Cette source intermediaire restera toutefois 
hypothetique tant qu' elle η' aura pu etre identίfiee avec precision. 

Une citation ηοη litterale confirme cela. Εη VII 7r:η-7π, la 
διάλεξις parle claίrement de trois millions de vίctimes lors du 
siege de Jerusalem par Titus (τριακοσίων μυριάδων τελευτη
σάντων) (35 ). Οη chercherait en vain un tel chiffre chez Josephe 
et meme chez Eusebe qui parlent l'un et l'autre de 1.100.000 

victimes (36 ). Οη lίt pourtant chez l'historien de Cesaree que 
3.000.000 de Juifs envίron ( άμφ ι τριακοσίας μυριάδας) furent 
enfermes dans Jerusalem a cause de l'affluence due a la fete de la 
Paques et, a cet endroit, Eusebe dit explicitement se baser sur 
Josephe dont ίl arrondit les chiffres (37). Chez certains ecrίvains 
posterίeurs, comme le moine Alexandre (38), Jules Pollux (39) et 
Georges Hamartolos (40), les trois millions d'assieges sont evi
demment devenus trois millions de victimes. Pour notre texte, il 
est clair une fois encore qu'en depit des apparences, il ne depend 
de Josephe que par l'intermediaire d'Eusebe et probablement d'un 
autre auteur encore plus recent, lequel pourrait f ort bien etre 
Georges Hamartolos. 

De cette enquete sommaire, ίl ressort donc que notre auteur a 
eu recours a des sources multiples : les diverses recensions de la 

(34) Cf. Eusebius, Hist. Ecc/. 11, ro, 2 (ScHWARTZ, p. r26). 
(35) La meme affirmation, avec reference a Josephe mais exprimee un peu 

moins c1airement, puisque 1e verbe emp1oye est non τελευτf'jσaι mais άνaι
ρεθfiναι, revient en IV 548-550; sans reference a Josephe et avec 1e meme 
verbe άνaιρεθfiνaι, on la retrouve en ΧΙ 769-770. 

(36) Cf. losephus, Be/l. lud. VI 420 (Νιεsε, VI, p. 567); Eusebius, Hist. Ecc/. 
111, 7, 2 (ScHWλRTZ, p. 210); ce chίffre est repris par 1a p1upart des hίstoriens 
posterieurs, par ex. Ma1a1as (PG 97, 396 Α 5), Georges le Syncelle (DINDORF, 
Ρ· 646, ιι Ιψ20), le Dialogue de Papiscus et de Phi1on (McGIFFBRT, Ρ· 79, 
ll. Ι-2). Georges Cedrenus combine ιes deux chiffres, par1ant de trois miHions 
de victimes, parmi ιesqueHes Ι.ΙΟΟ.000 hommes (PG Ι2Ι, 416 c 2-8). 

(37) Cf. Hist. Eccl. ΙΙΙ, 5,5 (ScHWλRTZ, p. r98), qui se base visib1ement sur 
Bell. lud. VI 425-428 (NIBSB, VI, p. 568). 

( 38) Cf. PG 873, 4041 D 4-6, sans rHerence explicite a Josephe ου a 
Eusebe. 

( 39) Cf. HARDT, Ρ· 198; ί1 n'y a pas de rHerence a Josephe ni a Eusebe. 
(_40) Cf. DE BOOR - WIRTH, p. 404, ll. 12·13, avec reference expιicite a 

Josephe. 
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Bible qu'il utilise en font foi. ~ous pouvons conjecturer sans 
grand risque de nous tromper que ces sources sont, pour une 
bonne part, d 'autres textes anti · juifs. Il est certain, par ailleurs, 
qu'il n'a pas eu acces au texte m@me de Josephe, mais ne conna1t 
celui-ci que de maniere tres indirecte. Enfin, directement ου 
indirectement, il doit avoir pώse aussi i queTques άύv~es- -histori
ques; il pourrait s'agir - ce serait assez nόrmal :.._, de l'Bcloga 
Chronographίca de Georges le Syncelle, redigee dans la premiere 
decennie du 1xe siecle, et de la chronique de Georges Hamarto
los, du milieu du meme siecle, ou_ de sources assez proches de ces 
deux textes. 



IV. Principes de l'edition 

La constitution du texte 

Quand nous sommes arrives a Louvain pour Ies derniers prepa
ratifs de notre editίon, ΜΜ. Noret et De Vocht ont attire notre 
attention sur quantite de detaίls, habituellement negliges, du texte 
et du manuscrit, et nous avons vite compris l'interet qu'il y a, 
dans une edition comme celle-ci, a etre aussi fidele que possible a 
l'auteur et a sa langue, jusque dans le detail. 

D'une part, en effet, nous avons a faire a un copiste relative
ment soigneux et pas trop eloigne dans le temps de l'auteur 
meme du texte ( 1) ; d' autre part, la longueur meme de ce texte 
permet de se faire une idee assez exacte de la langue de l'auteur, 
et, lorsque nous nous demandions s'il fallait ou non nous etarter 
d'une forme, d'une graphie du manuscrit, nous disposions d'une 
base de comparaison etendue. 

Si bien conservee que soit l'reuvre dans son ensemble, il est 
evident que par endroits elle est corrompue : nous avons du 
employer les trois asterisques (***) pour marquer des lacunes, 
quelques crochets droits ([ ]) pour marquer des lettres, des sylla
bes ou des mots superflus, des soufflets ( ( ) ) pour inserer quel
ques lettres, syllabes ou mots restes dans la plume du copiste. 
Selon l'habitude de la serie, nous avons egalement imprime entre 
souffiets les endroits ou nous sommes ίntervenu dans le texte (2), 

cecί pour eviter que le lecteur lise un texte qui provient en 
definitive de nous en croyant qu'il s'agit du texte du manuscrit. 

Dans les cas - assez rares - ou le manuscrit porte la trace 
d'une correction, nous avons presque toujours suivί dans notre 
edition la Ie,on presente post correctionem; la plupart de ces 
corrections provίennent en effet clairement du copίste lui-meme, 
beaucoup s'imposent ( 3 ), et dans plusieurs cas, il est difficile de 
determiner si le texte a ete modifie par le copiste ou par un 
lecteur plus tardίf. Dans les cas peu clairs, la solution que nous 

(1) Cf. pp. XIII-XV et ΧΙΧ-ΧΧΙ. 
( 2) Du moins pour les interventions de quelque importance: nous n"avons 

evidemment pas signale de la sorte toutes nos corrections d'itacismes et de 
confusions analogues ( ο/ω, ε/αι), ni nos autres interventions plus legeres 
encore. 

( 3) Par ex. les corrections en Ι 625; ΙΙ 565; VI 439; etc. 
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avons choisie a l'avantage d'eviter les choix trop subjectifs; elle 
n'echappe pas, nous le savons, a quelques critiques mineures (4 ). 

Mais venons-en a quelques considerations sur la langue de 
notre auteur, indispensables pour justifier la manίere dont nous 
avons edίte le texte. 

L'equivalence entre l'indicatif futur et le subjonctif aoriste - un 
fait de grammaire byzantine remarque depuis longtemps (5) - est 
particulierement complete dans notre διάλεξις. On y lit par exemple: 
ΤΑρα μη τον προφήτην ούκ εμφρονα λέγειν οίηθήσ!J KQL κα

ταγγείλ!Jς: (V 973-974), ou Εί μενοϋv το πρώτον έρείς ... · εί 
δε το δεύτερον ε'ίmJς ... (IV 493-497). En 1 332 egalement, on 
constate un subjonctif aoriste quί a clairement le sens classique 
d'un futur simple: καi ταύττ:~ τοι vοοϋντες, οuκ έκβιασθώμεv. 

Εη consequence, sur ce point, nous avons respecte quasi inte
gralement la graphie du manuscrit et n'avons pas craint de laisser 
cδte a cδte έκληψόμεθα καi νοήσωμεν (IV 41), εί μενοϋν ΤΟ 
πρώτον έρείς και καθομολογήστ:~ς (IV 745-746), etc. De nou
velles formes d'aoristes, peu ou pas connues jusqu'ici, ont ainsi 
ete remarquees, par exemple, παροίσωμεν (ΙΙ 101, 384; VI χ37) et 
προσοίσωμεν (VIII 2), d'ailleurs confirmees par les formes πα
ροίσαvτες (ΠΙ 684) et παροίσαι (ΧΙ 675; ΧΙΙ 755) (6). Parfois, 
la forme du subjonctif aoriste et celle du futur simple ne different 
que par la place de l'accent; la aussi on constate l'equivalence des 
formes, puisque dans la cίtation de Amos 9, 8, οη trouve tantδt 
έξαρώ (VII 625), tantδt έξάρω (VII 6ο8, 6οι), 627, 634, 662 et 
861), dans celle de ls. 28, χ6, on lit tantδt έμβaλώ (Χ 240; 

(4) Elle nous a amene par ex. a editer Σαλομώvτος en ΙΧ 146, alors que 
partout ailleurs notre auteur parle de Σολομώv. Dans une citation d'Isaϊe 
en ΙΙΙ r74, on lit οuδε μη; un peu plus loin, en ΙΙΙ 180, le meme texte re· 
vient, et la une premiere leςon οuδε μη a ete ensuίte corrigee - par le copiste, 
semble+il - en ούδ' οίι μη. Notons d'ailleurs que l'equivalence entre οίιδt 
μfι et ούδ' ou μη appara!t a plusieurs endroits dans les citations des Septante 
( par ex. en VII 614 et 673). 

( 5) Cf. Ε. ScHWYZBR, GriechiJChe Grammatik Ι ( = Handbuch der Alter· 
tumswissenschaft, II,r,r), Mίinchen 19593, p. 789; BLλSS - DsBRUNNBR 
S 369,3; :έ. DB STRYCKBR, La f01'me Ια pluJ ancienne du Protivangi/e de ]acque1 
( = Subsidia Hagiographica, 33), Bruxelles 1961, pp. 285·286. 

(6) Voir VBITCH 1.V. φέρω; PSλLTBS, p. 220. On notera egalement les 
formes εύρήσι::1ς et εuρήσwμεv ( V 349, 756; Vl 478; ΧΙ 158 et 204 - voir 
VBITCH J.V. εuρίσκw; BLλSS • DBBRUNNl!R s 28 η. 2), άvαληφώμεθα, δια
ληφώμεθα et έκληψώμεθα ( VI 136, 238; ΧΙΙ 506·507 - voir VεtTCH 1.v. 
λαμβάvω), παpήσωμεν (Vl 190), άποφάν!J (VIIl 243 - voir BLλSS · DBBRUN· 
NBR S 72), fξ13 et fξwσι (VII 421; ΙΧ 383 [bi1J; ΧΙΙ π - on ne trouve par 
contre aucune forme aoriste du verbe simple tiree du theme σχ· ). 
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έμβαλώ en ΧΙΙ 218), tantδt έμβάλω (VIII 62 et Χ r66), et dans 
celle de Gen. Ι2, 2 οη trouve μεγαλύνω (Ι 422) et μεγαλυνώ (ΧΙ 
Ι2): ici encore, nous avons laisse l'accent la ou le mettait le 
manuscrit. 

Un autre fait de langue relativement rare mais deja constate a 
egalement ete respecte, a savoir, l'emploi de ού μόνον, μη μόνον 
dans le sens de ού μόνον ού, μη μόνον μη, a cδte d'ailleurs 
d'autres endroits ou la locution est complete ( 7). 

Enfin, le ν ephelcystique, comme souvent a l'epoque byzanti
ne (8 ), est tres generalise dans le Laurentίanus; nous avons garde 
les formes telles que nous les y lisions. 

L Όrtbograpbe du texte 

Le respect pour la langue de notre texte, nous avons essaye .de 
le pousser, si possible sans exces, jusqu'au respect de son ortho
graphe, car a travers l'orthographe, plus souvent quΌn ne le 
pense, c'est la langue meme qui dit quelque chose d'elle-meme. 
Dans le vaste domaine des Of'thographica, nous avons essaye de 
suivre deux principes f ondamentaux : 

r0
) quand le manuscrit hesite entre deux ου plusieurs graphies et 

que l'une de celles-ci est une graphie moderne acceptee, nous 
avons suivi cette derniere ; 

2°) quand le manuscrit temoigne uniquement, et de manίere repetee, 
d'une graphie "anormale", nous avons le plus souvent adopte 
cette dernίere (9). 

α) Dί11ίsίοn des motJ 

Nous avons respecte un certaίn nombre de locutίons, surtout adver
bίa[es, que [e manuscrίt ecrίt toujours en un mot: 
άναμέρος (VΙΙ 4Π, 429; VIII 318; ΙΧ m; ΧΙ 553 - voίr LAMPE s.fl.) 
άναμέσον (V 70; VI 98 [sans accent], 99; VII 435; Vlll 13, 231-232, etc. 

- νοίr LAMPE J.fl.; REIL, p. 501) 

( 7) On trouve ού μδvοv ou μι'\ μδvοv en 11 269; 111 156·75 7 ; V 224; VI 3 70; 
on lίt ού μόvοv ού ou μι'\ μόvοv μη en 11 'it}6-297, 373; 111 205·206; IV 488; etc. 
- νοίr LAMPE J,V, μόνος D 3. 

(8) Cf. Α.Ν. JλNNλRIS, An HiJtorίcal Greek Grammar chίefty ο/ the Attίc 
Dίalecι, London 1897 = Hildesheim 1968, pp. 546·548. 

( 9) Dans de tels cas, pour eviter que le lecteur ne croie se trouver en 
presence d'une coquille ou d'une faute de notre part, nous avons note dans 
l'apparar critique que nous nous ecartions des regles habituelles, et renvoye a 
l'endroit de cette introduction οιl nous nous en justifιons. 
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aπαρχης (111 26ο, 268, 273, 288 etc. - voir LAMPB s.v.) 
διαμέσου (V 761, 768; ΧΙ 476) 
διαπαντός (1 598; Vll 267; ΙΧ 461-voir LSJ s.v.} 
διατί (VI 789, 872; ΧΙΙ 772, 775) 
Ε:ξίσου (1 253, 339; VIII 616) 
καθύπvοv (1 9, 24) 
καταρχάς (1 426; VI 8οο; VII 151; ΙΧ 428, 6ο8 - voir LAMPB s.v.) 
παραπόδας (11 471; IV 618 - voir LAMPB s.v.; ADLBR, IV, p. 40) 
περιπολλοϋ (Ι 522; VII 8ο4; ΙΧ 237 [περιπολου], 474-475) 
uφηλίy (ΙΙΙ 248; ιν 502; VII 210) (10

). 

XLIII 

Nous avons egalement adopte la locutίon κατόvαρ en V 27, deja 
rencontree ailleurs ( 11 

). 

Comme le manuscrit, nous avons aussi ecrit en un mot les particώes 
γεμήv et μεvοϋv. Nous rejoignons la un usage ancien, puisque cette 
orthographe est encore attestee chez Matthaeus Devarius ( 12

). 

lnversement, pour ώς εt, nous avons garde la graphie en deux mots, 
seule presente dans le Laurentίanus. 

Pour τιδήποτε enfin, que le manuscrit ecrit tantδt en un mot, tantόt 
en deux ( τί δήποτε ), nous avons cru sage de respecter ίntegralement les 
graphies du manuscrit : τιδήποτε semble en effet etre une forme moins 
accentuee, τί δήποτε une f orme plus accentuee de la meme expres
sion ( 13 ). 

(10) On trouve ύφηλίω en VII 210, et ύφήλιω en ΙΙΙ 248 et IV 502. Dans 
ces cas, ίl est possible qu'il s'agisse d'une corruptίon de ύφήλιοv: on lit en 
effet d'une part σεαuτώ pour σεαυτόv en V 317, et d'autre part en IV 525 
ένώσφισιv, peut-etre pour tvόν σφισιν. 

(π) Cf. Vίta Β de S. Athanase l'Athonite, 63,6 et 75,7 (ΝοιιεΤ, pp. 199 et 
208); l'expression est paral!ele a καθύπvοv, deja cite ci-dessus. - Par contre, 
bien que le manuscrit ecrive toujours κατεκεΊvο καιροϋ, nous avons edite 
κατ' έκείvο καιροΟ, par respect (excessif?) pour la syntaxe (par ex. en V 47; 
VII 738, 851, 930; Χ 238). 

(12) Libe,. de Graecae Linguae Partίcu/is, Romae 1588, pp. 6ο et 127; νοίr 
aussi STVRZIVS, col. 387, 44, et LATTB, ΙΙ, p. 649. - Εη VI 95', on lit μtν ούv 
en deux mots: la chose est interessante a constater. Εη effet, si dans μενοϋν 
la composante ούν domίne toujours - soit qu'il s'agisse de conclure, soit 
qu 'il s'agisse de passer a un sujet quelque peu dίfferent -, Ia composante 
μέν reste assez regulierement presente: un δέ dΌpposition suit a distance 
plus ou moίns grande ( voir par ex. les μεvοΟv ... δέ de Ι1 55ψ561, IV 493-497, 
53r-536, 553-557, etc. ). En VI 953-955, on remarquera que le δέ correspon
dant au μέν de μεν οδν est partίculierement proche et que !Όpposition entre 
εlς μεν ούν την έλεuθερίαν et εlς δt ... τηv άπολύτρωσιv est bien claire. On 
entrevoit donc une nuance entre μενοΟν et μtν οδv. Pour γεμήν, voir aussi p. 
LI. 

(13) On trouve τιδήποτε en ΙΙΙ 517; IV 559; V 962; VI 389; VII 428-429, 
τί δήποτε en Ι1 η6, 430-431; IV 99, 134, 386, 789; V 542; VI 442; VII 287; 

ΧΙΙ 744, 74ψ750. 
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b) ltacίJmeJ et confωiom ana/ogueJ (ο/ω, ε/αι) 

Nous avons conserve a travers tout le texte l'aorίste 'ίδεv pour 
εΤδεv ( 14 ), tant pour le verbe sίmple que pour ses composes. Cette 
graphie, bien connue a l'epoque byzantine ( 15

), est, sί lΌη peut dire, 
canonίsee du fait que l' acrostiche alphabetίque de l'hymne acathίste, fait 
cornmencer par "Ιδοv (pour εΤδοv) la strophe qui devaίt debuter par la 
lettre ι. 

Nous avons egalement retenu quelques autres formes bien attestees 
par notre rnanuscrίt ou connues par aίlleurs : 
άvεvδυάστως pour άvεvδοιάστως (III 518; VII 841 - νοίr LAMPE J.V. 

όvεvδοιάστως) 

διαστίχειv (11 357-358; VIII 196; ΧΙ 287 - voir LATTE, 1, p. 443; 
VEITCH S.fJ. στείχω) 

Πιλδτος ( et ποπ Πειλάτος - ΙΙ 378, 381, 393; VI 205, 23r, 492; VII 476; 
VIII 677 - voίr ADLER, IV, p. 130) 

πιστικώς pour πειστικώς (VII 839 - voir LSJ J.v. πειστικός et πει
στικώς) 

πρέσβης (VI 942, 949, 952, 964) ( 16). 

Par contre nous n'avons pas ose editer le particίpe parfaίt de έρείδω 
sous la forrne έρηρισμέvοι, quί revίent troίs fois dans notre texte (IV 
27; νιι 795; νιιι 463), de peur que le lecteur ne le comprenne pas, 
tente d'y voir une forme derivee d'έρίζω. 

Dans le domaίne des confusίons ο/ω, rappelons seulement ce que 
nous avons dίt de l'equivalence et donc de la confusion entre les formes 
du subjonctif et celles du futur sirnple d'un m@me verbe ( 17). 

Nous n'avons pas ose garder les formes πέποκεv (111 J.44), πεπόκασι 
(V 638) et πεποκέvaι (111 358), bien que le ο de ces formes, rempla
ι;ant Ι'ω classique, soit probablement sίgnificatif: ίl est vraisemblable que 
l'analogίe avec ποθήσομαι, έπόθηv et πέπομαι aura entralne la disparί
tίon de Ι'ω au parfaίt actif. 

En VI 638, nous avons conserve la forme μωτώσει, du verbe μωτόω, 
rare, dont l'orthographe ne semble pas fixee ( 18). 

( 14) Une fois, en Ι 1Ι9, on trouve la forme εΙδεv; nous avons respecte cette 
orthographe. 

(15) Cf. Η. ΤΗλCΚΕl\λΥ, Λ Grammar of the Old Testament in Greek according 
to the Septuagίnt, Cambridge 1909 = Hildesheim/N ew Υ ork 1978, p. 279; 
PsAL τεs, p. π5 n. 2. 

( 16) Dans LSJ et LAMPE on trouve outre πρέσβυς la forme πρέσβις. Dans 
l'edition critique de ls. 63, 9, on trouve πρέσβυς, πρέσβις et πρέσβεις. 

( 17) C f. pp. XLI-XLII. 
(18) Cf. LAMPE s.v. μοτόω. 
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Pour ce qui concerne les confusioπs ε/αι, πous avons adopte trois 
graphies constarnmeπt defendues par notre manuscrit: 
άπαταιών (ΙΙ 316, 347, 408, 415 - voir SoPHOCLES .r.v.) 
σκεωρία (111 758; IV 133 - voir LSJ s.v. σκευωρός ίn fine) 
στρατοπαιδάρχης, στρατοπαιδεύω, στρατόπαιδον (V 941; VII 688; 

VIII 269; ΧΙΙ n5-n6, 407-408). 
Cette dernίere orthographe revele-t-elle qu'oπ doππait a ce mot une 

fausse etymologie? C'est possible (19). 

c} Redoublement de con.ronne.r .rίmple.r et .rίmplίficatίon de gemίnee.r 

Sur ce poίnt, nous avons quelquefois corrige le maπuscrit, mais ce fut 
toujours soit pour des mots dont lΌrthographe habituelle est attestee 
ailleurs dans le manuscrίt, soίt pour des mots qui ne s'y reπcontrent 

qu'une seule fois. 
Nous avons conserve μεγαλορημοσύvη, qui revient deux fois (111 672 

et Χ 694 - voίr LAMPE .r.v.; ADLBR, ΙΙΙ, p. 343). Nous avoπs egalemeπt 
respecte lΌrthographe variable du maπuscrit pour Νισάv (ΧΙΙ -,&;) / 
Νισσδv (V 693), mot etraπger dont lΌrthographe est mal fixee (20

). 

d) L'ίota dίt .rouscrίt 

Si dans les deux prerniers tiers du texte πotre copiste π'adscrit presque 
aucun "iota souscrίt", - le premier se lit dans le mot δηιώσαvτες eπ ΙΠ 
574 -, sa pratique se modίfie coπsiderablemeπt dans la suite: a partir de 
ΙΧ Π2 (πάvτηι), les iotas adscrits soπt preseπts assez regulieremeπt, ποπ 
seulemeπt a l'iπterieur des mots doπt lΌrthographe l'exίge (21 ), mais au 
datif et au subjonctίf. 

Notre politίque a des lors ete claire: πous avoπs toujours admis l'ίota 
souscrit la ou, seloπ lΌrthographe coπveπtioππelle, il eπ faut un, excepte 
daπs les mots qui, revenant plusieur.r fois, πe soπt jamaί.r orthographies 
avec un iota adscrit daπs le maπuscrίt; tel est le cas pour: 
όδω (V 568; VII 748; VΙΙΙ 49; Χ 676), aiπsi que έπόδω (IV 445), 
συvάδω (ΠΙ 743, 767; V 951; Vl 8η; ΙΧ 291), δ.σματα τωv άσμά
τωv (V 454-455, 474), μελwδέω (V 568; VIII 42), σuvωδά (111 162; 

(19) D'autant plus que χειροπέδαις (ΧΙΙ 336) est bien ecrit avec un ε. 
( 20) On connait l'hesitatίon analogue des manuscrίts pour un nom propre 

qui revient souvent en patrίstique, Νύση/Νύσση. 
(21) Un mot, θρησκεία, esr souvent ecrίt θρηισκεία dans le manuscrit (ΙΧ 

51, 63, 136 et ΧΙΙ 147; mais θρησκεία en Ι 712; IV 279; ΙΧ 36; Χ 521, 801; 
etc.); une foίs de plus, devant cette hesitatίon, nous avons, dans l'edίtion, 
privilegie 1 Όrthographe habituelle; au demeurant, les formes de θρησκεύw ne 
portent jamais d'iota adscrit dans le Laurenιianu1. 
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V 38ο, 613; VI Ι9Σ; VII 347, 440; VIII 53; ΙΧ 501, 589; ΧΙΙ 282, 678 
[συνωδδ]), τραγωδία (IV 630; VI 551; VIII 633) - νοίr MUNITIZ, 
p. ΧιVΙΙΙ 

άναθρώσκω (11 355) et προσεπιθρώσκω (Χ πο-m) - voir LSJ .r.v. 
θρι;>σκω; Lλ ΤΤΕ, 11, p. 332; ADLER, 1, p. 169; Sτνπz1νs, col. 266, 12; 

NORET, ΡΡ· CιII-CLIII η. 1 

άρκτώος (ΧΙ 5.20) et πατρώος (1 527) - voir MuNITIZ, p. χι VIll 
διάττω (11 358; V 85, 961) - voir Sτvaz1vs, coll. 145, 24 et 623, 4 
ήρώδης (ΙΙΙ 386, 617; ν 12, 30, 33; ΙΧ 649, 666, 672, 679) - voir ADLER, 

11, Ρ· 589 
θράκες (ΧΙ 524 (22

)) et θρακικός (VIII 273) 
ληστής (VI 220, 621) - voir MuNITIZ, p. Χι Vlll 
pαστώνη (V 702; VI 714, 747; VIII 399) 
σώζω (111 188, Ι89, 190, 198; IV 500; V 670; etc.), aίηsί que διασώζω 

(ΧΙ 628) - voir Sτvazιvs, coll. 78, 55 et 214, 28. 
Nous avons egalement adopte άποθνήσκω (VI 315), dont l'ortho

graphe sans ίota souscrit est acceptee depuis longternps ( νοίr ιSJ .r.v. 
θν(ισκω; VEITCH .r.v. θνήσκω; ADLER, 11, p. 720; Νοπετ, pp. CLII
CιIII η. 1). 

e} L'e.rprίt 

L'esprit sur le ρ ίnίtial n'est pas generalίse dans le manuscrit, mais οπ 
en trouve assez pour se permettre de ne pas inutίlement rompre avec la 
tradition des editions. 

Par contre, pour certains mots, le manuscrit atteste claίrement et 
uniquement un esprit "anormal", que nous avons des lors conserve. Ce 
sont: 
aλλομαι (11 355; ν 361, 374, 379, 540, 550, 598; VI 509 - voir SτνRZIVS, 

coll. 33, 56 et 39, 21) 
aμιλλα (ΧΙΙ 144) et όμιλλδσθαι (Ι 489) 
aφή (ΙΙ 359; χ 282; χιι 376) ( 23

) 

εικοστός (111 646; ΧΙΙ 738, 757, 769, 797, 8οο, 8ο8) et εικοσιδύο (ΧΙΙ 
813) 

f.λος (V 364, 365; sans esprit en V 561 - νοίr Sτvπz1vs, coll. Lf., 3 et 
χ65, 30) 

ένιαΤος (ΙΧ 365, 370, 371) 

(22) Ce mot est meme ecrit aνec un accenτ aigu dans le manuscrit. Le a 
etait-il devenu bref? Peut-etre. Comme le mot ne se renconτre qu'une fois, 
nous l'avons corrige sur ce point. 

(23) On se souviendra des mots άvέπaφος (par ex. en ΧΙΙ 234, 383, 460) et 
έπaφή. Le manuscrit a tou jours 1' esprit normal pour le verbe δπτομaι. 
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έσμός (ΙΙ 5ο8; 111 374; VII 670, 825; sans esprit en 1 581 - voir 
Sτvazιvs, col. 212, 24 et 31; MuNITIZ, p. L) 

όπαδός (ΙΙ 151, 186; ΠΙ 353; ΧΙ 120 - voir Mt.JNITIZ, p. L) 
δρκος (ΧΙ 320, 336), 
aίnsi que deux noms propres, 'Ιεζεκιήλ (11 73; VIII 584) et 'Ιεσσαί (ΙΧ 
6ο4; χ 587, 6ο7, 652, 656, 8ο4, 812, 8η ). 

L'esprit d'δρκος est d'ailleurs confirme par le verbe κατορκίζω (VI 
301), dans lequel la presence du τ marque une prononciation dilferente 
de καθορκίζw. Il en va de merne de la forme κaτηγεμοvεύοvτας (VIII 
694) que nous avons conservee telle quelle, parce qu'elle est normale
ment significative d'une prononciation, et cela bien que notre manuscrit 
ecrive regulierement ήγεμόνες (ΙΧ 651 et 671), ήγεμόvι (VI 205), etc. 
Dans le meme esprit, nous avons edite έφ' έvίοις en VII 495-496 et 534 
(le rnanuscrit porte respectivement έφεvίοις et έφεvιοις), bien qu'on lίse 
les formes classiques έvιοι et έvια en Vlll 329 et ΧΙ 556. 

Notons enfin que le manuscrίt porte tres souvent la forme καθι

δείv ( 24 ), mais que nous nous sommes cru autorise a la corriger: en ΧΙ 
704, on lit en eff.et κατιδείv, en VI 648 προκατιδώv, en VI 650 
προκaτίδεv, et en 1 226 έπίδεv. 

Nous avons egalernent corrige le καθαυτό de VII 328 en κατ' αuτό; 
le θ pourrait y provenir de l'influence mecanique du κaθόπερ qui 
precede. 

f} L'accent 

1. Place de l'accent 

Pour quelques mots, nous avons accepte une accentuatίon differente 
de celle habituellement donnee par les dίccionnaires. Il s'agit soit de 
mots revenant plusieurs fois, avec une accentuation s'ecartant constam
ment de l'usage habituel, soit de rnots isoles presentant une accentuation 
"anormale" mais deja relevee par les lexiques. Ce sont: 
διόμπαξ (ΙΧ 291; Xll m) (2S) 
θημοvίa (V 48ο - toutes sortes de graphies sont connues des lex.i

ques (26)) 

{24) On trouve καθιδεϊν en 1176, 209, 358; ΙΙΙ 206; VII 43-44, j8I, 764; 
ΙΧ 322; Χ 57; probablement cette graphie est-elle infiuencee par les formes 
aspirees de δρόω. - Voίr BLλSS • DBBRUNNBR S 14 et n. 2. 

{25) Peut·etre sous l'infiuence de δ.παξ. 
{26) Voir SOPHOCLBS {θημων(α), LSJ {θημωνιό [not θημωνίαj), et Α. BAILLY, 

Dicιionnaίre grec-fran;aίJ ... Edition revue par L. SέcHAN et Ρ. CHANTRAΙNB, 
Paris (1963) {θημονιό ou θημωνία). 



XLVIII PRINCIPES DE L'EDITION 

ούκοΟv pour οuκουv (IV 468) (27 ) 

φρε:vοβλαβεία (IV 462 - φρεvοβλαβία est atteste dans les lexiques) (28 ) 

ώς δληθες (ΙΧ 55) (29), 
ainsi que les noms propres Βαλτάσαρ (ΧΙΙ ΙΠ, 863, 951, 954, 959), 
Δάρειος (ΠΙ .μ6 [voir l'apparat critίque ad /oc.]; ΧΙΙ 105, 3φ, 815, 818, 
956, 958, φ2, 969), et Παλαιστίvοι (11 545; Vlll 265 - νοίr ADLER, ιν, 

p. 774, J.v. Φυλιστιείμ) (30). 

Nous avons aussi ecrίt τοίγαρ, selon l'usage quasi constant du Lau
rentianuJ. 

Dans 1' accentuation du genίtif plurίel, le manuscrίt commet de nom -
breuses erreurs sporadiques (31 ); nous avons retenu dans l'edίtion une 
seule pratique anormale, parce qu'elle est constante: elle concerne le 
genitif femίnin pluriel des participes parfaits actifs: έπεγvωκυίωv (VI 
6οο), μεμεvηκυίωv (VI 6ο2), πεφυκυίωv (Χ 62). 

Deux mots un peu speciaux enfin, δρουρα et Σαμάρεια ( dont le 
nominatίf n'est pas atteste dans le texte ), s'ecartent des regles habίtuelles 
d'accentuation dans leur declinaίson: on trouve ainsί constamment et 
uniquement les genίtifs aρουρας (ΙΧ 537) et Σαμάρειας (111 563, 597, 

(27) Il exίstaίt en effet une confusίon entre ούκοΟν et οίικουv; νοίr Suίdas 
(ADLER, ΙΙΙ, p. 586), l'Eιymologίcum Gudίanum (SτvRZIVs, col. 440, 4-6), 
Iohannes Philoponus (DALY, pp. 36, 82, χ23, χ77, 224) et Ptolemaeus Ambro· 
sίanus (PALMIERI, p. 213). 

(28) On pourraίt aussί corriger φρεvοβλaβείa en φρεvοβλaβίa dans l'edi
tion. 

( 29) Maίs pas en ΙΙ 282 et VII 195, ou l' expression est ώς άληθ(ς ε!πείν. 
Sur l'accentuatίon άληθες, recommandee notamment quand le mot sίgnifie 
"Vraiment ?", voir Suidas (ADLER, 1, p. 108), Iohannes Phίloponus (DALY, 
pp. 7, 57, 97, 144, 200) et Ptolemaeus Ambrosianus (ΡΑLΜΙΕRΙ, p. χ93), ainsί 
que VENDRYES S 288 ( remarque). - Il y a des mots, comme ψευδηγ6ρος par 
ex., pour l'accentuatίon desquels notre texte hesite vίsίblement: par deux fois 
(ΙΙ 409 et ΧΙ 678), on· lίt ψευδήγόρος sans pouvoir dίre laquelle des 
accentuations a remplace l'autre. La meme hesίtation apparait a propos 
d'autres mots tels θορ6ς ( cf. θ6ρου en ΙΧ 545, 598 et Χ 654; θορου en ΠΙ 
χ75; θοροϋ en ΙΙΙ χ33), πaρaπλήξ (cf. πaράπληγας en VII 8χ3-8χ4; πa
ράπληγες en VIII 646; πaρaπλfjγες en 11 298 et VI 460), πaροινίa (cf. 
πaροίvιa en 111 750, IV 504, VI 373, ΧΙΙ 642, ainsi qu'en IV Ι4Ι avant 
correction; παροιvια en IV 57χ, VI 86, VII 707 et 9χ5; πaροινίa en IV 694, ΧΙΙ 
625 et en IV ψ apres correctίon), Χερμέλ ( cf. Χέρμελ en Χ 353 et 354; 
Χερμέλ en Χ 49χ (bίs], 5χ7 [bis], 526·527, 528, 545 [bίs]), ainsi que pour 
l 'accusatif femίnin pluriel άπάσας ( cf. δ.πaσaς en ΙΙΙ Ι2 et ΧΙ 5οχ; άπασας en 
ΧΙΙ 836 et 999; άπάσaς en VII 409, ΧΙΙ 632 et 786). 

(30) Probablement par analogie avec des formes comme Λατίνοι. 
( 3χ) Αίnsί par ex. pour les substantifs: άκρωρε!ων (VIII 742, avant correc

tion), έβδομaδών (ΧΙΙ 8οχ), κvήμωv (ΧΙΙ χ79) et κνημωv (ΧΙΙ 39χ), πολί
χνωv (ΧΙ 622), Σκύθων (ΙΧ 32χ), ainsi que φύλων (ΧΙ 565) et φυλωv 
(VII 803), genίtίfs plurίels de φυλή; de meme pour les adjectίfs άμηχα
vών (ΧΙΙ 526) et γεώδων (VII 298). 
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6n, 629, 652, 669; IV χ5χ) ; le datif au contraire semble classique : 
ΣαμαρείQ (11 495; sans accent en IV 566 et en V 838-839) et ό.ρούρQ 
( IV 8 3 ; Χ 659). Ν otre edition respecte ces variantes ; notons d 'ailleurs 
que Σαμόρειας correspond a un usage courant du grec moderne parle. 

2. Nature de l'accent 

Un certain nombre de mots que l'orthographe classique affectait 
d'un accent circonfiexe, portent dans notre texte un accent aigu, et cela 
de maniere exclusive et repetee. Nous avons des lors repris ces ortho
graphes, qui marquent vraisemblabιement une tendance a abreger cer
taίnes voyelles longues. Les mots en question sont, outre le nom propre 

Κύρος (ΧΙΙ 397, 9(53): 
κλίμαξ (1 48; ΧΙ 340 - voir ADLER, 111, p. 136; SτνRzιvs, coll. 265, 27; 

328, 47; 393, 20) 
κύδος (111 .μ8; ΙΧ 282; ΧΙ 375) . 
κύρος (111 .μ8; VIII 787; ΙΧ 274, 378, 38χ, 383, 389, 395) 
φ ύ λοv ( 11 398 ; 111 464 ; IV 501 ; V 272, 282, 623 ; VII 830 ; ΧΙ 304, 449, 

475, 615 - voir STVRZIVS, col. 559, 19) 
χρίσμα (ΧΙΙ 6χο, 725; cf. χρίσαι ci-dessous - voir MuNITIZ, p. 111), 
ainsi que le neutre πίοv de l'adjectif πίwv (VΙΠ 73 et 74 [bis]) et les 
formes declinees de όκτίς (IV 45, 528, 56ο; V 5ο8; VI 133, 740; VII 
392; VIII 267 ), κρηπίς (ΙΙΙ ηο; Χ 255, 272) et σφρaγίς (111 782; 1Χ 
165 ; Χ 408; ΧΙΙ 636). 

Nous avons egalement accepte ψύχος (VI 125 - voir SτνRzιvs, col. 
575, 23), dont le cas semble analogue aux precedents, ainsi que θλίψις 
(par ex. en 1 577; Χ 158 [bis], 205 [bis) - voir LΛΜΡΕ J.tι.; ADLER, Π, 
p. 720; ΜuΝιηz, p. LII), dont le ι court est deja connu. 

L'adverbe κομιδfj est toujours ecrίt κομιδή ( en 11 51; ΙΠ 32, 692, 736; 
etc. - voir l'Etymologicum Gudίanum [SτνRzιvs, col. 335, 48-52) et 
Ptolemaeus Ambrosianus (Ρ λLMIERI, p. 207]) ; nous avons egalement 
maintenu cette orthographe, ainsi que, par analogie, διχή (IV 662. - voir 
Sτvazιvs, col. 148, 5-7) et ό.λλaχή (VIII χ95), qu'on ne rencontre 
qu'une fois chacun. 

Dans la conjugaison, de nombreux aoristes formes soit a partir de 
racines longues ( du moins a l'epoque classique ), soit a partir de themes 
dont la consonne finale est une lίquide, ne se rencontrent jamais avec un 
accent circonflexe ; nous les avons donc respectes. Ce sont, dans la 
premiere categorie, 
δεικvύσα (IV 799-8οο) et παρaδεικvύσα (11 88) 
έκδύσaι (VIII 679) et άvτεvδύσaι (VIII 68ο) - voιr Vita Α de S. 

Athanase l'Athonite (NoRET, p. χο2) 
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θύσοv (VII 274, 315, 457) 
ίσχύσαι (ΧΙΙ 126, 197) 
λύσοv (1 236), ainsί que άπολύσαι (VI 493) et καταλύσαι (Ι 186; VI 

198; χ 482-483) 
συvτρίψαι (ΧΙΙ 391, 525) 
τίσαι (VI 764) - voir MuNITIZ, p. LII 
χρίσαι (ΧΙΙ 004, 654, 685; cf. χρίσμα ci-dessus); 
dans la seconde, 
άγαθύvαι (IV 795; V 182; Χ π8) 
κλίvοv (111 65; sans accent en 111 70) 
κρίvαι (ΧΙΙ 58ο, 861), aίnsi que διακρίvαι (Χ 465) et προσαποκρίvαι 

(Vll 559) 
λεπτύvαι (ΧΙΙ 392). 
On rapprochera de ces cas le parfait άφίχθαι (V 734) et le participe 
pr~sent λεπτύνοv (ΧΙΙ 882, 918). 

Π y a, par contre, un cas remarquable d'allongement: il s'agit des 
datifs plurίels de la _declinaison de πατήρ. Οη lit en effet άvδράσιν (1 3; 
VI 719' 751), μητpάσιν (111 533) et πατpάσιv (ΙΧ π, 77, 152; ΧΙ 840), 
f ormes que nous avons acceptees dans notre texte. 

Nous avons egalement retenu l'accentuation τεθvδvαι (111 366 et Vll 
670) deja enregistree (voir LSJ s.v. θv(~σκω; VBITCH s.v. θνήσκω), ainsi 
que celle de πλατεία (au lieu de πλατεία, pour designer une place 
publique, en ΧΙΙ 008 et 723). 

3. Accentuation des enclitiques 

Εη aucun domaine l'usage des manuscrits ne s'ecarte davantage des 
regles donnees par les grammaires courantes que dans l'accentuation des 
enclitiques. Cela tίent d'abord et avant tout au fait que les grammaires, 
lorsqu'elles parlent de ce genre de mots, donnent des regles qui sem
blent valoir autant pour φησί que pour τοι, alors que, dans la langue 
courante dont temoignent les manuscrίts, la plupart des mots ranges 
dans la categorie des enclitίques sont des mots quί sont parfois mais pas 
toujours - ίl s'en faut de beaucoup - enclitiques. 

Ici encore, nous donnons les points sur lesquels, l'usage de notre 
manuscrit s'ecartant clairement et constamment des regles des grammai
res, nous avons une fois de plus prefere suίvre le Laurentianus. Il est 
d'ailleurs certain que celui-ci ne temoίgne pas d'une maniere d'accentuer 
exceptionnelle, mais, sur beaucoup de points, peut ~tre considere comme 
un bon representant d'une accentuation tres repandue dans les manus
crίts byzantins. 

α) Les particules γε et τοι sont toujours enclitίques. Rappelons toutefoίs 
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que lorsque γε est suivi de μήν, il forme pratiquement un seul mot 
avec luί, γεμήν (32

); ce mot ne peut pas se situer en debut de phrase, 
mais n'est pas enclitique (33 ). De son cδte, τοι est souvent combine 
avec γάρ pour former τοίγαρ, et ce dernier mot se trouve presque 
toujours en debut de discours (34). 

β) Les pronoms μου, μοι, με, σου, σοι, σε suivent les regles habituelles. 
On remarquera cependant que le manuscrit, par huit fois, ecrit εlπεv 
μοι et jamais εΤπέv μοι (35 ). Cet usage pourrait se justifier pour 
conserver une prononciation suffisamment differente de l'indicatif 
aoriste εΤπε μοι et de l'imperatif είπέ μοι. Nous aνons respecte le 
manuscrit dans cette graphie. 

y) 11 n'est pas rare que les indefinis που, ποτέ et πως soient orthoto
niques; cela arriνe chaque fois que le locuteur, pour une raison 
quelconque, donne de l'importance au contenu de l'indefini. 

Tel est souvent le cas lorsque l'indefini est combίne avec une 
negation et qu' on veut insister sur le fait que νraiment nulle part, 
vraiment jamaίs, vraiment en aucune manίere quelque chose n'existe 
ou n'arrive. Aίnsi par exemple: 
1 282-.283 ούδεlς ποτε ... γέγοvεv το παρά παν έvτός (36) 
VI 335-336 ϊνα μη δόξ!J πώς έαuτQ όvτιφόσκειv (36) 

ΙΧ 532 οϋτε ... εύρίσκονται ποϋ (37) 
ΧΙΙ 53χ-532 ούδείς γόρ ήν ποσ τηvικάδε βασιλεuς άλλος. 

Mais la negation n'est pas neces1aire pour que l'ίndefinί soit ortho
tonique ; ίΙ suffit souvent que ce dernίer ait un sens quelque peu 
pregnant (par ex. "ςa et la" pour ποϋ, "jadis" pour ποτέ). Les 
passages suivants sont eclairants a ce propos : 
οί ποτε όντες μακράν (IV 222; ceux qui jadis etaient loin) 
όπειθήσασι ποτέ (V 90χ; ayant jadis desobei) 
παρaλέλειπτaι ποϋ (VIII 313; il reste ςa et la). 

( 32) Cf. p. XLIII. 
( 33) V oir par ex. en Ι 25 ; Vl 908; VIII 510; Χ 412. 
(34} Voir par ex. en lI 467; V 4; Vl 658. 
( 35) Ι 8, 24; ΙΙΙ 56ο, 594· 6ο8; ΧΙΙ 771, 778, 910. 
(36) Dans οίιδέποτε, μηδέποτε et μήπως, ποτε et πως sont evidemment 

toujours enclitiques; mais πwς et ποτέ sont souvent orthotoniques lorsqu'ils 
sont separes de la negation, et de telles phrases semblent etre plus accentuees 
que celles portant de banals ούδέποτε, μηδέποτε, μήπως. On comparera 
Utilement Yva μήπwς δόζr;ι τiς ... (lV 157) et ίvα μη δόξΌ πώς έαuτι:;ι άντιφάσκειν 
(VI 335-336). 

(37) On notera que, lorsqu'ίls sont orthotoniques, που et πως portent un 
accent cίrconflexe et non un aigu. 
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δ) Les memes remarques valeπt pour l'ίπdefiπί τις (38 ); l'emploi sίmulta
πe daπs uπe phrase de ού et de τις ίπdefiπί maίs acceπtue π'est 

pas rare. Επ νοίcί deux exemples : 
VII 915-916 ούκ εστιν ίδείν βραχύτατον τi σημείον, qu'ίl faudra 
traduίre "ίl π'est pas possίble de voir le moίndre sigπe" 
ΙΧ 348-349 οuτε μτ']ν ύπήρξεν τi το παράπαv πρiν ούχ' ύπάρχοv, 

"et ίΙ π'y avaίt ab10/ument rίen qui π'existat deja auparavaπt". 
Quicoπque reflechίt compreπd saπs peίπe que de tels τι doίveπt 

etre acceπtues. n eπ va de meme souveπt lorsqu'uπ groupe de mots 
formaπt unite syπtaxique commence par uπe forme de τις: τις π'y 
est pas eπclitique. Αίπsί, eπ V 325 ίδοι) τιvές τώv γραμματέων ε1ποv 
ou eπ 11 236 τότε μέν τινός όπό Βηθσαϊδά πεφηνότος Ίουδαίου 
τό γένος ... 
Οπ remarque que τις est toujours enclίtique apres uπe preposi

tioπ (39), qu'ίl l'est souveπt apres uπe coπjoπctioπ (40
), apres μή (41

), 

apres des moπosyllabes (42 ). 

Βίeπ que πous πe puissioπs reπdre compte de l'usage du maπuscrit 
daπs tous ses details, cet usage πous a paru suffisammeπt foπde pour 
etre respecte a travers tout le texte. 

ε) La particώe τε est a la foίs trop souveπt accentuee et trop souveπt 
eπclitique, ποπ seulemeπt daπs le LaurentianuJ, maίs daπs la majorite 
des maπuscrits byzaπtiπs, pour qu' ΟΠ puisse croire a de coπtiπuelles 
eπeurs des copistes; eπ fait, la particule peut etre soit enclitique soit 
orthotonique. Notoπs d'ailleurs, a titre de coπfirmatίoπ, que sί οπ 

reπcoπtre souveπt des acceπtuatioπs du type δπαδόν τέ καi λειτουρ
γόv (11 186-187; τέ orthotoπίque) ou du type είσηγούμενός τε καi 
λέγων (Χ 502-503; τε eπclitique ), οπ πe trouve pratiquemeπt jamais 
dans les maπuscrits uπe acceπtuatίoπ ίπcohereπte comme δπαδόν 
τε καi λειτουργόν ou είσηγούμενος τε καi λέγων. Nous πe savoπs 
pas ce qui ameπe le τε a etre taπtδt eπclitique taπtδt orthotoπique ; 

( 38) Ν otons que, lorsque les formes indefinies et monosyllabiques τις et τι 
ne sont pas enclitiques, le Laut'entίanus, comme la plupart des manuscrits 
byzantins, les affecte d'un accent toujours aigu, comme les formes du 
pronom interrogatif ( voir a ce sujet une scholie a Denys de Thrace, editee 
par Α. HILGλRD, Scholίa ίn Dίonysίί Thf'acίs At'tem GMmmatίcam [= Grammatici 
Graeci, 1 3], Lipsiae 1901 = Hildesheim 1965, p. 240 ll. 2-6) ; pour ne pas jeter 
le trouble chez nos lecteurs, nous avons prefere affecter ces formes d'un 
accent grave, selon une pratique qui se rencontre parfois dans les manuscrits 
plus tardifs. Cf. MuNITIZ, p. LI et note n3. 

( 39) Par ex. en 1 497; 111 281, 769; VI 355, 711-712. 
(40) Par ex. en ΠΙ 737-738; ΧΙΙ 733. 
( 41) Par ex. en VII 669; VIII 285. 
(42) Par ex. en ΙΙ 48; VII 905; VIII 313; ΧΙΙ 46. 
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notons toutefois que, dans notre texte - dont nous avons toujours 
respecte la graphie sur ce point - τε est toujours enclitique apres 
l'article, apres une preposition et dans l'expression κόv τε ... κόv τε ... 
(pour καi έάv τε ... καi έάv τε ... ) . 

ζ) Dans notre manuscrit, du present de φημί, seώe la 3e personne du 
singulier, φησί, est parf ois enclitique; toutes les autres personnes, 
comme d'ailleurs beaucoup de φησί, sont orthotoniques. Ιcί encore, 
nous avons suivi le Laurentianu.ι. Quand donc φησί peut-il ou doit-il 
etre enclitique selon son usage ? 

Φησί semble devoir etre enclitique apres l'accusatif du pronom 
relatίf, lorsque celui-ci est son complement d'objet direct: δ φησι, 
δv φησι, formes auxqueHes on peut joindre καθό ( = καθ' δ.) φησι. 

11 peut etre enclitique apres les monosyllabes γάρ, τί, δέ, μή, ~. 

apres une forme du pronom relatίf dependant d'une preposition 
(πρός δv, προς οϋς, έv οτς, περί οο), apres les dissyllabes διδ (= 
δl δ ), ώδε, καθώς, et lorsqu'il constitue une incise apres un mot 
proparoxyton. Εη dehors de ces cas, on ne trouve tout au long de 
notre texte que trois φησί enclitiques: οuχί τιvά φησιv tτεροv (IV 
250-251), ταϋτά φησιv (VΠΙ 349), et un Ώσηέ φησιv (VΙΠ 429) qui 
contraste etrangement avec les autres φησίv, tous orthotonίq'!es, qui 
suivent un nominatif sujet. 

η) Les formes du present de εlvαι (a l'exception de εΙ) peuvent egale
ment etre enclitiques mais - on s'en rend vite compte - pas dans 
n'importe quel cas. Ainsi par exemple on constate qu'έστί n'est 
jamais enclitique apres un infinitif; il existe pourtant de nombreux 
cas de ce genre dans notre texte ( καταμαθείv έστiv pςtδιοv [V 728-
729], κατιδείv έστίv [au sens de tξεστιv; VII Ι43·Ι44], etc.). Έστί et 
είσί ne sont pas davantage enclitίques lorsque avec un participe ils 
constituent une forme verbale perίphrastique et que le participe suit 
έστί ( έστiv κυρίως έπηγγελμέvοv [ΧΙ 351-352], ε!σl μεμισημέvοι 

[ΧΙ 169]). λ vrai dire, c'est tres normal: dans ces cas, έστί n'est pas 
lie par le sens avec ce qui precede mais avec ce qui suit, et Ώe peut 
donc etre enclitique. On constate egalement que, si είμί, έστί, etc. 
sont souvent enclitίques apres un nominatif sujet ou attribut, ίls ne le 
sont presque jamais apres un mot au genitif ou au datif, mot avec 
lequel ils sont lies beaucoup moins etroitement; les trois seules 
exceptions sont άποροΟvτός έστιv (VI 375), cas isole de genίtif 
possessif dependant immediatement de ε!μί, ainsi que μετ' έμοΟ έστιv 
et παρ' ήμίv έστιv (VII 271 et ΙΧ 93), deux cas dans lesquels les 
Iocutions prepositίves sont, pour le sens, assez proches d'un attribut. 
ν oici encore quelques observations qui nous paraίssent dignes de 

mention: 
1°) On accentue εστι, selon les regles habituelles en debut de phrase 
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et apres άλλ', εί, καί et ούκ, mais aussi apres δ' et apres ε'ίπερ (un 
seul cas chaque fois: 11 570 et 1 71); on trouve la meme accentuation 
dans l'expression tres affirmative έστιν γaρ έστιν (ΧΙ 392), ainsi que 
dans sa negation ού γά.ρ έστιν ούκ εστιν (ΧΙΙ 481); enfin, on trouve 
cette accentuation en 11 83 σαφώς έστιν (pour έξεστιν) ε!πείν et en 
VllI 259 έστιν (pour έξεστιν) iδείν. 
2°) Εiμί, έστί, etc. sont assez regulierement enclitiques non seulement 
apres un nominatif sujet ou attribut, mais aussi apres les monosyl
labes τί/τίς, ποϋ, πώς, δς/fι/δ, γάρ, οίιν, δέ et τε (43 ). En dehors de 
ces categories, on ne trouve que des cas isoles: μακράν έστιν 

(1 549-550; adverbe assimilable a un attribut), καθώς έστιν (11 326), 
έπείπέρ έστιν (Χ 736), σαφώς έστιν είπείν (111 772) ( 44

). 

Etant donne que ι·accentuation des formes de εiμί semble repon

dre a plus de logίque qu'il n'y paraίtrait a premiere vue, nous avons 
garde l'accentuation du manuscrit, nous contentant de corriger les 
rares cas οίι le copiste a manifestement commis un oubli (πρώτος 

έστιν en ΙΧ 369, par ex. ). 

θ) λ deux endroits du texte nous avons remarque un δέ enclitique ( 45 ). 

Le premier se trouve en VI 978 (Αύτοί δε); mais on trouve la m~me 
citation en VI 945 avec Αύτοl δε. Le deuxίeme se lit en VII 347: 
Σύνωδό δε (Jίc cod.) τοίς είρημένοις. Ces deux cas paraissant telle

ment isoles, nous n'avons ose les conserver. 

g) L 'apoJtrophe 

Nous avons conserve l'apostrophe apres ούχ, que le manuscrit note 
tres regulierement; ίl est bien connu en eff.et que les anciens ont souvent 
considere ούχ comme l'elision de a·ύχί (46 ). 

(43) Pour l'expression οΤός τέ εlμι, faute d'y voir clair, nous avons adopte 
l'accentuatίon classique; dans le manuscrit on trouve toutes sortes d'accen· 
tuatίons: par ex. οΙός τε έστιν (1 500·5οχ), οΤον τέ έστιν (ΙΧ 548 ), οΙος τε 
έστίν (ΧΙ 651) et οΤόν τέ έστιν (111 33). 

(44) Pour cette expression nous avons toujours respecte l'accentuation 
du manuscrit: σαφώς r.στιν ε!πεΤν en 11 83, σαφώς έστίν ε!πεΤν en 111 650, 
VIII 746-747 et ΧΙ 282, σαφώς έστιν ε!πείν en 111 772, σαφώς έστιν ... κατι· 
δεΤν en 1 208-209. 

(45) Pour le δέ enclίtique, νοίr VENDRYES ~ π9. On trouve un emploi 
systematique du δέ enclitique chez Nicephore Blemmyde ( νοίr MuNITIZ, pp. 
L-LI, et l'artίcle deJ. NORET - C. ΟΕ VoCHT, Une orιhographe ίnsolίιe et nuancee, 
celle de Nicephore Bfemmyde, ou a propos du δέ enclίtique, dans Byzanιion 55 
(1985], pp. 493-505). 

(46) Voir G. UHLIG, Dionysiί Thracis Ars Grammatίca ... ( = Grammatici 
Graeci, 1 χ), Lipsiae 1883 = Hildesheim 196~), pp. n2·113, aνec les textes 
paralleles et les dίscrepantίa; cf. MUNITIZ, p. L; REIL, pp. 515-517. 
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h) La coronis 

Sί les crases sont assez frequentes dans notre texte, on peut dire que 
leur sίgne exterίeur, la coronίs, n'existe pas: nous ne l'avons donc pas 
ίmprime. En cinq cas seulement, que nous avons reproduits tels quels 
malgre leur aspect etrange pour le lecteur moderne, la crase est surmon
tee a la f οίs de ι· apostrophe et de 1' esprίt doux; ce sont τ' δλλα (11 550; 
VI 85), τ' άληθfj (ΙΙ 389), τ' άνδρός (IV 156) et, plus etonnant encore, 
κ' άξ (IV 149). Cela montre clairement que la crase est sentie par le 
copίste de notre manuscrίt comme un cas special d'elisίon. Notons a 
cette occasίon que les tres nombreuses crases resultant des contraccions 
de καl έάv et de καl έv sont toujours orthographίees κάv dans le ma
nuscrίt; nous n'avons pas modίfie cette graphίe. 

La presentation du ιeχιe 

La division du texte en douze chapitres, ainsi que la division en 
alineas, n'a pas de base dans le manuscrit (47 ); elle est entίere
ment notre reuvre, basee sur la structure du texte et le developpe
ment des idees. 

Avant de ponctuer, nous avons toujours tenu compte de la 
ponctuation du manuscrit, que nous avons tendu ιi respecter; 
ainsi, par ex., selon l'usage grec, les vocatifs et les incίses, s'ίls ne 
sont pas trop longs, ne sont pas entoures de virgules. 

Nous avons beaucoup utilise les italiques (48): de cette ma
niere, nous avons essaye de faire νοίr le plus clairement possible 
au lecteur combien l'auteur, meme lorsqu'ίl paraphrase le texte 
biblique ou lorsqu'ίl rapproche plusieurs citations, reste fidele aux 
termes memes de l'Ecriture; l'alternance meme des caracteres 
italiques et romaίns permettra d'ailleurs par la meme occasion de 
constater ce en quoi il modifie le texte sacre, soit pour le rendre 
plus probant au nίveau de la pensee, soit pour le rendre, au 
niveau de la langue, plus correct ou plus conforme au grec de 
son epoque. 

(47) Dans la marge du manuscrit, on trouve parfois le signe .... pour 
marquer un paragraphe {par ex. f. 235••, 24ovb, 242'1 ), ainsi que des lettres 
un peu plus grandes {par ex. pour le τήv de Χ 668, Je Έμφαίvει de Χ 752, le 
Et de ΧΙ 155) et les signesl~( = όπαρ(α) et 9 (=λύσις) (cf. p. XIV n. 12). 
Toutefois, ces signes sont employes de maniere tout a fait sporadique. Ils 
sont peu utiles, voire trompeurs pour l'editeur. 

{48) Dans le manuscrit, seules les citatίons relativement longues sont 
indίquees par les signes marginaux >. 
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Les apparats 

Dans l'apparat critique, οη trouvera essentiellement: 
1°) les le~ons du manuscrit que nous avons cru devoir corriger, 

ainsi que les le~ons de la justesse desquelles nous doutons ; 
2°) les premieres le~ons du manuscrit, la ou celui-ci a ete corrige 

(le plus souvent par le copiste lui-meme); 
3 °) les le~ons du manuscrit conservees intentionnellement, bien 

qu'elles puissent paraitre fautives a premiere vue (49); dans ce 
cas, nous avons joint une reference a ces principes d'edition. 

Dans 1' apparat biblique, le lecteur verra que frequemment nous 
avons renvoye ηοη directement au texte biblique, mais a un autre 
endroit du texte ou la meme citation revient, souvent plus com
plete; cette maniere de faire, qui a quelque inconvenient, a l'avan
tage de mettre en lumiere la methode exegetique de l'auteur. 

(49) Toutefois, pour eviter le reproche de surcharge, nous n'avons presque 
jamais mentionne les endroits ou, dans l'accentuation des enclitiques, nous 
nous ecartons des regles habituellement suivies dans les editions modernes. 



V. Resume de l'reuvre* 

Α. Le Cbrist des Cbretiens est appele Dieu 
des lΆncien Testament (cb. 1). 

1. Observons que le Christ Ν otre -Seίgneur ( le Christ des Chretiens) est 

appele Dieu des l'Ancien Testament. Ι·5 

1. Dans l'histoire de Jacob 

a. En Gen. 31, 11-13, celui qui parle a Jacob est appele tantδt 

"ange de Dieu", tantδt "Dieu". Un tel personnage ne peut etre ni 

Dieu le Pere nί un ange ordinaire. 6·45 
En Gen. 28, 11-14, le Seigneur qui est au-dessus de l'echelle et 

auquel les anges rendent hommage, se declare Dieu. 46-~ 

Cet etre qui est a la fois Dίeu et ange, mais pas un ange ordi

naire, ne peut etre que le Christ, qui est Dieu de toute eternite et 

μεγάλης βουλής δγγελος, ange (c.-a-d. messager) de Dieu selon 

l'oracle d'Js. 9, 6. 7ο·Ιο5 

b. En Gen. 32, 22-30, dans la lutte sur les bords du Jabok, l'ad
versaire de ] acob se revele etre tantδt un homme, tantδt Dieu. Cet 

etre etaίt, predit, le Christ avec ses deux ούσίαι, qώ devait naitre 
plus tard, Dieu et homme en une seule personne. 106·Ι9Ι 

Notons en passant que la faiblesse que Jacob en garda a la cuisse et 
la disparition de l'etre mysterieux ( Gen. 32, 31) prefigurent l'infirmite 
materielle et spirituelle des Juifs apres qu'ils eurent crucifie le Fils de 
Dieu et que celui-ci fut remonte aux cieux. 192·2Ι9 

2. Dans l'histoire de Moϊse 

En Εχ. 2, 24 - 3, 8 egalement, dans le recit du buisson ardent, celώ 
qui parle a Mo"ise est designe tantδt comme ange, tantδt comme 

* Notre texte etant tres long et n'ayant pas fait !Όbjet d'une traduction, il 
nous a paru indispensable d'en fournir un resume; celui·ci, malgre ses 
imperfections, permettra au lecteur de se faire une idee de l'ensemble de 
l'reuvre; il lui permettra aussi de trouver plus facilemeηt les passages qui 
l'interessent. Certains chapitres ont pu etre resumes plus brievement que 
d'autres: cela tient, pensons·nous, a une moindre etrangete de la pensee. 

Afin d'obtenir un maximum de clarte, nous avons imprime dans la marge 
de gauche les numeros des chapitres (en chiffres romains) et dans la marge 
de droite les numeros des lignes correspondant a chaque section. Les renvois 
aux citations scripturaires sur lesquelles l'auteur base ses raisonnements sont 
imprimes en grasses. Lorsqu'un passage de la Septante est traduit, il est im· 
prime en ίιαlίqιιes, tandis que l'exegese de l'aureur est inseree entre paren· 
theses et en caracteres romains, c'est-a·dire dans les caracteres habituels. 
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Seigneur, tantδt comme Dieu. Une nouvelle fois, ce ne peut etre que le 
Christ, a la fois Dieu et ange de Dieu selon l'oracle d'Js. 9, 6. 220·3ο8 

Et le buisson ardent quί ne se consumait pas prefigure ΙΌύσία humaine 
du Christ, qui n'a pas ete consumee par le feu de sa divinite. 3οψ321 
11 est ίmpossίble de dire avec les Juifs que dans le recit bίblique, l'ange 
et Dieu sont deux personnes differentes; d'aίlleurs, tant Dieu que Moϊse 
affirment bien, dans la suίte de l'Exode, que Dieu et non pas un ange a 
ete vu par Moϊse. 322-410 

3. Dans l 'histoίre d Άbraham 

En Gen. 12, 1-4, il est clair que c'est Dίeu qui appelle Abraham a 
quίtter son pays et sa parente. 4n-433 

Mais en ls. 50, 1 - 51, 2, on constate que celui dont parle l'oracle ( que 
l'exegese tradίtίonnelle appelle 'Ίe Servίteur souffrant") dίt a son tour, a 
la premίere ρersonne: Regardez votre Pere Λbraham ... je l'ai appele, je l'ai 
beni, je /'αί aime, je l'ai multiplie. 434-478 

Le personnage quί parle aίnsί en Isare est, d'apres ce qui precede, un etre 
tout-puίssant, quί a reι;u du Seigneur une langue ίnconfusible et quί est 
alle de luί-m@me a la souffrance. Ce ne peut donc etre que le Chrίst. 47ψ552 

Notons que l'oracle d'Isaϊe montre aussί que, si les Juίfs sont abandon-
nes par Dίeu, c'est parce qu'ίls n'ont pas accueilli le Chrίst. 553-6ο3 

D'aίlleurs, la suίte de l'oracle (ls. 51, 3-5), predίsant d'abord l'effio
rescence des deserts de Sίon, leur changement en "paradίs", puίs que le 
"Serviteur" promulguera une Ιοί pour les Gentils, s'est realisee d'abord 
dans l'affluence des moίnes chretίens dans les deserts pres de Jerusalem 
et ensuίte dans le rallίement des Nations au Chrίst. 6ο4-702 

Conclusion: Sί le Chrίst a bίen ete, comme nous l'avons prouve, le 
Dίeu d' Abraham, d'Isaac, de Jacob et de Morse, les Juίf s se sont coupes 
de la relίgion de leurs Peres; comme Anne et Carphe, ίls n'ont pas voulu 
reconnaitre comme Dieu et Fίls de Dίeu celuί qu' Abraham, Isaac, Jacob 
et Morse avaίent desίgne comme Dίeu. 703-720 

Β. Le Christ des Chretiens a ete predit par les propbetes 
(ch. 11 a VI). 

1. Si Morse n'a pas parle explicίtement de "Fίls de Dieu", 
du moins a-t-il predit la νenue du Christ, "vrai prophete" 
( ch. 11). 

Le Juif objecte: Pourquoi Morse n'a-t-il pas parle nommement de 
"Fils de Dieu" et de "Pere et Fίls" ? χ-6 
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Reponse: C'est a cause de la propension continuelle des Juifs a l'ido- 7·82. 

latrie et de leur incapacite a receνoir la totalite de la verite. 83-93 

Toutefois, a Mambre, une prefiguration de la Trinite a ete donnee. 
La revelation totale, elle, etait reservee au Dieu Verbe lors de son 
ίncarnation. 93·99 

D' apres Deuι. 18, 15-19, Dieu dit a Morse, notamment: Je sus,ίterai 

pour eux un prophete ωmme ιοί, pris parmί leurs freres. Les Juif s en effet 
avaient demande que Dieu ne se montre plus ni ne se fasse plus 
entendre directement. 100-148 

11 est impossible de dire avec les Juifs que ce "vrai prophete", c'est 
Josue. Le prophete en question est donc bien le Christ, comme lΌnt 
reconnu Andre et Philippe. 14ψ245 

D'ailleurs, la suite de la prophetie (Deuι. 18, 20) montre bien que la 
mise a mort du Christ par les Juifs a ete un enorme mefait. 246·251 

Moϊse y caracterise en effet le vrai et le faux prophete; ce dernier parle 
au nom de faux dieux. 252·276 

Or, les Juifs ont suivi de faux prophetes et souvent pratique l'idolatrie; 
le Chήst, le seul qui ait pu aneantir l'idolatrie, ils ne 1' ont pas accueilli. 277-305 
Moϊse dit encore du faux prophete que ses predictions ne se realisent 
pas (Deut. 18, 21-22). Les Juifs suivirent Theudas, faux prophete; le 
Christ, qui a fait devant eux tant de miracles, ils le mirent a mort. 306·398 

Autre preuve encore : Si le Christ avait ete un faux prophete, les 
Juifs, pour l'avoir mis a mort, auraient rnerite une recompense. Or, au 
contraire, on constate que depuis des centaines d'annees ils sont sans roi, 
sans pr@tre, sans sanctuaire. Leur diaspora n'a pas de fin, alors qu'ils 
observent la loi, tandis que jadis, lorsqu'ils etaient plus infideles, Dieu 
apres quelques annees les prenait en pitie. La seule explication, c'est 
qu'en tuant le Christ, ils ont commis le comble du mal. 39ψ532 

Que le Juif, rejoignant les Nations, reconnaisse donc et glorifie lui aussi 
le Christ qui a fait disparaltre les idoles - c'est la un signe suffisant de sa 
bonte - et qu'il recite pieusement Is. 25, 1-8, qui predit le regne universel 
du Christ et fait entrevoir bapt@me et eucharistie. 533·6οο 

2. L'incarnation du Christ a aussi ete annoncee par les pro
phetes ( ch. ΠΙ et IV). 

Α. David, dans le Ps. 71, 6, parlant de la rosee tombant sur la toison, a 
annonce la naissance silencieuse du Fils de Dieu, cachee aux anges et 
aux demons afin de mίeux tromper Satan. 1-22 

D'autres versets du m@me psaurne montrent qu'il est impossible d'ap
pliquer cette prophetie a Salomon ( = pacίfique), malgre l'epigraphe, 
mais qu'il faut l'appliquer au Christ, le "pacίfique" par excellence. 23·99 

C'est donc bien le Fils de Dieu quί est descendu comme la rosee sur 
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la toίson, a l'insu de la plupart des anges, comme le montre le Ps. 
23, quί ffiet en SCfΩe leur etOΩΩeffieΩt lorS de SΟΩ retOUf aux CΪeux. 100-119 

Β. Isaϊe ( ls. 7, 14-16) a predit la conception et la naissance virginales 
du Christ, son nom divin (Emmanuel, c.-a-d. Dieu avec nous), ainsi 
que sa conduίte irreprochable et sans peche. r20-164 
La chose est difficile a croire, d'ou la phrase d'ls. 7, 9: Sί vous ne 
croyez pas, vous ne comprendrez pas. Dieu presente cette naίssance 

comme un signe extraordinaire, et Achaz, en ne voulant pas deman-
der a Dieu un tel signe (Is. 7, ro-14), a ete le type de l'incredulite et 
de la desobeissance des Juifs. 165-222 

C. Habacuc ( Hab. 3, 2· 3) a egalement predit la naissance mysterieuse 
du Christ a Bethleem. 223-254 

D. Michee ( Micb. 5, 2·3) a, lui aussi, predίt la naissance du Christ, 
Dieu eternel, a Bethleem ou les peuples ensuite affiueront. 255-316 

La suite du texte ( Micb. 5, 4) presente le Christ comme pasteur 
universel, conformement a ce qu'on lit dans l'evangile (Ioh. 10, ΣΙ) 

ainsi que dans Zach. n, 4-5 et 13, 7. 317-381 

λ la naissance du Christ, les Juifs connaissaient l'oracle de Michee de-
signant Bethleem, et ίΙ est impossible de les suivre quand ils veulent 
maintenant appliquer la prophetie a Zorobabel. 382-467 

Ε. Mais revenons a Isare et au signe de la vierge qui enfante. Le Juif pre
tend qu'IsaYe parle d'une νεaνις et non d'une παρθένος. Mais alors, 
repondra-t-on, il n'y aurait plus de signe extraordinaire. D'ailleurs, la 
Bible emploie parfois νεavις dans le sens de παρθένος. 468-515 

11 faut donc admettre qu'Isare annonce une naissance virginale. Pour-
quoi alors ne pas adorer le Christ dont l'evangile annonce une telle 
naissance ? 516-528 

λ noter que ceHe quί a enfante virginalement l'Emmanuel, est evidem· 
ment au·dessus de toute impurete legale des parturientes. 

Plus loin (Ιs. Β, 1·4), IsaYe explique encore la conception et la nais
sance virginales: Dans un livre grand et nouveau (la Vierge ), ecris d'une 
ecriture d'homme (la nature humaine du Christ) qu'il faut rapidement 
s'emparer des depouilles ( delivrer l'humanite du diable) ... Il (l'Esprit 
Saίnt) s'approcha de la proph€tesse (la Vierge) et elle confut et enfanta 
un fils. Et le Seigneur me dit: ιιAppelle-le "Pille rapidement, empare-toi 
prestement", car avant de connaitre son pere ou sa mere, l'enfant s'empa-
rera de /α puissance de Damas (les Gentils) et des d€pouilles de Samarie 
(les Juifs qui croiront en lui) devant le roi d'Assyrie.,, 
η est impossible d'appliquer cette prophetie a Ezechias ou a Josias. 

La suite de la prophetie (Is. 8, 8-14) montre bien la verίte de cette 
interpretation. Le prophete dit en effet : Dieu est avec nous. Peuples, ... 
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€coutez jusqu'aux extr€mit€s de Ια terre ... N'ayez plus peur d'eux (des 
Juίfs et des Grecs [parens]) ... Le Seίgneur sera votre crainιe. 687-716 

Cet oracle ne s'adresse pas aux Juίfs mais aux Chretίens, car la pro-
phetίe continue: La maison de ]acob (les Juίfs) est dans le piege ... 
Alors apparaftront ceux qui scellent Ια Ιοί pour ne pas apprendre (les 
chefs des Juifs). Et ίl (le Juίf esperant vainement) dira: 'Tattendrai 
le Seigneur qui α detournέ sa face de Ια maison de Jacob." 717-785 

En 9, 1-5, Isaϊe annonce que les Natίons (a comprendre materίelle
ment) verront se lever une grande lumiere (a comprendre spirίtuelle
ment). Elles se rejouiront d'etre lίberees du joug du peche et de la 
mort. χ-127 

En 9, 5-6, Isaϊe continue: Et ί/s dίsireront etre brules par le feu, 
designant par la le depit des Juίfs apres leur mefait. Pourquoi? Parce 
qu'un enfant nous est n€, un fils nous est donnέ, etc. Suit l'enumeration 
de tous les titres de cet enfant, qui, selon la prophetίe, devait naitre 
d'une vίerge ( cf. ls. 7, 14) et prophetesse ( cf. ls. 8, 3): Fils ( du 
Pere), dont la puίssance ( dίvine) est sur les epaules ( charnelles), 
μεγάλης βουλf)ς άγγελος, etc., tous titres qui concordent avec ce 
que l'evangile dίt du Christ. 128·282 

En 9, 6-7, on lit que Dieu lui soumettra les prίnces aussi bίen 

temporels ( roίs et satrapes) que spirituels ( Satan et ses demons) et 
qu'il aura la paix, toutes choses que nous voyons realisees dans 
l'Eglίse, corps du Christ; on lit aussi que son empίre sera grand 
(ίnfini dans l'espace), et qu'a sa paix il n'y aura pas de fin (dans le 
temps ). 283-357 

L'oracle contίnue en dίsant: sur le trδne de David et sur son royaume 
pour le redresser et /'aider dans Ια justice et le jugement, depuis maίnte-
nant et pour toujours. Le zele du Seigneur Sabaoth fera cela. 358-384 

Ι1 est impossίble d'appliquer cet oracle a Josias. 385-446 

11 est tout aussi ίmpossible de croire qu'il doit encore se realiser dans 
l'avenίr, parce que d'abord, ίl y a i500 ans qu'IsaYe a faίt cette pro-
phetie, · 447-464 

et qu'ensuίte, en vertu de la prophetίe, celui que les Juίfs attendent 
doit necessaίrement etre a la fois Dieu et homme. 486·735 

Et il est deja venu. La suite de l'oracle (ls. 9, 8-12) montre en effet 
que la naίssance de l'enfant doit etre funeste pour les Juifs: Le 
Seigneur α envoye la mOt't sur Jacob, et elle est venue sur Israet ( corporel, 
c.-a-d. les Juίfs) ... Et Dίeu brisera ceux qui se levent contre Jerusa/em 
(la spirituelle, l'Eglίse) sur le mont Sion. La disgr§ce d Ίsrael sera 
totale ( ls. 9, 12-1 7) : Dieu α fait disparaitre dΊsrae"/ la Ιe"le eι /α 

queue, le grand eι le petit. Le faίt que cela s'est passe apres la prise de 
Jerusalem par les Romaίns, qui a suίvi la crucίfucion du Christ, 
montre que l'enfant predίt est deja ne. 
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La suίte de l'oracle (ls. 9, 16-17) le montre encore: Ceιιχ qιιί be
nissent ce peιιple le forιrvoieront. Jadis, en leurs exils, les Juifs reconnais
saient leurs fautes. C'est tout le contraire aujourd'hui, alors qu'ils ont 
commis le comble de la transgression. C'est pοιιrqιιοί ... Dίeιι n'aura 
plrιs pίtίέ de leurs verιves et de /erιrs orphelins, alors que jadis ces deux 
categories etaient toujours soustraites a la malediction. En tοιιt ce/a, 
la colere ne s'est pas dέtorιrnle, mais la main est tοιιjοιιrs levee, genereuse 
en coups et catastrophes pour les Juifs. 736-Sor 

3. Les evenements entre la naissance du Christ et sa Pas
sion ( 1) ont egalement ete predits (ch. V). 

Α. Le massacre des Innocents a ete predit par Jeremie ( Jer. 38, 1 5 ), et 
de m@me par Isare (ls. 18, 7 • 19, 3) la fuite en Egypte entrainant 
la chute des idoles de ce pays et la victoire de la Ιοί du Christ sur la 
loi d'impίete des paϊens. r-94 

Β. La predication du Bapriste comme precurseur du Christ a ete predίte 
par lsaϊe ( ls. 40, 3-5) : Vοίχ de ce/uί qιιί crίe dans /e dέsert: "Prέ

parez /e chemίn du Seignerιr ... ; toute vallee ( toute ame impie, les Na
tions) sera comblee et touιe montagne ( ceux qui semblent avoir la piete, 
les Juifs) ... sera abaίssie." 95·r87 

Le Juif objecte: Les montagnes ne sont pas les Juifs mais les 
Nations se dressant contre la connaissance de Dieu, et les vallees, ce 
ne sont pas les Nations mais c'est le νieil Israel, beaucoup plus faible 
que les Nations. r88·198 

Reponse: Montagnes et vallees doiνent se repondre. Si les monta-
gnes sont l'impiete, les vallees doivent etre la pίete, ce qui est 
absurde, puisque la piete est bien en vue. Sί les vallees sont le f aible 
Israel, quand la prophetie s'est-elle realisee, puisque Israel n'est 
jamais devenu fon ? 19ψ227 

Par montagnes, ί1 faut donc entendre ceux qui sont pleins des voies 
de Dieu, par vallees ceux qui en sont depourvus. Si par montagnes 
on entend les Juifs, alors le rejet des Juifs, passe ου a venir, est 
certain. Si par montagne on veut entendre les Nations, c'est en vain 
qu' on dit qu'Israel seώ a reςu par Moϊse la reνelation de la Loi. 228·267 

La seule solution est donc de νοίr dans les montagnes les Juifs et 
dans les vallees les Nations. 268·304 

C. Les miracles du Christ furent egalement predits par Isare (Js. 35, 1-8). 305-382 

Le prophete y dit: La gloίre du Liban et l'honneur du Carmel ( des 
Juifs) ont ίtέ donnέs αιι disert (aux Natίons privees de la connaissance 

(1) Cf. τά έv μέσ4> (VI 992). 
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de Dieu) ... Dίeu lui-meme vίendra et nous sauvera ... L'eau (l'eau νίνe 
promise par le Chrίst a la Samaritaine) jαί//ίrα άans le desert ... 11 y 
aura ια un chemίn pur ... et /'ίmpur (le Juif) n'y passera pas ... Les 
dίsperses (les Juifs) n'y marcheront pas et ίls ne se laisseront pas fourvoyer 
( convertir ), eux qui ont appele le Christ fourνoyeur. 383·589 

L'evangile a vraίment ete predit par le prophete. Si le Juif a horreur 
de l'evangίle, qu'ίl repudie d'abord le prophete. 590·643 

D. L'entree a Jerusalem a, elle, ete predite par Zacharie ( Zacb. 9, 9 ). 644·677 

11 est impossible d'appliquer cette prophetie a un roi d'avant l'exίl ou 
a Zorobabel. 678·788 

11 faut donc l'appliquer au Christ, qui est a la foίs roi, juste, dowc, 
sauνeur, et a monte une bεte de somme et son petίt. 78ψ825 

La suite de l'oracle (Zach. 9, 10-13) s'applique aussi au Christ: 11 
aneantίra les chars d'Ephrem (les dix tribus du Nord) et le cheval de 
Jerusalem (Juda) lors du dernier aneantίssement par les Romains. 11 
commandera a des eaux abondantes (les peuples) depuίs la mer jusqu'ά 
la mer ( sur l'univers entier) ... Et tοί, dans le sang de ton allίance, tu 
as fαίt partir tes prίsonnίers (les defunts, prisonniers des enfers, de la 
mort et du chaos de l'ίmpiete) d'un lac qui n'avaίt pas d'eau (des 
enfers, du scheol) ... Pour un jour de sejour a l'etranger (sur la terre), 
je te rendraί le double ( dans le Royaume des Cieux) ... ]uάα, je t'αί 
tendu comme un afc ... et je leveraί tes enfants (les douze apδtres et les 
septante discίples ), Sion, contre les enfants des Grecs (les paYens ). 826·992 

4. La Passion, la resurrection et l'ascension ont aussi ete 
predites par les prophetes (ch. VI). 

Α. La trahison de Judas a ete predite par Zacharίe (Zach. 11, 10·13), 
qui dit: Et je prendraί mon beau baton (l'Eglise issue de la Gentilite) 
et je le jetterai devant mοί pour ripandre mon allίance, que j'αί conclue 
avec tous les peuples de la te"e ... Les Chananeens (les Nations), les 
brebίs que je garde, sauront que c'est une parole du Seίgneur. Et je leur 
dirai: "Sί cela vous plait, donnez-moί mon salaίre ( vos ames, par votre 
confession), ou bίen renoncez a mοί." (Ne me trahissez pas comme 
Judas qui, paraissant εtre ma brebis, accepta trente pieces d'argent 
pour me trahir.) ... Mets-le a l'ipreuve comme j'αί ete mis a l'epreuve 
( lors de ma Passion) pour eux ... Et ί/ jeta devant luί le second baton 
(les ap&tres et les discίples issus du Judarsme) ... pour rlpandre par 
eux l'a/liance avec Juda et Israί"/. 

Β. La suite a ete predite elle aussi par les prophetes. 
Ι. La crucifixίon l'a ete par David dans Ie Ps. 21, rι-19. 

2. L'obscurcissement du soleil l'a ete par Zacharie (Zach. 14> 6-7). 

1ο6·108 

10ψ120 

121·134 
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3. Le reste de la Passίon a ete predίt par Isaϊe 
a) en ls. 50, ι - 51, 5, deja analyse partίellement en Ι 437-702. 1 35-236 
b) en ls. 52, Ι 3 - 54, Ι : 

Vοίcί qιιe mon enfant (le Fίls de Dίeu) comprendra (prevoίra sa 
Passίon), et ίl sera ίlevί (sur la Croίx) et (y) sera glorifie ... De 
meme qιιe beαιιcοιιp (les dίsciples quί n'ont pas encore comprίs 

l'Incarnatίon) S'ίtonneront a ton Itιjet, αίnsί ta beatιte dίsparaftra 

αιιχ yeιιχ des hommes ... Λίnsί des peιιples nombreιιx (les Natίons) 
s'etonneront α son stιjet ... car ceιιχ α qιιί on n'avaίt rίen annoncί 

de lιιί ( ceux quί n'avaient pas l'Ancien Testament ), ceιιx-la ver
ront ( croίront que c' est vraί) ... Seigneιιr, qιιί α crιι ce qιιe nοιιs 

disίons? ( dίt le prophete.) Nous avons annonce ( et nous avons 
ete regarde) comme ιιn enfant devant lιιί (le peuple Juίf), comme ιιne 
racίne ( ίnutile et sterίle) dans ιιne teπe assoilfle. ΙΙ n'a nί beαιιtί nί 
gloίre ( dίvίne dans sa Passion) ... Un homme se troιιvant sous les 
coιιps et Jachant sιιpporter /α faiblesse, parce qιιe son vίsage s'est 
detoιιrnί (ίl n'a pas voulu considerer ce qu'on lui faίsaίt); il α ίtί 
deshonore et cela ne fιιt pas compte (il n'en a pas tenu compte ). 11 
porte nos pίchίs et soιιffre pοιιr nοιιs, et nοιιs, nοιιs pen.rions qιι'ίl etaίt 

chatίe, frappί et maltraite par Dίeιι ... Par sa meιιrtrίssιιre nοιιs avons, 
nous, ίte guίris. Τοω, nοιιs errions comme des brebis ... Ει lui n'oιιvre 
pas /α boιιche parce qu'on /e maltraite; comme ιιne brebis ί/ fιιt mene 
pοιιr etre egorge ... Par son abaίssement ( celui du Chήst), sa condam
natίon ( celle de l'homme) fιιt levίe; mais sa generatίon ( dίvίne), 
qιιί /α racontera? ... Α caιιse des transgressions de mon peιιple, ί/ fιιt 
menί a la morι. Ει je donnerai /es mauvais (les Juίfs) en echange de 
sa mise αιι ιοmbeαιι et /es riches (les Juίfs encore) en echange de sa 
mort (lors du sίege de Jerusalem sous Vespasien et Tίtus), parce 
qιι'ί/ n'a pas transgresse /α Ιοί, et on n'a pas ιrοιιvί de rιιse dans sa 
boιιche. Ει le ~eigneιιr veιιt le pιιrifιer de ses coups ( le ressuscίter). Sί 
vοιιs satίsfaites ( en vous convertίssant) pοιιr le pechί (pour avoir tue 
le Chrίst), votre ame veπa ιιne descendance qιιi vivra longtemps. Et /e 
Seigneιιr veιιι ... jιιstίfιer (ressuscίter) /e jιιste (le Chrίst) qιιί sert bien 
beaucoup de monde (les hommes sauves) ... parce qιιe son ame fιιt 
/ίvree a Ια mort et qιι'ί/ fut compte parmi les pecheιιrs ( au milieu des 
deux larrons)... 237-623 

C. La resurrectίon a ete predίte par Davίd (Ps. 15, 9-10), aίnsί que par 
Osee ( Os. 6, 1-2), quί faίt aussi allusion a la descente aux enfers, de 
meme que Zach. 9, π. 624-64 7 

IsaYe, quί a prevu la Passion, la mise au tombeau et la resurrection, 
s'est rejouί. 648-657 

C'est le moment de demander au Juif: Es-tu d'accord ou non avec 
nous pour croire a l'incarnation du Chrίst, a sa passion librement 
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encourue pour delivrer l'homme, et a sa resurrection? Si tu n'y crois 
pas, a qui se rapporte cette prophetie ? 658-6<)3 

D' ailleurs, Isaϊe predit egalement la visite des femmes au tombeau 
( Is. 27, 11) : Femmes venant de Ια vίsion ( de la resurrection, vision 
dont les hommes ont ete indignes ), venez ,· /e peuple ( des hommes et 
des Juifs) n'a pas d'inte//igence (devant les prodiges qui ont accom-
pagne la crucifixion) ,· c'est pourquoi ce/uί qui /es α fait (le Createur) 
n'aura pas pitie d'eux (lors du chatίment apporte par les Romains). 694-765 

D. L'ascension a, elle aussi, ete predite par Isaϊe (Is. 6-3, 1-3): Qui esι 
ce/ui-ci qui vient d'Edom ( de la terre ), rougeur de manιeau venanι de 
Bosor ( de la chair) ? 766-793 

Cette interrogation rappelle le dίalogue des anges dans le Ps. 23, 7-
10: Levez-vous, portes eternelles, et entrera /e Rοί de gloire ! Quί esι ce Rοί 
de gloίre? Le Seigneur fort eι puίssant ... , c'est /uί /e Rοί de gloire. 794-830 

LΌracle dΊsaϊe continue en repondant a son tour: Ceι etre esι beau en 
son habit, de violence {subie a la Croίx) avec force (divίne). Je (le 
Christ) prononce /α justice eι un jugement de sa/uι. Pourquoi ton manteau 
est-i/ rouge et comme s'ί/ venaίt d'un pressoίr pleίn de raίsins presses? Des 
peuples, personne n'est avec mοί (j'ai souffert seul pour tous). Et je les 
αί fou/is aux pίedJ (la mort et les enfers) dan.r ma colere ... Ει /e 
Seίgneιιr dit: "Mon peupie (les croyants), mes enfants, ί/s ne me 
repousseront pas; eι ce/a /es mena a etre sauves de toute afflicιion." Ce 
n'est pas un envoye, ni un ange, mais /e Seigneur /ui-mime qui /es α 
SauveI. 831-987 

Conclusίon: Nous avons montre que tout l'evangile, la descente de 
Dieu chez les hommes ( cf. ch. 111-IV), la Passion, la resurrection et 
l'ascension ( cf. ch. VI), et ce qui s'est passe entre la naissance et la 
Passion ( cf. ch. V) a ete predit par les prophetes. 988·998 

Appel final a la conversion du Juif. 999-zοη 

C. Le Cbrist-Messie est deja veαu (cb. V/I a Χ/Ι). 

χ. D'apres les propheties, six signes prouvent que l'lncar
nation a deja eu lieu (ch. VII a ΧΙ). 

VII. Six signes montrent que le Christ est deja venu sur terre: l'anean-
tissement des idoles, la Ιοί nouvelle qui devait etre donnee par Dieu, le 
manque total de princes chez les Juifs, l'incredulite des Juifs, leur 
decheance et leur disgrace, la foi des Nations enfin et le fait que ces 
dernieres ont remplace les Juifs dans les faveurs de Dieu. ι·ΙΙ 
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Α. L'aneantissement des idoles. 

Sophonie dit ( Sopb. 2, 11) : Le Seίgneur se monιrera sur eux et ί/ ane
antira tous /es dίeux des natίons de /α terre, et chacun l'adorera de chez 
soi, toutes /es ίies des Nations. Le premier element annonce l'Incarna
tion; le second predίt la destruction des idoles, le troisieme, l'adora-
tion de Dieu par tous les peuples selon la Loi nouve1le. r2-44 
Sί donc les idoles ont dίsparu ( ce qui est le cas) et si le Dieu de 
ι·u nίvers est adore de partout ( ce qui est egaiement Ie cas)' c' est 
que Dieu s'est deja montre. 45-64 

λ noter qu'en disant Chacun /'adorera de chez sοί, le prophete annonce le 
remplacement de la Ιοί mosaϊque par celle de !'evangίle. 65-107 
Sophonie annonce donc bien, outre l'aneantissement des idoles, l'echec 
de la loi mosaϊque, la decheance correlative des Juifs et l'entree des 
Nations. ros-n7 
Si le Juif n'accepte pas cela, qu'il montre aujourd'hui Ies idoles qu'on 
adorait jadis. S'il ne peut le faire, c'est que le Seigneur s'est deja 
montre. 

Β. La fin de la loi mosaique et en particulier des sacrifices. 

1. Malachie, qui preche apres Ie retour de l' exil, predit la fin de la Ιοί 
mosaique, la decheance des Juifs et l'entree des Nations, troίs des 
signes enumeres ci-dessus (Mal. ι, 10-11): ]e n'accepteraί pas de 
sacrifice de vos mains, parce que du levant jusqu'au couchant, mon nom 
sera glorίfie parmi /es Nations, et en tout lίeu un encensement est ojfert 
en mon nom, et un sacrίfice pur ... Le cώte partiel, varie et local, de la 
Ιοί mosa'fque est clairement rejete; l'universalίte de la loi nouvelle 
est annoncee. 148·253 

2. La serie des hoiocaustes juifs est encore rejetee par d'autres pro
phetes, qui disent en meme temps combien sera agreable a Dieu le 
pur sacrifice de louange offert par les Nations. 254-262 

Aίnsi, David montre que le Dίeu createur n'a pas besoίn d'offrandes 
materielles et que seul le sacrifice de louange Iui est adapte ( Ps. 
49, 7-15) ; cela exciut le sacerdoce Ievitίque, lequel a de fait dis-
paru depuίs qu'est arrive Ie grand-pretre selon l'ordre de Meichise-
dech. 263-346 

3. Isaie proclame (Is. 1, 10-15) comme parole du Seigneur et Ιοί de 
Dieu que Dίeu est lasse des sacrifices juifs, qu'ίl a seulement 
toleres jusque-la a cause de la faiblesse du peuple. 347-4'}6 

La Ιοί mosarque est meme entίerement abolie, puisque Ι' oracle va 
jusqu'a dire : Quand vous /everez vos mains, je detoumerai mes yeux 
de tJous; et sί tJOUS mu/tiplίez votre priere, je n'ecouterai pas. Il rejette 
aίnsί la louange et les supplications des Juifs dίsperses apres la 
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derniere prise de Jerusalem, comme le montre la phrase suivante 
de lΌracle: car vos maίns sont pleines de sαng ( celui du Christ, qu'ils 
ont appele sur eux et sur leurs enfants). Et la loi evangelique est 
annoncee par ce qui suίt ( Is. Ι, 16): Lavez-vous, devenez purs, 
en/evez /e mal de vos ames (par le bapt@me, purification unίverselle, 
et non plus comme jadis par les multiples ablutions juives ). 437-567 

D'ailleurs, quand David, apres avoir dit Tu n'as pas vou/u de sacrifi&e nί 
d'offrande (Ps. 39, 7), y avait ajoute mais tu m'aJ formί un corp1, il avait 
parle a l'avance de la seule offrande acceptee, celle du corps du 
Seigneur dans la liturgie. 568-578 

4. Michee ( Micb. 6, 6-7) condamne a ussί les sacrίfices juifs ; ίl re -
commande la justίce, la misericorde, et dίt de suίvre les voies du 
Seίgneur, exactement comme le Christ. 57ψ6ο2 

C. Les dίvers "signes" se retrouvent encore chez d'autres prophetes. 6ο3-6ο5 
Ι. Amos (Am. 9, 8·12) predίt la ruίne du royaume de David et la 

dίspersion des Juίfs quί resteront, prives de prίnces, parmi les 
Nations. 6o6·7n 

11 predit qu' en m@me temps Dieu relevera la tente de Davίd ( qu'il 
faut des lors entendre spirituellement: la tente du Chrίst, David 
spίrituel, l'Eglίse ), pour que le reste des hommes (les Juifs qui ont 
accepte la foi) et les Nations le cherchent. 712-843 

11 est impossίble d'appliquer cette prophetie ni a la ruine du 
royaume de Juda sous Nabuchodonosor et a sa restauratίon par 
Zorobabel, ni a la ruine et a la restauratίon du temple de Jerusa-
lem. 844-919 
Il faut donc entendre la prophetίe comme parlant de Ia dίspersion 
des Juifs et de la montee de l'Eglise. 920-934 

VΙΙΙ. 2. lsale dit ( ls. 2, 2 • 3, 12) : Dans les dernίπs jours, /α montagne du 
Seίgneur sera bίen en vue... 1·16 
"Montagne" a de nombreuses significations dans l'Ecriture: a) mon· 
tagne au sens geographique, b) le siege de Dieu dans ιe ciel, c) la 
Tres Sainte Vierge, Mere de Dieu, d) le Christ, dans le passage de 
Daniel ou la pierre detachee de la montagne sans que des mains 
fussent intervenues devient une grande montagne (Dan. 2, 34·35). 17·82 

Dans l'oracle d'Isare ici etudίe, "montagne" sίgnifie 'Ίe Christ" 
comme chez Danίel; les deux prophetes parlent en effet de ce qui 
se passera dans les derniers jours, Isare disant que la montagne sera 
alors bien en vue et Daniel qu'eUe remplira la terre; les deux 
ptophetes parlent en effet de l'Incarnation. 83·Π4 

LΌracle d'lsare dίt donc (Is. 2, 2·3): Dam les demίers jours, /α 
montagne du Seigneur (l'Incarnation) sera bien en vue et /α maison de 
Dieu (I'homme en qui Dieu s'est incarne) au sommeι des montagnts 
( aux extremites de la terre) ... Et. ιouιes les nαιίοns viendronι a e//e, 
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et des peuples nombreux (les apδtres, les dίsciples et tous les herauts 
de l' evangile) s'en iront et diront: "Venez ! Montons a /α montagne 
du Seίgneur ... et ί/ nous annoncera sa voie et nous /α suivrons." rr5-228 

LΌracle continue (Is. 2, 3-4): De Sion en e/fet sortira une Ιοί, et de 
Jerusa/em une parole du Seigneur. Et elle jugera entre de nombreuses 
nations (les peuples infideles) et e//e confondra ( d'impiete) un peuple 
nombreux. Et ils changeront /eurs epees en charrues et leurs /ances en 
faucilles, et un peuple ne levera plus le glaive contre un autre ... De 
fait, la venue du Christ a fait regner la paix de l'Espagne et de la 
Bretagne jusqu'au Caucase. 22ψ284 

Mais il y a encore, dira-t-on, des attaques frequentes de peuples 
barbares, et donc la prophetie ne s'est pas realisee. Si, repondra-
t-on, car le prophete ne parle que des peuples qui ont accepte la 
loi sortίe de Sion. 285-312 

Mais ί1 reste, dira-t-on encore, des peuples qui ne croient pas a la 
montagne de la prophetie. Comment des lors le prophete parle-t-il 
de toutes les nations ? λ cela on repondra que, la f οί etant un acte 
de la liberte, tous les individus ne f ont pas ce choix. Le prophete a 
dit que tous les peuples croiraient, pas tous les individus. Et en 
effet ίl n'y a plus de peuple tout a fait depourvu de Chretiens. 313-339 

L' oracle continue ( Is. 2, 5) par une exhortation speciale a Israel, 
dont le prophete crιύnt l'incredulite et la desobeissance: Et mainte-
nant toi, maison de Jacob, viens, allons dans la /umiere du Seίgneur... 340-371 

LΌracle continue encore (Is. 2, 6-π): Leur terre, comme jadίs, s'est 
remplίe de presages comme la terre des etrangers, et ί/s ont donne 
naissance a beaucoup d'enfants etrangers. Leur terre en elfet s'est remplie 
d'argent et d'or, ... , de chevaux, et leurs chars de guerre etaient 
innombrables. Et leur terre s'est remplie de /'horreur des 0Jut1res de /euf'S 
mains, et i/s ont adorί ceux que leurs doigts avaient fabriques ... Je ne 
/eur pardonnerai pas ... Sί on demande pourquoi une lοί nouvelle est 
sonίe de Sion, quΌn sache que c'est parce qu'Israel, destine a 
observer la piete et a en eclairer les autres peuples, a ete infidele et 
a lui-meme accueilli l'idolatrie. 372·43χ 

LΌracle continue (Is. 2, π-η): La hauteur des hommes sera abaissee 
et /e Seίgneur seul sera e/eve en ce jour ... , annon~ant la chute des 
princes et des rois de la terre, des pretres des idoles, des temples, 
des hommes divinises comme Zeus, Hermes, Hercule, Dionysos, et 
l'exaltation du Seigneur seώ. 432-477 

LΌracle continue (Is. 2, IS-21): Et ί/s cacheront toutes les OJuvres de 
leurs mains, les portant dans les cavernes, dans /es fentes des rochers et 
dans /es grottes de /α terre, par crainte du Seigneur et de /α gloire de 
sa force, /orsqu'il se /evera pour broyer /α terre, annon~ant comme 
Sophonie ( cf. VII 12-64) la disparition des idoles. 
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Ainsi, Isaϊe a donne trois signes de ιΊncarnatίon: la dίsparition 

des idoles ( cf. 11. 372-5ο6), la vocation des Nations ( cf. 11. 5-228), 
la Ιοί qui devait sortir de Sion ( cf. 11. 229 sqq.) ; il νa encore en 
donner un quatrieme, la disparition des princes juifs et m@me un 
cinquieme, le rejet et la decheance de tout le peuple juif ( cf. 11. 
514- 588) · 507·5Ι3 

L'oracle continue en effet (ls. 3, 1-8): Vοίcί que /e Seίgneur Sabaoth 
enlevera de la Judie et de Jerusa/em le puίssant et /α puissante, /α 

puissance du pαίn et celle de l'eau, /e geanι eι /e puίssant, /e guerrίer, 
le juge, /e prophete, /e devίn .. ., annonι;ant la fin des princes chez les 
Juίfs. Ει je mettraί a leur tete des jeunes gem (inexperimentes), et des 
imposteurs /es domineront, ce qui arriva lors du siege de Jerusalem 

sous V espasίen et Titus. 54-548 

Et le peuple se battra, homme contre homme et homme contre son 
prochaίn; et /'enfant frappera le vίeίllard, l'homme de rίen frappera /e 
notable. Parce qu'un homme saίsίra son frere ou /e parent de sa mlre, 
Ζuί dίsant: 11Tu as un manteau, sois notre chef, et ma nouπiture 

dipendra de tοί." Et ίl repondra ce jour-la: 7e ne seraί pas chef, car 
ί/ n'y α nί paίn nί manteau dans ma maίson; je ne serai pas chef de 
ce peuple, car Jirusalem est abandonnie eι /α judee s'est ecroulie." Tout 

ceci annonce la fin des autorites juives, sauf la derniere proposί-

tίon qui dit la decheance de tout le peuple. Or, jamais depuis Isare 
les Juif s n' ont ete prives de prophetes, sinon apres qu'ils eurent 
commis leur forfait a l'egard du Seίgneur incarne. 54ψ588 

La suite de l'oracle (ls. 3, 8-12) predit le comportement des Juifs 
apres la chute de Jerusalem: Ει /eurs langues, avec iniqΙJite, sonι 

ίncredules en ce qui concerne le Seίgneur ( notamment ses predictions 

relatives aux malheurs de Jerusalem); (par leur dispersion) ί/s ont 
annonce et montri /eur pechi comme ce/uί de Sodome. Malheur a /eur 
iJme, parce qu'i/s ont pris une mauvaise decisίon contre eux-mimes en 
disant: "Lίons /e juste, parce qu'i/ nous esι funeste." Ι/s mangeronl donc 
/es fruίts de leurs rzuvres ... Mon peuple, vos exacιeurs (les rabbins) 
VOUS prennent VOS dernίers bίens, et ceux quί rec/ament de 1/0US ( que 
vous attendίez de Dieu le rappel) vοω domίnent (puisque vous leur 
obeissez)... 58ψ720 

Nous avons donc νu qu'IsaYe donne cinq sίgnes de lΊncarnation. 721-727 

Il est ίmpossible d'admettre, avec le Juίf, que la "montagne qui 
sera bien en vue", c'est le mont Sion. 728-779 

Le prophete declarant que dans les m@mes dernίers temps, d'une 
part la montagne du Seίgneur sera bίen en vue et d'autre part une 
loi du Seigneur doit sortir de Sion, ίl est clair de toute faι;on qu'a 
ce moment la loi mosaYque sera sans valeur. Que la prophetie soit 
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donc deja realisee ou qu'elle doίve encore J'etre, ίl faut reconnaitre 
J'abrogation de la Ιοί mosarque. 780-798 

ΙΧ. 3. La loi nouvelle devant sortir de Sίon, la dίsparition des autorites 
juives, la decheance de tout le peuple juif et la vocation des Na-
tions sont encore annoncees par d'autres prophetes. χ- 7 
Ainsi Jeremie dit (Ier. 38, 31·32): Vοίcί que des jours vίennent, dit 
le Seigneur, et je concluraί avec la maison d'lsratt et /α maison de 
Juda une a/liance nouve//e, non comme /'a//iance que j'αί conclue avec 

leurs peres, /e jour ou j'αί prίs leur main pour /es faire sortίr de /α 

tιπe d'Egypte; parce qu'ίls ne sont pas restίs fideles a mon a//ίance, mοί 
awsί je /es αί niglίgis, dit /e Seigneur. Non seulement une alliance 
nouvelle est annoncee, mais le peuple juif est clairement rejete. 8-58 

Alors que Sophonίe ( cf. VII 65·107) et Malachie ( cf. VII 177 · 230) 
avaient condamne le culte trop local, et quΊsare (VIII 229 sqq.), 
en annon~ant pour les derniers temps une Ιοί issue de Sion ( et 
non du SίnaY), avait mis un terme a l'ancienne alliance, Jeremie, 
lui, est plus precis en parlant d'une alliance nouvelle comportant 
d'autres preceptes. 5ψ80 

Cette alliance nouvelle est donc differente de l'ancienne. On n'y 
trouve plus la masse des lois cultuelles; les pratiques cultuelles 
juives ont d'ailleurs ete rejetees par Isare ( cf. VII 347-414) et 
David {cf. VII 263-346). 
Au lieu de toute la serie des sacrifices, nous off rons le sacrifice 
non sanglant et pur du pain mystique annonce par David (Ps. 39, 
7). 
Au lieu de la circoncίsion, nous avons le bapteme annonce par 
lsaYe (Is. χ, χ6). 

Au lieu du sabbat, qui commemorait le dernier jour de la crea
tion, nous honorons le premier jour ( appele huitieme par David et 
Salomon). 81-155 

Adresse au Juίf: Pourquoi restes-tu attache a la circoncision et 
au sabbat? Ne sais-tu pas que la Ιοί nouvelle confirme les choses 
les plus importantes ( decalogue) de 1 'ancienne - ne vient · elle pas 
du meme legislateur ? - et laisse tomber les moins importantes, 
comme la cίrconcίsion, qui n'etait que signe de la fοί et qui, par 
elle-meme, n'operait ρas la justificatίon? 156-209 

De m@me, le sabbat n'opere pas la justification, mais ίΙ montre 
qu'on croit en la creation divine et qu'on l'approuve; honorer le 
sabbat se justifiait tant que ΙΌη etaίt centre sur ce monde sensible 
et perissable, mais depuis que, par la resurrection du Christ, fut 
revelee l'existence du siecle a venir, dans lequel nous vivrons apres 
avoir vecu ici-bas, ce septieme jour a ete eclipse par le jour de la 
resurrection. 210-265 
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D'aiHeurs, sί ιe premίer jour n'a pas, comme on l'aurait attendu, 
ete honore dans ιa ιοί mosaYque, maίs bίen le septίeme, c' est pour 
@tre reserve en vue du changement qui devait @tre apporte par 1a 
nouveHe allίance. 166-291 

Il est impossίbιe d'accepter avec le Juif que le septieme jοω est 
pιus honorabιe parce que Dίeu s'y est repose, et qu'ίl est normal 
que nous l'ίmίtίons. Car de toute faςon ιes six jours ayant apporte 
de l'existence sont evίdemment superieurs au jour qui n'a rίen 

apporte de nouveau. Si ιe septieme jour a ete choisί jadis par ιe 

ιegίslateur dans ι·ancienne alliance, c'est en reference au premier et 

huίtίeme de ιa nouvelle alliance, comme ce monde acrueι est en 
reference au monde a venir, lequel, bien que non encore vecu par 
l'humanίte, est pιus honorable et premier. 192-383 

Semblabιement d'aίlleurs, tout l'Ancien Testament, avec ses sa
crifices, ses promesses, ses menaces, toujours materiels, est une 
figure du monde actuel et est depasse comme passera 1a vie 
presente, tandis que le Nouveau Testament, avec son sacrifice et 
sa retributίon spiritueιs, figure le monde a venir et ne passera pas. 384-404 

Notons que IΌracle ne dίt pas 'Je conclurai avec les Narions une 
aHiance nouveHe", maίs avec /α maίson d'lsralt et Ζα maίson dt Jιιdα. 
C' est pour que les Juίf s ne croient pas a une alliance parallele a 1a 
leur, maίs voient bien que leur propre alliance est abrogee, par 
leur faute d'aίlleurs. 405-439 

L'oracle de Jeremie contίnue ( Ier. 38, 33·34): Vοίcί /'alliance qιιι 
je conclurai ... distribιωnt mes /οίs dans /eur esprit, et je /es gravιraί 
sur leurs cιzur1 ( et non pιus sur des pierres, pour qu'ίls ne puissent 
pιus ιΌublier) ... et i/s n'instruίront plus chacun son proclκ et chacun 
son frere, disanι "Connaίs /e Seίgneιιr", parce qιιe tous me connahront, 
du plιι.ι pεtίt au plιι.ι grand, parce cε qιιe je Jerai mί1irίcordieux pοιιr 
leurs ίnjιι.rtices, et je ne me souvίendraί plιιs de /eιιrs pιchίs ( car ils 
seront justίfies par grace et gratuitement par le sang de la nouvelle 
alliance ). 440-505 

4· Jacob sur ιe point de mourir ( Gen. 49, 8-12) a egalement pro
phetise: judas, que ιes frires ιe bιnis.rmt: ιes main.ι sont sιιr /e dos de 
tes ennemis; /es fils de ton pm se prαsιmι"ont devant tοί. ]ιιdαs, pttit 
de /ίοn, ttι eJ sorti, mon fi/s, d'un rejeιon... 5ο6-526 
11 est ίmpossίble d'appliquer cette prophetie nί a Judas, fils de 
Jacob, nί a Davίd, nί a Salomon, mais seulement au Christ, sorti 
d'un rejeton ( c'est-a-dίre sans semence), de la race de Judas et 
Judas ( = ύμvητός) spίrituel. 527-579 

Reprenons IΌracle: Tes mains sont sur /e ι/ω ιle tιs ennemis ( victo-
rieuses des demons et de leurs adeptes).jιuia.s, fiis dt /ion (Fίls de 
Dieu), ιιι e.r sortί, mon fil.r, d'ιιn njιton (par ta conception virgίna-
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le). Te couchant, tu t'es endormί (par ta mort volontaire) comme 
un /ίοn et comme son petίt; quί /e reveί/lera ( ressuscitera) ? 1/ ne 
manquera pas de prίnce sortί de Judas et de chef sortί de sa cuίsse, 

jusqu'a ce que vienne ce quί eJt mίs en reserve, et /ui, i/ est /'attente 
des peup/es. Ceci est un signe tout a fait clair de ce que le Christ est 
venu, car jusqu'a Herode les chefs des Juifs et leurs grands-pretres 
etaient des Juifs remontant a Judas soit directement soit par 
Elisabeth, la femme d'Aaron, tandis qu'Herode (le Grand) fut le 
premier souverain etranger et il installa un grand-pretre etranger. 580-690 

LΌracle dit encore : 1/ /avera sa robe dans /e vίn et son manteau 

dans /e sang de /α vίgne. (Par la coupe eucharistique, il purifiera la 
nature humaine qu'il a asswnee.) .Α caιι.re du vin, ses yeux communi-

quent /α joίe, et ses dents sont plιι.r b/anches que /e /αίt. ( Apres sa 
Passion et sa resurrection, il communiquera sa joie a l'humanite, et 
sa νίe est irreprochable.) 691-727 

Χ. D. L'incredulite des Juifs, avant-dernier des sιgnes annonces plus haut, 
est predite par Isare. l-5 

Ι. Dans le recit de la vocatίon d'lsare (Is. 6, 1-10), le prophete 
entend les seraphins se dire l'un a l'autre: Saίnt, saίnt, saίnt est /e 

Seίgneur Sabaoth. "Seigneur" est au singώier, mais "saint" 'est 
repete trois fois, indiquant, comme dans la vision de Mambre, un 
seώ Dieu en trois personnes. Le charbon que le seraphin prend sur 
l'autel au moyen d'une pince et avec lequel il touche la bouche du 
prophete represente le Verbe, personne de la Trinίte; la pince 
figure la Vierge; la purification des levres, celle des peches de 
l'humanite. Le prophete entend encore: Quί enverraί-je et quί ira a 

ce peuple? 11 repond: Me vοίcί; envoίe-moί. 11 entend alors: Va et 
dis a ce peuple: "Vοιι.r entendrez de vos oreί//es et vous ne comprendrez 
pas, et vous regarderez de vos yeιιχ et vous ne verrez pas." Le cαιur de 
ce peuple s'est epaίssi et de leurs orei//es ί/s n'aimerent pas entendre et 
ί/s fermerent /es yeux. Voila bien prophetisee l'incredulite des Juifs 
en face de l'Incarnatίon. 6-149 

2. En Is. 28, 10-19, un autre oracle dit: Encore un peu, encore un peu, 
par /e meprίs des /evres (parce que ce qu'ils dίsaient etait meprise), 
par une autre /angue (parce qu'ils parlaient d'une autre loi et en des 
langues diverses), ί/s ( les apδtres a la Pentecδte) diront a ce 
peιιple: "Ceci (la foi) est /e repos (le salut) pοιιr ce/ui qui α fαίm 
(qui le recherche), et ceci (l'incredulite) est /α ruίne (pour les 
autres ). " Et i/s ne voulurent pas ecouter. Et /α paro/e du Seigneur sera 
pour eux afflίctίon sur afflίction, espoir sur espoίr, encore un peu, encore 
un peu, jusqu'a ce qu'ίls s'en ai/lent, et tombent en arrίere et soient en 
danger et soίent ruines et soίent pris. ( Ceci decrit la situation des 
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Juifs apres le chatiment qui suivit la crucifixion.) ... Ecoutez /α 
paro/e du Seίgneur, ... prίnces du peuple de jerusalem: parce que votJS 
avez dίt: "Nous avons faίt ιιn pacte avec /es enfers et /α mort; sί pa1se 
/'ouragan, ί/ ne nous atteίndra pas ,· nοιιs avons faίt d'un mensonge 
notre esperance ... " ( ce qui montre votre incredulite), pour ce/a ainsί 
parle /e Seίgneur: "Vοίcί que je vaίs placer dans /es fondements de 
Sion (l'Eglise) une pίerre coliteuse, choίsίe, ιιne pίerre d'ang/e, prέcίetJSe 
(le Christ), et ce/ui quί croira en e/le ne sera pas confondu ... Et votre 
esperance dans /es enfers ne resίstera pas, et sί /'ouragan survient, i/ 
vοιιs aplatira; /orsqu'ίl passera, ί/ vοιιs emportera." 150-325 

3. Un peu plus loin (Is. 29, 11·21), le prophete continue sur le 
m@me theme, l'infidelite des Juifs, a laquelle est liee la decheance 
du peuple et l'entree des Nations. 326·332 

Et toutes ces paro/es ( sur le mystere du Christ) seront pοιιr vous 
comme /es dίscours d'un /ίvre sce//e. Sί on le donne a qιιelqu'un quί 
sait /ίre ( un Juif instruίt ), dίsant "Lίs cecί", ί/ rίpondra: 'Je ne peιιχ 
pas lire, car ί/ est sce//e." Et ce /ivre sera donne dans les maίns d'un 
homme quί ne saίt pas lίre ( un Juίf inculte ), et on /uί dira: "Lίs 

cecί 11, et ί/ dίrα: 'Je ne saίs pas /ίre 11••• 333-386 

Οη peut voir aussi dans le livre scelle la Vierge qui ne fut connue ni 
par Joseph, qui savait lire ( avait connu la femme ), ni par Jean, qui ne 
savait pas lire ( qui etait vierge). 387-419 

Dans le contexte, cet oracle, survenant apres celui sur la pierre 
d'angle, reςoit son exegese la plus claire si on y voit une image de 
l'Incarnation et de l'ίncredώite des Juifs. 420-431 

L'oracle continue: Et /e Seίgneur dίt: "Ce peuple m'approche de /α 

bouche et c'est des levres qu'ί/s m'honorent, maίs leur cr:eur est /οίn de 
mοί ,- c'est en vaίn qu'i/s m'adorenι, enseίgnant des priceptes et des 
doctrίnes d'hommes. C'est pourquoί je vaίs changer ce peuple ... et je 
ruίneraί /α sagesse de leurs sages, et l'ίntel/ίgence de /eurs gens ίntellί-
gents, je /α cacherai. 11 

( Cela s' est realise apres la chute de Jerusalem 
et la decheance du peuple juif prive de prophetes) ... Ma/heur a 
ceux quί complotent en cachette ( contre les Chretiens et le culte du 
Crucifie) ... La creature dίt-el/e au Createur ( comme les Juifs qui 
demandent compte a Dieu de l'Incarnation): "Tu ne m'as pas 
fabrίquee ίntel/ίgemment. 11 ? D'ίcί tres peu de temps, le Liban (les 
Natίons idolatres) sera transforme en Carme/ (les Juifs ), et /e Carmel 
sera consίdire comme une frmt ( qui ne contient que des arbres 
steriles ). Et en ce jour-la /es sourds (les Nations) entendront /es 
dίscours du /ίvre ... et ceux parmi les hommes qιιί n'avaίent paJ 
d'espoir seront remplίs de bonheur. Ainsi est annonce le remplace-
ment complet des Juifs par les parens. 432·573 

4. Un autre oracle d'Isare encore montre bien la decheance des Juifs 
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et leur remplacement par les Natίons. Le prophete dit en effet ( ls. 
10, 32 • 11, 10): Exhortez (a la conversion) /α montagne Jaίnte, /α 
fiJ/e de Sίon (les Juifs ), vouJ /eJ montagneJ quί iteJ a JeruJa/em et en 
] uda ( vous qui savez la cause de ce qui se passe). Vοίcί que /e 
Seίgneur Sabaoth va Jecouer avec force /eJ genJ celebreJ (les Juifs) ... et 
/eJ hautainJ tomberont Jou.r le glaίve, et /e Lίban (l'ίdolίitrίe) tombera 
en meme tempJ que /eJ hautaίnJ. Ει une tίge Jortίra ( comme un 
rejeton) de Ια racίne dejeJJe (de la Vierge Marie), et une fleur (le 
Christ) montera de /α racίne. Et Jur e//e repoJera un esprίt de Dίeu, 
un esprίt de sagesse et d'ίnte//ίgence, etc. (les sept dons de l'Esprit). 
11 ne jugera pm selon /'apparence ... maίs ί/ rendra un jugement juste 
en fa11eur de ce/uί quί est humb/e (les apδtres et ceux qui les ont 
suivis ), et ί/ confondra avec droiture /es puίssants de /α terre (les 
demons et les hommes riches et impies) ... Alors /e /oup paitra avec 
/'agneau, /α panthere se repωera avec /e chevreau ( toutes les Nations 
vivront dans une paix universelle) ... Ει en ce jour-la ί/ y aura /α 
racίne de jesse et celuί quί se /eve pour commander aux Natίons (le 
Christ); en /uί, /es Nations espereront et son repos sera l'honneur 
(quΌn lui rendra). 574-8r7 

ΧΙ. Ε. Le remplacement des Juifs par les Nations avait deja ete predit aux 
patriarches. χ-7 

Ι. Lorsqu'ίl appelle Abraham (Gen. 12, 1·3), Dίeu luί dίt successί
vement: ]e feraί de tοί un grand peuple (les Juίfs) et Toutes les tribUJ 
de Ια terre (les Natίons) en tοί seront benίeJ. 
La m@me double paternίte est devoίlee un peu plus loin ( Gen. 11, 
~-5) lorsque Dieu change le nom d'Abram ( = ~re de peuple, 
pere du peuple juif) en Abraham ( = pere de peuples, ~re de 
tous les croyants ). 8-78 

Et Abraham lui-m@me ne voudraίt plus @tre reduit a @tre le pere 
d'un seul peuple. 79-97 

11 est donc
0 

clair que des l'epoque d'Abraham le rejet des Juifs et 
la vocatίon des Natίons etaient annonces, et ίl est normal qu'Isaϊe 
deja ne considere plus les Juifs comme "enfants d'Abraham". 98-148 

D' ailleurs, Dίeu dίt encore a Abraham ( Gen. 21, 1 2) : C'est en 
lsaac qu'une descendance porιera ton nom, ce qui ne peut viser le fils 
de Sara, puίsque de celui-cί provίennent les Idumeens, quί ne font 
pas partίe du peuple elu. 14ψ185 

L'Isaac vise par cet oracle et par un autre de Gen. 22, 18, qui dit: 
Et en ta de1cendance seronι benίes toutes /es natίons de /α terre, ne peut 
donc @tre que le Chrίst, Isaac ( exultatίon et joie) spirίtuel. 186-258 

2. λ Rebecca, qui symbolίse l'Eglise, avec ses deux fils, Esau, l'aί
ne, type du peuple juίf, et Jacob, le plus jeune, type du peuple 
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chretίen, quί l'emporta sur son aine et acquίt la faveur divίne, un 
oracle dit: L'afne Jervίra le plω jeune ( Gen. 25, 23), ce que nous 
voyons aujourd'huί realίse indίscutablement. 25ψ3ο6 

3. λ Isaac et a Jacob tour a tour, Dίeu repete la promesse faίte a 
Abraham : Et dan1 ta deJcendance Jeront benίeJ touteJ /e1 natίon1 de Ια 
teπe ( Gen. 26, 4 et 28, 14), ce qui prouve bίen que ce n'est nί 
en Isaac lui-meme ηί en Jacob que la promesse faίte a Abraham 
et a Isaac devaίt se realίser. Cette promesse ne peut donc s'etre 
realίsee que dans le Chrίst, fils d' Abraham, d'Isaac et de Jacob. 307-385 

4. λ Noe deja, qui avait trois fils, Sem, Cham et Japhet, et dont le 
fils Cham avait luί-meme un fils, Chanaan, Dίeu dίt: Maudίt soίt 
Chanaan; ί/ Jera l'eJc/ave de JeJ freres ( Gen. 9, 25 ), et encore: 
Βίnί e1t /e Seίgneur Dίeu de Sem, et Cbanaan Jera Jon e1clave. Que 
Dίeu mette Japhet au /arge, et qu'ί/ habίte dan1 /e1 maί1onJ de Sem, et 
que Chanaan 1οίt leur eJc/ave ( Gen. 9, 26-27 ). Cecί predίt bίen ce 
quί s'est passe: 
a) la soumission des Cananeens, descendants de Chanaan, ( et non 
la soumission de tous les descendants de Cham, lequel n'avait pas 
ete maudit) aux Israelites, descendants de Sem ; 
b) le fait que les descendants de Japhet, lesquels habίtent les 
regions de lΌuest et du nord et correspondent pratίquement aux 
Nations, sont devenus Chretiens, se sont rendus maitres des eta-
blissements des Juίfs et sont venus y habiter. 386-652 

F. Jeremίe, lui aussί, a predίt l'Incarnation, l'incrooulite des Juifs, leur 
decheance et leur remplacement par les Nations. 

Il dit en effet ( Bar. 3, 36 - 4, 3) : C'e1t notre Dieu, aucun ne /uί est 
comparab/e. [/ ίnvenιa toute Jcίence, et /α donna α Jacob son enfanι ... ,· 
apres cela, ί/ fut vu sur /α teπe et frequenta /es homme1... Π est 
impossίble de dίre avec le Juif que cela s'est passe a l'Horeb ou au 
Sina"i, a la foίs parce que les Juίfs n'y ont vu qu'eclairs et nuages et y 
ont seulement entendu la vοίχ de Dieu, et parce que l'oracle dit 
"apres cela". 653·724 

L' oracle continue: Voicί /e /ίvre de1 commandements de Dieu, et Ja Ιοί 

quί exίste pour toujour1. ( Ce livre, c' est celui quί proclame precίsement 
que Dieu a ete vu sur la terre et qu'ίl a frequente les hommes.) Τοιιs 

ceux qui le garderont auront /α vie, et ceux qui /'abandonneront mour-
ront. Puis ίl exhorte les Juifs a ne pas se jeter a la mort: Convertis-toί, 

Jacob, et prends-le ( ce livre ), marche ver1 la clarte devant 1α /umim. 
Ne donne pas ta g/oire a un autre et ton inιerit a un peuple etranger. 
L'appel a la conversion indique l'incredulite des Juifs, l'appel a ne 
pas donner sa gloire a un autre indique leur remplacement par les 
Natίons. 725·820 
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Η est ίmpossίbie de dire avec Ies Juifs que Ia Ιοί visee par IΌracie est 
la Ιοί mosaYque, car si cette Ιοί donne Ia vie, comment Ies Juifs ont
ils chu si bas ? Et si ceux qui abandonnent cette Ιοί periront, 
comment les Chretίens ont-iis Ia vίe et dominent-iis Ies Juίfs? 821-a43 

Conclusion des chapitres VII-XI et adresse au Juif pour qu'il se conver
tisse. 

ΧΙΙ. 2. Daniel, Ie plus grand des prophetes, prouve egalement 
que Ie Chrίst est venu et, de plus, que le Messie attendu 
par les Juifs n'est autre que Satan (ch. ΧΙΙ). 

Daniel prouve que Ie Chrίst est deja venu, et que celui que Ies Juifs 
attendent est Satan. 1-8 

Nous prouverons d'abord que le Christ est deja venu, avec les troisieme 
et dixieme visions du prophete; ensuite, grίice a Ia huitieme, que c'est 
Satan que Ies Juifs attendent. ψ16 

Α. Le Christ est deja venu. 

χ. Dans Ia troisieme vision (Dan. 2, 31-35), Nabuchodonosor voit 
une statue dont la tete est en or, le buste et Ies bras en argent, Ie 
ventre et Ies cuisses en bronze, Ie bas des jambes en fer, Ies pieds 
moitίe en fer, moίtie en argile. Une pierre se detache de Ia 
montagne sans que des mains ne soient intervenues ; elle frappe les 
pίeds de la statue et Ia reduit en miettes; et la pierre devient une 
grande montagne qui empiit toute Ia terre. 17-33 

Daniel explique ensuite que le roi est Ia tete d'or, qu'apres Ιuί, 

viendra un second empire plus faibie (argent), puis un troisίeme. 
(bronze), puis un quatrieme fort comme Ie fer, que les pieds mi-
fer mi-argile montrent que ce sera un royaume divise, qu'au temps 
de ces rois, Dieu f era surgir un royaume qui ne passera pas et qui 
reduira a neant tous les empires : c' est Ia pierre de Ia vision ( cf. 
Dan. 2, 38-45). 
La statue parle donc de quatre empires successifs. 
Dans Ia neuvieme vision (Dan. 8, 2-8), Daniel voit un belier avec 
deux grandes cornes, qώ se bat de tout cδte irresistiblement. 
Survient de l'ouest un bouc portant une corne remarquabie; il se 
lance sur le belier, qui ne peut resister, qui a les deux cornes 
cassees, et est aneanti. Et le bouc grandit tres fort. Alors qu'iI etait 
en pleine f orce, sa grande corne se brisa. Et quatre autres cornes 
pousserent sous la premiere vers les quatre points cardinaux. Ει 
/'une grandίt enormement vers le sud, vers /'est ... et par elle le sacrίfice 
fut trouble ... et le sanctuaίre sera rendu disert. - DanieI reι;oit 

ensuite de Gabriel l'explication de la vision (Dan. 8, 19-22): le 
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belier, avec ses deux cornes, c'est le rοί des Medes et des Perses; 
le bouc, c'est le roi des Grecs, et sa grande corne, quί finit par se 
briser, c'est le premier roi; les quatre cornes qui lui succederent 
sont quatre rois de sa nation. 66-102 

Le bouc est donc l'empire grec dΆlexandre qui ecrasa le belier, 
Darius (ΙΙΙ Codoman); les quatre roίs qui succederent a Alexandre 
sont Antigone (Asie), Ptolemee (Egypte), Antipater (Europe), et 
Seleucus ( Syrie) ; c' est le fils de Seleucus, Antiochus Epiphane qui, 
devenu plus puissant que les autres, fit la guerre de tous cδtes, 
souilla le temple et persecuta les Juifs. 11 est donc clair que dans la 
statue de la troisieme vision les pieds mi-fer mi-argile representent 
le royaume divίse dans lequel Antiochus est plus f on, les autres 
plus faibles, tandis que le bas des jambes tout entίer en fer, est 
Alexandre ; neanmoίns, les epigones sont consideres comme faίsant 
partie de l'empίre Macedonien a l'egal d'Alexandre. 102·206 

Qui est la pierre de la troίsίeme vision et quel est le royaume qui 
ne passera pas, que Dieu fera surgir ? 207·215 

a} La pierre, c'est le Christ, pierre d'angle dont parle lsaYe (Is. 28, 
16; cf. Χ 166-169), detachee de la montagne (de la Vίerge) sans 
l'ίnterventίon de maίns ( virginalement); c'est le Chrίst, pierre 
rejetee par les batisseurs, dont parle David (Ps. Π'f, 22), et 

devenue pίerre d' angle; e//e α ete fαίιe par Je Seίgneur ( qui a 
voulu et sa faiblesse et sa f orce) ; e/Je est admίrable a nos yeux 
( quί contemplent a la foίs la Passion et la resurrection) ,· c1est Je 
jour que fit le Seίgneur ,· exu/ιons eι rejouίssons-nous de Juί (parce 
qu'il nous a liberes de la mort et de la corruptίon); Seίgneur, 
sauve donc ! Seίgneur, mene-nous donc au port ! Benί soίt celuί qui 
tιίent au nom du Seigneur, /e Seίgneur Dίeu, et ί/ nous est apparu. 216·314 

Remarquons en passant qu'en disant "celui qui vient au nom du 
Seigneur, le Seigneur Dieu", David parle d'un Dieu et Seigneur 
qui vient au nom d'un autre Seigneur. 11 y a dans les Ps. 109, Ι et 
44, 8 des paroles analogues distinguant un Seigneur d'un Seigneur, 
un Dieu d'un Dieu; et de meme en ls. 45, 14·16, le Seigneur des 
armees s'adresse a une autre personne, lui disant: tu es Dieu ... le 
Dίeu d'lsrarl sauveur. 315-363 

La pίerre dont parlent David et Isare est donc bien celle aussi 
de la troisieme vision de Daniel; eUe reduit la Statue en pous-
siere et devίent une grande montagne qui emplit toute la terre; 
c'est le Christ. 364·388 

b) Remarquons que, dans la vision, la pierre ne frappe ni la tete, ni 
la poitrine, ηί les cuisses, ηί meme le bas des jambes, mais les 
pίeds. Or, nous voyons de faίt que, a l'epoque de l'Incarnatίon, 
les royaumes issus d'Alexandre ont ete aneantis par Auguste et 
les Romaίns, lesquels s'emparerent de Ja Syrie, de l'Egypte, de 



LXXVIII RESUME DE L'<EUVRE 

l'Asίe et de l'Eωope; aίηsί s'est donc realίsee la prophetίe de 
Danίel. 389·4r3 
La pίeπe etant le Chrίst, le royaume que le Dieu du ciel fera 
surgίr pour toujours est donc le royaume dίvin et celeste de ce 
Chrίst, royaume eternel dont le Nouveau Testament parle a 
plusieurs reprises. 4r4·488 

Si le Juίf veut νοίr dans la pierre non le Christ, mais Auguste, 
l'empereur des Romains, cela revίendra au meme: le royaume 
quί ne passera pas, de la prophetie, sera quand meme le 
royaume du Christ, car c'est sous Auguste que le Christ est ne, 
et l'empίre romain est bien devenu l'empίre des Chretίens, le 
royaume du Christ puίsque les empereurs fondent explίcίtement 
leur pouvoίr sur le Christ, royaume unίversel et eternel. 48ψ5r9 

11 n'y a pas d'autre choίx possίble: la pίerre est soίt le Christ, 
soίt l'empίre romain. 520-535 

Sί donc le Juίf accorde que le Christ est deja venu et qu'ίl est la 
pίerre prophetίsee, nous avons atteίnt notre but. Sί le Juίf νοίt 
dans la pίerre l'empίre romaίn, il devra conceder que le Chrίst 
est deja venu, puisque c'est sur le Christ que se base cet empίre. 536-554 

Sί le Chrίst en effet n'etaίt pas venu et que l'empίre romaίn etaίt 
fonde sur un fourvoyeur, jamaίs Danίel n'auraίt predit son 
eternίte. 555-572 

De toute faςon, le Juif est battu : sί la pίerre est le Chrίst, le 
Chrίst est deja venu; sί la pίerre est l'empίre romaίn, l'eternίte 
lui est promίse et la restauratίon du royaume juίf n'aura jamaίs 
lieu. 573-589 

2. La dixίeme νίsίοn de Danίel (Dan. 9, 21-26) permet de prouver 
encore plus claίrement que le Chrίst est deja venu. Gabrίel y dίt au 
prophete : Septante semaines ( d' annees evίdemment) ont ete comptees 
pour ton peuple eι pour /α citί sainte pour effacer /α transgression (les 
ancίens peches des Juίfs) et pour paifaire /e peche, pour sce/Jer Jes 
pίches, pour expier /'iniquitί, pour introduire une justice ίterne//e (le 
Chrίst) eι pour sce//er ( mettre 6.n a) 11ision et prophete et pour oindre 
/e saint Jes saints (Dieu le Fils) ... La suίte de l'oracle permet de 
calculer exactement quand le Chrίst devaίt venίr et de νοίr que 
cela est arrive il y a longtemps dejA. Elle dίt en effet: Tu sauras et 
comprendras: depuis /'insιant οiί. sorι une parole pour qu'on y reponde et 
qu'on construise Jίrusalem jusqu'aιι Christ prince, sept semaines et 
soixante-deux semaines,. eι i/ retournera, et place et remparts seront 
batis, et les temps seront vides. Et apres /es soixante-deux semaines, 
/'onction sera aneantie et ί/ detruira /α 11i//e et /e sanctuaire a11ec le 
prince quί doit venir. 590-715 
Quand la parole qui demande une reponse est-elle sortie? La 
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solution se trouve dans l'histoίre de Nehemie (ΙΙ Esd. n, 1-4): 
c'est en la vingtieme annee d'Artaxerxes Longue-Main, car en 
cette annee-lιl, ce rοί posa a Nehemie une question, lui deman
dant pourquoi ί1 semblait si trίste; celui-cί repondit que c'etait ιl 

cause de la devastation de Jerusalem, et il demanda de pouvoir 
reconstruire la ville, ce qu'il obtίnt. 716-799 

Or, si, partant de la vingtieme annee d'Artaxerxes roi des Perses, 
οη ajoute soixante-neuf semaίnes d'annees, c'est-ιl-dire 483 ans, 
οη arrive a la quarantieme annee du regne d'Auguste. Maίs preci
sement c'est en cette annee-la que le Chrίst venere par les Chre-
tiens est ne. 11 est donc ίndeniable qu'ίl est vraίment le Chήst, que 
c'est lui quί a amene la justίce eternelle et a scelle, c'est-ιl-dire mίs 
fin ιl toute visίon et prophetie chez les Juifs. 800-852 

Β. Celui que les Juifs attendent, c' est Satan. 

Montrons encore, par la huitίeme vision de Danίel, que celώ que les 
Juίfs attendent est Satan; on montrera en rneme temps qu'il y aura 
un second avenement du veritable Christ, lequel y viendra rendre ιl 

chacun selon ses reuvres. 853-862 

Le prophete dit (Dan. 7, 1·28) qu'en la premiere annee de Baltazar 
il eut un reve; il vit sortir tour a tour de la mer quatre enormes 
fauves: le premier etait pareίl a une lionne avec des aίles d'aigle; le 
deuxieme etait pareίl ιl une ourse tenant troίs cδtes entre les dents; 
le troisίeme etaίt une panthere ιl quatre ailes; le quatrieme etait une 
bete terrίble, effrayante, extremement forte, quί avait d' enormes dents 
de fer, mangeant, broyant et foulant aux pieds tout ce qui restait; ί1 

diff erait des premieres betes et portait dix cornes. Soudain, une autre 
peti.te corne poussa au milieu des dix autres et arracha trois d'entre 
elles, et sur cette corne, ί1 y avait comme des yeux d'homme et une 
bouche disant de grandes choses. Suivit dans le reve de Daniel la 
visίon de l'Ancien des Jours, puis l'apparition du Fils de l'Homme 
sur les nuees du ciel. λ. la fin de son reve, Daniel demande a un des 
personnages de lui interpreter sa vision. Celuί-ci repond que les 
quatre betes sont quatre empires qui se leveront sur la terre puis 
dίsparaίtront. Daniel insistant au sujet du quatήeme fauve, οη lui 
repond que ce sera un quatήerne empire, qui depassera tous les 
autres et devorera la terre entiere, que les dix cornes sont dix rois qui 
se leveront et qu'apres eux un autte se levera, different, qui depassera 
en mal tous les precedents, qu'il proferera des paroles contre le Tres-
Haut et combattra les saίnts de Dίeu. Mais ιl la fin, la puissance et la 
grandeur des rois sera donnee aux saίnts du Tres-Haut, et son 
royaume sera un royaume eternel. 863-945 

Comme cette vision a lieu en la premiere annee de Baltazar, fils de 
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Nabuchodonosor et dernier roi Chaldeen, les quatre empires ιcι 

figures par les b@tes doivent @tre celui de Darius le Mede (la lionne ), 
celui des Perses (IΌurse ), celui des Macedoniens (la panthere) et 
celui des Romains (le quatrieme fauve, terrible ). Les dix cornes de 
cette quatrieme b@te designent la multitude indeterminee des empe -
reurs romains. Cet empire, qui a aneanti l'empire macedonien, s'est 
maintenu jusqu'ici et se maintiendra jusqu'A la fin des temps, puisque 
m@me Daniel n'a ni vu ni parle d'un cinquieme empire quί succede
rait au quatrieme; a cet empire succedera seulement le royaume de 
Dieu pour les siecles infinis, royaume dans lequel les saints co
regneront. 
Puisque apres les dix cornes de la quatrieme b@te, il en pousse une 
autre, parlant haut, blasphemant et s' en prenant a Dieu, qui f ait 
disparaitre trois des cornes precedentes, qui combat les saints et 
semble @tre plus f orte qu' eux, celuί qui eclaire Danίel sur son r@ve 
dit a son propos : Ι/ songerά a changer les annees et /α Ιοί, et ce sera 
donne en sa maίn porιr ιιne annee et des annees et ιιne demί-annee. 
La vision parle de dix cornes qui figurent dix empereurs de maniere 
indeterminee pour qu'il ne soit pas possible de calculer de maniere 
precίse la fin du monde, ce quί serait dommageable. 
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Διάλεξις κατα 'Ιουδαίων 

1 ,.... 

'Επιτηρήσωμεν άδελφοi τός Μωσαϊκός βίβλους καi δείξω- 'J t 11 
., 

μεν έν αύταίς τ9 Ίουδαί<t> σαφώς χρη(σ)μοδοτοϋντα μtν 
πάλαι τοίς ίεροίς και θεiοις άνδρdσιν τόν Κύριον ήμών και 
σωτf\pα Χριστόν, θεολογούμενον δt και προ(σ}αγορευόμενον 

s δηλαδη καί Θεόν. 

Καί γοϋν έν τij Γενέσει τών ύπό τοΟ μεγάλου Μωσέως 
ίστορηθέντων, ό θεσπέσιος 'Ιακώβ ταίς άμφοτέραις αύτοΟ 

γυναιξίν λί9 καi ·Ραχηλ ώδέ φησιν- Καl είπεν μοι ό 
άγγελος τοΟ Θεού καθύπνον· ((ΊακώβJJ. Έγώ δέ είπα· ((Ti 

10 έστιν;» Και' είπεν· «"Ανάβλεφον τοίς όφθαλμοίς σου καί ϊδε 

τούς τράγους καi τούς κριούς άναβαlνοντας έπi τά πp6βα

τα και' τάς αίγας διαλεύκους και' ποικiλους καi σποδοειδείς 
pαντούς· έώpακα γάp δσα σοι Λάβαν ποιεί. Έγώ εiμι ό 
Θεός ό όφθείς σοι έν τ6π4J ΘεοΟ, ού fjλειφάς μοι έκεί 

15 στήλην καί ηϋξω μοι έκεί εύχήν· νΟν ούν άνάστηθι καl 

iξελθε έκ Tfjς yής ταύτης καί liπελθε είς τήν Ύήν π}ς 
γενtσεώς σου, καί lσομαι μετά σo0.JJ Συν:t)κας ώ Ίουδqiε 

~~ν. ύ~ό .1:flc; ; ~~J!iς~ ~2!~~ ε~p!JfέV.~.ν. :~:~ν ~-~ν~~ι.'Q ·:οη 
γαρ Μωσfjς υπό του Θεοϋ \ τών παρεληλυθότων εμυ- ΙΠb 

20 σταγωγήθη την ε'ίδησιν καί Θεός έστιν ό διά τοϋ Μωσέως 
λαλών, παντι τct' σαφές. ΟύκοΟν προσεκτέον τό νΟν ύπό 
τοϋ πατριάρχου 'Ιακώβ έξηγγελμένα, δη προηγουμένως 

aγγελον ΘεοΟ τόν χρηματίσοντα προσηγόρευσεν - φησί 
γaρ Καί είπεν μοι ό άγγελος τοο Θεοο καθύπνον -, 

25 έπειτα yεμην καί Θεόν αύτόν άναφανδόν άπεκόλεσεν, μάλ

λον δ' είπείν αύτός έαυτ9 την τοιαύτην προσηyορίαν ό 
χρηματίσας όπένεψεν, τ9 'Ιακώβ είρηκώς- Έyώ είμι ό 

Θεός ό όφθεiς σοι έν τ6Π4J Θεοο, ού fίλειιfιάς μοι έκεi 
στήλην καί ηϋξω μοι έκεi εύχήν. Εiπέ μοι ώ 'Ιουδαίε· άρα 

30 αύτόν έκείνον τόν Θεόν καί πατέρα τόν και παρ'ύμών 

δf\θεν λατρευόμενον καί σεβ6μενον, Ciγγελον δηλαδη καi 
Θεόν ύπολαμβόνεις καi καταγγέλλε~)Άλλά γέλ[λ]οιον τοΟτο 

8/17 Gen. 31, 11·13 23/2'4 cf. 11. 8·9 25 et 27 /29 cf. 11. 13·15 

2 χρημωδοτοϋντα cod. 3 ό.νδρδσιν) acc. cod. JfflJavimιιJ, cf praef p. 
L '4 προaγορευόμενον cod. 9 et 2'4 καθύπνοv) senιavimιιs cum cod., cf. 
praef p. XLIJI 32 γέλλοιον cod. 



4 1 33-69 

καi τής έσχάτης άσεβείας έστίν. Τίνος γάρ ΘεοΟ καθ' ύπό
στασιν ή κατΌύσίαν aλλου κληθήσεται ον aγγελος αύτός; 

35 Εί γάρ τοΟτο, άκόλουθόν έστιν έξ άνάγκης έ:τερον Θεον 

προηγουμένως 1 όμολογείν, ούπερ ούτος aγγελος ήν. Άλλ' εί- ΙΙΙνa 

ναι τινά τών κατά κοινοΟ λεγομένων άγγέλwν, περί ών 

φησίν ό Δαυtδ Ό ποιών τούς άyyέλους αύτού πνεύματα, 
τον κεχρηματικότα τι;> πατριάρχ~;ι ύπείληφας. Άλλ' εστιν καi 

40 τοΟτο πάμπαν aτοπον καi άδύνατον. Ούδεiς γaρ εϋρηται 

τών άσwμάτων λειτουργικών άγγέλwν καi Θεός το πα
ράπαν ώνομασμένος ύπο τής θείας γραφής, μάλιστα νϋν 
αύτοϋ τοΟ χρηματίσαντος είρηκότος· Έyώ είμι ό Θεός ό 

6φθείς σοι έν τ6π4J Θεού, ού fjλειφάς μοι έκεί στήλη ν καί 
45 ηϋξω μοι έκεί εύχήν. 

Πρόδηλον δρα ώς ούκ δyγ_ελος ήν~--~ι_ιc<?:~~--!9 'Ιακώβ 
όραθείς. Γέγραπται γaρ έκείσε· Καί έκοιμήθη 'Ιακώβ έν τι;J 
τ6π4J-έκείν4J καί ένυπνιάσθη, καί Ιδού κλίμαξ έστηpιyμέ

νη έν ηj yιj, ής ή κεφαλή άφικνείτο είς τόν ούpαν6ν, 
50 καί οί δyyελοι τού Θεού άναβαίνοντες καί καταβαίνοντες 

έπ'αύτής. Ό δέ Κύpιος έπεστήpικτο έπ'αύτfjς καl είπεν· 
((Έyώ δ Θεός Άβpαάμ τού πατp6ς σου καί ό Θεός Ίσαάκ· 
μή φοβού· ή yή έφ'ής σύ καθεύδεις έπ'αύτής, σοl δώσω 
αύτήν 1 καί τι;J σπέpματί σου. Καl έσται τό σπέpμα σου rxx•b 

55 ώς εί aμμος τής yής.» Εί ούν άγγέλους μέν κατά κοινοΟ 

τάς λειτουργικός δυνάμεις έκάλεσεν, οϋς καί ciνιέναι καί 
κατιέναι διό τής κλίμακος ε'lρηκεν, έντεΟθεν δηλονότι τό 

πρός τόν έν αύτij δεσποτικώς έφιδρυμένον καί άμετα~ 

κινήτwς όπτανόμενον Κύριον ύπουργικον καi λατρευτικόν 

60 έκείνων κατασημαίνων, αύτών δ' οίιτος ό Κύριος, άλλ' ούδεiς 

τών καί κατιόντων άγγέλwν τι;> 'Ιακώβ φησiν Έγώ ό Θεός· 
Άβpαάμ καί ό Θεός Ίσαάκ, aρα και νΟν ό φάσκwν πρός 

τόν αύτόν Έyώ είμι ό Θεός ό 6φθείς σοι έν τ6Π4J Θεού, 
ού fjλειφάς μοι έκεί στήλην καί ηϋξω μοι έκεί εύχήν, ούχί 

65 τών ύπουργικών καί λατρευτικών άγγέλwν είς ήν, άλλ' ό 
κατ' ούσίαν τών δλων Θεός, έπείπερ ούδεiς αύτών η Θεός 

έστίν τού 'Αβραάμ καl τού 'Ισαάκ, ~ τήν άλειφείσαν στήλην 

καi τήν γεγενημένην εύχήν ύπό τοΟ 'Ιακώβ προσήκατο 
δεσποτικώς, aτε δη καl Θεός. 

38 Ps. 103, 4 43/45 cf. 11. 13-15 47 /SS Gen. 28, 11-4 61/62 cf. 1. 
52 63/64 cf. 11. 13-15 

48 κλίμαξ] acc. cod. servavimus, cf praef p. XLIX 
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70 Είπέ οίιν . ώ Ίοuδρ~~ και προσδιόρισον τίς ήν ούτος, 
ε'ίπερ εστιν σοι λόγος συνέσεως.( 1 Άλλ' εύ οίδα δτι 112• 

σφοδρώς άμηχανήσt]ς και έξαπορήσυς πρός την έρώτησιν, 
κατa σαυτοϋ προΟπειδόμενος την άπόκρισιν. Ούδείς γάρ 

έστιν ετερος, άλλ'ή πάντως δ Χpιστός δηλονότι -καϊ·nά\/tων 
75 ήμών σωτήρ καί Κύριος- Θεός μtν γαρ ώνομασμένος ό 

πέφυκεν άϊδίως, aγγελος δt Θεού δια την μέλλουσαν ές 
ϋστερον έκ τών ούρανίων καί θείων άνακτόρwν δφατον 

αύτοϋ κάθοδον καi πρός τό άνθρώπινον καταφοίτησιν, 

καθ'flν τοίς γηγενέσιν άνήγγειλεν την δόξαν της άληθείας 
80 καί τfjς θείας βασιλείας τό εύαγγέλιον καί °"'ς αίωνίου 

ζωής τό σωτήριον κήρυγμα, καθώς αύτός πρός τόν έαυτοϋ 

πατέρα φησίν- Έγώ σε έδόξασα fπi τfjς γής, έφανέpωσά 

σου τό όνομα τοίς άνθpώποις· άγγέλου γαρ ταύτα πεφύκα
σιν άριδήλως τt καί σαφώς. 'Άγγελος τοίνυν Θεού καί 

85 Θεός ούδεiς άλλος ώνόμασται ύπό °"'ς θείας γραφής, άλλ'ij 

μόνον σαφώς δ Χριστός δ τοϋ Θεοϋ καi πατρός συνάναρ

χος υίός καί συναίδιος καί δμότιμος, καθώς αύτόν 1 καί l12b 

Ήσαίας όμολογουμένως καi διαρρήδην ώνόμασεν, τα περί 
αύτοϋ προκαταγγέλλων καί φάσκων· 'Ότι παιδiον έγεννήθη 

90 ήμίν, υι'ός καί έδόθη ήμίν, ού ή άpχή έγεν{ν]ήθη έπι' τού 
ώμου αύτού, καi καλείται τό δνομα αύτού μεγάλης βουλής 

ltγγελος, Θεός iσχυρός, έξουσιαστής, ltpxων εipήνης, 
πατήρ τού μέλλοντος αίώνος· οϋτε γό.ρ τινί τ«?ν .. (;ίλλw.ν 
άπάντιuν ψιλ~ άνθpώπ~. κατa τιfv~-1:'ώv-"fο~δaίων άλό:'ι!CΠΟν 

95 ~·ίησ,}Χ ~αl προ(Jαρμ9τrοu(Jι ταϋ,-α τό . σύνολQν~ έπείπερ 
ούδείς άνθρώπων ώνόμασται Θεός ίσχυρός καi τού μέλλον

τος αίώνος πατήρ, οϋτ'αύ πάλιν τι;> Θε~ καί πατρi τό 
παράπαν, έπείπερ ού γεγένηται παιδίον αύτός, άλλΌύδ'ay
yελος μεγάλης άπεφάνθη βουλής - τίνος γάρ; - εί μη 

100 μόν~ τι;> θεαρχικωτάτ~ λό.γιοι. XριcrrQ τι;> παντελεi~ καί 
ύπερτελεί καi παναλκεί καi άπειροδυνάμ~ πεφuκότι κατa 

την έτέραν δηλονότι °"'ς θεότητος φύσιν - τοοτο γCιρ 

σημα\νει τό aρχων εlpήνης καi τό Θεός ίσχυpός -, γεγο
νότι δέ καί παιδiον έπ'έlσχάτων καί δι'ήμdς καi ύπέρ ήμών ΙΙ2•• 

105 καθ'ήμdς. 

Είτα μετa την τοΟ θεοφιλοΟς Ίακώβ καί την τοΟ Λάβαν 

71 cf. Greg. Naz., Or. 32, 21 (PG 36, 197 Β 10) (cf. Sir. 5, 12) 75 cf. 
lL. 61-63 76 cf. 1. 9 82/83 Ioh. 17, 4 et 6 ( cf. etiam V 514-515) 

84/85 cf. 11. 75-76 89/93 Is. 9, 6 96/97 cf. 11. 92-93 98 cf. 1. 89 
98/99 cf. 11. 91-92 103 cf. 1. 92 104 cf. !. 89 

90 έγεvvήθη cod. 



6 1107-143 

δλικωτάτην διάστασίν τε καί άποχώρησιν ταϋτα πεπράχθαι 
καi λελέχθαι καθιστόρησε ΜωΟσf\ς. Καί γάρ φησιν· Είπεν 

· δέ Ίακώβ· ((°0 Θεός τοΟ πατp6ς μου 'Αβραάμ και' δ Θεός 

110 τοΟ πατp6ς μου Ίσαάκ, Κύpιε ό είπών μοι· "'Απότpεχε είς 

τήν yι1ν τής γενtσεώς σου καί εύ σε ποιήσω", ίκανούσθω 
μοι άπό πάσης δικαιοσtJνης καί άπό πάσης άληθεlας ής έ
ποίησας τφ παιδ[ σου.» Ταϋτα περi τοϋ Ίακώβ δ Μω

Οσf\ς είρηκώς, μετα βραχέα φησίν· 'Αναστάς δέ τήν νύκτα 
115 έκείνην έλαβεν τάς δύο γυναίκας καi τάς δύο παιδlσκας 

καί τά ένδεκα παιδία αύτού καί διtβη τήν διάβασιν τού 

Ίαβώκ. Καί έλαβεν αύτούς καί διtβη τόν χειμάρpουν καί 

διεβlβασε πάντα τά αύτού. Ύπελεlφθη δέ Ίακώβ μόνος, 
καί έπάλαιεν liνθpωπος μετ' αύτοΟ έως πpωί. Είδεν δέ δ-

120 τι ού δύναται πρός αύτόν, καί fjψατο τοΟ πλάτους τού μη

ρού ( αύτοΟ, καί ένάpκησεν τό πλάτος τού μηpού) Ίακώβ 

έν τφ 1 παλα[ειν αύτόν μετ'αύτοΟ. Και' είπεν αύτφ· ((';Από- 112νb 

στειλόν με· dνtβη yάp δ δρθpος.» Ό δέ είπεν· ((Ού μή σε 

άποστεlλω έάν μή με εύλοyήσσς.» Εlπεν δέ αύτιp· (ιΤl τό δ-
125 νομά σου έστίν;» Ό δέ είπεν· ι(Ίακώβ.» Ό δέ είπεν· ((Ού 

κληθήσεται έτι τό δνομά σου Ίακώβ, άλλ 'Ίσpαήλ έσται τό 

δνομά σου· δτι ένlσχυσας μετά Θεού καi μετά dνθρώπων 

lσυ δυνατός.» Ήρώτησεν δέ Ίακώβ καί είπεν· ιιΆνάyyει
λόν μοι τό δνομά σου.» Καί είπεν· (('1να τί τούτο έpωτpς σύ 

130 τό δνομά μου;» Καi εύλόyησεν αύτόν έκεί. Καί έκάλεσεν Ία

κώβ ~--"-V!?JΙ~_;roύ τQπmι_έκtί'{ρJ!, §J~@.f!'.P' ιι'1δον yάp Θε
όν πp6σωπον πpός πρόσωπον καί έσώθη μου ή ψυχή.,, 

Είπέ μοι οuν ώ Ί~ίε, __ τίς_ήν δ την πάλην πεποιηκώς 
μετα του θεοφιλοϋς Ίακώ@J_) 'Ά νθpωπον μtν γόρ αύτόν 

135 προηγουμένως καί διαρρήδην δ ΜωΟσf\ς προσηγόρευσεν -
καί γόρ φησίν Ύπελείφθη δέ Ίακώβ μ6νος, καί έπάλαιεν 
iiνθpωπος μετ'αύτού έως πpωί -, δείκνυσι δ'αύτόν ού-
δtν ήπον καi δια τής κατ' αύτηv την πάλην άδρανοΟς 
ύπολήψεως δηλονότι 1 κατCι την άνθρωπίνην καί φαινομέvην π3• 

140 ίσχuv aνθρωπον τοΟ Ίακώβ άναλκέστερον - καί γαρ φησίν 
7δεν δέ δτι ού δύναται πpός αύτόν, καί fjψατο τοΟ 
πλάτους τοΟ. μηpοΟ αύτοΟ, καί ένάρκησεν τό πλάτος τού 
μηpού Ίακώβ -, fτι γεμην παρίστησιν αύτόν ίiνθρωποv 

108/113 Gen. 32, 9·10 114/132 Gen. 32, 22-30 

n8·n9 141/143 cf. 11. nψΙ21 
134 et 136/137 cf. ιι 

111 Ικavοϋσθώ cod. 
necnon //. 142-143 et 193 

121 auτοϋ - μηροϋ) om. cod., if. autem edd. LXX 
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αύθις καi δια τοϋ φόναι και ειπείν αύτQ· ~π6στειλ6ν με· 

145 άνtβη ydp ό δpθpος περιγραφομένου γaρ και τοΟτο και 
κατεχομένου πόντως έστιν. Θεόν δέ πόλιν αίιτόν προσαγο

ρεύει καί δι' αύτf'\ς έκεινου τοΟ παλαiοντος τf\ς φωνfjς 

είρηκότος τQ Ίακώβ 'Ότι ένiσχυσας μετd ΘεοΟ καί μετd 

άνθpώπων έσσ δυνατός, δηλαδη Θεόν α.ίιτόy_~~σ~-".!~S; 
150 Τοϋτ() γάρ κ~ι ,ή.. J:οLόΥΑμα.τος ~μ..f..ι~ις., .i.'u!!.-~!l.A .. !?9 

!~pάήλ, αίνί1:ε~c:ιλ κcιί .. !-',αΡ.~C7~!·-.~ρ!1η.~~~~.!.α~~.Υ~Ρ. νt?,Q_ς 
όρών Θεόν, _ως _τηνι~,α-~ε: -ι:~ϋ ... .1.9..!i~Τ'lι,,.>ραι<ότο.ι; δηλονότι 
Θεόν. Άλλό γόρ καί τό μη κατονομόσαι και έξειπείν τό 
'ϊδιον δνομα φιλοπευστοΟντι τQ 'Ιακώβ διαδεiκνυσιν αύτόν 

155 όμολογουμένως Θεόν· οίιδέν γaρ άκατωνόμαστοv lτερον η 

μόνον τό θεiον. Ώσαίιτως γεμην 1 και 6 θεσπέσιος 'Ιακώβ n 3b 

οίδεν αύτόν καi άνακηρύπει Θεόν καί διά τf\ς ύπ' αύτοΟ τQ 
τόπ~ δεδομένης έπωνυμίας - γέγραπται γόρ Καi έκάλεσεν 
Ίακώβ τό δνομα τοΟ τόπου έκείνου Εlδος ΘεοΟ -, και μέντοι 

160 καί προφανέστερον διό τοϋ ειπείν· "/δον yάp Θεόν πp6σω
πον πpός πρόσωπον καί έσώθη μου ή ψυχή. 

Άλλ' ό μέν ΜωΌσf\ς κατά τό φαινόμενον αίιτοΟ καi πρόχει

ρον ι<αi πρώτως ληπτόν, liνθpωπον αύτόν προηγουμένως 
ώνόμασεν φήσας- Ύπελεiφθη δt Ίακώβ μόνος, καί έπάλαιεν 

165 δ.νθpωπος μετ' αύτοΟ· δ δέ τοι θεσπέσιος 'Ιακώβ διό τf\ς 

κατά την πάλην συμπλοκfjς ι<αθόπερ μάλλον αύτοϋ πειρα

θείς, κατά τό νοούμενον και δευτέρως ύπειλημμέvον, Θεόν 

αύτόν ύστέρως έκόλεσεν είρηκώς "/δον ydp Θεόν πρόσω
πον πpός πpόσωπον καί έσώθη μου ή ψυχή. την άπό 

170 πόσης τf'\ς άνθρωπότητος ής fφερεν καi τόν τύπον φωνήν 
άφιεiς· σέσωσται γόρ αί.ίτη και τf'\ς των θηρευόντων την 
ψυχην αύτf'Ις δαιμόνων άπήλλακται λωποδυσίας ι καi τυραν- n3• 

νίδος ένωθείσα καi συμπλακείσα φυσικwς καi ούσιωδώς 
ΧριστQ τι.;> ΘεQ καί σωτf'Ιρι τών δλων. ΤοΟτο γάρ σημαί-

175 νει σαφώς δ φησιν 'Ιακώβ πp6σωπον πpός πp6σωπον 
lδείν τόν Θεόν, έπεί πρόσωπον ΘεοΟ γυμνώς κατιδείν, ώς 

άδύνατόν έστιν καί άμήχανον, αύτός δ Θεός τι.;> ΜωΟσεί 

διαλεγόμενος άπεφήνατο διαρρήδην- καi γaρ φησίν- 06 
δυνήσσ ίδείν τό πp6σωπ6ν μου· 06 ydp μή ϊδσ δνθpωπος 

144/145 cf. 11. χ22·123 146 et 1"48/149 cf. 11. 127·128 150/151 cf. 11. 
126·127 157 /159 cf. 11. 130·131 160/161 cf. 11. χ3χ·132 163/165 Gen. 32, 

24 ( cf. 11. 1χ8·119) 167 /169 cf. 11. χ3χ·132 175/176 cf. 11. χ31·χ32 
178/180 Εχ. 33, 20 

·~~)ήσας] φησ(v cod.•·-· 176 καθιδεΤv ιοd., if. jwatf p. XLVII 
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180 τό πp6σωπ6ν μου καί ζήσεται. Ούτος γάρ ήν δ Χριστός δ 
"έν δυσίν ούσίαις προκαταγγελλόμενος, καί Θεός καi άνθρω
πος έν ύποστάσει μιQ. πεφυκώς ές ϋστερον άληθώς, εί καi 

τύπος ύπήρχεν τό τηνικάδε γινόμενον, προεξεικονίζων 

δηλαδη την άλήθειαν. 'Ώσπερ γάρ δ Χριστός καi Θεός 

185 ήμών εϊλετο την άνθρωπίνην άδυναμίαν τε καί άσθένειαν 
αύθαιρέτως είς τό καταλύσαι δι' αύτής τοΟ τυραννοϋντος 

διαβόλου τήν δυναστείαν καi την ίσχuν έν κpίσει καi 

δικαιοσύνr; κατά τό γεγραμμένον, οϋτως δήπουθεν άνε

δέξατο 1 καί κατά τόν τύπον τό άδρανές οίκονομικώς, 'ίνα η3νb 
190 καπί τής άληθείας αύθαίρετον καi άνθρώπινον, άλλ' ού θεϊ

κόν ούδ' άκούσιον τό πάθος έννοώμεν. 

Άλλά γάρ καί τό δφασθαι τό πλάτος τού μηρού τοϋ 

Ίακώβ καί ποιήσαι τούτ4' νάρκωσιν, άναφαίρετον σύμβο

λον ήν τής διό Χριστοϋ γενησομένης τοίς έξ Ίακώβ 

195 καταγομένοις Ίουδαίοις άνιάτου παρέσεως. 'Από γόρ τής 

ήμέρας τής πάλης τής πρός αύτόν, flγουν τής έν τ<;J 

σταυρt;J προσηλώσεως, εκτοτε aχρι τοΟ νΟν τών 'Ιουδαίων 

τό γένος έπi τοσούτοις ετεσιν νεναρκωμένον τ<;J οντι καi 

παρειμένον έστiν άμφοτέρωθεν, καί οϋτε νοητώς οϋτε 

200 αίσθητώς οίοί τέ είσιν όρθοποδείν τό παράπαν, ώς αύτά 

μαρτυροΟσι τό πράγματα τής εύρυχωρίας αύτών καί τής 

όρθότητος αύτών καi δυναστείας καi προκοπής _καταβοώσι 

γόρ ταϋτα την άναφαίρετον νάρκωσιν καί την άνίατον 
πάρεσιν τών άσεβών καί άθέwν 'Ιουδαίων. 

205 Καi σκόπει τό 1 τοϋ τόπου παράλληλον. 'Εκεί μέν γόρ π4• 
φησiν 6 Μwϋσής- 'J\νέτειλεν δέ αύτφ ό ήλιος, ήνίκα 
παpήλθεν τό είδος τού Θεού· αύτός δέ έπtσκαζεν τφ μηpφ 

αύτού. Κανταϋθα δέ ταυτό τοϋτο σαφώς έστιν έπi τής 

άληθείας κατιδείν- μετά γόρ τό τόν υίόν τοϋ Θεοϋ τόν 

210 ένυπόστατον καί συμφυci χαpακτfίpα τf/ς πατρικής ύπο
στάσεως άνεληλυθέναι πάλιν είς ούρανούς καi οίονεί π~
pελθείν, τοΟ μέν σωτηρίου κηρύγματος αύτοϋ καί τής_ ύπ' αύ

τοΟ καταγγελθείσης ~~~γ"-ωσίας τό φώς είς aπάaαν άνέτει
λεν τι')ν ύπουρανόν, καi πάντα τό εθνη δι'αύτοϋ έφwτί-

215 σθησαν καi έν αύτ~ ώς έν ήμtp~ πεpιπατοΟσι - ταύτης 

192/193 cf. 11. Ι2Ο·Ι2Ι 187 /188 cf. Ps. 9, 8 
206/208 Gen. 32, 31 

Rom. 13, 13 

et 9 ( cf. V 533-534) 
210/2~1 Hebr. 1, 3 211/212 cf. 1. 207 215 

186 κaτaλύσaι] acc. cod. servavίmrιs, cf. praef. p. L 
praef p. XLVII 

209 κaθιδεϊv cod., if. 
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γάρ ό ήλιος σημείον έστίν -, οί δt φύντες έξ 'Ιακώβ 
έπέσκαζον ώς άληθώς τιf) μηρφ παρευθύς καί χωλαίνουσι 
δt μέχρι τοϋ νϋν κατά τό γεγραμμέvον έπ'άμφοτέραις ταίς 
ίγνύαις αύτών. 

220 Ίτέον δέ έπί τά nρόσω καί παραθετέον καί σuναπτέον 
τοίς ήδη λελεγμένοις έκατέρωθεν, έκ τών \ μεταγενεστέρως π4b 

φημί καί προγεvεστέρως γεγενημένων θείων χρησμών, 

είσαϋθις τfιν πίστwσιν. 

Έν γοϋν τij Έξόδ~ Μωί.iσής ό θεσπέσιος ώδέ φησιv- Καί 

225 έμνήσθη ό Θεός τής διαθήκης αύτού τής πpός 'Αβραάμ καί 
'Ισαάκ καί 'Ιακώβ. Και' έπίδεν ό Θεός τούς υίοι)ς 'Ισραήλ 

καί έγνώσθη αύτοίς. Και' Μωϋσής ήν ποιμαίνων τά πρόβα
τα Ίοθώρ τού γαμβρού αύτού ίερέως Μαδιdμ καί. ήγεν τά 

πρόβατα ύπό τήν έρημον καί ήλθεν είς τό δpος τού Θεού 
230 Χωρήβ. 'Ώφθη δέ αύτφ ayγελος Κυρίου έν φλοyι' πυρός έκ 

τού βάτου, καί όρp δτι ό βάτος καίεται πυρί, ό δέ βάτος 

ού κατεκαίετο. Είπεν δέ Μωϋσfjς· «Παρελθών δψομαι τό 
δραμα τό μέγα τούτο, τ{ δτι ού κατακαίεται ό βάτος.» Ώς 

δt Υδεν Κύριος δτι προσάγει ίδείν, έκάλεσεν αύτόν Κύριος 

235 έκ τού βάτου λέγων· << Μωϋσή Μωϋσή. ,, Ό δέ είπεν· << Τί 
έστιν;» « Μή έγγίσσς ώδε· λύσον τό ύπόδημα έκ τών 
ποδών σου· ό γάρ τόπος έν ι;, σύ έστηκας, γή άγiα 

έστίν. » Και' είπεν αύτφ· 1 «'Εγώ είμι ό Θεός τού πατρός Π4•• 
σου, ό Θεός 'Αβραάμ και' ό Θεός 'Ισαάκ και' ό Θεός 

240 'Ιακώβ.» Άπέστρεψεν δέ ΜωΟσής τό πρόσωπον αύτού· 

εύλαβείτο γάρ κατεμβλέψαι ένώπιον τού Θεού. Είπεν δέ 

Κύριος πρός ΜωΟσήν· «Ίδών ί'δον τήν κάκωσιν τού 

λαού μου τού έν ΑίγύπτctJ και' τής κραυγής αύτών άκήκοα 
άπό τών έργοδιωκτών· οίδα γaρ τήν όδύνην αύτών· καί 

245 κατέβην τού έξελέσθαι αύτούς έκ χειρός τών Αίγυπτίων.>> 

~!ύνες_ ~ :ι_οuδαίε .. δτι leε}s., όνομ~~~ τ~ αύτώ κ~l-~ 

~~J~~iΓ~ii~ί,~~mι4~~#r.~εϊl?χ~2;~}°~4~:~~ 
καi . Κύp.,ο.ν .. JC.Ol,. ,Θ.c.όΝ .... ...cwιΟιΞ.,ο~~ς. __ ~ .. ~ε,gτηης.: ~Q,i ... ~εολο-

250 x_ι~~!.~!O,S..~~H!'f\.s.;. Άλλ'αί μtν Cίμφω, ή Κύριος λέγω καί 

216 cf. l. 206 217 cf. ι 207 217 /119 ΠΙ Reg. Ι8, 2Ι 224/145 Εχ. 2, 
24 - 3, 8 248 cf. 1. 230 249 cf. ι. 234 cf. ιι. 238-239 250 cf. !. 234 

228 Ίοθώρ) Jet'flavίmus cum cod. 236 λUσοv] acc. cod. Jffllavίmus, cf praef 
p. L 



ΙΟ 1251-285 

ή Θεός, τής αύτής καί μιciς ύπολήψεως σημαντικοί τοϋ 

όφθέντος είσίv- Θεόν γάρ καί Κύριον τοΟ παντός έκατέρα 

παρίστησιν αύτόν έξίσου καί προφανώς, θατέρα δ' αύ 
λειτουργικι)ν 1 αύτιtJ τήν άξίαν άπονέμει καί άνατίθησιν, n 4•b 

255 δγγελον ΘεοΟ κατονομάσασα τοΟτον. Προηγουμένως μέν 

γάρ φησιν 'Ώφθη δέ αύτφ άγγελος Κυρίου έν φλογι' πυρός 

έκ τού βάτου, επειτα δέ φησιν Ώς δέ ί'δεν Κύριος δτι 

προσάγει ίδείν, έκάλεσεν αύτόν Κύριος έκ τοΟ βάτου 

λtγων· ιιΜωΟσff Μωυσff», είτα Καί είπεν αύτφ· «Έγώ είμι 
260 ό Θεός τού πατρός σου, δ Θεός "Αβραάμ και' ό Θεός 

Ίσαάκ καί ό Θεός Ίακώβ. » Όρ9ς δτι πρός δν έ:φη 
δγγελον Κυρίου όφθf1ναι αύτφ έν φλογι' πυρός έκ τής 

βάτου, τόν αύτόν προσηγόρευσεν Κύριον έκ τής βάτου 

πεφωνηκότα καl κεκληκότα καi είπόντα MωtJσfj ΜωΟσf/, 

265 δς καί Θεός είναι τών προγόνων αύτοϋ, λέγω δι) τοΟ 

'Αβραάμ καl τοϋ Ίσαάκ καl τοϋ Ίακώβ, διεμαρτύρατο καl 
καθωμολόγησεν; 

Εί δέ τόν έ:να καl τόν αύτόν καi δyγελον Κυρίου καί 

Κύριον καί Θεόν είναι καί καλείσθαι ΜωΟσής παραδίδωσι, 

270 διχώς τήν περί αύτοΟ διαστείλας καl διελών καί μυ

σταγωγήσας ύπόληψιν - δουλικι)ν φημl καί δεσποτικήν -, 1 

~-2P_g._~_:l~!!§~Jf_J:g~!C?.Y. ... ~J,Y!l~~~!S• • t.e~~~~~t\Jf.ί~ .~.9,ί ΙΙ5" 
διόρισον. Αρα τινά τών κατά κοινού τf\ς αγγελικής προση-
yοριας "είληχότ(ων) τήν κλήσιν καί τι;> Θει;> λατρευόντων 

275 καί λειτουργούντων έφ' ι;,περ Cίν καί βούληται σκοπιtJ τέ 
καl πράγματι τf\ς έαυτοΟ θεϊκής δεσποτείας; ΆλλΌύ κ οί

μαί σε τοϋτο τοπάσαι τό σύνολον, κaν λίαν άμυδρός τις 

εί καl άμαθής τε καl δύσνους, έπείπερ καί Κύριον τόν 

όφθtντα έν φλογί πυρός έκ τf\ς βάτου προσαγορεύει καί 
280 Θεόν τοΟ Ά.βραάμ καί τοΟ Ίσαάκ καί τοϋ Ίακώβ δια

δείκνυσιν ή θεολογία διαρρήδην τέ καl σαφώς- ταύτης δέ 
τής θεαρχικf'\ς όνομασίας καi ύπολήψεως ούδείς ποτ-ε-··τών 

λεil-οϊι-pyικών άγγέλων γέγονεν τό παράπαν έντός. 
'Αλλά γaρ τάχα μηδαμώς έύρηκώς έirl τaύτι;~ τfj ίιπολήψει 

285 χώραν ώ Ίοuδσίε, έφ' έτέραν έξ άνάγκης άτραπόν παρειc-

251 cf. 11. 238·239 255/257 cf. 11. 230·231 257 /259 cf. 11. 233·235 
259/261 cf. 11. 238·240 262/263 cf. 11. 256·257 263/264 cf. 11. 258·259 
265 cf. 1. 26ο 268/269 cf. 11. 26Ι·265 278 cf. 1. 234 279 cf. 11. 230· 

231 280 cf. 11. 239·240 

253 θατέρα] sic cod., cf ΧΙ 274 274 εlληχότα cod. ~;6}ϋτο0 cod.•·'""· 
_/ 



1 286-324 π 

κλινείς, καl φήσεις δτι πάντως ώς αύτός έκείνος ήν ό καi 

παρά τοίς Ίουδαίοις θρησκευόμενος 1 δf'\θεν δηλαδτ) Θεός πsb 
καί πατήρ. Άλλ' fστιν καl τοΟτο καθώς προειρήκαμεν την 

'ίσην εχον καl την αύττ)ν άτοπίαν· έκείνο μtν γάρ ύπειλημ-

290 μένον καi δοξαζόμενον δεσπότας καθίστησι τούς δούλους, 

τοϋτο δέ δοϋλον άναδείκνυσι τόν δεσπότην. Εί γάρ 

ούτος έστiν δ προσαγορευθεiς ίiyyελος Κυρίου παρά τοϋ 
ΜωUσέως, έξ άνάγκης έτέρου τινός Κυρίου κατ' ούσίαν 

η καθ' ύπόστασιν πεφυκότος άγγελος ήν καί ώνόμαστο 
295 δήπουθεν· τοϋτο δέ πρόδηλον εχει τό aτοπον ώς aπαντες 

'ίσασιν. 

'Αλλά γάρ εύ οίδα ώς πάντοθεν άπειργόμενος καί συνε

λαυνόμενος καθομολογήσυς καi Cίκων την ύφ'ήμών πρε· 
σβευομένην άλήθειαν καi τόν υίόν τοϋ ΘεοΟ καί συναiδιον 

300 καί δμότιμον τόν ένηνθρωπηκότα .δι' δφατον fλεον σwτf\ρα 

_Χριστόν καί ττ)ν τοϋ ΘεοΟ και πg:rρό_ς βουλήν συμφυώς 
άναγγείλαντα . τοίς άνθρώποις, καi ταύηι τοι καλούμενον 
ayyελόν κατά τόν Ήaαtαν καθώς εφθημεν είπόντες, φά
·σκοντα 1 διαρρήδην 'Ότι παιδlον έyεννήθη ήμίν, υίός καl π5 •• 

305 έδόθη ήμίν, ού ή άpχή έyενήθη έπl τού ωμου αύτού, καί 
καλείται τό δνομα αύτοa μεγάλης βουλf1ς ayγελος, δηλαδή 

τής τοϋ Θεοϋ καί πατρός, καί Θεός ίσχυpός καί έξουσια
στής καl apχων είpήνης καί πατήρ τοΟ μέλλοντος αίώνος. 
'Ή ούχί τό έν φλοyί πυρός βάτου όφθήναι καί δόξαι μέν 

310 πυpί κατακαlειν ττ)ν βάτον, ούδαμώς δέ ταύτην κατακε

καύσθαι, προδήλως ήμίν ττ)ν τοΟ μεγάλου ΘεοΟ καl σwτf\· 
ρος ήμων ΧριστοΟ διά σαρκός έπιφάνειαν προυνίπετό τε 

καi ύπεξέφαινεν, ijκιστα τι;> πυρi Τf\ς ίδίας θεότητας την 
χαμαιπετf1 καί πρόσγειον καί χαμαίζηλον καί κατατετραχυμ· 

315 μένην τέ καί συμπεπλεγμένην ταίς φυσικαίς τών παθών 

καi γνωμικαίς άκάνθαις άνθρωπίνην ούσίαν καταφλέξαντός 
τε καl διολέσαντος έν ηj ένώσει καί συναφεί9 τij πρός 

αύτήν, έφ'ής ώς έπί τf'\ς βάτου πάλαι τct> ΜωUσεi καi νΟν 

έπέφανεν καl προσωμίλησεν τοiς άνθρώποις, έπείlπερ άπρόσι- π5 νb 
320 τον καl aστεκτον ήν αύτό καθ' αύτό καί γυμνόν τό πϋρ 

αύτοϋ τf1ς θεότητος; 

Άλλ' οίμαι τόν δύσεριν Ίουδαίον .!νστασιν ποιήσασθαι 
άποτάδην καl φf'\σαι πρός ήμάς ώς «Ούχ'είς ήν 6 τι;, 
μεγάλ~ ΜωΟσεί έπi Τf1ς βάτου όφθείς, άμφοτέροις όνόμασι 

288 cf. 11. 29"33 
230-232 

292 cf. !. 230 303/308 cf. 11. 8ψ93 309/311 cf. 11. 



Ι2 1 325-359 

325 προσαγορευόμενος καi Θεός καi άγγελος, 'ίνα καθάπερ έξ ά

νόγκης ό Χριστός ούτος είναι παραληφθ() κατά την ύμε
τέραν ύπόληψιν, άλλ' άγγελος μέν Κυρίου ώφθη τς> ΜωΟσεί 
έν φλογι' πυρός έκ τfjς βάτου σαφώς, ετερος γεμήν 
ύπfiρχεν Κύριος καi Θεdς δ καλέσας αύτόν καi προχειρι-

330 σάμενος είς την διακονίαν τής προφητείας, δς ι<αί διετείνε

το Θεός είναι τού "Αβραάμ και' τοίί 'Ισαάκ καί τού 'Ιακώβ· 

καi ταύτ1] τοι νοοίίντες, ούκ έκβι~σθώμεν τάς aμφω προση

γορίας κατa τοίί ένός έκλαμβόνειν καi Θεόν καi aγγελον 

καλείν τόν αύτόν.» 

335 ~:Αλλ_ά qύ~ ,f.!,~'.1,9.Υ..~~Ι~_!<:?._ν ___ }~\Ρ.~~ρ~ιολc:>Υι_ών σου τό 
~ Εί γάρ ώς σύ λέγεις έκ μέν τf1ς βάτου ώφθη δ 
aγyελος, 1 έκ τής αύτής δέ βάτου προσεφώνησε καί έλάλη- η6• 
σεν ό κατονομασθείς τς> ΜωΟσεί. Κύριος, aρα σαφώς οί 

aμφω έπi τ1j βάτ4' έξίσου καi παραπλησίως την ίδίαν 

340 έκέκτηντο 'ίδρυσιν, έποχούμενος αύτ() καί έφιζόνων έκάτε

ρος καθ'ύπόληψιν ίσορροπίας, άλλΌύ κατά τινα διαφο

ράν και προτίμησιν- ούδέν γaρ τi τοιούτον δ προφήτης 

ένέφηνεν, άλλ'Τi μόνον οτι έκ τής βάτου άγγελος αύτι;J 

ώφθη, καί Κύριος έκ τής βάτου έλάλησεν. Εί δέ τοίίτο, 

345 σαφώς εύρεθήσονται τής αύτής έκάτερος ύπολήψεως· καi 

γάρ δη πάντως αί κατά τόν ενα τόπον καi τόν αύτόν 

ύπόρχουσαι τών τινών έφιδρύσεις άδιαστάτως τέ καi άπα

ραλλάκτως, ίσοκλεείς αύτοuς καί δμοτίμους έκδιδάσκουσιν 

άριδήλως. Εύρίσκεται τοίνυν καθ' ύμάς ώ Ίουδαίοι δ aγγε-

350 λος τι;> Θες> παραπλήσιος τέ καί 'ίσος, οπερ aτοπον και 

άδύνατον. 

Τάχα δt καί μείζων τέ καί καθ'ύπέρθεσιν κατa την σfιν 

δόξαν ώ 'Ιουδαίε παραληφθήσεται τοίί κατονομασθέντος 
Κυρίοϋ·δ ιΥγyεΤος. καί γάρ 1 έξ άνάγκης πάντως δμο- n6b 

355 λογήστ~ς ώς ούχ'έτέρου τιvός, άλλά τοίί όφθέντος αύτι;J έν 
φλοyί πυρός έκ τής βάτου τό όραμα ίδείν έπειράτο δ 
Μωοσης. Τί γάρ και ολwς τοίί μηδαμώς όφθέντος ήβουλήθη 
κατιδείν καi καταλαβείν; Τ ό γaρ δραμα τοίί δραθέντος, 

άλλΌύχί τού μη δραθέντος δήπουθεν ήν. Εί ούν ώπται μέν 

315 cf. ιι. 238-239 cf. ι. 230 317 /328 cf. ιι. 230-231 
et 238-239 331 cf. ι. 239 333 cf. ιι. 238-239 cf. ι. 230 
ιι. 230-231 337 /338 cf. ιι. 234-235 343/344 cf. ιι. 230-231 
234-235 354 cf. ι. 234 cf. ι. 230 355/356 cf. ιι. 230-231 
ιι. 230-231 

329 cf. ιι. 234 
336/337 cf. 

344 cf. ιι. 
359/360 cf. 

335 τεθρειολογιώv cod. 358 καθιδείv cod., cf praef p. XL Vll 



1 360-395 

360 ίiyyελος Κυρίου έκ τf'\ς βάτου τιtJ ΜωUσεί καi τούτου δή 
τοϋ όφθέvτος τό όραμα θεώμενος δ Μωυσής έπειράθη 

προσεπιγνώναι τέ καi καταλαβείν, ούκέτι γεμήν δ δφθεiς 
αύτ~ όyγελος προσεφώvησεν και άπηγόρευσεν τόν προ
σεγγισμόν, άλλ' ετερός τις δ και Κύpιος ύπ' αύτοϋ προσαγο-

365 ρευθείς, μείζων δρα τούτου έκείνος καi καθύπερθεν τοϋ 
κατονομασθέντος Κυpίου δ aγyελος ήν, Ciτε δι) τάξιν 
λειτουργικην έπιδειξαμένου δηλαδΤ\ πρός αύτόν- τό γάρ 

Μωϋσή Μωϋσf1 μή έyyίσος ώδε τοϋ παρειλημμένου Κυ
ρίου λόγος έστiν άπείργοντος τόv Μωϋσήν κατανοfjσαι 1 

370 τοϋ άγγέλου τό όραμα. ΤοΟτο δέ πρόδηλον εχει τήν rr6YΙ 

άτοπίαν. Ούκ άλλος τοίνυν δ έκ τfjς βάτου όφθείς ιϊyyελος 

ήν καi. ετερος δ έκ τής μιciς βάτου καi. 1ής αύ1ής λαλήσας 

τ~ Μwϋσεί Κύριος- τοΟτο γάρ άτοπον άπεφάνθη καi παν
τελώς άδύνατον. 

375 'Άλλωστε εί ώφθη μέν τ~ Μωϋσεί ayyελος Κυρίου τών 

κατά κοινοϋ ταύτην είληχότων την κλήσιν, κεχρησμοδότηκε 

δ' αύτ~ λαλήσας μέν, άλλΌύκ όφθεiς δ θεός, εύρίσκεται 

προδήλως ψευδόμενος οίiτος αύτός δ θεός, όπερ άτοπον 

καi άδύνατον· fφη γάρ καi παρεκελεύσατο τι;ι Μωσεί 

380 διαρρήδην έξειπείν τοίς υίοίς 'Ισραήλ ώς αύτός ό θεός, 

άλλΌύκ άγγελος ώφθη αύτ9· καi γάρ φησιν- Έλθών ούν 
συνάyαγε π]ν yεpουσίαν τών υίών Ίσpαήλ και' έρείς πρός 
αύτούς- ((Κύριος ό Θεός τών πατέρων ύμών ώπταί μοι, δ 
Θεός "Αβραάμ και' ό Θεός Ίσαάκ και' δ Θεός Ία15ώβ λέγων· 

385 "'Επισκοπο έπέσκεμμαι ύμάς. "» Παραληφθήσεται δ'αu καi 
Μwϋσής πεφενακισμένος καί φενακίσας πάλιν 1 τοuς υίοuς π6•b 
'Ισραήλ· καi γάρ φησιν- "Απεκρίθη δέ Μωϋσής και' είπεν· 

((Έάν ούν μή πιστεύσωσ[ μοι μηδέ είσακούσωσι τής φωνής 

μου - έροΟσι yάρ δτι ούκ ώπταί σοι δ Θεός - τί έpώ π~ 
390 αύτούς; » Καi μετά την τοϋ προτέρου σημείου καi τεραστίου 

θείQ poπi] τοΟ όφθέντος καi χρησμοδοτοΟντος τ9 Μωυσεί 
γεγενημένην έπίδειξιν, ·πάλιν αύτιtJ φησίν 6 θεός ί'να 

πιστεύσωσιν δτι ώπταί σοι Κύριος ό Θεός τών πατέρων 
αυτων, ό Θεός "Αβραάμ και' ό Θεός 'Ισαάκ καί ό Θεός 

395 Ίακώβ. 'Ιδού τοiνυν πολλάκις αύτός όφθfjναι τφ Μωϋσετ 

363 cf. !. 230 364 cf. l. 234 366 cf. !. 234 cf. l. 230 
ιι. 234-236 371 cf. ιι. 230-231 372/373 cf. 11. 234-235 

381/385 Εχ. 3, 16 387 /390 Εχ. 4, 1 392/395 Εχ. 4, 5 

~~)ωσετ cod. ··""· 388 μη] JtιfJra lin. cod. 

368/369 cf. 
375 cf. 1. 230 



Ι 396-430 

φησiν ό Θεός, καi ΜωUσfjς δ' αίί ώφθαι αύτς> Θεόν, 
άλλΌύκ άγγελον είπείν tφη τοίς υίοίς 'Ισραήλ· ούκ άγγε
λος ήν άρα τiς τών κατά κοινού την τοιαύτην έχόντων 
κλfjσιν ό τς~ Μωϋσεί όφθε(ς, άλλ' αύτός δ Θεός τού Ά-

400 βραάμ καί τοΟ 'Ισαάκ καί τού 'Ιακώβ δμολογουμένως καl 

προφανώς, δς έστιν Χριστός ό πάντων ήμών σωτήρ τε καί 
Κύριος καl · σί.ίvaίδιος uίός τού Θεού καί πατρός, Θεός μέν 

wνομaσμένος καi Κύριος 'δ πέφυκεν άϊδίως καi πρώτως, 
δyγελος δ' αίί ~ γέlγονεν έπ' έσχάτων τε καi δευτέρως κατά 117• 

405 τόν λόγον τfjς άγαθοπρεπούς αύτού καi φιλανθρώπου συγ

καταβάσεως, ι<αθ'ήν άνήγγειλέν τε καi έφανέρωσεν τοίς 

άνθρώποις τό όνομα τού Θεού καi πατρός καi τfjς ·άληθινi'jς 
ζωfjς καi τfjς θε(ας βασιλείας τό εύαγγέλιον, ι<αi διa τούτο 

προσηγορεύθη καi ayyελος βουλf1ς καθώς φησiν ό μεγα-

410 λοφωνότατος Ήσαίας. 

Άλλa παλινδρομήσωμεν άνόπιν ι<αi τόν προπάτορα τού

τον καl πατριάρχην Άβραaμ μεταχειρισώμεθα τςι προ

ι<ειμέν~ σιcοπςι, καi δείξωμεν αύτόν άρχήθεν καί πρώτwς 

ύπό Χριστού τού Θεού ήμών δεδεγμένον τόν ούράνιον καi 
415 θείον χρησμόν, όπηνiκα καi τόν άπό τfjς Χαρράν καi τfjς 

προγονικfjς έστ(ας καi κληρουχίας άπάσης ε'ίλετο προθύμως 

δρασμόν, πειθαρχήσας είί μάλα καi θάττον τς> θεσπισματι 
τοίί χρησμοδοτήσαντος. Γtγραπται γούν· Καi εlπεν Κύριος 
τφ Άβpαάμ· «νΕξελθε έκ τfjς Ύf1ς σου καί έκ τfjς συγyε-

420 νείας σου καi έκ τού οί'κου τού πατp6ς σου, καί δεύpο εiς 

την Ύf1ν 1 ήν aν σοι δείξω· καl ποιήσω σε εlς έθνος μέγα 117b 

καί εύλογήσω σε καί μεγαλύνω τό δνομά σου, καί έσσ 
εύλογημtνος· και' εύλοyήσω τούς εύλοyούντάς σε, καi τούς 

καταpωμtνους σε καταpάσομαι· καί ένευλοyηθήσονται έν 
425 σοi πdσαι αi φυλαi τfjς Ύf1ς.» Τοίίτον τόν θεtον χρησμόν 

καταρχaς καi πρώτον δεξάμενος ό θεσπέσιος 'Αβραάμ, 
αύτίκα καl παρευθύς μελ(λ}ήσεως άτερ ένήργει καi μέντοι 

καi είς πέρας ήγεν τό θεσπισθέν. Γέγραπται γaρ Καί 
tποpεύθη Άβpαάμ καθάπεp έλάλησεν αύτι;J Κύριος, ιcαί 

430 μετά βραχέα δέ πάλιν φησίν- Καί ώφθη Κύpιος τι;; Άβpαdμ 

396 cf. ιι. 383-384, 389, 393·394 399/400 cf. ιι. 23ψ240 402 cf. ιι. 
238-239 403 cf. ι. 234 404 cf. ι. 230 409 cf. ιι. 91-92 et 306 

418/425 Gen. u, 1·3 428/429 Gen. 12, 4 430/433 Gen. 12, 7 

421 μεγαλύνι.ι] Jervavίmus cum cod., cf praef p. ΧLΙΙ 427 μελήσει.ις cod. 
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και' είπεν αύτιi) «Τιi) σπtpματί σου δώσω τήν yt}ν ταύτην», 
καί ψκοδόμησεν έκεl "Αβpαμ θυσιαστήpιον τιi) Kυplι.p τιi) 
όφθέντι αύτιi). 

Τ αϋτα μενοϋν άναγέγραπται καί ίστόρηται και ώμο-

435 λόγηται πάντι;ι τέ καί πάντως ώς θεόν είναι και Κύριον 
τών δλων τον κεκληκότα και εύλογηκ6τα τόν 'Αβραάμ. 
Ε'iπερ ήμείς άποδείξωμεν έξ ένδ6.ξρυ yραφf\ς 1 και προφη- ΙΙ7νι 
ϊίκής μαρτυρίας, τό τόν ulov είναι τοΟ ΘεοΟ καί σωτήρα 
Χριστόν τόν κεκληκότα καi εύλογηκότα τόν 'Αβραάμ, πάν-

440 1-ως aρα κατa την άπαραίτητον και άναγκαιοτάτην άπαiτη

σιν .,~. Ίουδαί~. Θ,εον . qύ_!~Υ. .. ~!ι.9-Α9.ΥΑιι~ ~c;W :Δlle,gνν. "'~~.ί 
Κύριον τοϋ παντό~. Φησίν γοϋν ό μέγας Ήσαίας- Ούτως 
λtyεϊ ·· Κύpιος· «Ποίον τό βιβλίον τού άποστασ{ου τt}ς 
μητpός ύμών, δ έξαπέστειλα αύτήν; 'Ή τiνι ύπ6χpεως ιJν 

445 πέπρακα ύμdς; 'Ιδού ταlς άμαpτiαις ύμών έπpάθητε, καί 

ταίς άνομiαις ύμών έξαπέστειλα τήν μητέρα ύμών. Τί δτι 
ήλθον καί ούκ ήν ίiνθpωπος, έκάλεσα καί ούκ ήν ό 
ύπακούων; Μή ούκ ίσχύει ή xεlp μου τού pύσασθαι; ~ ούκ ί
σχύω τοΟ έξελέσθαι; Ίδού τfί άπειΜj μου έξεpημώσω τήν 

450 θάλασσαν καί θήσω ποταμούς έpήμους, καί ξηpανθήσονται 

οί ίχθύες αύτών άπό τού μή είναι ϋδωp καί άποθανούνται 
έν δlψr;, καί ένδύσω τόν ούpανόν σκότος, καi θήσω ώς 

σάκκον τό πεpιβ6λαιον αύτού.» Κύριος δίδωlσi μοι yλώσ- π7•b 
σαν παιδείας τού yνώναι έν καιρφ ήνlκα δεί είπεlν λόγον, 

455 ϊθηκέν μοι πρωί, προσέθηκέν μοι ώτiον άκούειν· καί ή 

παιδεlα Κυpίου άνοlyει μου τά ώτα, έγώ δέ ούκ άπειθώ 

ούδέ άντιλέyω. Τόν νώτ6ν μου δtδωκα είς μάστιγας, τάς 

δέ σιαy6νας μου είς pαπίσματα, τό δέ πpόσωπ6ν μου ούκ ά
πtστpεφα άπό αίσχύνης έμπτυσμάτων· καί Κύpιος βοηθός 

460 μου έyένετο, διά τούτο ούκ ένετpάπην, άλλΊθηκα τό πp6-

σωπόν μου ώς στερεάν πέτpαν καί έγνων δτι ού μή 

αίσχυνθώ, δτι έyylζει ό δικαιώσας με. Τις ό κpιν6μενός 
μοι; άντιστήτω μοι ίiμα· καi τlς ό δικαιούμενος; έyγισάτω 

μοι. 'Ιδού Κύpιος βοηθεί μοι· τ{ς κακώσει με; Ίδού πάντες 
465 ύμεlς ώς Ιμάτιον παλαιωθήσεσθε, καί ώς ι:τής καταφάyεται 

ύμdς. Τlς έν ύμlν ό φοβούμενος τόν Κύpιον; Είσακουσάτω 
τf/ς φω'Vffς τοΟ παιδός αύτού· ο/ ποpευ6μενοι έν σκότει, 

ούκ lστιν αύτοίς φώς, πεποίθατε έπί τιj:J όν6ματι Κυpiου 
καί άντιστηρίσασθε 1 έπί τιi) Θειi). 'Ιδού πάντες ύμεlς πΟp· πs• 

'4-42/-478 Is. 50, χ • 51, 2 

#4 δ) Jίι ιοd., ιf //. 481 ιι JJJ, Jed if. VI 139 
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470 καίετε και κατισχύετε φλόγα· πορεύεσθε τφ φωτι τοΟ 

πυρός ύμών καi τ(j φλοyί 6 έξεκαύσατε· δι·έμέ έyένετο 
ταύτα ύμίν, έν λύπσ κοιμηθήσεσθε. Άκούσατέ μου οί 
διώκοντες τό δlκαιον και' ζητούντες τόν Κύριον, έμβλέψα

τε είς τήν στερεdν πέτραν fίν έλατομήσατε, καi είς τον 

475 β6θυνον τού λάκκου δν ώρύξατε. Έμβλtψατε είς Άβpαάμ 
τόν πατέρα ύμών και' είς Σάρραν τήν ώδίνουσαν ύμdς· 

ότι είς ήν, καί έκάλεσα αύτόν καί ηύλ6yησα αύτόν καί 

ήyάπησα αύτόν καί έπλήθυνα αύτ6ν. 

Άρίδηλον μέν γaρ καί λίαν καταφανές ώς δ φάσκων 

480 Κύριος άνwτέρw Ποίον τό βιβλίον τού άποστασίου τής 
μητρός ύμών, δ έξαπtσταλκα αύτήν; καί μέντοι καi παντο

κρατορικήν εχειν καί παναλκεστάτην ίσχuν διατεινόμενος 

έν τQ λέγειν δύνασθαι τrj άπειλΟ αύτοϋ τήν θάλασσαν 

έξερημούν καί τιθέναι τοuς ποταμούς έρήμους, καi μέντοι 
485 καi τόν ούρανόν ένδεδυκέναι 1 σκότος καl τό πεpιβόλαιον rrsb 

αύτού τιθtναι καθάπερ σάκκον, οίiτος αύτός άμέσως φησίν 
είληφέναι παρa Κυρίου γλώσσαν παιδείας τού yινώ
σκειν έν καιpφ χρειwδώς λ6yον άποκριθήναι σοφόν πρός 

αίσχύνην καί ήπαν τών άμιλλάσθαι καί άντιπαρεξάγειν 

490 αύτQ δηλονότι βεβουλημένwν, άλλ' έκουσίwς δεδωκtναι τόν 
έαυτοϋ νώτον είς μάστιγας, τάς δέ σιαy6νας είς pαπίσματα, 
καί τό πρόσωπον αύτοϋ μή άποστptψαι τό σύνολον άπό 

τής τών έγyελώντwν αύτQ καί κατεμπτυόντwν αίσχύνης, 

δς καί βοηθάν αύτοϋ yεyονέναι καί συλλήπτορα λέγει τόν 
495 Κύριον καί τούτου χάριν μή έντραπήναι προσήκασθαι τάς 

γεγενημένας είς αύτόν παpοινίας, καίτοι καί άνευθύνως 
πάσχοντα καi μηδεμιQ. κατακρίσει διά τινος δντα πλημμε

λείας ύπόδικον. Δηλοί γάρ τοϋτο σαφώς δ φησιν, Τίς ό 

κρινόμεν6ς μοι; άντιστήτω μοι δ.μα· καί τίς ό δικαιούμενος; 
500 έyyισάτω μοι, 1 τουτέστιν «Ούδείς μοι τό παράπαν οίός τέ rrsν• 

έστιν έyκλήματι προσανάψαι καί άμαρτίαν άποφf\ναι τών 

έμών παθημάτων αiτίαν.» Τοϋδ'ένεκα γάρ καί κακορροθεί 

καί έκφαυλίζει τούς είς αύτόν παροινήσαντας φάσκwν 'Ιδού 
πάντες ύμείς ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθε, και' ώς σής κατα-

505 φάyεται ύμάς, καί έν άγνοίq. καί σκότει τούτους ίέναι καί 

480/481 cf. ιι 443-444 
490/493 cf. ll. 457-459 
503/505 cf. 11. 464-466 

482/486 cf. 11. 448-453 
494/495 cf. ιι 45ψ46ο 

481 δ] sίc cod., cf //. 444 et JJ7, sed cf VI 139 
servavimus, cf praef p. XLVI 

487 /488 cf. 11. 453-454 
498/500 cf. ιι. 462-464 

489 άμιλλaσθαι) spir. cod. 
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μηδαμώς είναι φώς έν αύτοίς άληθεiας αίνiπεται, καi πρός 
έπιστροφην δt προκαλεiται καi μεταμέλειαν καi μετά
γνwσιν- άλλ'έπειδήπερ άμετάθετον αύτών προίδεν την 
φιλοπόνηρον καi κυριοκτόνον προαίρεσιν, έξήνεγκεν εί-

510 κότwς την κατ' αύτών άπόφασιν, πεφανερwκώς αύτης καl 
την αίτίαν- καi γάρ φησιν- Ίδοι) πάντες ύμείς πΟp καίετε 
καί κατισχύετε φλόγα· ποpεύεσθε τφ φωτi τοΟ πυpός ύμών 

καί τ(j φλοyί Ό έξεκαύσατε· δι'έμέ έytνετο ταύτα ύμίν, έν 
λύπτ;ι κοιμηθήσεσθε. 

515 Ταϋτα είπών άμέσwς έπήγαγεν Άκούσατε οί 1 διώκοντες us•b 
τό δίκαιον και' ζητούντες τόν Κύpι~ν, έμβλtψατε είς τήν 

στεpεdν πέτpαν fjν έλατομήσατε, καί είς τόν βόθυνον τ(ού) 

λάκ(κ)ου δν ώpύξατε. Έμβλέψατε είς Άβpαάμ τόν πατtpα 
ύμών καί είς Σάppαν τήν ώδίνουσαν ύμaς· δτι είς ήν, καί 

520 έκάλεσα αuτόν καί εύλόyησα αύτόν καί ήyάπησα αύτόν καί 

έπλήθυνα αuτ6ν, τουτέστιν «Εί καi ταϋτα δεδράκατέ μοι 

παρανόμως και δυσσεβώς, άλλ' οίιν δσοι περιπολλοϋ ποιεί
σθε δικαιοσύνην καί ζητεlτε τόν Κύριον, άκούσατt μου της 

διδαχής καi Θεόν όμολογήσατέ με καl Κύριον, έπείπερ 
525 έγώ είμι σαφώς ό και τόν προπάτορα ύμών Άβραομ με

τά μόνης ηϊς Σάρρας τής έαυτοϋ συνεύνου καλέσας καί 
διαστήσας έκ ηϊς πατρώας έστiας, καί εuλοyήσας καί 

άyαπήσας καί πληθύνας αuτόν. Εί γορ ούκ ~μην Κύριος 

καl Θεός, κaν Cίνθρωπος γέγονα διd τό σώσαι τόν 

530 Cίνθρwπον, πώς θανατωθείς ύφ'ύμών κατά τό άνθρώπινον, 

έγήγερμαι πάλιν τριήμερος έκ νεκρών; Καί γοϋν έμβλtψα-

τε είς τήν στεlpεάν πέτpαν fjν αύτοl ύμείς έλατομήσατε, καί π9• 
είς τόν β6θυνον τού λάκκου δν ώpύξατε καl είς δν με 

τεθείκατε καθάπερ [να τών τεθνηκότwν άνθρώπων, καi 

535 'ίδετε εί έστιν έν αύτι;> κατακείμενος νέκυς, καi γνώτε 

σαφώς δτι κaν ώς Cίνθρωπος έτεθνήκειν έκουσίως πρός τό 

πάθος αύτομολήσας, άλλ'ώς Θεός έξανέστην τριήμερος.» 

Έμφαίνει δt ταύτην την προφητικfιν p1'σιν καi τό καθ'ήμaς 
εύαγγέλιον ώδi φάσκον· Καί καθελών αύτόν Ίωσήφ ένεiλη-

540 σε ηj σινδόνσ και' κατέθηκεν αύτόν έν μνημεί~ δ ήν 

511/514 cf. ιι. 46ψ472 
526/528 cf. ιι. 518-521 

515/521 cf. ιι. 472-478 523 cf. 11. 515-5χ6 
531/533 cf. 11. 516-518 539/542 Marc. 15, 46 

515 post 'Ακούσατε f01'san addendιιm est μου, cf edd. LXX rιecrιon 11. 472, f23 
et Vl 168 517 τοD] τόv cod. 518 λάκου cod. 527 πατρώας] servavimιι; 
cιιm cod., cf. praef p. XLVI \~στί~~ f~η~_'1,?._:_ο_d:~:.:::._~~~~ας cod.~./· 
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λελατομημένον έκ πέτρας καi προσεκύλισεν λίθον έπί τfιν 
θύραν τοϋ μνημείου. 

Ούκοϋν δέδεικται πάvτwς ότι εί καi Κύριος τοϋ παντός 

καi έξουσιαστής (γ}ε δ ταϋτα φάσκwν ύπt;ρχεv, δ καi τόν 
545 Άβραaμ δt καλtσαι διατεινόμενος καί εύλοyήσαι καi αύ~ή-

σαι (καi} άποφήναι δυσαρ[θμητον πλήθος, άλλ' οίιν γε καί 
παθητός Cίνθρwπος καl δούλου μοpφήν φέρwν καi νώτον 

fχwv καl σιαγόνας καl πρόσωπον ό αύτός άναφαίvεται 1 

διαρρήδην καl τηλαυγώς, όπερ πορρwτάτw γε καi μακράν n9b 

550 έστιν πάνΤΤJ τής περί τοϋ Θεοϋ καl πατρός ύπολήψεwς

ούκοϋv μόν~ τ<;> σwτήρι Χριστ<;> της προκειμένης προφη
τείας ή περιοχfι προσαρμόπει σαφώς. 

Καl yάρ αύτός ήv πάντwς ό Κύριος δ φάσκwν διά τής 
του προφήτου φwνής πρός τόν άπειθή καi άγνώμοvα καl 

555 σκληροτράχηλον τών Ίουδαίwν λαόν διά την μεμισημένην 
αύτών καί έκβεβλημένην συναγwγην Ποίον τό βιβλ{ον τοΟ 
άποστασίου τής μητpός ύμών, δ έξαπtστειλα αuτήν; 'Ή τίνι 

ύπόχpεως ών πέπpακα ύμdς; τουτέστιν «Ούκ έξ έμοϋ 

yέyovεv ή αίτία τής ύμετέρας άποστασiας καi έκβολης· 
560 ούδέ γάρ τινι χρέος όφείλwν καi άποτιννύναι τοϋτο βου

λόμενος, έξεδόμην άπεμπολήσας ύμάς, 'ίνα προσκτήσwμαι 

τό μη προσόν μοι καl όπερ ούκ είχον, άλλ'αύτοi έαυτοίς 

την τοιαύτην άποστασίαv έπρυτανεύσατε· ταίς γάρ άμαp

τίαις ύμών έπpάθητε, καί ταίς άνομίαις ύμών έξαπέστειλα 

565 τήν μητtpα ύμών. >> 'Ότου χάριν καl δι'ήv/τινα την αίτίαν; 119ν• 
'Ότι φησiν ήλθον καί ούκ ήν δ.νθpωπος, έκάλεσα καί 

ούκ ήν ό ύπακούων. Τίς δ' άλλος ήλθεν έπl τής γης Κύριος 

καi ούχΈύρεν Cίνθρwπον εχοντα φρόνησιν έν τοίς Ίουδαίοις, 

καi έκάλεσεν καl ούχΈίιρεν τόν ύπακούοντα, άλλ'fi πάντως 

570 δ Χριστός καl πάντwν ήμών λυτρwτης καl σωτfιρ τt καl 
Κύριος ό ε\πών πρός αύτούς 'Ήλθον έyώ έν τψ όνόματι 

τού πατpός μου καί ούκ έδtξασθt με, έλεύσεται δ.λλος έν 

τι;ι ίδ[~ όνόματι καi δέξ(ε)σθε αύτόν; 
Άλλ' έπειδήπερ είπεν αύτών τfιν άποβολήν τε καl την 

575 lιποστασίαν γεγονέναι παρ' έαυτοtς τε καl ο'ίκοθεν, διότι 
ήλθεν καί ού προσήκαντο αύτόν, καi την έντεϋθεν έvυ-

545 cf. 1. 520 547 Phil. 2, 7 
443-445 563/565 cf. ιι. 445-446 
5, 43 575/576 cf. ιι. 571-572 

547 /548 cf. ιι. 457·458 
566/567 cf. ιι. 446-448 

556 /558 cf. 11. 
571 /573 loh. 

544 γε] τε cod. 546 κα\ 1} JupplevimuJ 557 δ] sic cod., cf ιι. 444 eι 481, 
Jed cf V1 139 573 δέξασθε cod. 
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πάρξασαν αύτοίς διασποράν και θλίψιν κατά τό σιωπώμε-. 

νον άκολούθως ένέφηνεν, δείκνυσιν ώς αύτός ήν και πριν 
ό συναγείρων και συγκροτών και περιέπων αύτούς, και 

580 νϋν δέ τοϋτο ποι1'σαι δυνάμενος άλλΌύκ έθέλων, διότι τοϋ 
έσμοϋ τών ώνπερ ύπtμεινεν παθημάτων έκών, αύτοι γε

γόνασιν έργάται καί αύτουρlγοί. Καί γάρ φησιν· «Μή ούκ ί- u9•b 
σχύει ή xεip μου τού pύσασθαι: ή ούκ Ισχύω τού έ

ξελέσθαι; Ίδού ηj άπειλfj μου έξεpημώσω τήν θάλασσαν 

585 καi θήσω ποταμούς έpήμους και πάν δπερ μοι βουλητόν 
δρόσω θdπον καί παρευθύς. Καi πώς ύμciς ούχΌίός τέ εiμι 

pύσασθαι της συ νεχούσης όδύνης; Άλλ' έπειδήπερ μάστιyάς 
μοι καl pαπίσματα καί έμπτύσματα προσενηνόχατε φι

λανθρώπως ένανθρwπήσαντι και μή άπειθούντι μηδέ άντι-

590 λέyοντι προσίεσθαι τά άνθρώπινα πάθη διa τό σώσαι τόν 
Cίνθρωπον, καίτοι καί γλώσσαν παιδείας είληφότι και λόγον 
γνώσεως καί σοφίας, ~ γέγονα άνθρωπος παρa Κυρίου 
δηλαδfι τοϋ Θεοϋ καί πατρός, καi άντιλtyειν δυναμέν~ και 
άνατρέπειν τών κατ'έμοϋ φληναφουμένων τόν ϋθλον, τού-

595 του χάριν ε'(ασα ύμciς κατεμπίπρασθαι Tij όδύνυ καi θλίψει 
τού παρ'ύμwν καθ'έαυτών έξαφθέντος πυρός, και Tfj φλοyί 
της έκκαυθείσης είς έμέ παροινίας και λύπης pυτιδοϋσθαι 

διαπαντός.» Καί γaρ 1 φησί· «Δι'έμt έytνετο ταύτα ύμiν, έν uo• 
λύπσ κοιμηθήσεσθε· καi γάρ ούδεμίαν αίτίαν εύρήκατε 

600 κατ' έμοϋ τό παράπαν, ύφ'ής είς π)ν τοιαύτην έξωκιiλατε 
δυσμένειαν και μανίαν, έπείπερ ούκ εστιν ό μετ'έμοϋ 

κpίνεσθαι δυνάμενος όπwσοϋν και δικαιούν μέν έαυτόν, 

καταψηφίζεσθαι δ' αu έμέ τό παρόπαν. » 
Παρεμπεδοί δέ τών είρημένων ήδη την δόξαν καi τών 

605 κατά συνάφειαν έπομένων ή δήλωσις. Και γάρ φησιν· Καί 
σέ νύν παpακαλέσω Σιων καi παpεκάλεσα πάντα τά lpημα 

αύτfjς καi θήσω τά έpημα αύτflς ώς παpάδεισον καi 
τά πpός δυσμάς αύτflς ώς παpάδεισον Κυpiου· εύφpο
ι.:rύνην καi άyαλλίαμα εύpήσουσιν έν αύτίj, έξομολ6yησιν 

610 καi φωνήν αlνtσεως. Είπέ τοίνυν ώ 'Ιουδαίε, πότ'ολλοτε 
καθάnερ παράδεισος Ί1Πiφ6\,θτjάav" όΓ"'lpΤjμοι"" 'τf\ς Σιών 
τόποι, καί τά[ς] πpός δυσμάς αύτflς, δηλονότι τά περi την 

582/585 cf. 11. 448-450 587 cf. 1. 448 587 /588 cf. 11. 457-459 
589/590 cf. 11. 456·457 591 cf. ιι. 453·455 593 cf. 1. 457 596/597 

cf. 11. 470·471 598/599 cf. 11. 471·472 599/600 cf. Ioh. Ι8, 38; 19, 4 
602 cf. 11. 462-463 605/610 Is. 5:1:, 3 61 1/616 cf. 11. 6ο7·610 

. .ι: p XLVII 612 τa) τaς cod. 
581 εσμοΟ ( sine spιr.) cod., cf praι; · · 



20 Ι 613-647 

Α'ίγυπτον δρη τέ καί χωρία, Κυρiου παράδεισος, καi 
εύφροσύνην oi ίiνθρωποι και' ά/yαλλίαμα νοητόν εύρήκασιν 12oh 

615 έν Σιών - τοΟτο γάρ σημαίνει πάντως ή έξομολ6yησις και' 

ή φωνή τής αίνέσεως - άλλ'fi μετά τήν έπιδημίαν καi τό 

πάθος τοΟ σωτήρος ΧριστοΟ καi ΘεοΟ ήμών, όπηνίκα τών 

είς αύτόν πεπιστευκότων καi τόν άγγελικόν βίον προελο
μένων καi τάς καρτερικάς έπανυρημένων άσκήσεις, ηγουν 

620 τών μοναχών αί πνευματικαi καi χριστοφιλείς άγέλαι καi 

σύνοδοι, πάσας τής Σιών τάς έρήμους καi τά πρός δυσμdς 
αύτής δρη διά τήν είς Χριστόν άγάπην κατι;>κησαν, εόφpο
σύνην πνευματικήν καί άyαλλfαμα τιt> δντι έν Σιών εύpηκ6-

τες διά τόν έν αύτίj πεπονθότα σωτήρα Χριστόν, καi μηδέν 

625 fτερον κυρίως προελόμενοι δρδν, άλλ'fi μόνον έξομολ6yη
σιν καί φωνήν αίνέσεως δηλονότι τήν πρός αύτόν. 'Ή ούχi 
πρiν τής τοΟ Χριστοϋ θείας καi σωτηριώδους έπιφανείας 

τά έpημα τής Σιών, καί τά πpός δυσμdς αύτής, ήγουν ή 

τής Αίγύπτου δμορος χώρα, πλήρ'.)15] ύπf1ρχον τής είδωλικης 

630 καί δαιμονικης κνίσης καi άθεία9ιϊ. ·~λλa παντί \ που δf1λον. 12ον• 
Ού κοϋν ό σωματωθεiς τοΟ Θεοϋ ·λόγος διά τοϋ προφήτου 
Ήσαίου φησiν Έμβλέψατε είς Άβpαάμ τόν πατέρα (ύ)μών 

δτι είς ήν, καi έκάλεσα αύτόν και' εύλ6yησα αύτόν καί 
ήyάπησα αύτόν καi έπλήθυνα αότ6ν- καί σέ νΟν παpακα-

635 λέσω Σιών, τουτέστιν «'Ως πάλαι τόν 'Αβραάμ, οϋτως 

δή καί σέ νϋν εόλοyήσω καi πληθυνώ καi παpακαλέσω 

Σιών.» "!'Αχα 'ιό.Ρ έ)!JαΟθg~~γ _°Γ,!l'! ,:~-~..Μn~ι~. f'y~μ~σε,ν, 
έξηρημωμένην ούσαν τό _πρiν κα,! κ~Q-Απερ_ δυr;ιμαl' παρ(}

κεψεVηv Ί<af ·μηδaμώί;- εχουσαν -~~ ~~.Τ.fί,.Ι~Υ~~~!!''!ιο-
640 σ6-ντις Ιj'λ-ϊο\ι δνs,τέλλ.9~ΙJJ, •. ..Υ..ί!Υ_-~f-?!~~!Ζ~~~έ~!l.ν.,~ ~~! 

παρακεκλημένην, καi 1!°-Ε_α_§εfσ_qμ δίκηv, φα1y9μ.έ_ν,~ .. !.~ κ~i 
κυπρίζοϋσαν;-· ΚαΤ-rοfς παντοδαποίς τ~y-~fι..euΦ..:ι .ιc-9! .. δ_tα
φόροίς Ι<~pΠ.~~ς_ ·~~~δ.ί~ζ~~ciϊοv-~~~'iiί4.~ _ :η.ς.._.λε.~~.L 9-Η!ι
λαφης και ποικ~λος1 κ.α,ί τα_ύτ:.ιι . TQ!_ Π-P9-~VC?_~σ~y-· τώ δνΏ 

645 τέρψιν καί . εύφpοσύνΤJ_ν,_ τ:οΙc; . βe,ιu,λp_μ,ty_ςη, __ tξQ~9~_12_yεί~~~ι 1 

~ιt> ~υρi4J κ?i ~~~~.,ι!~~,t~__e~ν- .?.f.'11..'l.f.~;. 12ονb 
ΠαρεμΠεοοί οέ ταϋτα καί τά έπόμενα. Καi γάρ φησιν· 

621/626 cf. ll. 6ο8-610 628 cf. 11. 6ο6·6ο8 632/635 Is. 51, 2·3 ( cf. 11. 
5Ι8-521 et 6ο5·6ο6) 636/637 cf. ll. 633-635 638 cf. l. 608 639/640 cf. 
Mal. 4, 2 640/641 cf. ll. 634-635 641 cf. ll. 6ο7 et 6ο8 645/646 cf. ll. 
6ο8-610 

?:'~~) δρδv) δwpav cod." ,.,,._ 
\-.__./ 

629 πλήρεις cod. 1'32'γμώv] ήμώv corJ. a.mr. 
\ 1 

..... .r 



1 648-684 21 

"Ακούσατέ μου άκούσατέ μου λαός μου, καί βασιλείς πpός 
με ένωτίσασθε· δη νόμος παp'έμοΟ έξελεύσεται καί ή 

650 κpίσις μου είς φώς έθνών. Έyyίζει ταχύ ή δικαιοσύνη μου, 
και' έξελεύσεται είς φώς τό σωτήpι6ν μου, καί εlς τόν 

βpαχίονά μου έθνη έλπιούσιν. Οί τυφλοί έμβλtψατε, καί οί 

κωφοι' άκούσατε, παρακελεύεται πάλιν ύμίν δ Ήσαiας. Τί 
φησιν δ τόν 'Αβραάμ πάλαι καλtσαι καί εύλοyt}σαι διατει-

655 νόμενος Κύριος καί νΟν δε παpακαλέσαι τήν Σιών ύπι
σχνούμενος; 'Ότι νόμος φησίν παp'έμοΟ έξελεύσεται καί ή 
κpίσις μου είς φώς έθνών. 

έξ-:~:~~~· κ~τε~:~~~ΧΧό~~νσ1~~:ΡJ~ ε'δ~:;~~~~ξ:~~Ιf:. 
660 ιJl)(pι γάρ Τής κατά Χριaτόv 'τοο είιαγγελίου καινής νομο

θεσίας, οί μtν τών ήγείσθαι καi aρχειν έν Ίουδαίοις 
λαχόντων καi παντελώς διά τής παραβάσεως τόν Μωσα·ι. 

κόν έξεφαύlλισα ν νόμον, δσοι δt τό εύσεβείν προείλοντο 12Ι' 
καi διεσπουδάκασι ταίς έπ' έκείν~ θεσμοθεσίαις ένέμενον· 

665 άλλ' ούχ' εϋρηταί τις έν βασιλεΟσιν ij έν προφήταις τό σύνο
λον παρ' έαυτς» τε καi ο'ίκοθεν νόμον έξενεγκών η κpίσιν 

είς φώς έθνών προβαλλόμενος. 

Εί δt τόν Θεόν καί πατέρα φήσεις ώ 'Ιουδαίε .Φάναι τό 
είρημένον, λέγω δη τό Ν6μος--Πϊip'tμοci"tξ~λέ.ύϊiέ-:rοι καί ή 

670 κpίσις μου είς φώς έθνών, ού διοισόμεθα πρός τήν τοιαύ

την δόξαν. Εύρίσκεται γάρ αύτός παρ'έαυτοΟ νόμον tτε
ρον έξενεγκών καi καινόν, είς άνασκευην τοΟ προτέρου 

δηλονότι καί διασκεδασμόν, καί κpίσιν είς φώς έθνών 
άλλ'ούκ 'Ιουδαίων προβεβληκώς. Εί γάρ έδήλου τόν Μωσα·ι. 

675 κόν νόμον, ούκ Ciν έφησε παρ'έαυτοϋ νόμον έξενεγκείν 

μετά τοϋ Ήσαίου τοίις χρόνους, έπείπερ προεξενηνεyμένος 

ήν πάντως έκείνος. Ούκοϋν άρα μάτην αύχείς τών 'Ιου
δαίων τό στίφος έπί Θεόν έλπίζειν τόν κεκληκότα πάλαι 
καi εύλοyηκότα τόν Άβραόμ· πρώτον 1 μεν δτιπερ ού 12Ib 

680 προσήκω νόμον έτερον έξεληλυθότα παρ'αύτοΟ καί καινόν, 

άλλά τόν Μωσαϊκόν έναβρύνυ καθόλου τε καί είς οπαν 
φυλάττειν τε καί τηρείν- έπειτα δ'αu δτιπερ τήν έξελ

θοΟσαν παp'αύτοΟ κplσιν δηλαδη τοΟ τόν ν6μον έι<φέρειν 
ύπισχνουμένου, προδήλως είς φώς έθνών, άλλΌύκ Ίου-

648/652 ls. 5r, 4-5 652/653 Is. 42, r8 ( cf. et 1. 648) 653/656 cf. 11. 
633-635 656/657 cf. 11. 649-650 666/667 cf. 1. 650 669/673 cf. 11. 64ψ 
650 678/679 cf. l. 633 · 682/686 cf. 11. 64ψ65:z 

650 τάχυ cod. 674 προβεβληκός cod. 



22 1685-720 

685 δα[ων εσεσθαι φόσκει, καί είς τόν βραχίονα αύτοΟ έθνη 
ήλπικέναι, άλλΌύκ 'Ιουδαίους φησίν. 
'Ότι δέ τό Νόμος παp'έμοΟ έζελεύσεται καi ή κpίσις μου 

εlς φώς έθνών ούκ είς τόν πατέρα άναφέρεται, άλλ' είς τόν 

υίόν τοϋ Θεοϋ καl πατρός τόν Κύριον ήμών ΊησοΟν 

690 Χριστόν τόν σωτήρα τών άπόντων καl Θεόν δηλαδή τόν 
ύφ'ήμών προσκυνούμενον, τόν καl πόλαι καλέσαι καί εύ
λοΎJ1σαι τόν 'Αβραάμ καl δεδυνfισθαι τ(ί άπειλ'(/ αύτού τήν 
θάλασσαν έξεpημούν καί θήσειν ποταμούς έpήμους καi 

σκ6τος ένδιδύσκειν τόν ούpανόν φάσκοντα καl διατεινόμε-

695 νον, καl διa τήν κόθοδον αύτοΟ καl τήν ένανθρώπησιν 

έπείπερ γέγονεν έν δούλου μοpφ(j 1 γλώσσαν είληφέναι 121•• 

παιδείας καl βοήθειαν παρa Κυρίου δηλαδτ) τοϋ Θεοϋ καl 

πατρός, καί δεδωκέναι δέ τόν νώτον είς μάστιγας καi τάς 

σιαγ6νας αύτοϋ είς pαπίσματα καl τό πp6σωπον δ' αίί 
700 έτοιμάσαι πρός τήν τών έμπτυσμάτων φοράν, παντί τttJ 

σαφές- ού γάρ έχει χώραν ταΟτα τό σύνολον τ9 πατρl 

προσαρμόπειν. 

Εί δέ τοϋ 'Αβραάμ καi τοϋ Ίσαaκ καl τοϋ Ίακώβ καί τοϋ 

μεγάλου δέ Μωϋσέως άποδείκνυται Θεός άναντιρρήτως καl 

705 προφανώς ό Χριστός καi πάντων ήμών σωττ)ρ τέ καi 
Κύριος, όπτανόμενος καl χρησμοδοτών αύτοίς πάλαι καl 
φανερών άμα μέν καί τό μεγαλείον τής άϊδίου καi ίδίας 
θεότητος, Cίμα δέ καl προανακαλύπτων ττ)ν έσομένην ύστά

τως καί μέλλουσαν αύτοϋ φιλάνθρωπον ένανθρώπησιν, Cίρα 
710 σαφώς άποφαινόμεθα καi διατεινόμεθα διαρρήδην ώς ήλλο

τρίωται νϋν καi άπεξένωται πόνΠJ τών 'Ιουδαίων τό γένος 
τής τών σοφών προπατόρων θρησκειας, τ(οϋ) Άβραόμ φη(μ)ί 

καi 'Ισαάκ 1 καl Ίακώβ καi Μωσέως τοΟ μεγόλου καi 121•b 

νομοθέτου· μdλλον γόρ αίρείται [τής] τοϋ 'Άννα καi Καϊόφα 

715 τών παρ' αύτοίς άρχιερέων πεφηνότων ύατάτων ττ)ν παρα
νομωτότην έγχείρησιν i\ παρά ΘεοΟ υίόν όμολογfισαι καl 
Θεόν άληθινόν τόν ύπ' έκείνων μέν παρανόμως άναρτηθέντα 

τ~ τοϋ σταυροίί ίκρί4J καθ'έκούσιον καl φιλόνθρωπον 
βούλησιν σωτήρα Χριστόν, ύπό δέ τοΟ Άβραaμ καi Ίσαaκ 

720 καl Ίακώβ καi τοΟ μεγάλου Μωσέως θεολογούμενον. 

687 /688 cf. ιι 64ψ650 691 /692. cf. ι 633 691/694 cf. ιι 449"452 

696 Phii. 2, 7 696/697 cf. ιι 453·454 697 cf. ιι 45ψ46ο 698/700 
cf. ιι 457·459 714/716 cf. Ioh. 18, u·14 

711 τοΟ) τώ cod. 
cod. 

φημ\] φησ\ 'od. 7Η τ1'ς) de/evίrnus 117 τον] των 



11 

·~λ~' έρεί πάντως ό .. 1C)J!§.9l_oς· «Ti δήποτε καi δτου χάριν 
μη προδηλότερον καi σαφέστερον τήν περί αύτού δόξαν 
κατ' έκείνο καιρού μεμυσταγώyηκε Μωυσf\ς τοίς υίοίς 
'Ισραήλ, υίόν Θεού pητώς οϋτwς προσαγορεύων αύτόν καi 

s πατέρα καi υίόν αύτολεξεί καi όνομαστi καταγγέλλων καi 

είσηyούμενος; » 
!Jεός δν θδπον. ~ΠC?-~.Ρ.~'!:~ Ούκ οίσθα τήν έν Tij έρήμct> 

τεσσαρακοντούτει χρ6ν~ παροδευθείσαν καί περατωθείσαν 

άπασαν άτραπόν 1 καταμαρτυρούσαν τών κατ'έκείνο και- 122
1 

10 ροίι πεφην6των ύμετέρων προγόνων τf\ς δυσαγώγου καi 
σκληρdς καί άντιτύπου γνώμης και μονονουχl καταβοώσαν 

τής σφών άπειθείdς καί εύηθείας, τQ ΘεQ δήπουθεν άπι
στούντων, τι;> Μωϋσεί προδήλως άvτικαθισταμένων, την είς 

Α'ίγυπτον αύθις ύπονόστησιν καi παλινδρόμησιν δρciσαι 

15 παρορμημένων, είδωλολατρούντων καi προσκυνούντων τQ 

μόσχ4J καί τι;> Μολώχ τέ καl τQ 'Ρεφάν, τοίς τών άνο

σιουργών δαιμόνων ίνδάλμασιν, καi λατρευόντων αύτοίς 

καi προσπιπτόvτων καθάπερ σωτf\ρσι καί φύσει καi κατ' ού

σίαν θεοίς; 'Ή ούκ έκείνων έστiν ή φωνή τQ ίνδάλματι τού 

20 μόσχου συμφώνως είρηκότων· Ούτοι οί θεοl σου 'Ισραήλ οι 

έξαγαγόντες σε έκ γης Αίγύπτου; "Η ούχί τό καί τοίς 

άλλοις είδωλικοίς όνόμασιν άπονεμηθέν παρ' αύτών γέρας 

αύτός ό Θεός διά φωνής 'Αμώς τοϋ προφήτου παρίστησιν 

ώδέ που φάσκων Μή σφάγια 1 καί θυσ{ας πpοσηνέyκατt ι22b 
25 μοι τεσσαpάκοντα έτη έν τ(j έpήμltJ οίκος Ίσpαήλ; Καi 

άνελάβετε τήν σκηνήν τοΟ Μολώχ καί τό aστpον τοΟ θεοΟ 

ύμών 'Ρεφάν, τούς τύπους αύτών oiJς έποιήσατε προσκυ
νείν αύτοίς, καί πάλιν λέγων διά τοΟ προφήτου Δαυίδ· 

Τεσσαpάκοντα έτη πpοσώχθησα τ(j γενεδ έκεlνσ καί είπον· 
30 «'Αεί πλανώνται ηj καpδi{l. αύτοι' δέ ούκ έγνωσαν τάς 6-

δούς μου», ώς ώμοσα έν ηj όpγ'ίj μου· ι<Εί είσελεύσονται 
είς τήν κατάπαυσiν μου.»; 

Εί γάρ άπλώς οί!τως καi άπολύτως καi πάvτι;ι τέ 
καi πάντως άσχέτως καi άνυπόπτως lνα Θεόν aναρχον καi 

35 άίδιον, καταγyελθέvτα τέ καi κηρυχθέντα παρδ του Μωσεώς 
λατρείιειν αύτQ καθαρώς καi άκαπηλεύτως, ούδαμώς τό 
παράπαν fιθέλησαν, καίτοι τοσαύτην και τηλικαύτην διa 

τών παντοδαπών καi ποικiλων καi παραδόςwν τεραστίων 
καi θαυμάτων έκείνων πεiραν εtληφότες της θείας αίιτοΟ 

20/21 cf. Εχ. 32, 4 et 9 24/28 Amos 5, 25-26 29/32 Ps. 94, 10-π 



1140-76 

40 καi άπειροδυνάμου μεγαλειότητος, άλλ' είς είδωλομανiαν καi 

πολυθείαν 1 αύθαιρέτως ό.εi παρωλiσθησαν καi έξώκειλαν, Ι22 .. 
ε'ίπερ έχειν υίόν τόν Θεόν άκηκόεισαν καί πατέρα καί υίόν 

έπi της θεολογίας έπύθοντο γυμνώς οϋτως καi έξ όνόμα-

τος, τί aν ούκ άτοπώτερον έδρασαν; Οίμαι γaρ τέως ώς 

45 εκαατον πατέρα καί υίόν έπί τε τών άνθρώπων, έπί τε 

τών άλλων ζιt>ων, δι' αύτό γε τοϋτο καi μόνον τό καλείσθαι 

πατέρα καi υίόν θεοι)ς άνηγόρευσαν πάνη:ι μέν άπεικότως 

καi δυσσεβώς, πλήν γε δή τινα σκήψιν έσχηκότες άνοήτως 

καi πρόφασιν τό καί παρά τοϋ θεολόγου καi θεοφάντορος 

50 Μωσέως όνομασθηναι πατέρα καi υίόν έπί της θεότητος. 

Καi τί γάρ άτοπον καi δύσφημον κομιδή καί πρός άπι

στίαν προχειρότατον ό τών 'Ιουδαίων άμυδρότατος νοϋς 

καί σκαιός καi παντελ'ως 
0

άτΤάίδϊuτος··ιtaί"ήλ:ίθίος ού παρευ-
eυ·ς ·- ύπετόπασεΎ, Πώ" '·ισr·~~ .. ~ai κάλii-Ταϊ Πα • καi πώ 

·-······ ,·__,.r -~'····- ,,_ς_~ ........ -... ,-· ....•. -.~··• ,. .. ,~~--· . .- ..... .,ΤηΡ.. . ς 
55 _έΟ'!_.ιν καi καλείται ulό-' .. tιq,Qt~ιν πα_e~ρμημένος, ώς μηδ' έκεί-

νο τάχα παραλιπείν _ τό θfιλΙJ _κc:ιJ._ τg __ ,ττ~_Ε_)!l. _Τ()ϋ θήλεος 

~.!lt~ν.<!!--~~- .. προ~Ι~yορε_9_~ιν έπi τη~ ~'!~~-ιJc:7~~τη~ -~?ι 122•b 

μόνης άπαθεστάτης τ9 δνη καi άκηράτου_ καi ___ θ~ί.~$. _()_~~ί-~ς; 
Τοιοϋτον γaρ άvέκαθεν άπεφάvθη τώv 'Ιουδαίων τό έθνος 

60 πρός τήν της άληθείας παραδοχήν, δυσπειθές άπρiξ καi 
. ~ δυσάγωγοv, καi τοϋτο δείκvυσιν αύτός ό τώv όλων Θεός, 

-ώδέ που τι:;> Μωϋσεί φάσκωv Ού μή συναναβώ μετd σοΟ 
διά τό τόν λαόν σκληpοτpάχηλον είναι, ί'να μή σε έξα
ναλώσω έν Τά όδψ, καί πάλιν- Είπον τοΤς υ/οίς Ίσpαήλ· 

65 << Ύμείς λαός σκληpοτpάχηλος· όpdτε μή πληyήν aλλην 

έyώ έπαyάyω έφ'ύμaς καί έξαναλώσω ύμάς.» Φησi δέ καi 
Μωοσης πρός τόv Θεόv· Ei εϋpηκα χάριν ένώπι6ν σου, 

συμποpευθήτω ό Κύριός μου μεθ'ήμών· ό λαός yάp σκληpο

τpάχηλός έστιν. Άλλό. yό.ρ κατασημαίνωv αύτών τό έκπα-

70 λαι πρός τό θεοσεβείv έλέσθαι δυσπειθές καi άvτίτυποv, καί 

ό θαυμάσιος 'Ιερεμίας ώδί που φησίν· Πάντα τd έθνη 

άπεpίτμητα σαpκί, καί πdς οίκος Ίσpαήλ άπεpίτμητοι καp
δlας 1 αύτών. Ταυτό δέ τοΟτο παρίστησι καί Ίεζεκιήλ ό 123• 

θεοπτικώτατος ώδi φάσκων- Πdς οίκος Ίσpαήλ φιλόνεικοl 
75 εiσιν καί σκληpοκάpδιοι. 

Τοίγαρ τοι τοιούτων οντωv καί δυσχερώς έχόντωv πρός 

62/64 Εχ. 33, 3 64/66 Εχ. 33, 5 67 /69 Εχ. 34, 9 71/73 Ier. 9, 26 

74/75 Ez. 3, 7 76/82 cf. Hebr. 5, χ2-14; Ι Cor. 3, 2 

51 κομιδf~) servavimus cum cod., cf praef p. XLIX 73 Ίεζεκιf~λ] spίr. cod. 
servavimus, cf praef p. XLVII 
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την τής εύσεβείας άνάληψιν καί μηδαμώς την δεδομένην 
αύτοίς γαλακτοτροφίαν βεβρωκέναι δεδυνημένων, πώς άρα 

την έντελεστέραν και δλόκληρον έβράβευσε τηνικάδε τf\ς 
80 θεολογίας τροφην καί μετάληψιν νηπίοις οuσι καί δεομένοις 

γάλακτος ετι, καi μη παραδεχομέν(οις} πληρεστάτην καί 

στερεάν έδωδήν; 
Καίτοι γε σαφώς εστιν είπείν ώς ούδέ κακείνοις παν

τελώς έναπέκρυψε την τής παντουρyοϋ και θεαρχικfις τριά-

85 δος ύπόληψιν, άλλά τηλαυγώς έφανέροu καί άνεκάλυπτε 

.fαυτό τοϋτο διά τών γεγραμμένων αίνιγματωδώς ή θεολο
γία, είκόνας καi σύμβολα καi τύπους τής lνδον έν τοίς 

ταμιείοις καί τοίς άδύτοις έναποκειμένης παραδεικνύσα 

δόξης. 1 Καί τούτο(υ} χάριν Θεόν όφθήναι λέγει τι;> 'Αβραάμ u3b 

90 καί τρείς είναι καταγγέλλει τόν όπτανόμενον, καl τούς 
τρείς ενα προσαγορεύει Κύριον lμπαλιν, δηλαδη τριαδικήν 

έπί τής θεαρχίας έμφαίνουσα τήν ύπόστασιν, καί μοναρ-
.. • . J. 

χικην κυριότητα καί . θεότητα ταίς τριaίν ύποστάσεσι, τής 

()λικωτάτης καi παντελούς περί ΘεοΟ γνώσεως αύτQ τQ 

95 Θε9 λόγ«JιJ, τ9 μόν«JιJ παναλκεί καί άπειροδuνάμ«JιJ, ταμιευ
θείσης είς τό δι' αίιτοΟ καταγγελθείσαν άμέσως κατά τήν 

κάθοδον αύτοϋ καi. την άφατον συγκατάβασιν καί τ<tJ δντι 

φιλάνθρωπον ένανθρώπησιν, τοΟ εύπαράδεκτον γενέσθαι 

καl χωρητην τοίς άνθρώποις. 

100 Καi τοΟτο προαγορεύοντα καί προαινιπόμενον καί πα-

ρεμπεδοΟντα παροίσωμεν αύτόν έκείνον τόν ΜωΟσήν, μάλ

λον δ'είπείν διά τοΟ ΜωΟσέως τόν τών δλων Θεόν. Καi 

γάρ έν τιtJ Δευτερονομίt.tJ τοιάδε φησίν- Πpοφήτην έκ τών 

άδελφών ύμών άναστήσεταί σοι Κύpιος ό Θεός σου· αύτού 
105 άκούσεσθε κατά πάντα δσα ότήσω 1 παpά Κυpίου τού Θεού 123•• 

σου έν Χωρήβ τίj ήμέpρ τής έκκλησίας λtyοντες· «Ού 
πpοσθήσομεν άκούσαι τής φωνής Κυpίου τού Θεού ήμών, 
και' τό , πύp τό μέγα τούτο ούκ όψόμεθα έτι ούδέ μή 

άποθάνωμεν.» Και' είπεν Κύpιος πpός με· «'Ορθώς πάντα 
110 δσα έλάλησαν· προφήτην άναστήσω αύτοίς έκ τών άδελ

φών αύτών ώσπερ σέ, και' δώσω τό pfjμά μου έν τιf) 

στόματι αύτοΟ, καi λαλήσει αύτοίς καθότι aν έντείλωμαι 
αύτφ· καi ίiνθpωπος ός aν μή άκούσο δσα aν λαλήσο ό 

89/91 cf. Gen. 18, 1-3 

81 παραδεχομένην cod. 
mum ( cf. /. 96 εlς το) 

103/115 Deut. 18, 15-19 

89 τούτου] τοϋτο cod. 98 τοϋ] nota pleonas-
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πpοφfιπις tκείνος έπι' τιj> όνόματί μου, έyώ έκδικήσω έξ αύ-
115 τοΟ. » 

Ti δήποτε ώ Ίουδαiε καί δτου χάριν παραιτησαμένων 

ύμών τών 'Ιουδαίων έν τc;> δρει Χωρτ)β τοϋ πεπύσθαι καί 

έπαίειν της θείας φωνfις καi μέντοι καi τό πΟρ έκείνο τό 

μέγα περιαθρείν, 'ίνα μτ) καθώς αύτοί φασi άποθάνωσι, 
120 πέπαυτο μtν ό της φωνfις ήχος αύτίκα καi παρευθύς, 

lσβεστο δt καi τοϋ πυρός ή αίγλη καi λαμπηδών, προσηκα
μένου δηλαδη τοΟ ΘεοΟ λίαν άσμένως την σφών 1 τοιάνδε 123•b 

παραίτησιν, καi καθυποσχομένου θδπον καi προαγορεύ

σαντος πpοφfιπιν αύτοίς άναστήσειν έκ τοΟ σφετέρου γέ-
125 νους καί της έκείνων φυλής, διά τό μτ) χωρείν κατ έκείνο 

καιροΟ τών 'Ιουδαίων τόν νοΟν την τfjς θεολογίας έντελε

στέραν καi τηλαυγεστάτην μαρμαρυγήν τε καί α'ίγλην:) Τού

του γάρ χάριν ύπερέθετο τά τελεώτερα τών δογμάτω·ν καί 

θεσπισμάτων ό πάντα πρυτανεύων πρός σωτηρίαν άριστο-

130 τέχνας Θεός, aπερ ούδtν tτερον είναι σαφώς ύποληπτέον, 

η ττ)ν ?.λ,_ιι_c~τάτην της θεαρχική_ς _τριάδος έκφαντορίαν καi 
1!Ρ"~Q:riιτη» 1ής παντελοΟς θεολογίας μυσταγωγίαν, είικάί
ρως δt μάλλον τc;> άνασπισομtν~ πpοφήΠJ ταμιευθείσαν, 
δς έστιν Χριστός ό πάντων ήμών σωττ)ρ τt καί Κύριος, 

135 καθ' δν καιρόν ίίyyελος δηλονότι καi πpοφfιτης όνομασθε[ς. 

Τό μtν γάρ φάναι τόν Θεόν δτι Πpοφfιτην άναστήσω 

αύτοίς έκ τών άδελφών αύτών ώσπεp σt. τό καi ν()_μοθέτην 

1 είναι :ι:~~ __ t:τΡ..~!.Τ:!~- -~~-~!~~ι- _σ~ψ-~ς· τό δ' αίί Καi δώσω -rό 124• 

pήμά μου έν τιj> στόματι αύτού, καi μέντοι καί λαλήσει 

140 αύτοiς καθότι aν έντείλωμαι αύτφ, την πρός τά είρημένα 
διά τοΟ Μωοσέως προσθήκην καi της έντολt'jς τό καινόν τε 

καi πρόσφατον παρίστησιν έναργώς. Ού κ aρα τά τοΟ 

ΜωΟσέως έντείλασθαι Τιi> άνασπισομtν~ πpοφfιΠJ φησiν ό 
τών δλων Θεός, άλλ' ετερά τι να καi πρόσφατα καi καινά 

145 προφανώς, ίiπερ δ προκαταγγελθεlς έξΤJρημένος προφήτης 
Χριστός διά τfjς εύαγγελικής είσηγήσεως τουτέστιν της 
καινfις διαθήκης ές ϋστερον νενομοθέτηκεν καi μεμυ
σταγώγηκεν καί κατήγγειλεν. 

124 cf. (, 110 133 cf. ((, 103-104 et ΙΙΟ 135 cf. J 9, 92 et 230 cf. ll. 
103 et ΠΟ 136/137 cf. (l, ΠΟ·ΠΙ 138/139 cf. (\, UI·II2 139/140 cf. ((, 
π2-π3 143 cf. ι. 133 145 cf. ι 133 

129/130 άρισrόrεχνας cod. 135 for1an lacuna po1t καθ' δν καιρόν 
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'Αλλa τάχα φησlν δ 'Ιουδαίος είς τόν άμέσως και προ. 
150 σεχώς άναφανέντα τοΟ Μωσέως διάδοχον, τόν καί πριν 

δπαδόν αύτοϋ καl λειτουργόν πεφην6τα λέγω δή τόν τοΟ 
Ναυτ) Ίησοϋν, έκληπτέον τό εiρημένον, έπεiπερ αύτόν 
άνtστησεν 6 Θεός τοίς 1 υίοiς Ίσραηλ έκ τών άδελφών 124b 

αύτών άντί τοϋ Μωϋσέως όμολογουμένως καi προφανώς. 

155 •pCίJ.δίως δ'ήμείς άπηχεστάτην καί πορρωτάτω τf\ς άληθείας 

τήν τοιαύτην δόξαν έναποφήνωμεν κατa πολλaς τος αίτίας. 

Πρώτον μέν, δτιπερ δ φησι Μωϋσf\ς έν τ~ Δευτερονο
μί<t>, Προφήτην έκ τών άδελφών ύμών άναιπήσεταl σοι 
Κύpιος 6 Θε6ς σου, περί τοϋ μήπω μέν άνεσταμένου, 

160 μέλλοντος δ'έγηγέρθαι πάντως φησίν, τό(ν} δέ τοι τοΟ 

Ναυη Ίησοϋν, κατa τό Λευϊτικόν 'f\δη πολ~ πρότερον δ 
Θεός δι' αύτοΟ γε τοΟ Μωσέως άνεστακώς καί προχειρι

σάμενος ήν. Γέγραπται γaρ έκείσε· Καi έλάλησεν Κύpιος 
πpός ΜωΟσήν λtγων· ((Λάβε πpός σεαυτόν τόν Ίησούν 

165 υίόν Ναυή, liνθpωπον δς έχει πνεύμα έν έαυπiJ, καί 

έπιθήσεις τdς χείpάς σου έπ' αύτόν καi στήσεις αύτόν 

έναντι Έλεάζαp τού iεptως καί έντελfj αύτψ έναντίον 

πάσης συναγωγής, καi έντειλαι πεpi αύτοϋ έναντίον αύτών 

καί δώσεις έκ τι}ς δ6ζης σου 1 έπ'αύτόν, δπως ίiν εiσα- i24•• 

170 κούσωσιν αύτού οι· υίοί Ίσpαήλ. Καί έναντι Έλεάζαp τού 

ίεptως στήσεται και' έπεpωτήσουσιν αύτόν τήν κplσιν τών 

δήλων έναντι Κυplου· έπί τι;J στόματι αύτού έξελεύσονται 

καi έπi τι;J στόματι αύτοϋ είσελεύσονται αύτός καί υίοi 

Ίσpαήλ 6μοθυμαδόν καi πόσα ή συναγωγή.>> Καί έποlησεν 
175 ΜωΟσής καθd ένετεlλατο αύπiJ Κύpιος, καi λαβων τόν 

Ίησοϋν έστησεν αύτόν lναντι Έλεάζαp τοΟ lεptως καi 

lναντι πάσης τljς συναγωγής, και' έπέθηκεν τάς χεlpας 

αύτού έπΌύτόν καί συνfστησεν αύτόν καθά συvtτα{εν 

Κύpιος τι;J ΜωΟσεί. Εί τοίνυν έν τι;. Λευϊτικφ ταύτα 
180 πεπράχθαι φησiν, ή δt κατό. τόν προκείμενον προφήτην 

έπαγγελία έν τ«t» Δευτερονομi<tJ κείται σαφώς, πρότερον δt 
τούτου έκείνο, aρα προανεστηκώς ήν δ Θεός δι' αύτοο γε 

τοϋ Μωϋσέως τόν ΊησοΟν· εί δέ τοΟτο, τ1'jς έσχότης έστίν 
εύηθεiας ο'ίεσθαι καi δοξάζειν περι αύτοΟ γεγενfjσθαι νΟν 

185 ττ)ν θεiαν έπαγγελiαν. ι 

153 cf. ll. ΙΙΟ•ΙΙΙ 158/159 cf. ll. 103·104 163/179 immo Num. 27, 18· 

151 δπαδ~ίr. cod. sιnιαvίmιιs, cf. praef p. XLVII 160 τόv) το {sίnι 
acc.} cod. 162 εστακώς] e cοπ. cod., forJan άvεσταλκώς cod ... -., ιf app. 
ad VIII 181, Je . eιίαm /. r82 
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'Έπειτα πώς είς τόν ΊησοΟν τόν όπαδόν τέ καi λειτουρ- 124vb 

γόν ΜωΟσέως έκληπτέον τό είρημtνον, μήτε προφήτην 

ώνομασμένον ποΟ παρό τής θείας γραφf\ς, μήτ' αύ νομο
θετήσαντα τό παράπαν, Cίπερ έπi τ«tJ άναστησομένct> κατά 

190 την θείαν ύπόσχεσιν πάντως έξ άνάγκης άπ(Jτηται καθοράν 

διά τό φάναι τόν Θεόν- Πpοφήτην άναστήσω αύτοίς έκ τών 
άδελφών αύτών ώσπερ σt; Τό γάρ είπείν προφήτην όμο
λογουμένως προφήτην ύπάρχειν καl την τών μελλόντων 

ϊχειν ε"ίδησιν διαδεiκνυσιν, τό δ' ώσπερ σέ καi νομοθέτην 

195 τ«tJ ΜωΟσεi παραπλησίως fσεσθαι τόν τοιοΟτον παρίστησιν, 
ούδέτερον δ' ύπάρξαντα καi κατονομασθέντα τόν ΊησοΟν 

τοΟ Ναυτ) διεγνώκαμεν, 

Άλλά γάρ έροΟμεν τό τοίς Ίουδαίοις πάντως μέχρι τοΟ 

νΟν άγνοούμενον πρός τό μτ) δείν είς τόν Ναυίδην τό 

200 λελεγμένον έξειληφέναι τό σύνολον. Ούδέ γάρ ώς fοικεν 1 

άκηκόεισαν πώποτε κατά τό συμπέρασμα τοΟ Δευτερονο- 125• 

μίου μετά την τελευτην δηλαδτ) Μωϋσέως τής θείας γραφf\ς 

διαρρήδην φασκούσης Καi ούκ άνtστη έτι προφήτης έν 
Ίσpαήλ ώς Μωϋσής, όν έyνω Κύριος πρόσωπον κατά 

205 πp6σωπον, καίτοι γε τοΟ Ναυίδου πολλίi) πρώην άνεστα
μένου καi προχειρισθέντος τε καi παραληφθέντος διαδόχου 
τοϋ ΜωΟσέως. 

Άλλa γάρ άξιον ζητήσαι τίνος έ:νεκεν πολλ~ πρώην έν 

δρει τίi) Χwρτ)β παρό τών 'Ιουδαίων γέγονεν ή παραίτησις 

210 πρός τό μηκέτι τό πΟρ έκείνο τό φοβερόν καi μορμολύπον 

άθρείν καi τής θείας φωνής έπαίειν, καί τ«tJ μεγάλ<t> δέ 
Μωοσεί τηνικάδε δέδοται παρa ΘεοΟ δήπου ή περi τοΟ 

άναστησομtνου προφήτου έπαγγελία καθώς αύτός φησiν, 

ούκέτι γεμήν καί παραυτiκα τοίς Ίουδαίοις πεφανέρωκεν 

215 την θείαν έπαγγελίαν ό ΜωΟσής, άλλά μετά πολύν ϋστερον 

χρόνον κατά τόν καιρόν δηλονότι τής έαυτοΟ τελευτfjς. 1 

Έκεiνο μέν γaρ έν τ1] Έξόδ<t> καi γεγένηται καί γέγρα- 125b 

πται προδήλως, τοΟτο δ' αύ έν τίi) Δευτερονομict> σαφώς. 

Άλλ' εϋδηλόν έστιν καl καταφανές τοίς καi σμικρόν συ-

220 νιέναι δεδυνημένοις, ώς έπειδη περi τοΟ ΧριστοΟ καί 

σωτήρος ό τής έπαγγελίας έξενήνεκτο λόγος, 'ίνα μτ) λε-

191/192 cf. ιι. UO·lll 194 cf. ι. 192 203/205 Deut. 34, ΙΟ 213 cf. ι. 
133 217 /218 cf. Εχ. 20, 18-19 218 cf. 11. 103·u5 (Deut. 18, 15·19) 

186 δπαδοv] Jpir. cod. servavimus, cf praef p. XLVII 
servavimus, cf praef p. LI 

188 ποΟ] acc. cod. 
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λαλημένος καi πεφανερωμένος πρό τής τοίί Ίησοίί τοο 
Ναυτ) προχειρίσεως είς αύτόν έξειληφέναι τοϋτο πειράσοιτό 
τις διό τό μεταγενέστερον έγηγέρθαι, τούτου χάριν ύπε-

225 ρέθετο ττ)ν της θείας έπαγγελίας φανέρωσιν 6 πάνσοφος 
Μωϋσής, οίκονομικώς και λυσιτελώς άφαιρούμενος έκ τοΟ 

Ναuίδοu ττ)ν τοιαύτην ύπόληψιν, δ καί θαuμάζειν παρα

σκευάζει τ~ δντι τόν μτ) παρέργως άλλ'έπεσκεμμένως και 

νουνεχώς ττ)ν θείαν μετιόντα γραφήν. 

230 Ούκοϋν πανταχόθεν ή τοιάδε τών Ίουδαίων έξελήλεγκται 

δόξα πορρωτάτω τής άληθείας και πλήρης οuσα τής άκρας 

εύηθείας. Οuτος γάρ έστιν προδήλως 6 άναστησ6μενος 

πpοφήτης, δ Χριστός 1 δ ~!':_ά~~~-Ξ.~!!ιΡ~ ~~.-κα~ -~~.Ρ~()~· 125 .. 
aνθρωπος καi Θεός πεφuκώ.ς, .~~ί διό τοίίτο μεσίτης ΘεόΟ 

. . . t 

235 κίi{ άνθpώπων ώνομασμένος ύπό τών καθ'ήμciς θεολόγων, 
τότε μεν τινός άπό Βηθσαϊδό πεφηνότος 'Ιουδαίου τό γένος, 

καίτοι μήπω προελομένου πάντΤJ ττ)ν πρός αύτόν μαθητείαν, 

φάσκοντος τ~ έαυτοϋ όμαίμονι Σίμωνι - 'Ανδρέας δΌύτος 
ήν - Εύρήκαμεν τόν Μεσίαν, δ έστιν μεθεpμηνευόμενον 

240 Χpιστός, τότε δ' αu άνακεκραγότος έτέρου δηλαδή πεφυ
κότος έκ τοϋ αύτοϋ γένους - Φίλιππος δ' ούτος ήν - «nΟν 

έγραψε MωiJσfjς έν τι;J ν6μ~ καί οί πpοφήται εύpήκαμεν 
ΊησοΟν τόν Χριστόν», aλλοτε δ' αύ καi τοΟ Παύλου βοών

τος· Εlς Θεός, εlς καί μεσίτης ΘεοΟ καί άνθpώπων aν-
245 θpωπος Χpιστός ΊησοΟς. 

Ούδεν δε φορτικόν και προσκορές οίητέον παρε~ετάσαι 

καl τό ύπόλοιπον τοϋ προκειμένου pητοίί της τεθειμένης 
παρά τοϋ Μωϋσέως περι τοϋ τοιοϋδε πpοφήτου θείας 

έπαγγελίας καi είσηγήσεως, ίνα καi μdλλον τήν κατά 

250 ΧριστοΟ μιαιφονίαν και λύπαν τών άτιθάσσων Ίουδαίwν 1 

παρανομωτάτην σαφώς παραστήσωμεν. r25•b 

Γέγραπται γάρ· Πλτ)ν 6 προφήτης δς άσεβήσει λαλήσαι 

pfjμα έπί τι;J 6ν6ματί μου δ ού πpοσέταξα λαλήσαι, έπ' όνό
ματι θεών έτέρων, άποθανείται 6 προφήτης έκείνος. Παραι· 

255 νιττόμενος δ μέγας ΜωΟσής ττ)ν εύχέρειαν tjν ί:μελλεν έ

πιδείκνυσθαι τών Ίουδαiων τό γένος πρός τήν παραδοχfιν 

232/233 cf. l. r33 234/235 Ι Tim. 2, 5 239/240 Ioh. Ι, 4Ι 241/243 
Ioh. 1, 45 244/245 Ι Τίm. 2, 5 ( cf. et 11. 234·235) 248 cf. 11. 103 sqq. 

252/254 Deut. χ8, 20 

253/254 έπ" όνόματι) jrwsan praeponendum tJI κa1 δς dν λaλήσΌ ( cf edd. 
LXX) 
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τών άναστησομένων άπατηλών προφητών, εμπαλιν δε την 

πρός τόν περi ού γέγονεν ή τής θεiας βουλfjς έπαγγελία 
δυσπείθειαν καi άντίτ~ιν, προαγορεύει καi χαρακτηρίζει 

260 σαφώς έκάτερον προφήτην, 'ίνα τόν μεν στυγητόν ήγήσων

ται καi φευκτόν καi την έξ αύτοΟ διαφεύξωνται λώβην, τόν 

δε καi παραδέξωνται καi δμολογήσωσι καi την δι' αύτοΟ 

δρέψωνται σωτηρίαν. 

Καi μέντοι πρόχειρον είσηγείται σημεiον καi συντομώτα-

265 τον τοΟ πλάνου καi φένακος καi έκ κοιλίας φωνούντος, 

τοΟτο δέ έστιν ε'ίπερ καταφωραθήσεται λέγων καi παρει
σάγων ώς έπ'όνόματι τοΟ ΘεοΟ τοΟ παρά Μωοσέως κα

ταγγελθέντος, όνόlματι τινών έτέpων είδωλικών καi χειρο- 126' 

ποιήτων θεών. Τόν γάρ τοιοΟτον ού μόνον προσήκασθαι 

ΊΊΟ τεθέσπικεν, άλλά καi θανατοΟν αύτίκα καi παρευθύς. 

Έκ διαμέτρου δε πάντως έχαρακτήρισεν καi τόν άληθfί 

καi θείον θεηγόρον προφή'την- ούτος δέ έστιν δ παρά μεν 
τοΟ ΘεοΟ τών δλων άπεστάλθαι διατεινόμενος, ούκ έπει

σάγων δε τινών έτέρων ψευδωνύμων θεών προσηγορίαν 

275 καi δόξαν, άλλά τουναντίον καi κακορροθών καi καταψηφι

ζόμενος τών τοιούτων. 

Ταύηι τοι μεν έκάτερον προφήτην δ νομοθέτης έχα
ρακτήρισεν, άλλ' εμπαλιν τής θείας νομοθεσίας προδήλως οί 

'Ιουδαίοι δεδράκασιν, μυρίους μεν ψευδοπροφήτας προσηκά-
280 μενοι καi λίαν άσμένως καί τοiς ύπ' αύτών . λεγομένοις 

έπειθάρχησαν καi συνεφώνησαν πάνΤ1], καί θεοίς έτέροις 
πολλάκις εις άεi δε μάλλον ώς άληθες είπεiν καi λελα

τρεύκασι καί προσκεκυνήκασιν άναμφηρίστως τε καi δμο
λογουμένως. Τ όν δέ τοι παρά τοΟ ΘεοΟ καi πατρός έπαγ-

285 γελθέντα πάlλαι θεiον πpοφήτην έξΤJρημένως καi σωτήρα 126b 

Χριστόν άπεσταλμένον όστάτως, καi μονώτατον έκ πάντων 

τών aλλών θεηγόρων ύποφητών δυνηθέντα πάσαν είδωλι-

κην έξαπάτην διασκεδάσαι καί την πολυώνυμον τών ψευδω

νύμων θεών έξαφανίσαι προσηγορίαν άπό τής γfις άπάσης, 

290 καί καθάραντα πάντα τής οίκουμένης τά πέρατα καi τος 

άνά την ύπουρανόν άπάσας έσχατιάς άπαλλάξαντα Τf\ς 
βδελυγμίας καi κνίσης τών άκαθάρτων δαιμόνων, καi παν
ταχόσε γfjς καi θαλάττης καi έπi πάσαις νήσοις καi χώραις 

265 cf. ls. 8, 19 267 /269 cf. ιι 253-254 285 cf. ιι 103 sqq. 

269 ού μόνον) intelligendum est ού μόνον ού, cf. praef. p. XLII 
τοιοΟτον cod. 

276 τόν 
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τόν Θεόν τοϋ ΜωΟσέως δμολογείσθαι πεπεικότα, και τό δη 

295 παραδοξότερον, καi τός σφών ψυχός ύπέρ αύτοΟ προ
φανώς aγαν παρασκευάσαντα τιθέναι τούς άνθρώπους, ού 

μόνον ού προσήκαντο τό παράπαν οί ~ς άλη!_ε~~5-~2<!f?ί 
ις,g_i_.&uqπειθείς 'Ιουδαίοι καί παpαn~f\γες, Ίιλλά καi θανάτ~ . . ··~· ...... ·-ιlο 4 .... ~ ···'1 

κατεφηφ[σαντο καί τ4> ίκρi<t> προσήλωσαν, καιτοι γε φάσκον-

300 τα πρός αύτοίις διαρρήδην- 1 Μή δοκείτε δτι έyώ κατη- 1:ι.6•1 

yοpήσω ύμών πpός τόν πατέpα· lστιν ό κατηγορών ύμών 
Μωϋσfjς, είς δν ύμείς ήλπίκατε. Εί yάp έπιστεύετε Μωσεί, 

. έπιστεύετε aν έμοi· πεpι' yάp έμοΟ έκείνος lypαψεν. Εί δt 

τοίς έκείνου γpάμμασιν ού πιστεύετε, πώς τοίς έμοίς pή-
305 μασι πιστεύσετε; 

Άλλ' άθρήσωμεν δποίον δίδwσι περί τfjς έκατέρου προ

φήτου διαγνώσεως δεύτερον χαρακτηριστικόν και αημείον 

ό νομοθέτης. Φησίν γάρ· 'Εάν δέ εί'πσς έν Τίj καpδί9' σου 
(<Πώς γνωσ6μεθα τό pfjμa δ ούκ έλάλησε Κύpιος;,,, δσα 

310 ίiν λαλήσσ 6 πpοφήτης έπi τφ όν6ματi μου, καί μή yένηται 
τό pfjμa καί μή συμβύ. τοοτο τό pήμα ούκ έλάλησε Κύpιος 

ό Θε6ς· έν άσεβείςz έλάλησεν ό πpοφήτης έκείνοι;. 'Ό δέ 
λέγει τοιοϋτόν έστιν, ώς εί μεν ού περατωθήσεται και 

ύπάρξει πάν δπερ dν καi λαλήσ1], μηδαμώς άπεστάλθαι 
315 τοϋτον ύπό Κυρίου νομιζειν, άλλ'άπείργειν καi διωθείσθαι 

πάμπαν ώς άπαταιώνα καi φένακα και πλήρη άσεβείας, εί 

δέ τούμπαλιν πάν δπερ Ciν και λαλήσυ 1 δέξεται τό κα- 126•b 

τάλληλον πέρας και τοίς i:ργοις εςει τήν ιδιαν ύπόστασιν, 

Πιστόν ήγείσθαι και βέβαιον καl ΠάVΠJ τε Καi πάντως ά-
320 τρεκέστατον και θειότατον. 

Άλλό. γaρ οϋτως μεν και πάλιν άκολούθως έκάτερον 

προφήτην δ νομοθέτης έχαρακτήρισεν- εΟρηται δέ τό τfjς 

άληθείας άντίπαλον γένος οί 'Ιουδαίοι σαφώς καπi τι;~ 
χαρακτηριστικ4> τούτ~ τfjς θείας νομοθεσίας παντάπασιν 

325 άφειδήσαντες και ταναντία διαπραξάμενοι και τελέσαντες, 

καθώς έστιν πιστώσασθαι τέως δι'ών ό παρ'αύτοίς έπισημό
τατος συγγραφεύς :!ώσηπος δ φιλοσοφwτατος άνέγραψε 

και ίστόρησεν. Κατa γcp τούς αυlbός ιc:αrραας tγνιvφβ'fΥΟν 
τινό τεραtέΟδμενον πλάνον και τι;, δντι ψευδοπροφήτην 

330 όνόματι Θευδdν προσήκασ~~ τοσοΟτον το~'- 'Ιουδαίους 
φησiν, ώς καί μΕτοϊίciav"έλtσθαι τοtς έκεινου pή~ειθΟ: 
... ,., . ...--

300/305 Ioh. 5, 45-47 308/312 Deut. 18, n·22 

294 πεπεικότa] scripsίt οι supra ει cod. ( an intίlligιndum πεποιηι<ότο?) 
316 άπaταιώva] Jffllavimιιs cum cod., cf praιf p. XLV 
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μένους, εί μη παρά Φάδου τοΟ κατ' έκεiνο καιροΟ διέποντος 

την Ίουδαίαν στρατηγοΟ τών 'Ρωμαίων, της τοιαύτης έκωλύ
θησαν 1 έγχειρήσεως. Καi γοΟν κατά τόν έννεακαιδέκατον 127• 

335 τόμον της 'Αρχαιολογίας τοιάδε λέξεσιν αύταiς άνιστόρη

σεν- Φάδου δέ της 'Ιουδαίας έπιτροπεύοντος γόης τίς άντ'jρ 

Θευδ4ς 6ν6ματι πείθει τόν πλείστον δχλον άναλαβ6ντα τdς 
κτήσεις έπεσθαι πρός τόν Ίορδάνην ποταμόν αύτt:;J· προ

φήτης γάρ έλεγεν εlναι καί προστάγματι τόν ποταμόν 

340 σχίσας δίοδον έφη παρέξειν αύτοίς pρδίαν. Καί ταΟτα 
λέγων πολλούς ήπάτησεν. Ού μτ)ν είaσεν αύτούς Τής 

άφpοσύνης δνασθαι Φάδος, άλλ'έξέπεμψεν εί~ην ίππέων 

έπΌύτούς, ffτις άπροσδοκήτως έπιπεσούσα πολλούς μέν ά

νεiλεν, πολλούς δέ ζώντας έλαβεν· αύτόν δt τόν Θευδάν 

345 ζωγρήσαντες ττ'jν κεφαλτ)ν άποτέμνουσι καί κομίζουσιν είς 
Ίεροσ6λυμα. 

Άλλ'ίδοu μέν τόν άπαταιώνα καi γόητα καi πλάνον προ

σήκασθαι παρά την θείαν νομοθεσίαν τοuς Ίουδαίους δ 

παρ' αύτοiς έπισημότατος ίστορεί συγγραφεύς, τόν δέ τοι 
350 σωτfjρα Χριστόν και Θεόν τών άπάνlτων μυ ρίας τς, δντι l27b 

καί κρείπους άριθμοΟ θαυματοποιίας καi παραδόξους δυ

νάμεις κατενώπιον αύτών δεδρακότα, καi νΟν μέν τοuς έκ 
γενέσεως πηρούς δξυδερκείς άποφήναντα, νΟν δέ τούς 

παρειμένους τά τών ποδών aρθρα καl παντελώς άκινήτους 

355 καi είς άεl κατακειμένους, άναθρώσκειν καi <iλλεσθαι καl 

βαστάζειν έπl τοϋ ώμου τοuς ήδη μέχρι τότε πρiν βα

στάζοντας σκiμποδας λόγ!.t> μόνΙ.t> παρασκευάσαντα καi δια
στίχειν καί διάπειν ώσπερ έλάφους, <iλλοτε δ. αu λελεπρω

μένους διά μόνης άφfις είς την άρχαίαν χροιάν άποκα-

360 ταστήσαντα, καi μογγιλάλοις δέ καl κωφοίς τό τρανώς 

λαλείν καl ύγιώς άκούειν κεχαρισμένον, καl τότε μέν λε

γεώνα δαιμόνων έξωθοϋντα καi το1ς άκαθάρτοις δεσπο

τικώς έπιτάποντα πνεύμασιν καl της σφών έλευθεροΟντα 

336/346 cf. Eusebius Caesariensis, Ηίsι. Eccl. 11, ΧΙ, 2-3; Iosephus, Λnιίqu. 
lud. ΧΧ, 97-98; vid. praef. pp. XXXVII-XXXVIII 350/352 cf. Ioh. 21, 25 

352/353 cf. Ioh. 9, r-7 353/358 cf. Matth. 9, 2-7; Marc. 2, 3-12; Luc. 5, 
18-25; Ioh. 5, r-9; Is. 35, 6 358/360 cf. Matth. 8, 2-3; Marc. 1, 40-42; Luc. 
5, 12-13 360/361 cf. Matth. 9, 32-33; 12, 22; 15, 30; Marc. 7, 31·35; 9, 17-27; 
Luc. 11, ~ 361/364 cf. Marc. 5, :ι-13; Luc. 8, 27-33 

3'47 άπaτaιwva] servavίmus cum cod., cf praef p. XLV 355 δλλεσθaι] 
spir. cod. servavimus, cf. praef. p. XLVJ \ 358 διάπειν] servavimus cum cod., cf. 
praef p. XLVI ι fλaφος cod.A.ιrιn.M••iJ-j 359 άφf'ις) spir. cod. servavimus, cf 
praef p. XLVI '---- ·· -- --~- · .. · 
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πονηράς ένεργείας τοuς πάσχοντας, τότε δ·αυ έπi της 

365 πύλης \ της πόλεως μονογενfι τινός κομιζόμενον και πρός 127 .. 

τόν τάφον έπειγόμενον νέκυν άναβιώναι και τij τεκούσt;1 

πάλιν άποδοθfιναι παραδόξως πεποιηκότα καi παρ'έλπίδας, 

καi ολλοτέ τινα τεθνηκότα συνήθη καi προσφιλέστατον 

τούνομα Λάζαρον άπό τοϋ τύμβου τετραήμεροv άvαστήσαv-
370 τα δεδεμένον ομφω τά χείρε και τώ πόδε κηρίαις, και 

μυρίαις δ' &~λαις καi κρείποσιν άριθμοΟ παραδοξοποιίαις 
τfις θειοτάτης αύτοΟ χάριτος καi δυνάμεως παρεσχηκότα 
τfιν πίστwσιν, ού μόνον ούκ ήνέσχοντο τό παράπαν οί 
δυσπε ιθείς 'Ιουδαίοι, άλλά και θάνατον αύτς> τόν δfjθεν 

375 χείριστον κατετύρευσαν οίστρηλατηθέντες ύπό τοΟ μισο

κόλ[λ)ου και πονηρού δαίμονος Σατdν, καi δίκην κuνών 

λυπώντwν κεκραγότες κατά τοΟ σφετέρου δεσπότου τQ 

κατ' έκείνο καιροΟ τήν Ίοuδαίαν διέποντι Πιλάτ~ στρατηγQ 
τών ·pwμαίwν 7Αρον 1 άρον σταύρωσον αύτόν, καi μέντοι r27•b 

380 καi πείθειν μή φονdν κατ' αύτοΟ διά τό μηδεμίαν αίτίαν 
εύρίσκειν έν αύτ«;> τοΟ Πιλάτου διαρρήδην έθελήσαντός τε 

καi πειραθέντος, έφασκον θάπον- Έάν αύτόν άπολύσσς, 
ούκ εί φίλος τοΟ Καίσαρος. 

Μάρτυρα δέ τών είρημένων παροίσωμεν τόν αύτόν Ίώση-
385 πον. Ίστορεί γοΟν κατά τόν όκτωκαιδέκατον 1-όμc;.,;· .Tf\(; 

· 'Άί))ϊciίολογίας ώδi λέξεσιν αύταίς- Γίνεται δέ κατά τοΟτον 
τόν χρόνον Ίησούς σοφός άνήp, εϊπεp aνδρα αύτόν λέγειν 
χρή· ήν yάρ παραδόξων έpyων ποιητής, διδάσκαλος άν

θpώπων ήδονy τ'άληθή δεχομtνων, καί πολλούς μέν τών 
390 Ίουδαίων, πολλούς δέ καi άπό τοΟ Έλληνικού έπηγάγε

το· ό Χριστός ούτος ήν. Και' αύτόν ένδείξει τών πρώτων 
άνδpών παp'ήμίν καθήλωσαν 'Ιουδαίοι σταυpφ έπιτετιμη
κότος Πιλάτου, ούκ έξεπαύσαντο δέ οί τό πpώτον άyα
πήσαντες τά περί αύτοΟ καταγγέλλειν. Έφάνη γάρ αύτοίς 

395 τpiτηv έχων ήμέpαν, 1 πάλιν ζών, τών θείων τε προφητών 1281 

ταΟτα τέ καί ίiλλα μυρία περί αύτοΟ θαυμάσια είρηκότων. 

Είσtτι νΟν τών Χριστιανών άπό τούδε ώνομασμένον ούκ c
παυσεν τό φύλον. Καi ταΟτα μεν ώδε. 

364/367 cf. Luc. 7, 12·15 368/370 cf. Ioh. u, 1·44 379 Ioh. 19, 15 
379/382 cf. Ioh. 18, 38 · 19, 24 382/383 Ioh. t9, u 386/398 cf. 

Eusebius Caesariensis, Hist. Eccl. l, ΧΙ, 7·8; Iosephus, Antίqu. Iud. XVIII, 63· 
64; vid. praef. pp. XXXVII·XXXVIII 

375/376 μισοκάλλοu cod. 398 φύλον] acc. cod. 1ervatιίmus, cf praef p. 
XLIX 
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Διά δε τό μη παντελώς μηκϋναι τόν λόγον καi προσκορfι 

400 ποιfισαι τοίς έντεuξομένοις καi φορτικόν, βαδιοϋμαι σuν

τομωτάτην δδόν πρός την της άληθείας κατάληψιν και 
παράστασιν άναντίρρητον, καί σέ θciπον έρήσομαι λίαν 

ήδέως Σνθεν έλών· οί τόν παρ'ήμίν δμολογούμενον σωτήρα 

Χριστόν καl κηρuπόμενον ώς Θεόν έν τc;> iκρί~ τοϋ 
405 σταuροϋ άναρτήσαντες, πότερον άληθfι καi άγαθόν καί 

θείον προφήτην ύπάρχοντα καi φαινόμενον πονηροί καί 

παράνομοι καi δυσσεβεiς έκεiνοι τuγχάνοντες προσηλώκασι 

καi τεθανατώκασιν, η τούμπαλιν άπαταιώνα καi πλάνον καi 

ψεuδηγόρον κατειληφότες; 

410 Άλλ' εί μtν δπερ ούκ οίμαι τό πρώτον έρείς, σuντομω

τάτην [ξομεν της άληlθείας τήν δόξαν· ην σε κατέχειν καi 128b 

καταγγέλλειν άναλλοιώτως καi είς άεi πάντως γε καi 

δι· αύτών τών Σργων έπάναγκες. Εί δε φαίης τό δεύτερον, 

έλεγχθήσtJ θδπον ούκ άτρεκfι λέγων ύπ' αύτης τfjς φύσεως 
415 τών πραγμάτων. Εί γάρ τοιοϋτον ώς ε"(ρηκας άπαταιώνα καi 

φαϋλον καi ποvηρόν εύρηκότες έσταύρωσαν, μεγάλης aν 

παρά τc;> Θεc;> λελόγχασι της άποδοχfίς και της άνωτάτω 

τιμfις ήξιώθησαν οί τοϋτο δράσαντες δήπουθεν, iiτε δη 

πάντως τόν άντικείμενον ταiς θεiαις νομοθεσίαις καi Θεc;> 

420 κατεστυγημένον καi κακοδαίμονα θεοφιλώς θανατώσαντες, 

καi μάλλον έχρfιν έπi τό κρεiπον καi iiμεινον Σκτοτε τό. 

πράγματα τών 'Ιουδαίων έλθεiν καί τό σφών γένος εύδαι
μονέστερον άποφανθf'\ναι καi πλείστης δσης άπολαύειν 
εύετηρίας. 

425 Άλλ'fμπαλιν δρώμεν μαρτuροϋσαν την α'(σθησιν. Τό. γάρ 

πέρατα της οίκουμένης καi πάσα πόλις καi χώρα μονονου-

χl καi βοώσι την σφών άθλιότητα 1 καi άκλείαν καl άδοξί- 12s•• 
αν, ούκ δντος παρ· αύτοiς βασιλtως, ούδt δντος ίipχοντος, 

ούκ ούσης θυσiας, ούδt δντος θυσιαστηpiου, ούδt lεpατεlας, 
430 ούδt δήλων, καθώς προηγόρευσεν Ώσηε δ προφήτης. Τί 

δήποτε και δτοu χάριν; Πάντως δτι τόν κολοφώνα τών 

κακών άπειργάσαντο, τόν ύπ' αύτών σταυρωθέντα παρα

νόμως άπεκτονότες, και διά τοϋτο τfj πολυχρονί~ καl 

άπεράντ~ δοuλεiCίJ. και ταλαιπωρiCίJ. πανταχόσε γt'jς καl 

42.8/430 cf. Os. ~. 4 

404 και κηρuπόμεvοv] J&ripsiι α/ία manιιs sιιpra ras. 405 όvαρτήσαvτες] 
forsan corr. ex όμαρτήσαvτες cod. 408 όπαταιGιvα] sιrvavίmιιs cιιm cod., cf. 
praιf p. XLV 409 ψευδήγόροv cod., cf. praef. p. XLVIII, n. 29 415 
άπaτaιGιvα] sιrvαιιίmιιs cum cod., cf praιf p. XLV 
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435 θαλάπης παρεκδοθέντες και διασπαρέντες άνα πaσαν τήν 

οίκοuμένην καl πaσι τοiς [θνεσι καθuποκεLμενοι καl βαρ

βάροις. Καί τί λέγω τοΟτο κακείνο; ΠοΟ έστιν ή τό μέλι 

καί τό γάλα pέουσα ytj τf'jς θείας έπαγγελιας, ην ύπtσχετο 

τς~ Άβρααμ καl τς~ Ίσαακ και τς~ 'Ιακώβ δ Θεός δοϋναι 

440 τ~ σπέρματι αύτών εως αίώνος; ΆλλΌΊχονται ταΟτα πάντα 
καl άπελήλαται και φροϋδα γεγόνασι παντελώς έξότε λέγε-

ται σταulρωθfιναι παρα τών Ίοuδαtων Χριστός· ταϋτα γό.ρ x:ιs•b 
τό. έπίχειρα τ~ δντι τfις είς αύτόν παροινίας καί λύπης, 

ταϋτα τf'jς χριστοκτ6νοu γνώμης σαφώς τα κυήματα, ταΟτα 

445 τf'jς παρανομωτάτης κατ'αύτοϋ τών ΊουδαLων έπιχειρήσεως 

τα άποτελέσματα. 

Δυοίν τοίνυν προκειμένοιν άπαραιτήτως είς ίιπόληψίν τε 

καί δόξαν, θάτερον ύπειληφέναι καί καταγγείλαι πάντως 

έπάναγκες, η δτι αύτός ήν 6μολογουμένως 6 κατεπαγγελ-
450 θεις ίιπό τοϋ Θεοϋ πάλαι διό τοΟ Μωϋσέως έν τ~ νόμ~ 

θείος καi έξΤjρημένος πpοφήτης Χριστός, καi παρανόμως 
καi πονηρώς τε καi δυσσεβώς οί 'Ιουδαίοι κατ' αίιτοΟ 

λελυπήκασι καί τούτου χάριν έδέξαντο κατάκρισιν ένδικον 

καi δίκας άπ()τηνται τών άσεβώς αύτοiς κατό. ΧριστοΟ 
455 τολμηθέντων, ij φαϋλον καί πονηρόν τόν ύπ' αύτών σταυ

ρωθέντα κακώς έννοείν, καi ταύΤΤJ τοι πάντως Ciδικον 
τόν Θεόν 6νομάζειν καl κατό. τό άκόλουθον μηδαμ'ι] 

μηδαμώς δντα μισθαποδότην τών 1 έξερεuνώντων καl u91 

έκζητούντων καi διεκδικούντων αύτόν. Άλλό. μήν άτοπώτα-

460 τον τοϋτα καί τf'jς έσχάτης άσεβείας έστ[ν. Ούκοϋν έξ ά
νάγκης όμολογήΟΥJς ώ 'Ιουδαίε τό i:τερον καi τοϋτον είναι 
δοξάσι;ις τόν προεπηγγεΧμίνον θεiον πpοφήτην Χριστόν 
ύπό ΘεοΟ πάλαι δια τοΟ Μωϋσέως, καi τούτου χάριν 

εlσπράττεσθαι τούτους τάς δiκας καi διδόναι τός ειρημένας 
465 εύθύνας. Ταύτην γάρ τa πράγματα τήν μαρτυρiαν καί τήν 

δόξαν άπαραιτήτως και κατa τό άναγκαiον είσάγουσιν. 
Τοίγαρ τοι καί πάλιν έρώ τούτο· κάτaσχε καl παρε~έτα

σον καi διαίτησαν 'Ιουδαίε καί τtις άληθείας ού δια
μαρτήσι;ις καθώς έγ'ωμαι "7ό σύνολον. Ποtον δή τοΟτο; 

470 Λέγε κατa σεg.!ι!tόν 'f&ί~ oi~e8e•· ~ισμαiς· « Ti βούλεται 

είναι καi 6ποiον τό α'lτιον τtις παραπόδaς καl παρευθuς 
έξενεχθείσης κατa τοΟ [θνους ήμών θείας δργftς καl ταύτης 

437 /440 cf. Εχ. 33 1 χ-3 .... 9/451 et 462 cf. 11. 103-113 

.... 2)γaρ) om. cod.•.ινwrj 458 tfερευνώvτwν) sn-ipsίt α/ία mannJ sιιpra ras. 
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πολυχρονιωτάτης καi μακροτάτης ώς άληθώς; n ρώην μi:ν 

γάρ καi τοίς 1 παρ~χηκόσι χρόνοις τοίς είδώλοις λα- 129b 

475 τρεύοντες καi πάσαν δρώντες παρανομίαν καί τοίς τών 

άπίστων έθνών ί:θεσι καi μιάσμασι πάνττι συναπαχθέντες, 

έδέξαντο μtν έντεϋθεν όρyfιν παρά τοϋ Θεοϋ δικαίαν τέ 

καi προσήκουσαν καί τών ώνπερ ήσέβησαν fτισαν δίκας, 
πολλάκις δοριάλωτοι γεyονότες καi λε(η}λατηθέντες, νϋν δέ 

480 μηδi:ν τοιοϋτον δρώντες τό σύνολον άλλά τουναντίον καi 

πάσαν εύνομίαν έν ήμίν αύτοίς συντηροϋντες καi τόν θεiον 

νόμον διεκδικούντες, τίνος Ε:νεκα τοιαϋτα καί χείρονα δέ 

μάλλον καi χαλεπώτερα προδήλως πεπόνθαμεν; Πάλαι μi:ν 

γάρ τf'jς έπi τοίς είδώλοις λατρείας καi παντελώς άπό Θεοϋ 

485 σαφώς άποστασίας καί τών μυρίων έκείνων καi παντο

δαπών παρανόμων έπιχειρήσεων τήν άσέβειαν π(i μi:ν 

έβδομηκοντούτης χρόνος αίχμαλωσίας τέ καί δτιώσεως ύπό 

τοϋ Βαβυλωνίου Ναβουχοδονόσωρ γεγενημένης έξιάσατό 
τε καί έθεράπευσεν, πij · δ' αίι τριταίος 1 ένιαυτός προς 129 .. 

490 ήμισυν κατό. τήν 'Αντιόχου τοϋ καί Έπιφανοϋς λεηλασίαν 

άλωθέντων τών 'Ιεροσολύμων παιώνιον γέγονεν καί άλεξι

φάρμακον τf'jς τών παραληφθέντων άνοσιουργίας τi: καί 

παρανομίας, καί πρό γε τούτων Σαλμανάσαρ έκείνος τών 

'Ασσυρίων ό βασιλεuς είλεν τήν βασιλείαν 'Ισραήλ τήν έν 
495 Σαμαρείq. καi τό.ς ύπ' αύτήν δέκα φυλCι.ς δοριαλώτους ά

πέφηνεν, καί πρό τούτου καi μετά τοϋτον πολλό. τοιαϋτα 

καί καθολικώς έγεγόνει καί μερικώς, άλλό θdπον καi 

συντόμως ή φιλάνθρωπος τοϋ Θεοϋ καi παντοκρατορική 

καi πανάγαθος πρόνοια τούς κατακριθέντας ένδίκως έξ ά-

500 μαρτίας ι;,κτεiρησεν καί τf'jς δεινής ήλευθέρωσεν δίκης. 

Νϋν δέ τοσοϋτον παρεξετάθη τοίς Ίουδαίοις τf'jς καταδίκης 

ό χρόνος, ώς καi διπλασίονα καί πενταπλασiονα καi δεκα

πλασίονα καi περαιτέρω προδήλως όρdσθαι τόν τών έτών 

άριθμόν τf'jς γεyενημένης αύτοίς άλώσεως καί διασποράς τέ 

505 καi 1 κατακρίσεως· ~!<.'!~Ι(όσια .Υ~Ρ !ί~'l.ι<αί_ ~:Υ~()ήl(()~τ!l σu~ 129vb 

τοiς τρισiν ί:τη παρίππευσαν έξότε λέγεται σταυρωθήναι 

Xpίttr6ς; καί δvoiJ.α i<αl προσηγορία Χριστοϋ κεκήρυκταί 
καi κατήγγί:λται δήπουθεν έν τι;> κόσμ~. καi τι;> έσμQ τών 
τοσούτων έτών ούδαμ1j ούδαμώς άναφαίνεται ποϋ έπί τοίς 

510 Ίουδαίοις άνακλήσεως, καίτοι μηδtν τοιούτον καταπεφωρα-

'487 /488 cf. Ier. z5, n-I2; 36, ΙΟ; ΙΙ Par. 36, 21 493/496 cf. IV Reg. 17, 3-
6; Ι8, 9-π 

479 λελατηθέvτες cod. 508 έσμQ] Jpίr. cod. Jef'VavίmuJ, cf praef. p. 
XLVII 509 ποϋ] acc. cod. Jef'Vavίmus, cf praef p. LI 
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μένον α'ίτιον και πρ6ξενον της ύστάτης ταύτης καί τελευ

ταίας άλώσεως και δ13ώσεως, οlον πέφηνεν πολλάκις 

<iλλοτε πρίν. Έξερευνώντες οίιν καί ζητοΟντες ούδtν tτε
ρον είιρίσκομεν α'ίτιον η πάντως την είς τόν λεγόμενον 

515 Χριστόν γεγενημένην μιαιφονίαν παρa τών ήμετέρων πα

τέρων· δντως ώς έ:οικεν οuτος ήν ό Χριστός, δν οί 
πατέρες ήμών παρανόμως έσταύρωσαν. » 

Εί δt τοϋτο, σαφtς άρα καi πρόδηλον ώς έσφαλμένως 

καi κακώς πρός αύτόν οί πατέρες ίιμών διετέθησαν, 

520 φαϋλον τόν καλόν οίηθέντες καί τόν άγαθόν πονηρόν 

όνομάσαντες. 1 Εί γάρ ήν πονηρός δν έκείνοι τεθανατώκα- 130• 
σιν, άγαθόν πάντως πεπράχασι καi τούτου χάριν άγαθών 

παρά τής τοϋ ΘεοΟ δικαιοκρισίας δρα κατηξιώθησαν· 
άλλ' έπειδήπερ ούκ άγαθών ήξιώθησαν, ούκ άγαθόν πάντως 

525 πεπράχασιν- εί δΌύκ άγαθόν ήν δ πεποιήκεισαν, ούδt 

πονηρός ήν ό σταυρωθείς ύπ' αύτών, άλλ' εμπαλιν δήπουθεν 
άγαθός. Καi πάλιν εί μή πονηρόν tδρασαν οί πατέρες ίιμών 

τόν λέγοντα Χριστόν έαυτόν τ«;> σταυρ«;> προσηλώσαντες, 

ούκ aν πονηράν είιρήκασι παρά Θει:;> την άντίδοσιν· εί δt 

530 πονηρόν ήν δ πεποιήκεισαν είς αύτόν παροινήσαντες, άγα
θός ήν άρα σαφώς ό παθών ύπ' αίιτών, άλλ' ούχί πονηρός, 

πολλοΟ γε καi δεί τό παράπαν. 

Προσενθυμήθητι δέ καi τήν έπi τ«;> ονόματι αύτοϋ κηρυ

χθείσαν διδασκαλίαν είς άπαντα τής οίκουμένης τό. πέρατα 
535 καi τών είδώλων τήν πλάνην έξ άπάντων έθνών άφανίσα

σαν. Τοίγαρ οίιν πίστευσον Ciνθρωπε καi πρ6σελθε καi 1 

προσκύνησον αύτ«;> φημί δη τ«;> Χριστ«;> και Θε«;> καi_ x3ob 

πάντων ήμών σωτηρι τέ καί Κυρ(~, καi δός δόξαν τι:;> 
ονόματι αύτοϋ καi μεγαλωσύνην καί αίνον, διΌύ της τών 

540 δαιμόνων έπικρατείας πάντες ήλευθερώθημεν καi της είδw

λικ~ς άπάτης άπελυτρώθημεν, καi Θεόν τοΟ 'Αβραάμ 
καi Ίσαaκ καi 'Ιακώβ καi Μwσέως τέ καi Δαυίδ καi 

·Ησαίου καi τών λοιπών προφητών πάσα χώρα καί πόλις 

έπέγνωκε, και Πάρθοι καί Μ'f/δοι καi Έλαμίται καί 'Αρμένιοι 

545 καi Χάλδοι καί 'Ινδοί, καί Αίθίοπες καi Παλαιστίνοι καί 

Αίγύπτιοι καί Κίλικες καl Λυδοί, καί Φοίνικες καi Σύροι 

καί Λίβυες καί Φρύγες καί 'Ιταλοί, καl "Αραβες καί Καλα

βροί καi Σικελοl καi Κρftτες καί Βρεπανοί καi Σπάνοι, καi 

Σαυρομάται και Γέται, καί Σκύθαι και 'Ίβηρες καi Λαζοί, καi 

544 cf. Act. 2, 9 

544 έλaμήται cod. 545 ΠαλαιστΤνοι] acc. cod. servavimιιs, cf jWaef p. 
XLVllI 548 σηκελο1 cod. 549 σaυρομδ.ται cod. 
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550 πάντα τ' δλλα βάρβαρα έθνη, καi aπαξ άπλώς πάσα φυλη 
καi γλώττα κατ' άνατολάς καi δυσμάς καi μεσημβρίαν καi 
δρκτον τον Θεόν τοΟ ούρανοΟ καi της γι,ς προσκuνοΟσιν. Ι 

'Ή ούκ άγαθός σοι δοκεί καi τών προφητών άπάντων χ3ονa 
ύπέρτερος καi μείζων τt καi καθύπερθεν ι<αi πανσθενής τε 

555 καί παντοδύναμος ώ 'Ιουδαίε προδήλως τt ι<αi όμολογου. 
μένως δ τούτων άπάντων τών άγαθών α'ίτιος γεγενημένος 

καi πρόξενος; Τών γόρ άγαθών δ α'ίτιος πολλQ μaλλον 

άγαθός δμολογεiσθαι προσf\κεν, έπειδή πάντως άyαθαi τών 
άγαθών αί γενέσεις είσίν, ώσπερ κακαi τών κακών. Εί μεν. 

560 οΟν τών κακών δ τών είδώλων άφανισμός, τών κακών aρα 

καi δ παρ' οίί γέγονεν δήπουθεν· έπειδfι δt προδήλως ούχi 
τών κακών άλλά τών άγαθών δ τών είδώλων άφανισμός, 

άγαθός δρα καi ό ύφ' ού γέγονεν άναντιρρήτως τε καi 

δμολογουμέvως. Εί γaρ ούκ ήν άγαθός, ούδt τci έξ αύτοΟ 

565 καi δι' αύτοϋ γεγενημένα πάντως aν ήσαν τών άγαθών. ·ο 

γάρ άγαθός άγαθών άλλΌύχi κακών έστiν αίτιος, ώσπερ 

δσα τών άγαθών άγαθοϋ αίτίου αίτιατό καί εστιν καi 

λέγεται. Έπεi ούν τά έξ αύτοϋ καi δι'lαύτοϋ γεγενημένα χ3ονb 
τών άγαθών, άγαθός aρα καi δ δι' ού τα τοιαϋτα γεγόνα· 

570 σιν· ούτος δ' εστιν δ καταγγελλόμενος καθώς έφθημεν εί· 
πόντες ύπό τώv 'Ιουδαίων έσταυρώσθαι Χριστός. 

Τοίγαρ ούv είπt προς αύτόν καί σύ μετCι τοϋ Ήσαίου· 

Κύpιε 6 Θεός μου δοξάσω σε, ύμνήσω τό δνομά σου δ
τι έποiησας θαυμαστά πpάyματα, βουλήν άpχαiαν άληθινήν 

575 - γένοιτο Κύplε -, δτι έθηκας π6λεις είς χώμα, π6λεις 

6χυpάς τού πεσείν αύτών τd θεμtλια· τών άσεβών π6λις 
ού μή οίκοδομηθ;j είς τόν αίώνα. Διά τούτο εύλοyήσει σε 

ό λαός 6 πτωχός. καί π6λεις dνθpώπων άδικουμtνων 

εύλοyήσουσi σε· έytνου ydp πdσσ π6λει ταπεινa βοηθός 
580 καί τοίς άθυμούσι δι'ένδειαν σκtπη, dπό άνθpώπων πο

νηpών pύσσ αύτούς, σκέπη διφώντων καί πνεύμα dν
θpώπων άδικουμtνων· ώς δνθpωποι όλιy6φυχοι διφών

τες έν Σιών άπό άνθpώπων άσεβών οlς ήμaς παptδω
κας. 

585 Ό(τι) γάρ πρός αύτόν. τόν σωτf\ρα Χριστόν και περi 
αύτοϋ ταϋτα φησίν δ προφήτης, δείκνuσιν δμολογουμένως 
έξ ών άμέσως έπήγαγεν. Φησiν yόρ· Καi 1 ποιήσει Κύpιος χ31• 
ό Θεός πάσι τοίς έθνεσιν έπl τό δpος τούτο· πiονται 

570/571 cf. ll. 3 76·393 573/51Η Is. 25, 1·5 587 /591 ls. 25, 6·7 

ι; ~~s)ήσavJ ftς cod."·--· . 576 αϋτωv] om. cod."·"'"· 58s 0ΟτιJ ό (JicJ cod. 



11 589-600 39 

εύφpοσύνην, πiοντα1 οίνον, χpiσοντα1 μύρον έν τι;ι δpε1 
590 τούτ~· παpάδος πάντα ταΟτα τοΤς έθνεσιν· ή yάp βουλή 

αϋτη έπi πάντα τά έθνη. Πρόδηλον δt καl σαφώς ώς των 
έξ άπάντων έθνών Χριστιανών πεφηνότων ~ ί.ίδα- Ή 
τος καl πνεύματος μυστικήν άναγέννησιν καί θειαv- καi . 
0

ζωηφόροv μετάληψιv · διc\ · τούτών ό Προφήτης ένέφηνεν, 
595 δπηvίκα καl τό θεί()ν χpiονται μύpον καl τόν ~ς άμαρτiας 

όvαιρετικόν διαφερόντως πίνουσιν οίνον καi ~ς ούρανίοu 
καi θεiας τ~ δντι καί φθαρτι~f'\ς το~ θανάτου μεταλαμ
βάvοuσιν εύφpοσύνης· καl τούτου χάριν αίιθις άμέσως · 
έπήγαγεν- Κατέπιεν ό θάνατος iσχύσας, καi πάλιν άφεiλεν 

600 6 Θεός πάν δάκρυον άπό προσώπου παντός. 

592/593 cf. Ioh. 3, 5 595/598 cf. 11. 58ψ590 599/600 ls. :.ι5, 8 
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'Αλλά διεξοδικώτερον τό. τοϋ Ήσαίου ιcατά χώραν δια
σαφήσει της άληθείας ό λόγος- ού μην άλλά ιcαi δ 
προφήτης Δαυίδ ττ'Jν ιcιννύραν ιcρούων τοϋ πνεύματος περi 
τοϋ συμφυοϋς υίοϋ τοϋ Θεοϋ ιcαi Χριστοϋ 1 ιcαi σωτηρος I31b 

5 ήμών ώδt που φησiν Καταβήσεται ως ύετός έπi πόκον και' 
ως ή cταyών ή cτάζουσα έπί τήν Ύ'}ν, δι' ών δήποuθεν 
άψοφητί τε ιcαi χθαμαλώς έμφαίνει γενησομένην ττ'Jν άγαθο
πρεπfi ιcαi άπόρρητον έκ τών ύψηλοτάτων ιcαi ύπερτότων 

θώκων "':1~. -~ θε~~~~~- .. ~9;:~.Q7 Ηεγαλ,~~ότητgς ιcόθοδόν τε 
10 καi ιcαταφοΓτησιν, ιCaθ'ijν Ε:λαθεν δ ύπέρσοφος ήμών δεσπό-

της ιcαi Κύριος, ou τής συνέσεως ούκ έστιν άριθμός, ιcαi 
τό.ς άγγελικό.ς άπάσας ιcαi χερουβιιcό.ς δέ ιcαi σεραφικάς 

ούσίας κai δυνάμεις, καί δίκην ύετοΟ κατιόντος έπί τόν 

πόκον άφιλοτίμως καί ήσύχως έπi τής γής κατελήλυθεν, 

15 καi τοίς άνθρώποις οίιcεiως ιcαi προσφόρως ώμίλησεν, μη 

διαστό.ς τών ούρανίων άψίδων ιcai τής άνωτάτω καi άκα

ταλήπτου καi θείας ίδρύσεως, 'ίνα ιcαi τό.ς έπουρανίους 

ούσίας ιcαi τάς προσγείους καί προσύλοuς άποστατικάς 

λαθών δυνάμεις δελεάσι;ι καί άγκιστρεύσι;ι ιcαί ζωγρήσι;ι τό 

20 μέγα κήτος τόν Σατανdν, φενακισθέντα 1 μtν τι;> άνθρωπίν~ χ31 .. 
ιcαί φαινομέν~. προσπλακέντα δέ τι;> άορότ~ καί νοουμέν~ 

σθένει τοϋ ιcαταπεφοιτηκότος λανθανόντως άνωθεν έπi γης. 

Ούδέ γάρ είς τόν πρόχειρον ιcai σωματιιcόν Σολομών

τα ττ'Jν παροϋσαν προφητείαν έξειληφέναι δυνατόν έστιν 
25 δπωσοΟν ιcατά ττ'Jν τών 'Ιουδαίων είιcαιοτάτην ο'ίησιν καi 

άλόγιστον δόξαν. Πώς γό.ρ περί τοϋ Σολομώντος έιcείνου 

λελέξεται τό Συμπαραμενεί τι;J ήλί~ καί πρό τιjς σελήνης 

γενεdς γενεών, ij πάλιν "Εσται τό δνομα αύτοΟ εύλογη

μένον είς τούς αίώνας, πpό τοΟ ήλίου διαμένει τό δνομα 
30 αύτοΟ, είτα Καi ένευλογηθήσονται έν αύτι;J πdσαι αι· φυλαι' 

τιjς γής, καί πάντα τά έθνη μακαριοΟσιν αύτ6ν; Πρόδηλον 
γάρ ιcαi τοίς κομιδή νηπίοις ιcαθέστηκεν, ώς ούδtν τών 

είρημένων έιcλαβείν είς αύτόν οίόν τέ έστιν τό παρόπαν. 

Ούκοίίν ούδέ τό Καταβήσεται ως ύετός έπi πόκον καί ως ή 
35 σταγών ή στάζουσα έπί τήν γήν τ~ τοιc;>δε 1 Σολομώντι I31•b 

5/6 Ps. 71, 6 
27 /28 Ps. 71, 5 

11 cf. Ps. 146, 5 
28/30 Ps. 71, Ι7 

13/14 cf. 1. 5 
30/31 Ps. 71, Ι7 

19/20 cf. Iob 3, 8 
34/35 cf. 11. 5-6 

12 δπασaς cod., cf praef p. XLVIII, n. 29 
cod., cf praef p. XLIX 

32 κομιδη] Jervavίmιιs cιιm 
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προσαρμόττει τό σύνολον, άλλά περi τού νοητοΟ καi πνευ

ματικού δηλονότι ΧριστοΟ !?0. ~_εοο. ήμών, τοϋ πρό τών 
αίώνων άπάντων καi πάσης ftλιακής καi φωστηρικης φορdς 
καί κινήσεως γεννηθέντος άπαθώς και άπορρήτως έκ τοϋ 

40 Θεού καi πατρός - τοΟτο γaρ σημαίνει πάντως Καί πpό 

της σελήνης γενεdς γενεών, καi Πρό τού ήλίου διαμένει τό 
όνομα αύτού, καθώς καi έν έτέρct> ψαλμ~ φησiν πρός 

αύτόν δ Θεός καl πατήρ Έκ γαστρός πpό έωσφόρου 

έγέ ννησά σε, δηλαδfι τό aσχετον αύτοΟ καί άκατάληπτον 

45 έμφαιν6ντων τών θείων λογίων τής θείας γεννήσεως και 

ύπάρξεως -, καταπεφοιτηκότος δέ καi κατεληλυθ6τος έ

σχάτως έπί της γης δι' aφατον ελεον καί οίκτον άvεξι
χνίαστον καi γεγονότος υίοΟ τοϋ Θεοϋ κατά τήν προσλη

φθείσαν αύη;> φύσιν τής άνθρωπ6τητος, καθώς καi Παϋλος ό 

50 μέγας άπόστολος έπιστέλλ(ω)ν τ~ έαυτοϋ μαθητij Τιμοθέct> 

φησiν Μνημόνευε Ίησούν Χριστόν έΎΓJγεpμένον έκ νεκρών 
1 έκ σπέρματος Δαυίδ, έπείπερ έκ τής Ίούδα φυλής ή Ι32• 

τετοκυία τόν Χριστόν έγενεαλογείτο σαφώς, άφ'ής ώρμdτο 
δηλονότι πολλς> πρώην καί ό Δαυίδ, ώς εύρίσκεσθαι 

55 τούτον έκείνης προπάτορα προφανώς. 

'Όθεν έν έτέρ<tJ ψαλμς> καθuπογρόψας καi άνυμνήσας τόν 

σωτήρα Χριστόν έν τς> λέγειν Ό θρόνος σου 6 Θεός είς 
τόν αίώνα τού αίώνος, pάβδος εύθύτητος ή pάβδος τής 
βασιλείας σου· ήγάπησας δικαιοσύνην καί έμίσησας άνο-

60 μίαν· διά τούτο έχρισέν σε 6 Θεός 6 Θεός σου έλαιον 

άγαλλιάσεως παρd τούς μετόχους σου καi τa έξfjς, συνημ

μένως αύθις ίδίQ. καί τij τόν Χριστόν τεξομένt;ι παρακελεύε
ται καi παραινεί τά συμφέροντα, θυγατέρα ταύτην άπο
καλών. Καί γaρ φησίv- 'Άκουσον θύyατερ καί Τδε και' 

65 κλίνον τό ούς σου και' έπιλάθου τού λαού σου καί τοΟ 

οί'κου τοΟ πατρός σου, καl έπιθυμήσει 6 βασιλεύς τού 

κάλλους σου, δτι αύτός έστιν Κύριός σου, και' πpοσ

κυνήσuς αύτόν. Θυγατέρα μέv γάρ ών6μασεν 1 αύτήν ώς x32b 

έκ τής Δαυϊτικης καταγομένην φυλής, τό δ"Άκουσον καί 

70 ϊδε καi κλίνον τό ούς σου προυβάλ[λ]ετο πρός τήν τών 

40/41 cf. 11. 27-28 41/42 cf. 11. 29·30 43/44 Ps. 109, 3 51/52 
ΙΙ Tim. 2, 8 52/53 cf. Hebr. 7, 14 57 /61 Ps. 44, 7·8 ΙΑ/70 Ps. 441 

ΙΙ·Ι3 

50 έπιστέλλειv cod. 65 κλ(vοv] acc. cod. Iffl!atιimuJ, cf praef p. L 68 
όvόμασεv cod. 70 κλιvοv ( sine acc.) cod., cf praef p. L nροuβάλλετο cod. 
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pηθησομένων εύπεiθειαν καί συγκατάθεσιν και κατάνευσιν 
έφελκ6μενος, Υνα τήν έπl τQ συγγενεί λαQ δηλον6τι τών 

Ίουδαίων καί τοϋ ο'ίκου τοϋ πατρός αύτής, fjγουν ή\ φυλi] 

τοϋ 'Ιούδα καί τοϋ Δαυίδ, δμοφροσύνην και κηδεμονίαν καί 

75 σχέσιν άπείπηται παντελώς διά τήν σφών πονηρiαν καί τήν 

κατa Χριστοο μέλλουσαν λύπαν. ΤαύΠJ τοι γάρ φησiν· 
« Έπιλαθομένη καl διακριθείσα πάνπ.ι τής έκείνων σκαι6τη
τος καi φαυλότητος, ώραιωθήσΤJ τοίς i:νδοθεν κάλλεσι τής 
ψυχής, καi τόν βασιλέα τής δόξης έραστήν σου γενέσθαι 

ao παρασκευάσι;ις. aξιον αύτοΟ κατοιιcητήριον δι' ύπερβάλλου-
σαν άγιωσύνην γεγενημένη, και μέντοι καί πpοσκυνήσσς 
καi δοξάσι;ις αύτόν ύπέρ τής τοιαύτης χάριτος καl φιλοτι-

μίας ώς Κύριον και Θεόν, έπείπερ αύτ6ς έστιν καί 1 

βασιλεύς τιjς δόξης καi Κύpιος τών δυνάμεων καl διαφε- 13<v' 
85 ρόντως δέ σός. » Δείκνuσι δέ τής προφητείας τό άτρεκες ή 

τοϋ Δαυίδ θυγάτηρ καί θεοδόχος, εiποϋσα κατά τόν καιρόν 

τής έν άγί~ πνεύματι θείας συλλήψεως Μεyαλύνει ή ψυχή 

μου τόν Κύpιον, καί ήγαλλiασεν τό πνεΟμά μου έπί τφ 

Θεφ τι;; σωτιjpi μου, ώστε διά τοϋτο καί νϋν φησiν· Ό 

90 Θεός τό κpίμα σου τφ βασιλεί δός καί τήν δικαιοσύνην 

σου τφ υίφ τοΟ βασιλέως· πέφυκε γάρ άμφότερα, καί 
βασιλεύς και βασιλέως υί6ς, δ Χριστός καθ"έκατέραν 

δήπουθεν φύσιν. ·ο δέ ψαλμός Είς Σαλομών έπιγέγραπται 

προσφόρως λίαν καί καταλλήλως- σημαiν§Ι. :ι4ρ .\\..λ.tξ.ις. -:ιόν 
951 :~ρη_~ικόν, δς έσην Χρ_ιcτrό). δ πάντων ήμώ". αωτήρ .. -τέ 

καί Κύριος ό καταλ_ύσας τό μεσ6τοιχον τοΟ φpαyμοΟ. !!J.ν 
έχθpαν έν τ(j σαpκi αύτοΟ και. εlpη_νόπορf_σας . διd iό{ϊ. __ qt. 
ματος ~οο 1σtαυΡ_οΟ -~~!oQ,~,f.r-rι: _ ni, .. tπi .:r.ik__y_ns_:εί;~ε.!~--~~ 
τοίς ουρανG'tς • . l(~~li __ π~~--- .+.~ίν _ _lι _θ.t.α~tρ:~9.ς_ _ _[!~Ο~~~: 

100 Κατέβη τοίγαρ ουν fκ .Υ.ών ούρανίων 1 αψίδων καί θωκων Ι3:ιv" 
έπί τής γης αύθαιρέτως ό υίός τοϋ Θεοϋ δι' aφατον lλεον 

και χρηστότητος πλοΟτον άνεξιχνiαστον άφιλοτiμως τε και 
άψοφητί καί λανθανόντως καθάπερ .έπί π6κον δ ύετ6ς. Ού 

yάρ εγνωσαν αύτόν αι ύπερκ6σμιοι και λειτουργικαι τών 

105 άσωμάτων νόων δυνlιμεις τοΟτο διαπραξάμενον, άλλ' άπορ
ρήτ~ και θεαρχικij βουλ!j καί δυνάμει άδιαστάτ~ καταπε
φοιτηκδτα έν γi] έδόξαζον άκαταλήκτως έν οίιρανοiς, καi 
τοϋδ' ενεκα πάντως, ciνεληλυθότα πάλιν όπό τής γής είς 
τούς ούρανούς, διεπυνθάνοντο λέyουσαι ταίς προς τήν 

77 cf. 1. 65 79 et 84 cf. Ps. 23, 7.Β.9.10; cf. et 1. 66 81/84 cf. 11. 67-68 
84 cf. Ps. 23, 10 87 /89 Luc. χ, 46-47 89/92 Ps. 71, 1 93 cf. Ps. 71, 

1 95/97 cf. Eph. 2, 14 97 /99 Col. 1, 2ο 100 cf. l. ~ 102 cf. Eph. 3, 
8 103 cf. ι ~ 
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110 τοιαύτην οίκονομtαν και συγκατάβασιv άφορισθεiσαις λει

τουργικαίς και συμφυέσι τόξεσι τών άγίων άγγέλων καl 
παρακελευομέναις τήν τών άνωτάτω και νοητών πυλών 

fπαρσιν· Τiς έστιν ούτος 6 βασιλεύς τf/ς δόξης; καl μέντοι 
και fjκουον αίiθις- Κύριος τών δυνάμεων, αύτ6ς έστιν 6 

115 βασιλεύς τf/ς δόξης. 'Ώσπερ γόρ τό Καταβήσεται ώς ύετός 
έπi πόκον κάθοδον ΘεοΟ σημα1vει καl καταφοίτησιν, οϋτως 
δήlπουθεν τό 'Άpατε πύλας oi apχοντες ύμών καί έπάpθητε χ33• 
πύλαι αiώνιοι, καi εiσελεύσεται 6 βασιλεύς τf/ς δόξης τήν 
aνοδον αύτοΟ δηλοί καl άνάληψιν. 

120 Άλλ' είσiτω και ό μεγαλοφωνότατος Ήσαίας άκολούθως 
ήμίν προUπογράφων τήν Cί.χραντον αύτοΟ καί aσπορον 

σύλληψιv καl τόv παρθενικόν καί ΠάΥ'ΠJ τε και πάντως 

άκηλίδωτον καi ύπερφυά και θειότατον τόκον, προαγο.. 

ρεύων δt καi τήν θείαν τούτου προσηγορίαν καi τήν δλην 

125 άγωγτ)ν και τό ήθος. Και γό.ρ μεγαλοφώνως καi οίονεi 

δεικτικώς ώδέ που φησίν- Ίδσύ ή παρθtνος έν yαστρί έξει 
καί τtξεται υiόν, καί καλtσουσιν τό όνομα αύτού 'Εμμα

νουήλ· βούτυρον καi μtλι φάγεται· πpiν ή yνώναι ή 

προελtσθαι πονηρά, έκλtξεται τό άyαθόν· διότι πρlν ή 

130 γνώναι τό παιδlον άγαθόν ή κακόν, άπειθεΙ πονηpiρ τοΟ 

έκλtξασθαι τό άγαθόν. Τριττή μενοΟν ένταϋθα κατείληmαι 
τt\ς τοιαύτης όμολογiας καi δόξης άπ6δειξις- μία μtν ή 
Civευ θοροϋ καi άνθρωlπίνης συνουσiας σύλληψις τf/ς παρ- χ33 b 

θtνου ι<αi γέννησις, δευτέρα δ' αu ή τοΟ τεχθέντος παιδός 

135 θεία προσηγορία λέγω δfι τό 'Εμμανουήλ - ~~ι,ιnνι ... ιι;τg,ι 
γό.ρ yεθ' ήμών 6 Θ~ -, και τρίτη τό άναμάρτητον 
αϋτοΟ παv-τΈλί:>"'ξ κάΓΊι'καταιτίατον, ών ούδέν έστιν έvδεχό
μενον έπi ψιλοΟ νοf\σαι το σύνολον άνθρώπου, ij γuμνοΟ 
πάλιν ΘεοΟ και μη σωματωθέντος. Ούκοον άρα συνεi-

140 ληπται καl ούσίωται δίχα σποράς έv μήτρ{& παρθενικίj 

Θεός άπερiληπτός τε καl ύπερούσιος, και παiς γεγένηται 
καθ'ήμάς ό παντέλειος καi ύπερτελής και τελειοποιός υίός 

τοϋ ΘεοΟ και συναίδιος λόγος, δς καί βέβρωκεν μtν κaΙ · 
πέπωκεν, δ γέγονεν άνθρωπος άληθώς καi παvτι άνθρώπ~ 

145 παραπλησiως. τών καθαρών δηλοvότι καi κεκριμένωv καί 

διεσταλμένων ύπό τοΟ νόμου προσιέμενος τήv έδωδήν καi 

113 et 11'4/115 Ps. 23, χο (cf. ll. 79 et 84) 115/116 cf. l. 5 117/118 
Ps. 23, 7 et 9 126/131 Ιs. 7, 14-16 133/135 cf. 11. u6-u8 135/136 cf. 
Matth. ι, 23 

7,12'iηv] om. cod."·-· 
'·. 

144 πέποκεv cod., cf praef p. XLIV 
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μετάληψιν - τοϋτο γόρ διό τών άμφοτέρwν όνομάτων 
βουτύρου λέγω καί μtλιτος αίνιγματωδώς δ προφήτης 
ένέφηνεν -, 1 ού μέντοι δt καi καθάπερ έκαστος τών χ33 νa 

150 άνθρώπων δεκτικός έγεyόνει τής άμαρτίας. Τοϋτο γόρ δτ'ι 

πάντως σημαίνειν έξ άνάγκης ύποληπτέον Πpίν ;; yνώναι ή 
προελtσθαι πονηρά, έκλέξεται τό άγαθόν· διότι πρiν ;; 
yνώναι τό παιδlον άyαθόν ή κακόν, άπειθεί πονηpίρ τ(οΟ) 

tκλtξασθαι τό άγαθόν. Οϋτως δt καi πολλι;, πρώην 

155 άνυμνών αύτόν δ προφήτης Δαυtδ ώδέ που φάσκει Ό 

θρόνος σου ό Θεός είς τόν αίώνα τοΟ αίώνος, pάβδος 

εύθύτητος ή pάβδος τής βασιλείας σου· ήyάπησας δικαιο
σύνην καi έμίσησας άνομίαν· διά τούτο fχρισtν σε ό Θεός 

6 Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους σου, 
160 την προαιρετικήν αύτQ δηλονότι προσμαρτυρών έντεϋθεν 

καθόλου τής άρετής άνάληψιν κατό τό άνθρώπινον, ι;,τινι 
συνωδό καi συμφώνως άλλαχοϋ πάλιν ό ·Ησαίας φησίν· 
'Ότι άνομίαν ούκ έποίησεν, ούδέ εύρέθη δόλος tν τψ στό-. -
ματι αυτου. 

165 Έπειδfι δt παράδοξα καi δυσπαράδεκτα τοίς 1 πολλοίς x33•b 

μάλλον δ'είπείν άπιστα καθόλου τών 'Ιουδαίων τι;> γένει 

λέγειν εμελλεν δ προφήτης. παρθένου σύλληψιν καi τόκον 

θείον ούχί φύσεως άκολουθίQ προκαταγγέλλων άλλ' ύπtρ 
φύσιν, ούχ'ώς ετυχεν καi άπλώς την παροϋσαν περιοχήν 

170 εφη τής προφητείας, άλλ' οίονεi κρηπίδα τινά καi ύπο

βάθραν τt καi θεμέλιον ταίς τών άνθρώπων ψυχαίς την 
πίστιν πρότερον παρενείρας, είθ' οϋτως έπήγαγεν τά εί

ρημένα. Καi γόρ προηγουμένως φησίν- Καί έάν μή πι
στεύσητε, ούδέ μή συνfjτε. Τό γάρ άπειρόγαμον κόρην 

175 έγκύμονα γενέσθαι καl τεκείν υίόν θοροϋ καi φθορδς δiχα, 
καi κληθfjναι τό τεχθέν παιδίον Έμμανουήλ κQi μέντοι καί 
καθομολογείσθαι παντός ε'ίδους κακίας άνώτερον καi 

κρείπω, πάσαν ύπέρκειται φύσεως άνθρωπiνης άκολουθiαν 
καi τάξιν, καί τούτου χάριν φησίν δ προφήτης· Καί έάν μή 

180 πιστεύσητε, ούδΌύ μή συνfjτε. 

Τοϋτο είπών καί οίονεi τούς έντευξομένους τij πiστει 

148 cf. 1. 128 151/154 cf. ll. uψ131 155/159 cf. ll. 57-61 163/164 
Is. 53, 9 173/174 ls. 7, 9 175/176 cf. ll. χ27-128 179/180 cf. ll. 173-174 

153 τοΟ] το cod., sed cf l. 130 162 συvι...>δa] servavimus cum cod., cf praef 
p. XLV 170 κρηπίδα] acc. cod. servavimus, cf praef p. ΧΊ.j:Χ...,_ 174 ούδt) 
sic cod., sed cf l. 180 cum app. criι. necnon Vll 614 eι 673 \~80 "4>ύδΌύ] ούδΕ: 
ωd."·'-·, cf l. 174 necnon Vll 614 eι 673 
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κρηπιδώσας, άμέσως έπήγαγεν- \ Καi πpοσέθετο Κύpιος r34• 

λαλήσαι τι;ι 'Άχαζ λέγων· «Αi'τησαι σεαυτφ σημείον παρά 
Κ υpίου τού Θεού σου εiς βάθος η είς ύφος.» Καi εlπεν 

185 'Άχαζ· «Ού μή αiτήσω ούδΌύ μή πειpάσω Κύριον.» "Εστιν 
δt. τοιοϋτον τό είρημένον· έπειδή τών δυσμενών άπαλ
λάξειν τόν 'Άχαζ δ Θεός έπηγγείλατο καl κρείπονα της 
παρ' έκείνων λώβης έναποφήναι καi τής κατεχούσης σώζειν 
άνάγκης, ούχi της εύσεβείας τοϋ σwζομένου χάριν, άλλά 

190 διά χρηστότητα μόνην τοϋ σώζοντος, ήβουλήθη προσφόρως 

καl λίαν εύκαίρως δ Κύριος αίτήσασθαι καl ζητήσειν 

παρ' αύτοϋ τόν βασιλέα 'Άχαζ τέρας εiς βάθος η εiς ύψος, 
τουτέστιν βαθύτατον πάνηι καί δυσθεώρητον καl μετέωρον 

τε καl δυσκατάληπτον, δι' ou σωθήσεται καi πδ.σα τών 
195 άνθρώπων ή φύσις, ούχ'fνεκα τής ίδίας δικαιοσύνης έκ τού 

διαβόλου καί τοϋ θανάτου τών δύο ξύλων τών δαλών τών 

καπνιζομένων καl θυμουμένων κατά τής άνθρωπότητος, 

άλλa διa χρηστότητα μόνην τοϋ σώζον/τος, ώσπερ δ 'Άχαζ· r34b 

τούτο δ'ύπήρχεν ή γλαφυρωτάτη σύλληψις τής παρθένου 

200 καi δ μετέωρος καi άκατάληπτος τόκος. Ό δέ τοι βασιλεύς 
'Άχαζ πονηρός άγαν ύπάρχων καl κακοδαίμων ούχ'ε'ίλετο 

τήν τοιαύτην άξίωσιν, άλλ' άπηνήνατο τήν βουλήν τοϋ Κυ

ρίου, μη έκπειράσειν αύτόν άνεχόμενος δήθεν· τύπος γaρ 

ήν τfjς άπειθείας καi δυσπιστίας τών 'Ιουδαίων, οϊ τό 

205 γλαφυρώτατον καί περίοπτον τής παρθένου σημείον ού 

μόνον ού προσβλέψαι καl κατιδείν αίτοϋvται fj ζητοϋσιν, 

άλλa καl λεγόμενον αύτοίς διωθοϋνται τς> δοκεiv έ:νεκεν 

εύσεβείας κατά τήν τοϋ 'Άχαζ ύπόκρισιν. Άλλa καίτοι γε 

τοϋ 'Άχαζ οϋτως άπανηναμένου τήν αϊτησιν καi άπαγο-
210 ρεύσαντος, ούδ' οϋτως άπέσχεν δ φιλάνθρωπος καl φιλοι

κτίρμων Κύριος τό βαθύτατον καί ύψηλότατον έξειπείν 

τέρας. ~a τί Φ!}9'ι'(:) Άκούσατε δή οίκος Δαυίδ· μή 
μικρόν ύμiν άyώνα παpέχειν άνθpώποις; καi πώς KυpίltJ 
παρέχετε άyώνα; Διά τούτο δώσει Κύpιος αύτdς ύμlν 

215 σημείον, τουτέστιν «Εί καl μή διa τό 1 πειpdσαι τόν Κύpιον χ34"' 
ώ 'Άχαζ άπηνήνω τοϋ σημείου τήν αϊτησιν, άλλο διό τήν 

182/185 Is. 7, ro·r2 192 cf. 1. r84 196/197 cf. Is. 7, 4 212/215 ls. 
7, 13-14 215 cf. 1. 185 

188 σώζειν) seNJavimus cum cod., cf. praef p. XLVI 189 σωζομένοu] 
seNΙavimus cum cod., cf. praef p. XLVI 190 et 198 σώζοvτος) senιaιιimus cum 
cod., cf praef p. XLVI 199 γλαφuροτάτη cod., sed cf. 1. 20/ 206 καθιδεΤv 
cod., cf. praef p. XL VII 
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άπιστiαν ί'jν άνέκαθεν εχει[ν] τών 'Ιουδαίων τό γένος, 

καθ'ί'jν καί παptχειν άyώνα μέλλει Κυpί~. τουτέστιν 

εύθύνας ώσπερ είσπράπειν περί τοϋ τfjς παρθένου σημείου 

220 διa τό βαθύτατον αύτοϋ καί ύψηλότατον τής κατανοήσεως, 

ίδού ή παpθtνος έν yαστpί έξει και' τtξεται υίόν, καί 

καλtσουσι τό δνομα αύτού 'Εμμανουήλ.» 

Ταυτό δέ τοϋτο καί Άμβακοuμ δ θαυμάσιος προυνίπετο 

λέγων Ό Θεός άπό Θεμάν fjξει, και' ό ίiyιος έξ δpους 

225 κατασκlου δασtος, διa μέν τού Θεμάν την Βηθλεέμ τό 

χωρiον έν ~ γέγονεν tΊ τής παρθένου λοχεία προίlπο
φαίνwν, έni δuσμaς τfjς Ίερουσαλfιμ τεθειμένον - Θεμάν 

..• γaρ tρμηνεύεται .Υ.2...rΕ.i_~.ι..-~.ι~ -~~ ~τ_o~O-~f,!!P.t?..'!.S. ~αi-a-σκlου 
', ',' r δασtος τόν άμφιλαφ!} -ι:.9 δντι τf)ς' άγίας παρθένου καi δuά-

230 ·::,~P!l!o~- τι),Κ:QV. C7'1.M9-JY~~· 'Ότι γaρ περί τής έσομένης 
ι ημίας τοΟ ΘεοΟ λόγου τοΟτο φησίν, εl.iδηλον έξ ών 

άνόπιν ι καi κατόπιν ε'lρηκεν τ<;J προκειμέν~ στίχ~ δηλαδη 134vb 

προσεχώς. Καi γόρ φησιν- Έν τφ έyylζειν τά έτη έπι

yνωσθήσtJ, έν τφ παpεΤναι τόν καιpόν άναδειχθήσσ. Ταϋ-
235 τα μέν άνόπιν φησiν, δι' ών την έν ύστέροις τοϋ αίώνος 

καιροίς καi τοίς έσχάτοις tτεσι γενησομένην έμφαiνει 

σαφώς κόθοδον καi άνάδειξιν και έπiγνωσιν τοϋ Έμμα

νουήλ. Έπεί δέ μετό την δήλwσιν τών καιρών καί τρανότε

ρον άνακέκραγεν Ό Θεός άπό Θεμάν fjξει, καί ό δyιος 
240 έξ δpους κατασκiου δασtος, καί διa τούτων αύθις την 

Βηθλεέμ ώς tφαμεν τό χωρίον έσήμανεν, έν ~ τό τοιοϋτον 
έτελεσιουργήθη μυστήριον, καi τήν γεννήσασαν αύτόν 

άnειρόγαμον κόρην καi θεοτόκον - οϋτwς γόρ και ΔανιΤ)λ 
αύτην προσηγόρευσεν τ<;J Ναβουχοδονόσωρ είπών Έθεώ-

245 pεις έως άπετμήθη λlθος έξ δpους ίlνευ χειρών, __ ~ 

aτε~- ~~~σ~~!~~ας~ έ~--~ .. !!~~~νου_ .Υ~'1~~!.~ .... Ιοϋ 
·~μμανουfιλ ___ (lί~_ι:τ:rόμεν?ς ..:: άκολούθως προαγορεύει καi 
την- -αν' &"'πασαν την·., uCJηλί~ μεγαλυνθείlσαν δόξαν _,της 135• 

θεαρχι!<fις αύτοϋ δεcιπQτ.ιίgs. Φησiν γόρ· Έκάλυφεν ούpα-
250 νούς ή άpετή αύτού, καί τής αiνtσεως αύτοΟ πλήpης ή Ύfl. 

Ούδέ γόρ δλλοτε ποτέ γέγονεν ή· σύμπασα yfl πλήpης 
αύτού τfjς αiνtσεως, άπαλλαγείσα τών είδωλικών άγαλ-

218 cf. ll. 213·214 221/222 cf. ll. u6·u8 224/225 Hab. 3, 3 227 et 
228/229 cf. ll. 224·225 233/234 Hab. 3, 2 239/240 cf. ll. 224·225 241 
cf. ll. 225·230 244/245 Dan. 2, 34 249/252 Hab. 3, 3 

217 fχειv cod. 248 ύφήλιw cod. ( an /egendum ύφήλιοv? { cf praef p. 
XLIII}) 
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μάτων, άλλ'fi κατa τόν καιρόν καθ'δν λέγεται Θεός έπι

δημήσαι τ1] γι] και σάρξ γενέσθαι δι' δφατον lλεον. 

255 Άλλa γaρ άκουσον καi τf\ς τοϋ θεσπεσιου Μιχαίου 

προφητείας ώ 'Ιουδαίε τί περi τών αύτών γεγwνότερον 
άνακέκραγεv -,ϊαΓ·nροηγόρευσεν καi κατήγγειλεν· Καl σύ 

Βηθλεέμ οίκος τοΟ Εύφραθd μή 6λιyοστός εί τού είναι έν 
χιλιάσιν Ίούδα· έκ σού yάρ μοι έξελεύσεται τού είναι είς 

260 dpχοντα έν τt;J Ίσραήλ, καί αl έξοδοι αύτού άπαρχflς έξ ή
μεpών αίώνος. Διd τοΟτο δώσει αύτούς έως καιpοΟ τι

κτούσης· τtξεται, καi οί έπίλοιποι τών άδελφών αύτών έπι

στptφουσιν έπί τούς υίούς Ίσpαήλ. 

Προδηλοϋται δέ σαφώς διa τών είρημένwν ιcαi τό χωρίον 

265 ή Βηθλεέμ, καi ή έν αύτ~ τεξομtνη παρθένος και 1 άπει- 135b 

ρόγαμος κόρη καi. Θεοτόκος τόν ίipξοντα τοΟ νέου και 

πνευματικού Ίσραήλ Χριστόν τόν Θεόν ήμών, ού αl έξοδοι 

άπαρχflς έξ ήμερών αίώνος, τουτέστιν αί δηλώσεις και 

προαγορεύσεις τής θεαρχικfjς αύτοϋ μεγαλειότητος καi δυ-
270 νάμεως καi μέvτοι και τfjς θείας ένανθρωπήσεως καi 

φιλανθρώπου συγκαταβάσεως ού προσφάτως καi μόνον 

ύπ' έμοϋ φησiν καi τών κατ' έμέ κηρύπονται καi καταγ

γέλλονται προφητών, άλλ' άπαρχflς έξ ήμεpών αίώνος, ήνiκα 
λέγεται Θεός είπείν Ποιήσωμεν- ίiνθpωπον κατ'είκόνα ή-

275 μετtραν καί καθ'6μοίωσιν, και πάλιν Καί έποίησεν 6 Θεός 
τόν ίlνθpωπον, κατ'είκ6να Θεού έποίησεν αύτόν, καl πάλιν 
δτι έν είκ6νι ΘεοΟ έποfησεν τόν ίiνθρωπον, καί πάλιν Καi 

έβpεξεν Κύριος πΟp παpά Κυρίου έκ τού ούpανοΟ. Ταϋτα 
γaρ καi τό παραπλήσια τόν υίόν τοϋ Θεοϋ τοίς άνθρώποις 

280 έπι τής θεολογίας προαπεκάλυπτον πώς και ύπεξέφαινον, 

καθάπερ άπό τινος ταμιείου τών άπορρήτwν δογμάτων τfjς 
θεοπνεύστου γραφής κατά μικρόν προϊόντα καi φανερού
μεν( ον)- προκατήγγελτο δέ πάλιν αύτοϋ / και ή κάθοδος καi 135" 

φιλάνθρωπος συγκατάβασις, όπόταν αύτόν έώpwν τέ και 
285 ώνόμαζον καί ίiyyελον καί Θεόν και δ 'Ιακώβ καί δ 

ΜwΟσής και πρό τούτων δ 'Αβραάμ ώς Ciνθρwπον έπι τής 
σκηνής. Τούτου χάριν δ προφήτης φησιν· Και' αί έξοδοι 
αύτοΟ άπαρχής έξ ήμεpών α/ώνος. 

257 /263 Mich. 5, 2-3 265/268 cf. ll. 258-262 273 cf. 11. 26ο-261 
274/275 Gen. ι, 26 275/276 Gen. r, 27 277 Gen. 9, 6 277 /278 

Gen. 19, 24 285 Gen. 31, π·13 ( cf. Ι 6·105) 286 Εχ. 2, 24 - 3, 8 ( cf. Ι 224 • 
.μο) 286/287 Gen. 18, χ-3 {cf. ΙΙ 8ψ99) 287/288 cf. 11. 26ο-261 

280 πώς] ιιcc. cod. smιιιvimιu, cf. pratf. p. U 282/283 φαvερούμεvα rod. 
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"Ετι yεμfιν σημαίνεται νϋν διά τfjς προφητείας άκολούθως 
290 καί τών άπίστwν έθνών ή έπιστροφη πρός Θεόν καί έ

πίγνωσις, fi μετό. τόν έξαίρετον καί ύπερφυa καί πολυ
θρύλητον τόκον τfjς άπειρογάμου παρθένου σαφώς άνα
πέφηνεν, τών άπό τών γενεών τοϋ Χό.μ καί τοϋ Ίόφεθ 
κατό. την άδελφικην άγχιστείαν τήν πρός τόν Σημ άδελφών 

295 πεφυκότων τοϋ 'Ισραήλ, fjτοι τών 'Ιουδαίων, έπιστρεφάντων 
έπ'αύτοuς κατά την προφητείαν καi την ύπ'αύτών πρεσβευ

ομένην άλήθειαν άμυδρώς όμολογησόντων τηλαυγεστέρως. 
Διά τοϋτο φησίν Τtξεται, και' οί έπlλοιποι τών άδελφών 

αύτών έπιστρtφουσιν έπί τούς υίούς 'Ισραήλ, τούς άπο-

300 γόνους τοϋ Χaμ καί τοϋ Ίόφεθ σηlμαίνων, οϊτινες είσίν 135•b 

πόντα τd έθνη τά έπιστρέφαντα μεταγενεστέρως είς την 

θεοyνωσίαν τού νέου Ίσραfιλ καi πιστεύσαντα δήπουθεν 
είς τόν τών δλων Θεόν. Περί ών καi αύτός tλεγεν ό 

τεχθεiς έν Βηθλεtμ Χριστός τt καi Κύριος- Καί aλλα 

305 πρόβατα έχω, ίi ούκ έστιν έκ τής αύλflς ταύτης, κακεΤνα 

δεΤ με άγαγείν, καί τής φωνής μου άκούσουσι, και' γενήσε

ται μlα ποlμνη, είς ποιμήν. 

Είτα φησίν· Διά τούτο δώσεις αύτούς έως καιρού τι
κτούσης. Τίνας δώσεις; Δηλαδfι τοuς οίκείους οίκήτορας είς 

310 ύποταγην παρέξεις καi Ciκουσα Βηθλεέμ άφανης ούσα καi 

Ciσημος ταίς Ciλλαις τοϋ Ίούδα χιλιαρχίαις έως καιρού τι

κτούσης· δπηνίκα δέ τtξεται έν σοi κόρη παρθένος τόν τοϋ 
παντός δεσπότην καi βασιλέα, μεγαλυνθήσ1] καί περιφανης 
εσυ καi πολυθρύλητος, τοίς τών άπόντων στόμασι φερο-

315 μένη καί τιμωμένη καί προσκυνουμένη παρά πόντων 
συμφώνως. 

Τοϋδ'Ενεκα τοίς είρημένοις άκολούθως καi συμφώνως 
έπήγαγεν· 1 Καί στήσεται καί δφεται καi ποιμανεΤ τό 136• 

ποlμνιον αύτοΟ tν lσχύi' Κύριος, καί έν ηj δ6ξσ όν6ματος 
320 Κυρlου Θεού αύτών ύπάρξουσι, διότι νΟν μεγαλυνθήσεται 

έως aκρων τής γής. 'Άθpει τοίνυν ώ Ίουδgiε τρρνώ' πώς 
περί τοϋ θείου τόιcρu προηγpρευσε~~ ό πeocJm~~-9.'!C!.ν
τ~ Καί στήσεταi -φησιν καi δφεται καί ποιμανεΤ τό 
ποιμνιον αύτοΟ έν ίσχύ1· Κύριος. Ποίος Κύριος; 'Όν tφησεν 

325 δήπουθεν έκ Βηθλεέμ έξελεύσεσθαι κατά τό[ν] άνθρώπινον 

16 
293/296 cf. 11. 298-299 

308/309 cf. 11. 261-262 
323/324 cf. ιι. 318-319 

298/299 et 301 cf. 11. 262-263 304/307 loh. το, 
310/312 cf. 11. 258-262 318/321 Mich. 5, 4 

325 /330 cf. 11. 258-261 

310 παρέξης cod., an servandum? cf praef p. XLI 325 τον cod. 
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τού είναι είς ίipχοντα tν τφ νέ41 καί πνευματιιcφ Ίσpαήλ, 
ou καί τάς έξ6δους 1'τοι τάς προαγορεύσεις καi φα
νερώσεις άπαpχής έξ ήμεpών αίώνος φησίν. "Ον γάρ 

έκόλεσεν μικρόν άν6πιν καi προσεχώς ίipχοντα τοΟ Ίσpα-
330 ήλ, τούτον πάντως Κύpιον νΟν όνομόζει ποιμανοΟντα τό 

ποίμνιον αύτού έν iσχύί', δηλον6τι τήν 'Εκκλησίαν. Αύτός 
γάρ φησιν ό Χριστός καί Θεός ήμών έν τοiς εύαγγελίοις 
Έyώ είμι ό ποιμήν ό καλός ό τιθει'ς τήν ψυχήν ύπtp τών 

πpοβάτων, ιcαθώς αύτόν ιcαi πολλφ πρώην καί Ζαχαρίας ό 
335 προφήτης ών6μασεν ώδέ που φάlσκων· Τάδε λtyει Κύ- x36b 

pιος παντοκpάτωp· ποιμάνατε τά πp6βατα τής σφαγής, 

δ οί κτησάμενοι κατέσφαζον καί ού μετεμtλοντο, καί οί 

πωλοΟντες αύτά έλεyον «Εύλογητός Κύpιος, καί πεπλου
τήκαμεν,, καί οί ποιμένες αύτών ούκ έπασχον ούδέν 

340 έπ' αύτοiς. Πρόβατα γάρ σφαγής τόν λαόν τών Ίουδαίwν 
ών6μασε προδήλως, καi ποιμένας αύτών τους άρχιερείς τt 
καί βασιλείς, ών παρελθόντων έλήλυθεν ό ποιμήν ό καλός 

ό τιθει'ς τήν ψυχήν ύπέp τών πpοβάτων Χριστός 6 Θεός 
ήμών είς τό ποιμόναι καl σώσαι τόν 'Ισραήλ, κό.ν οuτοι 

345 κατ'αύτοϋ λελυττήιcασι. Προσαγορεύει δε ποιμένα καi πάλιν 

αύτόν ό θεσπέσιος Ζαχαρίας, τήν tπi τό σωτήριον αύτοϋ 
πάθος εύδοκίαν τοϋ Θεοϋ καi πατρός αίνιπ6μενος καi 

φάσκων- 'Ρομφαία έξεytpθητι έπi τdν ποιμένα καί tπ'ίiνδpα 

πολiτην αύτού, λέγει Κύριος παντοκpάτωp· πάταξον τόν 
350 ποιμένα καi διασκορπισθήσονται τά πρόβατα, και' έπι

στpέφω τήν χεipά μου έπi τούς μικρούς 1 ποιμένας. Καi χ36 .. 
γό.ρ μετά την είς τόν δεσπ6την Χριστόν μιαιφονίαν τών 
Ίουδαίων ιcαi κατά τών δπαδών αύτοϋ καi φοιτητών λε
λυττήιcασιν, οϋς και μικpούς ποιμένας όνομάζει σαφώς 

355 πρός τόν μέγαν άpχιποίμενα συγκρινομένους Χριστόν· 

κακείνον γάρ ή τοϋ Θεοϋ ιcαi πατρός φιλάνθρωπος εύδοκία 

καi βούλησις άνατλήναι τόν ύπtρ πάντων καl ζωηφ6ρον 

ι;>κον6μησε θάνατον, καi τούτους δt τό αύτό πεπωκέναι τοϋ 
σωτηρίου ποτήριον καi μιμητάς αύτοϋ γενέσθαι κάν τούτ41 

360 παρεσκεύασεν. Τοίγαρ ούν περi τούτου καί ό Μιχαίας 

330/331 cf. ιι. 3χ8-3χ9 333/334 Ioh. ΙΟ,. π 335/341 Zach. π, 4-5 
342/343 cf. ιι. 333-334 344 cf. 1. 3χ8 345 cf. ll. 348 et 350 
348/351 Zach. χ3, 7 354 cf. 1. 35Ι 355 cf. 1 Petri 5, 4 358/359 cf. 

Matth. 20, 23; Marc. χο, 39 

353 όπαδwν) spi,.. co4,.7:!.,avίmus, cf praef. p. ΧLνμ_ 358 πεποκέναι 
cod., cf pratf p. XLIV 359,τούτ<tΙ] τοϋτο cod. 4 ·'°"· 36~τούτου] τοΟ {acc. 
ince,.ι.} cod. "'· '°"· · 
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φησiν Καί στήσεται καί δφεται καί ποιμανεί τό ποίμνιον 
αύτοΟ tν ίσχύϊ Κύριος, καί έν τιj δόξσ όνόματος Κυρίου 
Θεού αύτών ύπάρξουσιν, τουτέστιν «'Ως Κύριον έαυτών καί 
Θεόν οί πεπιστευκ6τες όμολογήσουσι καί δοξάσουσι, καί T1j 

365 όμολογίQ ταύτ1] καi δόξσ τοϋ όνόματος αύτοϋ ύπάρχειν καί 

μη ίιπάρχειν fίγουν ζfjν καi τεθνάναι προθυμηθήσονται καi 
θελήσουσιν, έπειδfι καί τα aκpα τfjς οίκουμένης περιλήψε-

ται τηνικάδε τό δνομα 1 αύτοΟ πανταχ6σε γfjς καί θαλάπης 136•b 

μεyαλυνόμενον. » Καί γάρ φησιν- διότι νύν μεyαλυνθήσεται 

370 έως άκρων τfjς Ύflς. Μαρτυρεί δέ τfj προφητείc:ι την άποπε

ράτωσιν καί πίστωσιν καί βεβαίωσιν αύτη τών πραγμάτων 

ή φύσις ού μόνον γΟ.ρ Εως aκρων τfjς yής tμεyαλύνθη τό 

δνομα τοϋ Χριστοϋ καί σωτfjρος ήμών Θεοϋ, άλλa καί 

άναρίθμητος έσμός τών είς αύτόν πιστευσάντων έπί μ6ν13 

375 τιj δόξσ τοο 6νόματος αύτοο σαφώς ύπάpξας καi ζήσας 
εύρίσκεται, τών θείων δήπουθεν άποστ6λων καi τών μαρ

τύρων καί τών όσίων, κατά τό είρημένον ύπό τοϋ νυμφο
στ6λου τfjς 'Εκκλησίας Παύλου τοΟ άποστ6λου· Ζώ δέ 

ούκtτι έyώ, ζϋ δέ έν έμοί Χριστός. Τούτου χάριν ό 
380 προφήτης φησίν- Καί έν τίj δόξσ τού 6νόματος Κυρίου 

Θεού αύτών ύπάρξουσιν. 

Άμέλει γοϋν τοϋτο γινώσκοντες πάλαι τών Ίουδαίων οί 

γραμματείς και άρχιερείς κατό τόν καιρόν τfjς ΧριστοΟ καί 

σωτfiρος γεννήσεως, τών έξ άνατολής μάγων άφικομένων 
385 είς άναζήτησιν αύτοΟ καi 1 προσκύνησιν, καi τοΟ βασιλέως 1371 

τηνικάδε η'\ς Ίουδαίας Ήρώδου πυνθανομένου τέ και 

φιλοπευστοϋντος περi αύτοϋ ποΟ μέλλει γεννάσθαι, παραυ

τίκα καί θάπον άπεκρίθησαν φάσκοντες Έν Βηθλεέμ τfjς 

Ίουδαίας· οϋτως yάp ytypαπται διd τοΟ προφήτου· «Kai 
390 σύ Βηθλεέμ yfl Ίούδα ούδαμοΟ έλαχίστη εί έν τοίς 

ήyεμόσιν Ίούδα· έκ σού yάp έξελεύσεται ήyούμενος δστις 
ποιμανεί τόν λαόν μου τόν Ίσpαήλ.» 

ΆλλΟ. πειρώνται κακούργως οί 'Ιουδαίοι κατακαλύπτειν 
τό άτρεκές καί παρεξηγοϋνται την προφητείαν είς τόν 

395 Ζοροβάβελ λέγοντες πεπερατώσθαι την προφητείαν, ά-

361/365 cf. ιι 318·320 367 cf. ι. 370 369/370 cf. ιι. 320·321 372 
cf. ll. 369-370 375 cf. ll. 362·363 378/379 Ga!. 2, 20 380/381 cf. !!. 
362·363 38-4/388 cf. Matth. 2, 1·5 388/392 Matth. 2, 6; cf. Mich. 5, 2 
(cf. ιι. 257·26ο) 

37-4 έσμος] Jpίr. cod. 1ervavimu1, cf praef p. XLVII 
1ervavimu1 cum cod., cf praef p. XLVI 

386 Ήρώδοu] 
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yνοοϋντες ώς οϋτ' άπαpχflς tξ ήμερων αίώνος είχεν ό 
Ζοροβάβελ προφητευομένας ιcαί δηλουμένας τάς iδίας 
tξ6δους, οϋτε δέ πολλώ. μάλλον Ίσασιν οί άν6ητοι τό πρός 
fλεγχον αύτών προχειρ6τατον, ώς ούιc έιc Βηθλεέμ έξε-

400 λήλuθεν έιcεϊσε γεγεννημένος, κCιν έκ φυλf)ς τοϋ Δαυίδ 
έστίν. Τοίί γάρ Σεδεκίου 1 τοϋ ιcαι Ίεχονίου βασιλέως τών 137b 

'Ιουδαίων ύπό Ναβουχοδον6σωρ έν 'Ιερουσαλήμ πολιοριcη
θέντος τε καί παραληφθέvτος καί τυφλwθέντος καi πεδη
θέντος ιcαi άπαχθέντος είς Βαβυλώνα, γέγονεν αύτς~ έιcείσε 

405 uiός Σαλαθιηλ προσαγορευθείς· τοίις γάρ πρίν αύτς~ γε
γενημένους παίδας έν Ίερουσαλημ κατ' όφθαλμοίις αύτοϋ 

Ναβοuχοδον6σωρ κατέσφαξεν. Οuτος ούν ό Σαλαθιfιλ 
γεννQ. τον Ζοροβάβελ έν Βαβυλών~ ιcατa τόν καιρόν ετι της 
ιcατοχf)ς τοΟ 'Ιουδαίων έθνους, δν ιcαί σωματοφύλακα γεγο-

410 νότα Δαρείου τοΟ Πεeσ ... ών βασιλέως σίιν έτέροις δυσίν -
οϋς καί τpείς ;ιεανίσκους έν τς~ 'Έσδρq. προσαγορεύει 

σαφώς ή θεία γραφη διά τό νέον της ήλικίας ιcαί εφηβον -, 
καί σοφώτερον τοίν Ciλλοιν δυοίν άποφανθέντα καί τό 

κράτος έν τοίς λ6γοις άναδησάμενον έν τφ φιλοσοφf)σαι 

415 μάλιστα περί της άληθείας ιcαί δοξάσαι ταύτην χρημάτων 

άπάντων έπικρατέστερον, έφιλοτιμήσατο Δάρειος ό τών 
Περσών 1 βασιλείις καί δέδωκεν αύτς~ πάvτwν τών δσα γε 137 .. 

συντελοϋσιν είς κύδος καi βουλην την ίδίαν το κύρος. Καί 

ταύΠJ τοι γοΟν φιλοτιμηθείς ό Ζοροβάβελ είθΌϋτwς άνf)λ-
420 θεν είς ·ιερουσαλημ τόν θείον νεών οίκοδομήσων καί 

τοϋ λαοϋ τοϋ συγγενούς ήγησ6μενος. 

'Ή ούχί καί αύτό τό δνομα τοϋ Ζοροβάβελ την έν 
Βαβυλώνι γέννησιν αύτοϋ σημαίνει σαφώς; Έρμηνεύεται 

γaρ άπό συγχύσεως, δπερ έστiν άπό Βαβυλώνος, έπεί-
425 περ Βάβελ έρμηνεύεται σύγχυσις. 

Καίτοι γε καί την Βηθλεέμ αύτην οί!τως όνομασθf\ναι 
πρ6παλαι διά τον έν αύτtj μέλλοντα τεχθfΊναι Χριστόν 

φήσειέ τις ούκ άπεικ6τως δσον ήκεν είς εμφασιν τοΟ 
όν6ματος· έρμηνεύεται γάρ Βηθλεέμ οίκος δρτου. Τίνος . -~· - . -

396/398 cf. Ll. 26ο-261 .ιο1;4σ<f cf. IV Reg. 25, 1·7; Ier. 46, 1·7 
404;.ιοs cf. 1 Par. 3, 17; Matth. 1, 12 <fOS/'407 cf. IV Reg. 25, 7 
.ιο71.ιοa cf. 1 Par. 3, 19; Matth. 1, 12; Luc. 3, 27 .ιο9/<f18 cf. Ι Esd. 3, 3 . 

4, 57 425 cf. Gen. π, 9 

.ιο1 Σεδεκ(ου τοίί κa\ Ίεχοvίου] cf. .af p. criι. ad VII 8}} eι 861> · 416 
Δάρειος] sίc acc. cod. •·"'""·, sίnt acc. cod/""j cf. praef p. XLVIII '418 κύόός] 

'trrr. "'tlft/. Jet'fiavίmu1; cf7watf.·p.xt:tχ-· · κύρος] acc. cod. senιavimus, cf !f"αef 
p. XLIX 
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430 δ' άλλου γέγονεν άρτο(υ) οΙι<ο(ς) ή Βηθλεέμ, άλλ'η τοΟ έν 
αύτij τεχθέντος Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμών, δς έ:φασκεν 
διαρρήδην Έyώ είμι ό άρτος τής ζωής, καi πάλιν Έγώ 
είμι ό δpτος ό ζών ό έκ τού ούpανού καταβάς· έάν τις 
φάyσ έκ τούτου τού άρτου, 1 ζήσεται είς τόν αίώνα· και' ό r37•b 

435 liρτος δέ δν έyώ δώσω ή σάpξ μου έστίν, fίν έyώ δώσω 

ύπέp τής τού κόσμου ζωής; 
Εί δ' δτι μόνον έκ τής βασιλικής φuλfjς τοο Δαυίδ έπε

φύκει, διά τοϋτο φήσεις ώ Ίοuδατε τής Βηθλεi:μ έξηρτήσθαι 
τόν Ζοροβάβελ, καταληφθήσι:ι μάλλον άφαιρούμενος έξ αύ-

440 τοΟ τfιν τοιαύτην ύπόληψιν πολλQ πρώην έτέροις δηλαδη 
τοίς προγόνοις αύτοϋ προσαρμόττουσαν· τς, Σεδεκί9, τς> 

Ίεχονi9, τς, Ίωαι<είμ, τς> Ίωάχαζ, τς> Ίωσί9, τς> (Ά)μώς, τς> 

Μανασσι], καί ταύΠJ τοι παραληφθήσονται σαφώς ούχ' είς η 
δύο καί τρεtς, άλλά καί διπλασiονες καί περαιτέρω τής 

445 Βηθλεέμ έξεληλυθότες άρχοντες τοϋ Ίσραηλ και ποιμένες· 
τούτων γάρ άπάντων άπό τής προφητείας τοΟ θεσπεσίου 
Μιχαίου τής βασιλικfjς φυλfjς τοϋ Δαυίδ πεφυκότων καί 

βεβασιλευκότων τοϋ Ίσραηλ ϋστατον άπεφάνθη καθ' δν ε. 
φαμεν τρόπον έν τς> καιρς> τής άνόδου Ζοροβάβελ, καί 

450 μάτην ενα προηγόρευσεν ό προφήτης έκ Βηθλεέμ έξε
λεύσεσθαι τού Ίσpαήλ aplxovτα καί ποιμένα - πολλοί γάρ r3s• 

έξεληλύθασιν -, δπερ ύπολαβείν άτοπόν έστιν καί άθέμι

τον. 

'Ώστε πανταχόθεν άμηχανήσι:ις καi σuνελαθήσι:ι καi μη 

455 βουλόμενος έξ άνάγκης ώ 'Ιουδαίε πρός την τής άληθείας 

όμολογίαν καί μεθ'ήμών προσκυνήσ1]ς τόν διά σπλάγχνα 

έλtους σωματωθέντα τοΟ ΘεοΟ λόγον καi γεννηθέντα έν 

Βηθλεi:μ έξ άγίας καί πανάγνου καί παναχράντου παρθένου 

καί τς> μεγαλεit.t> τής ίδίας γεννήσεως καί την Βηθλε-. 
460 i:μ μεγαλύναντα, καi πάντα τά άπιστα έθνη, πεφυκότα 

δήπουθεν έκ τής φυλfjς τοϋ Χάμ καί τοϋ Ίάφεθ, έπι
στptφα ντα θείq. δυνάμει τfjς έαυτ(οΟ) παρουσίας έπί τοuς 

άδελφοuς αύτών ήγουν έπi την υίοθεσίαν τf\ς έκ τοϋ Σημ 
γενεάς ής άφωρμάτο τοΟ Ίσραηλ τό φύλον, ε'ίπερ λοιπόν 

465 έπανελθείν έθέλεις καi σύ γε πάλιν πρός την τοιαύτην 

'432 Ioh. 6, 35 <432/'436 Ioh. 6, 51 
cf. ιι. 258-26ο '456/'457 cf. Luc. Ι, 78 

'430 δρτος οίκου ιοd. 

cf p,.aef p. XLIX 
+42 μwς ιοd. 

448/+49 cf. 11. 409-421 
'461 /'462 cf. 1. 263 

450/451 

464 φύλον] αιι. ιοd. JenιavίmuJ, 
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οίκείωσιν, άφ'ής παρερρύης καί διωρίσθης φρενοβλαβώς 
καί άλ6γως. 

Άλλ' είς τόν Ήσαίαν έπανέλθwμεν αύθις έπειλημμένοι Τf\ς 
1 ήσπερ είχ6μεθα διανοίας άν6πιν περί τοϋ τής παρθένου x3sb 

470 σημείοu. Τό γάρ είς βάθος η είς ύψος σημείον ή Τf\ς 
παρθένοu σύλληψις ύπήρχεν καί κύησις διά τό γλαφυρόν 
αύτής ώς άληθώς καi μετέωρον, καί παρά τοϋτο τό πα

ράπαν ούδέν έστιν έτερον ώς ό Τf\ς άληθείας έναπέδειξεν 
λόγος. 

475 Ό δέ τοι ταύτης άντίπαλος καί δuσμενής Ίοuδαίος φησίν 

μηδαμώς όνομάσαι τον προφήτην παρθένον, άλλά νεά
νιν, παρεισκριθήναι δ' ύφ'ήμών τήν τοιαύτην προσηγορίαν, 

οί6μενος έαuτι;> λuσιτελές τι προτείνειν. 

Έροϋμεν δt θάπον ήμείς ώς εί σημείον έστiν ύψηλότα-
480 τον καl βαθύτατον δπερ ό Θεός έπαγγέλλεται δώσειν, τό 

δt τοιοϋτον σημείον ύπερφυών καί παραδόξων πραγμάτων 

εμφασιν εχειν όφείλει, δηλον6τι παpθtνον τέξεσθαι προκα

ταγγέλλει διό τών είρημένων. Εί δt μή τοϋτο, μηδt 

σημείον είναι τοιοϋτον τό διδ6μενον οίητέον, δπερ άτοπον· 

485 κατείληπται γάρ ό Θεός μάτην έπαγγελλόμενος. 

Προς δt τοίς είρημένοις 1 ούχ'~κιστα κακείνο προσήκεν 138 

είπείν, ώς λέληθας έαυτόν ώ 'Ιουδαίε σuνήγορον τής 
καθ'ήμάς άληθείας έναποφήνας- ούδtν γάρ ήπον τι;> τής 

νεάνιδος όν6ματι ττ)ν παρθένον είσάγεις συλλαβοϋσαν καi 

490 τετοκuίαν. 'Ή ούκ έπύθοu τοϋ μεγάλου καί νομοθέτου 

Μωϋσέως έν τι;> Δευτερονομί4» καλοϋντος τήν παρθένον 
νεdνιν καί τήν νεάνιν παρθένον, έν οίς φησίν Και' δώσει 
τιiJ πατρί Τής νεάνιδος, ότι έξήνεyκεν όνομα πονηpόν έπί 
παpθtνον Ίσραηλίτιν, καi πάλιν- 'Εάν δέ έν πεδί~ εϋpσ 

495 άνθρωπος τήν παίδα τήν μεμνηστευμtνην καί βιασάμενος 

κοιμηθ(j μετΌύτής, άποκτενείτε τόν κοιμώμενον μετ'αύτtjς 

μόνον και' τi} νεάνιδι ού ποιήσετε ούδέν· ούκ έστιν ηj 
νεάνιδι άμάpτημα θανάτου, ότι ώς εϊ τις έπανασηj aν

θpωπος έπί τόν πλησίον καί φονεύσσ αύτού τήν ψυχήν, 

500 ούτως τό πράγμα τούτο, δτι έν τφ άγpφ εύpεν αύτήν, 
έβόησεν ή νεdνις ή μεμνηστευμένη, και' ό βοηθήσων ούκ ήν 

410 cf. 11. 183-184 479/480 cf. 11. 214-215 482 cf. 1. 221 492./494 
Deut. 22, 19 494/503 Deut. 22, 25-27 

i . \ 

\~9Οiτετοκϋαv cod. "· '""· 
cod. 

494 !σραηλ!τιv .ιίc αcι. cod. 500 οϋτως] ούτος 
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αύτϋ; Πρόδηλον δέ έστιν καi κατα/φανές δτι το έβ6ησεν ή r3a•b 

νεάνις άντi τοϋ «έβ6ησεν ή παρθένος» έφη ό Μωϋσής. 

Άλλό. γάρ καi κατά την δευτέραν τών Βασιλειών γέγρα-

505 πται περi τοϋ Δαυtδ ώς πρεσβύτερος έγεγ6νει προβεβηκώς 

ήμέραις, καί πεpιtβαλλον αύτόν ίμάτια, καί ούκ έθερμαίνε

το. Καί εlπον ο/ παίδες αύτού· ((Ζητησάτωσαν τφ κυ
ρί~ ήμών τφ βασιλεί παρθtνον νεάνιδα, και' παραστήτω 

τφ βασιλεί καί έσται αύτόν θάλπουσα και' κοιμηθήσεται 
510 μετ'αύτού, και' θεpμανθήσεται 6 κύριος ήμών. » Και' έζήτη

σαν νεάνιδα καλήν έκ παντός 6pfou Ίσpαήλ και' εύρον 

τήν 'Ά.βισdκ τήν Σωμανείτιν καί ήνεγκαν αύτήν πρός τόν 
βασιλέα. Καί ή νεάνις καλή σφόδρα· και' ήν θάλπουσα τόν 

βασιλtα καί έλειτούργει αύτφ, καί ό βασιλεύς ούκ έyνω 

515 αύτήν. 

Εί δt πάντΙJ τt καi πάντως παρθένου σuλληψιν καί τ6κον 

κηρuπ6μενον ύπό τοϋ Ήσαίου μανθάνεις, τιδήποτε μη τον 

έξ αύτής κυηθέντα προσκυνείς άνενδυάστως Έμμανοufιλ καi 

σωτήρα Χριστόν καi τοϋ Θεοϋ καί πατρός συναίδιον υίόν 

520 καi συνάναρχον, 1 οίι την σύλληψιν εύαγγελιζ6μενος Γα- 139" 

βριr\λ ό άρχάγγελος τij παρa του προφήτου ·Ησαίου προ

σαγορευθείσυ καi προκαταγγελθείσυ παρθέν~ φησίν Ίδού 

συλλήφσ έν yαστpί καί τέξσ υiόν και' καλtσσς τd δνομα αύ-
τοϋ Ίησούν. Ούτος έσται μέγας καί υίός ύφiστου κληθήσεται; 

525 Τ-ης δέ προς τόν δγγελον είρηκυίας Πώς έσται μοι τούτο, 
έπεί άνδρα ού yινώσκω; ό άγγελος πάλιν φησίν- Πνεύμα 

δyιον έπελεύσεται έπί σt, καί δύναμις ύφlστου έπισκιάσει 
σοι. 

Παρασημήνaσθαι δ'ένταϋθα προσf1κεν κατά τό άναγκαίον 

530 ώς έπειδη παρθένος ώμολ6γηται σαφώς ή τετοκυία τον 

Έμμανοuηλ καi σωτήρα Χριστόν, είκότως ούχ' ύποκείσεται 

τοίς περί τής άκαθαρσίας νόμοις παραπλησίως ταίς aλλαις 

μητράσιν, άλλ' άκηλίδωτος Καi ΠάVΤΤJ τε καi πάντως aχραντος 

άεi καi καθαρό πιστευθήσεται καί καταγγελθήσεται καί 
535 κατ' αύτην τοϋ πράγματος την ύπόληψιν καί πολλι;> δέ 

μάλλον κατά τούς θείους νόμους. Γέγραπται γάρ έν τι;> 

Λεuϊτικι;>· Καi έλάλησεν Κύριος 1 πρός ΜωΟσftν λtyων· 139b 

«Λάλησαν τοίς ulolς 'Ισραήλ καi έρείς πpός αύτούς λtyων· 

505/515 ΙΙΙ Reg. 1, 1·4 522/52'4 Luc. 1, 31 525/528 Luc. 1, 34·35 
· 537 /546 Lev. u, Ι·4 

512 σομανείτιν cod. 533 μητρδσιν] acc. cod. JervavimuJ, cf JWaef p. L 
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"Γυνή ffτις έάν σπερματισθ'Ιj καi τέκσ apσεν, καi άκάθαρτος 
540 lσται έπτd ήμέρας· κατά τάς ήμέρας τοΟ χωρισμοΟ τής 

άφέδρου αύτής άκάθαρτος lσται. Καi τ'Ιj ήμέρ9 τ'Ιj όγδ61J 
περιτεμεί τήν σάρκα Τής άκροβυστiας αύτοΟ· και' τριάκοντα 

ήμέρας και' τρείς καθεσθήσεται έν αί'ματι άκαθάρτ~ αύτής, 
παντός άγίου ούχ'aψεται καί εlς τό άγιαστήpιον ούκ εί-

545 σελεύσεται, lως ίiν πληρωθώσιν αί ήμέραι καθάρσεως αύ
τfjς."» Ούκοϋν Cίρα πρόδηλόν έστιν καί καταφανές ώς κυή

σασα τόν Έμμανουτ)λ άπειρογάμως τέ καί παρθενικώς άνωτέ-1 

ρα καi κρείπων έστίν άπάσης τών τικτουσών άκαθαρσίας,\ 
καί άμίαντος καί άμόλυντος καί καθαρωτάτη καi πάναyνος 1 

550 καi πάντ1] τέ καi πάντως άyία καθώς fφθημεν είπόντες. 

'Ή ούχi καi διά τών έπομένων 6 μέγας Ήσαίας ώσαύτως 
είσηyείται ττ)ν Ciθορον σύλληψιν καi τον παρθενικόν τόκον 

τοϋ Έμμανουτ)λ 1 Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμών; Καί yοίιν χ39νa 
πρόσεχε μετά βραχέα τί φησιν· Και' είπεν Κύριος πρ6ς με· 

555 «Λάβε σεαυτφ τόμον χάpτου καινοΟ μεγάλου καί yράψον είς 

αύτόν γραφίδι άνθρώπου τοΟ όξέως προνομήν ποιfJσαι σκύ

λων· πάρεστιν γάρ. Και' μάρτυράς μοι ποiησον πιστούς άν

θρώπους, τόν Ούρίαν καί τόν Ζαχαρίαν υίόν Βαραχίου.» Καί 

προσήλθεν πρός τήν πpοφήτιν, καί έν yαστρί έλαβεν και' (έ-
560 τεκεν υίόν. Και') είπεν μοι Κύριος «Κάλεσον τό όνομα 

αύτοΟ "Ταχtως σκύλευσον, όξέως πpονόμευσον", διότι πpiν 
ή' γνώναι τό παιδiον καλείν πατέρα η μητέρα, λήψεται 

δύναμιν ΔαμασκοΟ καί τd σκύλα Σαμάρειας έναντι βασιλέ

ως "Ασσυρίων.» 
565 'Έστιν μενοίιν 6 καινός τόμος καi μέγας είς τύπον τής 

ύπεραyίας παρθένου καί Θεοτόκου Μαρίας τ~ προφήΠ) πα

ρειλημμένος, καινός μέν ώνομασμένος διά τό νέον τής ήλι

κίας καί πρόσφατον καi πάντ13 τέ καί πάντως άνέπαφόν τε 

καί Ciθικτον καi καθαρόν τε καl άκηλίδωτον καi πρός γραφί-
570 δα θείων 1 μυστηρίων ώς άληθώς προσφορώτατον, μέγας 139•b 

δ' αύ δτι μεγάλης γέγονεν έλευθερίας καί άπολυτρώσεως 
πρόξενος- έν αύτ~ γάρ καi δι'αύτοϋ προενομεύθησαν ώκυ
τάτwς Ciyαν καί καρπαλίμως 6 διάβολος καi 6 Q.δης. oi ττ)ν 
άνθρwπότητα πάσαν δ13ώσαντες καί ληiσαντες- καi τοϋτο 

554/564 Is. 8, 1·4 565, 567 et 570 cf. 1. 555 

559 προφήτην cod., sed cf e.g. 11. 193· 606, 708 
cod., cf auιem edd. LXX necnon //. 19)·194 eι 606 
servavimus, cf. praef p. XLVIII 

559/560 έτεκεν - Kai) om. 
563 Σαμόρειaς) acc. cod. 



111 575-608 

575 ήν δρα τό σημαινδμενον ύπό τής άνθρωπίνης έν τ~ τδμ~ 
γραφίδος, έπειδτ) τούτου χάριν έγράφη καί έξεικονίσθη 
κατa την άνθρωπίνην είκδνα τt καί μορφτ)ν είς τόν καινόν 
τόμον, λέγω δη ττ)ν παρθένον, 6 κατ' είκδνα ίδίαν δια

γράψας καi μορφώσας τόν άνθρωπον, ίνα δτ) ταχέως αύτόν 

580 έξαρπάσ~;ι δίκην λαφύρων έκ της τών δυσμενών τυραν

νίδος· καί γάρ ήν γε πάντως (}χμαλωτισμένος διa Τής 
άμαρτίας ύπό τών είρημένων τυράννων- καί διό τοϋτο 

ψάλλων ό προφήτης Δαυίδ πρός τόν Χριστόν καί πάντων 

ήμών σωτήρα κai Κύριον άνακέκραγεν- Ά νέβης είς ϋψος, 

585 (ιχμαλώτευσας αίχμαλωlσίαν, έλαβες δώματα έν άνθρώποις. Τό χ40• 

δt άνέβη δηλονδτι τό « κατέβη » δηλοί προηγουμένως. 

Παρεισκέκριται δt καί χρεία μαρτύρων άξιολογωτάτων, 

ίνα βεβαιώσ1] κaί πιστόν καi άναντί(ρ)ρητον άποφήνt;t Τής 

προφητείας τόν λόγον, aτε δτ) τό άτρεκtς άπρiξ έπιφερδμε-

590 νον καί γενησδμενον καi είς πέρας έκβησδμενον δήπου
θεν. "Όθεν έρμηνεύων καί σαφηνίζων 6 προφήτης τών 

είρημέvων τόν νοϋν, αύτίκα καί άμέσως έπήγαγεν- Καί 

προσήλθεν πpός την προφήτιν, καί έν γαστρί έλαβεν καί 
έτεκεν υίόν. Καί είπεν μοι Κύριος· «Κάλεσον τό όνομα 

595 αύτοσ "'Ταχέως σκύλευσον, όξέως προνόμευσον~ διότι 

πρίν fj yνώναι τό παιδίον καλείν πατέρα ή μητέρα, λήψεται 
δύναμιν Δαμασκού καί τd σκύλα Σαμάρειας έναντι βασι

λέως Άσσυpίων.» Τίς προσήλθεν πρός την προφfjτιν; 

Δηλονς.τι τό πανάγιον πνεΟμα τό ταΟτα τον Ήσαίαν μυ-

600 σταγωγοϋν κai θεσπίζον, τό καi τόν κυριακόν aνθρωπον 1 

έγγράψαν καi μορφώσαν καl δ'ίaΠλΊiaαv-· Ί:.ν γρα$iδι dν- x4ob 

θρώπου, τουτέστιν έν είκδνι καi μορφi] άνθρωπίν13, εiς 

την νηδuν τής άγίας παρθένου, καθάπερ είς τόν καινόν 

γέγpαφεν τόμον 6 Ήσαίας την προνομήν τών σκύλων 

605 σημαίνουσαν την έλευθερίαν τής άνθρωπδτητος- καί μέντοι 

καί έν γαστρί έλαβεν ή προφfjτις καί τέτοκεν υίόν, θεαρ

χικής κai πάλιν φύσεως καi δυνάμεως δεδεγμένον προσηγο
ρίαν. Φησiν γάρ· Kai είπεν μοι Κύριος· «Κάλεσον τό όνομα 

575/576 cf. Ι. 556 577 cf. Phil. 2, 7 577 /578 cf. ι 555 578/579 cf. 
Gen. Ι, 27 579 cf. ι. 561 584/586 Ps. 67, 19 592/598 cf. ιι. 558-564 

601/604 cf. 11. 555-557 602 cf. Phil. 2, 7 606 cf. 11. 559 et 593 
608/612 cf. ιι 594-598 

,... 
'!586\ κατέβη) κατέ cod.a.εoπ. 588 ~ντ\ρητον cod. 597 Σαμόρειας] acc. 

cod. servavimus, cf praef p. XLVIII (601\διαπλάσαν] πλάσαν cod.a.εoπ. 
' ' ..... ,.' 
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αύτού "'Ταχέως σκύλευσον, όξtως πpον6μευσον", διότι 
610 πpι'ν η yνώναι τό παιδίον καλεΤν πατέρα fj μητtρα, λήψεται 

δύναμιν ΔαμασκοΟ καί τά σκύλα Σαμάρειας έναντι βασι

λέως 'Ασσυρίων.» 

Παρεμπεδοί δt τού προφήτου τήν πρδρρησιν ~αi !]]ν το.Q 
παιδός όνοματικ1]ν σ~.μ~σ~~.Υ- καί .Ε!σθητώς ή τοϋ καθ"ήμdς 

615 εύαγγελίου ίστορία καί ύφήγησις. Καi γάρ φησίν- Τού δέ 
Ίησού γεννηθέντος έν Βηθλεέμ τής 'Ιουδαίας έν ήμέραις 
Ήρώδου 1 τού βασιλtως, ίδού μάγοι άπό άνατολών παρε- 140•• 

yένοντο είς Ίεpοσ6λυμα λέyοντες· ιιΠού έστι'ν ό τεχθείς 
βασιλεύς τών Ίουδαlων; "'Ιδομεν yάρ αύτού τόν άστtρα έν 

620 τ'(j άνατολ'(j καί ffλθομεν προσκυνήσαι αύτφ. » Καi ίδού ό 

άστήρ δν ίίSον έν ηj άνατολύ. προήyεν αύτούς έως έλθών 
έστη έπάνω ού ήν τό παιδ{ον. Ίδ6ντες δέ τόν άστtρα έ
χάρησαν χαράν μεγάλην σφόδρα. Καί είσελθ6ντες είς τήν 

οίκίαν ϊδον τό παιδίον μετά Μαplας τής μητρός αύτού, καί 

625 πεσόντες προσεκύνησαν αύτφ, καί άνοίξαντες τούς θησαυ

ρούς αύτών προσήνεyκαν αύτφ δώpα, χρυσόν καi λi{Jανον 

καi σμύρναν. 

'Άλλωστε δύναμιν Δαμασκού φησίν τόν έξ έθνών πεπι

στεuκδτα λαόν, σκύλα δt. Σαμάρειας τήν έξ 'Ιουδαίων 

630 παραδεξαμένην (τό κήρυγμα) τού εύαγγελίου ·πληθύν. 
Ώνδμασται δt. καί προφήτις ή πάναγνος παρθένος καί 

Θεοτόκος μάλα είκδτως. Καl γάρ αύτή που φησίν· Μεyα
λύνει ή ψυχή μου 1 τόν Κύριον, καί ήyαλλίασεν τό πνεύμά 14o•b 

μου έπί τi;J Θεi;J τψ σωτfjρί μου, δτι έπέβλεψεν έπi τήν 
635 ταπεlνωσιν τής δούλης αύτού. '/δοι) yάρ άπό τού νύν 

μακαριούσl με πdσαι αί yενεαl. 'Έκτοτε γάρ aχρι τοϋ vϋν 
μεμακάρισται σαφώς ή άγία παρθένος ύπό πάσης γεvεdς 

καί φυλής τών άνθρώπων. 
Άλλ"ίσως φήσεις άποτάδην ώ Ίουδαίε ώς ταύτα περί τοϋ 

640 Έζεκίοu είρήσθαι τιiJ προφήτι:ι καί τής αύτόν τετοκυίας. 
Διελεγχθήσ1] δt. θdπον ψευδηγορών καί τά μη όντα δο

ξάζων. 
Πρώτον μt.ν δτι τι)ν τών έφήβων ήλικίαν ύπερήλασεν 

615/627 Matth. 2, 1-2 et 9-π 
632/637 Luc. 1, 46-48 

628/629 cf. l. 6n 631 cf. 1. 598 

611 Σaμάρειaς] acc. cod. servavimus, cf praef pp. XLVIII-XLIX 617 
Ήρώδοu] servavίmus cum cod., cf. p,.aef p. XLVI 629 σaμάρειaς (sed 
σaμaρειaς sine acc. p. CON'.) sic cod., cf. praef pp. XLVIII-XLIX 630 post 
πaρaδεξaμένηv lacunam suspicamur, for1an addendum e1ι τό κήρυγμα ( cf e.g. VI 
42; ΧΙ 8r4) vel simile quίd 



ΙΙΙ 644-676 

'Εζεκίας καi άπό της κατό την μεθηλικiωσιν τοϋ νεανίσκου 

645 προσηγορίας άνι'ιρ ώνομάζετο δήπουθεν, ήνίκα βασιλεύς 

άνερρήθη - τό γάρ είκοστόν είχεν ήδη τηνικαϋτα καi 
πέμπτον της έαυτοϋ γεννήσεως ετος -. ό δέ προφήτης τό 

γεννηθησόμενον παιδίον πρiν ή γνώναι καλείν πατέρα ή 

μητέρα την είρημένην ίσχuν είληφέναι φησiν, καίτοι γε 

650 σαφώς έστiν είπείν ώς 'Εζεκίας ούδ'έν τ~ χρόνι+> παντi 1 

τής έαυτοϋ βασιλείας ij τό της Δαμασκού σθένος ij τά 141• 

σκύλα της Σαμάρειας όπwσοϋν tσχεν· εύσεβfις μέν γάρ 
έγεγόνει προδήλως. ού μέντοι τινaς έσκύλευσεν καi προε
νόμευσεν χώρας καί πόλεις. 

655 'Έπειτα πώς Άβαούθ ή τούτου μήτηρ προσηγορεύθη 

προφfjτις; τi μέγα κατορθwκυία, καί τί προφητεύσασα έπί 

τών έσομένων; ΆλλΌύκ άναγέγραπται τi τοιοϋτον, δπου 

γε σύνευνος ούσα τοϋ παρανόμου καί κακοδαίμονος 'Άχαζ 

την αύτfιν έκείνι+> κατό τό είκός άποφέρεται τf\ς άσεβείας 
660 ύπόληψιν. 

Ούδέν δt χείρον κακείνο είπείν είς άνασκευην της 'Ιου

δαϊκής ύπολήψεwς, ώς Έζεκiας μaλλον όμήρους καί φόρους 

τι;> βασιλεί δέδwκεν 'Ασσυρίων - έν γaρ τij τετάρτ1] τών 
Βασιλειών ή θεία γραφή φησίν- Καί έπέθηκεν ό βασιλεύς 

665 Ά.σσυplων έπί Έζεκlαν βασιλέα Ίούδα τριακόσια τάλαντα 
άργυρίου. Καi έδωκεν Έζεκίας πάν τό άργύριον τό εύρε

θέν έν οίι<4J Κυρίου καi έν θησαυροίς οί'κου τού βασιλέως -, 
ό δέ τοι προφήτης Ήσαίας 1 τόν προφητευόμενον λήφεσθαι 141b 

δύναμιν Δαμασκού και' τά σκύλα Σαμάρειας φησlν έξ αύτης 

670 αύτοϋ της γεννήσεως. 'Ή τό διαρρfjξαι τά ίμάτια και' σάκ

κον περιβαλέσθαι τόν Έζεκίαν διό την τοϋ μεγαλαύχου 
·pαψάκου μεγαλορημοσύνην, καl τό φάναι δέ πάλιν αύτQ 

τόν Ήσαίαν Ίδού ήμέραι έρχονται φησiν Κύριος, καi ληφθfι

σονται πάντα τά έν τφ οί'κ4J σου, και' όσα έθησαύρισαν 
675 οί πατέρες σου είς Βαβυλώνα άπελεύσονται, και' οί υίοl 

σου οί' έξελεύσονται έκ σού οΟς έyέννησας ληφθήσονται 

646/647 cf. IV Reg. 18, 2; ΙΙ Par. 29, r 647 /649 cf. ll. 561-562 
651/652 cf. l. 563 652/653 cf. IV Reg. 18, 3; ΙΙ Par. 29, 2 655 cf. 

IV Reg. 18, 2; ΙΙ Par. 29, χ 656 cf. l. 559 664/667 IV Reg. r8, 14-15 
668/669 cf. ll. 562-563 670/671 cf. IV Reg. χ9, 1 671/672 cf. IV Reg. 

18, 28 673/678 IV Reg. 20, r7·18 

646 εtκοστόν) spί,.. cod. servavimus, cf praef p. XLVI 652 Σαμόρειας] 
acc. cod. servavίmus, cf praef pp. XLVIII-XLIX 656 κατορθωκυΤα) add. 
δπου ( cf /. 6J7} cod., sed expunxίt 669 Σαμόρειας] acc. cod. servavίmus, cf 
p,.aef pp. XLVIII-XLIX 672 μεγαλορημοσuνην) servavimus cum cod., cf 
praef p. XLV 
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και' έσονται εύνοΟχοι έν τι;J οϊκ'f) τού βασιλέως Βαβυ
λώνας, σημαντικό τ11ς τοϋ Έζεκίου μεγiστης ίιπεiληφας 
ίσχύος; 

680 Άλλ' έπειδή σου πάVΤ1] διόλωλεν ή περι τόν Έζεκίαν 

ύπόληψις έξεληλεγμένη πολυμερώς τε και πολυτρόπως, 

τάχα μεταπηδήσ1]ς αύθις έni τόν Ίωσίαν. Ήμείς δε συν
τόμως και τfιν τοιαύτην άναιροΟμέν σου δόξαν μόνωτον 

έκείνο παροίσαντες, λέγω δη τόν γεγενημένον αύτ9 θάνα-
685 τον έν συ μnλοκij 1 πολέμου ίιπό Νεχαώ βασιλέως Αίγύ- ψ .. 

πτου. 

ΟίικοΟν έχώμεθα τών έξf\ς τ11ς προφητείας τοΟ Ήσαtου, 
'ίνα και τ11ς ίιφ'ήμών πρεσβευομένης άληθεiας ή α'ίγλη 

λάμψ1] τιμαλφεστέρως, καi τ11ς τών Ίουδαίwν άποπληξiας ή 
690 σκοτόμαινα καταφωραθij και διελε(γ)χθij κατά τό μάλλον 

και σφοδροτέρwς. 
Ταϋτα γάρ είρηκώς 6 μέγας Ήσαίας και κομιδη βραχύ τι 

διαλαλήσας, δοιcοϋν μtν εχεσθαι τινός Ωλλης έννοίας, τό 

δ' όληθtς τ11ς άνόπιν και προσεχώς λελεγμένης τροπικώς 
695 διανοίας άκολούθως έχόμενον, είτα καί την εϋκαιρόν τε και 

πρόσφορον κατά τών λατρευόντων τοίς είδώλοις άθέων 

έθνών έπi τ9 σαρκwθησομένctι Θε9 ποιησάμενος καύχησιν 
έv τQ φάσκειν Μεθ'ήμών ό Θεός. Γνώτε lθνη καi ήττάσθε, 

έπακούσατε έως έαχάτου τής Ύfjς, καί τό παραπλήσια 
700 τούτοις, και τQ πιστQ λα9 παρακελευσάμενος μή δεδοι

κέναι τό παράπαν τών άντιπάλων 'Ελλήνων και Ίουδαίων 1 

τος φάλαγγας - καi γάρ φησίν Τόν δt φόβον αύτών ού μή r41•b 

φοβηθήτε ούδt μή ταpαχθήτε -, άμέσως έπήγαγεν- Κύpιον 

αύτόν άyιάσατε, και' αύτός έσται σου φόβος. Καί έάν 
705 έπ'αύτt;J πεποιθώς Jjς, έσται σοι ε/ς άyiασμα, και' ούχ'ώς 

λlθου πpοσκόμματι συναντήσεσθε αύτφ ούδt ώς πέτpας 

πτώματι. Ταϋτα δε πρός τοuς πεπιστευκότας είς τό γε
γεννημένον παιδίον έκ τής προφήτιδος και Θεοτόκου και 
πανάγνου παρθένου φησiν, περι (ού) δήπουθεν και γεγω-

710 νότερον lφασκεν- Μεθ'ι}μών ό Θεός. 'Έοικε δt τούτοις 
δ φησιν nρός τοuς έαυτοΟ μαθητός έν τοίς εύαγγελi
οις αύτός ό Χριστός και πάντων ήμών σωτήρ τt και 

6/Η/686 cf. IV Reg. 23, 29 692/693 cf. Is. 8, 5-8 698/699 Is. 8, 8-9 
702/703 Is. 8, 12 703/707 ls. 8, r3-14 708 cf. 1. 559 710 cf. 1. 698 

683 μόvωτοv] ιίι ιοd. 690 διελεχθfj ιοd., an 1erιιandιιm? 692 κομιδη) 
Jtl"Vavimιιs ιιιm ιοd., cf praef p. XLIX 709 οίι) sιιppleuimιιJ 
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Κύριος- Μή φοβηθήτε άπό τών άποκτε(ν)νόντων τό σώμα, 
τήν δέ ψυχήν μή δυναμtνων dποκτείναι. Φοβήθητε δέ μdλ-

715 λον τόν δυνάμενον καί ψυχήν και' σώμα άπολtσαι έν 

γεtννσ. 

Μηδt γό.ρ πρός 'Ιουδαίους άπλώς φάναι ταϋτα τόν 

προφήτην ύποληπτέον, 'ίνα μήπως αύτόν έαυτt;J παρα

στήlσωμεν άντιφάσκοντα προφανώς, δπερ aτοπον. Οίς 14~, 
720 μtν γαρ ένταϋθα φησiν Τόν δέ φόβον αύτών ού μή 

φοβηθήτε ούδέ μή ταpαχθήτε. Κύριον αύτόν άγιάσατε καί 

αύτός έσται σου φόβος, διατείνεται μη προσκόψαι πώποτε 

τό παράπαν τόν σφών της ψυχf\ς πόδα καθάπερ έπi λίθου 
πpοσκόμματι καi πτώματι πtτpας συνηντηκόσι· καί γόρ 

725 φησίν- Καί έάν έπ'αύτψ πεποιθώς dς, έσται σοι είς dγία
σμα, καί ούχ'ώς λlθου προσκόμματι συναντήσεσθε αύτψ 

ούδέ ώς πtτρας πτώματι. 'Έμπαλιν δt συμβήσεσθαι τοίς 

Ίουδαίοις δια τών έπομένων άριδήλως έσήμανεν· καί γαρ 

άμέσως φησίν- Ό δέ οίκος Ίακώβ έν παγίδι καί έν 

730 κοιλάσματι έyκαθήμενοι έν 'Ιερουσαλήμ. Διά τοΟτο dδυ

νατήσουσιν έν αύτοίς πολλοί, καί πεσούνται καί συν

τριβήσονται, καl έγγιούσι καί άλώσονται α νθρωποι έν 

άσφαλείρ όντες. Εί ούν τόν οίκον Ίακώβ, δι' ού καθολικώς 
aπαν τό γένος τών 'Ιουδαίων 1 έδήλωσεν, έν παγίδι καί έν 14<1' 

735 κοιλdσματι καi άδυναμίQ. καi πτώμaτι καi συντριβίj καi 
άλώσει φησίν, πρόδηλον aρα καi τοίς κομιδη νηπίοις έστiν 

ώς προσεχώς καi άμέσως ούχί τοίς Ίουδαίοις άπλώς, άλλά 

τισιν έτέροις παρηγγυdτο, δηλονότι τοίς πεπιστευκόσιν είς 

τόν ένανθρωπήσαντα καi σαρκωθέντα Θεόν, τij πρός αύτόν 

740 πεποιθήσει μη δεδοικέναι φόβον άvθρώπων, καi ταύτυ τοι 
δt κατεπηγγtλλετο μηδαμώς έπl λlθου προσκόμματι καl 

πέτρας πτώματι συναντήσειν. 

Ούκοϋv aρα συνάδουσι τα έπόμενα τοίς άνόπιν. Έπειδη 

γαρ περi Ύοϋ θεαρχικωτάτου παιδός προεφήτευσεν, καl τό 
745 Μεθ'ήμών ό Θεός άvακέκραγεν, καί ττ)ν δι" αύτοϋ γενησο

μένην τοίς τών είδώλων προσκυνηταίς έ:θvεσι διελάλησεν 
ήπαν, καi τούς πεπιστευκότας είς αύτόν παρεθάρρυνεν, 
άκολούθως προαγορεύει καί τα τς, ο'ίκ~ Ίακώβ συμβησόμε-

713/716 Matth. 10, 28 720/722 cf. ll. 702·704 723/724 cf. ll. 725·727 
725/727 cf. ll. 704·707 729/735 Is. 8, 14·15 740 cf. l. 702 741/742 

cf. 11. 706-707 745 cf. l. 698 

713 άποκτενόντων cod. 736 κομιδη] 1ervavimus cum cod., cf praef p. 
XLJX 743 συνάδουσι] servavimus cum cod., cf praef p. XLV 



111749-781 6Ι 

να διά την άνέκαθεν αύτών άπιστίαν καl τήν 1 είς τό τεχθtν r42νa 
750 παιδίον παροινίαν και λύπαν. Και γάρ φησιν- Ό δέ οίκος 

'Ιακώβ έν παγίδι καί έν κοιλάσματι tyκαθήμενοι έν Ίερου

σαλήμ. Διά τούτο άδυνατήσουσιν έν αύτοίς πολλοί, καί 
πεσοϋνται καί συντριβήσονται, καί έyyιούσι καί άλώσονται 

aνθρωποι έν άσφαλείfl. δντες. «Μάλα δέ είκότως» φησίν δ 
755 Ήσαίας « τοϋτο έξεφώνησα. 'Επειδή γόρ τοuς όμοφύλους 

και συγγενείς 'Ιουδαίους προφητικοίς δμμασιν 'ίδον μη 

μόνον τόν γεννηθέντα Θεόν προσηκαμένους, άλλά και τήν 

χειρίστην είς αύτόν σκεωρίαν ένδειξαμένους, τούτου χάριν 

προέφην και την έντεϋθεν αύτοiς συμβησομένην φορόν τών 
760 τοσούτων δεινών. 'Εγώ μtν γάρ άνέκραξα τό Μεθ'ήμών ό 

Θεός μεγαλοφώνως καi διαρρήδην, τήν ένανθρώπησιν τοίί 
συμφυοϋς υίοϋ τοϋ ΘεοΟ τοϋ τεχθέντος έκ τής πpοφήτι

δος καi πανάγνου παρθένου σαφώς αίνιπδμενος, δ δέ 

συγγενης έμός και διεφθαρμένος λαός τών 'Ιουδαίων 

765 την άνέκαθεν έπιδεικνύμενος άπιστiαν, 1 ούχ'lψεται τοίς r42νb 
ύπ' έμοΟ προφητικώς είρημένοις, άλλό προφανώς και τόν 

θείον άθετήσουσι νόμον έν οίς έμοι συνάδει περι Θεοϋ 
σωματωθέντος, καi καραδοκείν δέ Θεόν δόξουσι φόσκοντες 

εκαστος μετά τινος δfjθεν έλπiδος· Μενώ τόν Θεόν τόν 

770 άποστptψαντα τό πρόσωπον αύτού άπό τού οϊκου 'Ιακώβ 

καi πεποιθώς fσομαι έπ'αύτιp.» Ταϋτα προβάλ(οι} τε καi 

λέξειεν ώς έν τύπ41 σαφώς έστιν είπείν δ μέγας Ήσαίας, 
καi τοΟδ'lνεκα μετά την προ[σ)αγόρευσιν τών έσομένων 
δυσχερών τιp οί'κ~ 'Ιακώβ τοίς έyκαθημtνοις έν Ίερου-

775 σαλήμ άμέσως φησίν Τότε φανεροi έσονται οί σφραyιζό
μενοι τόν νόμον τού μή μαθείν. Και' έpεί «Μενώ τόν Θεόν 
τόν άποστρtψαντα τό πρόσωπον αύτού άπό τού οίκου 
Ίακώβ», δπερ (έξό}τε γέγονεν ή τοϋ Χριστοϋ καί σω
τfjρος ήμών έπιδημία σωτήριος αχρι τοίί νϋν εργοις αύτοίς 

780 καi λόγοις οί 'Ιουδαίοι δρώσι τt καi φασίν· σφραyiζουσι 
γάρ τόν νόμον, τουτέστιν κλείουσιν άπρις τάς Μωσαϊκός 

750/754 cf. 11. 72ψ733 760/761 cf. 1. 745 762/763 cf. 1. 559 763 
cf. 1. r26 769/771 Is. 8, Ι7 774/775 cf. 11. 750-752 775/778 ls. 8, r6-r7 
( cf. 11. 769-770) 780/785 cf. 11. 775-776 

750 παρο(vιav cod., cf praef p. XLVIll, n. 29 756/757 μη μόvοv] 
ίnιe//ίgendum ηι μη μόvοv μη, cf praef p. XUI 767 συvάδει] 1erιιavimu1 cum 
cod., cf. praef p. XLV 771 προβαλει (1ίne acc.) cod. 773 προσαγόρευσιv 
cod. 778 έξότε] Ι'.κτοτε cod. 



111782-785 

καi προφητικός βiβλους καθάlπερ σφραγίδα, ταύταις έντι- 143• 

θέντες την πώρωσιν τfjς ίδίας καρδίας, καί μαθεlν ούκ ά
νέχονται σαρκωθέντος Θεοϋ τό μυστήριον, άλλό καραδο-

785 κοΟσιν έκ Θεού δf\θεν την ούκ έσομένην άνάκλησιν. 

782 σφρaγ(δa) acc. cod. 1ervavίmu1, cf praef p. XLIX 



ιν 

Ό δέ τοι μεγαλοφωνδτατος καί θεσπέσιος Ήσαίας τόν 
είρημένον διαγορεύσας τf\ς προφητείας κατάλογον και τών 

'Ιουδαίων αύθις κατηγορήσας και λιμόν αύτοiς χαλεπήν καί 

θλίιfιιν καί στενοχωp{αν καί σκότος και άπορίαν δεινήν 

5 άπειλήσας, α καi ξυμβέβηκεν θdπον μετά τήν είς τόν 

Κύριον λύπαν κα(τ)ά τήν (ύ)στάτην τών 'Ιεροσολύμων έπι 
ΟύεσπασιανοΟ και Τίτου πολιορκίαν, άκολούθως προλέγει 
καi τάς πολίχνας τε καί χώρας, έφ' αίς πορεύσεται και 

παροικήσει τi] έαυτοΟ παρουσί<ίl καταυγάζων τοuς πάντας 

10 ήλίου δίκην 6 σωματωθείς τοΟ Θεοϋ λόγος Χριστός 6 
Θεός ήμών. Καί γάρ φησίν- Χώρα Ζαβουλών, ή yrj τοD 
Νεφθαλείμ όδόν θαλάσσης καί οί λοιποί οί τήν παραλlαν 
κατοικούντες καί πtραν τού Ίοpδάνου, Γαλιλα{α τών έθνών, 

ό 1 λαός ό καθήμενος έν σκότει ϊδετε φώς μέγα· οί κα- 143b 

15 τοικούντες έν xώpfl. καί σκι~ θανάτου, φώς λάμψει έφ'ύ
μάς. 

Διχώς ώ Ίουδαiε ταΟτα διελείν έξ άνάγκης προσf\κεν καi 
τά μεν αίσθητώς έξειληφέναι, τά δε νοητώς. Τοuς μεν γάρ 
τόπους οϋς άπηριθμήσατο καi ώνόμασεν ό προφήτης λέγων 

20 χώρα Ζαβουλών, ή yrj τοD Νεφθαλεiμ καί τά παραπλήσια 
τούτοις, αίσθητώς πάντως ύποληπτέον- τό δt καθrjσθαι τόν 
λαόν τώv έθνώv έν σκότει καi μέντοι και κατοικείν έν 

XώPfl. καi σκι~ θανάτου, καί τό ϊδετε φώς μtyα καί φώς 
λάμψει tφ'ύμdς, νοητώς έκληπτέον. Σκότος ούν τήν άμαρ-

25 τίαν καί τήv καθολικήν τών έθνών προσηγόρευσεν άθεiαν, 
έν ~ κατα τόν fσωθεν αύτών και νοούμενον aνθρωπον 
καθάπερ έν καθέδρ<ίl έρηρεισμένοι και πεπαγιωμένοι τtj 
άπομύσει τώv της ψυχf\ς όφθαλμών, f\κιστά τινα θεογνω
σίας f βλεπον α'(γλην~ Είκότως άρα λέγονται οί τοιοΟτοι 

30 "κarοικεiν έν xι1Jpfl. . καi σκιρ θανάτου· σκιά γάρ θανάτου 
πέφυκεν. δντως ή άμαρτία, τής άληθινfjς 1 ζωf\ς προγράφουσα 143 .. 

καί οίονεi προσκιάζουσα καί προτυποΟσα τς~ ποιοΟντι τήν 

στέρησιν. Tij τοίνυν χώρρ τοΟ Ζαβουλών καί ηj Υύ τοD 

Νεφθαλεlμ καί τ1] Γαλιλαlρ τών έθνών, και τοίς λοιποίς 

35 τοίς κατοικοDσι τήν παpαλlαν έν σκότει καθημένοις τής 

άθείας καί χώρρ καί σκιp θανάτου κατοικοDσι, τ~ ζόφ41 

1/3 cf. ΙΙΙ 120·786 3/5 cf. ls. 8, 21-22 11/16 Is. 9, 1-2; cf. Matth. 4, 
r5-r6 20/24 cf. 11. rr·r6 30 cf. 11. Ι4"Ι5 33/38 cf. 11. π·r6 

6 κατό τΤ}v ύστάτηv] καθδ τηv στάτηv (sic} cod. 



IV 37-73 

δηλονότι τής άμαρτίας, παρακελεύεται φώς ίδείν μtyα· καi 
φώς δt λάμψει φησiν έφ'ύμdς, τό νοητόν δηλαδή καi 
άνέσπερον. 

40 Οίον γάρ τό σκότος, τοιοΟτον έκ παραλλήλου καi τό φώς 
έκληψόμεθα καi νοήσωμεν πάντως. ΟύκοΟν Ciρα τό νοητόν 

καi άνέσπερον καί αύτό καθ' έαυτό παντελώς άπρόσιτον καi 

άθέατον φώς σωματωθέν δι' aφατον ελεον, καi καθάπερ έν 

έσόπτρ~ τοΟ σώματος τ~ προσλήμματι φιλανθρώπως 

45 άποστίλβον τάς ίδίας άκτίνας διά τών παραδόξων και 

μεγάλων τεραστίων τέ καi θαυμάτων, δπερ έστiν ό συναί-

διος τού Θ~οϋ. λόγος καi συμφυι)ς υίός Χριστός ό Θεό.(; 
ήμwν, άθρf\σαι 1 τοίς νοεροίς όφθαλμοίς δ προφήτης παρεγ- 143•h 

-γuαταϊ · τοίς Ciχρι τότε μυωπάζουσι καi πηροίς ούσι κατά 

50 τόν έσω dνθρωπον- περi ού καί δ θεσπέσιος εύαγγελιστfις 
'Ιωάννης φησίν- Καί ή ζωή ήν τό φώς τών άνθρώπων· καί 

τό φώς έν τij σκοτίf1. φαίνει, καί ή σκοτία αύτό ού 

κατέλαβεν. Έyένετο liνθρωπος άπεσταλμένος παρά ΘεοΟ, 

όνομα αύτιfJ 'Ιωάννης- ούτος ήλθεν είς μαρτυρίαν, ί'να μαρ-
55 τυρήσσ περί τοΟ φωτός, ί'να πιστεύσωσι δι' αύτού. Ούκ ήν 

έκείνος τό φώς, άλλ'ί'να μαρτυρήσσ περί τού φωτός. rΗν τό 

φώς τό άληθινόν, δ φωτίζει πάντα liνθρωπον έρχόμενον είς 

τόν κόσμον. Έν τφ κόσμctJ ήν, και' ό κόσμος δι'αύτοΟ έ

yένετο, καί ό κόσμος αύτόν ούκ έyνω. Καi πάλιν αύτός 

60 που φησίν δ τής δικαιοσύνης ήλιος, τό άνέσπερον ώς 

άληθώς φώς καi Ciδυτον φώς Χριστός δ Θεός ήμών- Έyώ 

είμι τό φώς τού κόσμου· ό άκολουθών έμοί ού μή περι
πατήσει έν τij σκοτίρ, άλλ'lξει τό φώς τής ζωfjς. 

Άνέτειλεν τοίνυν τό άκήρατον φώς καί τΌ άστραπ(j καi 

65 λαμπρότητι τών ίδίων άκτίνων τοuς έν σκό\τει καθημtνους r441 

της άθείας καi χώρρ καί σκιp, θανάτου κατοικούντας της 
άμαρτίας κατέλαμψεν, ·καi καθάπερ άπό τινος έζοφωμένης 

είρκτής Τής τοΟ διαβόλου χρονιωτάτης κατοχής τlλευ

θέρωσεν, καί τής έντεΟθεν έπομένης άγαλλιάσεως καl 
70 θυμηδίας έπλήρωσεν, καi τούτου χάριν άμέσως δ προφήτης 

φησίν- Τό πλείστον τοΟ λαού, δ κατήγαγες έν εύφροσύνσ 
σου, καί εύφρανθήσονται ένώπιόν σου ώς οί εύφραινόμενοι 

έν άμήτctJ καί δν τρόπον οί διαιρούμενοι σκύλα. Πόθεν 

cod. 

40 cf. ιι r4•15 
61/63 Ioh. Β, r2 

43 Cf. ll. 14·r5 51/59 loh. Ι, 4·10 
64/66 cf. ιι r4·15 71/74 ls. 9, 3 

60 cf. Mal. 4, 2 

45 όκτίvας] acc. cod. Jervavίmu1, cf. praef p. XLIX 68 εlρκτής] Jic ipίr. 



ιν 74-110 

κατήγαγεν; Άπό της σατανικ1'ς άλαζονείας καi τοϋ ίίψους 

75 δηλονότι της άσεβείας, δ καi τοίς προφητικοίς δμμασιν δ 

Δαυίδ προαθρήσας γινόμενον εφασκεν Η/δον τόν άσεβfj ύ
πεpυψούμενον καί έπαιpόμενον ώς τάς κέδpους τού Λι
βάνου και' παpfjλθον και' ίδού ούκ ήν, και' έζήτησα αύτόν 

και' ούχ'εύpέθη ό τόπος αύτού, τόν παvτελ'f\ τής είδωλο-
80 λατρείας αίνιπόμενος δλεθρον. Προσφόροις δέ καi ταίς 1 

είκόσι της κατά Χριστόν εύφροσύνης δ ·Ησαίας έχρήσα- 144b 

το. Καi γάρ οί πιστεύσαντες είς Χριστόν καθάττέρ τινες 

έν δαψιλ'i] καί πολυφόρ<t> άρούρQ. τι] Έκκλησίςι τόv aστα

χυν της σωτηρίας άμώντες, εύφpαiνονται την πνευματι-

85 κην εύφpοσύνην κατά τό είρημένον Εύφpάνθητε δίκαιοι έν 
τψ KυpίftJ, καi Άyαλλιdσθε ένώπιον αύτού· καi μέντοι 

τοίς έν τ9 πολέμ~ τών άντιπαρεξαγόντων αύτοίς άντιπά
. λων έπικρατεστέροις άποφανθείσιν καi γαννυμέvοις έττί τ'i] 

νίκΤJ καί τι;> κατακερματισμι;> τών λαφύρων έοίκασι, νι-
90 κηφόροι · τών πικρών δυσμενών τοΟ Q.δου λέγω καi τοϋ 

θανάτου γεγενημένοι, καi άλαλάζουσι κατ'αύτών τάς έττινι
κίους έκείνας φωνάς Πού σου θάνατε τό κέντρον; Πού 

σου (ίδη τό νίκος; καί χαίρουσιν έττί τι;> όνόματι τοΟ 

καταpyήσαντος τόν τό κράτος έχοντα τού θανάτου του-

95 τέστιν τόν διάβολον, και' άπαλλάξαντα τούτους τής έκείνού

δουλείας, κατά τόν ταξιάρχην της ττνευματικ'f\ς καl καθ'ή-

μaς 1 παρατάξεως φάσκοντα· Χαίpετε έν Κυpί4J πάντοτε, 144 .. 

πάλιν έpώ χαίpετε. 
Τί δήποτε σαφώς δ προφήτης ένέφηνεν; Καί γΟ.ρ φησίν-

100 Διότι άφ(Jpηται ό ζυγός ό έπ'αύτι:Jν κείμενος και' η pάβδος 
η έπί τού τpαχήλου αύτών· rήν γάp pάβδον τι.::Ίν άπαι

τούντων διεσκέδασεν Κύpιος ώς η} ήμέpρ ηj έπί Μαδιάμ. 
Ότι πάσαν στολήν έπισυνηγμένην δόλ~ καί ίμάτιον μετά 
καταλλαyfjς άποτίσουσιν. Διά τούτων δέ αίνίπεται δ μέγας 

105 Ήσαίας ςυμβ1'ναι τ1] άνθρωττότητι καί τοίς ταύτην δυώσα
σιν καί ληίσασι δυσμενέσι διά Tflς έττιδημίας και παρουσίας 
τοΟ παμβασιλέως καi παντοκράτορος ΧριστοΟ τοΟ Θεοίί 
ήμών- άφσpέθη μtν γάρ έξ άνθρώττων ό συσφίγγων 
αύτοuς καi συνθλίβων ζυγός καθάττερ έπi τοΟ σφwν 

110 αύχένος τεθειμένος της πονηρaς τοΟ διαβόλου κατοχής καi 

76/79 Ps. 36, 35-36 84/85 cf. 11. 71-72 85/86 Ps. 96, u 86 Ps. 67, 
4 92/93 1 Cor. 15, 55 94/96 cf. Hebr. 2, 14-15 97 /98 Phil. 4, 4 

100/104 Is. 9, 4-5 108/114 cf. 11. 100-104 

86 )ιέντοι] μέv cod."·""· 



66 IV 111-146 

τυραννικfις δεσποτεiας, καί ή πρός τόν αίώνιον θάνατον 

έλαύνουσα καi συνωθοϋσα pάβδος διεσκεδάσθη της άμαρ
τίας έτισαν δt καi πάντας ό θάνατος καi ό {ίδης, 1 οϋς 144νb 
έξ αιώνος άπεσύλησαν δόλ4-1 καl πανουργίq., στολfjς δiκην 

115 είς τΟ. ταμιεία σφών αύτών συναγείροντες, καl γεγύμνωνται 

καi άπεστέρηνται πάντων wν είχον, καi άσχημονοϋσι τt 
καi κατολοφύρονται σκυλεύσαντος αύτοuς τοΟ λογισθέντος 
έκουσίως έν τοίς νεκροίς άpχηyού τffς ζωfjς ΧριστοΟ τοΟ 
Θεοϋ ήμών. 

120 Ήμtpας δt Μαδιάμ έμνημόνευσεν ό προφήτης, συντομω-

τάτην είκόνα καντεϋθεν προβαλλόμενος αύθις τοϋ κατά 

φενακισμόν καi δόλον τfις παλαιdς παραβάσεως γεγενη

μένου πρiν τοίς άνθρώποις όλέθρου καi πτώματος, καi τfις 
ές ί.iστερον διά Χριστοϋ τοΟ Θεοϋ νίκης καi σωτηρiας καl 

125 της τοϋ διαβόλου καi τοΟ θανάτου προνομfις καi δt;ιώσεως, 

καθάπερ έπi τών Ίσραηλιτών καi τών Μαδιανιτών πάλαι 

συμβέβηκεν. 

Έπειδη δt τής τηλικαύτης εύεργεσ(ας προίδεν δ προ

φήτης άξιwθησομένην την άνθρwπότητα καi τwν τοσού-

130 των άγαθών πλήρη γενησομένην διό τfις τοΟ ΘεοΟ λό
γου φιλανθρώπου συγκαiταβάσεως τοΟ τεχθέντος έκ τf/ς 1451 

άγίας πpοφήτιδος, προίδεν δt πάντως καi τfιν κατ· αύτοϋ 
σκεwρίαν τών Ίουδα(ων, είκότως έπήγαγεν- Καί θελήσου-

σιν εί έyενήθησαν πυpίκαυστοι. τι δήποτε καi δτου χό-
135 ριν; 'Ότι φησiν παιδiον έyεννήθη ήμίν, υiός καi έδόθη ή

μίν, ού ή άpχή έyενήθη έπί τού ώμου αύτού, καί καλεlται 
τό δνομα αύτοο μεγάλης βουλfjς ayyελος, Θεός ίσχυp6ς, 
έξουσιαστής, apχων εlpήνης, πατήp τοΟ μtλλοντος ·αlώνος. 
Τουτέστιν wφελον ύπό πυρός ήθέλησαν έμπρησθfιναι καi 

140 μη την κατό τοϋ γεννηθέντος ήμiν παιδός ήβουλήθησαν 
δρdσαι παροινίαν καi λύπαν· καi γόρ πέφυκεν υίός τοϋ 
Θεοο, και Θεός ίσχυpός καi tξουσιαστής και τήν άpχήν 
έπί τοΟ ώμου φέρει, καi μεγάλης βουλfjς έστiν ίiyyελος, 
καi δpχων είpήνης, καi πατήp τοΟ μtλλοντος αίώνος. 

145 Παιδίον μενοΟν κέκληκεν δ προφήτης τό γεννηθtν δυοίν 

ένεκεν- άμα μέν δεικνuς ώς έτι περi τοϋ αύτοϋ διαγορεύει 

118 cf. Act. 3, 15 120 cf. l. 102 131/132 cf. ΙΙΙ 559 133/134 Is. 9, 
5 135/138 ls. 9, 6 141/14'4 cf. 11. 135-138 145 cf. ι 135 

' 141)ταροίvιαv cod. ~.ιιιrοι.i.ι-, cf JWaef p. XLVIll, n. 29 



IV 147-181 

παιδίοu τοϋ τεχθήσεσθαι πρός αύτοϋ προκαταγγελθέντος 
μικρόν 1 άνόπιν έκ τffς άγίας παpθtνοu καί πανάγνου 145b 

πpοφήτιδος, δ κ' άξ αύτης της γεννήσεως fφασκεν πpοε-
150 λtσθαι τό άyαθόν καί λήφεσθαι δύναμιν Δαμασκού καl τά 

σκύλα Σαμάpειας, aμα δt καί βρέφος γενήσεσθαι νεογενές 

τόν παντέλειον καί ύπερτελfj καί τελειοποιόν τοΟ ΘεοΟ 
λόγον καί φυλάποντα τά νήπια Κύριον έν ταίς μήτραις 

αίνιπόμενος καί κατό μικρόν αύξηθήσεσθαι ταίς καθη~ 
155 κούσαις μεθηλικιώσεσι τών άνθρώπwν και ταύτυ τοι πρός, 

τήν τ' άνδρός άνελεύσεσθαι φυσικαίς άκολουθιαις καί τάξε-. 

σιν ήλικίαν καί κλf\σιν, ίνα μή πως δ6ξ13 τις έπ'αύτι;ί 
παρεισκριθfjναι φαντασ(α καί δόκησις, ώς ούχί κατά τ4 

άληθές ΘεοΟ σωματωθtντος καί άνδρωθέντος κατΟ. την 

160 ύπόληψιν της πάλαι τ~ Άβραaμ έπi της δρυός Τfις Μαμβρή 
γεγενημένης θε[ας έπιδημίας καi όπτασίας, καί τ<i> 'Ιακώβ 

αύθις έπί τf\ς πάλης- έγεννήθη δt ήμίν σαφώς έμφαίνων 

ώς f\κιστα θελήματι φύσεως άνθρωπίνης 1 το τετοκυίq. μόνι;ι 145 .. 

γεγέννηται καθάπερ τών aλλwν lκαστον δήποuθεν, άλ-

165 λ' έξι;ιρημένως τε καί διαφερόντως εύδοκίq. Θεοϋ διό πνεύ

ματος άγίου τοίς πciσιν έγεννήθη καί δtδοται διά τήν 
σωτηρίαν τών πάντων. 

Υίόν δ' αύτό προσηγόρευσεν 'ίνα μη Θεόν ίσχupόν καί 
tξοuσιαστήν καi Ιipχοντα εlpήνης καi πατtpα τού μtλ-

170 λοντος αίώνος άκούοντες προσαγορευόμενον ύπό τοΟ 
προφήτου, τόν Θεόν καi πατέρα σεσαρκwσθαι καί βρε
φωθf\ναι νομίσωμεν, άλλά τ(i προδηλοτάτι;ι διαστολfj της 

ύϊκf\ς προσηγορίας τόν υίόν τοϋ Θεοϋ και πατρός σεσω

ματώσθαι καί γεγονέναι καθ'ήμciς καί γεννηθftναι τ1j τοϋ 

175 uioO κλήσει καταλλήλως τε καi προσφόρως όμολογοϋμεν 
καi καταγγέλλομεν κατό τήν δπασαν aλλην τών θείwν 

προφητών προαγόρευσιν καi είσήγησιν. 
Είτα φησiν Ού ή άpχή έyενήθη έπi τοΟ ώμου αύτοΟ, 

τουτέστιν «ΤοΟ γεννηθέντος παιδlοu καί παρ'έμοΟ κα-
180 ταλλήλως uloύ κληθέντος ή θεότης καί βασιλεία καί κυ

ριόlτης καi έξουσ(α συμπέπλεκται καί συνήπται καί συμ- 145•b 

1"47 cf. l. 135 147 /148 cf. Is. 7, 14 1.f9 cf. ΙΙΙ 559 149/150 cf. ΙΙΙ 
128-129 150/151 cf. 111 562-563 168/170 cf. 11. χ35-138 175 cf. l. 168 

178 cf. 1. 136 179/180 cf. 1. 135 

151 Σaμάρειας] acc. cod. servavimus, cf praef pp. XLV!ll-XLIX 162 
έμφaίνωv) frwsan scribendιιm est έμφαΤvοv, if. /. 164 ικaστοv ( sc. πaιδ!οv) 

173 ύ'iκfjς) sir cod. 



68 ιν 182-218 

πάρεστιν ούσιωδώς τίj σαρκί αύτοϋ καί τij άνθρωπότητι 

καθ' fνωσιν άδιαιρετον καί άσύγχυτον. » Τf\ς γόρ θεαρχικfις 
Τριάδος ό είς έστιν fiτοι τοϋ Θεοϋ καί πατρός δ συμφυής 

185 καl συναίδιος υίός καl συνάναρχος λόγος καί γέγονεν 

φιλανθρώπως καi καθ"ήμdς παιδίον, καί συγκέκριται καί 
1tr Ιιι 2,,,, ,. ,. ι,,. ι 

ηνωται η αναρχος αυτου και πασων των αρχων αρχικω-

τάτη άρχή τουτέστιν ή θεότης τi] άρχομένt;ι φύσει τέ καί 
σαρκί. 

190 'Όθεν έπήγαγεν- Καί καλείται τό δνομα αύτού μεγάλης 

βοuλflς aγγελος. Παρειλί'jφθαι μενοϋν ένταϋθα τοϋ άγ
γέλοu τό δνομα (φαίημεν} αν γε πάντως ούκ άπεικότως 

έκ τής κατό τήν ένανθρώπησιν ένεργείας τοϋ μονογενούς, 
καθ'~ν άνήγγειλεν τοίς άνθρώποις τήν μεγάλην ώς άληθώς 

195 βοuλήν τοϋ Θεοϋ καί πατρός, ώς και< τούτου δεiκνυσθαι 

τόν άποκεκληρωμένως καi κυρίως ώνομασμένον υί6ν, δς 
έστιν Χριστός ό πάντων ήμών σωτήρ 1 τέ καί Κύριος, ό 1461 

καί πάλαι τQ θεοφάντορι Μωϋσεί κατό τήν βάτον ώς 
ίiyyελος καί πολλQ πρώην τQ 'Ιακώβ καί τij 'Άγαρ όφθείς 

200 καί Θεός αύτοίς καταγγελθείς άτρεκώς, καθάπερ άμέλει καί 
νϋν ό μέγας Ήσαίας είπών Καί καλείται τό δνομα αύτοιi 

μεγάλης βοuλflς άγγελος, έπήγαγεν καί Θεός ίσχυp6ς, 
έξοuσιαστής, apχων είpήνης, πατήρ τού μέλλοντος αίώ

νος. 

205 Άλλό Θεόν μέν αύτόν ώνόμασεν lσxup6ν, καi κατό 

διαστολτ')ν τής άδρανείας τών ούκ δντων καί ψευδωνύμων 
θεών, και δια τήν έσομένην ύπ' αύτοϋ τέ καί δι' αύτοϋ παντi 
τQ κόσμ~ μεταστοιχείωσιν καί πρός τό κρείττον άλλοίω

σιν, καταργηθέντων έκείνων έν τi] αύτοϋ παρουσίq. καί 

210 φρούδων παντελώς γεγονότων, έξοuσιαστήν δ' αίι ώς μηδε
μιc} καθυποκείμενον βουλf\ς άνάγι<ΤJ τινός έτέρου δεσπότου 
μείζονος πεφυκότος. 

Προσηγόρευται δέ καί apχων της είpήνης μάλα είκό
τως· τήν γόρ άπό τοΟ αίώνος πρός Θεόν i:χθραν της 

215 άνθρωπότητος τij μεσιτείq. τής ίδίας σαρκός 1 άνείλεν καί 146b 

διεσκέδασεν καί τοι)ς έπί της γf\ς συνfιψεν τοίς ούρανiοις, 
καθάπερ άμέλει καί οί άφορισθtντες έπί τfj λειτουργίq. της 
θείας οικονομίας άγγελοι θείοι κατ' αύτόν Τής κυήσεως 

186 cf. ι 135 190/192 cf. ιι. 136-137 194/195 cf. ιι. 191-192 196 cf. 
l. 173 197 /200 cf. Εχ. 2, 24 - 3, 8 ( cf. Ι 224-410) ; Gen. 31, 11·13 ( cf. 1 6-105) ; 
Gen. 16, 7·:13 

192 φαίη μtν cod. 



IV 219-257 

αύτοϋ τον καιρόν εφασκον· Δόξα έν ύψiστοις Θει;ι και' έπι' 
220 yfjς εiρήνη, έν άνθρώποις εύδοκία· καί Παuλος ό μέγας 

άπόστολος ταυτό τούτο σημαiνων σαφώς ώδέ που φησίν

Ύμείς οί ποτέ δντες μακράν, έyyύς έyενήθητε έν τι;ι αί'ματι 
τού Χριστού. Αύτός yάρ έστιν ή είρήνη ήμών, ό ποιήσας 

τά άμφότερα έν και' τό μεσότοιχον τοΟ φραyμοΟ λύσας, τήν 
225 έχθραν έν ηj σαρκι' αύτοΟ, τόν νόμον τών έντολών έν 

δόyμασι καταρyήσας, ίνα τούς δύο κτiσΙJ έν έαυτι;ι είς lνα 
κοινόν aνθρωπον, ποιών είρήνην, καl άποκαταλλάξει τούς 

άμφοτtpους έν ένi σώματι τι;ι Θεφ διά τοΟ σταυρού, 

άποκτείνας τήν έχθραν έν αύτt;ι· καi έλθών εύηyyελίσατο 
230 είρήνην ύμίν τοίς μακράν και' τοίς έyyύς. 

'Αλλά καi πατέρα καλείσθαι τού μέλλοντος 1 αίώνος τόν 146•1 

ένανθρωπήσαντα τοϋ Θεοϋ λόγον καi σωτf\ρα Χριστόν 
διδάσκει προδήλως καί Δανιr)λ ό προφήτης ώδί που 

φάσκων· Έθεώρουν lως δτου θρόνοι έτtθησαν, και' παλαιός 
235 ήμεpών έκάθισεν, καi τό ένδυμα αύτοΟ ώς εi χιών λευκόν, 

καi ή θpiξ τής κεφαλfίς αύτού ώς εί έριον καθαρόν, ό 
θρόνος αύτού φλόξ πυρός, οί τροχοι' αύτού πύp φλtyον· 
ποταμός πυρός είλκεν έκπορευόμενος έμπροσθεν αύτού, 
χίλιαι χιλιάδες έλειτούρyουν αύτt;ι, και' μύριαι μυριάδες 

240 πpοειστήκεισαν έμπροσθεν αύτού· κριτήριον έκάθισεν και' 

βίβλοι ά νειflχθησα ν. Έθεώρου ν έν όράματι τής νυκτός και' 

ίδού μετd τών νεφελών τού ούρανού ώς εί υίός άνθρώπου 

έpχόμενος ήν καi έως τού παλαιού τών ήμερών έφθασεν 
καi ένώπιον αύτού προσηνtχθη. Και' αύτt;ι έδόθη ή άρχή 

245 καi ή τιμή καl ή βασιλεiα, καl πάντες οί λαοί, φυλαi, 
yλώσσαι αύτφ δουλεύσουσιν· ή έξουσία αύτού έξουσiα 
αίώνιος, fjτις ού παpελεύσεται, και' ή βασιlλεiα αύτού ού 146•b 

διαφθαρήσεται. Εϋδηλον δέ πάντως έστίν καi καταφανές ώς 
υίόν άνθpώπου έρχόμενον μετά τών νεφελών καi λαβόντα 

250 τήν πδσαν άρχήν καi τιμήν και' βασιλείαν ούχi τινά φησιν 

έτερον άλλ'ίi Θεόν ένανθρωπήσαντα καi σεσωματωμένον. 
Πλr)ν ό προφήτης εiπών Και' Ιδού μετά τών νεφελών τού 

ούpανοΟ ώς εί υίός άνθρώπου έρχόμενος ήν και' έως τού 
παλαιού τών ήμερών tφθασεν, tδειξεν έναργώς aλλον μέν 

255 εΙναι τόν έρχόμενον υίόν τοϋ άνθρώπου κατά τό ίδιάζον 

τέως της ύποστάσεως, tτερον γεμr)ν τόν παλαιόν τών 
ήμεpών, δν καί καθυπέγραψε προηγουμένως καi πρός δν 

201 /202 cf. 11. 190-191 202/205 cf. 11. 13 7-138 210 cf. l. 203 213 cf. 
1. 203 219/220 Luc. 2, 14 222/230 Eph. 2, 13-17 231 cf. 11. 203-204 

234/248 Dan. 7, ψ10 et 13-14 249/250 cf. 11. 242-245 252/259 cf. 11. 
241-245 



IV 258-296 

έκείνος έpχ6μενος έφθασεν καί παρ' ou δήποuθεν ε'ίληφεν 
ώς aνθρωπος τήν άpχήν καί τήν βασιλεfαν καί τήν τιμήν. 

260 Τίς δ'οuτος έστiν άλλ'ij πάντως ό δι'Cίπειρον άyαθότητα καί 

φιλανθρώπως γενόμενος aνθρωπος υίός τοΟ Θεοϋ συναίδι

ος καί Θεός ίσχυpός καi έξουσιαστής καί apχων είpήνης 

καί πατήp τού μέλλοντος αίώνος ύπό τοΟ Ήσαίου 1 κα- 147• 

λούμενος, καθώσπερ άμέλει καί αύτός φησίν έν τοίς εύαy-

265 yελίοις Ό πατήp κpινεί ούδένα, άλλd τήν κpiσιν πάσαν 

δέδωκεν τφ υίφ, καi πάλιν 'Όταν έλθσ ό υίός τού 
άνθpώπου έν τ(j δ6ξσ αύτού καί πάντες οί άγγελοι 
μετ'αύτού, συναχθήσονται έμπpοσθεν αύτού πάντα τά έθνη, 

καί άφοpιεί αύτούς άπ' άλλήλων, ώσπεp ό ποιμήν τά 

270 πpόβατα άπό τών έpiφων, και' στήσει τd μέν πp6βατα έκ 

δεξιών, τά δt έpiφια έξ εύωνύμων. Τότε έpεί ό βασιλεύς 
τοίς έκ δεξιών αύτού· ((Δεύτε οί εύλοyημένοι τού πατp6ς 

μου, κληpονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλεlαν άπό 

καταβολής κ6σμου. » 
275 βαβαl τής άριδήλως ήμtν κατειλημμένης έπί ταίς εύαyyε

λικαtς φωναίς καί προφητικαίς aκρας συμφων[ας καi ταυ

τότητος πραγματικής τt καί όνοματικfjς. Είλικρινfις δρα τι.;ι 
δντι και άμώμητός έστιν ή καθ'ήμciς τών Χριστιανών ά

ληθοyνωσία καi θρησκεία καί πίστις, ής ό κατηξιwμέlνος 147b 

280 εύδαιμονέστατος δντως έστlν και μακαριώτατος, δτιπερ 

άληθώς τό δν ήξίωται πρεσβεύειν, δπερ έστlν ό πάντων 
έξ'fjρημένος Θεός. 
Άλλ'άθρήσωμεν έν τοίς έφεξf\ς την τών ήyοuμένων άι<ο

λουθiαν αύθις καί συμφωνίαν. Καί γaρ φησίν· Έγώ γάp 
285 liξω είpήνην έπί τούς apχοντας, εlpήνην καί ύγιεiαν αύτφ. 

Μεγάλη 1) άpχή αύτού, καί τfJς είpήνης αύτού ούκ έστιν 
δpιον. 

Έπειδη τό γεννηθέν παιδίον έξΤJpημέναις όνομασίαις έξε
θείασε τt και κατεσέμνυνεν άναγορεύσας ayγελον μεγάλης 

290 βουλής καί Θεόν ίσχυpόν καί έξουσιαστήν καί apχοντα 
είpήνης καί πατέpα τού μέλλοντος αίώνος, 'ίνα μη μονο
πρόσωπον οί Ίοuδαiοι τό θείον οίηθώσιν, είσάγει τό 
πρ6σωπον τοΟ ΘεοΟ και πατρός φάσκων Έγώ γάp ίiξω 
είpήνην έπί τούς ίipχοντας καi ύγιεiαν αύτφ, τουτέστιν 

295 « Έγώ γάp αύτφ καθυποτάξω τούς Ιipχοντας και πρυτα
νεύσω τοίς είς αύτόν πεπιστευκόσιν είpήνην καί ύyιεiαν», 

262/263 cf. 11. 202-204 265/266 Ioh. 5, 22 
28'4/287 ls. 9, 6-7 288/291 cf. 11. 135-138 
295/297 cf. 11. 293-294 

266/274 Matth. 25, 31-34 
293/294 cf. 11. 284-285 



IV 297-334 

έyώ μέν, 1 τουτέστιν 6 πατήρ και Θεός, αύτφ δέ, f1τοι τ<;ι 147•• 

σωματωθέντι υίι;> αίιτοϋ συμφυεi και συνα:ιδί(ι) και συνα
νάρχ~· Ποίους ίipχοντας; Δηλονδτι τούς αίσθητούς και 

300 νοητούς, f\γουν καi βασιλείς καi σατράnας τi\ς οικουμένης, 
καi τον διάβολον δt και πάντας τούς συναποστατικούς 
αύτy δαίμονας aρχοντας και δεσπόζοντας τηνικάδε τών 

άνοήτων και ταλαιnώρων άνθρώnων, και τy δντι δίκην 
άνηλεών τυράννων τέλη καί φόρους 1'τοι σnονδάς άπαι-

305 τούντων αύτοuς καi θυσίας άνοσίους και άθεμίτους, τήν τών 
ίδίων τέκνων ώς θρεμμάτων σφαγήν καί προσένεξιν, οϋς 
(ινίπετο καί τό Σολομώντιον έκείvο καi σοφώτατον λόγιον 

φάσκον Έdν άναβfj πνεΟμα τού έξουσιάζοντος έν σοl, τό

πον σου μή εϋpι;, καi μέντοι καi Παϋλος ό μέγας άπό-
310 στολος ώδέ που παρεγγυών- Ένδύσασθε τήν πaνοπλίαν 

τού Θεού πpός τό δύνασθαι ύμaς στf1ναι πpός τdς μεθο
δεiας τού διαβόλου· δτι ούκ έστιν Ι)μίν ή πάλη πpός 1 αίμα 147•b 

καί σάpκα, άλλd πpός τdς άpχάς, πpός τdς έξουσiας, πpός 
τούς κοσμοκpάτοpας τού σκότους τού αίώνος τούτου, πpόι; 

315 τd πνευματικd Πjς πονηplας. Φησιν δt που καi αίιτός ό 
Χριστός καi σωτήρ ήμών- 'Έρχεται ό ό.pχων τού κόσμου 
τούτου καi έν έμοi εύpήσει ούδtν. Και τούτους γό.ρ 
κακε[νους, f\τοι καί τούς νοητούς δρχοντας καi τούς 

αίσθητούς, σφοδρώς έκβακχευθtντας κατά τt\ς ένανθρω-

320 τιήσεως τοϋ Θεοϋ λόγου, ού μόνον άπράκτους άπtφη
νεv καi είκαiους, άλλά. καi καθυπέταξεν τςι κράτει τf\ς 
τούτου μεγαλειότητος· τ«iJ γό.ρ όνδματι τοϋ Χριστοϋ καi 

σωτήρος ήμών ΘεοΟ φροϋδοι μέν γεγόνασιν άνa πά

σαν τήν ύπουραvόν δαιμονικαi στf\λαι καi άγαλματώδεις 
325 ίδρύσεις, και τών σφών βωμών καi ναών καθυρέθη τό 

πλfίθος· καi μtντοι καi βασιλεΙς τών έθνών καl σατράπαι 
ταiς σατανικαiς οlστρηλατούμενοι παραθήξεσι καi ταiς 

σφwν πονηραίς βουλαίς έξυπηρετούμενοι καi διώκοντες τήν 

τοQ ΧριστοΟ θεiαν προσηγορίαν ο'ίχονται καi άπελήλανται 

330 πάν113 1 και διολώλασι, και καθάπερ σώμα πάσης άπηλλα- 1481 

γμένον νόσου και πλfjρες δν εάεξίας καi εύσταθε[ας, οϋτως 

δηλαδή καί τό σώμα τοΟ ΧριστοΟ καί σωτf\ρος, δπερ έστι'ν 
πάντως ή Έκκλησiα, τών δηλουμένων άμφοτέρως άρχόν
των άποκαμόντων καi καθυποταγέντων τ9 κράτει τοϋ 

299 cf. !. 295 308/309 Eccle. 10, 4 310/315 Eph. 6, π·12 316/317 
Ioh. Ι4, 30 332/333 cf. Col. Ι, 24 

321 εlκαιοΟς rod. 



72 IV 335-370 

335 ένηνθρωπηκότος Θεοϋ ήμών, την είpήνην εχει και' την 
ύγιείαν τών άπορθήτων τε καί άμάχων τοΟ εύαγγελίου 
κηρυγμάτων τέ καί δογμάτων. ΤοΟτο οuν έστίν δ φησιν ό 

προφήτης έξ αύτοΟ προσώπου τοο ΘεοΟ καί πατρός- Έyώ 
γάp lίξω είρήνην έπi τούς aρχοντας, είρήνην και' ύγιείαν 

340 αύτώ . • 
Έν οίς έπάγει καί φησίν· Μεγάλη 1) άρχή αύτού, καi 

τής είρήνης αύτού ούκ έστιν δριον. Έμφαίνει δt διά τών 
είρημένων ώς ούκ άνθρωπίνην καί πρόσκαιρον Ε:ξει ττ)ν 

άρχήν ώς μέχρι τοΟδε καί τοΟδε τόπου καί χρόνου περι-
345 ωρίσθαι τής είρήνης αύτοΟ τό μεγαλείον, άλλά μεγάλη 

έστίν ή άρχή αύτοΟ· μείζων γάρ καi καθύπερθεν άσυγ
κρίlτως ή πασών τών άρχών άναρχος άρχή καί αίτία Ι4'1" 
πέφυκεν ή θεότης, flν έπi τοΟ ώμου δηλαδfι τής σαρκός 
αύτοΟ φέρων δρχει τής οίκουμένης, πανταχόσε γής καί 

350 θαλάττης Θεός όνομαζόμενος καi καταγγελλόμενος Χριστός 
ό σωτήρ ήμών. Όριον δέ τής εipήνης αύτοΟ μη είναι 
φησίν- έξεταζομένη γάρ ή κατά. Χριστόν θεία είρήνη κα
τείληπται σαφώς έχουσα κατ· άμφοtν καi τοπικώς τέ καί 

χρονικώς τό ίίπλετον καί άπέραντον καί άπεριόριστον, 

355 καθc1 καί Δανιfιλ ό προφήτης έvέφηνεν περί αύτοο φάσκων
Ή έξουσlα αύτού έξοuσiα αίώνιος, ήτις ού παpελεύσεται, 

καί ή βασιλεία αύτού ού διαφθαρήσεται. 

Παρεμπεδοί δέ τήν τοιαύτην δόξαν καl αύτός ούτος ό 

Ήσαίας διά τών έπομένων. Καί γάρ φησιν- Έπί τόν 

360 θp6νον Δαυίδ καi έπi τήν βασιλείαν αύτοΟ κατορθώσαι 

αύτήν καi άντιλαβtσθαι αύτ(ής) έν δικαιοσύνσ καi έν 

κρίματι άπό τού νύν καi εlς τόν αlώνα χρ6νον· δι
0 

ών 
έκδιδάσκει προδήλως μη σωματικώς νΟν έκλαμβάνειν τήν 

βασιlλείαν τοΟ Δαυίδ καi τόν θρόνον, άλλά πνευματικώς τέ 14'1/ 

365 καί νοητώς. Τό γάρ φάναι κατορθώσαι αύτήν καi άντιλα

βέσθαι αύτffς ούκ έν πολεμικαίς εύδοκιμήσεσι καi δ13ώσε
σιν πολλάς καi διαφόρους έθνών φυλάς καl χώρας ληίζων, 

άλλ' έν δικαιοσύνσ καί έν κpίματι δηλονότι τήν είς Θεόν 

εύσέβειαν καί δικαιοσύvην τοϋ Δαυίδ άνακαινiσαι καi κα-
370 τοpθώσαι τοiς υίοtς τών άνθρώπων αίνίττεται, καθ't]ν 

335/336 cf. l. 339 338/340 cf. ιι. 284-285 341/342 cf. ll. 286-287 
345/347 cf. l. 341 348/350 cf. ll. 136 et 13 7 351 cf. l. 342 356/357 

cf. ll. 246-248 359/362 ls. 9, 7 365/370 cf. ll. 360-362 

361 αύτής) αuτηv cod., cf autem //. 366, 406 et JI} necnon V 797 367 
ληίζωv] Jίc cod., expectaveris ληίζοvτα 368 και έv] e corr. cod. 
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έκείνος πεπαγιωμένος ύπάρχων ώς έπί θρόνου καί βασι

λεύων καi δεσπόζων τf\ς άδικίας περιφανέστερος έδείκνυτο 
μάλλον ij τ~ της βασιλείας αίσθητ~ διαδήματι. Καi διά 
τοϋτο φησίν· άπό τού νύν καί εlς τόν αίώνα χρόνον. 

375 Άλλ' ό μέν θεσπέσιος Ήσαίας, Ο.τε δή μεγάλων καί 

παραδόξων πραγμάτων καi τι;~ δντι μόν~ τι;~ παναλκεί 
ΘεQ δυνατών την προαγόρευσιν ποιησάμενος καi καθάπερ 

της Ίουδαϊκfjς άπιστίας αίσθόμεvος, αύτίκα φησίν Ό ζ"f1λος 
Κυρίου Σαβαώθ ποιήσει ταύτα, μονονουχi λέγων· «Μηδεiς 

380 άπιlστήσει τοίς είρημένοις- ούδέν γάρ έστιν Θες, τό πα- 14s•b 

ράπαν άδύνατον, άλλ'ώς ούρανόν καί γην καl τCι έν μέσ~ 

παρήγαγεν καi ύπέστησεν, οϋτως ποιήσει καί ταύτα τφ 

άγαθοπρεπεί αύτοϋ ζήλ~ καί τi] άγάπυ τi] πρός τό 'ίδιον 
πλάσμα κεκινημένος τόν ονθρwπον.» 

385 Καl γοΟν έπιδρομόδην αύθις τa λελεγμένα μετέλθωμεν. 
Καi θελήσουσι φησiν εί έyενήθησαν πυρiκαυστοι. Τί δήποτε; 
'Ότι παιδίον έyεννήθη ήμίν. 

Περί τίνων ο'ίει ώ 'Ιουδαίε πυρικαύστους έθελfισαι yεyο

νtναι φάσκειν τόν μέγαν Ήσαίαν διά τό γεννηθέν παιδί-
390 ον; ΤΑρα μή περί τινων έτεροφύλων flτοι Βαβυλωνίων ij 

Τυρίων ij Αίγυπτίων, ij τινών Ο.λλων έρεiς; Τίνος lνεκα 
καl δτου χάριν; Π6τερον, Ο.τε δr) φίλων τοϋ παιδός πεφη

ν6των η δυσμενών καi μιαιφόνων; Φαίης δέ πάντως δυσ

μενών τέ καi μιαιφόνων, καi διa τοϋτο μάλλον είς τόν 

395 Ίωσίαν έπερείδεσθαι δ6ξ13ς διa τόν ύπό Νεχαώ βασιλέως 

Αίγύπτου γεyενημένον αύτQ θάνατον 1 έν πολέμ~ καi περί 149• 

τών Αίγυπτίων είρf\σθαι καταγγείλ13ς δ φησιν δ προφήτης

Καί θελήσουσιν εί έyενήθησαν πυplκαυστοι. 
Καί πρώτον μέν ποίος λόγος άπ(ιτει καθάπερ έ~ άνάγκης 

400 τηνικάδε τούς Αίγυπτίους αίρετώτερον ήγήσασθαι μάλλον 

ύπό πυρός έμπρησθf\ναι ίi τοϋ Ίωσίοu γενέσθαι μιαι

φόνους; Τίνα γάρ καi δποίαν έντεϋθεν έκαρπώσαντο 

λώβην; 
'Έπειτα καi ούτος ήν δ προφητευόμενος ίιπό τοΟ Ήσαίου 

405 καi μέλλων έπι' τόν θp6νον Δαυίδ άναστήναι καi έπι' τήν 

βασιλείαν αύτοΟ κατορθώσαι αύτήν και' άντιλαβέσθαι αύτής· 
άπό τοΟ νύν και' είς τόν αίώνα χp6νον έσται. Καί πώς 

ούδέ την ίδίαν ζωην άπρόσκοπον έαυτQ συνετήρησεν, 

άλλ' έτεθνήκει μέν αίιτός πικρώς και άβουλήτως, τούς δέ 

374 cf. l. 362 378/379 Is. 9, 7 382/383 cf. 11. 378-379 386 cf. 11. 
133·134 387 cf. Ι. 135 388/390 cf. 11. 386-387 395/396 cf. IV Reg. 23, 
29; ΙΙ Par. 35, 20•24 ( cf. ΙΙΙ 684-686) 398 cf. \. 386 405/407 cf. 11. 359-

362 408/409 cf. 11. 394-396 
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410 πάντας υίούς αύτοϋ καl άπογ6νους συλλήβδην τών άλλο

φύλων οί βασιλείς προεν6μευσαν, τόν μέν Ίωάχαζ Νεχαώ 
βασιλεuς τtις Αίγύπτου, τόν δt 'Ιωακείμ Ναβουχοδον6σωρ, 

δν καi άνείλεν, ώς 1 καi τόν υlόν αύτοϋ Σεδεκίαν πολι- 149 b 

ορκήσας καi πορθήσας καί κατασχών, τούς μέν παiδας 

415 αύτοϋ βλέποντος τοΟ γεγεννηκότος κατέσφαξεν, είτα κα
κείνον έξετύφλωσεν καί πεπεδημένον αiχμάλωτον εiς 

Βαβυλώνα κατήγαγεν; Έξ ού δη χρόνου βασιλεύς τοίς 
Ίουδαίοις ού γέγονεν, πλήν γε μονωτάτου τού Ζοροβάβελ 

μετό την τtις αiχμαλωσίας έλευθερίαν, ε'ίπερ δρα δεί λοιπόν 
420 βασιλέα κακεiνον όνομάζειν, έφ'δν άναφέρειν τi τοιοϋτον 

ούκ εχεις χώραν τό σύνολον· Cίλλος γόρ μετ'έκεiνον τών 

'Ιουδαίων ούκ έβασίλευσεν, τών ίδίων άρχιερέων τό εθνος 
διεπ6ντων. 

Ei δt πνευματικώς έξειληφέναι θελήσ13ς τήν άpχήν τοΟ 

425 παιδίου καθάπερ ήμείς, άποφανθήσ13 καi μάλλον καi προδη
λότερον καθόπαξ ήττημένος. 'Από γόρ τών χρόνων τοΟ 
Έζεκίου μέχρι τού Ίωσίου, Μανασσiiς καi 'Αμώς βασι

λεύσαντες πάσης άνοσιουργίας έργάται γεγ6νασι, καi 

πάλιν άπό τών Ίωσiου μέχρι τf\ς άλώσεως τών ·ιεροσο-
430 λύμwν Ίwάχαζ καi Ίωακεiμ 1 καi Ίεχονίας καi Σεδεκίας 149v• 

βεβασιλευκ6τες τών 'Ιουδαίων, την Ίσην καi την αύτfιν 

άπηνέγκαντο δόξαν κακοπραγίας καί άσεβείας- όρ9.ς δt 

πόλιν μετό τούς χρόνους τοϋ Ζοροβάβελ όποiα τοίς Ίου
δαίοις ξυμβέβηκεν διό τf\ς ύστάτης καi διαιωνιζούσης 

435 άλώσεwς καi διασποράς καi δουλείας; Μάταιος ούν άπε
φάνθη καi λίαν άδρανης τι;> δντι καi άπρακτος ό τού 
προφήτου λόγος, ε'ίπερ λοιπόν περί τινος τών βεβασιλευ

κ6των έν Ίουδαίοις έπεποίητο την προφητείαν καi προα
γόρευσιν καθόπερ ύπείληφας, δπερ άτοπον καi άδύνατον. 

440 Ούκοϋν ή ση μάλλον ύπ6ληψις είκαιοτάτη - διέψευσται 

γόρ προφανώς έκ πρώτης έπιχειρήσεως -, ό δt θεσπέσιος 
προφήτης άληθf\ προκατήγγειλεν. Άλλ' άβάλε τf\ς Ίουδα"ικf\ς 

άποπληξίας καί χρονιwτότης πωρώσεως, πώς έπ' άληθείας 

ούκ έγνωσαν ούδέ συνflκαν, άλλ' έν σκ6τει διαποpεύονται· 

'411/-412 cf. IV Reg. 23, 33 '412/'413 cf. 11 Par. 36, 6 '413 cf. 
1 Par. 3, χ6 '413/'417 cf. IV Reg. 25, χ-7; Ier. 46, 1-7 '418/'419 cf. 11 Esd. 
3, 2.8; 4, 2.3; 5, 2 '42'4/'425 cf. 11. r35-136 '427 /'428 cf. IV Reg. 2Ι, 2 et 20; 
11 Par. 33, 2 et 22 '430/'432 cf. IV Reg. 23, 32 et 11 Par. 36, 2; IV Reg. 23, 37 
et 11 Par. 36, 5; IV Reg. 24, 9 et 11 Par. 36, 9; IV Reg. 24, 19 et 11 Par. 36, Ι2 

-4« cf. Ps. 81, 5 

'413 ώς) acc. cod. JervavimuJ '419 δετ) δΤ\ cod. '430 rεχωv[ας cod. 



IV 445-478 75 

445 χρf\ναι γαρ οίμαι 1 τό pητόν τοΟτο συχνώς αύτοiς έπόδειν 149•b 

ώς προσφορώτατον τi] σφών έμβροντησίq.. 
Τάχα δt φήσειεν ό Ίουδαίος ώς οϋπω μtν έκβέβη

κεν ταύτα, πάντως δ' έκβήσεται μετέπειτα τοίς καθήκουσι 

χρόνοις, καi τό προφητευθtν παιδiον άναφαvήσεται τήν 

450 τοΟ ήλειμμένου μάλιστα καί διαφερόντως προmιγορiαν έπι
φερόμενον. Πρός δν έροϋμεv- έμβρόvτητε τι;~ δντι καί 
εύηθέστατε, χιλίων καί πεντακοσίων έτών παρελήλυθεν 

χρόνος έξότε ταϋτα κατείληπται προφητεύσας ό μέγας 
Ήσαίας καί τα τελευταία καί fσχατα κομιδη τοϋ αίώνος 

455 ήδη κατήντηκε, καί σύ γε πρός τό μέλλον έκβήσεσθαι τήν 

προφητείαν ταύτην ύπείληφας καi καιρόν έλπίζεις τόν 

ούκ έσόμενον έν ι;, τεχθήσεται τό παιδiον, περι ού φησιν ό 
προφήτης· 'Ότι παιδ{ον έyεννήθη ήμίν, υίός καl έδόθη ήμίν. 

'Εγώ δέ σοι παραστήσω καί δείξω μετέπειτα έν ίδιόζοvτι 

460 λόγ~ καi τήν τοϋ Θεοϋ κάθοδον ήδη γεγεvημένην 1 καί 1501 

τήν προφητείαν περατωθείσαν, δν δ' ύμείς προσδοκdτε διό 

πολλfιν φρενοβλαβείαν τόν Σατανdν δντα, τόν κατό ΘεοΟ 

τραχηλιάσαντα παντοκράτορος καi φενακίσαντα δt καί θα
νατώσαντα διό της άμαρτίας τόν πρωτόπλαστον aνθρωπον. 

465 Άλλό ταΟτα μtν ϋστερον. Έρήσομαι δέ σε τ~ τέως καi 
άποκρίθητι· τούτον δν προσδοκdτε, πότερον ψιλόν δνθρω- ! 

πον ύπειλήφατε η ΘεοΟ ττατρός .. ulό..v σεσαρκωμένον; · 
Άλλ' εί μεν ψιλόν liνθρωπον, ούκοον περί αύτοϋ φησlν 

ό προφήτης, έπειδΤ) καl Θεόν iσχυpόν καί pητώς μέν έξ ό-
470 νόματος τόν προφητευόμενον προmιγόρευσεν, καί δι'έτέ

ρων όνομάτων ίσοδυνάμως tοικεν παρεμπεδών αύτ~ τήν 
τοιαύτην προσηγορiαν. Δια τοΟτο ούαί ύμίν καί άρό 

καi δίκη και κόλασις εσται αίώνιος- μερίδα γάρ και κλήρον 

ούκ έχετε μετό τfjς άληθείας τό σύνολον. 

475 Εί δt Θεοϋ πατρός υίόν και Θεόν ένανθρωπήσοντα καί 

σωματωθησόμενον καί κατd πάντα χωρίς άμαpτiας κα

θ'ήμάς γενησόμενον 1 έλπίζειν έρεiτε κατό τήν δόξαν 15ob 

πάντων τών προφητών τέ καί θεολόγων, ούκοΟν δρα 

"'49 cf. 1. 135 457 /458 cf. 11. 135-136 459/461 cf. VII - ΧΙΙ 852 
461/464 cf. ΧΙΙ 853 sqq. 462/463 cf. Iob 15, 25 469 cf. 1. 137 476 

cf. Hebr. 4, 15 

"'45 έπάδειv] 1ervavimu1 cum cod., cf. pratf. p. XL V 450 εlλημμέvου ιοd. 
454 κομιδΤ)] JervavimuJ cum cod., if. praef p. XUX 462 φρεvοβλαβε!αv] 

acc. cod. JervavimuJ, if. praef p. XLVIII 468 ούκοϋv] αιc. cod. Jervaιιimw, cf 
praef. p. XLVIII; inιel/ige οΟκουv 
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κακώς ύπειλήφατε τήν θεότητα μονοπρόσωπον, i]τοι μίαν 

480 έπί ~ε99 .11\ν ύ1:fόσ~::ασιv, καi μάτην καi άλόγως φιλονει
κεiΤε καi διατείνεσθέ μfι δείν έπi της θεολογίας πατέρα καi 
υίόν όνομάζειν καi καταγγέλλειν, καi δέδεικται προδήλως 

καi κατά τήν ύμετέραν όμολογίαν ή τών Χριστιανών 

θρησκεία καί πίστις είλικρινής ώς άληθώς καi άμώμητος 
485 καi πάνη;ι τέ καί πάντως άκαταιτίατος. 

'~λ~ά .. Ο'ύν~c;~ * ... :.ι~_'!,_δ~Ε. εί τοίνυν μετά τό κηρύξαι τήν 
ένανθρώπησιν αυτοϋ καί τήν σάρκωσιν άμέσως εϋpQς τόν 

Ήσαίαν προκαταγγέλλοντα μή μόνον ούκ όνησιφόρον καi 

λυσιτελ'Ιi καi σωτήριον έσεσθαι τών 'Ιουδαίων τί;J γένει τοϋ 

490 σαρκωθησομένου Θεοϋ τήν παρουσίαν άλλά καί παντελώς 

άσύμφορον καi θανατηφόρον καί πρόξενον θείας όργtlς τε 

καi άποπτώσεως, τί aρα τηνικάδε καί φαίης, πότερον ώς 

προσήκασθαι μέλλοντι ταύτην η ούδαμώς; Εί μενοϋν τό 

πρώτον 1 έρείς, άδικώτατος ό Θεός iiτε δrΊ τό κατ' έκλογfιν I5ova 

495 οίκειωθέν αύτ<tJ πρό πάντων εeνος κατ' ούδέν της άληθείας 

διαμαρτflσαν άπωσάμενος μάτην, δπερ aτοπον καί άδύνα

τον· εί δέ τό δεύτερον ε'ίπι;ις, ού κοϋν ψεύδεσθε φάσκοντες 

ένανθρωπήσοντα Θεόν προσήκασθαι κατό τόν ετι μέλλοντα 

χρόνον. Κόν τε γόρ έλήλυθεν i]δη κάν τε μή έλήλυθεν, 

500 i] κιστα μέλλει προσίεσθαι αύτόν καi σώζεσθαι δι' αύτοϋ τών 
Ίουδαίων τό φύλον, καi έπειδη τόν έληλυθέναι πιστευόμε

νον άνό πάσαν τήν ύφηλi<t> καί ύπό πάντων δήπουθεν 

τών έθνών ού μόνον ού προσήκατο τό παράπαν, άλλά καi 

την έσχάτην είς αύτόν έπεδείξα[ν]το παροινίαν καί λύπαν, 

505 μιαιφόνον αύτοϋ γεγενημένον, άριδηλότατον aν ε'ίη τοϋτο 

σημείον ώς δνπερ δηλοί φάσκων ό Ήσαίας Παιδίον 

έyεννήθη ήμίν, υίός καί έδόθη ήμίν, έλήλυθεν i]δη καi 

γεγέννηται, καi πέρας εσχεν ή περi αύτοϋ προφητεία τό 
άναντίρρητον. 

510 Καi γοϋν άθρει μετά τό φάlναι τόν προφήτην Μεγάλη ή Ι5ονb 
άpχή αύτοϋ, και' τf/ς είpήνης αύτοϋ ούκ έστιν δpιον, έπί τόν 
θpόνον Δαυίδ καί έπi τήν βασιλείαν αύτού κατοpθώσαι 

506/507 cf. ιι 135-136 
379) 

510/515 Is. 9, 7 ( cf. ll. 286-287, 35ψ362 et 378-

f" \ 
'.49~;έvavθρwπήσavτa cod.""°"·*1 •id. 500 σώζεσθaι] servavίmus cum cod., 

cf praef p. XLVI 501 φuλοv] acc. cod. servavimus, cf p. XLIX 502 
ύφήλιω cod. ( an legendum ύφήλιοv? [ cf praef p. XLIII]) 504 έπεδε(ξavτο 
cod. πaρo(vιav cod., cf praef p. XLVIll, n. 29 
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αύτήν καί άντιλαβέσθαι αύτf1ς έν δικαιοσύνu καί έν κpίματι 
άπό τού νύν καί είς τόν αίώνα χpόνον· ό ζήλος Κυpίου 

515 Σαβαώθ ποιήσει ταύτα, τί άμέσως έπήγαγεν. Καi γόρ 

φησίν- Θάνατον άπέστειλεν Κύpιος έπί 'Ιακώβ, καί ήλθεν 
έπί 'Ισραήλ. Τ αυτό δέ τούτο καί αύτός δ ένανθρωπήσας 

υίός τού Θεού καi πάντων ήμών σωτηρ τέ καί Κύριος 
αίνίττεται φάσκων έν τοίς εύαγγελίοις Είς κpίμα έyώ είς 

520 τόν κόσμον τούτον ήλθον, ί'να οί μή βλέποντες βλέψωσι 

καί οί βλέποντες τυφλοί yένωνται, δηλαδη μή βλέποντας 
μέν όνομάσας τό [θνη, βλέποντας δ' αίι τών 'Ιουδαίων 

μόνον τό tθνος. τα μέν γόρ δλλα εeνη πεπηρωμένα 

πρότερον δντα καi μηδαμώς όρώντα τής. θεογ~ω<:Jί~. _τp 
525 φέγγος νυν άνέβλεψav ·καΓ-τδ ·τtiς όλήθέ:(ίiς ·έν·-ίώ] σφίσιν 

(iίiτοίς κατέχουσιν φώς, οί δέ τάλανες 'Ιουδαίοι μόνοι 
βλέπειν δοκοuντες άπετυφλώθησαν καi τοϋ 1 νοητού ήλίου 151• 

τος άκτίνας ού βλέπουσι. Τούτου χάριν ό προφήτης φησίν· 
Θάνατον άπέστειλεν Κύριος έπί 'Ιακώβ, καί ήλθεν έπί 

530 Ίσραήλ. 

Άπεστάλθαι μενοuν παρά Κυρίου θάνατον έπί τόν 'Ια

κώβ ό προφήτης φησiν δηλονότι διό τό μη προσήκασθαι 
τοίις 'Ιουδαίους την άληθινt)ν ζωt)ν Χριστόν τόν Θεόν 
ήμών, καi ταύη;ι τοι πρός τόν άμφοτέρως παρειλημμένον 

535 ψυχικόν φησiν καi σωματικόν θάνατον έμπεσείν· έληλυ

θέναι δέ φησιν έπί τόν Ίσpαήλ βεβαιώσαι βουλόμενος τό 
προφητευόμενον ώς πρός δνπερ 'Ιακώβ ό Κύpιος θάνατον 
έξαπέστειλεν, πάντως έλήλυθεν καi κατέλαβεν αύτόν καi 

τής κατ' άμφοίν ζωής άπεστέρησεν· Ίακώβ γάρ καί Ίσpαήλ 
540 τόν ενα καί τόν αύτόν προσηγόρευσεν. 'Έστιν δέ τούτο καί 

μέχρι τοϋ νuν είς τοίις έξ Ίακώβ ίδείν ένεργούμενον ~τοι 

τοίις άπογόνους του Ίσραήλ, πανταχόσε διεσκεδασμένους 
τής οίκουμένης καί πικροτέραν θανάτου 1 ζωfιν προφανώς r5rb 

άνατλώντας. Ούχ'~κιστα δέ συμβέβηκε τής προφητείας ή 
545 πρόρρησις κατ' έκείνο καιρού μετό την είς Χριστόν τόν 

ένανθρωπήσαντα του Θεού λόγον παρ' αύτών γεγενημένην 
μιαιφονiαν κατά τfιν ύστάτην τής Ίερουσαλημ έπi Ούε-

516/517 Is. 9, 8 519/522 Ioh. 9, 39 529/530 cf. 11. ~μ6-5r7 531/542 
cf. 11. 516-517 

525 tνώσφισιν cod., an ίntelligendum tvόν σφισιv? ( cf praef p. XLIII, n. 
ιο) 528 άκτ!νaς] acc. cod. 1ervavimu1, cf praef p. XLIX 
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σπασιανοΟ ιcαi Τίτου πολιοριcίαν καi dλωσιν· τριακοσίας 
γάρ μυριάδας τών έν τιj μητροπόλει τών 'Ιουδαίων φροu-

550 ρηθέντων ιcαί μόνον άναιρεθήναι κατά τόν δπαντα τής 
πολιορκίας καιρόν ό παρά τοίς Ίουδαίοις άξιολογώτατος 

ξυγγραφεuς Ίώσηπος παραδiδωσιν. 
Εί ενοϋν ώ Ίουδαίε μη τtεπεράτωται ταϋτα καi γέγο

νεν, άλλ' έλπί ειζΤηv"yέ\.ϊvf1aίV αύτοϋ πρός τό μέλλον, ού-
555 δέν ήπον καi τηνικόδε τόν αύτόν θάνατον καραδοκείν έξ ά

νάγκης όφείλεις, ώς μη προσιέμενος τό γεννηθέν δηλονότι 

παιδiον· διαψεύσασθαι γaρ τόν προφήτην άδύνατον. Εί δt 

γέγονεν ταϋτα και είς πέρας έκβέβηκεν ώς μαρτυροϋσι 
Προδήλως TQ / Πράγματα, ΤΙδήΠΟΤt μη άναβλέψαι θtλήσης I5lva 

560 πρός την άιcτίνα Tflς άληθείας καί καθομολογήσαι και 

προσι<υνf\σαι τόν ένανθρωnήσαντα δι'dφατον fλεον υίόν 

τοΟ Θεοίί καi Θεόν ίσχυpόν Χριστόν τόν Θεόν ήμών και 

δρέψασθαι την αίώνιον ζωήν καi άκήρατον; 

Άλλ'έφεξf\ς έχώμεθα Tflς προφητείας. Καi γάρ φησιν· Καί 
565 yνώσονται πdς ό λαός τού Έφpαίμ καί οί καθήμενοι 

έν Σαμαρεlρ έφΌβpει καί ύφηλ'(j καpδίρ λέyοντες· «Πλlν

θοι πεπτώκασιν, άλλά δεύτε λαξεύσωμεν λlθους καί κ6ψω

μεν συκαμlνους καί κέδpον καί οίκοδομήσωμεν έαυ

τοίς πύpyον.» Ό δέ φησιν τοιοϋτόν έστιν. «Τής Ίερου-

570 σαλήμ» φησiν «άλωθείσης καi τών έν αύτfj πόντων δρδην 

άναιρεθέντων διά την είς Χριστόν παροινίαν, οί την Σα

μάρειαν οίκοϋντες Ίουδαίοι» - τούτους γάρ και λαόν τού 

Έφpαίμ όνομάζει διa τό καi Ίεροβοάμ τόν έκείσε βασι
λείισαντα πρώτον έκ Tflς φυλής εΙναι / ταύτης - «ού 151vb 

575 συνιέντες την αίτίαν καθ'ην έπεπόρθητο τά 'Ιεροσόλυμα 

νομιοίίσιν έξ άδυναμίας, άλλ' ούχi δι' όργήν Κυρίου την 

γεγονυίαν άνατλfιναι πόρθησίν τε και δλωσιν, καi δή καl 

φήσαιεν έν ύπερηφανίQ. καpδlας καi νοϋ μεγαλαυχiQ. · 
"Πλίνθων δίκην σεσαθρωμένην την ύποβάθραν καi την 

580 οίκοδομήν έχόντων οί κατοικοϋντες την ·ιερουσαλήμ άγχι-

548/552 cf. Georgius Hamartolus, Chronίιon, ed. DB Booa - WIRTH, p. 
404, 11. 12-13; Iosephus autem (et Eusebius) centum decem myriades Iu
daeorum cecidisse dicunt ( cf. Iosephus, Bell. Iud. VI, 420; Eusebius Caesa· 
riensis, Hist. Ειι/. ΙΙΙ, VII, :ι); vide praef. p. XXXVIII 555 cf. 1. ::;31 

556/557 cf. 1. 135 562 cf. 1. 137 564/569 ls. 9, 9-10 572/573 cf. 
1. 565 573/574 cf. ΙΙΙ Reg. π, 26 et 43 578/584 cf. 11. 566-569 

560 όκτ(νa) αιι. ίncertum cod., cf prαef p. XLIX 
( an servandum?) 

580/581 όγχιστfjς ιοd. 
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στείς ήμών καταπεπτώκασι τέ και διολώλασιν, άλλd δεΟ
τε ταίς κραταιοτέραις ήμεiς καi στερεμνιωτέραις ϋλαις 

χρησάμενοι λlθων καί συκαμlνων καi κtδpων οίκοδομή
σωμεν έαυτοίς πύpyον άπόρθητον, ~γουν τισiν έπινοi-

585 αις καί μηχαναίς άσφαλισώμεθα την ζωην ήμwν, Ίνα μηδα

μώς άλε;> καί παραληφθij τοiς την Ίερουσαλήμ πεπορθηκ6σι 

καi κατασχοuσι καi τοϋ σταυρωθέντος έκείσε την πρόρρη

σιν άποπερατώσασιν."» 

Καίτοι ταΟτα διαλογιζομένους ού τούτους μόνον, άλλό 
590 καi πάντας άλλους τοuς 1 τaς άνατολάς ήλίου καi δυσμάς r52• 

κατοικοΟντας, και τCι παραπλήσια κακwς έννοοΟντας καi 

διενθυμουμένους καταβαλεί καί συντρίψει της θείας προ
νοίας ή άμαχος δύναμις. Τούτου χάριν φησίν· Καί pάξει 6 
Θεός τοι>ς έπανισταμtνους έπί Ίεpουσαλήμ έπ'δpος Σιών 

595 έπΌύτοι>ς καί τοι>ς έχθpοι>ς διασκεδάσει, Συpiαν άφ'ήλlου 
άνατολών καί τοι>ς 'Έλληνας άφ'ήλίου δυσμών, τούς κατε

σθ{οντας τόν Ίσpαήλ δλ4J τφ στόματι. Και γόρ δη νϋν 

Ίσραfιλ τόν πνευματικόν τέ νοητέον καί νέον, ηγουν τόν 

διa Τής είς Χριστόν πίστεως δράν καταξιωθέντα Θεόν 
600 καi την υίοθεσίαν τού παραρρυέντος διαδεξάμενον. 'Εναργές 

δέ τούτο καθίστησιν δ προφήτης έξ ών διηγόρευσεν. Καi 
γaρ πρό βραχέος φησίν· Θάνατον άπtστειλεν Κύpιος έπί 

Ίακώβ, καί ήλθεν έπi Ίσpαήλ. 'Ενταύθα δt πάλιν φησίν

Καί pάξει ό Θεός τούς έπανισταμένους έπί Ίεpουσαλήμ 
605 έπί δpος Σιών, Συpiαν άφ'ήλlου άνατολών και' τούς ΗΕλλη

νας 1 άφ'ήλlου δυσμών, τοuς κατεσθίοντας τόν Ίσpαήλ δλ~ r52b 

τφ στόματι. 

Ει τοίνυν έπι' τόν άπόγονον τοΟ Ίακώβ λαόν τών 'Ιου
δαίων, δς ώνόμαστο δηλονότι καί Ίσpαήλ, θάνατον άπtστει-

610 λεν Κύpιος, πώς άρα τοuς τόν αύτόν 'Ισραήλ κατα
θοινήσασθαι δίκην θηρwν άγριων έφιεμένους τε καi παρα
τεθηγμένους Άσσυρίους και "Έλληνας καταρpάξαι πάλιν 
φησiν τόν Θε6ν; 'Έοικεν τοΟτο προδήλως έναντίον τc;> 

προσεχώς είρημένLt' και άσυνάρτητ6ν τε καί άνακ6λοuθον 
615 και σημαντικόν διανοίας εύήθους. Άλλ' άπαγε Τf1ς Πα· 

λιμφήμου ταύτης έννοιας- ούκ i:στιν τοΟτο, οίικ i:στιν. Καί 

γaρ μετa τούς χρόνους τοίί Ήσαtου καί προσεχώς μέν καi 

παραπόδας εύρίσκονται σαφwς oi την Συρίαν οίκοΟν-

587/588 cf. Matth. 24, 1·2; Marc. 13, r·2; Luc. r9, .μ-44; 2Ι, 5-6 590 cf. 
11. 595·596 593/597 Is. 9, π-12 598/599 cf. Ι 15r·152 602/603 cf. 11. 
516·517 604/607 cf. 11. 593·597 608/610 cf. 11. 6ο2·6ο3 612/613 cf. 11. 
596 et 593·594 617 /620 cf. IV Reg. 24, 2 et χο·π; 25, Ι·2Ι; ΙΙ Par. 36, 6·7 et 
17·19 
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τες πολλάκις πάσαν τfιν Ίουδαίαν πεπορθηκότες τε καί 

620 δt;ιώσαντες, καί μεταγενεστέρως δt πάλιν καi Πτολεμαίος δ 

Λάγου καi Άντίοχος δ ΈπιφανΤ)ς της 'Ελληνικής φυλής καί 

θρησκείας ύπάρχοντες 1 κατ' άλλον καιρόν καί aλλον ίδια- 152 .. 

ζόντως έκάτερος έγκρατείς της ΊερουσαλΤ)μ άπεφάνθησαν 

καί πλείστων δσων δεινών α'ίτιοι τοίς Ίουδαίοις γεγόνασιν, 

625 καi μετέπειτα γεμην Ούεσπασιανός στρατηγός 'Ρωμαίων 

καi Τίτος δ υίός αύτού της 'Ελληνικής θρησκείας έξηρ
τημένοι καi άνεληλυθότες έκ δυσμών τού ήλίου κατά 

της 'Ιουδαίας τά 'Ιεροσόλυμα πολιορκήσαντες πεπορθήκασι 

καi την άπλετον έκείνην καί παντοδαπfί καί ποικίλην 

630 τραγωδίαν τών άνυποίστων συμφορών καi τού θανάτου 

τών πολλών έκείνων χιλιάδων καί μυριάδων τοίς Ίουδαίοις 

προυξένησαν. Διά τούτο καi μέχρι τού νύν aπολις καi 

άοικος καί παρεπίδημος καί ξένος διαμένει τού παλαιού 

Ίσραfιλ δ λαός. Ούκούν άρα τό μέν άπεστάλθαι θάνατον 

635 έπi 'Ιακώβ παρa Κυpίου καi έλθείν έπi Ίσpαήλ, περί τών 

'Ιουδαίων άπαραιτήτως έξειληφέναι προσήκεν, τό δέ τοι 

θάπον καί προσεχώς είρημένον Καi pάξει ό / Θεός τούς 152•b 

κατεσθίοντας τόν Ίσpαήλ δλ~ τt;ι στόματι, περί τού νέου 

καί πνευματικού σαφώς είρήσθαι νοείν. Διττώς γάρ πα-

640 ρείληπται παρά τοίς θείοις προφήταις δ 'Ισραήλ, δ μέν 

αίσθητός καi σωματικός λαμβανόμενος, δ δέ πνευματικός τέ 

καί νοητός, ώσαύτως γεμην καί ·ιερουσαλΤ)μ καί Σιών 

δρος άναντιρρήτως τε καί σαφώς, ώς έξ αύτών τών θείων 

προφητών διαγνώναι καi καταλαβείν έστίν pQ.διον. 

645 Πλην άλλά γάρ διά τών έπομένων εύρήσομεν τού πα

λαιού ΊσραΤ)λ τόν Ήσαίαν προαγορεύοντα την πτώαιν, 

άλλ'ούχί τών δυσμενών αύτού την κατάρραξιν. Καί γάρ 
φησiv- ·επί πάσι τούτοις ούκ άπεστpάφη ό θυμός, άλλ'fτι ή 

xεip ύιfιηλή. Καi ό λαός ούκ έπεστpάφη έως έπλήyη, καi 

650 τόν Κύpιον ούκ έξεζήτησαν. Καi άφείλεν Κύpιος άπό 
Ίσpαήλ κεφαλήν καί ούpάν, μέyαν καί μικpόν έν μιp ή
μέpρ, πpεσβύτην καί τούς τά πpόσωπα θαυμάζοντας - αlJτη 

ή άpχή -, καi πpοφήτην διδάσκοντα dνομα - ούτος ή ούpά. 
Καί lσονται οί μακαpίζοντες 1 τόν λαόν τούτον πλανώντες 153• 

655 καi πλανώσιν δπως καταπίωσιν αύτούς. Διά τούτο έπί τούς 

νεανίσκους αύτών ούκ εύφpανθήσεται ό Θεός καί τούς 

620/624 cf. 1 Macc. Ι, 20-64 627 cf. ι 596 634/635 cf. 11. 516-517 
637 /638 cf. 11. 593·594 et 596-597 648/660 Is. 9, 12-17 

630 τρaγwδίav] sertιavίmus cum cod., cf praef p. XLVI 
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όpφανούς καί τάς χήρας αύτών ούκ έλεήσει, δτι πάντες 
aνομοι καί πονηροί, καί πάν στόμα λαλεr άδικίαν. Έπί πάσι 
τούτοις ούκ άπεστpάφη ό θυμός Κυρlοu, άλλ'lτι ή xεip 

660 ύφηλή. 

Εύσύνοπτος ή προφητικτ) διάνοια καθέστηκεν καί κατα
φανής, καθ'Τjν fφαμεν διχfι διαιρεiσθαι την προσηγορίαν 
τοίί 'Ισραήλ, δι'ών ε'ίρηκεν νίίν. Καί γόρ έπειδή Θεόν 
σαρκwθησόμενον προκατήγγειλεν και θάνατον άκολούθως 

665 έπί τόν 'Ισραήλ έλευσόμενον δηλονότι τοuς 'Ιουδαίους διά την 

σφών άπιστίαν, είτα θάπον καi παρευθι)ς tφησεν Καί {Jάξει 
ό Θεός τούς έπανισταμένους έπί Ίεpουσαλήμ έπ'δpος Σιών, 

τούς κατεσθίοντας τόν 'Ισραήλ δλ~ τι;J στόματι, καλέσας νϋν 
'Ισραήλ τόν πρόσφατον καi νέον λαόν τόν οiκειωθέντα Θε~ 

670 διά πίστεως δηλονότι της είς Χριστόν· δράσαι βουλ6μενος 

1 έκδηλοτέραν τήν fμφασιν 1ής κατό τwν 'Ιουδαίων θεiας I53b 

όργf\ς, πρός οϋς άπεστάλθαι καi τόν θάνατον fφη διά τό 

άμεταμέλητον καi άνεπίστροφον τι;ς σφετέρας άπειθεiας καi 

δυστροπίας, πάλιν φησίν· Έπί πάσι τούτοις ούκ άπεστpάφη 

675 ό θυμός, άλλ'έτι ή χείρ ύφηλή. Καί ό λαός ούκ έπεστpά

φη έως έπλήyη, καί τόν Κύριον ούκ έξεζήτησαν. Καί άφεr
λεν Κύριος άπό ('Ισραήλ)· κεφαλήν καί ούράν, μέyαν καί 
μικρόν. 'Επειδή καi τοuς άντιπάλους τοϋ Ίσραfιλ καταρ

ράξει ν φησiν τόν Θεόν, καi θaπον άφσpηκέναι πάλιν φησίν 

680 τόν Κύριον άπό Ίσpαήλ κεφαλήν καί ούpάν, μέyαν καί 
μικρόν έν μιρ ήμέρρ, πρεσβύτην καί τούς τd πρόσωπα 
θαυμάζοντας, ούκ άρα τόν lνα καi τόν αύτόν Ίσραfιλ κατά 

τάς διαφόρους καi έναντίας ύπολήψεις τ~ προφήΠJ πα
ρειλημμένον ύποληπτέον, άλλ' lτερον δηλον6τι καί i:τερον, 

685 δι'ών προκαταγγέλλει σαφώς την πανωλεθρiαν τοίί 'Ισραήλ, 
τοίς ήγεμονικωτέροις καi περι\εκτικωτέροις όν6μασι καi Ι53•• 

πάλιν χρησάμενος- καi γάρ διά τι;ς κεφαλής τt καi τι;ς 
ούρός τά άκρα καi περιεκτικό τών έν μέσ~. τουτέστιν τοuς 

παρ' αύτοίς ήγουμένους καi άρχοντας, καi μtvτοι καi τοuς 

690 τήν έσχάτην έχοντας τάξιν ήτοι τόν άγυρτώδη και άγε
λαiον λαόν κατεσήμανεν, καί διό τοϋτο φησiν μέyαν καί 

μικρόν, έν οίς ή κεφαλή καί oύpd σεσαφήνισται. 

664/665 cf. 11. 6ο1·6ο2 666/669 cf. 11. 6ο4·6ο7 672 cf. !. 6ο2 
674/678 cf. 11. 648-651 678/679 cf. 11. 666·667 679/682 cf. 11. 676-678 
687 /688 cf. !. 680 691/692 cf. 11. 680-681 

657 χεΤρaς cod. 662 διχι'JJ servavimus cum cod., cf. praef p. XLIX 677 
Ίσρaι')λ) ϊλημ cod., cf autem //. 6μ, 680, 7}4 
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Ταϋτα δt ξuμβεβηκέναι τοίς Ίουδαίοις μετά την γένvησιν 

τοϋ θεαρχι~~τ~.~. ,!1'_~..ι._~~~- καί την είς αύτό παροινίαν 
695 ούδεις άvτερεί τών μη αίσθήοεως η κολάσεως δεομένων. 

Και γάρ μετa τό άναρτfjσαι τ9 ίκρί<t' τόν ύφ'ήμών προσκυ
νούμενον σωτf\ρα Χριστόν καi πολλούς γε διαφόρως άπε
κτονέναι τών είς αύτόν πιστευσάvτων, ή διa τών 'Ρωμαίων 
αύτοuς θεiα δiκη μετf\λθεν όλέθρ<t> παντελεί παραπέμπουσα 

700 κατά τόν αύτόν καί f να καιρόν, δν διά τf\ς μιας ήμέpας δ 

προφήτης 1 έδήλωσεν, ώς fκτοτε μήτε πpοφήτην παρ' αύτοίς 153•b 

εύρεθήναι, μήτε άρχιερέα, δν δη πpεσβύτην τάχα φησίν, 

μήτε γραμματείς ΤΕ καί Φαρισαίους, οuς δfι θαυμάζοντας τά 
πp6σωπα προοηγόρευσεν, καθώς καί δ Κύριος έν τοίς 

705 εύαγγελίοις φησίν πρός αύτούς· Ούαί ύμίν Φαpισαίοι καί 
ypαμματείς ύποκpιταί, δτι κλε[ετε τήν βασιλείαν τών 
ούpανών έμπpοσθεν τών άνθpώπων· ύμείς yάρ ούκ εl

σtpχεσθε, ούδέ τοι)ς εiσεpχομένους άφiετε εiσελθείν. Ούαι' 
ύμίν ypαμματείς καί Φαpισαίοι ύποκpιταl, δτι περιά-

710 yετε τήν θάλασσαν καί τήν ξηpdν ποιήσαι ένα πpοσήλυ

τον, καi δταν yένηται, ποιείτε αύτόν υίόν yεέννης διπλότε
pον ύμών. Ούαί ύμίν όδηyοi τυφλοί οί λέyοντες- «'Ός aν 

όμόσσ έν τφ ναφ, ούδέν έστιν· δς aν όμόσσ έν τι;, χpυσι;, 
τοΟ ναοΟ, όφεiλει.» Μωpοί καi τυφλοi, τlς μείζων έστlν, 

715 ό χpυσός ή ό ναός ό άyιάζων τόν χpυσόν; Ούαι' ύμίν 

ypαμματεrς και' Φαpισαίοι ύποκpιταl, δτι άποδεκατοΟτε τό 

ήδύοσμον \ και' τό iiνηθον καi τό κύμινον, καl άφήκατε τά χ54• 
βαpύτεpα τοΟ νόμου, τήν κpίσιν καί τόν lλεον καl τήν 

πiστιν· ταΟτα έδει ποιήσαι κακείνα μή άφιέναι, όδηyοl 

720 τυφλο[, ol διΟλiζοντες τόν κώνωπα καl τήν κάμηλον κατα
πiνοντες. Σημαντικά τοίνυν ταΟτα τfjς έκείνwν προσωπο
ληψίας καί διεψευσμένης άποφάσεως έπί ταίς κρίσεσι τών 

διαδικαζομένwν άλλήλοις προδήλως έοiκασι· περl ών καί 

νΟν ό προφήτης φησlν καl τοuς τά πp6σωπα θαυμάζοντας, 
725 την ού δικαiαν αύτών έν ταίς κρίσεσι γνώμην παραδηλών. 

Καθa καl πολλ9 πρώην διa τοΟ Μωυσέως αύτός ό τών 
δλwν Θεός ώδέ που φησίν· Ού ποιήσετε dδικον έν κρiσει· 
ού λήφσ πρόσωπον πτωχοο ούδέ θαυμάσεις πp6σωπον 

δυνάστου, άλλ'έν δικαιοσύνσ κpινεrς τόν πλησiον σου. Τό 
730 γaρ ού θαυμάσεις άντi τοΟ «ούκ αlδεσθfjς καl ύποσταλ'ijς» 

τι;> Μωοσεi παρείληπται νΟν· δι'ού δείκνυται καl Ήσαiας 
δηλών έν τι;> φόναι 1 καί τοuς τd πρόσωπα θαυμάζοντας x54b 

700/70'4 cf. ιι. 651-653 
652 727/730 Lev. 19, 15 

705/721 Matth. 23, 13-17 et 23-24 
732/734 cf. ιι. 650-652 

724 cf. ι. 



IV 733-769 

τοuς προσωποληψίαν νοσοϋντας Φαρισαίους και γραμμα

τείς, οϋς καί άφεlλεν Κύριος άπό Ίσραήλ μετό τwν σφwν 

735 άρχιερέων καi προφητών. 
Άθρήσωμεν δέ κόν τοίς έπομένοις τί φησίν ό μέγας 

Ήσαίας. 'Έχει δέ ώδε· Καί lσονται ol μακαρiζοντες τόν 
λαόν τούτον πλανώντες και' πλανώσιν δπως καταπίνωσιν 

αύτούς. Διά τούτο έπί τούς νεανίσκους αύτών ούκ εύ-

740 φρανθήσεται 6 Θεός και' τούς όρφανούς καi τάς χήρας 
αύτών ούκ έλεήσει, δτι πάντες δνομοι καl πονηpοl, καl πdν 

στ6μα λαλεi άδικiαν. 

Έpήσομαί σε τοiνuν_. w _ :ΙQ_@(l~ε καί άποκρίθητι θδποv
όμοΧόγείς τών προφητικών φωνwν την · άποπε-pάτωσίν τε 

745 καί fκβασιν ήδη γεγεvημέvην η ούδαμwς; Εί μενοuν τό 

πρώτον έρείς και καθομολογή013ς έληλυθtναι τόν θάνατον, 

δν άπεστάλθαι nαρό Κυρlου τοίς Ίουδαίοις fφησεν ό προ

φήτης μετό τήν _τοϋ θεανδρικωτάτου _παιδό~ άJΤόρρητον 
γέννησιν, 1 ούκοϋν δμολογησαι πολλ~ πρώην έξ άνάγκης χ54•1 

750 όφείλεις τοϋ προφητευομένου παιδίου την γένvησιν· πρότε

ρον γόρ αύτήν προκατήγγειλεν καί τό παιδίον δέ καθυπέ

γραψεν δ προφήτης, είθΌϋτως άπεστάλθαι (θάνατον) fφησεν 
παρό Κυρlου τοίς Ίουδαίοις. Εί οuν ό θάνατος ήλθεν, έyεν

νήθη δηλονότι καί τό παιδiον, εί δέ τό παιδίον οίικ έ-
755 γεyνήθη, ούδ• ό θάνατος ήλθεν· συνεισφέρεται γόρ ύπό τοϋ 

δευτέρου τό πρότερον, καί συναναιρείται δέ πάλιν ύπό τοϋ 
προτέρου τό δεύτερον. Άλλό μήν έλήλυθεν έπi τοuς Ίου
δαiους δ θάνατος, έyεννήθη δηλονότι καί τό παιδlον. 

Καi διό τοϋτο πάλιν φησiv- Καi lσονται ol μακαpίζοντες 
760 τόν λαόν τούτον πλανώντες καi πλανώσιν. 'Εν ούδεμι9 γόρ 

άλώσει μακαpίζοντες σφδς αύτοuς και άλλήλους oi Ίουδαiοι 
καταλαμβάνονται τό παράπαν, άλλ'fi μόνον έπi τtj ύστάΠJ 

και δρwμένυ ταύτυ καί άπεράντctJ διασπορ9 και θητείq.. 
Ταίς μέν γόρ aλλαις πάσαις 1 είιγνωμόνως καθωμολόγουν 154•b 

765 Tflς σφwν αύ'tών παρανομίας τόν δγκον αίτιον είναι τί)ς είς 
αύτούς ξυμβεβηκυiας άλώσεως καί ληίσεως καί σφdς 
αίιτούς έταλάνιζον, Υλεω καθιστώντες τόν Θεόν tπi ταiς 
άσεβείαις αίιτών καί άνοσιουργίαις, ώς διό τής θείας 
γραφfjς καταμαθείν tστίν p~διον. Νϋν δέ και τόν κο-

737 /742 cf. 11. 654-658 746/747 cf. 11. 6ο2·6ο3 750/751 cf. 1. 135 
752/753 cf. ΙΙ. 6ο2·6ο3 753/754 cf. 1. 135 757 /758 cf. 11. 6ο2·6ο3 
758 cf. !. 135 759/761 cf. 11. 654-655 

752 θάvaτοv] θδποv cod. 



IV 770-801 

770 λοφώνα τής παρανομίας πεπρόχασι τ~ iκρί<tJ τόν Χριστόν 
καί Θεόν άναρτήσαντες καi καθομολογήσαι τήν iδίαν ά
σέβειαν ούκ άνέχονται καi τfιν προσήκουσαν έπιδείξασθαι 

μεταμέλειαν, άλλd καi μακαρίζουσι σφάς αύτούς καi άλ
λήλους πλανώντες τέ καί πλανώμενοι. 

775 'Όθεν 6 προφήτης κατηγορών αύτών τοu φρονήματος καi 
νεμεσητην άποφαiνων την καθολικην κατό τοu Χριστού καί 

σωτήρος όμόνοιαν κακορροθεί καi διαλοιδορείται πάντας 

συλλήβδην καi φησίν· Διά τοΟτο έπί τούς νεανίσκους αύ
τών ούκ εύφρανθήσεται 6 Θεός καί (τούς όρφανούς καi) 

780 τάς χήρας αύτών ούκ έλεήσει, δτι 1 πάντες άνομοι καi 155• 

πονηροί, καi πάν στόμα λαλεΤ άδικίαν. Την καθολικην ταύ-

την κατό πόντων κατηγορίαν έδέξατο τών 'Ιουδαίων τό f
θνος, ώς μηδέ τούς όρφανούς ιϊ τός χήρας ύπολελείφθαι τής 

κατακρίσεως θύραθεν, καίτοι γε τών άγίων προφητών είω-
785 θότων πάντοτε μέν κατηγορείν τών άλλων διό τό μη κήδε

σθαι τών όρφανών καi χηρών, ού συμπεριλαμβανόντων δt 

καi τούτους έπi τι3 ψήφ<tJ τής δίκης, νϋν δέ (μη) τούτους 
έλεηθήναι καί τών συνήθων οίκτιρμών άπολαύσαι καί τινος 

παρά Θεού συμπαθείας άποφαίνεται διαρρήδην. Τί δή-

790 ποτε; 'Ότι φησiν πάντες άνομοι καί πονηροί. 

Είτα φησίν Έπί πάσι τούτοις ούκ άπεστράφη 6 θυμός, 
άλλ'έτι ή χείρ ύφηλή, τουτέστιν «Θανατωθέντων τών 

πλείστων 'Ιουδαίων καi τών λοιπών δέ πανταχόσε διε
σπαρμένων και την χρονιωτότην ύπομενόντων θητειαν και 

795 μηδαμώς βουλομένων 1 συνιέναι τοΟ άyαθύναι καi προσ- 155b 

κυνήσαι τόν ένανθρωπήσαντα τοϋ Θεοϋ λόγον, ούδέ 6 
κατ' αύτών έξενηνεγμένος τού Θεού δικαιότατος κότος 

παυθήσεται την άνόλογον τούτοις δίκην έποισας, άλλ 'έτι ή 

χείρ ύφηλή την κατ' αύτών άπόφασιν έπικρατεστέραν δει-

800 κνύσα, καθάπερ ένδαψιλευομένη ταίς Ίουδαϊκαίς πληγαίς τε 

καi μάστιξιν. » 

773/77~ cf. 11. 759"76ο 778/781 cf. ll. 655-658 784/786 cf. Is. χ, 23; 
χο, 2; ler. 5, 28; Ez. 22, 8; Mal. 3, 5 790 cf. 11. 780·781 791/792 cf. 11. 
658·66ο 795 cf. Ps. 35, 4 798/799 cf. 1. 792 

779 τούς - κα1 2] om. cod., cf autem edd. LXX necnon //. 616-6J7, 740 et 783 
787 μη) supplevίmus 795 όγaθύνaι] acc. cod. Iervavίmus, cf praef p. L 
799/800 δεικvύσα] acc. cod. Jervavimus, cf praef p. XLIX 



ν 

Άλλ' άκούσωμεν καί τοϋ Ίερεμίου τί δηλοί ή φάσιcοuσα 

φωνή· Φωνή έν ·Paμd ηκούσθη, θpfjνος καl κλαυθμός καi 
όδυpμός πολύς, ·Ραχήλ κλαfουσα τd τέκνα αύτfjς, και' ούκ ij
θελεν παpακληθ'ffναι δη ούκ είσίν. Τοίγαρ οίιν είκότwς τήν 

5 ·paχt)λ είς πρόσωπον τέθεικεν τών χρηματιζουσών τηνι

κάδε μητέρων έν Βηθλεέμ καl τήν σφαγην τών ίδίwν 
τέκνων όδυρομένων- έκείσε γάρ ύπό τοϋ θεοφιλοϋς 'Ιακώβ 

έθάπτετο τεθνηκυία κατά πάροδον ή 'Ραχήλ~· γέγραπτaι 
γάρ· Άπέθανεν δέ ·Ραχήλ και' έτάφη έν τ(j όδφ Έφpαθά - αU-

10 τη έστiν Βηθλεέμ - 1 καi fστησεν Ίακώβ στήλην έπί τσα 1ss" 
μνημεfου αύτης. 

'Αλλά γάρ πρό τής μιαιφ6νου άποφάσεwς τοϋ Ήρώδου 

κατa τών παίδων τών δηλωθεισών μητέρων, χρηματισθείς 

θεόθεν δ παραληφθεi.ς χρειωδώς Ίwσηφ έπl τούτΙt> καl 
15 μόν~ ήγουν έπi τί] λειτουργίq. τών _τ9. -~~~ν§ρικw:rάτ~ 

_πcιιδl καθηκόντων, άνfιρ ώς άληθώς διιcαι6τατος, άποδι

δράσκει σuν τ~ τεχθέντι παιδίΙt> καl τί] τεκούσΤJ την 
Ίουδαίαν καi γίνεται .!~.Υ.~~, ύ!fεp6P-!cx; καί κάτεισιν έν 
Αίγύπτ~ κατd τόν άρτι τότε δοθέντα θείον αύτ<t> χρησμ6ν, 

20 ίνα μη δυοίν προκειμένοιν fψεται θάτερον έξ άνάγιcης 
άβούλητον, η τί] μιαιφόνct' άποφάσει. πρό καιροϋ τοϋ καθή
κοντος συμπεριληφθεν τό παιδίον καί ταύηι τοι γενόμε
νον πάντως ώκύμορον, η μηδαμώς είς τοϋτο συγχwρήσεwς 

άφικνούμενον ύπό τής ίδίας θεότητος, δόξ13 τlς έπ' αύ~ 
25 φαντασία παρεισκριθήναι καί δ6κησις. Φησί 1 γάρ που τό 155•h 

τής σωτηρίας ήμών εύαγγέλιον- Άναχωpησάντων δέ τών 
μάγων, φαf νεται κατόναp άγγελος Κυpiου τφ Ίωσήφ λέ

γων· ((Έyεpθεiς παράλαβε τό παιδiον καί τήν μητέpα 

αύτοϋ, καί φεύyε εiς Αϊyυπτον, καί ϊσθι έκεi lως δν εi'πω 
30 σοι· μέλλει yά.p Ήpώδης ζητεiν τό παιδlον τού άπολέσαι 

αύτό. » Ό δέ tyεpθεiς παpέλαβεν τό παιδiον καί τήν 
μητέρα αύτού νυκτός και' άνεχώpησεν εiς Αϊyυπτον, και' ήν 
έκεi εως της τελευτ'ffς "Ηpώδου. 

2/.f cf. Matth. 2, 17·18; Ier. 38, 15 9/11 Gen. 35, 19-20 12/13 cf. 
Matth. 2, 16 16 cf. Matth. 1, 19 26/33 Matth. 2, 13·15 

(;)Εφρaθό] e cοπ. cod., forsan είιφραθό cod."·'°"· 12 "ΗρώδοuJ senιavimus 
cufiz ·cod., cf praef p. XLVI 28 έγερθης cod. 30 'Ηρώδης) senιavimus cum 
cod., cf. praef p. XLVI 33 Ήρώδοu] senιavimus cum cod., cf. paef. p. XLVI 



86 v 34-70 

Τ αΟτα μενοΟν ύστάτwς γεγονότα τό θείον άνέγραψεν 
35 εύαγγέλιον, πολλQ δέ πρώην καί ό θεσπέσιος Ήσαίας 

καθυπέγραψεν καί κατήγγειλεν ώδί φάσκων- "Ορος Σιών, 

lδοι) Κύριος κάθηται έπi νεφtλης κούφης καί ήξει είς 
Αfyυπτον, καί σεισθήσεται τά χειροποfητα Αίyύπτου άπό 

προσώπου αύτού, καί 1' καρδfα αύτού 1'πηθήcrεται έν 
40 αύτοίς. Καi έπεyερθήcrονται Αίyύπτιοι έπΆίyυπτίους, καi 

πολεμήσει liνθρωπος τόν άδελφόν αύτού καί liνθpωπος τόν 

πληcrfον αύτοΟ, καί έπεyερθήcrεται πόλις 1 έπί πόλιν καί r56• 

νόμος έπί ν6μον. Καί ταραχθήσεται τό πνεΟμα τών Αίyυ

πτlων έν αύτοίς καί τήν βουλήν αύτών διασκεδάcrω. 
45 Ίδοu δη Κύριον ώ Ίουδα]!; ό προφήτης είς Αί'yυπτον 

ήξοντα τόν ένανθρωπ?jσαντα τοΟ ΘεοΟ λόγον φησίν
κατ' έκείνο γάρ καιροϋ και τήν εκβασιν έδέδεκτο σαφώς ή 
προφητεία, καθ' ον έπεδήμησεν τοίς Αίγυπτίοις ώς παίς 

ύπομάζιος καθάπερ έν νεφtλσ ταίς τής τεκούσης ώλέναις 

50 έφεζόμενος, καί φερόμενος ό φtρων τά πάντα τφ pήματι 

τfjς δυνάμεως αύτοΟ παvτέλειος καl ύπερτελfις καi τελειο
ποιός Χριστός τt καί Κύριος, δς και που διαρρήδην 

έβόησεν- Μή νομlσητε δτι ήλθον βαλείν είpfινην έπί τήν 
yήν· ούκ ήλθον βαλείν είρήνην άλλά μάχαιραν. 'Ήλθον yάρ 

55 διχάσαι aνθρωπον κατά τού πατρός αύτοΟ καi θυyατtρα 

κατά τfjς μητpός αύτής καί νύμφην κατά τής πενθεράς 

αύτfjς, καί tχθροί τοΟ άνθρώπου οί οίκειακοί αύτοϋ. 
Μονονουχι δt βοQ καί πciς ό κόlσμος και τήν άλήθειαν 156b 

τών τοΟ σωτ1'ρος λόγων καi τήν έν αύτQ τ1'ς τοΟ Ήσαί-
60 ου προφητείας άnοπεράτωσιν- έξότε γάρ ένηνθρωπηκέναι 

λέγεται Θεός και καλείται προσηγορία Χριστοϋ τοiς υ lοίς 
τών άνθρώπων, καί πόλις έπί πόλιν, ή τόν θείον δηλονότι 

προσηκαμένη προηγουμένως λόγον τής εύσεβείας έπί τήν 
τρόφιμον τ1'ς άθείας καi τά τ1'ς είδωλολατρείας έπικρα-

65 τύνουσαν, καi τό εμπαλιν αϋτη πρός έκείνην κατεπα

νέστησαν, τοΟ λόγου δηλονότι τ1'ς εύσεβειας ύπερνικώντος, 
καί μέντοι καi ν6μος δ καινός τού ΧριστοΟ καi ΘεοΟ 

ήμών, περί ού φησiν ούτος αύτός δ μέγας Ήσαίας καί 
Μιχαίας δ θείος 'Εκ yάρ Σιών έξελεύσεται νόμος καί λόγος 

70 Κυρίου έξ Ίερουσαλήμ· καί κρινεί άναμtσον έθνών πολλών 

36/+4 ls. 18, 7 • 19, 3 45/46 cf. ιι. 37-38 49 cf. ι. 37 50/51 cf. 
Hebr. χ, 3 53/57 Matth. 10, 34·36 62 cf. l. 42 67 cf. l. 43 69/71 
ls. 2, 3·4; Mich. 4, 2·3 

43 νόμος et νόμον) acc. cod. sef'Vavίmus, cf 11. 67 et Jl 



ν 71-106 

καi έλέγξει λαόν πολύν, έπl τόν νόμον τf\ς άθε6τητος τών 

'Ελλήνων ι<αi τfjς τών Περσώ!.,,_κ._gJ__~!:~~~ καi τών 
ίiλλων άπάντων έθvwv έΊδ"wΧίκί\ς θρησκειας έπαναστάς 
διεσκέδασε πάντας αύτοίις 1 -ι<"iiΓφpδίίδΟίiξ lιπέφηνεν, καi 156 .. 

75 τοίις πλησiον δέ καi σφών άyχιστεiς. τε καi φιλους τοiς 
τwν δαιμόνων ύπασπισταtς προδεδwκ6τες 6.vθpωποι πολ
λάκις εύρέθησαν, άθλητάς αύτοίις τf\ς εύσεβειας άποτε
λοϋντες. 

Άλλιl yό.ρ καi νεφtλην κούφην, έφ'ής καθfjσθαι τόν 

80 Κύριον έ:φησεν ό προφήτης, την τετοκυίαν αύτόν καi 

γαλουχούσαν καi φέρουσαν άειπάρθενον καi θεοτ6κον 
.. , .... ...,.~ - .. -.~·4 

ών6μασεν, aτε δη τάις μέν . αυyαις τοϋ νοητοϋ ήλιου 

-κaΠjυγασμένην, έναπειλημμένον δ'ϋδωρ κοσμικf'\ς προσπα
θείας ού κ fχουσαν ένδοθεν, άλλιl κοόφως τόν άνθρώπινον 

85 βίον ώς άέρα διατέμνουσαν καi διάπουσαν καi τοiς 
κατΌύρανόν ύψώμασιν άειρομέvην καi διαθέουσαν. 

'Ότι δε ή προφητεία ταύτη έι<βέβηκεν δί\λον έντεuθεν· τd 
yaρ χειpοποiητα τf\ς Αlyύπτου j\δη σαφώς έσεiσθησαν άπό 

προσώπου τοΟ προφητευομέvου Κυρίου καi πεπτώκασι καl 

90 διολώλασιν ίiρδην, 1 καi τό παράπαν ούκ έ:στιν εύρεiν έν 1s6•b 

Αlγύπτ~ κατά τόν ένεστώτα καιρόν χειροποίητον ώς θεόν 
προσκυνούμενον, έφ' οίς καl ή καpδiα αύτοΟ ήπηθήσεται, 
τουτέστιν άyαλλιάσεται καi yελάσεται καθορώσα την έκει-
νων άσθένειαν καl συντριβήν τε καl πτώσιν. 

95 'Άγε δf'\τα λοιπόν καi την έξf'\ς εύαyyελικην ίστοριαν 
ταίς προφητικαίς μαρτυρίαις πιστωσώμεθα καi παρεμπε

δώσωμε ν. 

Τοίyαρ τοι μετά την έξ Αίyύπτου τοϋ σwτf\ρος Χριστοu 

παλινδρ6μησιν μετά τινα τών έν μέσ~ καιρόν τόν βα-
100 πτιστην Ίωάννην έληλυθέναι καi κηρύξαι πρώτον ούρανών 

βασιλείαν ι<αi τόν ένανθρωnήσαντα τοϋ θεοϋ λόγον μεμη
νυι<έναι σωτf\ρα Χριστόν άνιστορεί τό τf\ς σωτηρίας ήμών 
εύαyyέλιον. Καi yaρ φησ(ν- Έν ταίς ήμέpαις έκεfναις 
παpαyf νεται Ίωάννης ό βαπτιστής κηpύσσωv έν τ(j έpήμ~ 

105 τfjς Ίουδαfας και' λtyων· « ΜετανοεΙπ· ήγyικεν yάp ή 
βασιλεlα τών ούpανών. Έyώ μtν ύμdς βαπτfζω έν ϋδατι 

71 cf. ι 43 75/76 cf. 11. ..μ-42 79/80 cf. ι 37 87 /89 cf. 11. 37·39 
92 cf. l. 39 103/109 Matth. 3, 1·2 et π 

85 διάπουσαv] strVavi~m cod., cf. pa1f. p. XLVI ~'1.. tαύτη] sic cod. 
έκβέβληκεv cod. ιι.ιwr. 95 ~~τα λοιπόν) δή τa λοιπa cod. ··-· 



88 V107-142 

είς μετάνοιαν· ό δέ όπίσω μου έρχ6μενος ίσχυρ6τερός μου 
έστίν, ού ούκ είμι' 1 ίκανός τά ύποδήματα βαστάσαι· αύτός 1 57• 

ύμάς βαπτίσει έν πνεύματι άyί4-1 καί πυρί. » 
110 Παραπλησίως γεμήν καi ώσαύτως καi πολλQ πρότερον ό 

μέγας προκατήγγειλεν Ήσαίας ώδέ που φάσκων- Φωνή 

βοώντος έν τιj έρήμ4-1· <<'Ετοιμάσατε τήν όδόν Κυρίου, εύ
θείας ποιείτε τάς τρίβους τού Θεού ήμών· πάσα φάραyξ 

πληρωθήσεται καί πάν δρος και' βουνός ταπεινωθήσεται, 

115 και' έσται πάντα τά σκολιά είς εύθείαν και' ή τραχεία είς 

όδούς λεlας- και' όφθήσεται ή δ6ξα Κυρlου, καί δφεται 

πάσα σάρξ τό σωτήριον τού Θεού.» 

Τί τοίνυν διενηνοχέναι καi διαφέρειν της εύαγγελικής 
ύφηγήσεως οίηθώμεν τά προηγορευμένα ύπό τοϋ Ήσαίου; 

120 'Ή ούχi συμφωνία καi ταυ(τό)της εϋρηται σαφώς έπ' άμ

φοτέροις; Φωνή βοώντος έν τιj έρήμ4-1 φησίν. Τί βοών

τος; Έτοιμάσατε τήν όδόν Κυρίου, εύθείας ποιείτε τάς 

τρίβους τού Θεού ήμών. Τοϋτο πρόδηλον fχει τήν fκβασιν 

έπi 1 τοϋ βαπτιστοϋ 'Ιωάννου καi τοϋ Χριστοϋ καi σωτηρος- 157b 

125 μέλλοντος τοίνυν μετά τόν ώρισμένον χρόνον, λέγω δή τόν 
τριακοστόν άπό της αύτοϋ γεννήσεως, ένεργείν καί δρdν 

τόν σκοπόν καθ'δν έπi της γής έπεδήμησε, καi της ά

μωμήτου πίστεως καi της είλικρινοϋς πολιτείας άνακα

λύπτειν καί μυσταγωγείν τt και φανεροϋν τήν σωτηριώδη 

130 διδασκαλίαν, προελήλυθεν ό βαπτισπ')ς Ίωάννης οίά τι(ς) 
δορυφόρος τόν 'ίδιον βασιλέα μηνύσων καi τήν έκείνου 

τρlβον προεuτρεπίσων. Διά τοϋτο φησίν Έτοιμάσατε τήν 

όδόν Κυρlου, εύθείας ποιείτε τάς τρίβους τού Θεού ήμών, 

τουτέστιν «Πάσαν σκολιότητα ψυχής καi λογισμών άπι-

135 στίαν καi πονηρίαν άπορρίψαντες, καi καθάπερ aρουραν 

έαυτοuς τοίς έμοίς προαρόσαντες λόγοις καi τών σατανικών 

προκαθάραντες ζιζανίων, παρασκευάσατε δεκτικοuς και 
χωρητικοuς γενέσθαι της τού σωματωθέντος Θεού ήμών 

κατασπορdς 1 τών ούρανίων δογμάτων- είς τοϋτο γάρ 157 .. 

140 παρεγένετο καi έλήλuθεν. Κάν γάρ ούχ' οϋτως ύμείς εύτρε
πισθήναι θελήσητε πρός τήν δοχήν τοϋ νοητοϋ καί θείου 

σπόρου, ον ό καλός γεωργός φέρων άνωθεν ήκεν, άλλά 

111/117 Is. 40, 3·5; cf. Luc. 3, 4-6; Matth. 3, 3 
125/126 cf. Luc. 3, 23 131/133 cf. 11. 122·123 

121/123 cf. 11. ΠΙ·ΙΙ3 
138 cf. 1. 133 

120 τaυτότeαύτης cod., sed cf l. 824, VI 704 et Vlll 222 130 οtά τις) 
o'ia τί cod. 36. ad προαρόσαvτες λόγοις scriptum esι σ { an pro προσα-
ρόσαvτες?) ίn i· 



ν 143-180 

γaρ 'ίστε σαφώς ώς πάσα ψuχr) κεκοιλασμtνη τε καi 
δεδαπανημένη φάpαyyος δίκην ύπό της άσεβείας, πλήρης 

145 γενήσεται τών όδών τε καί τpiβων f\τοι τών έντολών τοϋ 
σαρκωθέντος Χριστού τού ΘεοΟ ήμών, καi μέντοι καi 

διάνοια πάσα τών άλαζόνων 'Ιουδαίων καi τήν όφρuν 

έπ'εύσεβείQ δiiθεν έπηρμένην έχόντwν καί καθόπερ δpος 

καί βουνός περιβλέπτων είναι δοκούντων τοiς εθνεσι διά 
150 τόν θείον νόμον καί τr)ν άρετr)ν τών προγόνων, καί διά 

τούτο μη προσίεσθαι βοuλομένων τόν λόγον τοϋ Χριστού 

καί σωτήρος εμπαλιν κενωθήσεται τής ίδiας περιφανείας 

καi χαμαιπετr)ς άποφανθήσεται καί χαμαίζηλος. » 
Έπειδη καί τa φαινόμενα δuσχερii καί τραχέα τοiς 1 

155 Ίουδαίοις πολλοίς πρότερον χρόνοις καί τό άδύνατον εχειν I57•b 

δοκοϋντα πρός άποπλήρwσιν και φυλακήν καί σuντήρησιν, 

p9στα καί λίαν εύπετη τοίς έ:θνεσι λογισθήσονται διά τής 
χάριτος τού σαρκωθέντος Θεού ήμών, τούτου χόριν φησίν· 

Καί έσται πάντα τά σκολιd είς εύθείαν καί ή τραχεία είς 

160 όδούς λείας· καί όφθήσεται ή δόξα Κυρίου, καί δφεται 
πάσα σάpξ τό σωτήpιον τού Θεού, τήν άν' άπασαν τήν 

οίκουμένην κηρυχθησομένην καί διασπαρησομένην διά Χρι

στού σωτηρίαν σαφώς αίνιττόμενος, ήν τά tθνη πάντα 

προσήκαντο, καί γεγόνασιν άπό τοΟ φάραyyες είναι τό 
165 πρίν βουνοί τ~ δντι καi δpη πληρωθέντα τής θείας έπι

γνώσεως καi τών άγαθών έργων, οί δέ βουνοί καί δρη 
δοκούντες είναι Ίοuδαίοι, φαpάyyων χείρους ά.πεφάνθησαν, 

τόν άνωθεν ύετόν ού προσήκασθαι καί άναθδλαι θελήσαν

τες, άλλά τ~ αύθαιρέτ4> καί προαιρετικιtJ αύχμQ δαπανη-
170 θέντες καl πρόσγειοι καί χαμαι/πετείς γεγονότες. Καί 158' 

τούτου χάριν έ:φασκεν τοίς τηνικάδε προσηκαμένοις Ίου

δαίοις τό παρ'αύτού κηρuπόμενον είς μετάνοιαν βάπτισμα· 
Γεννήματα έχιδνών τίς ύπtδειξεν ύμίν φυγείν άπό τής 

μελλούσης 6ρyής; Ποιήσατε ούν καpπούς dξίους τής μετα-
175 νοίας· καί μή δόξητε λtyειν έν έαυτοίς· «Πατtpα έχομεν 

τόν 'Αβραάμ»· δύναται yάp ό Θεός έκ τών λίθων τούτων 

έyείραι τtκνα τιj} 'Αβραάμ. Και γάρ τι;> οντι κεχερσωμtνα 
πάντΤJ τά εθνη καί λίθων άντιτuπίαν μιμούμενα, τtκνα τοϋ 

πατριάρχου καί θεοφιλοϋς άπέφηνεν Άβpαάμ κατά τήν 

180 άνέκαθεν αύτfi' δοθείσαν έπαγγελiαν ό δι' aφατον ελεον 

144/149 cf. ll. ΙΙ2·ΙΙ4 
172 cf. Matth. 3, 11 

159/161 cf. ll. ΙΙ5-π7 164/167 cf. 11. Π3·Π4 
173/179 Matth. 3, 7-9; Luc. 3, 7-8 

163 tjv] fιv cod. 168 άvαθaλαι] sic cod. 



) 

ν 181-216 

tνανθρωπήσας Θεός ήμών, τό δε γένος τών 'Ιουδαίων μή 
βουληθεν συνιtναι τοΟ άyαθύναι τt]ς πρός τόν Άβρααμ 

οίκειότητος ήλλοτριωσεν. 

_!:1αeασημαντέ(ον) δε ώς όδοί Κυpfου καί τplβοι αί θείαι 
185 πεφύκασιν tντόΧai, καθό που φησίν ό ύμνογράφος Δαυtδ 

Τάς όδούς σου Κύpιε 1 yνώpισ6ν μοι καi τάς τpfβους σου x5sb 
δfδαξ6ν με, τάς θείας tντολας οϋτως δήπουθεν όνομάσας. 

Τίνας _ _ούν ώ 'Ιουδαίε άπόδος ώνόμασε φά(p)αyyας καί 
τίνάς δpη τt · καi βοϋνούς; Φαίης τάχα τοiς έθνεσι τήν τοϋ 

190 βουνοΟ καί δpους άποvείμαι προσηγορίαν διά τό τt]ς 
άσεβεiας tξυψοΟσθαι τei> δγκ~ καί κρατείν τηνικάδε τt]ς 
οίκουμέvης καί βουνοίς καί δpεσιν έοικέναι τί] περιφανείQ 

τής έπηpμtνης αύτών όφρύος κατά τfjς γνώσεως τοΟ ΘεοΟ 
καί καταλαζονευομένης τών εύσεβούντων ί]τοι τών Ίου-

195_ δαιωv- ~pα~ας δt_ _~ίη~συ τόy παλαιόν Ίσραfιλ δι_ά :rό 
τc;,π~ινότερον είναι κατΟ. πάpόθέaιν .. σωμα-ΓίκοQ σθένους τ~ών 
gλλ~v έθνώ.ν, έπί _ τό αύτο μόλ_ι~ά . τ~v Πδντwv . naραλη-
φθέντων. · · · · · · · · · · ~ 

· Άλλ~ διέψευσταί σου σαφώς ή άπόδοσις· χρη γάρ άπα-
200 ραιτήτως καθ'fiν αίτίαν λέγεσθαι τά έθνη βουνούς καί δpη 

καταγγείλυς. κατά τήν αύτήν καί φάραyyας όνομάσαι τοuς 1 

'Ιουδαίους, καί τό έμπαλιν καθ' δν τρόπον τούτους φάραy- x5sv• 

yας όνομάσεις, κατα τόν αύτόν δpη καί βουνοuς καλέσαι 
πάλιν έκείvους. 

205 Ε! ο_ύχ διά Τ.~ ϋ ψο_ς___)~.α~-- !~ν δγ_κC!_~ !!jς_ ~σ:ει!~ίας. ~PTJ. Κ.'?:_i 
βουνούς τα έθνη πρp~c:ιy9,ρJ;:.V~ις.· .Qύ~ρ_pν ~αι ~!~ . .!~~-~-μ-~~: 
.:ι:'!'!"_εs • .-Ιί,~i. _ί~χ~ι)ν __ 1!j5__ε~-~~βs!ας. φ(ιpαyyας τοuς :ι?υ~~!~':'.S, 
καλέσει~ δπερ aτοπον- . περίβλεπτος Ύ4Ρ _έστιν_ ~αi f!~pιφ~
vέστατος τt]ς εύσεβείας ό λόγος καi πρός ούρανόν άν!Jγων 

210 τοuς κεκτημένους. Καl τοί γε τό τt]ς φάpαyyος όνομα παν

τελώς άπεοικός τοίς εύσεβέσιν καθέστηκεν- σύμβολον γόρ 
έστιν χ4σματος και συμπτώσεως, aπερ ούκ έχει τής εύσε
βείας ό λόγος, έπειδη μάλλον άνορθωτικός έστιν τών 
κειμένων καί τών δι1)ρημένων συναπτικός, άλλ' ούχl διαιρε-

215 τικός και συμπτωτικός. 
Εί δε πάλιν δια τό κατά παράθεσιν σθένους έλάττους 

182 Ps. 35, 4 184 cf. ll. Π2·n3 186/187 Ps. 24, 4 188/192 cf. ll. 
ΙΙ3-ΙΙ4 193 cf. Il Cor. ro, 5 195 cf. ι n3 200/203 cf. ιι. Π3'ΙΙ4 

205/207 cf. ll. n3-114 210 cf. l. ΙΙ3 

182 όγαθύvαι] acc. cod. se~us, cf praef p. L 
ωd. 188 φάλαγγας cod. !' 21Ο):α(τοι cod."·"'"· 

184 παρασημαvτε ( sic} 



V217-252 

είναι πάντων τών dλλων έθνών είς fν ούχ'f\κιστa συ
ναγηγερμένων φάραγγας όνομάσυς 1 τούς Ίουδαίους, ού- x5s•b 
κοϋν διό τό μείζον °"'ς σωματικf'\ς ίσχύος άπλώς δpη καi 

220 βουνούς τό εθνη προσαγορεύσυς. Καi πι;Jς lσται τοΟτο, Tflς 
έναλλαγf'\ς καi άμείψεως ύπό τοΟ προφήτου προαγορευ

θείσης καi μηδαμώς έκβάσης aχρι καi τήμεροv, καίτοι 
δισχιλίων έτών j\δη σχεδόν έκτοτε παρ~χηκότων; Όρώ
μεν γόp ώς Ού μόνον αt Παpειλημμέναι KQτQ σt φάpαyγες 

225 Ίουδαίοι μείζονος δυνάμεως έπληρώθηcιαν, άλλο καi Tflς 
πρiν αύτοίς οϋσης άπεστερήθησαν, εμπαλιν δt τά έθνη 

μεγίστην καταλαβόντα μάλλον εύρiσκονται δύναμιν. 
'Άρα καθ' έκάτερον τρόπον είκαίως ύπείληφας καί διώρι· 

σας· ούδέ γaρ αίνίπεταί τι τοιοϋτον δ προφητικός λόγος, 
230 άλλα καi φάpαγyας όνομάζει τοuς κεvοίις ύπάρχοντας πΖιν 

όδών τοϋ Κυρίου καί τρlβων, και βουνοuς δέ καi δpη τοuς 

είναι τούτων πλήρεις δοκοϋντας. Φωνή γάρ φησιν βοι;Jντος 
έν τ(J έρήμ41· (( Έτοιμάσατε τήν όδόν Κυρ/ου, εύθεfας ποιεlτε 1 

τdς τρίβους τοΟ ΘεοΟ ήμών.» Ταϋτα είπών άμέσως έπήγαγεν 1591 

235 Πόσα φάpαyξ πληpωθήσεται καi πdν δpος καi βουνός 
ταπεινωθήσεται, την aμειψιν τών έχόvτωv καi μή tχόvτωv 

τάς όδούς τοϋ Κυρίου καi τpiβους δηλοvότι διά τών εί
ρημένων σημαίνων. 

Εί μενοϋν βουνούς καi δpη τοuς 'Ιουδαίους έρεiς, 

240 ούκοϋν fμελλον κενοϋσθαι τών όδών το() Κυplου καl 
τpίβων καi νϋν έκενώθησαν και έταπεινώθησαν, τών φα

pάyγων ήτοι τών έξ έθνών λαών fμπαλιν αύτών πλη

pωθtντων κατό την προφητεiαv. Εί μtν γόρ έκβέβηκε 
καi τό κατάλληλον έδέξατο πέρας ό προφητικός λόγος, 

245 έκενώθησαν ήδη τι;Jν όδι;Jν τοϋ Κυρiου και τpiβων οί 

'Ιουδαίοι καi τεταπεiνωνται λίαν. Εί δ' οϋπω μtv έκβέβηκεν 
ώς σύ γε φαίης, έκβήσεται δ'δμως, ώσαύτως κεvωθήσεσθαι 
μέλλει τών όδών τοϋ Κυρίου καi τpiβων τώv 'iουδαίων τό 
γένος καl μάτην έλπίζει τινό καi καραδοκεί πρός τό μέλλον 

250 αύτοίς έσεσθαι σωτηρίαν- αί γόρ φάραγyες 1)τοι τα εevη 
καi τότε μεγαλυνθήσονται πληpωθεllσαι τι;Jν 6δών τοϋ 159b 

Κυpiου καi τpiβων. 

218/220 cf. ll. 113·Χ14 
230/231 cf. ll. 212·214 
239/290 cf. 11. 232-236 

220 cf. Luc. χ, 34 
232/236 cf. {!. ΙΙΙ•Ι14 

22-4/225 cf. 11. π3·1Ι4 
237 cf. 11. 233-234 

22-4 ου μόνον] ίnιellίgιndum IJI ο(ι μόνον ou, cf. praιf p. XJJ.I 228_, 
εlκaιQς cod. "·""· 81 •iι/. 



92 ν 253.290 

Εί δt βουνούς καi όpη τά έθνη καi νϋν έτι καλέσι;~ς, 

φάpαyyας γεμην τοuς Ίουδαίους, ούκοϋν κενός μtν ύΠήρ-

255 χεν τό πρiν ό παλαιός Ίσραfιλ τών όδών τοϋ Κυpίου 

καi τpί{Jων, τά έθνη δt πεπληpωμένα καθάπαξ, καi νϋν ό 

μtν πληpωθήσεσθαι κατεπήγγελται τούτων, τa δt κενω

θήσεσθαι καi ταύη;ι τοι τατrεινωθήσεσθαι καi σμικρυν

θήσεσθαι λίαν. Εί δt τοϋτο, μάτην λέγεται μονώτατος 

260 έξ άπάντων έθνών ό Ίσραt')λ έκπαλαι πλουτήσαι τόν 

θεόγραφον νόμον διά τοϋ θεοφάντορος Μωϋσέως καi 

πλήρης έφεξt]ς γεγονέναι τών θείων τpfβων διά τών 

προφητικών είσηγήσεων, κενό δέ τά έθνη τούτων άπάν

των· fμπαλιν γάρ εϋρηται νΟν κατά την σfιν άπόδοσιν 
265 μάλλον μονώτατος μtν ό Ίσραfιλ κενός ύπάρχων τών 

θείων έvτολών οίά τι(ς) φάpαyξ, ό δέ κατάλογος τών έθνών 
έκ διαμέτρου πετrληpωμένος. 

ΟύκοΟν aρα σαφώς τt]ς έσχάτης άσεβείας άποίσι;~ς 

ύπόληψιν τοιαϋτα προηγμένος δοξάζειν. Τών γάρ θείων 

270 / όδών τt καί τpί{Jων περι ών νϋν φησίν ό προφήτης, 159 .. 

άπεστέρηντο μέν πάντα τά έθνη, πεπλήpωτο δt τοΟ Ίσραfιλ 

τό φύλον, ώς καί μεταφορικώς έκ παραλλήλου τά μέν 

κληθt]ναι φάpαyyας ύπό τοϋ προφήτου διά τό κεκοιλώσθαι 

καί δεδαπανήσθαι τij άσεβεί~, καί χάσμα σφίσιν αύτοίς 

275 fχειν καi σύμπτωσιν ψυχικην καi διάρρηξιν, τό δt {Jουνόν 

καί όpος διa τό μονώτατον είναι περiοπτον και περίβλε

πτον τfj περιφανεί{l τfις προγονικής εύσεβείας και τ9 ϋψει 

τών θεοσδότων νόμων καί τών έν τ9 πολυθρυλήτLtJ να9 
ποικίλων και παντοδαπών έπιτηδευμάτων τής 'Ιουδαϊκής 

280 δηλονότι θρησκείας, ώς και καταλλήλως τfj προφητείQ. καί 

νϋν ξυμβεβηκtναι τά πράγματα, καi τών μtν Ίουδαίων τό 

φύλον άπό τοϋ λελογίσθαι {JοιJνόν καί όpος έπί τfj πε

ριωπij καl μεγαλειότητι τών θεογράφων νόμων καl μέντοι 

καi τών ίδίων άρχιερέων και προφητών, τι) κενώσει 

285 τούτων άπάντων ταπειl νωθfίναι σφόδρα καί καθοράσθαι z59•b 

φάpαyγος έκμιμούμενο(ν) σχήμα καί εΙδος, τόν δt κατάλο-

γον τής έξ έθνών Έκκλησίας άπό τοΟ φάpαγξιν έοικέναι 
τό πρότερον τ9 χάσματι τf\ς άθείας και τfj τf\ς άμαρτίας 
κοιλότητι, βουνοΟ καί δpους άπειληφέναι τό μέγεθος έπi 

290 τ~ ϋψει Τίlς εύσεβείας. 

266 τι cod. 272 et 282 φύλον] acc. cod. servavimus, cf praef p. XLIX 
282/283 περιοττf\ cod. 286 έκμιμούμεvος cod. 
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Πάσα φάpαyξ πληpωθήσεται καi πάν δpος καi βουνός 
ταπεινωθήσεται. Βαβαί της προφητικt)ς άληθεiας πώς τό 

καθόλου καί κατάλληλον ε'ίληφεν πέρας. "/δεν γαρ τc;> δντι 

καί πάσα σάpξ τό σωτήpιον, δπερ έστiν ή δια σαρκός 

295 έπιφάνεια τοΟ 'Εμμανουήλ και σωτfιρος Χριστού σωτήριον 
γεγονυία πάσιν άνθρώποις, καθάπερ άμέλει και Συμεών 
έκείνος ό δίκαιος καi πνευματοφόρος, δεξάμεvος ταίς ίδίαις 
καί γηραλέαις άγκάλαις τον δι'ήμάς καθ'ήμάς γεγονότα καί 

νηπιάσαντα Κύριον φιλανθρώπως, εύλόγησεν τόν Θεόν καi 
300 είπεν- ΝΟν άπολύεις τόν δούλόν σου δέσποτα κατά τό 

pήμά σου έν είρήνσ · δτι ϊδον οί όφθαλμοί μου τό 
σωτήpιόν σου, ό ήτοίμασας κατά πp&,σωπον πάντων των r6o• 

λαών, φώς είς άποκάλυψιν έθνών καi δόξαν λαού σου 

Ίσραήλ. 

305 Άλλ'"ίνα μή προσκορtϊ τον λόγον ποιήσωμεν, πρός έτέραν 

ίστορίαν τοϋ εύαγγελίου μεθορμισθώμεν, τής τοϋ σωματω

θέντος ΘεοΟ ήμών χάριτος και δυνάμεως έμφαίνοντες κaπί 

ταύτι;ι δι' ών fδρασεν τεραστίων τέ καi θαυμάτων τό μεγα
λείον. 

310 Λέγει τοίνυν τό εύαγγέλιον περί τοϋ Χριστού καί 
σωτήρος· Καταβάντι δέ αύτφ άπό τοΟ δpους ήκολούθησαν 

αύτφ οχλοι πολλοf. Kai ίδού λεπρός έλθών πpοσεκύνει 

αιJτφ λέγων· ((Κύpιε έάν θέλσς. δύνασαί με καθαpίσαι.» 

Καi έκτεfνας τήν χείpα ήφατο αύτοα ό ΊησοΟς λέγων· 

315 «Θέλω καθαρ{σθητι.J> Καί εύθέως έκαθαpίσθη αύτοΟ ή 

λέπpα. Καi λέγει αύτφ ό ΊησοΟς· «'Όpα μηδενi είπσς, 
άλλ'ϋπαγε σεαυτ(όν) δείξον τφ ίεpεί καί πpοσένεγκ.ε τό 

δώpον δ προσέταξεν ΜωΟσής είς μαpτύpιον αύτοΟ.» Είτα 
πάλιν φησίν· Όφίας δέ γενομένης πpοσήνεγκαν αύτφ δαι-

320 μονιζομένους πολλούς· καί έξέβαλεν τά πνεύματα λόγ41, 
καί πάντας τούς κακώς εχοντας 1 έθεpάπευσεν. Καί πάλιν r6ob 

φησίν- Καi ίδού πpοσέφεpον αύτφ παpαλυτικόν έπί κλίνης 
βεβλημένον. Καί ίδών ό ΊησοΟς τήν πfστιν αύτών είπεν τφ 
παpαλυτικφ· ((Θάpσει τέκνον, άφέωνταf σοι ai dμαpτfαι 

325 σου.» Καi ίδού τινές τών ypαμματέων είπον έν έαυτοίς· 

«Ούτος βλασφημεί.» Καi ίδών ό ΊησοΟς τdς ένθυμή-

291/292 cf. 11. 235-236 293/294 cf. 11. π6-π7 296/300 cf. Luc. 2, 25-
28 300/304 Luc. 2, 29-32 311/318 Matth. 8, r-4 319/321 Matth. 8, 16 

322/334 Matth. 9, 2-7 

317 σεαυτοv] σεαυτώ cod., if. praef p. XLIII, rι. ιο 



94 ν 327-364 

σεις αύτών είπεν· «'Ίνα τf ύμείς ένθυμείσθε πονηpά έν 

ταίς καρδίαις ύμών; Tf γάρ έστιν εύκοπώτερον είπείν· 

'' 'Αφέωνταί σου αί άμαρτlαι", fj είπείν τφ παραλυτικφ· 

330 "'Έγειρε καί περιπάτει"; 'Ίνα δέ είδtfτε δτι έξουσfαν fχει ό 

υίός τοΟ άνθρώπου έπi τfjς Ύής άφιέναι άμαρτίας» - τ6τε 

λέγει τφ παραλυτικt;J· <<'Εγερθείς άρον τήν κλίνην σου καί 
σπαγε ε/ς τόν οίκ6ν σου.» Καί έγερθει'ς άπfjλθεν είς τόν 

οίκον αύτού. »Επειτα πάλιν φησιν· Καί παpάγοντι έκείθεν τφ 

335 'Ιησού ήκολούθησαν αύτφ δύο τυφλοί κράζοντες καί λέγον-
τες· «Έλέησον ήμός υίέ Δαυίδ.» Έλθ6ντι δέ είς τήν οiκlαν 

πpοσflλθον αύτφ οί τυφλοf, καί λέγει αύτοίς ό 'Ιησούς 
«Πιστεύετε δτι δύναμαι τούτο 1 ποιtfσαι;» Λέγουσιν αύτφ· χ6ονa 
«Ναί Κύριε.» Τ6τε ήφατο τών όφθαλμών αύτών λέγων· 

340 «Κατά τήν πίστιν ύμών γενηθήτω ύμίν.» Καί άνεr.!Jχθησαν 
αύτών οί όφθαλμοf. Αύτών δέ έξερχομένων ίδού προσήνεγ
καν αύτφ aνθρωπον κωφόν δαιμονιζ6μενον. Καί έκβλη

θέντος τού δαιμονfου έλάλησεν ό κωφ6ς. Καί έθαύμα
σαν οί δχλοι λέyοντες- «Ούδέποτε έφάνη οϋτως έν τriJ 

345 'Ισραήλ.» 

Ταύτας μενοϋν καί μυριοπλασίους ~ας __ _!!_~~~~c:>.!!?~t
ας περί τοϋ ΧριστοΟ καί σωτf\ρος ημών τό εύαγγέλιον 

ανιστόρησεv:-~αν ώς έκ πελάγους pανίδα τt;J λόγ~ νϋν 
ήμεiς παρενεiραμεν, άλλΌύδέν ήπον εύρήσυς καi τόν θε-

350 σπέσιον Ήσαίαν τa αύτa καi ώσαύτως περί αύτοϋ προα

γορεύοντα καί προκαταγγέλλοντα. Καi γδρ που φησίν· 

Εύφράνθητι lρημος διφώσα, άγαλλιάσθω έρημος καί άν
θείτω ώς κρίνον, και έξανθήσει καi άγαλλιάσεται τά 

lρημα τού Ίορδάνου· καί ή δ6ξα τού Λιβάνου έδ6θη αύη'j 
355 καί ή .τιμή τού Καpμήλου, καί ό λα6ς μου δφεται 1 τήν 16ovb 

δόξαν Κυρίου και τό σψος τού Θεού. Ίcrχύσατε χείρες 

άνειμέναι καl γ6νατα παpαλελυμένα παρακαλέσατε· όλιγ6-

φυχοι πJ διανοί9 ίσχύσατε, μή φοβείσθε· Ιδού ό Θεός ήμών 

κρίσιν άνταποδίδωσι καί άνταποδώσει, αύτός ήξει και 
360 σώσει ήμός. Τ6τε άνοιχθήσονται όφθαλμοί τυφλών, και ώτα 

κωφών άκούσονται. Τότε άλείται ώς lλαφος ό χωλ6ς, και 
τpανή fσται γλώσσα μοyyιλάλων, δτι έρpάyη έν πJ έpήμ~ 
ϋδωp καl φάραγξ έν Ύt1 διιfιώσr;, και ή aνυδpος lσται εlς 
fλη, καί είς τήν διιfιώσαν Ύήν πηγή iJδατος έσται, καi 

352/368 Is. 35, 1-8 

361 άλεττaι] 1pir. cod. 1ervavimus, cf praef. p. XLVI 
servavimu1, cf praef p. XLVI 

364 fλη] spίr. cod. 
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365 εύφpοσύνη όpνέων, tπαύλεις καλάμου καi έλη. Έκεί έσται 
όδός καθαρά και' όδός άyία κληθήσεται, καί ού μή παptλθσ 
tκεί άκάθαpτος, ούδέ διεσπαρμένοι πορεύσονται έπ'αύτf/ς 
καi ού μή πλανηθώσιν. 

Περi μενοϋν τών κατ' είδος είρημένwν τ«tJ εύαγγελιστ(Ι 

370 παραδόξων θαυμάτων, ών τόν κατάλογον δ Χριστός καί 
Θεός ήμών τ~ θεαρχικίtJ αίιτοΟ σθένει σαφώς άπετέlλεσεν, x6r1 

πρόδηλός έστιν έξ όνόματος καi ή προφητική προαyόρευ
σις. Τότε γάρ φησιν άνοιχθήσονται όφθαλμοί τυφλών, καi 
ώτα κωφών άκούσονται. Τότε άλείται ώς έλαφος ό χωλός, 

375 καί τρανή έσται γλώσσα μοyγιλάλων. Τότε πότε; Δηλονότι 
δτε ό Θεός ffξrι πρός τό σώσαι ήμίiς. Πρότερον μtν yc\ρ 
fφησεν Ίδού ό Θεός ήμών κρίσιν άνταποδίδωσιν, αύτός 

fjξει καi σώσει ήμdς, είθ' οϋτως φησiν Τότε άνοιχθήσονται 
όφθαλμοi τυφλών καί Τότε άλείται ώς έλαφος ό χωλός καί 

380 τά έφεξ-ι;ς, δ προδήλως συνwδά καi σύμφωνα ταίς εύαγyε

λικαίς πέφυκε pήσεσι καθάπερ έκ τοϋ αύτοϋ προενεχθέντα 
στόματος, άλλΌύκ έξ Ciλλου τινός. 

Καί πρόδηλον καl καταφανές έστιν -~ Ίουδαίε ώς έerwoν 
μεν πάντως νοήσυς ένταΟθα τά fθνη διά ΤΟ παντελώς 

385 έστερfίσθαι έπί τόν χρόνον τοu 'Ησαiου ταϋτα της θεϊκ~ς 

έπιγνώσεως καί μηδεμιαν τοϋ παναγίου πνεύματος δωρεaν 

fχειν η θείαν καρποφορiαν τό σύνολον, άλλa κατοικ!J!!ιρ~ν 

1 ίιπάρχειν άκα~J.WΥ . δcιιμδνων καί. πάσης lίνοσιουρ"!!ας I6rb 

καi ΠοvήρΙάς; ~οίά τις f ρημος τόπος καί ταύΤΤJ τοι παντ~-
390 δciΠών έρπέτ'ώv'-καί θηρίων άτιθάσσwν πλήρης ύπάρχων. 

Εί δέ: νοηττ)ν όμολογείς ώ Ίουδαίε τήν έρημον, ώσπερ
οϋν καί εστιν, τουτέστιν εί πρός ψυχός άνθρwπίνας 
είρj\σθαι καταyγέλλεις τό Εύφράνθητι έρημος διψώσα, 

άγαλλιάσθω έpημος καi άνθείτω ώς κρίνον, ούκοϋν δ.ρα 
395 κατa τό άναγκαίον ύπολαμβάνειν όφείλεις ώς καί Λίβανον 

καί Κάpμηλον ούκ αίσθητόν άλλά νοητόν φησίν ό προ
φήτης, τουτέστιν τόν τών Ίουδαίων λαόν διa τό κομδν 

373/375 cf. ιι. 36ο·362 
378/379 cf. 11. 300-361 
395/396 cf. 11. 354-355 

376 cf. Ιl. 3 77·3 78 
383 et 391 cf. 1. 3 '52 

377 /378 cf. 11. 358·36ο 
393/394 cf. 11. 352·353 

365 fλη) spίr. cod. sιrvavίmιιs, cf. praιf. p. XL VI 367 post άκάθαρτος 
forsan addιndum est ούδε fστaι tκεϊ όδός άκάθaρτος, cf. edd. LXX et /. 173 

37'4 et 379 άλεtτaι] spίr. cod. sffllavimιιs, cf. praef. p. XLVI 379 post κa!' 
forsan supplendum esι ώτα κωφώv άκοίισοvτaι (cf. //. J60-361 ιι 314) 380 
συvωδa) Sffllavimus cum cod., cf praef. pp. XLV-XLVI 
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καi λίαν είναι πεπλουτισμένον τοuς θεοσδότους νόμους καi 
τας προφητικας είσηγήσεις. 

400 Εί δt τοΟτο, σαφtς Ciρα καi πρόδηλον ώς τοίς i:θνεσι 

παρακελεύεται καi φησίν· Εύφpάνθητι έpημος διφώσα, 

άγαλλιάσθω έpημος καί άνθείτω ώς κplνον. Καi γαρ τς> 
δντι λίαν ήσαν έkκεκαυμέναι τών πανταχόσε γης έθνών αί 

ψυχαί 1 τής άθείας τ<tJ καύσωνι καί τij φλογίδι αuανθείσαι r6r" 
405 της άμαρτiας, καi δια τοΟτο διφώσαι την θείαν έπίγνωσιν 

καi ζητοϋσαι τήν οuράνιον δρόσον, καθά καί που φησiν δ 

Δαυίδ· Έδlφησεν ή ψυχή μου πpός τόν Θεόν τόν ίσχυpόν 

τόν ζώντα. Καi μετέπειτα δt τό αύτό προϊών δ Ήσαίας 

έμφαίνει φάσκων- Εύφpάνθητι στείpα ή ού τlκτουσα, pήξον 

410 καί βόησον ή ούκ ώδίνουσα, δτι πολλά τά τέκνα τής 

έpήμου μάλλον ή' τής έχούσης τόν δνδpα ... Πρόδηλον γαρ 
ώς έpημον καί στείpαν ένταϋθα τήν έξ έθνών 'Εκκλησίαν 

ώνόμασεν, δτε δή μήπω καταξιωθείσαν νυμφευθj\ναι τς> 

νοητι;> νυμφί~ καί βασιλεί τών αίώνων δια τijς πίστεως, 

415 εχουσαν γεμην τόν δνδρα τών Ίουδαίων συναγωγήν, δτε 

δή σαφώς έκλελεγμένην έκπαλαι καί μεμνηστευμένην Θει;> 
δια τής προγονικής εύσεβείας καi τών δνωθεν δοθέντων 

θείων θεσμών καί τών προφητικών είσηγήσεων καί τών 

iiλλων άγαθών, ών άπολαύειν 1 ήξίωτο. Άλλα γαρ κακείνο r6rvb 
420 τοϋ Ήσαίου μάλλον άναγκαίον είπείν, δι' οίί δειχθήσε

ται μάλιστα καi σαφέστερον δ λαός τών έθνών έpημος 
ύπ' αύτοΟ προσαγορευόμενος. Καi γαρ προϊών ώδέ που 

φησίν ώς έξ αύτοΟ προσώπου τοΟ ΘεοΟ καi πατρός πρός 

τόν Χριστόν καί πάντων ήμών σωτijρα καί Κύριον· «Ίδού 

425 τtθεικά σε είς διαθήκην γένους είς φώς έθνών, τού είναl 
σε είς σωτηpίαν έως έσχάτου τής γής.» Ούτως λέγει 

Κύpιος· «Καιpφ δεκτt;J έπήκουσά σου καί tν ήμέpρ 

σωτηpίας tβοήθησά σοι καi έδωκά σε είς διαθήκην έθνών 
τού καταστfjσαι τήν γήν καί κληpονομήσαι κληpονομίαν 

430 έpήμου, λέγοντα τοrς tν δεσμοrς "'Εξέλθετε", και' τοίς tν 
τφ σκότει "jι\ νακαλύφθητε". » Τόν τών έθνών τοίνυν καi 

παντελώς δπιστον λαόν έpημον σαφώς δ προφήτης ώνό

μασεν. 

Λιβάνου δέ τήν δ6ξαν καί τήν τιμήν τοΟ Καpμήλου 

401/402 cf. !!. 352-353 405 cf. 1. 401 407 /408 Ps. 41, 3 409/412 Is. 
54, χ 414 cf. 1 Tim. Ι, 17 421 cf. !. 430 424/431 Is. 49, 6 et 8·9 

432 cf. !. 352 434/435 cf. ιι. 354-355 

404 αίι άvθεϊσαι cod. 
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435 δοθήσεσθαι τa έpήμ~ φησίν, τfιν τwν Ίουδαίwν περι τα 
θεία φιλοτιμίαν καί δαψίλειαν μετεvηνtχθαι τοtς έξ έθνώv 
πεπιστευκόσιν αίνιγματωδwς προσσημαίνwν, δ καί Ι γε. 162• 

γένηται και είς πέρας έκβέβηκεν. Πaσα γάρ άφ(}ρηται νϋν 
έξ 'Ιουδαίων τιμή καi δόξα της σφwν θρησκείας, και οϋτέ 

440 τις άρχιερεuς εύρίσκεται παρ' αύτοtς, οϋτε προφήτης, οϋτε 
μην βασιλεuς τά τοϋ θείου νόμου κρατύνwν, άλλΌύδ.6 

πολυθρύλητος καί περίβλεπτος έκείνος νεώς, δν έδείματο 

Σολομών δ σοφώτατος βασιλεuς καί περιφανέστατος, λείψα

νον εχει τfjς iδίας μεγαλειότητος· μετελήλυθε δt πάντα 
445 ταϋτα πρός την έξ έθνών 'Εκκλησίαν, τήν έκείνwν άνταλλα

ξαμένην έπi τοίς θείοις φιλοτιμίαν καt περιφάνειαν. Δια 
τοϋτο φησiv δ προφήτης- Καί ή δόξα τοΟ Λιβάνου έδόθη 
αύτfj καl ή τιμή τού Καpμήλου. Μηδαμώς δέ, τοϋ θείου 

Δαυίδ φάσκοντος πεπυσμένος "/δον τόν άσεβή ύπεpυ-
450 φούμενον καί έπαιpόμενον ώς τάς κέδρους τοΟ Λιβάνου, και 

πάλιν Καi συντρfφει Κύpιος τάς κέδρους τού Λιβάνου, 

νομίσυς πάντοτε τόv Λίβανον έπί κακι;> παρειλήφθαι. Και 
γάρ εύρίσκεται πολλάκις έπί TJ3 θείc;ι γραφ{i 1 παρειλημ- 162b 

μένος ώς άγαθόν κατά τό είρημένον tν τοίς 'Άσμασι τών 

455 άσμάτων πρδς τόν νοητόν νυμφiον ύπό τής πνευματικής 

νύμφης καί γόρ φησιν Όσμή ίματίων σου ώς όσμή 

Λιβάνου, και πάλιν Κάλαμος καί κιννάμωμος μετά πάντων 

τών ξύλων τού Λιβάνου, καi πάλιν Είδος αύτού ώς Λlβα
νος έκλεκτός ώς κέδρος. 

460 Άλλά γάρ και τό Άyαλλιάσθω έpημος καi άνθείτω ως 

κpίνον, καί έξα νθήσει καί dyαλλιάσεται τά έpημα τού 

Ίορδάνου, τοuς είς Χριστόν σημαίνει πεπιστευκότας, οί 
πυθόμενοι φάσκοντος αύτοίί Καταμάθετε τά κpίνα τοΟ 

άypoO πώς αύξάνει· ού κοπιρ. ούδt νήθει, καί Μή με-
465 pιμνήσητε λtyοντες· ιιΤί φάyωμεν;JJ η <ιΤί πίωμεν;» ή «Tl 

ένδυσώμεθα; » Ζητεl'τε δέ τήν βασιλείαν τοΟ ΘεοΟ καί τήν 
δικαιοσύνην αύτού, καl ταύτα πάντα πpοστεθήσεται ύμίν, 

άπερίσπαστοv και τύρβης άπηλλαγμένον lλκουσι βίον, κα
θόπερ τά κplνα πρός μόνην την θείαν πρόνοιαν άφορώντες, 

439 cf. l. 434 447 /+48 cf. !!. 354-355 +49/450 Ps. 36, 35 451 Ps. 
28, 5 456/457 Cant. 4, 11 457 /458 Cant. 4, 14 458/459 Cant. 5, 15 

460/462 cf. !!. 352-354 463/464 Matth. 6, 28 464/.f67 Matth. 6, 31 et 
33 469 cf. !. 463 

436 δαψιλείaν corJ.~ -· "'-\454/455 δσμaσ:ι τών όσμάτων] 1ervavi"!ιι1 cum cod., 
cf praef p. XLV ! 457 Ικιννάμωμος) Jtc cod., for1an autem corrιgendum κιν-
νάμωμον ·-- · 



ν 470~504 

470 καί την έκεiνων δt λευκότητα μιμουμένην 1 ώς έν ταμιεi<t> 162ν• 
ταίς σφών ψυχαίς δια τών έργων τοΟ φωτός έναποτίθενται 

καθαρότητα την πνευματικfιν όδμfιν άφιεtσαν είς εύωδίαν 

Χριστ~ τι;> Θει;> ήμών. Καί τοΟτο τόχα προκαθυπέγραψεν 

έν τοίς ωΑσμασι τών άσμότων δ λόγος έκ προσώπου τής 

475 πνευματικj\ς νύμφης ήτοι τής έξ έθνών 'Εκκλησίας, κάν ού 

δοκί.) σοι, περί τοϋ νυμφευσαμένου αύτην υίοϋ τού Θεού 

καί Χριστού καi σωτήρος φόσκων 'Αδελφιδούς μου tμοί, 

καyώ αύτφ, ό ποιμαίνων έν τοίς κpίνοις, καί πόλιν 

Ποιμαίνειν έν κήποις καί συνάyειν κρίνα, καί πόλιν Ή 

480 κοιλία σου θημονία σίτου πεφpαyμένη έ(ν) κpίνοις, δι'ών 

άπόντων τό λελευκασμέvοv καi φωταυγtς καί καθαρόν καί 

εύώδtς τού κατά Χριστόν σώματος f]τοι της Έκκλησίας, ής 
κεφαλή καί ποιμfιv δ Χριστός έστιν και Θεός, αίvίπεται 

δήπουθεν, καθόπερ άμέλει κανταϋθα φησίν δ μέγας Ήσαί-

485 ας 'Αyαλλιάσθω έpημος καί άνθείτω ώς κpίνον· Cίκαρπος 

γαρ ών τό πρίν δ λαός τών έθνών άπεlφάνθη κυπρίζων 162vb 

καθόπερ κpίνον διά μόνης της τού Θεού προμηθείας τάς 

καθαράς δηλονότι τού φωτός πράξεις. 

Έπειδη δt φησίν Καi έξανθήσει καί άyαλλιάσεται τά 
490 lpημα τοΟ Ίοpδάνου, μάλιστα μtν δηλοί τροπικώς καi την 

είς τά τής yj\ς εσχατα τού εύαγγελικού κηρύγματος δφιξιν 

καί κατάβασιν - έρμηνευό~~~ο~-.,!.~ρ :..,ό ~-~~oΞ~ι!.~!lS_~~~Jl-~ 
~ατό β α_σ ι ν ___ ij1:gι . δ ιε ~S r?C?J.J.~'! ... 'i~ι .. ~~πο ρε υ Ο' ι ν ~αί. Υ~11 ν 
εσχότη~ ~~~ .. -. προαγορευει δt και δείκνυσιν αισθητώς 

49~ ΠΊιΧιν ό λόγος και τας πνευματικας άγέλας τώv την 
άσκητικην έπανυρημένων καi ούρόνιον πολιτείαν και τάς 
τοΟ Ίοpδάνου παροικησόvτων έpήμους άναριθμήτων άγiων. 
Δια τούτο φησίν δ προφήτης· Καί ό λα6ς μου δψεται τήν 

δόξαν Κυpfου καί τό ύψος τοΟ ΘεοΟ. Καl γαρ έπειδη 

500 πρότερον ούκ fβλεποv οί δνθρωποι την τοϋ ΘεοΟ δόξαν, 
ην αύτοίς και οί ούpανοi διηyοΟντο τουτέστιν ή κατ" ούρα-

νόν εύταξία καi συμφωνία, νϋν διά τής έπιδημίας 1 καi 163" 

παρουσίας τοϋ τf'Ις θεαρχικfiς τριάδος έyός ΧpιστοQ .roO 
~εοϋ ήμώv, δν άνόπιν ό Ήσαiας μέγα φώς προσηγόρευ-

• 

477 /478 Cant. 2, 16 479 Cant. 6, 2 479/480 Cant. 7, 3 482/483 cf. 
Eph. 5, 23 485 et 487 cf. ll. 352·353 489/490 et 492 cf. ll. 353·354 

496/497 cf. tι 48ψ490 498/499 cf. 11. 355·356 500/501 cf. Ps. Ι8, Ι 
504/506 cf. IV 14·16 

474 δ.σμασι των άσμάτωv] seNJavimus cum cod., if. praef p. XLV 480 
θημοvία] sic cod., cf praef p. XLVll t_ έv. κρ(vοις] έκ~[vοιs cod:•"j-,, έκκρ(vοις1 
ω,~~ -



ν 505-539 99 

505 σεν λέγων Οί καθήμενοι έν xώpfl. καi σκι~ θανάτου Υδετε 
φώς μtyα καi Φώς λάμψει έφ'ύμdς, καταυγασθεις πdς 6 
λαός τούς τής ψυχfiς όφθαλμούς την χρονιωτάτην άπερρί
ψατο λήμην καi καθαρώς άνέβλεψεν δεδεγμένος τός άκτίνας 
τf\ς εύσεβείας- ταύη;:ι τοι τήν δ6ξαν 'Cδεν τ<;> δντι καi τό 

510 ϋφος Κυpίου, ποιηττ)ν αίιτόν ούρανοΟ καi Ύflς καl τών 
Cίλλων άπάντων νοητών καi δρωμένων έκδιδαχθεiς τέ και 

καθομολογήσας, καi τούτου χάριν ϊφασκεν ό σwματwθεiς 

υίός τοϋ Θεοϋ διά σπλάγχνα έλtους πρός τόν έαυτοΟ 
πατέρα και Θεόν τών άπάντων· Έγώ σε έδ6ξασα tπi Τf1ς 

515 yftς, έφανtpωσά σου τό δνομα τοίς άνθpώποις. 
'Ή ούχi καi τό Ίσχύσατε χείpες άνειμtναι καί γ6νατα 

παpαλελυμtνα παpακαλtσατε, τούς πεπονθότας λαοuς ίιπό 

τf\ς τυραννίδος τοϋ διαβόλου τών τf\ς ψυχ~ς αίσθητηρίων 1 

ϊκλυσίν τε καi πάρεσιν καi μηδiν άπεοικότας νεκροiς θαρ- l63b 

520 σοποιεi κατ'έκείνου καί διανiστησι κατορρωδοΟντας αύ

τόν ούδαμώς διό τό τf\ς θείας έπικουρίας άξιw~ναι καi 
συμμαχίας; Καi γάρ φησιν· 'Ιδού ό Θεός ήμών κplσιν 
άνταποδfδωσι καi άνταποδώσει, αύτός ήξει καί σώσει 

ήμdς. 'Αναντιρρήτως τοίνυν Θεοϋ κόθοδον καί παρουσίαν 
525 έπ' άνθρώποις γενησομένην δ προφητικός έπαγγέλλεται 

λόγος- Αύτός γάρ φησιν ήξει καi σώσει ήμdς. 
Άλλ' έπειδή Θεοίi παρουσίαν τοiς άνθρώποις έσομέvην 

έσήμανεν είπών 'Ιδού ό Θεός ήμών κpίσιν άνταποδίδωσιν, 
αύτός ήξει καi σώσει ήμdς, καl ταύra τοι λίαν έπιτροχάδην 

530 τός εύθύνας καl δiκας δς είσεπράξατο τόν άνθρwποκτόνον 

διάβολον καi τόν Q.δην τέ καί τόν θάνατον, τοuς τ11ς 
ήμετέρας φύσεως δλετήρας, νεκρώσας αύτούς καί κενώσας 

τf\ς ίδιας ίσχύος παρέστησεν ό τοΟ προφήτου λόγος - έν 
κpfσει γόρ καl δικαιοσύνσ Χριστός ό θεός ήμών τό 

535 κατ'αύτών 1 άνεστήσατο τρόπαιον, άλλΌύχ'ώς ύπερισχίιwν 163" 

λόγ«ι;,J δυνάμεως φυσικ~ς· ή γόρ aν και τ11ς ένανθρωπήσεwς 
άτερ τό πρlν αύτούς έθανότωσεν -, έμφαίνει παραυτίκα καi 
τών ύπ' αύτοϋ γεvησομένων παραδόξων θαυμάτων σαφώς 
τόν κατάλογον, άμέσως είπών· Τ6τε άνοιχθήσονται όφθαλ-

509/510 cf. 11. 355-356 513 cf. Luc. 1, 78 51 .. /515 Ioh. 17, 4 et 6 ( cf. 
etiam Ι 82-83) 516/517 cf. ll. 356-357 522/52• cf. 11. 358·36ο 526 cf. 
ll. 523-524 528/529 cf. ll. 522-524 533/53• cf. Ps. 9, 8 et 9 ( cf. etiam Ι 
187-188) 539/5•1 cf. 11. 36ο-362 

508 άκτ(νας] acc. cod. sιrvavimιιs, cf praιf Jι. XUX 
δοΟvτας cod. 

520 κατορρο-



100 ν 540-574 

540 μοί τυφλών, καί ώτα κωφών άκούσονται. Τότε άλείται ώς 

έλαφος ό χωλός, καί τpανή έσται γλώσσα μογyιλάλων. 

.. Τί δήποτε καi δτου χάριν; 'Ότι φησίν έppάyη έν τιj 

έpήμ~ ϋδωp καί φάpαγξ έν Υό διψώσσ. Ποίον ϋδωp; 'Ό 
δηλονότι ήj Σαμαρείτιδι φησίν αύτός ό Χριστός- Εί ίjδεις 

545 τήν δωpεάν τοΟ ΘεοΟ, και' τίς έστιν ό λέγων σοι· « Δός μοι 
πιείν,,, σιί aν (ίτησας αύτόν καl έδωκέν σοι ύδωp ζών. 

Πdς γaρ ό πίνων έκ τοΟ ύδατος τούτου διψήσει πάλιν· ός 

δ'liν πίσ έκ τού ύδατος ό δώσω αύτιj), ού μή διψήσει είς 

τόν αίώνα, άλλά τό ϋδωp ό δώσω αύτιj) yενήσεται αύτιj) 

550 πηγή ύδατος άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. 'Ότου ϊνεκα 

1 φησίν ό προφήτης 'Ότι έppάyη έν nj έpήμct.J ϋδωp καί 163•b 

φάpαyξ έν Υύ διψώσσ. τουτέστιν « Καθάπερ άπό τινος 
πίονος γής pαγείσης καi άνοιχθείσης pυήσεται καi πη

γάσει της εύσεβείας τό νάμα τοίς tθνεσιν, έpήμου μεν 

555 πρώην μιμουμένοις τήν άκαρπίαν παρa τό μηδαμώς ίκμάδα 
τινa Ι<αi νοτίδα θεογνωσίας εχειν, τότε δt τι;> πλήθει της 

νοητης άρδείας άποφανθεϊσιν wσπέp τις λειμών άμφιλαφης 
καi κατάσκιος καi ταύηι τοι πολλην εύφpοσύνην καi τέρψιν 

έμποιών τοίς δρώσιν.» 
560 'Όθεν αίιθις φησίν· Έκεί εύφpοσύνη όpνtων, έπαύλεις 

καλάμων καί έλη. Τ ροπικώς εχεται καi νϋν έτι της αύτης 
διανοίας δ προφητικός λόγος, τοuς φυησομένους έκ δια

φόρων έθνών καi παντοδαπών γενεών έπi ταίς διεξόδοις 
τών ύδάτων f\τοι τών λογίων τοϋ πνεύματος, καl λειμώνα 

565 μιμησομένους άνθηρόν καi τερπνότατον τij σφών πληθύϊ 

καi συνουσίq., καi ταίς πνευματικαίς άδιασπάστως τιϊς 

Έκκλησίας 1 έπαύλεσιν έγκαρτερήσοντας καi διαμενοϋντας, 164• 

καi μετ' εύφpοσύνης aσοντας καi μελωδήσοντας Κυ ρί~ πε

ποιημένως δηλονότι διa της δμοιότητος αίνιπόμενος. 

570 Παρεμπεδοί δt τών είρημένων τόν νοΟν καi τa έπόμενα 

προφανώς. Καi γάρ φησιν· Έκεί έσται όδός καθαpά καί 

όδός άyία κληθήσεται, καί ού μή παpέλθσ έκεί άκάθαpτος, 
ούδέ έσται έκεί όδός άκάθαpτος, ούδέ διεσπαpμtνοι ποpεύ
σονται έπΌύτfjς καί ού μή πλανηθώσιν. Τίς δt καi δποίος 

542/543 cf. ιι 362·363 544/SSO Ioh. 4, ΙΟ et z3·14 5S1/SS2 cf. ιι 
542·543 554 cf. \. 551 558 cf. ι 560 560/561 cf. ιι 364·365 

563/564 cf. Ps. Ι, 3 567 /568 cf. l. 560 571/574 cf. ll. 365·368 

540 άλεΊται] spir. cod. servavimus, cf. praef p. XLVI 544 εtδης cod. 
550 άλλομέvοu] spir. cod. servavimus, cf praef p. XLVI 568 δσοvτας] 

servavimus cum cod., cf praef p. XLV μελωδήσοvτας] servavimus cum cod., 
cf praef p. XL V 



ν 575-610 ΙΟΙ 

575 έστiν ό τ9 προφήΠJ παρειλημμένος άκάθαρτος, αίιτός διε
σάφησεν άμέσως είπών- Ούδέ διεσπαpμtνοι ποpεύσονται 

έπ'αύτfjς καί ού μή πλανηθώσιν. Διεσπαpμtνοι δέ τίνες aν 

είεν καi λέγοιντο; Κάν ήμείς σιωπήσωμεν, ή άνά πdσαν 

τήν ύπουρανόν οίκουμένη καi τa τέρματα Πlς γ~ς καί Πlς 

580 θαλάττης κεκράξονται καi βοήσουσιν εχοντα τούτους δηλο

νότι τοuς 'Ιουδαίους, καθώς καi ό μέγας Μω~ς φησιν 1 

περi αύτών έξ αύτοϋ προσώπου δηλαδι) τοΟ Θεοϋ τών x64b 

δλων- Είπον· ((Δtασπεpώ αύτούς, παύσω δή έξ άνθpώπων 
τό μνημόσυνον αύτών.» Ούδέ διεσπαpμtνοι ποpεύσονται 

585 έπ'αύτfjς καί ού μή πλανηθώσιν, τουτέστιν «Οίι μη με

ταστραφώσιν ούδ' ού μι) διδαχθώσιν t\ χειραγωγηθώσιν· 

πλάνην γάρ ήγήσονται τουτi τό χρ~μα, δθεν καί πλάνον 

άπεκάλεσαν τόν τών δλων Θεόν καi σωτηρα καί Κύριον 
ήμών Ίησοϋν τον Χριστόν διά πολλι)ν άποπληξίαν.» 

590 Καi ταϋτα μtν έπi τοσοϋτον είρήσθω .... :tιl .,§.t...r!..Δ,~ν 
. ;ή~εις ώ 'Ιουδαίε πρός τ~s .:r~ιq,{ιrqς,_up,g~~o~ς κ~~. ~-~!.α· 
φανείς τοΟ προφήτου προρρήσ~ιs: Εί γάρ εύφpαΜιιθα:ι μέν 
·την· lpημον ~τοϊ τά εe·νη -φfjσίν, άφαιρεθ~ναι δέ τήν δόξαν 
καί τήν τιμήν τών 'Ιουδαίων καi δοθήναι τ~ λα~ τών 

595 έθνών πεπιστευ κότι δήπουθεν είς τόν Χριστόν, ήξαι δέ και 
Θεόν έπi γ~ς σώσοντα τό άνθρώπινον, ύφ' ou καί τc\ 

μεγάλα καi παράδοξα γεγόνασι θαύματα τυφλών άνα

βλεψάντωv καi κωφών άκουσάντων καί χωλών 1 άλλομtνων χ64 .. 
δίκην έλάφων καί τών άλάλων τρανώς λελαληκότων, καθώς 

600 προκατήγγειλεv ό προφήτης και τό της σωτηρίας ήμών 

άνιστόρησεν εύαγγέλιον, ταΟτα δέ πάντα τών διεσπαp
μtνων 'Ιουδαίων ό λαός ούκ fμελλεν παραδέχεσθαι τό 

παράπαν - ού γάρ μή φησιν πλανηθώσιν -, πώς ετι τοiς 
ύπό τοϋ εύαγγελιστοΟ γεγραμμένοις άπιστεiς ώς ούκ ά-

605 ληθ~ διαγγέλλουσιν; 'Ά γάρ κηρύπει τό είιαγγέλιον, πολ
λ9 πρώην εφησεν ό προφήτης, καί θεόν ένανθρωπήσον
τα καi τών σημείων δt τόν κατάλογον καί τι)ν τών 
Ίουδαίων άπείθειαν καi άπιστίαν. 

Εί το1νυν διαβάλλεις τό εύαγγέλιον, πολλ9 πρότερον 
610 άποκήρυξον τόν προφήτην τόν παρεμπεδοΟντα ταίς προα-

576/577 cf. ll. 573-574 578/580 cf. Luc. χ9, 40 583/584 Deut. 32, 26 
584/585 cf. 11. 573-574 587 cf. Matth. 27, 63 591/599 cf. 11. 352-362 
600/601 cf. Matth. 9, .27-30 et 32-33; χ2, .22; χ5, 30; 20, 30·34; 21, χ4; Marc. 

7, 31-35; 8, 22-26; 9, ΙΊ·.27; ΙΟ, 46·52; Luc. ΙΙ, χ4; Ι8, 35·43; Ioh. 9, 1-7 
601/603 cf. 11. 367-368 

598 άλλομέvωv] Jpir. cod. Jertιavimιn, cf. praef p. XLVI 



ΙΟ2 ν 611-646 

γορεύσεσι προδήλως τό εύαγγέλιον- εί δt παραδtχι;ι τοuς 

προφητικοuς λόγους, παραδέξασθαι πολλ<;> μάλλον όφείλεις 

τό εύαγγέλιον, δ συνωδά και συμφώνως τQ προφήτυ 
καθόλου φησίν. Εί δt προφητικοίς δμμασιν τό μέλλον ώς 

615 1 παρόν προαθρήσας δ προφήτης μετά τό κηρύξαι την θεiαν x64•b 

παρουσίαν καi τήν ε'{σοδον τών έθνών άκολούθως καi τήν 

τών Ίουδαίων προκατήγγειλεν άπιστίαν είπών Ούδέ διε

σπαpμtνοι ποpεύσονται έπ'αύτής καί ού μή πλανηθώσιν, 
πώς άρα μήπω παραγενέσθαι τόν προφητευόμενον φάσκεις, 

620 σημείον έναργέστατον εχων τής παρουσίας έκείνου τήν 

σεαυτοϋ άπιστίαν; Κάν τε γάρ έλήλυθεν ήδη κάν τε μη 

έλήλυθεν, ού προσδέξεται πάντως αύτόν τών 'Ιουδαίων τό 

φύλον διά την σφετέραν άνέκαθεν άπειθεστάτην προαiρεσιν 

κατά την πρόρρησιν τοϋ προφήτου, καί έπειδη τόν ήξαι 
625 πιστευόμενον Θεόν τt καi Κύριον ού προσήκατο, σαφές 

δρα καi πρόδηλον ώς ούτός έστιν ό ύπό τοΟ προφήτου νΟν 

προκαταγγελλόμενος. Εί γάρ προσήκατο τόν ήξαι λεγόμε

νον, ούχΌuτος ον ήν δν φησιν ό προφήτης Ίδού ό Θεός 
ήμών κpίσιν dνταποδίδωσιν, αύτός ήξει καί σώσει ήμaς, 

630 έπειδη 1 προκατήγγειλεν (τοuς διεσπαpμtνους) flτοι τοuς Ίου- χ65 1 

δαίους μη βαδίσαι την ύπ' αύτοΟ παραδοθησομένην καθαpω
τάτην όδόν τουτέστιν άγωγήν τε καl πολιτείαν. Ούκοϋν μη 

προσηκάμενον μάλλον πιστοϋται τοΟ μέλλοντος ήξειν ΘεοΟ 

τήν παρουσίαν ώς ήδη γεγενημένην σαφώς· ή γάρ άπιστία 
635 τών 'Ιουδαίων τεκμήριον δέδοται προδηλδτατον ύπό τοΟ 

προφήτου τής τοϋ τηνικάδε μέλλοντος f\ξειν ΘεοΟ παρου

σίας τε καί άφίξεως. Άλλ' άβάλε τής εύηθείας αύτών και 
πωρώσεως, πώς τι;> δvτι πλανήσεως πνεΟμα πεπώκασι καl δί

κην λίθων άναισθητοΟσι λtyοντες τοίς πpοφήταις ((Μή άναy-

640 yέλλετε ήμίν», καί τοίς τά όpάματα όpώσιν << Μή λαλείτε 
ήμlν, άλλ'άναyytλλετε ήμίν έτtpαν πλάνησιν καί άποστpt

ψατε ήμάς άπό τής όδοΟ ταύτης, άφtλετε άφ'ήμών τήν τpί

βον ταύτην καί άφtλετε άφ'ήμών τό λ6yιον τοΟ Ίσpαήλ.» 

Άλλ' έφ' έτέραν εύαγγελικην ίστορίαν μετέλθωμεν δει-
645 κνύντες αύθις τό παράλληλον καπl ταύτ13 τών προφητικών 

1 κηρυγμάτων. x65b 

617 /618 cf. ιι. 367-368 
630 /632 cf. ιι. 366-367 

624 et 627 cf. 1. 359 628/629 cf. ll. 358-36ο 
639/643 cf. Is. 30, χο·π 

613 συνωδa] smιavimus '"m cod., 'f praef pp. XLV-XLVI 623 
φύλον] acc. cod. 1ervavίmu1, cf praef p. XLIX 630 τοuς διεσπαρμένους) 
1upplevimus 637 ό.βαλε sίne acc. cod., sed cf IV 442 638 πεπόκασι cod., if. 
praef p. XLIV 



ν 647-683 

Λέγει τοίνυν τό τf\ς σωτηρίας ήμών εύαγγέλιον ώδέ που· 
Καί δτε fjyyισαν είς Ίεροσόλυμα κα/ ήλθον είς Βηθσφαyήν 
πρός τό δpος τών έλαιών, τότε 6 'Ιησούς άπtστειλεν δάο 

650 μαθητάς λtyων αύτοίς· «Ποpεύθητε είς τήν κώμην τήν 
άπtναντι όμών, καί εύθtως εύpήσετε δνον δεδεμtνην καί 
πώλον μετ'αύτής· λύσαντες άyάyετt μοι. Καί έάν τις ύμ1ν 
εΙ'πσ τ{, έρείτε δτι 6 Κύpιος αύτών χρεlαν έχει.» Εύθtως 
δέ άποστtλλει αύτούς. Ποpευθtντες δέ ol μαθηταi καi 

655 ποιήσαντες καθι.Jς πpοσtταξεν αύτο1ς 6 'Ιησούς, 'ffyayov 
τήν δνον καi τόν πώλον, καί έπtθηκαν tπάνω αύτών τά 

ίμάτια αύτών, κα/ tπεκάθισεν tπάνω αύτών. Ό δt πλείστος 

δχλος lστpωσαν αύτών τά Ιμάτια έν Πj dδφ, liλλοι δt 

έκοπτον κλάδους άπό τών δtνδpων καi tστρώννυον tν Tij 
660 6δφ. Οί δέ δχλοι οί πpοάyοντες καi οί άκολουθοΟντες 

έκpαζον λtyοντες· «Ώσαννά τφ υίφ Δαυίδ· εύλοyημtνος 6 
tpχόμενος έν όνόματι Κυpίου· ώσαννά έν τοίς ύψiστοις.>> 

Καί είσελlθόντος αύτού εlς Ίεpοσόλυμα tσεlσθη ή πόλις 165 .. 

λtyουσα · « Τlς tστι ν ούτος; » 
665 ΤaΟτα μtν κaτa καιροuς ίδiους τετελεσμένα τό εύαγγέλι· 

ον ά.νιστόρησεν· δ.κουσον δt καi τοο προφήτου Ζαχαρiοy 

πρό πλείστων δσwν tτών άτtαpάλλάκτως τά αύτά προιcη
pύττοντος. Καί γάρ που φησίν· Χαίρε σφόδρα θύyατεp 

Σιών· κήpυσσε θύyατεp Ίεpουσαλήμ· ίδοι) 6 βασιλεύς σου 
670 έpχετα{ σοι δlκαιος καi σώζων αύτός, πpdος κα/ έπι

βεβηκι.Jς έπί ύποζύyιον καi πώλον νtον. Καί έξολοθpεύσει 

δpματα έξ Έφpαίμ καί ί'ππον έξ Ίεpουσαλήμ, καί tξολο
θρευθήσεται τόξον πολεμικόν, καί πλfJθος καί εiρήνη tξ t
θνών· καi κατάpξει ύδάτων πολλών άπό θαλάσσης έως 

675 θαλάσσης καi dπό ποταμών έως διεκβολών Ύf1ς. Καί σύ tν 
αϊματι διαθήκης σου έξαπtστειλας τούς δεσμfους σου έκ 
λάκκου ούκ έχοντος Uδωp. 

Έπίστησον τοίνυν ώ 'Ιουδαίε τοίς εtρημένοις καί διά
γν~θι τf\ς Προφητείας την πρ6ρρησιν ι ούιc όλλ<t> τινί 165·b 

680 προσαρμόττουσaν τό παράπαν ίi μόν<ι> τς> σωτ11ρι Χριστ~ 
καl βασιλεί τών αlώνων, έφ' ι;Jπερ έδέδεκτο δηλονότι ιcαί τό 
κατάλληλον πέρας. 

Είς μέv γάρ τινά τών βεβaσιλευιcότων έν 'Ισραήλ πρό 

648/664 Matth. 2Ι, 1-3 et 6-10 668/677 Zach. 9, ψn 681 cf. 1 Τίιn. Ι, 
17 

648 βιθσφαγι')v εοd. 653 τί] αιc. t:od. smιavimus, if. praιf. p. UI 660 
anιe όχλοι duo lίιι. e1'as. in cod. 670 σώζων] strtJavimu.ι cum cod., cf prιuf p. 
XLVI 



ν 684-718 

τής τών Ίεροσολύμων δ13ώσεως καi ληίσεως καi τής είς 
685 Βαβυλώνα καθόδου τών 'Ιουδαίων πειρciσθαι ταύτην έξειλη

φέναι, πέφυκε κομιδfι καi προδήλως ήλίθιον, διότι μετό την 

άπό Βαβυλώνος Cίνοδον τοο λαοϋ τής προφητικής δ θε

σπέσιος Ζαχαρίας διέγνωσται χάριτος σαφώς ήξιωμένος. 

Είς δε τόν Ζοροβάβελ άναφέρειν τa είρημένα πάλιν 
690 ούχΌίόν τέ έστιν δπωαοΟν. Προηγουμένως μεν γaρ ά

πείργεται τής ύπολήψεwς ταύτης δ Ζοροβάβελ, δτιπερ έν 
η;> δευτέρ~ μεν ετει τής βα~ηλclaς-Α.:αρεϊού, πλην γεμην 
κciia ·τον πpώτον μηνά. τόν παρ"Εβραίοις Νισσciν ώνο
μα~μένόν,. κατa δέ 'Ρωμαίους Άπρiλλιον, τών βασιλι-

695 κών λέλογχέν θεσπισμάτων περi τής τοΟ θείου νεώ καi 
τών Ίεροσολύlμων οίκοδομιϊς ώς ή κατa τόν 'Έσδραν θεία r661 

γραφή φησίν, δς τfj παντελεί τοϋ βασιλέως Δαρείου σuνερ-

γί~ χρησάμενος οϋτως θciπον άφίκετο τοίς Ίεροσολύμοις, 
wστε κατό. τόν εκτον μήνα τοϋ αύτοΟ δευτέρου i:τους 

700 όνειδισμόν δέξασθαι περί της οίκοδομfjς τοΟ νεώ δι
αρρήδην παρό. Κυρίου διό. τοο προφήτου Άγγαίου κατό. 
πρόσωπον pαστώνης τέ καi μελήσεως. Καi γό.ρ φησiν δ 

μακάριος Άγγαίος τής προφητείας άρχόμενος Έν τιj) δευ

τέρ~ έτει έπi Δαρείου τού βασιλtως έν τιj) μηνi τιj) έκτ~ 
705 μι{i τού μηνός έγένετο λόγος Κυρίου έν χειpi Άyγαίου 

τού προφήτου λtyων· «Εlπον πpός Ζοpοβάβελ τόν τού 

Σαλαθιήλ έκ φυλfjς Ίούδα καi πpός Ίησούν τόν τού Ίωσε
δέκ τόν ίεptα τόν μtγαν λtγων· Τάδε λέγει Κύpιος παντο
κpάτωp· Ό λαός ούτος λέγουσιν· "Ούχ"ήκει ό καιpός τού 

710 οίκοδομήσαι τόν οίκον Κυplου." Καi έyένετο λ6yος Κυρlου 
έν χειpl Άγγαlου τού πpοφήτου λtyων· Ei καιpός μέν 

ύμίν έστiν τού οiκείν έν οί'κοις ύμών κοιλοστάθμοις, ό δt 1 

οίκος ούτος έξηpήμωται; Καi νύν τάδε λέyει Κύpιος r66b 

παντοκpάτωp· Θέσθε τάς καpδlας ύμών είς τάς όδούς 
715 ύμών· άνάβητε είς τό δpος καi κόψατε ξύλα καi οrσατε καl 

οiκοδομήσατε τόν οίκον Κυρίου, καi εύδοκήσω έν αύτιj) καi 
ένδοξασθήσομαι εlπεν Κύpιος.» Δι'ών τοίνυν ε'ίρηκεν δ 
προφήτης, i:δειξεν έναργώς έν τ~ lκτ~ μηνi τοΟ δευτέρου 

686/688 cf. Zach. 1, 1 690/697 cf. 1 Esd. 4, 42 - 5, 6 703/717 Agg. 1, 

r-s et 7-8 

686 κομιδη] serv/f{Jifηus cum cod., cf praef p. ΧLΙΧ 693 Νισσδv) Jic cod., 
. cf praef p. XLV ! (695\λέλογχεv] Jcripιum eJt fτυχεv ( an ul var. /ecιίο? an ιιl 
· scholion ? ) in ma,rg. cod. ; 702 pαστώvης] JervavimuJ cum cod., cf praef. Ρ, 

XLVI 



ν 719. 754 

ετοιις τflς βασιλείας Δαρείου πρώτ1] τοϋ μηνός είς Ίερο-
720 σόλυμα παρείναι τόν Ζοροβάβελ, πρός δν οίιχ'~κιστα και 

τοuς τfjς προφητείας έποιείτο κατά πρόσωπον λόγους. 

·ο μέντοι θεσπέσιος Ζαχαρίας κατά μέν τό αίιτό δεύτε
ρον ετος τfjς τοϋ Δαρεiου βασιλείας είς την προφητείαν 

προεχειρίσθη, ούκέτι γεμfιν καί κατά τόν μf1να τόν [κτον 

725 τώ ΆγγαίU:.J παραπλησίwς, άλλά δυσiν δλοις μησί συμπα
ρόντος τοϋ Ζοροβάβελ τοϋ Άγγαίου προγενέστερον έν 
Ίερουσαλfιμ προφητεύσαντος, είθ' οϋτως κατά τόν μf\να τόν 
ογδοον ένήρξατο τής προφη\τείας δ Ζαχαρίας, ώς καταμα- 166'1 

θείν έστiν pQδιον έξ αύτοΟ τής προφητείας τοϋ προοιμίου 

730 _ καi γάρ φησιν· Έν τφ όyδό4-1 μηνί έτους δευτtpου έπi 
Δαpείου έyένετο λόγος Κυpίου πpός Ζαχαpίαν τόν τοΟ 

Βαραχίου υίόν Άδώ τόν προφήτην -, ώς εϋδηλον είναι καί 
καταφανές πρό τοϋ προφήτην δλως άποφανθf\ναι τόν Ζαχα
ρίαν είς Ίερουσαλfιμ άφίχθαι καί παρείναι τόν Ζοροβάβελ· 

735 εί γάρ κατa τόν tκτον μf\να τοϋ δευτέρου [τους δ 

προφήτης 'Αγγαίος έν Ίερουσαλfιμ κατά πρόσωπον TctJ 
Ζοροβάβελ τοuς θείους διεπόρθμευσε λόγους, δ δέ τοι 
θεσπέσιος Ζαχαρίας έν τ~ όγδό't> μηνί τοϋ αύτοϋ ϊτους 

ένήρξατο τfίς προφητείας, άρα προκατειληφώς ήν τά Ίερο-
740 σόλυμα πολλ~ πρώην δ Ζοροβάβελ. 

Εί δt προκατειληφώς ήν πολλ~ πρώην την Ίερουσαλήμ δ 

Ζοροβάβελ, ούκ άρα περi αύτοϋ τι] Ίερουσαλfιμ δ προ· 
φήτης Ζαχαρίας φησίν· Χαίρε σφόδρα θύyατεp Σιών· 
κήρυσσε θύyατεp Ίερουσαλήμ· ίδού ό βασιλεύς 1 σου r66'b 

745 έρχεταί σοι δlκαιος καί σώζων. Κομιδή γάρ άσυνάρτητον 
τοϋτο καi προφανώς άνακόλουθον πέφηνεν· οίι γάρ ώς ~δη 

τοΟ βασιλέως έληλυθότος τέ καί φοιτήσαντος τοίς Ίεροσο

λύμοις παρεγγυq. γάννυσθαί τε καί χαίρειν ό τοϋ προφή
του λόγος, άλλ' ώς έληλυθέναι καί φοιτf\σαι μέλλοντος 

750 δήπουθεν. Ούκ aρα περi τοϋ Ζοροβάβελ ό προφήτης 

φησίν· πρό γaρ τριών μηνών ~ καί τεπάρwν τflς κατά την 

προφητείαν άρχf\ς τοϋ Ζαχαρίου την 'Ιερουσαλήμ δ Ζορο· 

βάβελ κατείληφεν. 
Εί δέ καi μετa δύο ετη καl περαιτέρω τflς έν 'Ιερουσαλήμ 

730/732 Zach. 1, 1 743/745 cf. 11. 668-670 

734 aφ(χθαι] acc. cod. JervavίmrιJ, cf praef p. L 745 σώζων] JervavimιιJ 
cιιm cod., cf praef p. XLVI κομιδι')] JervavimιιJ crιm cod., cf. praef p. XUX 



Ιο6 ν 755.790 

755 παρουσίας τού Ζοροβάβελ τό Χαipε σφόδpα θύyατεp Ιιών 
φάναι τόν προφήτην Ζαχαρίαν άναντιρρήτως εύρήσωμεν, τί 
φαιης liν δλως τηνικάδε τό σύνολον; Και γοϋν aθρει τί 
φηοιν αύτός ό προφήτης τής προφητείας άρχόμενος- Έν τι;J 
όyδόft-1 μηνι' έτους δευτtpου έπί Δαpεlου τού βασιλtως 

760 έγtνετο λόγος Κυpίου πpός Ζαχαpίαν. Ταύτα είπών καί 
τός ξένας έκείνας διαμέσου θεωρίας τών έφίππων άγγέλων 

και τής 1 λυχνίας έφεξfjς και τών άλλων μνησθεις και 167• 

μυσταγωγήσας καi άναγράψας, προϊών κατόπιν φησιν Καί 
έytνετο έν τιjJ τετάpτft-1 έτει έπί Δαpεlου τού βασιλέως 

765 έytνετο λόγος Κυplου πpός Ζαχαpίαν τετάpΠJ τού μηνός 

τού tνάτου, δς έστιν Χασλεύ, δ παρά ·Ρωμαίοις δηλονότι 

Νοέμβριος· ταύτα πάλιν είπών και πλείστων δσων έσο

μένων πραγμάτων προφητεύσας καi άναγράψας διαμέσου 
κατάλογον, είθ' οϋτως φησiν Χαipε σφόδpα θύyατεp Σιών· 

770 κήρυσσε θύyατεp Ίεpουσαλήμ· Ιδού ό βασιλεύς σου έpχεταί 

σοι πpαύς καί σώζων, ώς εϋδηλον καi καταφανές είναι 

πρό δύο καi ~μισυ έτών ταύτης τής προφητείας άνελη
λυθέναι και παρείναι τοίς Ίεροσολύμοις τόν Ζοροβάβελ. 

Τ ο[γαρ τοι κατά πολύ διώρισται καi πορρωτάτω καi μα-

775 κρόν τής έπί τόν Ζοροβάβελ ύπολήψεως προδήλως δ προ

φητικός λόγος, καί τό παράπαν είς τόν Ζοροβάβελ άδύ
νατον αύτόν έξειληφέναι κατά την οϊησιν καi δόξαν τών 
Ίοuδαίwν. 
Πλην άλλά γάρ διό τών έπαγομένων έξελήlλεγκται σα- 167b 

780 φώς ό 'Ιουδαίος κακώς καi διεψευσμένως ύπολαμβάνων. 

Οϋτε γCιρ χρήσασθαι πώλtt> τόν Ζοροβάβελ tφη τiς κατa 

την θείαν γραφήν, οϋτε δέ πολλών έθνών καi τών της γfjς 

περάτων έβασίλευσε Ζοροβάβελ, καθά φησιν δ προφήτης 
Καί κατάpξει ύδάτων πολλών άπό θαλάσσης έως θαλάσσης 

785 καί άπό ποταμών έως διεκβολών Ύ'}ς, δποu γε μηδέ τής 
Παλαιστίνης άπάσης εϋρηται βασιλεύσας, άλλο μόνης τής 

'Ιουδαίας, οΟτε δέ πάλιν έν αi'ματι διαθήκης αύτοΟ δεσμlους 
tξαπέστειλεν tκ λάκκου ούκ έχοντος (Jδωp. 
Ούκούν δρα πρόδηλόν έστιν καi καταφανές ώς περί Χρι-

790 στού τού Θεοϋ και βασιλέως τών δλων δ προφήτης φησίν· 

755 cf. ιι. 668·669 758/760 cf. ιι. 730·731 761/763 cf. speciatim 
Zach. Ι, 8-17; 4, 1-14 763/766 Zach. 7, 1 769/771 cf. ιι. 668-670; Matth. 
21, 5 78'4/785 cf. ιι. 674-675 787 /788 cf. ιι. 675-677 

771 σώζων] servavimus cum cod., cf fwαef p. XLVI 



ν 191.s23 107 

Χαlpε σφόδpα θύyατεp Σιών· κήρυσσε θύyατερ Ίεpουσαλήμ· 

Ιδού ό βασιλεύς σου lpχεταl σοι (δiκαιος) καi σώζων αύ
τός, πράος καί έπιβεβηκώς έπί ύποζύyιον καi πώλον νέον. 
Βασιλέα μέν γaρ αύτόν όνομάζει και κατa τόv Δανιήλ 

795 είπόντα Ή βασιλεiα αύτοΟ βασιλεiα 1 αlώνιος, και κατά τόv r67 .. 

Ήσαίαν φάσκοντα 'Επί τόν θρ6νον Δαυ1δ καί έπl τήν 
βασιλεlαν αύτού κατοpθώσαι αύτήν καi άντιλαβέσθαι αύτfjς 

έν δικαιοσύνσ καί έν κplματι άπό τοΟ νΟν καi είς τόν 
αlώνα χpόνον, δι' ών έκάτερος νοητήv άλλΌύκ αiσθητήv 

800 αύτοϋ την βασιλείαν αίvίπεται. 

Δίκαιον δ' αύ και κατa τόν Ήσαίαν είρηκότα Καί lσται 

δικαιοσύνσ έζωσμένος τήν όσφύν αύτού, και κατά τόν 
Δαυiδ φάσκοντα καi αύτόν Ήyάπησας δικαιοσύνην καί 
έμlσησας άνομίαν, έπεί καi Παϋλος περι αύτού φησiv ό 

805 μέγας άπόστολος- 'Ός έyενήθη ήμίν άπό ΘεοΟ δικαιοσύνη 
καί άπολύτpωσις. 

Πpδον δέ διότι καθώς φησiν πάλιν ό Ήσαίας ώς πρόβα
τον έπi σφαγήν f/χθη καί ώς άμνός έναντίον τού κεiραντος 
αύτόν άφωνος· ούτος ούκ dνοίyει τό στόμα αύτού· έν Πj 

810 ταπεινώσει αύτού ή κplσις αύτοΟ ήρθη· φησiν δέ που ιc:αι 

αύτός ό Χριστός καί πάντων ήμών σwτήρ τέ και Κύριος· 

Μάθετε άπ'έμού δτι πpόός είμι καi ταπεινός τfj 1 καpδiρ καί x67•b 

εύpήσετε άνάπαυσιν ταίς ψυχαίς ύμών. 

Σώζοντα δΌύ έπειδη καί αύτό τό Ίηgρίί' δygμg τό παρά 
815 τοΟ άγγέλου τεθέν αύτ~ πρό τfjς συλλήψεως τούτο ση. 

μαίνει· ~~_J_ά.f? __ ~ρμ!}_~_ε_~_εη:ιι,_g_~._q~riιe· Αύτός 
yάp φησιν ό aγγελος σώσει τόν λαόν αύτού έιc: τών 

άνομιών αύτοΟ. 

Είτα φησίν ό θεσπέσιος Ζαχαρίας· Καi έπιβεβηκώς έπi 
820 ύποζύyιον καί πώλον νέον. Σαφώς τούτο διά της προκει

μένης εύαγγελικfjς ιστορίας έγνώκαμεν, ιJ τήν δνον καl τόν 
πώλον έφιζάνοντα τόν Χριστόν καί Θεόν ήμών είσεληλυ
θέναι φησίν είς την Ίερουσαλήμ. 'Άθρει δί'jτα σαφώς ώ 

791/793 cf. 11. 668·671 794 cf. 11. 79r·792 795 Dan. 3, χοο 796/799 
Is. 9, 7 ( cf. IV 35ψ362) 801 cf. 1. 792 801/802 Is. π, 5 803/804 Ps. 
44, 8 805/806 Ι Cor. Ι, 30 807 cf. ι 792 807 /810 Is. 53, 7·8 

812/813 Matth. ΙΙ, 29 814 cf. 1. 792 816/818 Matth. χ, 2Ι 819/820 
cf. 11. 792·793 820/823 cf. 11. 655-664 

792 δ{κaιος] πρ6ίίς cod. ( cf Μαιιh. .21, J), sιd if. /. 801 σώζων] 
Jervavίmtn cum cod., if. praef p. XLVI 814 σώζοvτa] JffllavimtιJ cum cod., if. 
praef p. XLVI 816 σώζων] Jιrt1a11ίmu1 cum cod., if. prαif. p. XLVI 



108 ν 824-s6o 

'Ιουδαίε τfιν όμοιότητα καi ταυτότητα τών τοΟ προφήτου 

825 προρρήσεων καi τών εύαγγελικών ύφηγήσεων. 
Τί δέ φησiν έφεξής; Καi έξολοθpεύσει δpματα έξ Έφpαiμ 

καi ί'ππον έξ Ίεpουσαλήμ, καi έξολοθpευθήσεται τόξον 
πολεμικόν, καi πλήθος καi είpήνη έξ έθνών. Τηλαυγώς ή 

προφητεία το διο ΧριστοΟ γενησόμενα προκατήγγειλεν. Τίς 

830 γορ Cίλλος έξ 'Ιουδαίων έξωλόθpευσεν δpματα καi 1 ίππους r68• 

έξ Ίεpουσαλήμ καί τόξον πολεμικόν, καi παντελώς αύτούς 
άνδραποδώδεις καi δίκην ζι;,ων άλόγων άνερματίστους ά

πέφηνεν πάσαις φυλαίς καi γλώπαις καθυποταπομένους, 

άλλ'ij πάντως ό παμβασιλεuς Χριστός καi Θεός ήμών, ό 

835 καi τς> πλήθει τών παντοδαπών καi διαφόρων έθνών ό

μόνοιαν καi συμφωνίαν διό. τής εiς αύτόν πίστεως πρυτα

νεύσας; Τών γορ πολεμικών άpμάτων έξ Έφpαiμ, ήτοι τών 

δέκα φυλών τοΟ Ίσραfιλ τών άποκληρωθέντων έν Σαμα

ρείq., τήν ύστάτην άπό ΧριστοΟ καi παντελή καi τελείαν 

840 διa της "Ρωμαϊκής βασιλείας έξολόθρευσιν πεπονθότων καi 

τών της Ίεpουσαλήμ ίππων άφανισθέντων, έκτοτε μέχρι 
τοΟ δεΟρο τι] χρονιωτά11) διασπορ9 καi άπεράντ~ δουλείq. 

τό γένος Cίπαν έξεδόθη τών 'Ιουδαίων. 

Καi μηδείς οtηθείη τήν τοιαύτην διασάφησιν έναντίαν της 

845 προφητείας, Cίτε δη χαρον μtν προκαταγγελλούσης έκείνης, 

άθυμίαν δt καi λύπην ταύτης προβαλλομέlνης. Ού γορ τοίς 168b 

Ίουδαίοις άπλώς, άλλο τίj Σιών ήτοι τίj Ίεpουσαλήμ παρα

κελεύεται χαίpειν διο τήν γενησομένην αύτίj δόξαν και 

περιφάνειαν έπi τς> σωτηρί~ πάθει καi τίj έκ νεκρών 

850 άναστάσει τοΟ ΧριστοΟ και σωτήρος, Ciτε δη τών έθνών 

πάντων έκείσε τούτου χάριν έπιφοιτάν καί συvτρέχειν 

μελλόντων έκ τών περάτων της οίκουμέvης είς θέαν καi 

προσκύνησιν τών ζωηφόρων τόπων, δ καί πεπεράτωται 
καl ξυμβέβηκε. Μάλλον γάρ έστιν δεύρο γεγαννυμένην 

855 ίδείν η πάλαι ποτέ τήν Σιών, ήτοι τών έν ·ιερουσαλfιμ 

κατοικοίιντων πιστών τήν Έκκλησίαν, έπi τοίς μεγαλείοις 

τοΟ σταυρωθέντος αύθαιρέτως καi άναστάντος καί σώ

σαντος τό άνθρώπινοv- διa γορ τών περιεχόντων τa πε

ριεχόμενα τροπικώς έσήμανεν δήπουθεν. 

860 Εlτα φησίv- Καί κατάpξει ύδάτων πολλών άπό θαλάσσης 

826/828 cf. ιι. 671-674 830/831, 837 et 841 cf. 11. 826-828 847/848 
cf. 11. 668-669 860/861 cf. 11. 674-675 



ν s61-s96 

έως θαλάσσης καί άπό ποταμων έως διεκβολων yf1ς. Όρ~ς 
ώς τήν έξημμένην άνό πdσαν την οίκουμένην τοΟ Χριστοϋ 
δεσποτεiαν 1 σημαίνει, τών πανταχόσε γf\ς καi θαλάσσης 168 .. 

έθνών καθυποταγέντwν αύτοϋ τQ κράτει καi σφών αύτόν 
865 βασιλέα καi Κύριον καί Θεόν δμολογούντwν καί δοξα

ζόντων; Τό μtν γόρ ύδάτων πολλών την πληθuν δηλοί τών 
διαφόρων έθνών, τό δt άπό ποταμων έως διεκβολων yf1ς 
τήν άπ' άκρων αύτf\ς εwς άκρwν έμφαίνει τοϋ Χριστοϋ δε

σποτεiαν. 

870 Παρεμπεδοί δέ τό είρημένα και τών έπομένwν δ νοϋς. 

Μέτεισι γόρ ό προφητικός λόγος πρός αuτόν λοιπόν τόν 

Έμμανουfιλ καί σwτf\ρα Χριστόν καi φησίν Και' σύ έν 
αϊματι διαθήκης σου έξαπέστειλας δεσμfους σου έκ λάκκου 
ούκ έχοντος ϋδωρ, τουτέστιν «Ό δικαιάτατος σύ και 

875 πρό.ος καi σώζων βασιλεύς τf\ς ύποuρανόν άπάσης κα
τάρξt;tς. έπειδη τό 'ίδιον αίμα δέδwκας άντάλλαγμα τών 
άπάντων άνθρώπwν, και δεσμίους αί.ιτοuς όντας έν τοίς 

μuχοίς τοϋ {iδου καi τοΟ θανάτου καί τQ χάει Τt\ς άθείας, 

καi δίκας τιννύντας τwν σφwν άμαρτημάτwν καi δεινwς 1 

880 τιμωρουμένους καί καθάπερ είς άνυπαρξiας χwροΟντας r6a•b 

ήλευθέρωσας άμφοτέρwθεν. » Αίνίπεται δέ την τοιαύτην διά. 
τοϋ ΧριστοΟ και σωτηρος έλευθερiαν καi άπολύτρwσιν και 

ό θεσπέσιος Ήσαίας ώς έξ αύτοu προσώπου τοϋ Θεοϋ καi 

πατρός φάσκων πρός τόν Χριστόν καi πάντwν ήμών 
885 σωτf\ρα καi Κύριον 'Εγώ Κύριος ό Θεός έκάλεσά σε έν 

δικαιοσύνσ καi κρατήσω τής χειρός σου καi ένισχύσω σε, 

έδωκά σε είς διαθήκην γένους, είς φως έθνων άνοίξαι ό
φθαλμούς τυφλών, έξαγαγείν έκ δεσμων δεδεμένους και' 
έξ οίκου φυλακf/ς καθημένους έν σκότει, καi μετ' όλιγα δέ 

890 πάλιν φησiν Ίδού τtθεικά σε είς διαθήκην γένους είς φως 
έθνών, τοΟ είναf σε είς σωτηρίαν έως έσχάτου Τής yής, ώς 

λέγει Κύριος· ((Καιpιf) δεκτt;J έπήκουσά σου και' έν ήμέpρ 
σωτηρίας έβοήθησά σοι και' έδωκά σε είς διαθήκην έθνων 

τού καταστήσαι τήν γήν και' κληpονομήσαι κληρονομlαν έ-

895 ρήμου, λέγοντα τοίς έν δεσμοίς "'Εξέλθετε", καί τοίς έν τt;J 
σκότει "Άνακαλύφθητε"», καθά 1 που φησίν καi Πέτρος τών r691 

866/867 cf. ll. 86o-86r 872/874 cf. 11. 675-677 874/875 cf. 11. 66ψ670 
877 cf. 1. 873 885/889 ls. 42, 6-7 890/896 Is. 49, 6 et 8-9 ( cf. etίam 

ll. 424·43r) 

862 άνά πδσοv] άvαπασαv (sίnι acc.} cod. 
cod., cf. praef. p. XLVI 

875 σώζwv] Jef'IJavίmuJ cum 



πο V897-931 

άποστόλων ό κορυφαίος· Ότι και' Χpιστός liπαξ πεpι' 
άμαpτιών άπtθανεν, δlκαιος ύπέp άδlκων, l'να ήμiiς πpοσα

yάyσ τφ Θεφ, θανατωθεiς μέν σαpκl, ζωοποιηθεiς δέ 
900 πνεύματι· έν φ καi τοίς έν φυλακfj πνεύμασι ποpευθεiς 

έκήpυξεν, άπειθήσασι ποτέ. 

Λάκκον τοίνυν ϋδωp ούκ lχοντα καi τόν {iδην έκάλεσεν 
ό θείος Ζαχαρiας οτε δη ζwfjς aμοιρον δντα - σύμβολον 

γάρ ζωfjς ύπάρχει τό ϋδωp, δπερ ούκ εί)(εν ούτος λάκκος 
905 -, ετι γεμην καi την έπί τ(i άθεί~ πτώσιν ώνόμασεν, καθά 

που διά φwνfjς ·ιερεμίου φησiν ό τών δλων Θεός- Δύο καi 

πονηρά έποiησεν ό λα6ς μου· έμέ έyκατέλιπεν, πηyήν 

ύδατος ζώντος, καi ώpυξαν έαυτοίς λάκκους συντετpιμ
μένους, οί' ού δυνήσονται ϋδωp κατέχειν. 

910 Τό δ'αu έν αΤματι διαθήκης σου ταυτόν έστιν άπαραλ
λάκτως τι;> λόγf.t> τοΟ Κυρίου κατa τό δείπνον έκείνο τό 

θείον καl μυστικόν είπόντος τοίς έαυτοΟ μαθηταίς· Πlετε 

έξ αύτού πάντες· 1 τούτ6 έστιν τό αίμά μου τό τής καιν(fς x69b· 

διαθήκης τό ύπέp ύμών καί πολλών έκχυν6μενον είς ίiφε-

915 σιν άμαpτιών. 

Εύκαίρwς δέ λiαν τέθειται νΟν τό Καί σύ έν αί'ματι 

διαθήκης σου έξαπέστειλας δεσμiους σου έκ λάκκου ούκ l
χοντος ϋδωp. Καi γάρ έπειδη την έν τοίς ·ιεροσολύμοις 

aφιξιν αύτοΟ καi παρουσίαν εύηγγελίσατο προσεχώς, πα-

920 ρευθuς δt καi θδ.πον ίστόρηται γεγονέναι καi τό σωτήριον 
πάθος, παροτρυνθέvτων είς κότον Ciρτι και μδ.λλον τών 

Ίουδαiων· τούτου χάριν ό προφήτης τι;> εύαγγελίf.t> συμ
φώνως κατά συνάφειαν καi τa τοϋ πάθους προείπεν. 

Είτα φησiν Καθlσεσθε έν 6χυpώματι δέσμιοι τής συ-

925 ναyωmς. καί άντi μιός ήμέpας παpοικlας σου διπλό άντα
ποδώσω σαι, τουτέστιν «Οί πεπεδημένοι πρότερον δντες 

έν τij συναyωy(j τοΟ θανάτου καi τι;> δεσμι;> της άμαρτίας 

ηyουν έπi τι;> λάκκ~ τι;> ούκ έχοντι ϋδωp καi παρ' έμοΟ 

λαβόvτες την άnολύτρwσιν, άnεκδέξασθε την έμην αuθις 
930 δευτέραν παρουσιαν 1 και διπΜJν εύρήσετε ,;;ς τε κατa τόν χ69ν• 

{iδην κακώσεως καi ,;;ς κατά τόν βίον παpοικlας σαφώς 

897 /901 1 Petri 3, 18·20 902 et 904 cf. 11. 873·874 906/909 ler. 2, χ3 
910 cf. 11. 872·873 912/915 Liturgiae S. Basilii et S. lohannis Chrysosto· 

mi, Ίερατικ6ν, Athenes χ977, pp. 179 et 125; cf. Matth. 26, 27·28 916/918 
cf. ιι 872-874 924/926 Zach. 9, χ2 927 cf. ll. 924·925 928 cf. Ιι 9χ7· 
918 930/931 cf. 1. 925 

,- . ' 

!., 921'τraροτρυθέvτωv cod."·'""· 



ν 932-966 ΙΙΙ 

την άντάμειψιν έν τfj τών ούρανών βασιλείq. μετα και 

πάντων των δσοι γε τιtJ όνόματί μου πιστεύσουσι, τοίς 

των έμών άποστόλων μαθητεuθέντες διδάγμασιν.» 

935 'Όθεν άμέσwς έπήγαγεν· Δι6τι ένtτεινά σε έμαυτφ 'Ιούδα 

ώς τόξον, fπλησα τόν Έφpαlμ καl έξεγεpώ τά τtκνα σου 
Σιών έπί τά τtκνα τών 'Ελλήνων. ΈνταΟθα διαστέλλει τοι)ς 
έκ των 'Ισραηλιτών είς τόν σwτfjρα Χριστόν πεπιστευκό

τας, ητοι τοuς άγiους δώδεκα άποστόλους, καi μέντοι και 
940 τοι)ς έβδομήκοντα μαθητάς, οϋς και τtκνα τfjς Σιών όνο

μάσας έπί τά τέκνα στρατοπαιδεΟσαι κατεπαγγέλλεται τών 

'Ελλήνων· Ίούδαν γάρ αύτοuς καί Έφpαι'μ προσηγόρευσεν, 

ταίς τοΟ Ίσραηλ δυνατωτέραις φυλαiς καί καθολικwτέραις 

ϋστερον άποφανθείσαις όνομασiαις χρησάμενος κατa τό 

945 σύνηθες τοίς προφήταις, έπείπερ έκ τοίί παλαιοίί Ίσραηλ 

1 έπεφύκεισαν οί μαθηταί τοίί σwτfjρος, οϊ καθάπερ άναντα- 169•b 
γώνιστοι στρατιώται καί πρόμαχοι τών εύαγγελικών θε

σπισμάτων θαρραλέως έξηγέρθησαν καί παρετά~αντο κα-

τά των 'Ελληνικών ϋθλwν. και μύθων, άκροβολίζοντες αύ-
950 τοuς τόξου δίκην καi θανατοίίντες. 

Συνάδει μενοίίν καί τά έπόμενα τοίς άνόπιν ώς παντί 

τφ βουλομέν~ καταμαθ~ίν έστiν pq.διον. Προαγορεύεται 
γάρ διά πάντων ή τοΟ εύαγγελικοΟ κηρύγματος διά τών 

θείων άποστόλwν γεvησομέvη νίκη. κατCι. τfjς άθείας τών 

955 παρ .. Έλλησι βασιλέων καi pητόρwν καί φιλοσόφων· ούχ'~
κιστα δέ τφ φάναι διότι λiθοι iiyιoι κυλίονται έπi τfjς 

γt1ς. ούκ <iλλους τινάς, πολλοΟ γε καί δεi τό παράπαν, 

άλλ'ή τους θεσπεσίους άποστόλους έδήλwσεν διά τό μηδα

μόθεν πρός την τοΟ εύαγγελικοίί κηρύγματος έμποδισθfjναι 

960 πορείαν, άλλά δίκην λίθων ώκυτάτως έπί τό πρανές φερο

μένων πάσαν μέλλειν άκωλύτwς την οίκουμένην διάπειν. 1 

Σu δέ είπέ μοι ώ 'Ιουδαίε· τιδήποτε μεν άνwτέρw καi 1701 

προσεχώς φάσκων Κ'αί-έ~b"1:Ιθpεύσει iipματα έξ 'Εφραίμ 
καi ί'ππον έξ Ίεpουσαλήμ, καi έξολοθpευθήσεται τόξον 

965 πολεμικόν, αύτίκα καί θdπον φησιν Διότι ένtτεινά σε 
έμαυτφ Ίούδα ώς τόξον, έπλησα τόν Έφpαίμ καί έξεγεpώ 

935/937 Zach. 9, 13 9'"' cf. Luc. 10, 1 et 17 940/942 cf. 11. 935·937 
950 cf. 1. 936 956/957 Zach. 9, 16 960 cf. 1. 956 963/965 cf. 11. 

826-828 965/967 cf. ll. 935-937 

.(,~])πιστεύσουσιv cod. ........ 9'41 στρατοπαιδεΟσαι) smιavimιιs 'ιιm 'od., 
cf. praif, p. XLV 951 Συvdδει) 1ιrvavίm111 cιιm tod., if. praιf p. XLV 961 
διάπειv) servavim111 cιιm cod., cf praef p. XLVI 



Π2 ν 967-992 

τd τέκνα σου Σιών έπι' τά τtκνα τών Έλλήνων ; "Εοικεν δ 
ταϋτα λέγων έαυτ9 προφανώς άντιφάσκων, ε·ίπερ έκ τών 

αύτών έξολοθpεύσαι φησlν lipμaτa καl τόξον τε καl ίππον, 

970 καί τοuς αύτοuς δt πάλιν έντείνειν ώσπερ τόξον καί 

έξεyείpειν έπί τά τέκνα τών Έλλήνων. Τί ούν έρείς πρός 

την εύρισκομένην, όσον έκ η;ς προχείρου σημασίας, τ~ 

προφήτt] άvτίφασιν; "'Άρα μη τόν προφήτην ούκ Ε:μφρονα 
λέγειν οίηθήσt] καl καταγγείλt]ς; ·Άπαγε τfjς τοιαύτης ά-

975 τοπωτάτης οίήσεως- άσεβtς γόρ όλως ύπολαμβάνειν τά τοϋ 

παναγίοu πνεύματος άπηχήματα μη λελέχθαι κατά πάσαν 

άκολουθiαν κατάλληλον καl προσήκουσαν 1 καi πλήρη θείας ΙΊοb 
είναι σοφίας τt καl συνέσεως. Ούκοϋν είκότως είρήκαμεν 

τό μεν Έξολοθpεύσει ίipματα έξ Έφpαίμ και' ί'ππον έξ Ίε-

980 pουσαλήμ τόν κατό τών 'Ιουδαίων θείον κότον ση

μαίνειν, πάσης μαχίμου καl πολεμικής άποστερηθέντων 

ίσχύος καl δίκην άνδραπόδων τοίς tθνεσι πάσι καθuποτατ
τομένωV' την γaρ τοιαύτην δόξαν καi τα πράγματα μαρτυ

ροϋσι. Τό δέ γε πάλιν είπείν Ένέτεινά σε έμαυτφ Ίούδα 
985 ώς τόξον, έπλησα τόν Έφpαίμ καί έξεyεpώ τά τέκνα σου 

Σιών έπί τά τέκνα τών 'Ελλήνων την τών άποστόλων καl 
μαθητών τοϋ σωη;ρος ήμών καl Θεοϋ κατa τών 'Ελλη
νικών δογμάτων στρατολογίαν δηλοί καί παράταξιν, ύφ' ών 

aπας ήπημένος ό κόσμος Tij συμμαχίq. τοϋ φήσαντος Έyώ 
990 νενίκηκα τόν κ6σμον, τής πολυθέου πλάνης ήλευθερώθη, 

τών πανταχόσε γης καί θαλάπης είδωλικών στηλών καl 

βωμών καθαιρεθέντων ορδην. 

969/971 cf. 11. 963-967 
989/990 Ioh. 16, 33 



VI 

Έπειδη δε φησiν τό τf\ς σωτηρίας ήμών εάαγγέλιον
Τότε ποpευθείς είς τών δώδεκα, ό λεγόμενος 'Ιούδας 170'• 

'Ισκαριώτης, πρός τούς άρχιερεrς είπεν· «ΤΕ θέλετέ μαι 
δούναι, καγω ύμΤν παραδώσω αύτόν.» Οί δέ fστησαν 

5 αύτφ τριάκοντα άpγύpια. Καί άπό τότε έζήτει εύκαιpiαν 

ίνα αύτόν παpαδφ. 'Έδωκεν δέ καί σημείον αύτοίς λέγων· 

« .. Ον έάν φιλήσω αύτός έστιν· κρατήσατε αύτόν.» Καί 

πpοσελθώ ν τφ Ίησού είπεν «Χαίρε pαββl», καί κατε

φiλησεν αύτόν. Ό δέ Ίησούς έφη· <«Εταίρε έφ' ~ πάρει;» 
10 Τότε πpοσελφ.όντες έπtβαλον τdς χείρας έπί τόν Ίησούν 

καί έκράτησαν αύτόν, - σαφώς δε εύρήσεις καi τόν θε

σπέσιον προφήτην Ζαχαρ(aν καi τό'Utο Πpοκάταγγείλαντα· 
καi γόρ έξ αύτοϋ προσώπου Χριστοϋ πάλίν φησίν- Καi 

λήψομαι τήν pάβδον μου ττjν καλήν καί άπορpίφω αύτήν 
15 τού διασκεδάσαι τήν διαθήκην μου, fjν διεθέμην πρός 

πάντας τούς λαούς τής γfjς· καl διασκεδασθήσεται έν ηj 

ήμtpρ έκεiνι; καί yνώσονται οί Χαναναίοι τd πρ6βατα τd 
φυλα~σόμενά μοι ότι λόγος Κυρίου έστiν. Καί έρω πρός 17o'b 

αύτούς· «Εί καλόν ένώπιον ύμων έστiν, δ6τε τόν μισθόν 

20 μου ή άπεiπασθε»· καί έστησαν τόν μισθόν μου τριάκοντα 

άpyυpiους. Καί είπεν Κύριος πρός με· «Κάθες αύτούς είς 
τό χωνευτήριον και' σκέψαι εί δόκιμόν έστιν, δν τpόπον 

έδοκιμάσθην ύπέp αύτων. » Καί lλαβον τούς τριάκοντα 

άpγυpiους καi ένέβαλον αύτούς εlς τόν ο[κον Κυρίου είς 
25 τό χωνευτήριον, καθά συνέταξέν μαι Κύριος. 

Μικρόν μεν άνόπιν tφασκεν Καί λήφομαι έμαυτιj) δύο 

pάβδους, τήν μίαν έκάλεσα Κάλλος καί τήν έτέραν έκάλεσα 
Σχοίνισμα, ταύτας δε εΙναι π)ν έξ έθνών 'Εκκλησίαν Κάλλος 
όνομασθεiσαν και π)ν έξ Ίουδαίwν tκπαλαι Σχοlνισμα 

30 προσαγορεuομέvην- νϋν δε φησίν· Καi λήφομαι τήν pάβδον 

μου τήν καλήν και' άποpρίφω αύτήν τού διασκεδάσαι τήν 

διαθήκην μου, fjν διεθέμην πpός πάντας τούς λαούς τής 
γfjς. 'Ό δε λέγει, τοιοϋτόν έστιν· « Μνηστείισομαί» φησιν 
« καi νυμφείισομαι 1 π)ν έξ έθνών 'Εκκλησίαν καί έκτεvώ 171• 

35 αάτήν καθάπερ pάβδον τfj δεξιQ. μου και πλατυνώ τά 

2/11 Matth. 26, 14-16 et 48-50 13/25 Zach. π, 10-r3 23/25 cf. Matth. 
27, ψχο 26/29 Zach. 11, 7 30/33 cf. 11. 13-r6 

.3 Ισκαριότης cod. 
33 ·Ί!>ησι cod. •· "'"· 

32 tjv διεθέμηv] iteraviι eι postea prίmum expunxit ,od . 



VI 36- 74 

κλήματα αύτής πανταχόσε τής οίκουμένης, καi διασπερώ έν 
αύτij τήν καινήν διαθήκην, fjν διεθέμην πρός πάντα τά έθνη 

καθολικώς, άλλΌύχ' ένi καi μόν~ καθάπερ πάλαι τ<;ι γένει 

τών 'Ιουδαίων άποκεκληρωμένως καi μερικώς.» Τό μtν 

40 γό.ρ λήψομαι κατό. την κοινfιν συνήθειαν τό μνηστεύσομαι 

ήτοι τό νυμφεύσομαι σημαίνει, τό δt διασκεδάσαι ούχi τό 

άφανίσαι, άλλό. τό διασκορπίσαι καi διασπείραι τό κήρυγμα 

τοϋ εύαγγελίου σαφώς. 

Διό φησίν- Καi διασκεδασθήσεται έν η] ήμέρρ έκείνι; καί 
45 yνώσονται οί Χαναναίοι τά πp6βατα τά φυλασσ6μενά μοι 

δτι λόγος Κυρlου έστlν. Τοο γaρ εύαγγελικοϋ κηρύγματος 

είς πάσαν διαδραμόντος την οίκουμένην, τό πλήθη τών 

πανταχόσε γfjς καi θαλάττης έθνών, οϋς Χαναναίους φησiν 

διό τό πάντα πεπληρώσθαι γνωμικfjς πονηρίας καi τρόπων 

50 έχειν φαυλόlτητα τηνικάδε καi τούτου χάριν ύπό κατάραν x7xb 

είναι καθάπερ τόν Χαναάν, lyνωσαν δντως δτι λ6yος 

Κυρίου έστlν, καi οίά τινα θρέμματα τίj τοΟ ποιμαίνοντος 
άπορίq. έστάσιν άπεκδεχόμενοι τόν νομέα, τόν αύτόν 

τρόπον άπεφάνθησαν φυλαπόμενα, τουτέστιν προσδοκώντα 

55 τόν άληθινόν ποιμένα Χριστόν τόν Θεόν ήμών. 

Είτα φησiV' Καί έρώ πρός αύτούς (( Εί καλόν ένώπιον 
ύμών έστlν, δ6τε τόν μισθόν μου ή' άπεlπασθε>>· καί 

lστησαν τόν μισθ6ν μου τριάκοντα άρyυρίους. Έπειδfι τt;ι 

πρόβατα τοuς πεπιστευκότας καλέσαι ποιμένα πάντως έαυ-

60 τόν άνέφηνεν κατό. τό άκόλουθον, πάς δέ νομεuς θρεμ

μάτων ώρισμένον τινό πεποίηται τόν έπi τούτ~ μισθόν 
τουτέστιν χάριν, φησίν· « Καί έρώ πρός αύτούς· "Εί αίρετόν 
ύμίν είναι δοκεί τοΟ ποιμαίνεσθαι παρ'έμοϋ καi πρ6βατα 

τής έμtjς όνομάζεσθαι ποίμνης, η διαστείλατε καί γνωρίσα-
65 τε τόν έπί τίj ποιμαντικi] έπιμελείq. 1 μισθόν μου, καθυπι- r7χν• 

σχνούμενοι διδ6ναι μοι καί τος ίιμών ψυχός διό. τής κα-

λfjς δμολογίας εύκαίρως, 'lj μηδέ ποιμαiνεσθαι βουληθfjτε 

παρ' έμοΟ τό παράπαν. Ε'ίπατε' τοίνυν» φησiν «ι<αi καθομο
λογήσατε τό τής πίστεως ύμών άσφαλές, ε'ίπερ ύπ'έμοϋ 

70 προαιρείσθε ποιμαίνεσθαι, και μή καθάπερ δ πάλαι μαθητής 

έμός ητοι πρόβατον πεφηνώς 'Ιούδας δ δείλαιος τών Ίου

δα'ίκών άρχιερέων καi πρεσβυτέρων προτεινόντων αύτt;ι 
·τριάκοντα άρyυplους μ1σθόν ε'ίληφεν τf\ς έμf\ς προδοσίας, 
οϋτως και ύμείς άρνήσεσθέ με μετό μικρόν ϋστερον, δελε-

37 cf. 11. 31·32 '40/41 cf. 11. 30·31 44/46 cf. 11. 16-χθ 48 cf. l. 45 
51/54 cf. ((. 45·46 56/58 cf. 11. Ι8·21 59 cf. l. 45 62/67 cf. [(. 56· 

63 cf. 1. 45 73 cf. Matth. 26, 15 et 1. 57 
57 



VI 75-109 

75 ασθέντες ύπό τινος ύποσχέσεως ιcοσμιιcfjς τώv άπιστων."» 

Είτα δεικΎuς τfjς προρρήσεως τήν άλήθειαν οϋτως φη
σίv- Καί εlπεν Κύριος πp6ς με· «Κάθες αύτούς εlς τd 
χωνευτήριον καί σκtφαι δτι δ6κιμ6ν tστιv, δν τp6πον 
tδοκιμάσθην ύπέp αύτών.» Καl lλαβον τούς τριάκοντα 

80 άργυρlους καi ένtβαλον αύτούς εiς τdν olκov Kuplou εiς 
τd χωνευτήριον καθώς 1 συvtταξtν μοι Κύpιος. Έδοκιμάσθη x7x•b 

σαφώς 6 Χριστός μετό τήν τοϋ 'Ιούδα προδοσιαν καi τήν 
τών Ίουδαiwν κατάσχεσιν οίά τις έν καμlν~ χρυσdς ιcα
θαρώτατος, έμπτυόμενος, μυκτηριζόμενος, pαπιζόμενος, κα-

85 λάμ4J την δχραντον παιόμενος ιcεφαλην ιcαi τ' δλλα πάσχων 
τfjς ΊουδαΊι<f\ς είς αύτόν παροινίας, ιcαi μtντοι και τ<;J ίιcρi't) 
προσηλωθείς ιcαί χερσι καί ποσι προσηκόμενος f\λους ύπtρ 
ήμών. Πρός γάρ τό τοΟ θανάτου καi °"'ς φθορdς πρώτος 
αύτός ήγwνίσατο ιcράτος, ιcαί πρώταθλος έγεγόνει τοίς 

90 θείοις ιcαί σωτηριώδεσιν έγιcαρτερήσας παθήμασι, καi 

ταύτt] τοι πdσιν ήμ1ν ύπολιμπάvων ύποypαμμdν rvα tπακο

λουθήσωμεν τοίς f,\'νεσιν αύτοΟ. Διό τοΟτο φησιν· Κάθες 

αύτούς εlς τό χωνευτήριον καί σκtψαι εi δ6κιμ6ν tστιν, δν 
τρ6πον έδοκιμάσθην ύπtρ αύτών. Είρωνικόν τόν λόγον 

95 οίητέον τfjς τοϋ άργύρου δοιcιι.iασιας- δηλοί yόρ έντεΟθεν 
καί τών δεδwκότων ιcαί τοΟ λαβόν\τος · τήν ίiνοιαν. χ72• 

Είτα φησιν Και' άπtρριψεν τήν pάβδον τήν δευτtpαν τd 
Σχοiνισμα τοΟ διασκεδάσαι τήν διαθήκην τήν άναμtσον 
Ίούδα καί άναμtσοv Ίσραήλ, τουτέστιν «Τοuς έξ Ίουδαiwν 

100 πιστεύσαντας fjτοι τοι)ς θεσπεσίους άποστόλους ιcαί μαθη

τός έξαπέσταλκεν είς τό ιcήρυyμα - τοΟτο yόρ σημαινειν 

τό άπtρριψεν οiητέον -, ίνα δι' αύτών διασκορπίC71] ιcαi 
κατασπειρι:~ πρός δπαντα τόν ιcόσμον ιcαί ιcατό Tftς παλαιάς 

διαθήκης τfJς μόν~ T<tJ Ίσpαήλ fjτοι τ«t> Ίούδα πάλαι δο-

105 θείσης άφwρισμένwς. » 

:Αλλό άθρήσwμεν _ιc_αi τός λοιπός προφητικός προρρήσεις 
παραπλησίους καί ταυτός δt μδλλον ειπείν οϋσας παρό τό 
τοΟ χρόνου διάφορον ταίς εύαyyελιιcαίς είσηyήσεσ~ν. 

Περί. μενοΟν τfjς έν τ9 σταυρ9 προσηλώσεως τών 

77 /81 cf. 11. 2χ-25 83 cf. Prov. 17, 3 IH/86 cf. Matth. 26, 67 et 27, 30; 
Marc. 14, 65 et r5, χ9; Ioh. χ9, 3 86/87 cf. Matth. 27, 35; Marc. 15, 24; Luc. 
23, 23 ; 24, 3ψ40; Ioh. χ9, ι8; 20, 20 et 25 91 /92 cf. 1 Petri 2, 2Ι 92/9'4 
Zach. 11, χ3 97 /99 Zach. χ1, 14 102 cf. 1. 97 103/104 cf. 11. 98-99 

107 ταuτας ( sίne αα.) ιοd. 



π6 VI 110- 144 

110 άχράντων αύτοΟ χειρών και ποδώv καί τοϋ κερματισμοΟ 
τών Ιματίων προκατήyγειλεν ώς έξ αύτοϋ προσώπου Χρι
στοΟ τοϋ πεπονθότος έκουσiως ύπtρ ήμών δ θείος Δαυίδ 

1 ώδέ που φάσκων- 'Ότι έκύκλωσάν με κύνες πολλοί, συ- I 72b 

ναγωγη πονηpευομtνων πεpιέσχον με, ώpυξαν χεiράς μου 

115 καi πόδας μου. Έξηρiθμησαν πάντα τά όστά μου, αύτοi δέ 
κατεν6ησαν καi έπlδον με. Διεμεpίσαντο τά ίμάτιά μου 
έαυτοίς καi έπι' τόν ίματισμ6ν μου έβαλον κλήρον. Τ αϋτα 

γόρ έπ' ούδενί τών iiλλwν άπάντwν άρμόπει τό σύνολον η 

μόν~ τ~ σταυρwθέντι Χριστ~ φιλανθρώπως ύπέρ ήμών 
120 ώς παντί τ~ σαφές. 

Περί δέ τής κατa τόν καιρόν τοΟ ζωηφόρου πάθους 

άλλοιώσεως τής ήμέρας τοΟ yεγονέναι κατά την fκτην 

ώραν σκότος έπί πάσαν την ~ν fως ώρας ένάτης δ 
θεσπέσιος Ζαχαρίας προηγόρευσεν είρηκώς· Καί έσται έν 

125 έκεiνσ ηj ήμtpρ· ούκ έσται φώς, άλλd ψύχος καi πάγος· 

έσται μιV. ήμtpf!. καί ή ήμέpα έκεlνη γνωστή τι;J Κ υpίCfJ, καί 
ούχ'ήμtpα καί ού νύξ καί πpός έσπtpαν έσται φώς. Καί 
ταΟτα γάρ ού περί τινος aλλης ήμέρας προφητευθ~ναι τό 
παράπαν ύποληπτέον, άλλ'ίi περί μόνης 1 έκεiνης τής δντως Ι72ν• 

130 προφητευομένης ήμtpας τοΟ σωτηρίου πάθους, έν Ό μη 
φέρων δ αίσθητός fjλιος πάσχοντα καθορdν τόν νοητόν καί 
άνέσπερον καί κτίστην τών άπάντων, τάς τοϋ φωτός αύτοϋ 

συνέστειλεν άκτίνας, την κατά τών μιαιφόνων άγανάκτησιν 

ένδεικνύ μενος. 

135 Ούκοϋν περί τής άλλης (εύ)αγγελικ~ς ύπογραφ~ς τοΟ 
σωτηρίου πάθους διαληψώμεθα καί τόν προφήτην Ήσαίαν 
προδιαγράφοντα ταύτην παροίσωμεν. Καί γάρ που δι

αρρήδην μεγαλοφώνως φησίν- ΟΟτως λtγει Κύριος· «Ποίον 
τούτο τό βιβλίον τού άποστασiου της μητρός ύμών φ 

140 έξαπtστειλα αύτήν; Ή τlνι ύπ6χpεως ών πtπρακα ύμaς; 

Ίδοu ταίς άμαpτίαις ύμών έπράθητε, καί ταίς άνομίαις ύμών 

έξαπtστειλα τήν μητέρα ύμών. Τί δτι ήλθον καί ούκ ήν 
aνθρωπος, tκάλεσα καi ούκ ήν 6 ύπακούων; Μη ούκ ί
σχύει ή χείp μου τού pύσασθαι; fi ούκ ίσχύω τού έξε-

113/117 Ps. n, 17·19; cf. Matth. 27, 35; Marc. 15, 24; Luc. 23, 34; Ioh. 19, 
24 111/113 cf. Matth. 27, 45; Marc. 15, 33; Luc. 23, 44 114/117 Zach. 
14, 6·7 130 cf. 1. 125 138/_1~~-!~,.)Q.._J~_?_ 

125 ψύχος) αcι. ιοd. senιavίmus, ιf praef p. XLIX 
senιavίmus, ιf praef p. XLIX 135 άγγελικf'jς ιοd. 
autem Ι 444, 48r et JJ7 

133 άκτίvaς] αιι. ιοd. 
139 ψ) sίc ιοd., cf 



VI 145-185 π7 

145 λtσθαι; 'Ιδού τιJ άπειλrj μου έξεpημώσω τήν θάλασσαν καί 
θήσω ποταμούς έpήμους, 1 καί ξηpανθήσονται οί ίχθύες 172•b 

αύτών άπό τού μη εlναι ϋδωp καί άποθανούνται έν δίφσ. 
καί ένδύσω τόν ούpανόν σκότας, καί θήσω ώς σάκκον τό 

πεpιβ6λαιον αύτού.» Κύpιος δiδωσί μοι γλώσσαν παιδείας 

150 τού yνώναι έν καιpφ ήνίκα δεί είπείν λόγον, έθηκέν μοι 
πpωϊ, πpοσέθηκέν μοι ώτίον άκούειν· καi ή παιδεiα Κυ
pίου ά νοίγει μου τά ώτα, έyώ δέ ούκ άπειθώ ούδέ 
άντιλέyω. Τόν νώτ6ν μου δtδωκα είς μάστιγας, τdς δέ 

σιαγόνας μου είς pαπlσματα, τό δέ πρόσωπόν μου ούκ ά-
155 πtστpεφα άπό αίσχύνης έμπτυσμάτων· καί Κύριος βοηθός 

μου έγένετο, διά τούτο ούκ ένετpάπην, άλλ'έθηκα τό 

πp6σωπ6ν μου ώς στεpεάν πtτpαν καί έyνων δτι ού μη 
αίσχυνθώ, δτι έγγiζει 6 δικαιώσας με. Τίς ό κpινόμεν6ς 
μοι; άντιστήτω μοι aμα· καί τίς ό δικαιούμενος; έyγισάτω 

160 μοι. 'Ιδού Κ ύpιος βοηθός μου· τiς κακώσει με; Ίδού πάντες 
ύμείς ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθε, καί ώς σής καταφάγεται 

ύμάς. Τiς έν ύμίν ό φοβούμενος τόν Κύpιον; 1 Έπακουσάτω 173• 

Tfiς φωνής τού παιδός αύτού· οί ποpευ6μενοι έν σκότει, 

ούκ έστιν αύτοίς φώς, πεποίθατε έπί τrf) όνόματι Κυpiου 
165 ·καί άντιστηplξασθε έπί τφ Θεφ. 'Ιδού πάντες ύμείς πύp 

καiετε καί κατισχύετε φλόγα· ποpεύεσθε τι;J φωτί τού 

πυpός ύμών καί ηj φλογί σ έξεκαύσατε· δι'έμέ έγένετο 
ταΟτα ύμίν, έν λύπσ κοιμηθήσεσθε. Άκούσατέ μου ο[ 

διώκοντες τό δlκαιον καί ζητοΟντες τόν Κύpιον, έμβλέφα-
170 τε είς τήν στεpεάν πέτpαν fjν έλατομήσαπ, καί είς τόν 

βόθυνον roO λάκκου όν ώpύξατε. _'Εμβλέφατε είς Άβpαάμ 
τόν πατέρα ύμών και' είς Σάppαν τήν ώδίνουσαν ύμάς· δτι 
εlς ήν, καί έκάλεσα αύτόν καί ηύλόyησα αύτόν καί ή
yάπησα αύτόν και' έπλήθυνα αύτ6ν. Καί σt νύν παpακα· 

175 λέσω Σιών καi παpεκάλεσα πάντα τά lpημα αύτftς και' 
θήσω τd έpημα αύτftς ώς παpάδεισον καi τά πpός δυσμάς 
αύτf1ς ώς παpάδεισον Κυpίου· εύφpοσύνην καί άγαλλiαμα 
εύpήσουσιν έν αύηj, έξομολ6yησιν και' φωνήν αίνtσεως. 
Άκούσατt μου 1 άκούσατt μου λαός μου, καί βασιλείς πpός 173b 

180 με ένωτlσασθε· ότι νόμος παp'έμού έξελεύσεται και' ή 

κplσις μου είς φώς έθνών. Έγγlζει ταχύ ή δικαιοσύνη μου, 
καί έξελεύσεται είς φώς τό σωτήpιόν μου, και' είς τόν 

βpαχίονά μου έθνη έλπιούσιν. 
. 'Αλλά τοϋτο μεν τό χwρίοv aπαv τής προφητείας άvόπιv 

185 χρtίwδwς δίεσ:άφη~ν τήs άληθείας δ λόγος, έvαργώς άπε-

184/185 cf. Ι 437·702 . 



π8 VI 186-222 

λέyξας και παραστήσας την τών Ίουδαίwν άποπληξίαν καi 

άσέβειαν καi άπόπτwσιν, ιcαί τών είς Χριστόν τόν Θεόν 
ήμών πεπιστ~υιcότwν έθνών την έκπαλαι προκατηγγελ
μένην ε'ίσοδον τt ιcαί ιcλ1'σιν. Ούιcοϋν ταύτα μέν, ϊνα μή 

190 ιcαταφω,.ρc~θώ.μεv . παλιλλογοϋντες; · παρήσwμεν· άθρήσwμεν 
δϊ -πώς σuνwδa τούτοις φησiν τό τfjς σωτηρίας ήμών 
-εύαγγέλιον. 'Έχει γaρ οϋτwς· Οί δt κpατήσαντες τόν Ίη

σοΟν άπήγαγον πpός Καiaφαν τόν άpχιεpέα, δπου οί γpαμ
ματεΊς καi οί πpεσβύτεpοι συνήχθησαν. Οί δέ άpχιεpεlς 

195 καi oi πpεσβύτεpοι καi τό συνέδριον δλον έζήτουν ψευ
δοlμαρτυρlαν καΤά τοΟ ΊησοΟ δπως θανατώσωσιν αύτόν, 173 .. 

καi ούχ'εύpον. 'Ύστεpον δt πpοσελθόντες δύο ψευδομάρ

τυρες εlπον· «Ούτος έφη· "Δύναμαι καταλύσαι τόν ναόν 
τοΟ ΘεοΟ καi διd τριών ήμερών οlκοδομfjσαι αύτόν. "» Τότε 

200 ένέπτυσαν εlς τό πρόσωπον αύτοΟ καi έκολάφισαν αύτόν, 
ol δt έpράπισαν λέγοντες· «Προφήτευσον ήμΊν Χpιστέ, τlς 

έστιν ό παlσας σε;» Πρωίας δt γενομένης συμβούλιον 

έλαβον πάντες οί άρχιερεΊς καi oi πpεσβύτεpοι τοΟ λαοΟ 
κατd τοΟ ΊησοΟ τοΟ θανατώσαι αύτόν· καi δήσαντες αύτόν 

205 άπήγαγον και' παρέδωκαν Ποντlιγ Πιλάτιγ τψ ήγεμόνι. Τό

τε ol στρατιώται τοΟ ήγεμόνος παραλαβόντες τόν ΊησοΟν 
εiς τό πpαιτώpιον συνήγαγον έπΌύτόν δλην τήν σπεΊραν. 

Καi έκδύσαντες αύτόν περιέθηκαν αύτψ χλαμύδα κοκκlνην, 

καi πλέξαντες στέφανον έξ άκανθών έπέθηκαν έπi τήν 

210 κεφαλήν αύτοΟ καi κάλαμον έπi τήν δεξιdν αύτοΟ, καi 
γονυπετήσαντες 1 έμπροσθεν αύτοΟ ένέπαιζον αύτψ λέγον- z73νb 
τες· «Χαίρε ό βασιλεuς τών Ίουδαlων», καi έμπτύσαντες 
εlς αύτόν έλαβον τόν κάλαμον καi έτυπτον είς τήν κεφαλήν 

αύτοΟ. Καi δτε ένέπαιξαν αύτψ, έξέδυσαν αύτόν τήν χλα-
215 μύδα καi ένέδυσαν αύτόν τd ίμάτια αύτοΟ, καi άπήyαγον 

είς τό σταυρώσαι. Σταυpώσαντες δt αύτόν διεμερlσαντο τd 

ίμάτια αύτοΟ βάλλοντες κλfjpον, καi καθήμενοι έτήpουν 

αύτόν έκε1. Καί έπέθηκαν έπάνω τfjς κεφαλfjς αύτοΟ τήν 
αlτlαν αύτοΟ γεypαμμένην· ούτός έστιν ό βασιλεuς τών 

220 Ίουδα{ων. Τότε συσταυροΟνται αύτψ δύο λησταl, εlς έκ 
δεξιών καi εlς έξ εύωνύμων. Άπό δέ lκτης ώρας σκότος 
έγένετο έπi πόσαν τήν ΎJ1ν lως t:Jpας ένάτης. Ό δt 

191 σuvωδό.) servatιimus cum cod., cf JWaef pp. XLV-XLVI 198 κατα-
λύσαι] acc. cod. sιrvatιimus, cf Jwaef p. L 220 λησταC) sιrvavimus cum cod., cf 
Jwaef p. XLVI 
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ΊησοΟς κράξας φωνa μεyάλσ άφ'fjκεν τd πνεΟμα. Καi iδού 
τό καταπtτασμα τοΟ ναοΟ έσχlσθη εiς δύο άπό ίiνωθεν lως 

225 κάτω, καi ή yfJ έσχίσθη, καi αί πtτpαι έσχlσθησαν, καi τά 
μνημεία ήvεψχθησαν καi πολλά σώματα τών κεκοιμημtνων 

άyίων 1 ήytρθη· καi έξελθόντες έκ τών μνημείων μετά τήν ι74• 
lγερσιν αύτού εlσfJλθον εlς τήν dyiαν πόλιν καi ένεφα
νiσθησαν πολλοίς. Όφlας δt yεvομtνης ήλθεν aνθpωπος 

230 πλούσιος άπό Άριμαθαlας, τούνομα Ίωσήφ, δς καl αύτός 
έμαθήτευσεν τφ ΊησοΟ· ούτ0ς πpοσελθών τφ Πιλάτ~ 
ιjτήσατο τό σώμα τοΟ ΊησοΟ. Καi λαβών τό σώμα 'Ιωσήφ 

ένετύλιξεν αύτό σινδόνσ καθαpρ, καi lθηκεν αύτό έν τφ 

κενφ αύτοΟ μνημε[~ δ έλατόμησεν έν τα πtτΡfΙ., καi 

235 προσκυλlσας λlθον μtyαν έν τα θύpfl. τοΟ μνημεiου άτn7λ· 
θεν. 

την αύτίκα δt τούτοις tnομένην και παράλληλον περι
οχήν τfjς προφητείας άναληψώμεθ'ά, κάτ" ούδtν ήπον καi 
δι'αύτfjς άnοφαiνοντες τοΟ δι"aφατον fλεον ένανθρωπήσαν-

240 τος υίοΟ τοΟ ΘεοΟ τό σwτήριοv πάθος προκηρυπόμεvοv 
διαρρήδην. "Εnομένwς τοiνυν τοiς f1δη λελεγμένοις 6 μέγας 
"Ησαίας φησiν· Ίδοu συνήσει 6 παίς μου καί ύψωθήσεται 
καi δοξασθήσεται καί μετεωpισθήσεται σφ&δpα. 'Όν τpό- 174b 

πον έκστήσονται έπι' σοι' πολλοl, οtJτως άδοξήσει άπό 

245 άνθρώπων τό εlδ6ς σου καi ή δόξα σου άπό τών 
άνθρώπων· ούτως θαυμάσοvται lθνη πολλd έπ'αύτφ, καi 
συνέξουσιν βασιλείς τό στόμα αύτών, δτι οlς ούκ άνηyytλη 
περί αΟτοΟ δφονται, καi oi' ούκ άκηκ6ασι συνήσουσιν. 

Κύριε τlς έπlστευσεν τα άκοϋ ήμών; Καi 6 βpαχtων Κυ-
2sο ρlου τίνι άπεκαλύφθη; Ά νηγyεlλαμεν ώς παιδlον έναντlον 

αύτοο, ώς plζα έν yO διψώστ;ι· ούκ έστιν είδος αύτφ ούδt 
δόξα· καi ϊδομεν αύτόν καi ούκ εlχεν είδος ούδt κάλλος, 
άλλά τό εlδος αύτοΟ ίiτιμον, έκλεiπον παpά πάντας τούς 
υίούς τών άνθpώπων· άνθρωπος έν πληγa ων καi εlδώς 

255 φtρειν μαλακlαν, δτι άπtστραπται τό πp6σωπον αύτοΟ, 
ήτιμάσθη καi ούκ έλοylσθη. Ούτος τάς άμαpτlας ήμών 
φtρει και' περι' ήμών όδυνaται, καi ήμεrς έλοyισάμεθα 
αύτόν εlναι έν πόν41 καi έν πληya καi έν κακώσει ύπό 
ΘεοΟ. Αύτός δέ έτραυματlσθη διά τάς άνομiας ήμών καi 

260 μεμαλάκισται διd τdς άμαρτlας ήμών· 1 παιδεlα εlpήνης 174" 
ήμών έπ"αύτόν, τφ μώλωπι αύτοΟ ήμείς lάθημεν. Πάντες 

ώς πρόβατα έπλανήθημεν, όνθpωπος ηj 6δφ αύτοΟ έ
πλανήθη· καί Κύριος παptδωκεν αύτόν ταίς dμαpτlαις ή-

2,.2/28'4 Is. 52, 13 · 54, Ι 
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μών. Καί αύτός διd τό κεκακώσθαι ούκ άνοiyει τό στόμα· 

265 ώς πρόβατον έπί σφαyι]ν ήχθη καί ώς άμνός έναντίον τού 

κεiραντος αύτόν άφωνος· ούτος ούκ άνοiyει τό στόμα 
αύτού. Έν τ(ί ταπεινώσει αύτού ή κρίσις αύτού ήρθη· τι]ν 

δέ yενεάν αύτού τίς διηyήσεται; 'Ότι αίρεται άπό τής mς 

ή ζωή αύτού, άπό τών άνομιών τού λαού μου ήχθη είς 

270 θάνατον. Καί δώσω τοuς πονηρούς άντί τής ταφής αύτού 

καi τοuς πλουσiους άντί τού θανάτου αύτού, δτι άνομlαν 
ούκ έποίησεν, ούδt εύρtθη δόλος έν τιp στόματι αύτού. Και' 

Κύριος βούλεται καθαρίσαι αύτόν άπό τής πληγής· έάν 

δώτε περi άμαρτίας, ή ψυχή ύμών δφεται σπέρμα μακpόβι-
275 ον· καi βούλεται Κύριος άφελείν άπό τού πόνου τής φυχfjς 

αύτού, δείξαι αύτιp φώς καi πλάσαι τσ συνέσει, 1 δικαιώσαι η4•b 
δίκαιον εύ δουλεύοντα πολλοίς, καί τdς άμαρτiας αύτών 
αύτός άνοίσει. Διά τούτο αύτός κληρονομήσει πολλοuς καί 
τών ίσχυpών μεριεί σκύλα, άνθ'ών παρεδόθη είς θάνατον ή 

280 ιJιυχι] αύτού, καί έν τοίς άνόμοις έλοylσθη · καί αύτός 
άμαpτίας πολλών άνήνεyκεν καί διά τάς άμαρτίας αύτών 
παρεδόθη. Εύφpάνθητι στείρα ή ού τίκτουσα, pfjξoν καί 

βόησον ή ούκ ώδίνουσα, δτι πολλά τά τέκνα τής έpήμου 

μάλλον ή' τής έχούσης τόν άνδρα. 
285 Προηγουμένως μενοϋν δείκνυσιν υίόν ΘεοΟ τόν πει

σόμενον τό σωτήριον πάθος σωτήρα Χριστόν· καi γόρ ώς 

έξ αύτοϋ προσώπου του Θεοϋ καl πατρός φησiν δ θε

σπέσιος Ήσαίας- Ίδοu συνήσει ό παiς μου. Έμφαίνει δε διό 

μεν τοϋ συνήσει τό προνενοηκέναι καi προεγνωκέναι τό 

290 γενησόμενον αύτ~ πάθος τοϋ κόσμου σωτήριον, καθάπερ 

φησiν αύτός πρός τούς έαυτοΟ μαθητάς- Μέλλει ό υίός τού 

άνθρώπου παραδiδοσθαι είς χείρας άνθρώπων καί άποκτε
νούσιν αύτόν καί τ(ί τpίτrι 1 ήμέρρ έyερθήσεται· διό δε τοΟ 175• 

ό παίς μου, ώς υίός έστiν δηλονότι τοϋ Θεοϋ καί πατρός, 

295 καθό καi πρότερον τήν θεανδρικην αύτοϋ γέννησιν προκα
ταγγέλλων δ προφήτης ένέφηνεν είρηκώς ·Ότι παιδίον 

έyεννήθη ήμίν υίός, καί έδόθη ήμίν, καi κατa τήν αύτοΟ 
μαρτυρίαν τοϋ Χριστοϋ καί σωτf)ρος καί πανταχόσε μtν 

188/189 cf. ι 242 
ls. 9, 6 ( cf. IV 135-136) 
15-17; Luc. 10, 21-22 

191/193 Matth. 17, 22·23 194 cf. ι. 288 196/197 
197 /300 cf. Ioh. ro, 36; 17, 1; Matth. 11, 25-27; 16, 

166 οϋτως cod. · 196 ε\ρηκwς} ε\ρηvικwς ( ut vid.) cod. "'· '""· 197 J'\μTv 
ύιός, καl} specίalem ίnterp. iod. servavimu1 contextus causa 
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τf\ς εύαγγελικής συγγραφfις υiόν ΘεοΟ προσαγορεύοντος 
300 έαυτόν, καί κατ' αύτόν δt τόν τού πάθους καιρόν τ9 

πυνθανομέν4> παρανόμ<t> άρχιερεί Κατοpκiζω σε κατά τοΟ 

ΘεοΟ τοΟ ζώντος ί'να ήμίν εrπσς εί σύ εί δ Χpιστ6ς, δ υίός 
τού Θεού τού ζώντος, φήσαντος- Σύ είπας. 

Είτα φησiν δ προφήτης- Καi ύφωθήσεται καί δοξασθήσε-
305 ται καi μετεωpισθήσεται σφόδρα. Δηλοί δέ διά τούτων 

σαφώς την έπί τQ ίκρί<tJ τοΟ σταυροΟ τοΟ Έμμανουηλ 
aνοδον καi καθήλωσιν, καθά που πάλιν αύτός φησίν· 

Καθώς Μωσfjς ύφωσεν τόν δφιν tν ηj έpήμ~. ούτως 
ύφωθfjναι δεί τόν υlόν τού άνθpώπου, rνα πας δ πιστεύων 

310 έπΌύτόν μή άπόληται, 1 άλλ'έχσ ζωήν αίώνιον. 'Ότι δt και 175b 

δόξαν ήγείτο την έπi τς~ σταυρ9 καθ'έκούσιον βούλησιν 
γεγενημένην άνάρτησιν, ένέφηνεν προδήλως ώδt που λέ

γων- 'Όταν ύφωθώ, πάντας έλκύσω πpός έμαυτόν. Τούτο 

δt φησιν δ εύαγγελιστης iλεyεν σημαlνων ποί~ θανάΠf.Ι 

315 έμελλεν άποθνήσκειν. Εί δέ πάντας διά της έν yίiJ σταυρ~ 

γενησομένης άναρτήσεως έφελκύσασθαι πρός έαυτόν ϊμελ
λεν, δόξα δήπουθεν αύτct' πέφυκεν ό σταυρός. Φησlν δt 

πάλιν fτερος εύαγγελιστfις Οϋπω yάp ήν πνεύμα άγιον, 

δτι Ίησούς ούδέπω έδοςάσθη, τό μήπω παθείν αύτόν τό 
320 τοΟ σταυροϋ πάθος σαφώς αίνιπόμενος. 

Άλλ' έπειδή τό μετεωpισθfjναι καi άναρτηθ1'ναι τοΟτον tν 
τι;> σταυρQ δόξαν δ προφήτης έκάλεσεν, 'ίνα μή τις 

οίήσηται nάσχειν δοκοΟντα μή πάσχειv, καί νομί0"13 τό 
πράγμα φαντασίαν, αύτίκα την τοιαύτην ο'ίησιν έκτiλλει 

325 τών λογισμών καl φησίν· Όν τpόπον έκστήσονται tν σοι' 

πολλοί, ούτως άδοςήσει 1 άπό άνθpώπων τό είδός σου καί 175 .. 

ή δόξα σου άπό τών υίών τών άνθpώπων. Έξέστησαν μέν 
γaρ f\γουν ήλλοιώθησαν κατό τόν τοΟ πάθους καιρόν, καl 

πλείστοι τάχα τών f\δη τελούντων έν μαθηταίς αύτοο πρiν 
330 Cίνθρωπον ψιλόν οίηθέντες άλλ' ού σωματωθέντα Θεόν, οί

·c:.:Περ · δ:δΟξο·v · ί('cϊϊ άσχήμονα θάνατον άνατλώντα θεώμενοι· 
ιcαi γάρ άνήρτητο καθάπέρ τις τ~ν άνοσιουρyών καi 
κακούργων, δόξης άπάσης tστερημένος δί\θεν. Καi σιcόπει 
τών προφητικών φωνών την άκρίβειαν. Έπειδη γdρ fφη 

301/303 Matth. 26, 63·64 304/305 cf. ll. 242·243 308/310 Ioh. 3, 14· 
15 313/315 Joh. 12, 32·33 318/319 Ioh. 7, 39 321 cf. 1. 305 

325/327 cf. ll. 243·246 

301 κaτορκίζw] JffllavimιιJ cιιm cod., cf. praef p. XLVI/ 315 όποθνή-
σκειν) JffllavimuJ cum cod., cf. praef p. XLVJ 
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335 καί ύφωθήσεται καί δοξασθήσεται, ϊνα μη δόξ'ι:ι πώς έαυτ~ 

άντιφάσκειν, ούκ έπήyαyεν άπλώς άδοξήσει, προσδιwρι
σμένως δt μάλλον άδοξήσει φησiν άπό άνθρώπων τό είδός 

σου και' ή δόξα σου άπό τών άνθρώπων, έκεί μtv τό 

προαιρετικόν πάθος καί τ{ό) λοyίζεσθαι τοΟτο δόξαv ίδίαν 

340 διd τήν τοΟ παντός σωτηρίαν έμφαίνων, ένταΟθα δt τήν 
δόξασαv yεyεν~σθαι 1 καί τοίς f1δη πρiv δμολογοΟσιν αύτόv 175•b 

υίόν Θεοϋ καi σωτfjρα Χριστόν ε κστασιν f1τοι άλλοίwσιv 

αίνιπόμενος. 

Άλλά ydρ αύθις άπό τfjς δοκούσης παvτελοϋς άδοξίας 
345 μεyαλυνθήσεσθαι προκαταγyέλλει δι' αύτό yε τό πάθος καί 

φησ(ν- Ούτως θαυμάσονται έθνη πολλd έπ'αύτφ, καί συ

νtξουσι βασιλείς τό στόμα αύτών, δτι οlς ούκ άνηyytλη 
περί αύτοΟ δφονται, καl ol' ούκ άκηκόασι συνήσουσι. 

Τεθαυμάκασι μεν yόρ τά έθνη πάντα, καi μέντοι καi 

350 βασιλείς έφιμώθησαν, τό σφέτερον στόμα Tij άφασίq. συγ
κλείσαντες - τοΟτο γdρ δηλοί τό συνtξουσιν -, κάθοδοv 
Θεοϋ πεπυσμένοι καi yέννησιν καi πάθος έκούσιον, καi 

συνήκασι καi πεπιστεύκασιν άληθ~ τών κηρυχθέντων εlναι 
τόν λόγον, καίτοι yε μήπw μέχρι τότε πρότερον περi 

355 αύτοϋ τi πυθόμενοι πρός τινος- ού yάρ άνήyyελλεν αύτοίς_ 

~αφική τις καi προφητική βίβλος..{υlοΟ ΘεοΟ yέννησιν 
liχρονον καi άπόρρητον καi άίδιον ϋπαρξιν, είτα καi 

χρονικήν 1 κύησιν καί πρόαληψιν σαρκός καΤ πάθος έκούσι- 176' 

ον καθάπερ τι;, γένει τών Ίουδαίων ταΟτα πάντα προ-

360 κα~έλλοντο ταίς προφητικαίς είσηyήσεσιν. 
Είτα Φ!)σίν- Κύριε τlς έπlστευσεν Πj άκο(ί ήμών; Καί 6 

βp'i:ιχtων Κυplου τlνι άπεκαλύφθη; 'Ανηyyείλαμεν ώς παι
δίον έναντίον αύτοΟ, ώς plζα έν Υ!} διφώσr;ι. Καl yάρ τ9 
δντι τfjς aκρας άμηχανίας έστlν τό τά μεν εeνη μηδέν 

365 άκηκοότα τό πρίν, μήτε μήν έν συνηθείq. καί μελέΠJ τών 
προφητικών προρρήσεων δντα καί διδαγμάτων προσήκα
σθαι θδπον τόν ύπ' αύτών ένανθρω~σαι προκαταyγελλόμε
νον Κύριον, τό δt γένος τών Ίουδαίwν πολλοίς ί\δη 
πρότερον χρόνοις δνομα ΧριστοΟ καl ΘεοΟ σαρκωθέντος 

370 φερόμενοv ταίς γραφικαiς βiβλοις γινώσκον, μη μόνον 

335 cf. 11. 304 ·305 336/338 cf. 11. 326-327 346/353 cf. 11. 246·248 
355 cf. 1. 347 361/363 cf. 11. 24ψ251 364/365 cf. 1. 348 

335 πώς] αιι. ιοd. servavimιιs, ιf praef p. LI 339 το] τοΟ ιοd. 370 μή 
μόvοv] intelligendum est μή μόvοv μή, ιf praef p. XLll 
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δπ6ταν ήλθεν προσδέξασθαι πεπιστευιcός ταtς προφητιιcαtς 
άιcοαίς f\τοι φήμαις, άλλό και τουναντ[ον τήv έσ)(άτηv εις 
αύτόν έπιδειξασθαι παροινiαν. Διά τοΟτο φησιν- Κύpιε τiς 
έπiστευσεν Ι Πj άκο(j ήμών; Καi ό βpαχlων Κυpiου τiνι z76b 

375 άπεκαλύφθη; Άπορο0ντ6ς έστιv σαφώς ό λόγος διό τήν 
τών Ίουδαiων ώς εφαμεν άπιστiαν, δiκηv τιvός παιδiου 
ληρείν δοκοϋντος τός έπi τQ σαρκwθησομέν~ ΘεQ παρα. 
λογιζομένων τοΟ προφήτου προρρήσεις, ιcαl καθάπερ piζαν 

ύπάρχουσαν έν άνικμ~ και καταξήρ~ τ6π~ ματαίας και 
380 άκάρπους δσον ήκεν εις τήν σφών γνώμην άποφαινόντwv. 

Τούτου χάριν φησιν 'Ανηyyεiλαμεν ώς παιδiον έναντlον 

αύτού, ώς piζα έν Ύύ διφώστ;ι, τουτέστιν «'Ως παιδlον ούιc ο
ξ ιον τοϋ πιστεύεσθαι λελογίσμεθα τοtς Ίουδαiοις, άναy. 

ytλλοντες τά περi τοΟ σταυρωθησομένου σwτflpoς Χρι-

385 στοΟ, και pίζσ σαφώς έοiκαμεν έν άνύδρ~ τ6π~ πεφυτευ
μένΤJ καί μηδαμώς αύξανούσΙJ καl φυούσΙJ συμφυείς τινας 
δρπηκας τό παράπαν· ούδέν γόρ έκαρποφορήσαμεν έπl ταiς 
άναισθήτοις καί πεπωρωμέναις ψυχαiς αύτών.» 

, Τιδήποτε καί δτου χάριν; 'Ότι φησlν ούκ lστιν 1 εlδ~ 176 .. 

390 αύτφ ούδt δόξα. Εlδος μέvτοι καί δόξαν έvταΟθα τέως τό 
κατό την θεότητα πεφυκός αύτQ τόν προφήτηv λέγειν 
ύποληπτέον, ούχ' ώς μή τηνικάδε συνυπάρχουσαν αύτQ 

καθ'i:νωσιν άδιαiρετον, άλλ'ώς άόρατον και κρύφιον δή

πουθεν δν καi ταϊς δψεσι τών άνθρώπwν ού καθορώμε-

395 νον είδος έκείνο, περί ού φησlν ό θεσπέσιος Μwο
σf\ς, ήνίκα τόν θεσnέσιον Ίqκώβ άνιστόρει ποιήσασθαι 
μετ" αύτοΟ τήν πάλην ώς μετά άνθρώπου Καί έκάλεσεν 
Ίακώβ τό δνομα τού τόπου έκεiνου Εlδος ΘεοΟ· (("/δον yάp 

Θεόν πρόσωπον πpός πρόσωπον καί έσώθη μου ή ψυχή», 
400 και πάλιν φησiν- Ά νtτειλεν δt αύτφ ό fjλι~, ήνlκα πα

pf/λθεν τό είδος τοΟ ΘεοΟ. ΤοΟτο τοινυν τό εlδος και 
την θείον αύτοϋ δόξαν οί 'Ιουδαίοι μή καθορώvτες - ούδέ 
γόρ πέφυκε ταΟτα ληπτά ταiς pυπαραiς καi άιcαθάρτοις 

ψυχαiς - fιπίστησαν ταiς προφητικαίς φwναiς, καίτοι yε 
405 δ~λον ήν αύτοϋ τό εlδ~ τουτέστιν 1 ή μορφή και ή δόξα 176•b 

373/375 cf. ll. 361-362 376/378 cf. 11. 362-363 381 /385 cf. 11. 362·363 
389/390 cf. 11. 251-252 395 cf. l. 389 397 /399 Gen. 32, 30 .C00/-401 

Gen. 32, 31 401/'402 et '405 cf. 11. 38ψ390 -405/406 cf. Phil. 2, 6 

371 όπότ" όvfjλθεv rod. 373 παρο!vιαv cοά., cf praif. p. XLVIll, ιι. 29 
396 άvιστόρει] αιι /egeιιάιιm όvιστσρεΤ? 
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τής θεότητος πάσι τοiς καθαρά καί γεγυμνασμένα τά αί
σθητήρια τής ψυχής εχουσιν, έξ ών έδρα παραδόξων καί 
μόνttJ τc;ι δντι τc;ι παναλκεί Θε9 δυνατών τεραστίων τέ 
καi θαυμάτων. 

410 Είτα φησίν Καί ίδομεν αύτόν καί ούκ είχεν εlδος ούδέ 
κάλλος, άλλά τό είδος αύτού ίiτιμον, έκλείπον παρά πάντας 
τούς υίούς τών άνθρώπων, την έπί τc;ι σταυρ«;> σημαίνων 
άνάρτησιν ιcαί τόν άσχήμονα δ~θεν θάνατον τοϋ 'Εμμα
νουήλ, έφ' ι;, ιcαί παντελώς έκλελοιπός αύτοϋ τό είδος καί 

415 aτιμον τουτέστιν ή θέα τής άνθρωπίνης μορφ~ς ένομίσθη 
παρά πάντας τούς όμοφυείς αύτQ τών άνθρώπων υίούς. 
'Όθεν έπάγει την αίτίαν, καθ'i\ν αύτ9 την τοιαύτην 

fσεσθαι προκατήγγειλεν άμορφίαν. Καl γάρ φησιv- 'Άν
θρωπος έν πληγ(ί ών καί είδώς φέρειν μαλακίαν, δτι 

420 άπέστραπται τό πρόσωπον αύτού, ήτιμάσθη καί ούκ έλο

γίσθη. Ό δέ λέγει, τοϋτό έστιν· «Μη θαυμάσητέ» φησιν 
«δτιπερ. έκλείπον αύτού καi ίiτιμον έκάλεσα τό είδος· 1 

άνθρωπος γάρ έστιν πάσι παραπλησίwς ταίς έπενηνε- 177• 

γμέναις αύτ9 πληγαίς ύποιcείμενος. καi φέρειν είδώς τής 
425 άνθρωπίνης φύσεως την άσθένειαν· κάν Θεός ύπάρχwν 

άνώλεθρος καi άπρόσιτος έκουσίwς ιcαθήιcεν έαυτόν είς 

θάνατον ϊνα σώσι:~ τόν Cίνθρwπον. Καi τούτου χάριν κα
θάπερ άπεσκληκός αύτοΟ τό πρόσωπον είναι παρασκευ

άσας ήτιμάσθη pαπίσματα δεδεγμένος καί ούκ έλογίσθη, 
430 τουτέστιν ούχ·ήγήσατο τό γινόμενον άτιμίαν.» Καθάπερ 

μικρόν άνόπιν ώς έξ αύτοΟ προσώπου τοΟ πάσχοντος 

ΧριστοΟ καί Θεοϋ και σωτήρος φησίv- Έγώ δέ ούκ άπειθώ 
ούδέ άντιλέγω. Τόν νώτόν μου δέδωκα είς μάστιγας, 

τάς δt σιαγόνας μου είς pαπlσματα, τό δt πρόσωπόν μου 

435 ούκ άπέστρεψα άπό αίσχύνης έμπτυσμάτων· καi Κύριος 

βοηθός μου έγένετο, διά τοΟτο ούκ ένετράπην, άλλ'έθηκα 

τό πρόσωπόν μου ώς στερεάν πέτραν. Τό τοίνυν άπεσιcλη

ρυμμένον άποφ~ναι τό πρόσωπον κατά προαίρεσιν έκούσι-

ον καi φερέπονον πρός την τών έμπτυσμάτwν 1 φοράν, 177b 

440 άπεστράφθαι φησlν καί μr) λελοyίσθαι τό γινόμενον άτι

μίαν. 

410/412 cf. 11. 252-254 414/416 cf. 11. 411-412 415 cf. Phil. 2, 7 
418/421 cf. 11. 254-256 422 cf. 1. 4ΙΙ 423/424 cf. 11. 418-419 429 

cf. 11. 420-421 432/437 Is. 50, 5-7 437 /438 cf. Ιι. 436-437 440 cf. 11. 
420•421 

420/421 έλεγ(σθη cod., Jed -(- e cοπ. 439)>θορav ιοJ. 11·'°"· 
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Τί δήποτε; Έπειδfι φησiν Ούτος τάς άμαpτiας ήμών φέpει 
καί πεpί ήμων όδυνάται, καί ήμείς έλογισάμεθα αύτόν εlναι 
έν πόν4J καί έν πληy(} καί έν κακώσει ύπό ΘεοΟ. Αύτός 

445 δέ έτpαυματiσθη διά τaς άνομiας ήμών καί μεμαλάκισται 
διά τάς άμαpτiας ήμων, τουτέστιν «Κaν ονθρωπον αύτόν 

πληyαίς και μαλακiαις άνθρωπίναις καθυποκείμενον tφην. 
aληθώς μέν i:φην - καi. γaρ άληθώς πέφυκεν ονθρωπος -. 
άλλό τaς πληyάς καί Πιν μαλακiαν, aς ύπομένει κατά τόν 

450 τοϋ πάθους καιρόν, ούχi τινi τό σύνολον άμαρτίq. γενόμενος 
ύπόδικος ύπομένει καί φέρει, δίκας ώσπερ εiσπραπόμε

νος τών ίδίων πλημμελημάτων, άλλ'άγαθοπρεπώς και φι

λανθρώπως προσήκατο τά τοιαϋτα παθήματα, διά τάς ήμών 
άνομίας τραυματιζόμενος καί χάριν τών ήμετέρων άμαρτη-

455 μάτων μαλακιζόμενος, ίνα τό χρέος τf\ς τών άπάντων 
άνθρώπων άποτιννι'ις άμαρτίας, τοίς ίδiοις 1 παθήμασιν 177νι 

έλευθερώσ13 πάντας τf\ς ένδiκου καl χρονιωτάτης καi 
δεινf'jς καταδίκης τοΟ Q.δου καi τοίί θανάτου, δικαιώσας 
αύτοι'ις φημί δη τούς είς αύτόν πεπιστευκότας τι;> αϊματι 

460 τής ίδίας σαρκός, κaν οί παραπλfjγες 'Ιουδαίοι κατ' όργήν 
Θεοϋ πάσχειν αύτόν ύπελάμβανον.» Δια τοΟτο φησίν ό 
προφήτης· Ούτος τdς άμαpτiας ήμών φέpει καί πεpί ήμών 

όδυνίiται, καί ήμε1ς έλοyισάμεθα αύτόν είναι έν π6ν~ καi 
έν πληyfj καί έν κακώσει ύπό ΘεοΟ. Αύτός δέ έτpαυμα-

465 τiσθη διά τdς άνομlας ήμών καί μεμαλάκισται διd τdς 
άμαpτfας ήμών. Δείκνυσι γaρ διά τών είρημένων καί 

παντελώς άναμάρτητον τόν παθόντα καί διa τό.ς πάντων 
άμαρτίας αύθαιρέτως τό παθείν προελόμενον. 

Είτα φησίν· Παιδεία είpήνης ήμών έπ' αύτ6ν, τι;ι μώλωπι 
470 αύτοΟ ήμείς ίάθημεν. Πάντες ως πρόβατα έπλανήθημεν, 

aνθpωπος η'j όδφ αύτοϋ έπλανήθη· καί Κύpιος παpέδωκεν 
αύτόν ταίς 1 άμαpτlαις ήμών. Καί αύτός διd τό κεκακώσθαι 177•b 

ούκ άνοiyει τό στόμα αύτοΟ· ώς πρόβατον έπί σφαmν 

ftχθη καi ώς άμνός έναντίον τοΟ κείpαvτος αύτόν δ.φωνος. 

475 ·Ό δέ λέγει τοιοΟτόν έστιν· «Τούτου χάριν» φησίν «ήλθεν 
έπ'αύτόν ή παιδεlα τουτέστιν ή μάστιξ τών παθημάτων, ϊνα 

ήμεtς τ<;J μώλωπι τf\ς σαρκός αύτοΟ παιώνιον καi άλεξικα
κον εύρήσωμεν φάρμακον τοΟ χρονιωτότου καί δεινοϋ 

τραύματος τfjς προγονικfjς ήμών άμαρτίας και πάλιν εl-

480 ρηνεύσωμεν καi καταλλαγώμεν τι;> κτίσαντι· καί γάρ ήμεν 
ειcαστος και πάντες ύπό τοΟ διαβόλου φενακισθέντες ώς 

442/446 cf. 11. 256·26ο 447 et 449 cf. !. 4χ9 462/466 cf. 11. 442-446 
469/474 cf. 11. 26ο·266 •7&/•77 cf. 11. 469-470 481/482 cf. 1. 47° 
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πρόβατα καi τfjς εύθείας όδοΟ παρεκτραπέντες, άλλ' ού 
παρίδεν ήμdς άπολλυμένους ό ποιήσας Θεός, εύδόκησεν 

δt μdλλον τόν ίδιον υίόν ένανθρωπfiσαι καi δια τάς ήμών 
485 άμαρτίας καi προς αύτόν έληλυθέναι τόν θάνατον, ούκ ά

πανηνάμενον τοΟ iδίου πλάσματος αύτουργf)σαι τήν σω

τηρiαν, άλλ'έκουσίως έαυτόν ταπεινώσαντα κaν ούκ έξέ-
στη 1 τfjς iδίας μεγαλειότητος. » Δια το Ο το φησiν Καi r781 

Κύpιος παptδωκεν αύτόν ταίς άμαpτlαις ήμών, την εύδο-
490 κίαν τοΟ ΘεοΟ καi πατρός έμφαίνων διa τούτου σαφώς. 

Τοϋτο γάρ ένέφηνεν καi αύτός ό Χριστός καi Θεός ήμών 
τι;, Πιλάτ~ είπόντι Ούκ οίδας ότι έξουσiαν έχω σταυpώσα[ 
σε καί έξουσ[αν fχω άπολύσαι σε; φήσας Ούκ είχες 
έξουσίαν ούδεμlαν κατ'tμοΟ εί μή ήν σοι δεδομtνον άνωθεν, 

495 καθό καi Ζαχαρίας δ προφήτης ώδέ που φησiν 'Ρομφα[α 
tξεytpθητι έπι' τόν ποιμtνα, και' διασκοpπισθήσονται τά 

πρόβατα, την άγαθοπρεπfl βούλησιν τοϋ ΘεοΟ καi πατρός 
την έπi τοiς παθήμασι τοΟ 'Εμμανουήλ αίνιπόμενος. 

Είτα φησiν ό μέγας Ήσαίας- Καί αύτός διd τό κε-

500 κακώσθαι ούκ άνοlyει τό στόμα αύτοΟ· ώς πρόβατον έπί 

σφαγήν i/χθη καί ώς άμνός έναντ[ον τοΟ κεlpαντος αύτόν 

ό.φωνος. Αύτός τίς; Πρόδηλον ώς ό τό πάθος αύθαιρέτwς 
άναδεξάμενος, δς αύτοσοφία καi αύτοσύνεσις ών καi μυρία 

τό πρότερον 1 λόγια πλήρη συνέσεως καi σοφίας φθεγ- 178b 

505 ξάμενος έν τι;, μυσταγωγείν τοuς έαυτοΟ μαθητάς καi τοuς 
δλλους δt πάντας τοuς προσιόντας τa περi τfjς είλικρινοΟς 

θρησκείας· καi πίστεως καi τfjς καθολικfiς άρετής, καi μυρία 

δt πάλιν παράδοξα θαύματα λόγ~ μόν~ ποιήσας, καi 
λεπροuς καθαρίσας καi παραλυτικοuς δλλεσθαι δίκην έλά-

510 φwν παρασκευάσας, καi τυφλοiς τό βλέπειν, καi τοiς 

άλάλοις δt καί κωφοiς τό άκούειν καί τρανώς λαλεiν 

χαρισάμενος, κατa τόν τοΟ πάθους καιρόν ούκ άνοlyει τό 

στόμα καi φθέγγεται τi πρός τό διασκεδάσαι τήν κάκωσιν 

καi τιμωρίαν ~ν αύτ4' παρανόμως τών 'Ιουδαίων τό γένος 

488/489 cf. 11. 471-472 491/<f93 Ioh. 19, 10 <f93/494 Ioh. 19, π 
495/497 Zach. 13, 7 <f99/501 cf. 11. 472·474 509 cf. Μaττh. 8, 2-3; 

Marc. 1, 40-42; Luc. 5, 12-13; 17, 12-14 509/510 cf. Matth. 9, 2-7; Marc. 2, 3-
12; Luc. 5, 18-25; Ioh. 5, 1-9; ls. 35, 6 510 cf. Matth. 9, 27-30; 12, 22; 15, 
30; 20, 30-34; 21, 14; Marc. 8, 22-26; 10, 46-52; Luc. 18, 35·43; loh. 9, 1-7 

510/511 cf. Matth. 9, 32-33; 12, 22; 15, 30; Marc. 7, 31-35; 9, 17-27; Luc. n, 
14 511/513 cf. ι 500 et 11. 264 et 266 

493 άπολίισαι] acc. cod. servavίmus, cf praef p. L 507)κα\2] om. cod. •-"'"· 
509 dλλεσθαι] spί'I'. cod. servavίmus, cf pγαef p. XLVI 
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515 έτύρευσαν, καίτοι γε δυνάμενος έξαφανίσαι μόν~ προσ
τάγματι πάντας τους εις αύτόν παροινετν έπειγμένοuς . 

. Όθεν φησίν Έν Τά ταπεινώσει αύτού ή κpiσις αύτοΟ 
ήpθη· τήν δέ γενεdν αύτοΟ τiς διηΎήσεται; 'Ότι αϊpεται άπό 

1 τής γf1ς ή ζωή αύτοΟ, τουτέστιν «·Άνθρωπος μέν κα- 17Βνι 
520 θ' έκούσιον κtνωσιν γtγονεν άληθώς, καl τεταπεινωκεν 

έαυτόν μtχpι θανάτου, θανάτου δt σταυpοΟ, την άν

θρwπίνην έσχατιό.ν άγαθοπρεπώς άνακαλtσασθαι βουλη

θείς, έπεί τfjς θεϊκfίς αύτοΟ φύσεως Cινεκδιήγητ6ς έστιν και 

άνεκλάλητος ό λόγος καl λογισμών άνθρωπίνων καθύπερ-

525 θεν. » 
Είτα φησίν- Άπό τών άνομιών τοο λαοΟ μου ι'fχθη 

είς θάνατον. 'Εμφιλοχωρεί 1i] α[τiq. τοΟ κατό. Χριστόν 
σwτηριώδους πάθους, lτι καi δείκνυσιν ούχ'ίιπ6δικον άμαρ

τίQ τινl γενόμενον, οΟτε μήν δίκας ε[σπραπόμενον τών 

530 ίδίwν πλημμελημάτων ήξαι πρός την τοϋ θανάτου κατάκρι
σιν, άλλά διό. τό.ς άνομiας άπάσης τf\ς άνθρωnότητος, 'ίνα 
λυτρώσηται πάντας Τfις τοο θανάτου καταδίκης ένδίκου, 

καθά που φησiν αύτός ό Χριστός καi σωτήρ ήμών- Ούκ ήλ
θεν 6 υlός τού άνθpώπου διακονηθflναι, άλλd διακονήσαι 

535 καί δούναι την ψυχήν αύτοΟ λύτpον άνlτί πολλών. 17s•b 
Διό. τοΟτο θάπον ό προφήτης έπήγαγεν- Καi δώσω τούς 

πονηpοuς άντl της ταφflς αύτού καl τούς πλουσiους άντί 
τοΟ θανάτου αύτοΟ, δτι άνομiαν ούκ tποiησεν, ούδέ εύptθη 

δόλος έν τφ στόματι αύτοΟ. Καί Κύpιος βούλεται καθα-
540 piσαι αύτόν άπό τf/ς πληγftς. «'Επειδή» φησίν «άνευθύνως 

αύτόν θανάτ~ κατέκριναν, άνακράζοντες οί πονηροί καi 
δυνατοl παρό. Ίουδαιοις 'Ένοχος θανάτου tστiν, τούτου 

χάριν άντί Τfις τοιαύτης μιαιφονίας παρασκευάσω τούτους 
άντιδοθfjναι δικαιοτά~ θανάτ~· ό γό.ρ κατακριθεiς θάνατον 

545 ύπ' αύτών άνώτερος ύττfiρχεν πάσης πρακτικfjς άνομίας καί 
τfjς έν λόγ~ καί νοt κεκριμtνης. » Ού γΟ.ρ tποiησεν φησίν 
άνομiαν, ούδέ εύptθη δ6λος tν τιf) στ6ματι αύτοΟ. Τούτο 
δt ξυμβέβηκε τοίς Ίουδαίοις μετό. τό δεδρακέναι τόν κο
λοφώνα Τfις άσεβείας καi γεyονέναι τοϋ Χριστού μιαι-

550 φόνοις έπi ΟύεσπασιανοΟ καi Τίτου τών τήν δπλετον 

έκείνην αύτοίς τών δεινών τραγωδίαν έργαlσαμtνων. 179• 

517 /519 cf. 11. 267-269 521 cf. Phil. 2, 8 526/527 cf. 11. 269·270 
531 cf. 1. 526 533/535 Matth. 20, 28; Marc. 10, 45 536/5'40 cf. 11. 

270-273 542 Matth. 26, 66 546/547 cf. 11. ηΒ-539 

551 τραγωδ(αν] SeNJavimus cum cod., if. pratf p. XLVI 
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Είτα φησiν- Καi Κύριος βούλεται καθαρίσαι αύτόν άπό 

τής πληγής. Πώς καθαpίσαι; Δηλονότι διά τfjς έκ νεκρών 

τριημέρου έyέρσεως άνεύθυνον αύτόν άποφαίνων τοΟ τοι-

555 οίιτου θανάτου. Δεiκνυσι γάρ έναργέστερον ώς ούχi κατά 
τόν λόγον τών καπυσάντων αύτ~ τόν θάνατον 'Ιουδαίων 

ένοχος ήν τί] τοιαύτΌ ψήφ~ τfjς καταδίκης, άλλ' ύπtρ 

πάντων ε'ίλετο τό πάθος έκουσίως. 

Καi τούτου χάριν αύθις φησίν- Έάν δώτε πεpι' άμαρτίας, 

560 ή ψυχή ύμών όψεται σπtρμα μακρ6βιον. 'Επειδή προσεχώς 

έ:φη Καί δώσω τούς πονηρούς άντί τής ταφής αύτού καί 
τούς πλουσίους άντί τού θανάτου αύτού, την ού μετά πολι'.ι 
πανωλεθρίαν τών 'Ιουδαίων σημαίνων, νίίν κηδεμονικώς 

καi φιλανθρώπως προμνδται τούτοις διά τfjς μετανοίας τήν 

565 'ίασιν καi φησiν Έdν δώτε πεpί άμαρτίας, ή ψυχή ύμών 
όψεται σπtρμα μακρ6βιον, τουτέστιν « Έdν δt 1 μετά τό 179b 

τήν άνάστασιν ίδείν τοΟ παρ' ύμών άδiκως θανατωθέντος 

έκδώτε θάπον έαυτούς είς μεταμέλειαν καi μετάνοιαν πρός 

έξιλασμόν καl συγχώρησιν τfjς τοιαύτης χαλεττf\ς άμαρ-

570 τίας, ούκ έποίσω την άντιπεπόνθησιν ύμίν τοίί θανάτου καi 
τήν άπειληθείσαν όργήν καi ούκ άποθανείσθε ταίς άμαρ

τίαις ύμών, άλλά ζήσεσθε, καi ή ψυχή ύμών δφεται τέκνα 
τών τέκνων, ε'ίπερ Ciρα κακείνα τόν έσταυρωμένον όμο

λογήσουσι Κύριον καi Θεόν. » 
575 Τοϋδ'i:νεκα φησίν- Καί βούλεται Κύριος άφελείν άπό τού 

π6νου τής ψυ)(f1ς αίιτού, δείξαι αύτιjJ φώς καί πλάσαι ηj 
συνέσει, δικαιώσαι δίκαιον εύ δουλεύοντα πολλοίς. Αίνίπε

ται δt διά τών είρημένων τήν κατά θείαν βουλήν άφαίρεσιν 

της άπιστίας, δι'~ν Τ\λyει τήν ψυχήν φιλανθρώπως ό πε-
580 πονθώς Χριστός δι'ήμaς, ~αi π)ν λάμψιν τοΟ τfιc θεογy~

σίας φωτός καl τήν έπl τfj νοήσει καi διαγνώσει τοΟ μυ

στηρiου if\i; εύσεβείας γενησομένην 1 παλιγγενεσίαν τοiς 179ν• 
έ:θνεσιν. Το δt δικαιώσαι δίκαιον εύ δουλεύοντα πολλοίς 
τήν ύπόληψιν αύθις άποφfίναι καθαρωτάτην δηλοί διά τfjς 

585 τριημέρου δηλονότι ζωαρχικfίς άναστάσεως τοϋ λαβόντος 
δούλου μορφήν καi δούλου δίκην εύγνώμονος τάς όφειλο
μένας δίκας τοtς έαυτοΟ δεσπόταις έκουσίως άποτιννίιντος, 

τήν ύπέρ τών πολλών άνατλάντος κατάκρισιν καi τήν έ
λευθερίαν αύτοίς πρυτανεύοντος ΧριστοΟ τοΟ ΘεοΟ ήμών. 

590 Καi τοΟδ' ενεκα πάλιν φησίν- Καi τdς άμαpτίας αύτών 

552/553 cf. ιι. 53ψ540 559/560 cf. 11. 273-275 . 561/562 cf. ιι 536-538 
565/572 cf. 11. 55ψ56ο 575/577 cf. 11. 275-277 583 cf. 1. 577 
585/586 cf. PhH. 2, 7 590/592 cf. 11. 277-278 



νι 591-624 

αύτός άνοlσει. Καi γό.ρ τάς άμαpτίας αύτών αύτός ίδιοποιη
σάμενος άνήνεyκεν, έν τ<tJ ίκρί~ τοΟ σταυροΟ προσηλώσας 
καί τ<tJ ίδι~ α'ίματι . τούτους εςαγοράσας ώς καί χρεω
στικώς κληρονομfjσαι πάλιν αύτούς. Φησiν γό.ρ Διά τούτο 

595 αύτός κληpονομήσει . πολλούς καί τών iσχυpών μεpιεί 

σκύλα, καθά καi ΠαΟλος περί αύτοΟ φησiν ό μέγας 
άπόστολος Όν lθηκεν κληpον6μον πάντων. Τό δέ καί τών 

1 ίσχυpών μεpιεί τα σκύλα, τών έν τ<tJ q.δυ καί τ9 θανάτ~ x79•b 

κατεχομένων ψυχών αίνίπεται τήν διαtρεσιν, τών μέν 

600 έπεγνωκυίων αύτοΟ π)ν θείαν έκείσε παρουσιαν καί πι
στευσασών είς αύτόν, άφορισθεισών είς ζωήν, τών δέ τij 
άπιστίq. μεμενηκυιων τfj προτέρq., στερηθεισών τής τοι

αύτης άπολυτρώσεως. 

Είτα φησtν· Άνθ'ών παρεδ6θη είς θάνατον ή ψυχή αύτού, 
605 καί έν τοiς άν6μοις έλοylσθη· καί αύτός άμαpτίας πολλών 

άνήνεyκεν καί διά τάς άμαpτlας αύτών παpεδ6θη. Σκυ
λεύσει φησiν τοuς ίσχυpούς πλεονέκτας τόν q.δην τέ καi 
τόν θάνατον καi μεpιεί τοuς άνυρημένους ίιπ' αύτών καi 
τεθανατωμένους διά τάς σφών άμαρτίας, άνθ'ών άδίκwς 

610 αύτός άνέτλη τόν θάνατον καi π)ν τοίς άν6μοις προσήκου

σαν καταδiκην ύπήνεyκεν· άνεύθυνος γάρ ~ν διά τdς ά
μαpτίας τών πάντων προσήκατο τοϋ θανάτου την ψfjφον, 

·ίνα διά τό πάθος τοϋ άνευθύνου εϋρωσιν οί ίιπεύθυlνοι 18ο' 
σωτηρίαν, καθό που φησiν ό θείος άπόστολος Χpιστός 

615 ήμdς έξηy6pασεν έκ τής κατάpας τού ν6μου, yεν6μενος 

ύπέp ήμών κατάpα ~ ytypαπται yάp· «'Επικατάρατος πdς 6 
κpεμάμενος έπί ξύλου,, -, i'να είς τά έθνη ή εύλοylα τού 

Άβpαάμ ytνηται έν ΧpιστιiJ 'Ιησού, ί'να τήν έπαyyελίαν τού 

πνεύματος λάβωμεν διά τής πίστεως. Τάχα δέ τό Καί έν 
620 τοίς άν6μοις έλοyίσθη, τών συσταυpωθtντων αύτιiJ δύο 

ληστών έκ δεξιών και' έξ εύωνύμων τήν άνάρτησιν προεμ
φαίνει, λοyισθtντος κακεινου τοίς μιαιφόνοις παραπλησίως 
ύπομένειν τό πάθος. 

Καi ταϋτα μέν ώδε. Περί δέ τής τριημέρου αύτοΟ άνα-

594/596 cf. ιι. 278-279 
604/606 cf. ιι. 27ψ282 
614/619 Gal. 3, 13·14 

Marc. 15, 27 

597 Hebr. 1, 2 597 /598 cf. 11. 595·596 
606/608 cf. 11. 595·596 609/612 cf. ll. 6ο4-6ο6 
619/620 cf. 1. 6ο5 620/621 cf. Matth. 27, 38; 

600 tπεγvwκΟιwv sic acc. cod., cf praef p. XLVIII 602 μεμεvηκΟιwv 1ic 
acc. cod., cf praef p. XLVIII 621 ληστών) smιavimrιs cιιm cod., cf praef p. 
XLVI 



VI 625-662 

625 στάσεως ό θείος Δαυίδ έξ αύτοΟ προσώπου τοϋ Χριστοϋ 
καί σωτfjρος φησιν- UΕτι δέ καi ή σάpξ μου κατασκηνώσει 
έπ'έλπlδι, δτι ούκ έyκαταλείψεις τήν ψυχήν μου είς (ί.δου 
ούδt δώσεις τόν δσιόν σου lδείν διαφθοpάν· σαφώς οίιν έκ 
προσώπου ΧριστοΟ τοϋ φύντος έκ τοΟ Δαυίδ κατά την 

630 πρόσληψιν τfjς σαρκός φησiν ό λόγος 'Έτι δέ και' ή σάpξ 
μου 1 κατασκηνώσει έπ'έλπίδι, δτι ούκ έγκαταλεlψεις τήν x8ob 

ψυχήν μου εlς (ί.δου ούδέ δώσεις τόν δσιόν σου ίδείν 
διαφθοpάν, διCι τούτων την έκ τών νεκρών αύτοϋ σημαiνων 

άνάστασιν. 

635 Έμφαiνει δέ ταύτην καί Ώσηέ ό προφήτης τηλαuγώς ώδέ 
που φάσκων- Ποpευθώμεν καί έπιστpέφωμεν πpός Κύριον 

τόν Θεόν ήμών, δτι αύτός ijpπακεν κai ίάσατο ήμaς, πα

τάξει καί μωτώσει ήμaς ύγιάσει ήμaς και· μετd δύο 
ήμέpας έν ηj ήμέp(Ι ηj τpίΠJ, άναστησόμεθα καί ζησόμεθα 

640 ένώπιον αύτοΟ· προαγορεύει γόρ έντεϋθεν και την τοϋ 

Χριστοϋ τριήμερον lγερσιν καi τών έν τι:;> Q.δΌ κατεχο

μένων τηνικάδε ψυχών την έλευθερίαν καi άπολύτρωσιν 

άριδήλως τέ καί σαφώς, καθάπερ lφθημεν είπόντες προφη

τεϋσαι καl τόν θεσπέσιον Ζαχαρίαν φάσκοντα διαρρήδην 
645 πρός αύτόν τόν Έμμανουήλ· Καi σu έν αί'ματι διαθήκης 

σου έξαπtστειλας δεσμiους σου έκ λάκκου ούκ lχοντος 
Οδωp. . 
Ταϋτα ούν aπαντα προκατιδών 1 ό μέγας Ήσαίας, φημi I8ov• 

δη τό τε σωτήριον πάθος καi την ταφην καl την ζωηφόρον 
650 άνάστασιν τοϋ Χριστοϋ καi σωτfjρος - προκατίδεν δέ τοίς 

νοεροίς όφθαλμοίς και την έξ άπάντων έθνών έσομένην 

αύτ«;» προσαγωγην καi ύπόπτωσιν καi την πρός τόν τών 

δλων Θεόν και πατέρα yενησομένην δι' αύτοϋ υiοθεσίαν καi 

πιστιν - ήyαλλιάσατο και καθάπερ άπό πολλj\ς περιχαρε[ας 

655 καi θυμηδιας άνέκραξεν- Εύφpάνθητι στείρα ή ού τiκτουσα, 
pfjξoν καi βόησον ή ούκ ώδiνουσα, δτι πολλd τά τέκνα τfjς 

έpήμου μάλλον ή τfjς tχούσης τόν 4 νδpα. 
Τοίγαρ ώρα λοιπόν πρός τόν Ίοuδαίον είπεiν- συμφωνείς 

ταiς ήμετέραις διασαφήσεσι καί δόξαις έτrι τοίς·_ :π.pόί<εί~· 
660 . μένοις fi δοκείς lχειν έτερο.ίαν τιvc\ .. την έπ.l τούτοις άπό~

σιν; 

Άλλ' εί μέν τό πρώτον όμολογήσ13ς, πδσα χάρις. Ίδοu 

626/628 et 630/633 Ps. Ι5, ψΙΟ 636/640 Os. 6, Ι-2 643/647 cf. ν 871-
934 655/657 cf. 11. 282-284 

660 έτεροτάv τιvα cod. 
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yό.ρ fγνως καί σάρκωσιν υίοΟ ΘεοΟ καί σταύρωσιν και 
πάθος έκούσιον κατ' ούδεμίαν άμαρτιαν τοΟ πεnονθότος yε. 

665 γενημένον, άλλό. ι διd τdς πόντων ήμών άμαpτlας και π)ν xao•b 

της άνθρωπίνης φύσεως σωτηρίαν, ην έπρυτάνευσε πάσι 

διό. τfjς έκ τών νεκρών τριημέρου καί ζωαρχικf\ς άνα· 

στάσεως· άπας γάρ καταναγκάσει σε λόγος άπαραιτήτως 
είπείν έτερον ε1ναι καθ' ύπόστασιν Κύριον τόν φάσκοvτα 

670 διό. της τοΟ προφήτου φwνfjς 'Ιδού συνήσει ό παίς μου, καί 

έτερον δν παiδα φησίν, ώς άναφέρεσθαι τόν τοΟ πατρός 

καl υίοΟ προδήλως ύποστατικόν άριθμδν. 

Εί δέ τό δεύτερον καταγγεiλυς. είπέ καl διόρισον θάπον 
είς τίνα τό παρόπαν άλλον π)ν προφητείαν έξειληφtναι 

675 πέφυ κε δυνατόν, άλλ' άπορήσεις εύ οίδα καi παντελώς 
άμηχανή01]ς πρός π)ν έρώτησιν. Οϋτε γορ περί yυμνοΟ 

Θεοϋ ταϋτα φόναι τόν προφήτην ύπολαβείν έστίν ένδεχόμε· 

νον, έπείπερ φησίν 'Άνθρωπος έν πληyΟ ων καi είδως 
φέpειν μαλακlαν, τό δέ θείον άπαθtς καί άπερίληπτον 

680 πέφυκεν- οϋτε μην π~ρi ψιλοΟ .!}~ός άyθι;ιώπqy τό σύνολον, 
έπειδη φησίν Τήν δt yεvεϊfV αύτού τlς διηyήlσεται; 'Ότι 1811 

αίρεται άπό τής yf1ς ή ζωή αύτού, καί πάλιν φησiν 'Ότι 

άνομ[αν ούκ έποίησεν, ούδέ εύptθη δ6λος έν πfJ στ6ματι 
αύτοΟ, καl πάλιν φησίν- Διά τοΟτο αύτός κληρονομήσει 

685 πολλούς και' τών ίσχυpών μεpιεί σκύλα· τούτων δt προσα· 
ναφέρειν (τι) έπΌύδενl τών άπάντων άνθρώπwν οίόν τέ έ· 

στιν τό παράπαν ώς παντί τ~ σαφές. 
Ούι<οϋν έξ άνάγκης καί μή βουλόμενος δοξάσεις τό 

πρότερον, καi Θεόν σωματωθtντα δι' dφατον fλεον καi 

690 πεφυκδτα δι'ήμdς καθ'ήμάς ι<αi φtpειν εlδ6τα μαλακiαν καί 
πληyήν ώς i:καστος άνθρωπος, τόν ύπό τοΟ προφήτου 

πεπονθέναι προκηρυπόμενον διο τήν άμαρτίαν τοΟ κόσμου 
καί τών άπόντων τήν σωτηρίαν όμολοyήσεις. 

Κατείληπται δέ πάλιν ό θεσπέσιος Ήσαtας φάσκων· Γ υ~ 
695 ναrκες tpχ6μεναι άπό θtας δεύτε· ού yάp λα6ς έστιν lχων 

σύ νεσι ν· διά τούτο ού μή ο/κτειpήσει ό ποιήσας αύτούς, 

καί ό πλάσας αύτούς ού μή έλεήσει αύτούς. Παρα. 
πλήσια ταϋτα ταίς εύαyγελικαiς φωναiς προδήλως πε. 

665 cf. ι 6ο6 670 cf. ι ψ 
267·269 682/684 cf. 11. 271-272 
2'54'2'5'5 69'f/697 Is. 27, u 

678/679 cf. 11. 254-25 5 
6ΙΜ /685 cf. 11. 278·279 

674 προφητείαv] ίιιrαvίι ;od. 686 τι] Jιιpplt11ίmιιs 

681 /682 cf. 11. 
690/691 cf. 11. 
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φύlκασιν- έκεί μέν γό.ρ φησίν τΗλθεv Μαp{α ή Μαγδαληνή I8Ib 

700 καi ή aλλη Μαpiα θεωρfjσαι τόν τάφον, καί πάλιν ΔεΟτε 
ί'δετε τόν τόπον όπου έκειτο 6 ΊησοΟς καi ταχύ ποpευ

θείσαι είπατε τοίς μαθηταίς αύτού· ένταΟθα δέ Γυναίκες 

φησiν έρχόμεναι άπό θtας δεΟτε. Βαβαί τt1ς τών λέξεων 

συμφωνίας τέ καί ταυτότητος- εΟρηται γό.ρ έπ' άμφοτέροις 

705 καί γυναικών πορείας καί θέας προσηγορία καί τό τt1ς 

παρακελεύσεως έπίρρημα τό δεύτε τεθειμένα παραπλησίως 

τε καί σαφώς. 
Γυναίκες έpχόμεναι άπό θέας δεύτε, φησίν. Έκ ποίας 

ώ προφfjτα θέας έρχόμεναι, λέξον ήμίν καί διόρισον. 
710 Άλλ' άποκριθήσεται θάττον ό μέγας Ήσαίας η;> διαπο

ροΟντι καί πυνθανομέν~ φάσκων μη δείν ύπειληφέναι περί 
τινος άλλου λέγειν, άλλ' έρχομtνας δηλοϋν γυναίκας άπό 
θέας, ής οί ονδρες διά πολλην εύήθειαν καi λογισμών 
pαστώνην άπήλπισαν- γυναίκες δέ μάλλον η~ νηφαλί~ τt1ς 

715 προαιρέσεως 1 καi τfj έγρηγόρσει καi νήψει τών λογισμών r8r .. 

συναγρυπνούσας ϊχουσαι τάς τοΟ σώματος δψεις, προη

γουμένως κατηξιώθησαν θέας έκείνης τt1ς τοϋ ζωαρχικοϋ 
λόγου καί σωτt1ρος Χριστοο σωτηριώδους έγέρσεως, i'jν 

γυναίκες εύηγγελίσαντο πρώτον άνδράσιν, άλλ'ούχί γυναι-
720 ξίν άνδρες. «Αίς καί προηγουμένως θεασαμέναις την 

ζωηφόρον άνάστασιν τοΟ προκαταγγελθέντος ύπ' έμοΟ μο

νογενούς υίοϋ τοΟ Θεοϋ πεπονθέναι καi ταφfjναι δι' οφατον 
έλεον καi άναστt1ναι καi κληρονομfjσαι πολλούς Τjτοι σώσαι 
τούς πάντας, παρακελεύομαι και παρεγγυώμαι διό. τt1ς 

725 δεύτε φωνfjς ώκυτάτως καί καρπαλίμως δραμείν καί τοίς 
μαθηταίς αύτοΟ ταύτην κηρύξαι, καθάπερ άμέλει καi ό 
δγγελος δρq. φάσκων αύταίς- Δεύτε ϊδετε τόν τόπον όπου 
lκειτο ό Κύριος καί ταχu πορευθείσαι είπατε τοίς μαθηταίς 

αύτοΟ δτι ήyέρθη άπό τών νεκρών, καί iδοι) προάγει 1 

730 ύμάς είς τήν Γαλιλαίαν. » r8rνb 
Άλλ' έπίστησον ώ 'Ιουδαίε καi θαύμασον τt1ς προκειμένης 

προφητείας την πρόρρησιν. Γυναίκες φησίν έρχόμεναι άπό 
θέας δεύτε. Ταύτα είπών άμέσως έπήγαγεν- Ού ydρ λαός 

699/700 Matth. 28, Ι 700/702 Matth. 28, 6·7 702/703 cf. ιι. 694-695 
706 cf. ιι. 700 et 703 708/709 cf. ιι. 694·695 712/71'4 cf. ι 708 
717 cf. ι. 708 723 cf. ll. 278 et 595 725 cf. l. 708 727 /730 Matth. 

28, 6·7 732/735 cf. ιι 694-696 

699 μαγδαλιvη cod., sed cf ΙΧ 162 7Η pαστώvηv] servavimus cum cod., cf 
praef p. XLVI 719 άvδρdσιv] acc. cod. servavimus, cf praef p. L 
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έστιν έχων σύνεσιν. 'Ό δt λέγει τοιοΟτόν έστιν- «'Επειδή» 

735 φησiν « πaς ό λαός f\γοuν οί τfjς άρρενικf\ς είναι διορ
γανώσεως λελογχότες πλήρης έστiν άσυνεσίας και δια 

τοΟτο νοfjσαι καi συνιδείν τοΟ σταυρωθtντος καi ταφέντος 

Χριστοϋ τό μεγαλείον τfjς θεϊκfjς ισχύος δια τών γεγο
νότων σημείων καi θαυμάτων κατa τό πάθος ού δύναται, 

740 τοιJ μtν ήλίου δύσαντος τaς άκτ(νας και σκότους άνc1 

πάσαν τήv γην έν δλαις τρισiν ώραις γεγεvημtνου, καi τοίί 

καταπετάσματος τοΟ θείου νεώ διαιρεθtντος είς Ciμφω, καl 
τfjς γf\ς άπάσης συγκλονηθεiσης, καi ταύΤ1] τοι προσα

γρυπνf\σαι καi προσκαρτερfjσαι τι;; ζωηφόρΙtJ τάφ!tJ τήν τοΟ 

745 Χριστού καi σωτfjρος κατc1 τήν τρίτην ήμtραν 1 άπεκ- 182' 

δεχόμενος tγερσιν καθώς έκείνος προείπεv, κaν ύμείς αi 

γυναίκες αί πάσης μικροψυχίας καi pαστώvης άνώτεραι καi 
τών άνδρών κρείττους φαvείσαι τι;; διαπύρΙtJ καί ζtον-
τι φρονήματι καi πόθι,> τf\ς πρός Χριστόν έλπίδος καi 

750 πίστεως, δεΟτε τάχιοv άπό της θέας τfjς άναστάσεως 
κηρύξατε τοiς άνδρaσιν, aπερ έωρακέναι κατη~ιώθητε 
πρότερον.» Ό γάρ άτίθασσος λαός τών 'Ιουδαίων, ό τόν 

θάνατον τQ άναστάντι καπύσας διa τό παντελώς έστε
ρfjσθαι συνέσεως, άκοΟσαι τί τοιοίίτον ούκ έλπίζει τό 

755 σύνολον, καi δταν δt πύθηται, πειράσοιτο διασκεδάσαι τόν 

λόγον ώς μάταιον. Τοάτου χάριν ό προφήτης αύτiκα φησίν

Διd τοΟτο ού μή οίκτειpήσει ό ποιήσας αύτούς, καi ό 

πλάσας αύτούς ού μή έλεήσει αύτούς. Πεπtρασται δέ τής 
προφητείας ό λόγος μήπω τfjς γενεάς παpελθούσης έκείνης, 

760 όπηνίκα ή διa τώv 'Ρωμαίων πολυθρύλ(λ}ητος καί πικρά τι;; 

δvrι τοΟ 1 θανάτου μετf\λθεν αύτο(u)ς δίκη, καi έκτοτε μέχρι τοίί 182& 

δεΟρο διασπορa καi θητεία, μηδ'δλως έλtους τινός η φει
δοΟς άξιwθtντας ύπό τοίί πεποιηκότος αύτοuς και πλάσαν-
τος ΘεοΟ τών δλων, καi δικαίως καί προσηκόντως τίσαι 

765 τaς εύθύvας τfjς είς Χριστόν μιαιφοviας παρασκευάσαντος. 

·~κ(>λοuθοv. δ'ώι. ε.ϊη.__καL_rrεel ___ :ιjs __ είς ούρανοίις δναλή-
Ψε(Λ)ς .τς:)Ο _ κα!απ~φο~τη~ότος. καί κατελη?ιuθ6τος έκεΙθεν μο-

750 cf. ll. 732-733 754 cf. 1. 734 757 /758 cf. ll. 696-697 759 cf. 
Matth. 24, 34; Marc. 13, 30; Lυc. 21, 32 

740 όκτίvας] acc. cod. JmιavimιιJ, cf JWaef p. XLIX 747 ~αστώvης] 
1ιrvαvίmιι1 cum cod., cf praef p. XLVI 751 όvδρaσιv] acc. cod. 1mιαvίmιι1, cf 
praef p. L 760 πολuθρύλλητος cod. 761 αύτοΤς ιοd. 



Ι34 VI 768-803 

νοyενοΟς υίοΟ τοΟ ΘεοΟ καί ΧριστοΟ καi σωτfjρος ήμών 
μικρά όπα διd βραχέων είπείν. 

770 Τό μενοϋν τfjς σωτηρiας ήμών εύαγγέλιον ώδέ που 
φησίν- Καί εlπεν τοίς μαθηταίς αύτοΟ ό Ίησούς δτι οϋτως 
ytyραπται καί οϋτως έδει παθείν τόν Χpιστόν καi άνα

ι:m}ναι έκ νεκpών 7ij τρlΠJ ήμtρ9'. καί κηρυχθήναι έπί 
τιj) όνόματι αύτοΟ μετάνοιαν καi aφεσιν άμαpτιών είς 

775 πάντα τd έθνη, άρξάμενον άπό Ίεpουσαλήμ. <<'Υμείς δέ έστt 
μάρτυρες τούτων. Καi ίδού έyώ 1 άποστtλλω τήν έπαyyε- rs2ν• 
λiαν τοο πατρός μου έφ"ύμάς· ύμείς δt καθfσατε έν ηj 

πόλει Ίεpουσαλήμ lως ού ένδύσησθε δύναμιν έξ Οφους. ,, 
Έξήyαyεν δt αύτούς έξω έως είς Βηθανfαν, καi έπάρας τάς 

780 χείρας αύτοΟ εύλόyησεν αύτούς. Καi έytνετο έν τt;J εύλο
yείν αύτόν αύτούς διtστη άπ'αύτών καi άνεφtρετο εlς τόν 
ούρανόν. Καi αύτοi προσκυνήσαντες αύτόν ύπtστρεφαν είς 

Ίεpουσαλήμ μετd χαράς μεγάλης. 
Παρiτω δέ και δ θεσπέσιος Ήσαίας παρεμπεδών ήμίν 

785 ταύτην ταίς προφητικαtς προρρήσεσιν άριδήλwς καi προ

φανώς. Καί yάρ που φησίν- Τiς ούτος ό παραyενόμενος έξ Έ
δώμ, tpύθημα ίματfων έκ Βοσώρ; Ούτος ώραίος tν 

στολij, βί9' μετά Ισχύος. Έyώ διαλtyομαι δικαιοσύνην καi 
κρfσιν σωτηρfου. Διατί σου έρυθpά τά ίμάτια, καί τd ίμάτιά 

790 σου ώς άπό πατητοΟ ληνοΟ πλήρους καταπεπατημtνης; Καi 

τών έθνών ούκ έστιν άνήρ μετ'έμοΟ, καi κατεπάτησα 
αύτούς έν 1 θυμιj) καί κατtθλασα αύτούς ώς yήν καί l82vb 

κατήyαyον τό αίμα αύτών είς yήν. 
Έyώ μέν οίμαι μη δείσθαι πολλj\ς έρεύνης καi λογισμών 

795 δοκιμασiας τών είρημένων τόν νοΟν, <iτε δή σαφj\ προβαλ

λ6μενον την ίδiαν διάγνωσιν. Τό ydρ Τiς ούτος ό παραyε
νόμενος έξ Έδώμ; τών κατοικούντwν έν ούρανοtς καi 
πυνθανομένωv, τοϋ μετά δυνάμεως καi δόξης θε'(κj\ς άπό 

τt1ς γi'\ς άνι6ντος την έξουσιαν αίνiπεται προφανώς- και 

800 γdρ ώς fφαμεν καταρχCις όψοφqχL καi λανθαν6ντως γέ
yονεν καi πρiν ή κάθοδος τοΟ 'Εμμανουήλ, άyνοηθείσα 

καi ταiς ονw δυνάμεσιν εί καl μή πάσαις- δια τοϋτο vον 
μέν διαπυνθάνονται και φασιν- Τfς ούτος ό παραyενόμενος 

771/783 Luc. 24, 46-52 786/793 ls. 63, 1·3 796/797 cf. 11. 786-787 
798 cf. Matth. 24, 30; Marc. 13, 26; Luc. 21, 27 800 cf. 111 6-22 et 100· 

π9 803/804 cf. 11. 786·787 

769 δττα ιοd. 785 ταύτηv) sιίlίιeι την όvόληφιv, ι/ //. 766-767 802 
διό.] praep. καl ιοd., sed expunxίt 



VI 804-839 

έξ Έδώμ ; τουτέστιν άπό ~ς γ1'ς. έπείπερ Έδώμ έ~η-
805 νεύεται γήϊνος. Άλλαχόσε δέ πάλιν έν τ9 προφήτι;~ δη

λονοτι Δauίδ 'i<ίτί; άφορισθείσαις εις τήν θείαν οlκονομί-
αν λειτουργικαiς τών άγίων άγγέλων δυνάμεσι καi τήν 
τών ούρανίων καi νοητών πυλών lπαρσιν 1 παρακε- 183" 

λευομέναις τt καί λεγούσαις UΑρατε ,πύλας ol όρχον-
010 τες ύμώv καί έπάpθητε πύλαι αίώνιοι, καi εiσελεύσεται 

ό βασιλεύς τι}ς δόξης, διεπυνθάνοντο φάσκουσαι Τlς έ
στιν ούτος ό βασιλεύς τι}ς δ6ξης; και μέvτοι και f\κουον 
Κύριος κραταιός καi δυνατός, Κύριος δυνατός tν πολtμ(f), 
Κύριος τών δυνάμεων, αύτός έστιν ό βασιλεός τflς δ6-

815 ξης, τόν έπi τi) φθορq. καi τ9 θανάτ~ και τ9 Q.δι;ι πόλε
μον τοΟ Έμμανουfιλ καί τό τρόπαιον τό κατ' αύτών τοΟ 
λόγου σαφώς αίνιπομένου τέ καi σημαίνοντος. Συνάδει 

δέ τούτ~ κακεiνο δήπουθεν, δπερ πάλιν φησiν ό Δαυtδ 
πρός αύτόν τόν σωτ1'ρα Χριστόν· J\ ναβάς εlς ϋφος ό-

020 χμαλώτευσας αίχμαλωσίαν, lλαβες δώματα έν άνθpώποις. 
Έκάτερον γQ.ρ τοΟ προφήτου pητόν και τήν κάθοδον τοΟ 

μονογενοΟς υιοο τοΟ ΘεοΟ καί βασιλtως τflς δ6ξης καi 
την κραταιάν αύτοΟ τ9 δντι δύναμιν, δι'ής τούς αίχμαλώ
τους ήμδς ήλευθέρωσεν σκυλεύσας τόν Q.δην τέ 1 και τόν 183b 

825 θάνατον έπί τi) τριημέρ~ ταφ(Ι, καί τήν θείον αύτοΟ νι
κην και παλινδρόμησιν αύθις είς ούρανούς παρίστησιν 
έναργώς, καθάπερ άμέλει καί νΟν ό μέγας Ήσαίας έμ

φαίνει λέγων Τίς ούτος ό παραyενόμενος έξ Έδώμ; του
τέστιν ό άνερχ6μενος άπό τών γηίνων f\γουν άπό ~ς 

830 γf'Ις. 

Είτα φησίν 'Ερύθημα ίματiων έκ Βοσώρ, τουτέστιν «βε
βαμμένα τά Ιμάτια lχων άπό σαρκός». Βοσώρ γάp te: ( . 
f!Ινεύεται σάρξ. ΤαΟτα μέν ώς έκ τών ίiνω δυνάμεων 

διαπορουμένων τr καi φιλοπευστούvτων lφησεν 6 προ-
835 φήτης σαφώς· άνθυποφέρει δέ πρός τήν πεΟσιν καi τήν 

άπ6κρισιν πρ6σφορον καί κατάλληλον φάσκων- Ούτος 

ώραίος έν στολa. βiρ μετd ίσχύος. Kai γάρ έπειδή Τlς 
έστιν ούτος τών πυνθαvομένων τό πρόσωπον fφασκεν ό 
παραyενόμενος έξ Έδώμ, έpύθημα iματlων έκ Βοσώp; καi 

809/811 Ps. 23, 7 et 9 811/812 Ps. 23, 8 et 10 

81-4/815 Ps. 23, 10 819/820 Ps. 67, 19; cf. Eph. 4, 8 
et 814-815 828 cf. 11. 786·787 831/832 cf. !. 787 
788 837 /839 cf. ιι. 786-787 

817 Συνάδει] str11avίιnιιs ιιιιιι ιοά., if. praιf p. XLV 

813 Ps. 23, 8 
822 cf. !!. 8π, 812 

836/837 cf. 11. 787· 



VI 840-876 

840 ταύΤΌ τοι την άπό τών γηίνων άνάληψιν καi τό βάμμα 

δfιπουθεν τό διά τοΟ α'ίματος τοΟ σταυροΟ γεγενημέlνον τi] χ83 •• 
σαρκi τοΟ Έμμανουηλ έπειράτο μαθείν αίνιγματωδώς, εί
κότως άποκρινεται φάσκων Ούτος ώpαίος έν στολu, βίρ. 

μετά ίσχύος, ώσανεί λέγων- «Μη έκπλαγήτε καi θαμβηθήτε 

845 τι;> παραδόξ<t> καί ξέν<t> καί άσυνήθει τρόπ<t> τής θέας τοϋ 
άνιόντος είς ούρανούς, μηδέ δόξητε τοΟτο ταίς ούρανίαις 

καί νοηταίς καί θείαις καταοκηνώσεσιν άνάρμοστον καi 

άνόξιον, έπείπερ οίίτός έστιν δ διά την τοιαύτην στολήν 
ώpαίος μάλλον άποφανθείς· καi γάρ ύπέμεινεν έκουσίως 

850 βlαν έν τι;> σταυρι;>, τόν ύπέρ πάντων θάνατον ώς 

άνθρωπος άνατλός, εί καi μετά θε'ίκfίς ίσχύος καi δυ
νάμεως κραταιάς τοϋ θανάτου τό κράτος κατήργησεν. » 
Είκότως δέ μάλα τό ωpαίος έν στολa τέθειται νΟν- καi γάρ 

έπειδή τόν τοΟ σωτηρίου πάθους ύπογράφων καιρόν έφα-

855 σκεν Καί Υδομεν αύτόν καί ούκ εlχεν είδος ούδέ κάλλος, 
άλλά τό είδος αύτοϋ aτιμον, έκλείπον παpά πάντας τούς 
υίούς τών άνθpώπων, τούτου χάριν ώpαίον αύτόν προσα

γοlρεύει μετό την ζωηφόρον άνόστασιν, Ciτε δή σύμβολον 183•b 

νίκης τό έρυθρόν βάμμα τοϋ κατά τόν σταυρόν α'ίματος 

860 ry_e._οβαλλομένης αύτοΟ τής στολής. 

'Όθεν είσάγει σαφώς ~περ είκός ήν τόν άνερχόμενον έξ Έ

ώμ f\γουν άπό ~ς γης, καi βεβαμμένην εχοντα την 

ολην έκ Βοσώp f\γουν έκ τής σαρκός, ώpαι&rατον 
ησοΟν ο'ίκοθεν άποκρινόμενον καί φάσκοντα τοίς τά περi ..... 

865 αύτοΟ διαπυνθανομένοις Έγώ διαλέγομαι δικαιοσύνην καi 

κpίσιν σωτηplου, τουτέστιν « Έyώ δικαιοσύνην έμυστα

γώγησα τούς άνθρώπους καί κρίσιν σωτηρίας έξήνεγκα 

τοίς έν τΌ Υί3 διά ~ς (δίας συγκαταβάσεως, καί πόλιν 
άνέρχομαι μετά την ~ς οίκονομίας άποπεράτωσιν δθεν 

870 κα~λθον άδιαστάτως. » 
Είτα πάλιν καθάπερ άγνοοϋσαι φιλοπευστοΟσιν αί Ciνω 

δυνάμεις καί φασiν πρός αύτόν- Διατ[ σου έpυθpά τά 

ίμάτια, καi τά ίμάτιά σου ως άπό πατητού λη νοΟ πλήpους 

καταπεπατημtνης; ·ο δέ πόλιν διά ~ς άνθυποφορδς άπο-
875 δίδωσι την αίτίαν ~ς 1 προσούσης τοίς ίματ[οις βαφής- καί 1841 

πρώτον μέν δεiκνυσιν ώς μόνος άνέτλη ~ς ύπέρ πάντων 

843/844 cf. ιι. 836-837 848/853 cf. ιι. 843-844 
857 cf. ι. 843 861/863 cf. ιι. 786-787 
871/874 cf. 11. 789-790 

'856,δτιμοv) ότι {Jίc) cod,a·'°"· 861 εtπερ cod. 

855/857 cf. ιι. 252-254 
865/867 cf. ιι. 788-789 
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σωτηρίας τόν θάνατον, είτα καί τήν δι' αύτοϋ γεγενημένην 
συντριβην τ~ Q.δ~;ι καί τ~ θανάτ4) τοίς δuσμενέσι της 
άνθρωπότητος. Φησlν γάρ Καi τών έθνών ούκ έστιν άνήp 

880 μετ'έμοΟ, τουτέστιν «Μόνος ύπtρ πάντων άπέθανον. » 
'Έπειτα· Καi κατεπάτησα αύτούς tν θυμφ καi κατtθλασα 

αύτούς ώς yfJν καi κατήγαγον τό αlμα αύτών είς γfJν· 
αίνίττεται δt προδήλως διά τούτων τόν έν τ«tJ έκοuσi4) καi 
σωτηρί~ θανάτ~ αύτοΟ ξυμβεβηκότα θάνατον άθάνατον καί 

885 την πανωλεθρίαν τ«tJ Q.δ~;ι καί τ«tJ θανάτ4) τοίς άνηλεέσι καi 
πονηροίς τυράννοις, οϋς δια τοϋ σταuροΟ καί τοΟ θανάτου 

κατεληλυθώς είς τά κατώτεpα μtpη τfjς γl}ς κατεπάτησεν 
καί συνέθλασε καί τοuς ύπ' αύτών κατεχομένους άνέστησεν. 

·Όθεν έπήγαγεν Ήμtpα yάp άνταποδ6σεως ήλθεν αύτοίς, 
890 δηλονότι τοίς καταληϊσαμένοις τό άνθρώlπινον γένος, καi 184b 

tνιαυτός λυτpώσεως πάpεστιν τοίς αίχμαλωτισθείσι πάντως 

έξ άμαρτίας και τ~ θανάτ4) πεπ~δ μένοις. 
Είτα φησίν· Και' tπέβλεφα καi ού '5 . .Ροηθ6ς, καi πpοσε

νόησα καi ούθεiς άντελαμβάνετσ κατά γαρ τό σωτήριον 

895 πόθος καi οί πριν εύνούστατοι πάντες αύτόν έγκατέλιπον -
ούδt γάρ έδείτο τι;ς παρα άνθρώπων έπικοuριας παναλ

κέστατος ων -. εί καί προκαθυπογράφει τόν τοΟ πάθους 

καιρόν ώς fμελλεν εσεσθαι δια της τοΟ προφήτου φωνής· 
ώς μtν γαρ άνθρωπος επασχεν και προσίετο τό τοϋ 

900 θανάτου ποτήριον, ώς δέ Θεός πανσθενfις κατεπάτει τόν 
θάνατον και τόν Q.δην έσκύλευσεν τοuς έκείσε κατεχο

μένους άπολυτρούμενος. 

Τούτου χάριν έπήγαγεν· Καi έppύσατο αύτούς ό βpαχίων 

μου, καi ό θυμός έπtστη. Καi κατεπάτησα αύτούς η'j όpγύ 

905 μου καi έμtθυσα αύτούς έν τφ θυμφ μου καi κατήγαγον 

τό αlμα αύτών εlς τήν yfJν. Έppύσατο μέν γό.ρ ώς tφαμεν 

τής κατοχt\ς / τοϋ {ί.δου τό πλάσμα τών lδiων χειρών τ«tJ 184 .. 

πανσθενεί αύτοϋ κράτει, κατεπάτησε γεμην καί παρεξεστη
κότας καί κωθωνιζομένους ηj θείq. και δικαιοτάΠJ t!JpyU 

910 τόν Q.δην τt καί τόν θάνατον, καί τόν τό κpάτος έχοντα 

τοΟ θανάτου τουτtστιν τόν διάβολον έναπέφηνεν. ΆλλΌϋτως 
μεν ό άναλαμβανόμενος Χριστός ό Θεός ήμών είς τοuς 

879/880 cf. 11. 790·791 881/882 cf. 11. 791·793 887 cf. Eph. 4, 9 
cf. 1. 881 889/891 Is. 63, 4 893/894 Is. 63, 5 900 cf. !. 881 
903/906 Is. 63, 5·6 906/909 cf. 11. 903·904 910/911 cf. Hebr. 2, 14 

911 οϋτwς) ούτος ( sine αιι.) ιοd. 
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ούρανοuς τό της οίκονομιας αύτοίί καί φιλανθρώπου συγ
καταβόσεως έν βραχέσι διελόλησεν τρόπαιον, χρησάμενος 

915 ταίς τοΟ προφήτου φωναίς· αύτός γεμfιν ό προφήτης wσ
περ ίjδη τούτων περατωθέντων καί ~ς τοιαύτης άπο

λαύσας εύεργεσ(ας, άνυμνεί τόν ταϋτα κατωρθωκ6τα καί 

φησίν· Κύριος άyαθός κριτής τφ οί'κ~ Ίσραήλ · έπάyει ήμίν 
κατιi τό έλεος αύτοΟ και' κατά τό πλfjθος τfjς δικαιοσύνης 

920 αύτού. Έμφα(νει δt διά τούτων ώς δι' άφατον fλεον καi 
μόνην άγαθ6τητα φυσικήν εϊλετο τοίς άνθρώποις αύτοuρ

Ύfiσαι τήv σωτηρίαν, τοίς ι δυσμενέσιν αύτών δικαίαν έ- r84•b 

ποίσας τήν ~ς κατακρίσεως άνταπόδοσιν. 

Είτα φησίν- Καί είπεν Κύριος· ((Ούχ'ό λα6ς μου τtκνα 
925 ού μή άθετήσωσι, καί έytνετο αύτοίς είς σωτηρίαν έκ 

πάσης θλίψεως αύτιΖιν.» Έπειδη τήν τwν κατοιχομένωv 

έπεξflλθεν έλευθερίαν, μετε(ρ)ρύθμισεν τόν λόγον έπί τοuς 

fτι ζώντας τιt> βι<t> καί φησίν· Ούχ'ό λα6ς μου τtκνα ού μή 
άθετήσωσι, καί έytνετο αύτοίς είς σωτηρίαν έκ πάσης 

930 θλίψεως αύτών. ·Ό δt λέγει τοιοίίτόν έστιν. «Είπεν» φησίν 

«Κύριος· 'Όσος λαός άναδέξεται τήν ζεύγλην ~ς πρός με 
πίστεως καί τών έμών έντολών καί ταύτΙ] τοι τtκνα ΘεοΟ 

γενέσθαι θελήσωσι καi μηδαμώς άρνήσονται ποτt τήv 
τοιαύτηv διόθεσιν, άλλ'έν σφίσιν αύτοίς άπαράτρεπτον την 

935 σωτήριον όμολογίαν διατηρήσουσιν, fσομαι πάσιν αύτοϊς 

είς αίώνιον σωτηρiαν, έκ πάσης άvθρωπίνης καί βιωτικfjς 
θλίψεως λυτρωσάμενος, και ταίς ούρανιαις καί θείαις άγαλ

λιόσεσιν αύτοuς άπεράντως εύφραίνεσθαι παρασκευάlσας.» r851 

Ταίίτα είπώv ό μέγας Ήσαίας δε(κνυσιν αύτίκα καi τό 
940 άξίωμα τοΟ τήν σωτηριαv αύτουργήσαντος τοiς άνθρώποις 

καί τήν τών άγνωμ6νων Ίουδαίων άκολούθως άπείθειαv. 
Και γάρ φησίν- Ού πρέσβης ούδέ liyyελoς, άλλΌύτός ό 
Κύριος έσωσεν αύτούς διd τό άyαπdν αύτούς καi φείδεσθαι 

αύτών· αύτός έλυτpώσατο αύτούς καί άνέλαβεν αύτούς καi 
945 ϋψωσεν αύτούς πάσας τάς ήμtρας τοΟ αίώνος. Αύτοί δέ 

ήπείθησαν καl παρώξυναν τό πνεΟμα τό άγιον αύτοΟ· καί 

έπεστράφη αύτοίς είς tχθραν, αύτός έπολtμησεν αύτούς. 
Έφ' οίς έρήσομαι τόν Ίουδαίον- έπύθου τί φησιν ό προ
φήτης: Ού πρtσβης φησίν ούδέ ayyελος, άλλΌύτός ό Κύpι-

950 ος έσωσεν αύτούς. τι φαίης aν πρός τaς τοιαύτας τοο 

918/920 Is. 63, 7 924/916 et 918/937 Is. 63, 8·9 941/947 Is. 63, 9· 
ΙΟ 949/950 cf. ιι. 942·943 

917 μετερύθμισεv cod. 
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προφήτου φωνάς; Πηνικα πεπερατώσθαι καταγγέλλεις τό 

είρημένον· Ού πptσβης ούδt ayyελος, άλλ'αύτός 6 Κύριος 
έσωσεν αύτούς; Είς μέν ούν τήν έλευθερίαν τf\ς έξ Αί· 
γ(Jπτου δουλειας ΜωΟ~ς άπεφόνθη δηλονότι μεσιτης και 

955 τής θείας βουλflς 1 άγγελός τε Και Κf\ρυξ, είς δέ Ttlς έν I85b 

Βαβυλώνι τών 'Ιουδαίων αιχμαλωσίας τήν άπολάτρωσιν 
εύρίσκεται μεσιτεάσας δ Ζοροβάβελ, τάχα δέ και μδλλον 
Δανιήλ δ θείος προφήτης πολλην iκετείαν tν νηατεlαις καi 
σάκκ~ καi σποδφ καθώς φησιν αύτός πρός τόν Θεόν 

960 ποιησάμενος, καi ταiς λοιπαίς δέ τών 'Ιουδαίων κακώσεσι 

διά τινων άγγέλων ~τοι μεσιτών τήν σωτηρίαν αύτών ό 
τών δλων Θεός έπρυτόνευσεν, καθόπερ έπl τοΟ βασιλέως 

Έζεκίού γέγραπται δι' άγγέλου τών 'Ασσυρίων άναιρεθfjναι 
τaς ΡΠ~ χιλιάδας. Πότε τοίvυν ού πptσβην ούδi ayyελον, 

Ι 

965 άλλ''~@Τόν τόν Κύριον σώσειν τοuς δεομένους σωτηρίας 

έρεiς; Παρίστησι γaρ ό προφήτης άναvτιρρήτως κάθοδον 
ΘεοΟ καί παρουσίαν και δι' αύτοΟ σωτηρίαν άνθρώποις 

Ciτερ τινός μεσίτου γεγενημέvηv. Πάντως άφασί9 κατασχε
θήσr.J μηδαμώς οίός τε ών δοϋναι πρόσφορον τήν άπόκρι-

970 σιν, δσον ήκεν είς την τής εύσεβείας συvηγορίαν· άκοάσεις 
1 δέ κaν ού βούλει και αύθις τοΟτον είναι τόν Κάριον τόν Ι85'1 

αύτουργήσαντα πciσι τήν σωτηρίαν, δν ύμείς ού προσήκα-
σθε τό παράπαv καίτοι γε διαφερόντως ύμίν έληλυθότα τέ 
καi παραγενόμεvον, καθά που φησlν τό τής σωτηρίας ήμών 

975 εύαγγέλιον- Είς τd ίδια ήλθεν, καi οί ίδιοι αύτόν ού 
παρtλαβον. 'Ιδίους γάρ νΟν τοuς Ίουδαίους έκάλεσεν, οί
άπερ έξ αύτών καταγομένου κατa την πρόσληψιν Τf1ς 
σαρκός τοϋ Έμμανουήλ. Διό φησlν ό προφήτης· Αύτοi δt 
ήπεiθησαν καi παpώξυναν τό πνεΟμα τό ayιον αύτοΟ· και' 

980 έπεστpάφη αύτοίς είς tχθραν, αύτός έπολtμησεν αύτούς. 
"Απειθήσασι γάρ τοίς Ίουδαίοις τιίJ έλθόντι Kυpί<tJ καi 
παροξύνασι τό πνεΟμα τό ayιον αύτοΟ - καί γάρ fφασκον 
άδεώς βλασφημοϋντες· 'Εν Βεελζεβούλ apχοντι τ~ν δαιμο

νlων έκβάλλει τd δαιμ6νια -. μετέστρεψεν είκότως αύτοίς 
985 είς fχθραν την θείαν εύμένειαν και τόν ϋστατον διά 

"Ρωμαίων έπήγαγεv πόλεμον 1 καl τόν άνώλεθρον πρου- I85•b 

ξέvησεν δλεθρον. 

952/953 cf. 11. 942-943 958/959 Dan. 9, 3 962/96.f cf. IV Reg. Ι9, 
35; Is. 37, 36 964/965 cf. 11. 942"9'43 975/976 Ioh. Ι, π 978/980 cf. 11. 
945-9-47 981/982 cf. 1. 979 983/984 Luc. ΙΙ, Ι5 

978 αι'.ιτο( δε (od., if. pratf p. UV 
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Άλλ" οϋτως μtν ήμείς την εύαγγελικήν ίστορίαν προ

κατηγγελμένην ταίς προφητικαίς φωναίς άκραιφνώς άπε-
990 δείξαμεν, κάθοδον Θεοϋ πρός άνθρώπους καί πάθος έκού

σιον καi ζωηφόρον άνάστασιν καί τήν είς ούρανοuς 

παλινδρόμησιν καi τό. έν μέσ~ τούτων διεσμιλευμένως 

τι;> παρόντι λόγ<tJ παρενείραντές τε καi παρεντεθεικότες 
καθ' δμοι6τητα καi συμφωνίαν τών παλαιών καi νέwν θείων 

995 λογίων, ώς έκατέρωθεν διαδείκνυσθαι περιφανώς καί 

λαμπρώς την καθ'ήμδς εiλικρινή καi άμώμητον πίστιν, Ciτε 

δfι καi τοίς Ίουδαίοις εύρισκομένην παντελώς άναντiρ
ρητον. 

Σu δt τό άτίθασ~~-Υ!~_C?ς.L τοϋ παραπικρασμοϋ καi ~ς 
1000 άπειθεiας δ οίκος, ~ς άγνωμοσύνης δ Ciνθρωπος, δ ~ς 

άληθεiας άντiπαλος, δ τοϋ ψεύδους συνήγορος. δ θεομάχος 

καi προφητοκτ6νος λαός έκπαλαι καi άνέκαθεν, εi μtν 

έφΌίς έφεύρηκας καi κατείληφας την άλήθειαν έπιστρέψαι 
θελήlσεις δια τών έργων αύτών πειρώμενος αύτήν καi 187

1 

1005 σπουδάζων κρατύνειν, καταυγασθή<71] τι;> φωτi ~ς λαμ

πρότητος αύ~ς ιcαi δοξασθήσσ τό πp6σωπον ~ς ψυχf\ς 

καθάπερ έκείνος δ Μωϋσf\ς την ένδον κατό. μέθεξιν ~ς 
άληθείας άπομεμαγμένην εχων καi άποστίλβουσαν έξωθεν 
α'ίγλην· εί δt τό ιcατειλημμένον σοι φώς άπαναίνt] δια 

1010 πολλfιν εύήθειαν ένστερνiσασθαι δίκην τών νυκτιν6μων 

ζι;>(ων) τι;> σκ6τ<tJ μάλλον ένδιαιτdσθαι της 6Πϊστιας·ε.:
θέλων, λήψt] την καταδίκην τού έξωτtρου σκ6τους, δταν 
ϊδ']ς τόν ύφ' ύμών έκκεντηθέντα Χριστόν έρχ6μενον έπί 

τών νεφελών τού ούρανοΟ ώς υίόν άνθρώπου μετό. θεαρ-

1015 χικής δυνάμεως καί δ6ξης καi δεσπόζοντα των χιλιάδων 

έκείνων καί μυριάδων άγγελικων δηλον6τι ταγμάτων κατα 

την τοϋ Δανιfιλ προφητείαν. 

990 cf. lll et IV 990/991 cf. Vl 1·986 991 cf. V 1006/1009 cf. 
Εχ. 34, 35 1011 cf. Matth. 8, 12; 22, 13; 25, 30 1013/1017 cf. Matth. 24, 
30; Dan. 7, 10 et 13-14 

992 διεσμηλευμένως cod. '.1001 καl 1 ) om. cod.a·-· 1011 ζφων] ζG:> cod. 
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Άλλ' aγε δή Ο.μα τt καl κατα συνόφειαν πάλιν, .t:Jδλλον 

δ' είπείν προηγουμένως κατα τόν παρόντα λόγον καί τflς 
Χριστού τοϋ ΘεοΟ ήμών-·· άγciθόπρεποϋς καί φιλαvθρώπου 

συγκαlταβάσεως δ καιρός ήδη φθάσας τέ καί παρ~χ'1· 187b 

5 κώς δειχθήσεται δια τών pηθησομένων fξ έναργεστάτων 
σημείων, πρώτου μtν τοϋ τών είδώλων άφανισμοϋ, .~!-~: . 
τέροu δt τοϋ μέλλοντος θεόθεν δίδοσθαι νόμου καινοΟ, 

τρίτου τής τών 'Ιουδαϊκών άρχόντων έκλείψεως παvτε

λοϋς, τετάρτου τή(ς) άπιστία(ς) τών 'Ιουδαίων, 1!!l11!!:.?~ της 
10 άποπτώσεως αύτών καi άλλοτριώσεως, εκτου τf\ς πίστεως 

καi άντεισαγωγής καl οίκειώσεως τών- fθ"vών. 

Προύργου τοίyαρ τοι τό τij τάξει πρότερον ήμίν άπα

ρίΕfιJηθέν σαφώς άποδείξωμεν καί προηγορευμένον ύπό 
τών θείων λογίων καi δεδεγμένον άκραιφνώς την άποπε-

15 ράτωσιν. Σοφονίας τοίνυν δ θείος προφήτης τΟ. μέλλοντα 
προαγορεύων ώδέ που φησίv- Έπιφανής lσται Κύpιος 
έπ' αύτούς καi έξολοθρεύσει πάντας τούς θεούς τών έθνών 

τής yής, καi προσκυνήσουσιν αύτφ έκαστος έκ τού τόπου 
αύτοΟ, πό.σαι αί νήσοι τών έθνών. 1 Άρίδηλόν έστιν καi 187νι 

20 καταφανές ώς τρείς ήμίν δμα προρρήσεις τοίς λελεγμένοις 
νϋν έκφαντικας έσομένων πραγμάτων προκατήγγειλεν κα
θολικώτερον δ προφήτης, πρώτην μέν την τοΟ Κυρίου καi 
Θεοϋ καi σωτήρος ήμών 'σημaίνουσαν έπιφάνειαν - 'Επι
φανής γάρ φησιν lσται Κύριος έπ'αύτούς -, ~~r!R.C!V~ δt 

25 τών έθνικών είδώλων ητοι ψευδωνύμων θεών καθόλου τόν 
δλεθρον - καi έξολοθpεύσει γάρ φησιν πάντας τούς 

θεοuς τώ ν έθνώ ν τής Ύ"Jς -, και τρίmν άκολούθwς τήν 
άν'Ciπασαν την οίκουμένην καi άφ'έκάστου τόπου τcf> θεcf> 
τών δλων ύπό πάντων δηλαδή τών έθνών προσαχθησο-

30 μένην θυσίαν aντικρυς τοΟ παλαιοϋ νόμου, περιγράφοντος 

αύτην έκείνου καi περιορίζοvτος έφ'ένi τόπ~ καi μόνΙtJ· καi 
γαρ φησίν- Καi πpοσκυνήσουσιν αύτφ έκαστος έκ τοο 
τ6που αύτοΟ, πdσαι αί νήσοι τών έθνών. Τούτων δ'έκά
στην πεπερατώσθαι καi τέλος ήδη λαβεiν / τό κατάλ- xs7•b 

35 ληλον ούδεiς οίμαι τό σύνολον άντερεi τών μή παν-

16/19 Soph. 2, 11 23/24 cf. 11. 16·17 26/27 cf. 11. 17·18 32/33 tf. 
ιι 1s-19 

1 άλλάγε cod., Jed cf. /. 60J 9 τήν Δπιστ!αν cod. 



VII 36- 74 

τελώς παραπλήγων. Έπιτηρητέον δt δτι νήσους ένταϋθα 
νοητώς έξείληφεν, ώς καi δ μέγας Ήσαίας έξ αύτοΟ 
προσώπου τοΟ τών δλων Θεοϋ φάσιcει διαρρήδην- Έyκαι
νiζεσθε πρός με νιfσοι· δηλοί γάρ ένταϋθα τάς έξ έθνών 

40 Έιcιcλησιας, Ο.τε δη την άλμυρότητα ιcαi παλαιότητα Τf'\ς 

άθείας άποθεμένας ιcαi πρός την εύαγγελικην θεογνωσίαν 
ιcαi πίστιν έγιcαινισθεισας πδσαι γάρ αί τών άπιστων 

έθνών Έιcιcλησ[αι τόν έπi πάντων Θεόν έιc τοϋ ίδiοu τόπου 
προσκυνοϋσι προδήλως. 

45 Εί τοινυν έξωλοθρεύθησαν μtν πάντες οί θεοί των έθνων 

τiJς yής, προσκυνεί δt ιcαt τόν άληθινόν Κύριον ιcαi Θεόν 

τον τεκτηνάμενον τόν ούρανόν ιcαl την γfjν έκαστος έκ τοΟ 
τόπου αύτοΟ, πδσαι αί νήσοι των έθνων κατά την προφη

τεiαν, εϋδηλον ώς έπέφανεν προηγουμένως ιcαi δ προφη-
50 τεuόμενος Κύριος. Εί δt μη προηγουμένως 1 δ προφη- χ86' 

τεuόμενος έπέφανεν Κύριος, ούδ"έπομένως έξωλοθρεύθησαν 

οί θεοi των έθνων τiJς yής, ούδt μην έκαστος έκ τοΟ 
τόπου αύτοϋ, πdσαι αl νιfσοι των έθνων προσκυνοΟσι τόν 

έπi πάντων Θεόν. Άλλ'έπειδη τών έπομένων έιcάτερον 

55 γέγοvεν ιcαi είς πέρας έιcβέβηιcεν, έξ άνάγιcης δρα ιcαi τό 

ήγούμενον προειcβέβηιcεν ιcαi τοϋ προφητευομένοu Κυρίου 

γέγονεν ί\δη σαφώς ή σωτήριος έπιφάνεια, περί ής ιcαi 
Παϋλος φησiν δ μέγας άπ6στολος- Έπεφάνη ή χάρις τοΟ 

ΘεοΟ ή σωτήριος πdσιν άνθρώποις, παιδεύουσα ήμdς, ί'να 
60 άρνησάμενοι τήν άσtβειαν και' τdς κοσμικάς έπιθυμlας 

σωφρόνως και' δικαίως καi εύσεβως ζήσωμεν έν niJ νΟν 

αίωνι· ιcαi πάλιν φησίν- Θεός έφανερώθη έν σαρκl, έδι
καιώθη έν πνεύματι, ώφθη άyytλοις, έκηρύχθη έν έθνεσιν, 

έπιστώθη έν κ6σμ~. άνελήφθη έν δ6ξσ. 
65 Παρασημήνασθαι δέ τοι προσf\κεν ώς έπειδfι φησίν δ 

προφήτης Καi προσκυνήσουσιν αύτφ \ έκαστος έκ τοΟ x86b 

τ6που αύτοΟ, πdσαι αi νήσοι των έθνων, την τοϋ παλαιοϋ 

νόμου τοϋ δοθέντος διά τοϋ Μωυσέως άνάπαυλαν σημαίνει, 

ιcαi τον εύαγγελιιcόν ιcαι ιcαινόv νόμον τόν διά Τf'\ς έπιφα-
70 νείας τοϋ ΧριστοΟ ιcαi πάντων ήμών Θεοϋ καi σωτί'jρος 

δοθέντα προυπογράφει. Και γaρ έιcεiνος φησ(ν· Πρ6σεχε 

σεαυτφ μή άνενtyκσς τd όλοκαυτώματά σου έν παντi 

τ6π~ ού έdν Τδσς. άλλΊ/ είς τόν τόπον δν liν έκλtξηται 
Κύριος ό Θε6ς σου έν μιp των π6λεών σου· έκεί άνοiσεις 

36 cf. 11. 33 et 39 38/39 Is. 41, χ; 45, χ6 45/53 cf. 11. χ6·19 56/57 
cf. ι 16 58/62 Tit. 2, n-12 62/64 1 Tim. 3, 16 66/67 cf. ll. 18·19 

71/76 Deut. Ι2, 13·14 
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75 τά όλοκαυτώματά σου, έκεί ποιήσσς πάντα δσα έyώ 
έντέλλομαl σοι σήμερον. ·Οίιτος δέ τό εμπαλιν άπό τοϋ 

μακαρισυ καί θεαρχικοΟ στόματος προερχόμενος είπούο1] 
τ{ι Σαμαρεiτιδι περί τοΟ Γαρiζειν δρους- Οί πατέρες 
ήμών έν τφ δρει τούτ4J προσεκύνησαν· καl ύμείς λέγετε 

80 δτι έν Ίεpοσολύμοις έστίν ό τόπος δπου δεί προσκυνείν. Ό 
δέ φησίν- Πίστευσ6ν μαι γύναι δτι έρχεται ώpα δτε οiJτε 

έν τφ δpει τούτ~. οϋτε έν Ίεροσολύμοις προσκυνήσετε 

1 rriJ πατρί. Ύμείς προσκυνείτε δ ούκ οΤδατε, ήμείς πpοσκυ- xs6•1 

νούμεν δ οί'δαμεν, δτι ή σωτηρlα έκ τών Ίουδαiων έστiν· 

85 άλλ'έρχεται ώρα καί νύν έστlν, δτε οί άληθινοί πpοσκυνη
ταί προσκυνήσουσι τφ πατρl έν πνεύματι καl άληθεi(Ι· καί 

γάρ ό πατήρ τοιούτους ζητεί τούς προσκυνούντας αύτ6ν· 
πνεύμα ό Θεός, καi τούς προσκυνούντας αύτόν έν πνεύμα

τι καl άληθεί(Ι δεί προσκυνείν. Καi πάλιν δέ φησιν ό 

90 θεσπέσιος ΠαΟλος καi μέγας άπ6στολος· Βούλομαι ούν 

προσεύχεσθαι τούς δνδρας έν παντl τ6π~ έπαίροντας 
όσίους χείρας χωρίς όργής και' διαλογισμού. 
Ό τοινυν θεηγόρος προφήτης τόν παλαιόν νόμον άρ

γfjσαι προεμφαiνει περιορίζοντα τών θυσιών τόν κατάλο-

95 γον μόνοις τοiς Ίεροσολύμοις, καί τόν καινόν προσημαίνει 

τόν την πνευματικην και νοερaν θυσίαν ούκ έφ'ένi περι

γρόψαντα τόπ<t>, άλλa πανταχ6σε ταύτην ένερyεiσθαι θε
σπίσαντα κατά την άρτι yεγεlνημένην της εύσεβείας προσ- ιs6•b 
θήκην· καi yάρ *** διά την μέλλουσαν αύτών άποβολήν 

100 τε καί εκπτωσιν, 'ίνα τών 'Ιεροσολύμων κατά καιροuς 

ληφθέντων καi τοΟ περιβοήτου νεώ καταλυθέντος έκ 

βόθρων, μηδαμώς εχωσι τόπον έν ~ θυσιαν Ίουδαϊκην τς;~ 

Θει;> προσενέyκωσιν, fi τοϋτο δρdν έπιχειροΟντες έλέγχωνται 
προδήλως παρανομοΟvτες και ταύτι;ι τοι πανταχόθεν συνε-

105 λαθώσιν πρός την διά ΧριστοΟ τοϋ σωτfjρος ήμών καί 

ΘεοΟ χόριν πόρρωθεν αύτο'ίς κηδεμονικώς καντεΟθεν την 

σωτηρίαν οίκονομοϋvτος. 

Περιέχει τοίνυν ή προφητεια τοΟ Σοφονίου τέπαρα τόν 
άριθμόν σημεία τfjς τοΟ Κυρίου θείας έπιφανείας τοiς 

110 έφιστάνειν αύτην άκριβώς καί περιεσκεμμένως έθέλουσι· 
πρώτον μεν τόν τών είδωλικών θεών δλεθρον, δεύτερον 
την τοΟ παλαιοΟ καί Μωσαϊκού νόμου άμαρτίαν, τρίτον την 

78/80 Ioh. 4, 20 81/89 Ioh. 4, 21-24 90/92 1 Tim. 2, 8 

78 Γ αρ(ζειν] sic cod. 
cod. 

99 post γό.ρ lacιιnam sιιspίcamιιr 103 έλέγχοvται 
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έφεπομένην καi προσυπακουομένην τc:;J δευτέρ<t> κατd τό 

άναγκαίον τών Ίουδαiων άπ6πτωσιν, 1 τέταρτον τήν ε'ίσο- xss• 
115 δον τών έθνών, a καί γέγονεν καi είς πέρας έκβέβηκε 

προφανώς καi τήν θείαν έπιφάνειαν τοϋ προφητευομένου 

Κυρίου γεγενήσθαι μαρτυροϋσιν άναντιρρήτως. 

Εί δ'ού παραδέχΌ ταϋτα ώ 'Ιουδαίε, δείξον τοuς θεοuς τών 
έθνών τής γής fτι προσκυνουμένους καi τιμωμένους καί 

120 λέξον ποϋ νϋν έστiν τοϋ τών θεών ύπάτου καί κορυφαίου 

νομισθέντος παρά τοίς fθνεσι Διός τό άφίδρυμα, η τοϋ 

λεγομένου μεγάλου θεοu Ήρακλέος καi τοϋ Διονύσου καi 

τοu "Αρεος καi τοϋ "Αμμωνος καi τοϋ Ποσειδώνος καί τοϋ 

Άπ6λλωνος καi τής Άρτέμιδος καί τής Άφροδίτης καi τής 
125 Άθηνdς καί τής 'Ήρας ύπόδειξον τάς στήλας προσκυνου

μένας fτι καi δεδεγμένας τό θείον γέρας, καθό τό πρίν 

έτιμώντο παρά τών τής γής άπάντων έθνών- καi τήν 

Δωδωνα[αν δέ δρϋν, έφ'ij τοϋ Διός έφορμώντος ώς ένο

μίζετο πάλαι τοίς άνοήτοις άνθρώποις ή μαντεία τά μέλλον-
130 τα 1 προύλεγεν, δείξον έτι νϋν συνισταμένην, καί τόν xssb 

Δελφικόν τρiποδα τόν ίστάμενον κατά τό ίερόν τοϋ 

Άπ6λλωνος, καi τήν Κασταλiαν πηyfιν τήν φυομένην κατά 
τήν Άντιόχου πόλιν καi θεοϋ τοϋ Άπ6λλwνος προσαγορευ

ομένην fτι καi νϋν διαμένουσαν, η τό κατά τήν λεγομένην 

135 Μέμφιν μαντείον- η κάν γε δείξον τοuς παρ' ύμίν ήτοι παρά 

τοίς Ίουδαίοις ώς θεοuς νομισθέντας καi σεβασθέντας fτι 
καi νϋν ώσαύτwς προσκυνουμένους καi τιμωμένους, οίον 

τοuς Βααλεiμ, τήν λεγομένην Άστάρτην, τaς χρuσοτεύκτους 

δαμάλεις, άλλ'ούκ fχεις δείξαί τι τοιοϋτον τό παράπαν. Εί 

140 δέ πάντες οί θεοi τών έθνών τfjς yfjς έξωλοθρεύθησαν 
άρδην, καi τών παρά τοίς Ίουδαiοις δέ νομισθέντων θεών 

ώσαύτως καί προσκuνηθέντων καί τιμηθέντων δαιμονικών 

άyαλμάτwν ούδαμfj ούδαμώς πώποτε νϋν άφίδρυμα κατι-
δείν έστiν, άρα σαφώς έπέφανεν 1 δ προφητεu6μενος Κύρι- xssν• 

145 ος, δν προκατήγγειλεν έξολοθρεύσειν πάντας τούς θεούς 

τών έθνών τfjς yfjς δ θεσπέσιος Σοφονίας, κατa τήν άναν
τiρρητον τών πραγμάτων άπ6δειξιν. 

117 cf. 1. 16 138 cf. Iud. 2, 11; 3, 7; 8, 33; 10, 6 et 10; Ι Reg. 12, 10; 

ΙΙΙ Reg. 18, 18; 22, 54; ΙΙ Par. 24, 7; 33, 3; Os. 11, 2 cf. Ios. 24, 33b; 
ΙΙΙ Reg. n, 6 et 33; IV Reg. 23, 13 138/139 cf. ΠΙ Reg. 12, 28-32 140 cf. 
ιι. 17-18 1'44/146 cf. ιι. 16-18 

115 ήρας cod. 143/1'44 καθιδετν rod., ιf praef p. XLVII 
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Άλλό. παροίσωμεν και τόν θείον ττροφήτην Μαλαχίαν 
προκατaγγέλλοντα συμφώνως καi την παϋλαν τοu Μω-

150 σαϊκοu νόμου καi την τών 'Ιουδαίων άπόπτωσιν και την 
ε'ίσοδον τών έθνών. Καi γaρ κατ' έρώτησιν καταρχάς ~ς 
προφητείας σχηματίσας τόν λόγον και φήσας Ούκ άδελφός 
ήν Ήσαύ τού Ίακώβ: λtγει Κύpιος παντοκράτωρ· καί 
ήyάπησα τόν Ίακώβ, τόν δt ΉσαΟ έμiσησα, καί μετό 

155 βραχέα τοuς ίεράσθαι παρά τοίς Ίουδαίοις τηνικάδε λα
χόντας καταιτιασάμενός τε καί νεμεσήσας ώς άδιαφο

ροϋντας περί τόν τρόπον ~ς σφών ιερουργίας καi ταύΤΤJ 

τοι τό τοϋ Θεοu φαυλiζοντας δνομα, θίiπον καi παρευθύς 

γεγωνότερον άνακέκραγεν- Ούκ lστιν μοι θtλημα έν ύμίν 

160 λtyει Κύριος 1 παντοκράτωρ, καi θυσiαν ού προσδtξομαι έκ χ88νb 
τών χειρών ύμών, διότι άπό άνατολών ήλίου καi έως 

δυσμών αύτού τό δνομά μου δεδόξασται έν τοίς lθνεσι, καi 

έν παντi τόπιtJ θυμίαμα προσάγεται τφ όνόματi μου και' 

θυσ{α καθαpά, διότι μtγα τό δνομά μου έν τοίς lθνεσι 

165 λέγει Κύριος παντοκpάτωρ, καi Βασιλεύς μtyας έγώ είμι, 

καί τό δνομά μου έπιφανtς έν τοίς lθνεσιν. 

Ώς yaρ έ:φην, έκ προοιμίων την περί αύτούς ύπομνήσας 

έκ προγόνων θείαν φιλοτιμίαν καί τήν άδιαφορίαν έλέγξας 

τών ίερίiσθαι κατ'έκείνο καιροϋ παρά Ίουδαίοις λαχόντων 

170 καi τήν πρόθεσιν τών κατά τός θυσίας aρτων ήλισγημt

νην άποκαλέσας, αύτίκα μεyαλοφωνότερον έξεβόησεν Ούκ έ
στιν μοι θέλημα έν ύμίν λέγει Κύριος παντοκpάτωp, καi 

θυσiαν ού προσδέξομαι έκ τών χειρών ύμών, δι'ών καί τό 
πάν έθνος ώς φευκτόν άποδοκιμάζει τών Ίουδα~ων καί τάς 

175 ύπ' αύτών προσενηνεγμένας θυσίας διατείνεται μη προ

σήκασθαι τό παράπαν ώς στυγητάς. 

Ταϋτα 1 είπών καί τόν τών θυσιών άποσκορακίσας κα- 1891 

τάλογον καί τούς θύοντας, άμέσως φησίν- Διότι άπό άνα
τολών ήλίου καί lως δυσμών αύτοΟ τό δνομά μου δε-

180 δόξασται έν τοfς lθνεσι, καf έν παντi τόΠιtJ θυμίαμα 

προσάγεται τφ όνόματί μου καl θυσlα καθαρά, διότι μέγα 

τό δνομά μου έν τοϊς lθνεσι λtyει Κύριος παντοκpάτωp, 

καi Βασιλεύς μtyας έyώ είμι, καί τό δνομά μου έπιφανtς 

έν τοίς έθνεσι. 

185 Προφητεύει μενοuν άκολούθως μετά τήν πρός τοuς 

'Ιουδαίους θείαν άποστροφην τήν μέλλουσαν ~νά π?σαν την 

152/154 Mal. 1, 2 154/158 cf. Mal. Ι, 6·10 159/165 Mal. χ, 1ο·π 
165/166 Mal. Ι, 14 167 /168 cf. Mal. 1, 2·5 ( cf. 11. 15Ι-Ι54) 168/171 

cf. Mal. 1, 6·10 ( cf. 11. 155·158) 171/173 cf. 11. 15ψ161 178/182 cf. 11. 161· 
165 183/184 cf. 11. 165·166 
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ίιποuρανόν fσεσθαι διό Χριστοϋ θεογνωσiαν τοίς i:θνεσι 
καi την νi:Ιν έvεργοuμένην εύσέβειαν ύπό πάντων δηλαδη 
τών έθνών. Δηλοί γaρ τοΟτο σαφώς τό Άπό άνατολών 

190 ήλlου και' έως δυσμών αύτοΟ δεδόξασται τό δνομα τοϋ 
ΘεοΟ καθώς φησiν αύτός έν τοίς lθνεσι· δι' ού καi μάλλον 

καταβαλείν ήβοuλήθη τό φρύαγμα '"'ς τών 'Ιουδαίων άλαζο
νείας, δτε δη '"'ς προφητεuομένης έν τοίς 1 i:θνεσι τοΟ xs9b 

ΘεοΟ δόξης ή παρa αύτοίς δεικνυμέvη, κατΔ πολu μaλλον 
195 δ'ώς άληθές είπείν παντάπασιν έλάπων, ε'ίπερ το πρiν 

κατά μόνην την Παλαιστiνην έδοξάζετο μόχιG .παρ'Ίουδαiοις 
δ Θεός δήθεν, καθώς αίνίπεται καi -Δαυtδ ό προφήτης 
φάσκων Γνωστός έν ηj Ίουδαlp ό Θεός, έν τι;J 'Ισραήλ 

μtyα τό δνομα αύτοΟ - τοΟτο γόρ i:φησεν πάντως ώς 

200 άλλαχοο μηδαμώς έγνωσμένου μήτε μην τοο όνόματος 
αύτοο μεγαλυνομένου παρά τισιν δλλοις i:θνεσι τοίς παρό 

τον Ίσραfιλ πεφυκόσι -, νον δt δεδόξασται προδήλως άπό 
άνατολών ήλlου καί έως δυσμών αύτοΟ, και μtyα τό δνομα 

τοϋ ΘεοΟ καi έπιφανές έν τοίς lθνεσι, τό πέρατα '"'ς 
205 οίκουμένης περιλαβόντος τοΟ εύαγγελικοΟ καi σωτηρίου 

κηρύγματος, δπερ άσύγκριτον έπιφέρεται '"'ς παλαιός έν 
τψ Ίσpαήλ τοο Θεοο δόξης δηλονότι τό μεγαλείον. 

Έπεί δέ τς, γένει τών 'Ιουδαίων άποσκορακισθέντι τών 

έθνών άπάντων άντέθηκεν τον κατάλογον καί '"'ς 'Ιουδαίας 

210 1 την δπασαν ύφηλίy άντειαήγαγεν, έν ~ κακεiνη συμπε- r89 .. 

ριtχεται δήπουθεν, άποδιαστέλλει καi τοϋ διa ΜωΟσέως 

παλαιοο νόμου τον διa Χριστοο και κοινόν. Φησlν γάρ· 

Καί έν παντi τόπ~ θυμlαμα προσάγεται τι;J όνόματ[ μου 
καί θυσiα καθαρά. Τό μέν γάρ έν παντί τόπ~ τόν μερικόν 

215 πάντως έκβάλλει πρός άντιδιαστολι)ν είρημένον τοο Μω
σα·ίκοο νόμου δηλονότι φάσκοντος· Πρόσεχε σεαυτφ μή 

dνενtyκος τd όλοκαυτώματά σου έν παντί τόπ~ ού έdν 
ίδος, άλλ',Υ εlς τόν τόπον ού liν έκλtξηται Κύριος ό Θεός 
σου έν μιp τών πόλεών σου· έκε1 άνοlσσς τd 6λοκαυτώμα-

220 τά σου, έκεί ποιήσος πάντα δσα tyώ έντtλλομαί σοι 
σήμερον. Τό δέ θυμίαμα προσάyεται τψ όνόματ[ μου μόνως 

εlπών, τό παντοδαπtς κα1 ποικίλον τών Ίουδα"ίκών δλο-

189/191 cf. 11. r78·180 198/199 Ps. 75, Ι 2.02./2.04 cf. ιι. χ78·184 
106/107 cf. ι χ98 2.13/2.1'4 cf. ιι. χ8ο·Ι8Ι 2.16/2.2.1 Deut. l~, 13•1:4; cf. 

ιι. 71-76 2.2.1 cf. ι. n3 

2.1 Ο ίιφηλίω] servavimus cum cod. ( an /egendum ύφήλιον ? { cf JWaef p. 
XLIII}) 2.1'4 τον) an legendum το? 221 Το] Τώ cod. 
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καυτώσεων καi θυσιών έξωστρ(άκισεν}. Τ9 δέ yε φάναι καί 
θυσία καθαρά, οίιχι τ1j παρa Ίουδαιοις ώς πάντυ τε και 

225 πάντως άκαθάρτ~ οϋσι;} άντεδιέστειλεν 1 - ήν yάρ ποτε 1s9•b 

κακείνη καθαρά δηλονότι κατα καιροuς ίδίους προσφερο

μένη νομίμως -, άλλο κατa σάγκρισιν καi παράθεσιν 

άμφοτέρων τό προφερέστερον και πολλς;ι μdλλον Ciμεινόν 

τε καi βέλτιον της καινf\ς διαθήκης πρός την παλαιόν 

230 διαδείκνυσιν. 

Ό μtν γαρ θεσπέσιος Μαλαχiας μετa την άπό Βα

βυλώνος ίiνοδον τών Ίουδαίων fσεσθαι ταύτα προεφήτευ

σεν πρός τό μέλλον, καi μετέπειτα τών Ίεροσολάμων ή 

aλωσις και τού πολυθρυλήτου ναοΟ yέyονεν ή παντελης έκ 

235 βάθρων έρήμωσις καi τών Ίουδαtwν ή ύστάτη πολιορκία 
καί ή 6ρωμένη διασπορa καί άπόπτωσις διό την σφών 
κατό. τοΟ ΧριστοΟ καi σwτf\ρος ήμών ΘεοΟ μιαιφονiαν, 

ύφΌίι καί πάντα τα fθνη πρός την θεiαν οίκειότητα καi 
έπίγνωσιν άντi τών 'Ιουδαίων έκλήθησαν είπόντος τοίς 

240 έαυτοΟ μαθηταίς· Ποpευθtντες μαθητεύσατε πάντα τι:i fθνη, 

βαπτlζοντες αύτούς είς τό δνομα τού πατρός καί τοΟ υίοΟ 

καί τοΟ άylου πνεύματος. 
Άλλ• οϋτως σαφώς 1 διό μtν της προφητείας τοΟ Σοφονίου 1901 

τέπαρα σημεία της τοΟ Κυρiου θείας έπιφανειας (6} ~ς 
245 άληθεiας λόγος κατείληφεν καi παρέστησεν, πρώτον τόν 

δλεθρον τών ψευδωνύμων θεών, δεάτερον τοΟ ΜωσαϊκοΟ 
νόμου τήν παΟλαν, τρiτον την έξ άνάγκης έπομένην και 

προσυπακουομένην τ9 δευτέρ~ τών 'Ιουδαίων άπόπτωσιν, 

τέταρτον την τών έθνών άντεισayωyΤ/ν τt και Κλi\σιν· δια 
250 δt της Μαλαχtου προφητειας τρία πάλιν σημεία κατείληφεν 

καi παρέστησεν, πρώτον την πρόδηλον τών 'Ιουδαίων 

άπόπτωσιν, δεύτερον τοΟ Μωσαϊκού νόμου την παΟλαν, 

τρiτον την τών έθνών κλf\σιν. 

Έ.πειδη δt τάς παρενηνεyμένας θε~ θυσίας κατa τόν 

255 Μωσαϊκόν νόμον άπεiρξεν καί την προσφερομένην ύπό τών 
έθνών a ντικρυς το Ο παλαιού νόμου καl πνευματικώς έπιτε-
λου μένην της αlνtσεως θυσlαν καθαpι:iν προαηγόρευσεν, 
φέρε δη κατά ταυτόν και συνημμένως και 1 δι' έτέρων 190b 

προφητών άβοάλητον μεν καί φευκτόν τών Ίοuδαϊκών 

223/224 cf. l. 214 2'40/242 Matth. 28, 19 257 cf. Hebr. 13, 15; Ι. 274 
(Ps. 49, 14} et 1. 214 {Mal. 1, n) 

223 t~ωστρακίσας cod. 228 όμφότερον cod. 2+4 ό] ώς cod. 
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260 6λοκαυτώσεων τόν κατάλοyον, έρασμιωτάτην δt Θε~ καi 
φίλην τήν μtλλουσαν ύπο τών έθνών προσάγεσθαι θυσίαν 

έναποδείξωμεν. 
Τοίγαρ ούν 6 προφήτης Δαυίδ ώς έξ αύτοϋ προσώπου 

τοϋ Θεοϋ τοιάδε φησίν· 'Άκουσον λαός μου και' λαλήσω 

265 σοι Ίσραήλ, καί διαμαρτύρομαί σοι· ό Θεός ό Θεός σου 

είμί έyώ. Ούκ έπί ταίς θυσίαις σου έλέyξω σε, τά δέ 
όλοκαυτώματά σου ένώπιόν μου έστίν διαπαντός· ού δtξο

μαι έκ τοΟ οίκου σου μόσχους ούδέ έκ τών ποιμνίων σου 

χιμάρους. Ότι έμά έστιν πάντα τά θηρlα τού άypού, κτή-

270 νη έν τοίς δpεσι καί βόες· έyνωκα πάντα τά πετεινά τού 
ούρανοΟ, καί ώpαιότης άyρού μετ'έμοΟ έστιν. Έάν πει

νάσω, ού μή σοι εί'πω· έμή yάρ έστιν ή οίκουμtνη καί τό 

πλήρωμα αύτής. Μή φάyομαι κρtα ταύρων fj αίμα τράγων 
πίομαι; Θύσον τι;J Θει;J θυσ{αν αίνtσεως καί άπόδος τι;J 

275 ύφίστ~ τάς εύχάς σου· καί έπιlκάλεσα{ με έν ήμtρςι θλί- 190•• 

φεώς σου, καί έξελούμαί σε, καί δοξάσεις με. 

Καi γοϋν άθρει τρανώς ώ 'Ιουδαίε πώς έξοστρακίζειν 
μέλλων τάς Ίουδαϊκaς θυσίας άξιόπιστον προηγουμένως 

τον λόγον κατέστησεν είπών 'Άκουσον λαός μου καi δια-

280 μαpτύρομαl σοι Ίσpαήλ · ό Θεός ό Θεός σου εiμί έyώ, 
τουτέστιν «ΤΩ Ίσραηλ πρόσεχε τοίς pηθησομένοις οτε δη 

λαληθησομένοις ύπο τοϋ Θεοϋ σου σαφώς, καi τον έπi ταίς 

θυσίαις όνησιφόρον fλεγχον καi τήν ύπ'έμοϋ διαμαρτυρίαν 
δεξάμενος, άπόσχου το διά σαρκωδεστέρων καi γεωδε-

285 στέρων τέρπειν πειρciσθαί με θυσιών· ού δtξομαι γάρ έκ 

τού οi'κου σου μόσχους ούδέ έκ τών ποιμνiων σου χι

μάpους. Τί δήποτε; Διότι τούτων ούδtν fχω χρείαν το 

σύνολον λαβείν έξ ύμών, έπείπερ έμd ταϋτα πάντα πε

φύκασι καi °"'ς έμής έξήρτηνται δεσποτείας, καi ε'ίπερ aρα 
290 έδεδεήμην '"'ς διa τών τοιούτων δλοκαυτωμάτwν θεραπεί-

ας καί θυμηδίας, 6πόταν ήράσθην, ούκ άν σοι λελάληκα· 

"Προσένεγκέ μοι τi τοιούτον"· 1 ύπο γόρ τήν έμfιν άπαντα 190•b 
τελοϋσιν έξοuσίαν καi κυριότητα.» Διά τοϋτο φησίν· Έάν 

πεινάσω, ού μή σοι εϊπω· έμή yάρ έστιν ή οlκουμtνη καί 

295 τό πλήρωμα αύτής. 

264/276 Ps. 49, 7-15 2.79/2.80 cf. 11. 264-266 2.85/2.87 cf. 11. 267-269 
2.88 cf. 1. 269 2.93/2.95 cf. 11. 271-273 

f Ή 
: 2.69 .)(ψάρροuς cod. "·'""· 2.74 Θύσοv) acc. cod. servavίmus, cf praef p. L 

·' 
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Καί δεικνύς ώς άθέμιτόν έστιν κομιδη καί πλfjρες άσε

βείας ο'(εσθαι δεδεfjσθαι τών τοιούτων σωματικών καl 

γεωδών θυσιών τήν άσώματον καi θείαν φύσιν, προσήγα

γεν αύτοίς τήν πεΟσιν διά τfjς δμολογουμένης άνθυποφορδς 
300 τό τfjς ύπολήψεως αύτών aτοπον παριστώσαν. Καί γάρ 

φησιν Μή φάyομαι κpέα ταύρων fj αίμα τpάyων πίομαι; 
μονονουχί λέγων ώς «'Εσφαλμένως καl λίαν άνοήτως 
ύπολαμβάνετε δεδεfjσθαί με τών προσφερομένων όλο

καυτώσεων ύφ'ύμών· κατο πολύ γορ διέστηκε τfjς άσω-
305 μάτου φύσεως ή διο τfjς τών τραγικών αίμάτων έκ

χύσεως καl της τών ταυρικών κρεάτων καl της τών 

ίiλλων τών παραπλησίων τούτοις προθέσεως ένεργουμένη 

θυσία, κον ύπ' έμοΟ πάλαι νενομοθέτηνται διά τό άτελtς καi 

άκατάρτιστον 1 της γνώμης τών δεχομtνων τοuς νόμους.» 191• 

310 Κατάλληλος γάρ τιt> άσωμάτ't' καi άΟλΙ.tJ Θει;~ καί προσαρ
μόπουσα θυσία και πρόσφορος ή παρά της άσωμάτου 

φύσεως ί}γουν της λογικfjς ψυχf\ς ένεργουμένη ι<αi φερο
μένη δοξολογία πέφυκεν δντως· τό γάρ συγγενές ύπό τοΟ 

συγγενοϋς θεραπεύεσθαι συμφυώς καί οίκείως προσfjκεν. 
315 'Όθεν φησίν· Θύσον τφ Θεφ θυσίαν αίνέσεως καί άπόδος 

τφ ύφlστit) τάς εύχάς σου. 

Καi τό ~ς τοιαύτης (θ}υσίας έφελκτικόν καί Θει;~ προση

νές καi δυνατόν είς δυσώπησιν έμφαίνων, έπήγαγεν πα

ρευθuς τήν έντεΟθεν γενησομένην ώφέλειαν καί σωτηρίαν. 

320 Φησίν γάρ· Καί έπικάλεσαί με έν ήμέΡ{l θλίψεώς σου, και' 

έξελοΟμαl σε, καί δοξάσεις με. 

Σαφώς καi τών Ίουδα'ίκών θυσιών έξωστράκισεν τόν 
κατάλογον, ίiτε δη γεωδεστέρων τε καi σαρκωδεστέρων 

καi μηδαμώς άνδανόντων Θει;~ τό παράπαν, καi τήν 

325 άναίμακτον δέ καί λογικην θυσίαν, ~ν διά ΧριστοΟ τοΟ 

πάντων ήμών ΘεοΟ 1 καi σωτfjρος αi τών έθνών Έκκλησίαι r91b 

προσφέρειν παρειλήφασιν, εύπρόσιτον έναπέφηνεν, κα
θάπερ καl κα(τ'}αύτό τό συμπέρασμα τοΟ ψαλμοΟ την τοι

αύτην όλοκαύτωσιν έ~εθείασεν είρηκώς- Θυσlα αίνtσεως 

330 δοξάσει με, καί έκεί 6δός fjν δείξω αύτtiJ τό σωτήpιόν μου. 

ΤαΟτα δt προδήλως την Λευ1τικην ίερωσύνην άπείργου-

301 cf. 11. 273·274 
329/330 Ps. 49, 23 

315/316 cf. 11. 274·275 320/321 cf. 11. 275-276 

296 κομιδη] strvavimιιs cιιm cod., cf. praef p. XUX 298 γεώδwν cod., cf. 
praef p. XLVII/, n. JI 315 Θύσον) acc. cod. smιavίmιιs, cf. praef p. L 

317 θυσίας] ούσfaς cod., cf. praef p. XVII 328 καθαυτό cod., cf praef p. 
XLVII 
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σιν και τοuς κατ' αύτήν θύειν μεμαθηκότας· ούκέτι γaρ 

τελειοΟνται τaς χείρας οί κατd τον 'Ααρών ίερατεύειν 

λαχόντες έκβληθtντος τοΟ κριοΟ '"'ς όλοκαυτώσεως, ι;, τaς 
335 σφών tπετίθεσαν χείρας, ούδi: καθαίρονται τών lδίων άμαρ

τημάτων ol μη διd τοΟ αίματος pαντιζόμενοι κατa τaς 

Μωσαϊι<dς ύποθήκας- τ( a) γaρ κρέα τών ταύρων καi τών 
τράγων τό αίμα καί τα παραπλήσια τούτοις τών 'Ιουδαϊκών 
θυμάτων αύτός δ Θεός προδήλως άπεσκοράκισεν, Ού δέξο-

340 μαι φάσκων έκ τοΟ οίκου σου μόσχους ούδέ έκ τών 

ποιμνlων σου χιμάpους καί Μή φάyομαι κpέα ταύpων 1 η z91v• 

αίμα τpάyων πlομαι; Καi γαρ έπειδfι '"'ς Λευϊτικής ίερω
σύνης έμελλεν ή μετάθεσις γίνεσθαι, τοΟ κατd τήν τάξιν 

Μελχισεδέκ προφητευθέντος άpχιεpέως έληλυθότος, τούτου 

345 χάριν προαποβtβληται καi τών κατ' αύτήν θυσιών δ κατά

λογος. 

Συνωδα δi: τοίς εtρημένοις και δια τοΟ μεγαλοφωνοτότου 
0

Ησαtου πόλιν φησίν· :Ακούσατε λ6yον Κυplου ίipχοντες 

Σοδόμων· πpοσtχετε νόμιγ ΘεοΟ λαός Γομ6ppας. <<Ti μοι 
350 πλfjθος τών θυσιών ύμών;» λέγει Κύpιος. «Πλήpης είμl· 

όλοκαυτώματα κpιών καi στέαp άpνών καί αlμα ταύpων 
καί τpάγων ού βούλομαι, ούδ'δν lpχησθε όφθfjναl μοι. Τiς 

γάp έξεζήτησεν ταΟτα έκ τών χειpών ύμών; Πατείν τήν 

αύλήν μου ού πpοσθήσεσθε· έdν φέpητέ μοι σεμίδαλιν, 
355 μάταιον· θυμίαμα βδέλυγμά μοι έστf ν· τάς νεομηνίας ύμών 

καί τd σάββατα καί ήμέpαν μεγάλην ούκ άνtχομαι· νη

στείαν καί άpylαν καί τdς έοpτάς ύμών μισεί ή ψυχή μου· 1 

έγενήθητέ μοι είς πλησμονήν, ούκέτι άνήσω τdς άμαpτlας 191vb 

ύμών. 'Όταν τdς χεΤpας ύμών έκτεlνητε πp6ς με, άπο-
360 στpέψω τούς όφθαλμούς μου άφ'ύμών, καί έdν πληθύνητε 

τήν δέησιν ύμών, ούκ είσακούσομαι ύμών· αf γdp χείpες 
ύμών αi'ματος πλήpεις. ,, 
Τίς δέ έστιν δ λ6yος τοΟ Κυpfου και τις δ τοΟ ΘεοΟ 

νόμος; Τα δfι νεωστi ι<αi προσφάτως ύπό ΘεοΟ θεσπιζόμε-

365 να, aτινα προδήλως τον Μωσα·ικόν άνατρtπουσι νόμον, 

παρ' ού πάλαι την διάταξιν είλήφασι καi τήν σύστασιν. Et 
γaρ εiσήγαγε μi:ν έκεiνος πάλαι τας τοιαύτας θυσιας, 

332./335 cf. Lev. 16, 21; 16, 3 et 5? Εχ. 29, 31·35? 335/337 cf. Hebr. 9, 
13 339/3'41 cf. ll. 267-269 341/342. cf. ll. 273-274 343/3'4'4 cf. Hebr. 5, 
10; Ps. 109, 4 3'48/362. Is. Ι, 10-15 363/36'4 cf. ιι. 348-349 

337 τό] τό cod. 347 σίιvωδό δε cod., cf praef pp. XLV-XLVI et UV 
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καiτοι γε θεόθεν δεδομένος, καινός δέ νΟν τοΟ θεοΟ νόμος 

ταύτας άπορραπιζει, σαφές δρα και πρόδηλον ώς άργόν 
370 έκείνον καί ίίπρακτον άποφαίνει. 

Μηδείς δέ άντινομίας γράφειν τ~ νομοθέπ;ι άνατιθέτω, 
Ο.τε δη πάλαι μtν έκείνα βουληθέντι, νΟν δέ ταΟτα τεθεσπι

κότι. Δεικνυσι γόρ διαρρήδην ώς οίιδέ πριν αύτός ήβου
λήθη 1 τάς τοιαύτας θυσίας, άλλό τij έκεiνων άτελείq. και 192• 

375 άσθενεί'ίl σuγκαταβαίνwν ένομοθέτησεν. Τlς yάp φησιν tξε

ζήτησεν ταΟτα έκ τών χειρών ύμών; άντ(t} τοΟ «Ούκ έγώ 

γέγονα προηγουμένως έραστης τών τοιούτων και ταύπ;ι τοι 

κατό τό παρ· έμοi δεδογμένον και κεκριμένον έθέσnισα τόν 

περί αύτών νόμον- άλλ' έnειδη τσ.ίς Αtγuπτιακαίς fτι προ-
380 λήψεσι καί συνηθείαις κεκρσ.τημένοι και δουλtύtιν έθέλον

τες λuττώσαν εϊχετε γνώμην πρός τάς σ.1ματώδεις και 

κρεώδεις θυσiας, δς έκείνοι τοίς δαιμονiοις προσέφερον 

τερπομένοις δηλονότι ταίς κνίσσ.ις τών τοιούτων θυμάτων 
διά τό λίχνον ""'ς σφών προαιρέσεως και φιλήδονον, τού-

385 του χάριν κηδδμενος ύμών φιλανθρώπως και προμηθούμε-
νος άνθεiλκυσσ. ""'ς γνώμης την fφεσιν πρός τό δοκοΟν, 
εύσεβέστερον καταδεξόμενος έμοί προσάγεσθαι τι;, μή χρtJ
ζοντι τούτων, δ προσενηνοχέναι τοίς δαιμονίοις 1 εlώθασιν 192b 

οί τf\ς έκείνων έξαπάτης έμπιπλάμενοι, Υνα πολυτρόπως 
390 διαδράναι παρασκευάσω τf\ς άθεiας τό σκότος καl πείσω 

κατό μικρόν προσήκασθαι 1.:~ παντελείς Tfjς θεοyνωσίας 
άκτiνας: ..,έπειδfι δέ χαμαιπετές . κΟ:ΓΠp6συΛον··φpόνημα κε
~ι<τημένοι πρός μόνας τός ούκ έμοι βουλητclς σωματικός 
κεχήνσ.τε θυσίας καl την πδσαν σπουδην έπι ταύταις έπι-

395 δείκνυσθε μόναις, τών άναγκαιοτέρwν ά.πάντων καταφρο

νοϋντες καί τών οΙς έyώ μδλλον θεραπεύεσθαι βούλομαι 
παντελώς άμελοϋντες, τούτου χάριν πάντι;ι τi: καl πάντως 

άποσκορακισθήσεσθε τf\ς έμtjς οiκειότητος. » Μετά γάρ τό 
εiπεiν Τlς yάp έξεζήτησεν ταΟτα έκ τών χειρών ύμών; 

400 άμέσwς έπήyαγεν· Πατεlν τήν αύλήν μου ού πpοσθήσεσθε· 
έdν φtpητt μοι σεμlδαλιν, μάταιον· θυμlαμα βδtλυyμά μοι 

έστlν· τών νεομηνιών ύμών καi τών σαββάτων και' ήμεpών 
μεγάλων ούκ dνtχομαι· νηστεlαν καi dpylαν καi τdς έοpτdς 
ύμών μισεr ή ψυχή μου· Ι tyενήθητt μοι εlς πλησμονήν, 192•• 

375/376 cf. 11. 3,2-3'3 399 cf. 11. 352-353 400/405 cf. 11. 353-359 

, 369 ~ποραπ(ζει ιοd.•·-· ~~vταvομ(ας ιοJ.•:-· 376 άvτl τοΟ] άv-
τaih'τ:rιJ' ( sίι) cod. 392 άκτ(νας] αιι. ιοd. smιavιmω, if. fWαtf /'· XLIX 

401 μάταιον θυμ(αμα. βδέλυγμά siι interp. ιοd., sed ιf /. JJ1 
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405 ούκtτι άνήσω τάς άμαρτίας ύμών. Καθολικην πεποίηται τοϋ 

Μωσαϊκοϋ νόμου κατηγορίαν δ τών δλων Θεός, διά τής 
προκειμένης προφητείας τοϋ Ήσαίου ούχί ταίς αίματώδεσι 

τών ταυρικών καί τραγικών δλοκαυτωμάτων θυσίαις περιο

ρίζων τήν άπαγόρευσιν, άλλά καί τάς δλλας άπάσας δια-

410 στολάς τοΟ Μωσα'ίκοΟ νόμου στυγητάς καi φευκτάς όνο

μάζων· διέξεισι γάρ καθ' ί:καστα καί άναμέρος τά θεσπι

σθέντα πάλαι συστατικά τfjς 'Ιουδαίων θρησκεiας άπαγο

ρεύων ταΟτα καί άποφάσκων, ϊνα τόν εύαγγελικόν άντει

σάξΤJ καί κρατύνυ τόν κοινόν νόμον. 

415 Άμέλει καί λόγον Κυρίου καi νόμον ΘεοΟ τόν άπαγο

ρεύοντα ταΟτα πάντα προηγουμένως έκάλεσε προΟπογρά

φων τό μέλλον, ίνα δπηνίκα διά τοΟ ΧριστοΟ καί πάντων 

ήμών ΘεοΟ καί σωτfjρος είς πάντα τά i:θνη τό εύαγγέλιον 
κηρυχθί] τfjς τών ούρανών βασιλείας, τά σαρκικά τοϋ 

420 Μωσα"ίκοΟ νόμου καi γεώδη 1 παρατηρήματα πρός τό πνευ- 192•b 

ματικόν μετοχετεϋον καi μεταβάλλον, μηδαμώς Ε:ξωσι χώ-
ραν οί τfjς άληθείας δυσμενείς 'Ιουδαίοι κατηγορείν αύτ(οϋ) 

τό παράπαν ώς άνασκευάζοντος τά πάλαι θεσπισθέντα 

παρά τοΟ Θεοϋ κατά τό Χωρfιβ δρος διά τοϋ Μωϋσέως, 
425 ίίτε δfι καl πολλιtJ πρώην δμολογουμένως λόγου Κυρίου 

καί νόμου Θεού διά τής ·Ησαίου τοΟ προφήτου φωνής τά 

τοϋ παλαιοΟ νόμου πάντα προαποσκορακίσαντος καi φευ

κτά καi στυγητά τQ ΘειtJ διαρρήδην έναποφήναντος. Τι
δήποτε ούν οϋτως έπεξελθών καθ' f καστα καί άναμέρος τά 

430 συστατικό τfjς Ίουδαίων θρησκείας δπαντα κατ' είδος έξέβα
λεν, η πρόδηλον ώς τόν εύαγγελικόν νόμον προϋπογρά

φων καi προεισάγων άνασκευάσειν μέλλοντα ταΟτα πάντα, 

καθώς καί κομιδή μετ' δλίγον αύτόν προσηγόρευσεν φάσκων· 

Έκ yάp Σιών έξελεύσεται νόμος καi λόγος Κυρίου έξ Ίε-
435 ρουσαλήμ· καί κρινεί άναμέσον έθνών Πολλών καί έλέyξει 

λαόν 1 πολύν; 193• 

'Ότι δt τόν Μωσα"ίκόν άνατρέπει νόμον 6 Ήσαίας άπο
φάσκων καθολικώς τάς κατ' αύτόν τελουμένας θυσίας καί 

τόν εύαγγελικόν προϋπογράφει καl προεισάγει τ9 Δαυίδ 
440 συνωδό καl συμφώνως, καί διά τών έπομένων παρiστησι. 

415 cf. ιι. 348·349 425/426 cf. ιι. 348·349 434/436 ls. 2, 3-4 

422 αύτaς cod. 424 ΘεοD) add. το cod., sed expunxίι 433 κομιδΤ]] 
servavίmus cum cod., cf praef Ρ·. XLIX 440 σuvwδa] servavίmus cum cod., cf 
praef pp. XLV-XLVI 
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Καi γάρ φησιν- Έγενήθητt μοι είς πλησμονήν, ούκtτι 
άνήσω τάς άμαpτίας ύμών. 'Όταν τάς χείpας ύμών έκτεί
νητε, άποστptφω τούς όφθαλμούς μου άφ'ύμών, καl έάν 
πληθύνητε τήν δtησιν ύμών, ούκ είσακούσομαι· αί yάp 

445 χείpες ύμών αί'ματος πλήpεις. 'Ίνα yάρ μή τών 'Ιεροσο

λύμων την έσχάτην Ciλωσιν πεπονθότwν, καi την αιωνιον 
έρημίαν τοο ΊουδαϊκοΟ ναοΟ δεδεyμένου, καi τών 'Ιουδαίων 

πανταχοΟ γης καi θαλάττης διεσπαρμένων νομίσωσι τούτου 

χάριν άποσκορακισθfjναι τών άλλων θυσιών τόν κατάλοyον 

450 aτε δη τελείσθαι προσήκοντα μόνοις τοίς Ίεροσολύμοις, 

άπέφησεν καi την fτι λειπομένην τής αίνtσεως καί 1 

δεήσεως μόνην θυσ[αν. Καi yάρ φησιν 'Όταν τάς χείpας l93b 

ύμών έκτείνητε πp6ς με, άποστpέφω τούς 6φθαλμούς μου 
άφ'ύμών, καl έάν πληθύνητε τήν δtησιν, ούκ είσακούσομαι, 

455 καίτοι yε διά τοΟ προφήτου Δαυίδ τάς μέν άπάσας σωματι
κάς θυσίας άπορραπίσας, την δt τής αίνέσεως καi δεήσεως 

ένεργείσθαι θεσπίσας- Θύσον yάρ φησιν έκείνος τφ Θεφ 

θυσίαν αίνέσεως καί άπ6δος πjJ ύψίστ~ τάς εύχάς σου· και' 
έπικάλεσαί με έν ήμέpςι θλίφεώς σου, καί έξελούμαί σε, καί 

460 δοξάσεις με. τΗι δfjλον ώς έπ'έκείν~ την ύπό τών μελ
λόντων έθνών είς τόν τών δλων πιστεΟσαι Θεόν προ

σαχθησομένην εύαγyελικώς καί χριστιανικώς προτεθέσπι

κεν, ένταΟθα δέ την ύπό τών 'Ιουδαίων έν τς~ καιρφ τής 
έκπτώσεως καi διασποράς ίουδαϊκώς fτι κατά τόν παλαιόν 

465 καί Μωσαϊκόν νόμον ένερyηθησομένην α'ίνεσιν καi ίκεσίαν 

άπαγορεύει, πανταχόθεν τούς παραρρυέντας τής πρός Θεόν 

οίκειότητος 1 άνακαλούμενος φιλανθρώπως καi τών μέν 193•1 

'Ιουδαϊκών καi παλαιών φρονημάτων άπάyων, πρός δέ τό 

εύαγγέλιον συνελαύνων. 

470 ΤοΟτο σημαίνει προδήλως καi δ φησιν Αί yάp χείpες 

ύμών αί'ματος πλήρεις, δηλονότι τοο κενωθέντος άπό τοΟ 

~ε~\t§,pικ_ω_'!'~J.Qlί . ..:tτιq~οJ!....~eιστοΟ καί. σωτήρος διά τής τών 
'Ιουδαίων μιαιφονίας, μονονοuχi διελtyχοντος αύτοuς τοΟ 
προφήτου καί τών προγονικών λόγων την άράν τοίς 

475 τέκνοις άναμιμνήσκοντος· καί yάρ είρήκεισαν έκείνοι τς> 
Πιλάτ~ κατ'έκεiνο καιροΟ την Ίουδαίαν διέποντι· Τό αίμα 

441/445 Is. l, 14-15 ( cf. 11. 404-405) 451/452 cf. Ι. 274 452/454 cf. 11. 
442-444 456 cf. 1. 458 457 /460 cf. 11. 274·276 470/471 cf. 11. 444·445 

476/477 Matth. 27, 25 

\449 καταλόγον cοd."·'m.ιιινίJ. 
cod. servavimus, cf praef p. L 

456 τι)ν δi:] τήνδε cod. 
460 ή cod. 

457 Θuσοv] acc. 
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αύτοΟ έφ'ήμ(Jς καi έπι' τd τtκνα ήμών. Έπεί ούν ή έπί τι;> 
αϊματι τοΟ ΧριστοΟ κατάκρισις ένδικωτάτη τών Ίουδαίων 
άπό τών πατέρων καθάπέρ τις κλi\ρος προγονικός καί τοίς 

480 τέκνοις άπενεμήθη - καί ταύτΙ] τοι φησίν- Πλήρεις είσίν 
αl'ματος αί χείρες καί τών ί:τι τι;> βί~ παραλελειμμένων -, 
τούτου χάριν δταν τάς χείρας ύμών έκτεiνητε, άποστρtφω 
τούς 6φθαλlμούς μου άφ.ύμών, και' έdν πληθύνητε δtησιν, I93•b 

ούκ είσακούσομαι. 

485 Ταϋτα δi: είπών άκολούθως έπί τι;> πέρατι °"'ς άποτροττής 
τών χειρόνων και άσυμφόρων την τοϋ κρεiττονος καi 

συμφέροντος είσήγαγεν προτροπην φήσας- Λούσασθε, κα

θαροί ytνεσθε, άφtλετε τdς πονηρlας άπό τών ψυχών 
ύμών. 'Ό καi μciλλον έμφαiνει καί τηλαυγέστερον ώς λ6yον 

490 Κυρίου και ΘεοΟ νόμον τό εύαγγελικόν κήρυγμα προ

σεχώς ό προφήτης ώνόμασεν. Τό γaρ λουτρόν °"'ς κα

θάρσεως μονοειδώς καi καθολικώς προς Cίπαντας τό θείον 

έθέσπισεν εύαγγέλιον, δπαξ μi:ν ένεργούμενον έφ'έκάστ~ 

περιεκτικt\ς δt καi καθολικωτάτης καθqρσεως γενόμενον 

495 πρόξενον. άλλ. ούχί καθάπερ πάλαι διό τοϋ Μωοσέως έφ' έ

νiοις άνθρώποις καί μtντοι καi μερικοίς άμαρτήμασι με

ρικήν άνατρέπον άκαθαρσίαν καί διά τοΟτο και πολλάκις 
γινόμενον. 

Έκεί μέν γάρ φησιν κατa τον τοΟ άποπομlπαiου νόμον 194• 

500 Καί έκδύσεται τήν στολήν τήν λινJ1ν ό ίερεύς, ήν ένδεδύκει 
εlσπορευομtνου αύτού είς τό lίyιον, καί άποθήσει αύτήν 

έκεί. Καί λούσεται τό σώμα αύτού Οδατι έν τ6π~ άylιγ καί 

ένδύσεται τήν στολήν αύτού καi έξελθών ποιήσει τό 6λο

καύτωμα αύτοΟ, καi πάλιν Καi ό έξαποστέλλων τόν χίμα-
505 ρον τόν διεσταλμένον εiς lίφεσιν πλυνεί τά ίμάτια αύτοΟ 

καi λούσεται τό σώμα αύτοΟ ϋδατι καi μετά ταΟτα είσε

λεύσεται είς τήν παρεμβολήν, και πάλιν Καί 6 κατακαίων 
αύτά πλυνε1 τd ίμάτια αύτοΟ καί λούσεται τό σώμα αύτοΟ 
Uδατι καi μετd ταύτα εlσελεύσεται εlς τήν παρεμβολήν, καl 

510 μετέπειτα φησiν κατΔ τόν περί °"'ς άκαθαρσίας τών ίερέων 
νόμον Καi ό άπτ6μενος πάσης dκαθαρσiας φυχfις, fj aν

θρωπος φ έdν έξtλθσ έξ αύτοϋ κοiτη σπέρματος, fj δστις 

480/484 cf. ll. 442·445 487 /489 ls. χ, 16 489/490 cf. ll. 348· 
349 491/493 cf. Matth. 28, 19; Marc. 16, 16 500/504 Lev. 16, 23-24 

504/507 Lev. 16, 26 507/509 Lev. 16, 28 511/515 Lev. 22, 4·7 

495/496 έφεν(οις cod., cf praef p. XLVII 500 λfvηv cod., sed forsan λιvηv 
cod. •·'""· 
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liν δφηται παντός έρπετοΟ άκαθάρτου, άκάθαpτος tοται lως 

έσπtρας· ούκ έδεται άπό τών άylων, tdν μή λούlσηται τό 194b 

515 σώμα αύτοΟ ϋδατι καi δύσ 6 ήλιος, καi καθαρός tοται, τοiς 
έκόστοτέ τισι προσγινομένοις όπωσοϋν τ9 σώματι μολυ

σμοίς έπακολουθεiν ίσόριθμον καί τήν άπό τοΟ τοιούτου 

λουτροΟ κόθαρσιν τοΟ νόμου θεαπίσαντος· ούδε γάρ έφ' ένi 

λουτρςι πόντας συλλήβδην συμπεριέλαβεν, ciλλά τότε μεν 

520 έκείνον, τότε δε τοΟτον κατά τήν μερικώς αύτ9 δηλοvότι 

συμβdσαν άκαθαρσίαν. 

ΈνταΟθα δε φησlν ό εύαγγελικός νόμος· Καi ήμdς σώζει 

βάπτισμα, ού σαρκός άπ6θεσις pύπου, άλλd συνειδήσεως 
άyαθf1ς έπερώτημα είς Θε6ν. Παραπλήσιον δε τούτ~ καl τό 

525 ύπό τοΟ προφήτου νομοθετούμενόν έστιν λουτρόν· ού γάρ 

την έν τοiς iματίοις καl τ~ σώματι προσγιvομέvην άκαθαρ
σίαν άποπλύνειν έντεϋθεν προσέταξεν, άλλά τάς τfjς ψυχ1'ς 

πονηρiας. Καi γάρ φησiν· Λούσασθε καi καθαροί γtνεσθε, 

άφtλετε τdς πονηρiας άπό τών ψυχών ύμών. Ούκ είπεν 
530 «λούσασθε τό σώμα ϋδατι καi πλύlνατε τci ίμότια», άλλΌύ- χ94 .. 

δε «λούεσθε» φησlν άπλώς, ούδέ γε πόλιν «λουαάσθω» 

φησίν «ό τοιώσδε μιανθείς η ό τοιώσδε τιvός άκαθαρσίας 

άψάμενος» - ταύΠJ τοι γάρ Ciν έδηλοΟτο παρά τοΟ Μωο

σέwς τεθεσπισμένον λουτρόν καί μερικώς έφ' ένίοις μόνον 

535 καi πολλάκις γινόμενον καί τfjς lξωθεν άκαθαρσίας άπο

σμ~χον τόν pύπον ώς lφαμεν -, άλλά Λούσασθε, καθαροί 
yίνεσθε, άφtλετε τάς πονηρίας άπό των ψυχών ύμών, τόν 

Ciπαξ πdσι καθολικώς καί περιεκτικώς νομοθετοΟντα βαπτί

ζεσθαι καi ταύΠJ τοι καθαίρεσθαι νοητώς κατά τόν lνδοθεν 

540 Cίνθρwπον προδιαγράφων εύαγγελικόν νόμον άριδήλως καί 

προφανώς. 

ι Ού γάρ δή φαίης ώ Ίουδαίε τά μεν άλλα πάντα τfjς 
Ίουδαϊκ1'ς θρησκείας μόταια καί βδελυκτά καί μισητά τόν 
τών δλwν Θεόν όνομόσαι καί διαρρήδην άποκηρύξαι, καί-

545 τοι γε λίαν έπικυδέατερα καί προφ(ερ)έστερα πεφυκότα, 
καi μήτε νεομηνίαν μήτε σάββατον μήτε μεγάλην ήμtlραν, 194•b 

f1γουν την τών άζύμων καi τήν πεντηκοστήν καί τήν τfjς 

σκηνοπηγίας, μήτε νηστεiαν μήτε άpyiαν μήτε τινc\ τό 
παρόπαν έορτήν Cίλλην θύραθεν έδσαι τfjς γεγενημένης 

522/52'4 1 Petri 3, 2Ι 528/529 cf. 11. 487·489 536 cf. 11. 495·498 
536/537 cf. 11. 487-489 5'46/549 cf. 11. 402·403 

522 σώζει) strvavimus cιιm cod., cf praιf p. XLVI 53-4 έφενιοις f sin• 

acc.) cod., cf praιf p. XLVII S.fS προφέστερα cod. 
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550 άποκηρύξεως, μονώτατον δt τό κατά τόν Μωσαϊκόν νόμον 
λουτρόν σαρκικόν ού μόνον ούκ άπαγορεϋσαι καi άπο

φι;σαι, άλλά καi προτρέψασθαι καi θεσπίσαι, καίτοι γε 

συγκρινόμενον πρός έκείνα λίαν ύπάρχον fλαττον καi 

Cίδοξον τt καi δσημον κατά πολύ, ~-!!Ρ()υργιαιτέρων καi 
555 προφερεστέρων έκεiνων πεφυκότων.ι- Εί γάρ εδει τi τών 

την Ίουδαϊκήν συνιστώντων θρησκείαν μή άποσι<ορακίσαι 

κατά την καθολικήν αύτών άπαγόρευσιν, άλλ' έaσαι καi 

προχειρίσασθαι τοΟτο τοίς άθεράπευτα νενοσηκόσιν άλε

ξίκακον φάρμακον, εδει πάντως Cίλλό τι προσαποκρίναι καi 
560 άποδιαστείλαι καi προβαλέσθαι τών μειζόνων τέ καi κρειτ

τόνων οίον η την τών άρνών καl κριών όλοκαύτωσιν η 
τόν άφορισμόν τών σαββάτων η την κληlτην τών άζύμων 195• 

ήμέραν η κάν γέ τινα νηστείαν, δι'ής fμελλον ταπεινοϋσθαι 

καl τό θείον έξιλεοΟσθαι προσφόρως, άλλ' ούχί ταύτα μέν 

565 πάντα παρώσασθαι, μονωτάτην δέ τήν τής σαρκός καl τών 

ίματίων άπ6πλυσιν άποκεκληρωμένwς νομοθετήσαι κατά 
πολu τών Cίλλων ύπάρχουσαν έλάττονα προδήλως. 

'Ότι δt πάντα τά Ίουδαϊκά θρησκεύματα άβούλητα είσlν 

ηtJ Θε9, δfμον. Καl γάρ φησιν Τίς ydp έξεζήτησεν ταύτα 
570 έκ τών χειρών ύμών; καθό καl πολλ9 πρώην έδίδαξεν ό 

Δαυίδ ώς έξ αύτοΟ προσώπου ΧριστοΟ φάσκων· Θυσία ν 

και' προσφοράν ούκ ήθέλησας, σώμα δέ κατηρτίσω μοι· 

όλοκαυτώματα καί περί άμαρτίας ούκ έζήτησας· μόνην γάρ 

την ύπό τών Χριστιανών ένεργουμένην τοο_,~J.Q$Ο9._σώ-
575 ματος θεί_α~ καί· μυστικήν τ~~~'!1)Υ, προτ'Έ:"Εiέσπικεv διά τοϋ 

φ'άναϊ· Σώμα δl. κaTηprίiiώ 'j.ιoi, τουτέστιν «Μόνον δέ σώμα 
θείον τελείσθαι τοΟ ληφθέντος μοι σώματος άντίτυπον 

ήβουλήθης. » 

Τ οilγαρ ούν δείκνυται πανταχόθεν άβούλητος Θε9 καl 195 b 

580 φευκτός τών 'Ιουδαϊκών θυσιών ό κατάλογος καθάπερ κiιν 

τ9 προφήη;~ Μιχαίq., κατιδείν έστlν p9,διον είσάγοντι μtν 
τοuς πυθομένους καl λέγοντας Έν τ{νι καταλάβω τόν 

Κύριον, άντιλήψομαι Θεού μου ύψίστου; Εί καταλήψομαι 
αύτόν έν όλοκαυτώμασιν, έν μόσχοις ένιαυσiοις; Εί πpοσδt-

585 ξεται Κύpιος έν χιλιάσιν κpιών fί έν μυpιάσι χιμάpων 

569/570 cf. ιι. 352-353 
Mίch. 6, 6-7 

571/573 Ps. 39, 7 576 cf. ι. 572 581/587 

559 προσαποκρίναι} acc. cod. servavimus, cf JWaef p. L {s~o 'διaστετλaι 
cod." '""· 581 καθιδείν cod., cf praef p. XLVll 
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πιόνων; Εί δώσω πρωτότοκά μου ύπέρ άσεβεiας μου, 

καpπόν κοιλίας μου ύπέp άμαpτίας φυχf1ς μου; άποκρινο
μέν~ γεμήν καί φάσκοvτι Ά νηyytλη σοι aνθpωπε τί κα

λόν καί τί Κύpιος έκζητεί παρά σοΟ, άλλ'fj τοΟ ποιείν 

590 κρiμα και' άyαπdν έλεον καi έτοιμον εlναι πορεύεσθαι 

όπίσω Κυρίου τοΟ ΘεοΟ σου; ίiπερ είσίν τQ κυριακ9 

λόγ~ παράλληλα καί ταυτά πάνΠJ. Καi γάρ φησιν· άλλ'ή 

τού άγαπdν κρίμα καί ποιείν έλεον και' έτοιμον είναι τοΟ 
ποpεύεσθαι όπίσω Κ υρlου τοο Θεού σου· t:φησεν δέ καί ό 

595 Χριστός ό πάντων ήμών σωτηρ τέ καί Κύριος Μακάριοι οί 

1 πειvώvτες καί διφώντες τήv δικαιοσύνην, καi Μακάριοι οί 195 .. 

έλεήμοvες, καί πάλιν 'Ός ούκ άφήσει πάντα καί άκο

λουθήσει όπiσω μου, ούκ έστιν μου ίiξιος. Καί ταίιΠJ τσι 

μέν τά 'Ιουδαϊκά έκβέβληται καθόλου καi τά θεσπισθέντα 

600 παρά τοϋ Μωϋσέως κατήργηται παρά τών θείων προ

φητών, δτε δή καί πρός καιρόν είσελθόντα διά τό τfjς 

Ίοuδα'ίκής διανοίας άτελές τε καί άδρανέστατον. 

Άλλ' δγε δήτα λοιπόν καί δι' έτέρων προφητών καί τά 
φθάσαντα πιστωσώμεθα μάλλον καi τά έλλείποvτα φα-

605 νερώσωμεν. 

Λέγει τοiνυν ό προφήτης 'Αμώς- 'Ιδού οί όφθαλμοί Κυ
ρίου τοΟ Θεού έπί τήν βασιλείαν τήν άμαρτωλόν καi 

έξάpω αύτήν άπό προσώπου της yfjς- πλήν δτι εlς τέλος 

ού μή έξάρω τdν οίκον Ίακώβ λέγει Κύριος. Διότι Ιδού 
610 έγω έντέλλομαι καί λικμήσω τόν οίκον Ίσραήλ έν πάσι 

τοίς έθνεσιν, δν τρόπον λικμάται tν τιi) λικμ/41 καί ού μή 

πtσσ σύντριμμα έπί τήν γήν. Έν pομφαίρ τελευτήσουσι 1 

πάντες άμαpτωλοί λαοΟ μου οί λtγοντες· l<Ού μή έγyίσσ 195•b 

ούδΌύ μή έλθσ έφ'ήμάς τά κακά.» Έν τδ ήμtpρ έκεiνσ 

615 άναστήσω τήν σκηνήv Δαυίδ τήν πεπτωκυlαν καί άνοικο

δομήσω τά πεπτωκότα αύπ}ς καί τά κατεσκαμμένα αύτf1ς 

άvαστήσω και' άνοικοδομήσω αύτήν καθώς αι' ήμtpαι τοΟ 
αίώvος, δπως έκζητήσωσί με οί κατάλοιποι τών άνθpώπων 

καί πάντα τά έθνη έφ'ί:ί έπικtκληται τό δνομά μου έπ'αύ-
620 τοlς λέγει Κύριος ό ποιών ταΟτα πάντα. 

588/594 Mich. 6, 8 595/596 Matth. 5, 6 596/597 Matth. 5, 7 
597 /598 cf. Matth. 10, 38 606/620 Amos 9, 8·12 

590 πορεύεσθαι] praep. τοϋ α/ία mannι ( ιf. edd. LXX) 608 et 609 
έξάρω) Jervavimus cum cod., cf praef p. XLI 614 οuδ'οό] sic cod., sed ιf. 1. 
673 necnon lll 174 et r8o cum app. crίι. 
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Ταύτα μέν ό θεηγόρος Άμώς- άντιπαράθες δέ σύ την 
νϋν δρωμένην τών Ίουδαίων καi τών έθνών άπόντων 
κατάστασιν· δτι γaρ περi τf)ς Ίουδα'ίκf\ς βασιλείας φησίν, 
εϋδηλον fσται. Καl γάρ είπών Ίδοu οί όφθαλμοί Κυρίου 

625 τοΟ ΘεοΟ έπί τήν βασιλεiαν τήν άμαρτωλόν καί έζαρώ 
αύτήν άπό προσώπου τfjς yής, άμέσως έπήγαγεν· Πλήν εlς 
τtλος ού μή έξάρω τόν οίκον Ίακώβ λtyει Κύριος. Διότι 
Ιδού έyώ έντέλλομαι καί λικμήσω 1 τόν οίκον 'Ισραήλ έν 196• 
πιiσι τοίς έθνεσιν, δν τρόπον λικμdται έν τφ λικμi~ και' ού 

630 μή πtσrι σύντριμμα έπί τήν yf1ν. 

Άλλ' έπίστησον ώ Ίουδαίε καi θαύμασον τf)ς προφητείας 

τό άτρεκές- έξapαι γάρ τήν άμαpτωλόν βασιλείαν τοϋ 
'fσpcifιλ'-ΕΠaΠtιλήσας έπήγαγεν· Πλήν εlς τέλος ού μή 
έζάρω τόν οlκον Ίακώβ λtyει Κύριος. Διότι lδou έyώ 

635 έντtλλομαι και' λικμήσω τόν οίκον Ίσραήλ έν πάσι τοίς 

έθνεσιν, δν τρόπον λικμdται έν τφ λικμl~ καi ού μή πtσσ 

σύντριμμα έπi τήν yfjν. Άφ(Jρηται μέν γόρ άπό προσώπου 

τής yfjς πάσα δεσποτεία καi έξουσία καl άρχή άπό τών 
'Ιουδαίων, aπερ έσήμαναν διά τοϋ τf)ς βασιλεiας όνόματος-

640 ού μέντοι δt καί τό πάν γένος αύτών άν(Jρηται καi ή

φόνισται, μένει δέ μάλλον καi συντετήρηται πάντοσε τf)ς 
οίκουμέvης, καθόπερ άπό aλωνος aχυρον πνέοντος άνέμου 

σφοδροτάτου, οΟτως άπό της Παλαι(σ)τivης ύnό τf)ς θεiας 
όρ-γf\ς έν πdσι 1 τοiς έθνεσι λικμηθtν, ούδενός αύτούς μετά r96b 

645 την τοιαύτην διασποράν άναιροϋvτος, άλλ' ύπό πόντων άφε
θέντωv μεμωκημέvων καί μηδαμώς ύπό μαχαίρας θανατου

μένων κατό την προφητείαν, η διό τοΟτο φησiν· Καί ού μή 

πtσσ σύντριμμα έπι' τήν yf1ν. Προφητεύεται καί τοϋτο μετά 

τών aλλων καί γίνεται κατά πολλός τός α\τiας, πρώτην μέν 
650 'ίνα δεικνύηται καπί τοίς φαύλοις καi πονηροίς τό τf)ς θεiας 

άγαθότητος άvεξiκακοv καl μακρόθυμον, δευτέραv διό την 
άρετηv τών iδiων προπατόρων τέ καi προγόνων, τρiτηv 

διό την σωτηρίαν τών μελλόντων έκόστοτε πιστεύειν εις 
τόν Έμμανουήλ καi σωτηρα Χριστόν, τετόρτην Ίνα καi 

655 μάλιστα φαίvηται τό γένος τών σταυpωσάντων τόν Κύριον 

624/626 cf. 11. 6ο6-6ο8 
633/637 cf. ιι. 6o8-6:u 
647 /648 cf. 11. 6π-6:u 

626/630 cf. ll. 6ο8-612 
637 /639 cf. 11. 6ο7-6ο8 

655/656 cf. 1 Cor. 2, 8 

632 cf. 11. 6ο7-6ο8 
644 cf. 11. 6rο-6π 

1 ~θεήγορος cod. •·'°"·•1 •iιJ. 625 έξαρw] Jervavimus cum cod., ιf."jι{aef. p. 
'" XLf - 627 et 634 έξάρω] Jtf'VavimuJ cumί~" cf praef p. XU (\§~Διότι] 
~ om. cod.•·'°"·,. . 643 πaλαιτίνης cod. 6'49)πρwτον cod.•·'(; πρQτην {1ic) 
; cod.,·'°"· (651 1 δεύτερον cod.•·'°"·, δεύτερον {1ίc} cod., . .-. ';652 forsan τρί-
. τον cod. •·'°"· · 
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τής δ6ξης aχρι τf\ς τοΟδε τοίί παντός συντελείας διεσπαρ
μένον άνά πάσαν τfιν οίκουμένηv, είς f\ν έπεφοίτησεν ό 
εύαγγελικός καi σωτήριος τοίί Χριστοίί λόγος, εlς διαιωνi

ζουσαv 1 στήλην τf\ς τών τεκόντwν παρανομιας καί πα- 196 .. 
660 ράστασιv έναργι; τf\ς τοa σταυρωθέντος ύπ' αύτών μεγα

λειότητος καi δυνάμεως. 'Όθεν ό προφήτης φησiν 'Ότι εlς 
τέλος ού μή έξάpω τόν οίκον Ίακώβ, δεικνίις ώς ούχι τόν 
καθ'fκαστα καi πάντα Ίουδαiον διαφθαρ1iναι λέγει διά τοϋ 
τf\ς βασιλεlας 6νόμα-rος, άλλά την ήγεμονιαν αύτών καί την 

665 έξουσιαv καί την δυναστείαν και την άρχήν. 
Άλλ' aθρησον αuθις τf\ς προφητικf\ς προρρήσεως τήν άκρi

βειαv. Έπει γάρ μετά τό καταγγείλαι την tν πdσι τοίς 
έθνεσι λικμησιv τοΟ Ίσpαήλ και διασποράν fφη Καi ού μή 
πέσσ σύντpιμμα έπi τήν Υ'}ν, ϊνα μή τις δόξυ μηδένα τό 

670 παράπαν τεθνάναι πικρώς, διίστησι θάπον καί τόν έσμόν 
και τών κατά θείαν όργήν άναιρεθησομένων· έπήγαγεν 
γάρ· Έν pομφαlf!. τελευτήσουσι πάντες άμαpτωλοl λαοΟ μου 

οί λέyοντες· <<Ού μή έyylσu ούδt μή έλθσ έφ'ήμdς τά 
κακά.» ΤοΟτο δt τό pητόν 1 άπαράλλακτον διαδείκνuσι την 196•b 

675 έν τοiς προφητικοίς λόγοις τών πραγμάτων έμφέρειαν. Ό 

μtν γάρ ένανθρωπήσας τοϋ Θεοϋ λόγος δι'Ciφατον fλεον 

και πάντων ήμών σωτήρ τέ καi Κύριος fφασκεν πρός την 

'Ιερουσαλήμ κατ' έκείνο καιροΟ τοuς 'Ιουδαίους δι' αύτf\ς 

ταλαvίζων Ίεpουσαλήμ Ίεpουσαλήμ ή άποκτtννουσα τούς 

680 πpοφήτας καί λιθοβολοΟσα τούς άπεσταλμένους πpός αύ
τήν, πολλάκις ήθέλησα έπισυναyαyείν τd τέκ~α σου, δν 

τρόπον έπισυνάyει δpνις τd νοσ(σ)iα tαυτf/ς ύπό τάς πτέpυ
yας, καi ούκ ήθελήσατε. 'Ιδού άφίεται ύμίν 6 οlκος ύμών 
έpημος, καi πάλιν δέ φησιν περί τf\ς οίκοδομ1iς τοΟ περι-

685 βλέπτοu νεώ τοίς έαυτοa μαθηταίς Ού βλέπετε ταΟτα 

πάντα; ίι\μήν λέγω ύμίν· ού μή άφεθό ώδε λiθος έπί λfθον, 

δς ού καταλυθήσεται, καi πάλιν φησίν· 'Όταν δt Υδητε 

κυκλουμένην ύπό στpατοπαlδων τήν Ίεpουσαλήμ, τ6τε yνώ
τε δτι fjyyικεν ή έpήμωσις αύτf/ς- έσται ydp άνάyκη 

661/662 cf. 11. 6ο8·6ο9 664 cf. !. 6ο1 667 /669 cf. 11. 610·612 
671/674 cf. Η. 612·614 679/684 Matth. 23, 37·38; Luc. 13, 34·35 
685/687 Matth. 24, 2 687 /693 Luc. n, 20·24 

662 έζάρω] ιert1avίmt1J rtιm cod., if. paef. p. XU 670 έσμόν) spir. r:od. 
sert1avimus, rf paef p. XLVII 673 ούδέ} sίc cod., 1ed if. /. 614 nemon 111174 
eι 180 rum app. criι. 68'1. νοσίa r:od. 685 ~tiiίζ\od. 688 στρaτο· 
πα(δων) sert1avimt1J rum rod., if. praef p. XLV ~9~ώσετε (()t/ ... -· 



16ο VII 690-724 

690 μεγάλη καί όpyή έν τφ λαφ τούτ~. καί πεlσούνται στόματι 197• 

μαχαίρας καί αlχμαλωτισθήσονται είς πάντα τά έθνη, καί 

Ίεpουσαλήμ έσται πατουμένη ύπό έθνών, axpι πληpωθώσιν 

καιροί έθνών. Οί δt τόλανες 'Ιουδαίοι μακροθυμούσης έπ' αύ
τοίς τής θειας ψήφου καί διά τής έπιστροφflς την σωτηρίαν 

695 προμνώσης, ~οντο μη πάντως είληφέναι πέρας τοϋ σταυ

ρωθέντος τοίις λόγους καl μέντοι καί έφασκον Ό φησιν ό 
προφήτης Ού μή έyyίσσ ούδΌύ μή lλθ1J έφ'ήμdς τά κακά, 
δηλονότι τd προηγορευμένα περί αύτών ύπό τοϋ Χριστοϋ 
καί σωτήρος καi πεπονθότος παρ' αύτών έκουσίως. 'Αλλά 

700 μενοϋν γε μάλιστα καί διαφερόντως αύτοί τελευτήσουσιν 

έν pομφαίv. καi πικροτότ~ θανάτ~ τήν ζωήν άπορρήξουσιν 
ό προφήτης φησίν, δσοι καί γεγόνασιν αύτουργοί τε καi 
κοινωνοi τής κατά Χριστοϋ μιαιφονίας καl λύπης- καl γόρ 

φησιν- Έν pομφαίρ τελευτήσουσι πάντες άμαpτωλοί λαού 
705 μου οί λέyοντες· «Ού μή έyyίσrι ούδΌύ μή έλθrι έφ'ήμaς 

τά κακά.» Πεπεράτωται δt σαφώς ή προφηlτεια μετά την 197b 

είς Χριστόν παροινίαν δσον οϋπω τριακοσιων μυριάδων 

τελευτησάντων κατa την ύστάτην τών 'Ιεροσολύμων πολιορ
κίαν άπό τής κατά τόν λιμόν βίας καi τής άλλης άμηχανίας 

710 καl τής τών πολεμίων αίχμής, ώς άνέyp_C!fε~ ΆΙ~σηπος δ 
'Ιουδαϊκός ξ~Υ"(~g,Φ.~~ς,. . .... 

Τ αϋτα τοίνυν δ θεσπέσιος προφήτης Άμώς ύπό τής θείας 
χάριτος μυσταγωγηθείς καί προαγορεύσας ώς εμελλεν γί
νεσθαι κατa την εκβασιν τών πραγμάτων άπαραλλάκτως 

715 τής 'Ιουδαϊκής άρΧής καi βασιλείας την fκπτωσιν καi τοϋ 
καθόλου γένους αύτών την διασποράν τε καί λίκμησιν, καl 
τών τοϋ Χριστοϋ μιαιφόνων διεσταλμένως τόν ο'ίκτιστον 

καi πικρότατον μόρον, άκολούθως έπl τόν διd Χριστοϋ τοϋ 

πάντων ήμών θεού καί σωτήρος άνακαινισμόν τής Έκκλη-

720 σίας καi τήν τών έθνών έχώρησεν κλησιν. Καi γάρ άμέ-
σως φησiν· Έν η'j ήμtp9 έκείνσ άναστήσω τήν σκηνήν 

Δαυtδ τήν πεπrωκυίαν καί άνοικοδομήσω τά πεπτωκ6τα 

αύτής καί τά κατεσκαμμtνα αύτής άl ναστήσω καί άνοικο- 197ν• 
δομήσω αύτήν καθώς αί ήμtpαι τού αίώνος, δπως έκ-

697 cf. 11. 673-674 700/701 cf. l. 672 704/706 cf. 11. 672-674 
707 /711 cf. Georgius Hamartolus, Chronίcon, ed. DB BooR - WIRTH, p. 404, 

11. 12-13 ; losephus autem et Eusebius c e η t u m d e c e m myriades Iudaeo
rum cecidisse dicunt ( cf. losephus, Bell. lud. VI, 420 ; Eusebius Caesariensis, 
Hist. Ecc/. ΠΙ, VII, 2); vide praef. p. XXXVIII 721/727 cf. 11. 614-620 

710 αϊχμης cod. 
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725 ζητήσωσί με οί κατάλοιποι τών άνθpώπων καί πάντα τd 
έθνη έφ' a έπικtκληται τό δνομά μου έπ'αύτοίς λέγει Κύριος 
ό ποιών ταΟτα πάντα. 
Έπιτήρει πώς φησiν δ προφήτης έν τίJ ήμέp9 έκείνΤ.J. 

Ποι9 ήμέp9; Δηλονότι ηj τούς 'Ιουδαίους άποσκορακιζούσυ 
730 πολυμερώς καί πολυτρόπως της θείας οίκειότητος καί κηδε

μονίας καi χάριτος, καi τοίς μέν την άναιρετικfιν μάχαιραν 
έπαγούσ!], τοίς δt την έν πάσι τοίς έθνεσι λίκμησιν. 

Όπηνίκα τοίνυν γένηται ταϋτα και τόν δλεθρον δέξηται τό 

'Ιουδαίων tθνος κατa την προφητείαν, τηνικαϋτα φησiν 

735 άναστήσω τήν σκηνήν Δαυίδ τήν πεπτωκυίαν και' άνοικο

δομήσω τά πεπτωκ6τα αύτfjς καi τά κατεσκαμμένα αύτfjς 
άναστήσω καί άνοικοδομήσω αύτήν καθώς αί ήμέpαι τοΟ 
αίώνος. Εί δt κατ'έκείνο καιροϋ καθ'δν συμβήσεται τοίς 

Ίουδαίοις τa έκ της θείας όρΎi\ς. τήν πεπτωκυίαν 1 σκηνήν ά- x97•b 

740 ναστήσειν Ciμα καί συνημμένως κατεπαγyέλλεται τοϋ Δαυίδ, 
πρόδηλον ώς τοϋ νοητοϋ Δαυtδ τουτέστιν τοϋ Χριστοϋ 

και σwτήρος τήν θείαν σκηνήν f1τοι την 'Εκκλησίαν άνα

στήσειν φησiν, έπείπερ !!pgl§. .• ~~νεύεται ..!!~..2.~~t~ο,.ςjί.., 
_ί~ c:1.~~$ .Χ~~Ρ. ί.~ _άg~~τεpα ~έ.- τ~ϋ_!_α __ π~~!<~ ~~i. ~tγ~~<!~ ~ρι-

745 στδς · αληθως· αυτός γόρ εστιν δ του Θεοϋ και πατρός 
·ηγαπημέvος υίός καί κατά τόν Ήσαίαν φάσκοvτα περί 
αύτοϋ ώς έξ αύτοϋ προσώπου τοϋ γεγεννηκότος αύτόν 

Θεοϋ και πατρός 'Άσω δή τιp ήyαπημέ"'tJ. καi κατά τήν 
άνωθεν έλθοϋσαν είς αύτόν έν τς, Ίορδάνυ θείαν φωvήν 

750 λέγουσαν- Ούτός έστιν ό υlός μου 6 άyαπητ6ς, tν tiJ 
εύδ6κησα· πέφυκε δέ καi εστιν και ίκανός Τ1] χειρi σαφώς 

δ Χριστός, δν καi κpαταιόν καi δυνατόν έν πολtμ~ και 

βασιλέα τής δόξης ώνόμαζον αί τών άγyέλων λειτουργικαί 
δυνάμεις της θείας οίκονομίας αύτοίί καi συγκαταβάσεως. 

755 Τούτου τοίνυν τήν σκηνήν f1τοι την 'Εκκλησίαν άνα-

στήσειν φησίν δ Θεός, έπειδfι κεφαλή τfjς Έκκλησiας έστiν 

ό Χριστός, 1 καi λέγεται καθάπερ σώμα ΧpιστοΟ καί μέλη x9s• 

έκ μtpους ή 'Εκκλησία, οϋτως δη καi σκηνή κατά τό 

όκόλουθον, fjν και σκηνώματα τοϋ Χριστοϋ πληθυντικώς 

728/729 cf. ι 72Ι 730 cf. Hebr. Ι, Ι 732 cf. 11. 610-6π 735/738 cf. 
ιι. 721-724 739/743 cf. ι. 735 748 ls. 5, Ι 750/751 Matth. 3, Ι7 752 
Ps. 23, 8 ( cf. VI 813) 753 Ps. 23, 7.8.9.10 ( cf. VI 8π·8χ5) 755/756 cf. 1. 
735 756/757 cf. Eph. 5, 23 757 /758 cf. 1 Cor. u, 27 758 cf. 1. 735 

759 cf. 1. 76ο 

748 δσw] sef'VaΙJίmus cιιm cod., if. praef p. XLV 



VII 760- 794 

760 ώνόμασεν ό Δαυίδ λέγων· Ώς άyαπητά τά σκηνώματά σου 

Κύριε τών δυνάμεων· έπιποθεi καi έκλε{πει ή ψυχή μου 

εiς τdς αύλdς τού Κυρlου· λίαν γάρ οί μακάριοι προφι;ται 
τaς άν'Cίπασαν τήν οίκουμέvην τών έθνών Έκκλησίας iμεί

ροvτο κατιδείν δοξολογούσας τόν έπi πάντων Θεόν. 'Ότι 

765 δέ πρός τόν Χριστόν f φασκεν ό Δαυtδ Ώς άγαπητd τd 
σκηνώματά σου Κύριε τών δυνάμεων, δείκνuσιν έν τ~ κr 

ψαλμ~ Κύριον τ(ώ)ν δυνάμεων καi βασιλtα τι'fς δόξης όμο
λογουμέvως ώς έκ προσώπου τών άγίων άγγέλων όνο

μάζων αύτόν, δς καi νϋν έν τοίς εύαγγελίοις ε'ίρηκεν Ό 

770 άyαπών με τάς έντολάς μου τηρήσει, καί έγώ και ό πατήρ 

έλευσ6μεθα και' μονήν παρΌύτιjJ ποιήσομεν, καi. πάλαι διά 
τοϋ προφήτου περί τών μελλόντων είς αύτόν πιστεύειν 
Ένοικήσω έν αύτοίς καi 1 έμπεριπατήσω, καθώς καί ό 198b 

Παϋλος φησi.ν '1να εlδ{jς πώς δεΤ έν οίκ~ ΘεοΟ άνα-

775, στptφεσθαι, ήτις έστiν 'Εκκλησία Θεού ζώντος. Δι' ών άπάν
. των ή τών πιστών Έκκλησία δέδεικται σκηνή τοΟ Χριστοϋ 
καi σωτήρος, ην άναστήσειν έπαγγέλλεται διαρρήδην και 

· σαφώς ό Θεός διά τής τοο προφήτου φω~ς. τών Ίοuδαiων 
άποβληθέvτων καi. τών μέν αlχμ1iς lργον γεγενημένων, 

780 τών δέ διασπαρέντων έν · πόσι τοiς lθνεσι προηγουμένως. 
'Εν τύ ήμtpρ έκεiνσ φησiν άναστήσω τήν σκηνήν Δαυlδ 

τήν πεπτωκυ1αν καi dνοικοδομήσω τd πεπτωκ6τα αύτifς 

καi τd κατεσκαμμtνα αύτflς άναστήσω καi άνοικοδομήσω 

αύτήν καθώς αί ήμtραι τού αlώνος, τουτέστιν «Ta πρός 
785 τήν χθαμαλότητα τής ύλικ1iς καi. γηtνης καί pοώδους ζω-

1'\ς άπό τοϋ ίiψοuς τής ούρανίου καi. άyγελικ1iς καί θεiας 

πολιτείας παραρρ(υ)έντα φρονήματα τών άνθρωπίνων ψυ

χών, καi. μέντοι καi. τοuς σφών λογισμοuς καθάπερ ύπό 
σκαπάνης τής 1 τοϋ διαβόλου ποvηρiας διορυγέντας καί τής 198 .. 

790 lδίας lδρας έξεστηκ6τας καί πρηνείς κειμένους καί μή 

δυναμένους δρδν τής είισεβείας τό φώς καi καρποφορείν 
τοuς τής δικαιοσύνης καρπούς, άναστήσω» φησi.ν « καi. 
πρός τήν προτέραν άνορθώσω κατάστασιν καi. Cίπαξ άπλώς 

άνακαινίσω πάλιν αύτοuς άπρίξ τε καi. κραταιώς, 'ίνα οίiτως 

760/761 Ps. 83, 2·3 765/766 cf. 11. 76ο·761 767 Ps. 23, 10 Ps. 23, 
7.8.9.10 769/771 cf. loh. r4, 23.15.21 773 11 Cor. 6, r6; cf. Lev. 26, u-12 

774/775 Ι Tim. 3, 15 776/777 cf. 11. 735 et 615 780 cf. 11. 610-6π 
781/784 cf. 11. 614-618 791 cf. 1. 781 

767 τwν] τον cod. . 773 lνπεριπaτήσw cod. •.tιwr. 
πaραρρέντa cod. 

774 εtδης cod. 787 
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795 έρηρεισμένοι έπi τφ θεμελl~ τι:ιν άποστ6λων καi πpο
φητων συνδιαιωνίσωσι ταlς ήμtpαις τού αίι:ινος παντός 
άλώβητον τής εύσεβείας τόν λόγον φυλόtτοντες. » 
Παρεμπεδοί δt τών εiρημένων τόν νοaν και τά έπόμενα 

προφανώς. Καί γόρ φησιν· 'Όπως έκζητήσωσl με ol κα-
800 τάλοιποι τών άνθpώπων καi πάντα τά έθνη έφ'ίl έπι

κtκληται τό δνομά μου έπ'αύτοίς λέγει Κύριος 6 ποιι:ιν 
ταΟτα πάντα. Καταλοiπους μενοaν τι:ιν άνθpώπων τοι)ς έκ 
τών Ίουδα'(κών φυλών παραλελειμμένους άρτiφρονας και 
περιπολλοίi ποιουμένους τa θεiα φησiν- 1 ούδt γaρ πάντες 19s•b 

eos έξεζήτησαν Ίουδαiοι καi εuρον τήν διa Χριστοa σωτηρίαν, 
άλλ'δσοι τοι)ς έμφύτους τής άνθρωπίνης φύσεως λογισμοι)ς 

έπεφέροντο καθεστώτας και σεσωσμένους και ύγιείς πρός 
διόκρισιν τών καλών τt καί συμφερόντων καί μή τοιούτων· 

ούτοι γαρ καi κληθεiεν aν κατάλοιποι τι:ιν άληθώς άν-
810 θpώπων, τοa Άβραaμ λέγω καi 'Ισαάκ τt και 'Ιακώβ και 

τών λοιπών δικαiων καi προφητών τών μή τήν τοιαύτην 
νοθευσόντων προσηγορίαν, μήτε μήν τοiς άνοήτοις κτήνε

σιν έοικότων καθόπερ έστιν ίδείν εύήθεις πόνΤt] καί πα
ραπλήγας τοuς άλλους άπαντας 'Ιουδαίους- οϋς τοίς νοεροiς 

815 δμμασιν ό θείος προαθρήσας προφήτης ού τέθεικεν έπι τών 

'Ιουδαίων τόν καθόλου «πδς» προσδιορισμόν, διεσταλμένως 
δt μάλλον φησίν 'Όπως έκζητήσωσl με οί κατάλοιποι τι;Jν 

άνθpώπων, έπi δt τής κλήσεως τών έθνών έπομένως 

τοΟτον προυβάλ[λ)ετο· καi γόρ έπήγαγεν· καi πάντα 1 τd 1991 

820 tθνη έφ'li έπικtκληται τό δνομά μου έπ'αύτοίς. Προηγου

μένως μtν γaρ ot τών Ίουδαiων άρτiφρονες ήκολούθησαν 
τ<tJ σwτήρι Χριστι;:> ζητοΟντες είιρεiν έν αύτ<tJ και δι'αύτοa 
τόν Θεόν, οίον τών άποστόλων ή θεσπεσiα και παμμα

κάριστος δωδεκaς καi ol άλλοι έβδομήκοντα μαθηταi και δ 
825 λοιπός έσμός τών πεντακοσlων καi τών άλλων Ίουδα·ικών 

μυριάδων τι.<>ν πιστευσάντων είς τόν σωτί'jρα Χριστόν, f
πειτα και πάντα τd έθνη καθολικώς κατά τήν προφητείαν, 
έφ' a σήμερον έπικέκληται τό δνομα τοa θεοί)· και γόρ 

έπικαλείται τόν έπi πάντων θεόν τό τών Χριστιανών 

795/796 cf. Eph. 2, 20 796 cf. 1. 784 799/802 cf. 11. 618-620 805 
cf. l. 799 809/810 cf. ll. 79ψ800 817 /820 cf. 11. 799-801 824 cf. Luc. 
10, 1 et χ7 825 cf. 1 Cor. 15, 6 825/826 cf. Act. 21, 20 827/831 cf. 11. 
800-801 

813/814 πaράπληγaς cod., cf pratf p. XLVIll, n. 29 819 προυβάλλετο 
cod. 825 έσμός] Jpίr. cοά. JervavimNJ, cf pratf p. XL Vll 



VII 830-862 

830 φύλον άνa πdσαν την ύπουρανόν προφανώς έν πdσι τοίς 

έθνεσιν, έτι γεμην καί παρωνύμως οί είς τόν Χριστόν καi 

θεόν πιστεύοντες Χριστιανοί κέκληνται. 

'Επειδή δε παραδόξων καί δυσπαραδέκτων πραγμάτων 

την aμειψιν προκατήγγειλεν ό προφήτης, οΙον τών άρχf\θεν 
835 έκλελεγμένων ύπό θεοϋ κατά πολλfιν προτίμησιν καί φιλο

τιμίαν Ίουδαίων 1 την άποβολήv τε καί εκπτωσιv, καi την r99b 

άvτ' αύτών ε'ίσοδον καi οίκείωσιν πάντων τών άθέων καi 

παντελώς ήλλοτριωμένων άπό θεοϋ καi ξένων έθνών, 

είκότως τόν λόγον πιστικώς συνεπέρανεν είρηκώς Λtyει 

840 Κύριος ό ποιών ταύτα πάντα, δι'ών είσηγείται μηδαμώς 

άπιστήσαι τοίς προφητεuομένοις, άλλ' άνενδuάστως παρα

δέξασθαι τά είρημένα πάντα, aτε δη παρά Κυρίου γενη
σόμενα πάντως. 

Τάχα δε δύσερις, ~πάρχων ό 'Ιουδαίος έπί τής ύπό τοϋ 
845 Ναβουχοδονόσωρ γεγενημένης αίχμαλωσίας φήσειεν πεπλη

ρώσθαι τι;> Ίσραfιλ της προφητείας την πρόρρησιν, τηνι
κάδε την Ίοuδα"ίκfιν έξαρθήναι βασιλείαν άπό προσώπου 
τής yής καί μέντοι καί την άνοικοδόμησιν τής σκηνής τοϋ 

Δαυίδ έπi τοο Ζοροβάβελ γεγενησθαι διατεινόμενος- έξε-
850 λεγχθήσεται δε pq.δίως τό ψεϋδος ύπειληφώς καί δοξάζων. 

Πρώτον μεν γάρ ούκ έξήρτο κατ' έκείνο καιροΟ τών 

'Ιουδαίων ή βασιλεiα κατά την 1 προφητείαν άπό προσώπου r99 .. 

τής γής, άλλ' άπό μόνων τών 'Ιεροσολύμων καi τής 'Ιου
δαίας άπάσης- ήσαν γaρ οί τοϋ Δαutδ άπόγονοι πατοϋντες 

855 έτι τό πp6σωπον έν Βαβυλώνι τής γής, οίον δ Σεδεκίας ό 
καi την αίχμαλωσίαν ύπομεμενηκώς, καi Σαλαθιfιλ ό έξ αύ
τοϋ γεγεννημένος είς Βαβυλώνα, καί πάλιν ό τοϋ Σαλα
θιήλ άκολούθως υίός ό Ζοροβάβελ. ΥΗσαν ούν έπί προ

σώπου τής γής οί τής Ίουδαϊκης βασιλείας άπόγονοι καi 
860 μάλλον είπεiν αύτός έκείνος Σεδεκίας ό βασιλεύς· ή δt 

προφητεία διά τοο φόναι Καί έξάρω αύτήν άπό προσώπου 
τής γής, τόν παντελη ταύτης άφανισμόν σημαίνει, καθάπερ 

839/840 cf. ιι. 801·802 847 /848 cf. ιι. 6ο1-6ο8 848/849 cf. ι. 6r5 
851/853 et 855 cf. ιι. 847-848 856/857 cf. 1 Par. 3, 17; Matth. Ι, Ι2 
857 /858 cf. 1 Par. 3. 19; Matth. Ι, Ι2; Luc. 3, 27 858/859 cf. ιι 847-848 
859/860 cf. IV Reg. 25, 27-30; ler. 52, 31-34 861/862 cf. 11. 6ο7-6ο8 

830 φύλον] acc. cod. serιιaιιimus, cf praef p. XL1X 839 πιστικwς] 
serιιaιιίmus cum cod., cf praef p. XLIV 855 Σεδεκ(aς] expectaιιeris Ίεχοv(ας, 
errorem ana/ogum ιιίde in 111 401, ιιίde autem et 111 441·442 et IV 430 860 
Σεδεκίας] cf app. crίt. ad /. Bn 861 έξάρw] serιιaιιίmus cum cod., cf praef p. 
XLI 



VII 863-899 

vOv όμολογουμένως συμβέβηκεν. Ούκ aρα περi τfjς ύπό 
Ναβουχοδοvόσωρ άλώσεως τwν 'Ιεροσολύμων καi τfjς έν 

865 Βαβυλώνι αίχμαλωσίας ό προφήτης φησίν, άλλά περi τfjς 
ύστάτης ύπό ΟύεσπασιανοΟ καi Τίτου καi δεΟρο καθορω
μέvης. 1 

'Έπειτα τής προκειμένης προφητείας tν πdσι τοίς έθνεσι r99•b 
λικμηθfjναι προκαταγγελλούσης τόν οίκον τοΟ Ίσpαήλ, ή 

870 έπi Ναβουχοδοvόσωρ αίχμαλωσία την είς Βαβυλώνα καi 
την είς μόνους τούς Χαλδαίους τών 'Ιουδαίων άπειργάσατο 
κάθοδον καi τούτου χάριν ούκ έπιτίθησι τij τοιαύηJ προφη
τείQ τό τέλος. Ούκ aρα περi τής γεγενημένης ύπό Να

βουχοδονόσωρ αίχμαλωσίας ό προφήτης φησίν. 

875 Πώς δt καi φαίης δλως έπi τοΟ Ζοροβάβελ γεγενf!σθαι 
τόν άνακαινισμόν τfjς σκηνfjς τοϋ Δαυίδ, τfjς παρούσης προ
φητείας aμα τt καi κατ' αύτόν τόν δλεθρον προαγορευούσης 

τi'\ς βασιλείας τwν Ίουδαiων καί την άνοικοδόμησιν τtJς 
σκηνής τοϋ Δαυίδ, δπερ έπi τοϋ αύτοϋ καί ένός ύποκει-

880 μένου τουτέστιν έπi τής αύτfjς καi μιciς βασιλείας ήλίθιόν 

έστιν ύπειληφέναι προδήλως, έπείπερ εύρίσκεται σαφώς 

αύτός έαυτ<tJ άντιφάσκων καi άντικαθιστάμενος δ προφητι-
κός λόγος, δπερ άδύνατον; 1 Ούκ aρα σκηνήν τοϋ Δαυlδ 200• 

την βασιλεiαν τών 'Ιουδαίων την έκ τοΟ Δαυίδ καταγο-
885 μένην ώνόμασεν. ·Άμα μέν γόρ ώς fφαμεν καi συνημμένως 

τής Ίουδαϊκtjς βασιλείας την πτώσιν καί την άνοικοδόμησιν 

τf1ς σκηνής τοϋ Δαυ1δ γεγενfίσθαι προεiπεν ό προφήτης. 
Ούδtv δt τοιούτον έπi τών 'Ιουδαίων εύρεiν έστiν δυνατόν· 

έβδομηκοντούτης γόρ χρόνος παρίππευσεν άπό τfjς πτώ-
890 σεως τής Ίουδαϊκfjς βασιλείας aχρι τfjς έπί Ζοροβάβελ 

αύτής πάλιν άνακαινίσεως· έφΌίς ούκ έχει χώραν τό 
«δμα» τό παράπαν. 

Άλλ' ούδt τόν Ίουδαϊκόν σημαίνει ναόν, ώς οlηθήσt;1 τάχα 
μεταβαίνων άφ' έτέρου πρός ετερον, έπείπερ ό προφήτης 

895 συνiστασθαι την τοιαύτην σκηνήν διατείνεται δι' αίώνος. Καi 

γάρ φησιν Και' άνοικοδομήσω αύτήν καθώς αί ήμέpαι τοΟ 
αίώνος, τό άκατάλυτον αύτfjς καί άνώλεθρον αlνιπόμενος. 
Ό δέ τοι περιβόητος παρό Ίουδαίοις ναός ι;>κοδόμητο μtν 
άτρεκώς μετό την άπό 1 τής αιχμαλωσίας έπάνοδον, ούκ έπί 200b 

868/869 cf. 11. 610·6π 876, 878/879, 883 et 887 cf. l. 6r5 889/891 cf. 
Ier. 25 1 π-12; 36, 10; ΙΙ Par. ;6, 21 895 cf. 1. 615 896/897 cf. 11. 617-618 

880 μίας cod. 



VII 900-934 

900 πολλοίς δt χρόνοις διήρκεσεν μήτιγε δι' αιώνος- ijδη γάρ 
έν δλοις μικροΟ δείν ετεσιν όκτακοσίοις έκ βάθρων κατα

λέλυται κα1 παντελώς ήρήμωται καi λείψανον αύτοΟ τό 
παράπαν ούκ εστιν. Ούκ δρα τόν ναόν σκηνήν προση

γόρευσεν τοϋ Δαυίδ. 

905 Χρtϊσαιfδ δ' c1v"fT(ς) τι;> τοιούτ~ έπιχειρήματι καί κατa .:rou 
τής βασιλείας τών 'Ιουδαίων όνόματος, ού ταύτην δη
λοΟσθαι διά της σκηνflς ύπό τοϋ προφήτου διατεινόμενος, 

έπείπερ δι' αίώνος αύτην άναστήσειν δια τοϋ προφήτου 
φησiν ό Θεός. Ή δt βασιλεία τών 'Ιουδαίων lδοξεν μέν 

910 έπi τοϋ Ζοροβάβελ άνακαινίζεσθαι πάλιν, ού μέντοι δέ καi 
μονιμωτέρα καί διαρκεστέρα δέδεικται, πολλού γε καi δεί. 

Καί γάρ δσον οΟπω καί καταλέλυται καί διόλωλεν δρδην, 

πάσης άπό τών 'Ιουδαίων ήγεμονίας τt καί άρχfις πνευμα

τικtΊς καi. πολιτικtΊς έξαpθεlσης προδήλως μετά την είς 
915 Χριστόν παροινίαν, καί νον ούκ tστιν 1 ίδείν βραχύτατον τί 200•• 

σημείον είς σύστασιν τής ΔαυϊτικtΊς βασιλείας· άφ()ρηται 
γάρ πρό πλείστων δσων έτών; Ούκ δρα σκηνήν τοΟ Δαυίδ 
την έκ τοΟ Δαυtδ: καταγο[ρο]μένη"νβαάίλέ1ciν ·τών ·~ουδαίων ... ~" .. . . . .. ·····. . . - . . . . . . . . . ,. . 

ωνόμασεν. 

920 · Πρός δέ τοίς είρημένοις κακείνο πάλιν άναγκαίον έστίν 
είπείν, ώς ό μέν τών δλων Θεός μετά την τών Ίουδαίων 
διασποράν τε και λίκμησιν τούτου χάριν άνοικοδομήσειν 

κατεπαγγέλλεται τήν σκηνήν τοϋ Δαυίδ, δπως έκζητήσωσιν 
αύτόν πάντα τά έθνη έφ' ίi τό δνομα αύτοϋ τό Cίγιον έ-

925 πικtκληται. Τοuτο δέ νϋν μέν καθορδται προδήλως ένερ
γηθέν διά τοϋ ΧριστοΟ καi σωτήρος ήμών ΘεοΟ, άνοικο

δομηθεlσης αύτοϋ τής σκηνflς fjτοι τής 'Εκκλησίας ώς 

lφαμεν· πάλαι δέ χώραν ούκ είχεv κατ'έκείvο καιροϋ έπi 

τοϋ Ζοροβάβελ λέγεσθαι τό παράπαν· ούδέ γάρ τά δμορα 

930 έθνη κατ' έκεtνο καιροϋ, πολλού γε ειπείν πάντα τα lθνη 

nεπιστεύκασιν είς Θεδv. 

Ούκοϋv πάσα άνάγκη προσήκασθαί 1 σε ~ Ίοu§αJι: !fιν 2oo•b 

ή~αν έκδοχήν τε και διασάφησιν δτε δη τό άναv
τίρρητον εχουσαν. 

903/904, 907 et 908 cf. ι 615 914 cf. 1. 6ο8 917 cf. 1. 615 922/927 
cf. ιι. 615-619 927 /928 cf. ιι. 755-843 

905 τι cod. 918 καταγορομέvηv cod. 932 ούκΌύv cod., cf app. ad ΙΧ 



VIII 

Ούκοϋν βαδιοΟμεν έπί τa πρόσω καi τόν προφήτην 
Ήσαίαν προσοίσwμεν και τa είρημένα κατό τό μάλλον 
παρεμπεδώσοντα καi τών ιiλλων ήμtν π~έζ._C?ντα τήν άπ6-
δειξιν. · · · · · · ·· · 

s Φησi τοίνυν- "Ότι έσται έν ταίς tσχάταις ήμtpαις έμφανές 
τό δpος τού Κυpfου καi d οίκος τοΟ ΘεοΟ tπΊiκρου τών 
όρtων καi ύφωθήσεται ύπεpάνω τών βουνών· καl fjξουσιν 

tπΌύτό πάντα τά έθνη, καi ποpεύσονται λαοl πολλοί καl 

έpούσι· «ΔεΟτε καi άναβώμεν εlς τό δpος τοΟ Κυplου καi 
10 είς τόν οίκον τού ΘεοΟ Ίακώβ, καi άναyγελεί ήμίν τήν 

όδόν αύτού καί ποpευσόμεθα έν αύΠj.JJ Έκ yάp Σιών 

tξελεύσεται νόμος καί λόγος Κυplου έξ Ίεpουσαλήμ· καl 
κpινεί άναμtσον tθνών πολλών καi έλtyξει λαόν πολύν, 
καί συyκόιfιουσι τάς μαχαlpας αύτών είς lipoτpα καi τάς 

15 ζιβύνας αύτών είς δρέπανα, καί ού λήrfιεται lθνος έπ'έθνος 

μάχαιραν, καί ού μή μάθωσιν lτι πολεμείν. 

Ίστέον δτι όμώνυμος φωνή \ παρείληπται τό «δρος» έπi ή} 201• 

θε1Q. γραφi]. Λέγεται γaρ δρος καi τόπος γεώλοφος καi 
κατό πολu τών δλλων ύπερανεστηκώς τt και ύπερκείμενος, 

20 καθά που καταιτιώμενος τόν παλαιόν Ίσραηλ φησiν Ώσηt 
ό προφήτης Έπi τάς κορυφάς τών όpέων tθυσlαζον καi έπi 
τούς βουνούς έθυον, καi πάλιν Καί έpοΟσι τοίς δpεσι 

((Καλύψατε rjμι2ς», καί τοίς βουνοίς «Πtσετε έφ'fιμΙJςJ>, άλλό 
και Ίwηλ ό θεσπέσιος Ώς δρθpος χυθήσεται έπi τά δpη 

25 λαός πολύς καί Ισχυρός, και πάλιν Ώς φωνή dpμάτων έπl 
τάς κορυφάς τών όρtων tξαλοΟνται. ·Υπό δt τοίιτου περι
έχεται τοΟ σημαινομένου σαφώς και τό λεγόμενον δρος 

Χwρήβ, καi δρος Σιναί, και δρος Σιών, καi δρος Έφ(ρ)αίμ, 
καi δρος ·Ησαϋ· πάντα γόρ ταΟτα τιtJ yfjς ϋψωμα καi 

30 δγκον fχειν καi γεώλοφα καi μετάρσια πεφυκέναι τfjς τοΟ 
δρους προσηγορίας λελ6γχασιν. 
Λέγεται δt πάλιν δρος καi τό ύπερουράνιον καi νοητόν 

τοΟ Κυρίου κατοικητήριον καθά που 1 φησiν ό θεηγόρος 2οιb 
Δαυίδ· Κύριε τίς παροικήσει έν τt;J σκηνώματί σου fj τlς 

35 κατασκηνώσει tν δpει άyίι,J σου; Παρεμπεδοi γόρ τήν 

5/16 Is. 2, 2·4 21/22 Os. 4, ι3 22/23 Os. ιο, 8 2.ιf/25 Ioel 2, 2 
25/26 Ioel 2, 5 3-4/35 Ps. 14, ι 

8 αίιτώ ι:οd., if. //. r46, qo ιι Jil 28 έφαlμ' cod. 29 τQ] τό cod. 



Ι68 VIII 36- 70 

ήμετέραν δόξαν διό τής άνθυποφορdς ό προφήτης- lφησεν 
γάρ· Ποpευ6μενος aμωμος καi έpyαζ6μενος δικαιοσύνην, 

λαλών άλήθειαν έν καpδlp αύτοΟ, δς ούκ έδόλωσεν έν 

γλώσσα αύτοΟ καi ούκ έποίησεν τι;, πλησίον αύτοΟ κακόν. 

40 Τοιούτον μtν γόρ καθυπέγραψεν ό θείος Δαυίδ τόν μέλλον

τα κατασκηνοΟν έν τι:;> δpει τοΟ ΘεοΟ τς;;> άyί~· τό δt τflς 
αίσθητής Σιών δρος tξότε ταΟτα μεμελώδηκεν ό προφήτης 

ιiχρι τής δεΟρο καl λωποδύτας καl ψεύστας καl έπι6ρκους 

καl συκοφόντας καl άνδροφ6νους καl άσελγείς lσχεν t-
45 νοίκους, ώστε προδήλως δpος δyιον νΟν τοΟ Κυρίου τό 

ύπερουρόνιον καi νοητόν τοΟ ΘεοΟ κατοικητήριον λέγει, 

nερl ou φησίν tν έτέρ~ ψαλμφ· "'Ήpα τούς όφθαλμούς μου 
είς τά δpη, δθεν fjξει ή βοήθειά μου· περl ών που φησίν 
καί πόλιν ό αύτός 1 Cίδwν Δαυίδ Φωτίζεις σι) θαυμαστώς 201•• 

50 άπό όpέων αίωνlων, ετι γεμήν ·καl δ προφήτης Μιχαίας 

Έyyίσατε δpεσιν άyίοις. Ά νάστηθι καl ποpεύου, δτι ούκ έ

στιν σοι αϋτη άνάπαυσις, καθώς καi ΠαΟλος ό μέγας 

άπ6στολος συνωδa τούτοις φησίν· Άλλά πpοσεληλύθατε 

δpει έπουpανl~ καί π6λει Θεού ζώντος Ίεpουσαλήμ. 
55 Ε'ίρηται δt πόλιν δρος καi ή πάναγνος καi ύnεραγία 

παρθένος, άφ' ής ώς έξ δpους δ νευ χειρών έτμήθη κατό τόν 

Δανιηλ ό λίθος ό τήν είκόνα πατάξας έπi τούς π6δας τούς 

σιδηpοΟς καί όστpακiνούς καi λεπτύνας είς τέλος Χριστός 

ό Θεός ήμών, περi ou φησiν καi Δαυίδ Λίθον δν άπεδο-
60 κiμασαν οί οίκοδομούντες, ούτος έyενήθη είς κεφαλήν 

yωνlας, καi πάλιν αύτός δ τών δλων Θεός διά τf\ς Ήσαtου 

τοΟ προφήτου φωνflς- 'Ιδού έyώ έμβάλω είς τά θεμέλια 
Σιών λiθον πολυτελή έκλεκτόν άκpοyωνιαίον έντιμον εiς τά 
θεμtλια αύτής, καi πός ό πιlστεύων iπ' αύτόν ού μή κα- 201•b 

65 ταισχυνθfj. Καλείται τοίνυν δρος ώς lφαμεν καi ή τετοκυία 

τόν 'Εμμανουήλ καl σωτήρα Χριστόν, καθώς αύτfιν καi 
Άμβακοuμ ό θαυμάσιος nροσηγ6ρευσεν φόσκων· Ό Θεός 

άπό Θεμάν ήξει, καi ό liyιoς έξ δpους κατασκίου δασέος. 

. Δη~()ί._yqρ. §ι~ϊ μ~γ .!9.9 .. ~t?S_ τής παρθενικflς κυοφορίας τό 
70 μετέωρον καl περίο!fτον, δι~δι_ .. !f)δ. ~g~~:!~ @fι~&; 

37 /39 Ps. 14, 2·3 41 et 45 cf. l. 35 47 /48 Ps. χ20, 1 49/50 Ps. 75, 5 

51/52. Mich. 2, ψ10 53/54 Hebr. 12, 22 56/58 cf. Dan. 2, 34 
59/61 Ps. i17, 22 62./65 Is. 28, i6 67 /68 Hab. 3, 3 69/70 cf. 1. 68 

42. μεμελώδηκεv] JervavίmuJ cum cod., cf praef p. XLV 49 δδwv) 
JervavίmuJ cum cod., cf praef p. XLV 53 σuvwδa] servavίmuJ cum cod., cf 
praef pp. XLV-XLVI 62. έμβάλw] JervavίmuJ cum cod., cf praef pp. XLI· 
XUI 68 θεμdv cod. 



VIII 71-106 169 
φές αύτής καί κεκαλυμμένον καί δυ_σθε.~ρητον ητοι δυ
aερμήνευτον. Άλλα γαρ ·gρc;ς· ίϊδΤή-ν καi δ όμνογράφος 
Δαυίδ κατωνόμασεν λέγων· 'Όpος τού Θεού όpος πlον, . 
δpος τετυpωμένον, δpος πίον. Πlον μtν γάρ φησιν αύτήν ί 

75 όρος διa το λελιπάνθαι νοητώς ταίς παντοδαπαiς άρεταiς τέ/ 
καί χάρισιν, τετυpωμένον δt διa τό λελευκασμένον αύτfιd 
καi συνεσφιγμένον καί πεπηγός, έπl τ1] &ξει τij ταyαθο4 
άδιάχυτον πρός τήν άντικειμένην pοπήν. · 
Λέγεται δέ πάλιν όρος αύτός ό τμηθείς λί/θος έξ όpους 202• 

80 dνευ χειρών Χριστός τt καί Κύριος, καθώς φησlν Δανιηλ δ 
προφήτης- Καί ό λίθος ό πατάξας τήν είκόνα έγενήθη όpος 
μέγα και' έπλήpωσεν πάσαν τήν mν. 

Τοσαυταχώς οίίν τοΟ «όρους» λεγομένου, έγώ φημί καί 
διατείνομαι μάλιστα καl διαφερόντως δpος Κυpίου προσα-

85 yορεύεσθαι νϋν ύπό τοϋ θείου προφήτου τόν τμηθέντα 
λίθον dνευ χειρών έξ δpους Τfις άγίας παρθένου και' τήν 

μεγάλην έκείνην καί ποικίλην τε καl παντοδαπf\ είκόνα 

πατάξαντα καί είς τέλος λεπτύναντα καί όρος μέγα γενόμε

νον καί πληpώσαντα πάσαν τήν mν κατa τον θεσπέσιον 

90 Δανιήλ. Καl yάρ φησιν· Καί ό λίθος ό πατάξας τήν είκόνα 
έyενήθη δpος μέγα καi έπλήpωσεν πάσαν τήν γJ1ν. 

Καl γοίίν ιiθρησον ώ Ίουδαiε τό σύμφωνον καί ταυτόν 
έκ.ατέροu προφήτου. Είπεν ό Ήσαίας "Εσται έν ταίς έ
σχάταις ήμtpαΊς έμφανές τό δpος τού Κυpίου, &φη καl 

95 Δανιηλ προς τόν Ναβουχοδονόσωρ 1 Άλλ'έστιν Θεός έν 202b 

ούpανφ δς έγνώpισέν σοι δ δεί γενέσθαι έπ'έσχάτων τών 

ήμεpών. Έσχάτας μέν yaρ ήμέpας παραπλησίως έκάτερος 

προφήτης ώνόμασεν· καί έν ταίς έσχάταις ήμέpαις lφη καl 

·Ησαίας τό δpος τοΟ Κυplου έσεσθαι έμφανές, καl πάλιν ό 

100 Δανιηλ έν ταίς έσχάταις ήμtpαις lφη τόν λίθον τόν έξ ό
pους τμηθέντα γενόμενον δpος μέγα πληpώσαι πάσαν Τήν 

γήν. Παράλληλα καί άλληλοuχα τa προφητευόμενα παρ'έκα
τέρου σαφώς- τό yaρ έσόμενον έμφανές τού Κυplου όpος, 
έν ταίς έσχάταις ήμέpαις πάσαν fμελλεν πάντως πληpώσαι 

105 τήν ytJν· καί τό πάλιν μέλλον όpος πληpώσαι πάσαν Τήν 

yήν, έμφανές εμελλεν lσεσθαι πάντως, όπερ έστlν ή 

73/76 Ps. 67, 16 79/80 cf. 11. 56·57 81/82 Dan. 2, 35 84 cf. 1. 6 
85/86 cf. 11. 7ψ80 87 cf. Dan. 2, 31 87 /89 cf. 11. 57-58 et 90-91 
90/91 cf. 11. 81-82 93/94 cf. Ι!. 5·6 95/97 Dan. 2, 28 97 cf. 11. 98 

et 100 98/99 cf. 11. 5-6 100 cf. 11. 96-97 100/102 cf. 11. 79 et 81-82 
103/106 cf. 11. 98-102 

73/74 π(οv (ter}] acc. cod. servavimus, if. paef p. XLIX 
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συμφώνως δια τών άμφοτέρwν προφητών σημαινομένη 
σδρκwσις τοΟ Κυρiου, δια τό μέγιστον αύτής καi ύψηλότα
τον μυστήριον δpος όνομασθείσα Κυplου καί κατό μtν τόν 

110 Δανιήλ πληpώσασα πίiσαν τήν γήν, 1 κατό δt τόν Ήσαίαν 202ν• 

έμφανής γενομένη τι;> δντι καi περίοπτος άνa πάσαν τήν 
οlκουμένην, Τjτις προσηγόρευται καi ΘεοΟ οlκος. Καί γό.ρ 
φησiν 'Ιωάννης 6 θεολόγος Καί Θεός ήν ό λόγος, καί ό 
λόγος σdpξ έγtνετο καί έσκήνωσεν έν ήμίν. 

115 Έπεi δt φησiν Καί ό οίκος τοΟ Θεού έπΊi.κpου τών 
6ptων κα/ ύψωθήσεται ύπεpάνω τών βουνών, δείκνυσιν ό 

προφήτης ώς 6 κυρ~~κός δ~~~Πf)S δν οlκον εσχεν 
ούσιwδώς ό Θεός λόγος tμφανής fσται καi δεδοξασμένος 
έν ταίς έσχάταις ήμtpαις καi κατ· αύτός τός τής οίκουμένης 

120 έσχατιός καi είς τό άκρα τής γης καi άοίκητα δfiθεν. ΤαΟτα 
γόρ νΟν ύποληnτέον δηλοΟσθαι δια τοΟ liκpoυ τών 6pέων 

άντi τοϋ « καi είς τό fσχατα τής γijς καi άοίκητα είναι 

δοκοϋντα)) τεθειμένου σαφώς διό μtν γαρ τοΟ aκpου τας 

έσχατιάς, διό δt τών 6ptων τούς άοικήτους είναι δο-
125 κοΟντας τόπους έσήμανεν αίνιγματwδώς. 

Είτα φησίν· Καί ύψωθήσεται ύπεpάνω τών βουνών. Του
τέστιν μεγαλυνlθήσεται σφόδρα καi ύπεραλείται καi ύπερ- 202νb 
βήσεται καi τούς βουνούς αύτούς τούς δοκοΟντας ούκ ε. 

χειν δπισθεν αύτών τινός τό παράπαν οίκήτορας έπέκεινα 

130 γόρ καi καθύπερθεν πορεύσεται καi τής όροθετούσης έκα

στον fθνος περιγραφfiς, δ καi γέγονεν προφανώς καθώς καi 
Μαλαχίας ώς έξ αύτοΟ προσώπου ΘεοΟ προκατήγγειλεν 
λέγων- Διότι άπό άνατολών ήλlου καί έως δυσμών αύτοΟ 
τό δνομά μου δεδόξασται έν τοίς fθνεσι. Τοϋτο δt ε'Cρηκεν 

135 διό. τό πρός πάντα τό έθνη καθολικώτατον καi περιε
κτικώτατον τοΟ θείου κηρύγματος, ώς καi Ζαχαρiας 6 
προφήτης φησίν- Καi κατάpξει ύδάτων πολλών άπό θα
λάσσης έως θαλάσσης καί άπό ποταμών έως διεκβολών 

γής· διεκβολdς γόρ Ύ'}ς τας άποπερατώσεις αύτής προση-
140 γόρευσεν, ώς παντί τ~ σαφές. Άλλό καi αύτός ό Θεός καί 

πατηρ πρός τόν ένανθρωnήσαντα σωτήρα Χριστόν καi 
Θεόν ήμών φησί που διό φωνf\ς τοϋ Δαυίδ· ΑΤτησαι 
παp'έμοa, καi δώσω σοι έθνη τήν 1 κληpονομlαν σου καί 203• 

τήν κατάσχεσ{ν σου τd πtpατα τflς yής. 

109 cf. 1. 6 110 cf. 1. 82 111/112 cf. 11. 5-6 113/114 Ioh. χ, Ι et 
14 115/118 cf. 11. 6·7 118/119 cf. 11. 98·99 121, 123 et 124 cf. 11. 
6-7 126 cf. 1. 7 133/134 Mal. Ι, π 137 /139 Zach. 9, χο 142/144 
Ps. 2, 8 

130 όροθετούσης cod. 
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145 Παρεμnεδοi δt ταΟτα διά τών έπομένων αύτός ούτος ό 

μεγαλοφωνότατος Ήσαiας. Φησίν γάρ· Καί fjξουσιν tπ' αύτό 

πάντα τd έθνη, καί ποpεύσονται λαοί πολλοl καi tpoOoι· 
((ΔεΟτε καl άναβώμεν εlς τό δpος τοΟ Κυpiου καί είς τόν 

οlκον τοΟ ΘεοΟ 'Ιακώβ, καi άναyyελεr ήμlν τήν 6δόν αύτοΟ 

150 καί ποpευσόμεθα tν αύτ(J.» Εί τοινυν έπι τό προφητευόμε. 
νον έμφανές έσεσθαι Κυplου δpος πάντα τά lθνη fμελλεν 
f{ξειν, ποίον ιiλλο τοίίτο aν εlναι νοείν άνάγκη, άλλ'~ πάντως 
τοΟ φιλανθρώπως ένανθρωπήσαντος Κυρ\ου τήν σάρκωσιν 

έξ δpους μέν τfjς άγiας παρθένου τμηθεlσαν καθάπερ λίθος 

155 ίiνευ χειpών - κ~ι _y_c\P..luιtπ.,g!~!. ήν έ~~-!!9..~~ς 
καi συναφεiας δν"δρικf\ς άνεπιδεκτον -, yεyονυίαν δt και 

· μtyα δpος έν · ·ταtς~ΊCιχό:τaις·ημε,;Οις καi πληpώσασαν πa. 
σαν τήν Ύf1ν κατά τον θεσπέσιον Δανιήλ; Έφ' δπερ δpος 
τε;> δντι μtyα \ καί χωρητικον πασών τf\ς γi\ς τών φυλών 2.03b 

160 f{κασι πάντα τά έθνη κατεγνωκότα και καταλείψαντα τάς 

κοpυφάς τών αίσθητών 6ptων, έφ'οΙς έθυσiαζον και έ
θυμίwν ύποκάτω δpυός καi λεύκης καί δtνδpου συσκι
άζοντος, δτι καλόν σκtπη, λέγοντες «Θύσατε άνθpώπους, 

μόσχοι ydp έκλελοίπασιν», καθδ που φησιν Ώσηt ό 
165 προφήτης κατηγορών τοΟ σαρκικού και παλαιοϋ 'Ισραήλ. 

Τοϋτο τοινυν ώς άληθώς το μtyα δpος τουτέστιν ή τοίί 

ΘεοΟ λόγου σάρκωσις, καί κατά τον Δανιήλ τήν γ1'ν 

έπλήpωσεν πdσαν τfjς ίδίας μεγαλειότητος, καί κατά τόν 

Ήσαiαν πάντων τών έθνών δεκτικόν έγένετο καi χωρητι-
110 κόν. Και γδρ φησιν Και' f{ξουσιν έπ'αύτό πάντα τά έθνη, 

ούχί τ(j μεταβατικfj τών αίσθητών ποδών κεχρημένα κι
νήσει, άλλά τ(j μετοχετεάσει καί μεταστοιχειώσει δηλονότι 

τοϋ ένδοθεν άνθρώπου· τι;> γάρ άπο τών αίσθητών όρέων, 

έφ' οίς έλάτpευον τ(J κτlσει παpά τόν κτlσαντα και δαιμοσιν 
175 άνοσ[οις καί ά\καθάρτοις τάς θυσ[ας προσf\γον, άνθελκύσαι 2.0,νa 

προς τό λατpεύειν Θεt;J ζώντι καi άληθινt;ι, πεπιστευκότα 
δήπουθεν είς τόν ένανθρωπήσαντα Κύριον και σαρκωθέντα 
Θεόν, ήξαι λέγονται προσφόρως έπi τοΟτο τό δpος. 'f\γουν 
έπi τ(j τοΟ Κυριου σαρκώσει χωρητικij καί δεκτικfj πεφu-

180 κu(i)Q πάντων τών αύτ#j διά πίστεως προσιόντων. 

1'46/150 cf. 11. 7-π 151/152 cf. 11. 5·8 154/155 cf. 11. 85·86 156/158 
cf. ιι. ΙΟΟ·ΙΟ2 158/160 cf. ιι 146-147 et 157 160/163 cf. Os. 4, 13 ( cf. 11. 
21·22) 163/16.f Os. 13, 2 166/168 cf. 11. 88·89 169/170 cf. 11. 146-147 

17-4 cf. Rom. r, 2~ 176 cf. Hebr. 9, 14 178 cf. 1. 146 

179/180 πεφuκύa cοά. 
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Είτα φησίν· Και' ποpεύσονται λαοι' πολλοι' και' έpούσι· 
((Δεύτε και' άναβωμεν εlς τό δpος τού Κυpίου και' είς τόν 
οίκον τού Θεού Ίακώβ, καί άναyyελεί ήμίν τήν όδόν αύτού 

και' ποpευσόμεθα έν αύηj.» Τού γό.ρ προφητευθέντος καi 
185 παραληφθέντος ήμiν Κυpίου νϋν δpους ήγουν του σαρκω

θέντος Θεοϋ καi Χριστοϋ καi σωτfiρος δπαντα τον τής 

άγαθοπρεποΟς οίκονομίας καi φιλανθρώπου συγκαταβά

σεως άποπερατώσαντος λόγον, 6πόταν εμελλεν παλιν

δρομεiν είς τοuς ούρανούς, δθεν κατήλθεν άδιαστάτως, 

190 παρηγγύησεν τοiς έαυτοϋ μαθηταiς λέγων· Ποpευθtντες 
μαθητεύσατε 1 πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αύτούς εlς τό 203•b 

δνομα τού πατpός καί τού υίού καi τού άyίου πνεύματος, 

διδάσκοντες αύτούς τηpείν πάντα δσα ένετειλάμην ύμίν. Οί 
δt την τοιαύτην πρόσταξιν είληφότες έποpεύθησαν άνό. 

195 πάσαν την οίκουμένην aλλος άλλαχη καi ετερος έτέρωθι 

διαστίχοντες καi τόν τίiς εύσεβείας διαπορθμεύοντες 

καi ιc:ηρύποντες λόγον, οϊ καi τό μυστήριον τής θείας 

σαρκώσεως έκδιδάσκοντες καi κατεληλυθότα Θεόν άπό 

τών ούρανών έπi γίiς καi πάλιν άνεληλυθότα πρός ούρα-

200 νοuς διατεινόμενοί τε καί μαρτυροΟντες, παρεκελεύοντο 

τοίς άπίστοις έθνεσι πάσι καi lφασκον κατά την προφη

τείαν Δεύτε καi άναβωμεν εiς τό δpος τού Κυρίου καi είς 
τόν οίκον τού Θεού Ίακώβ, καi άναyyελεί ήμίν τήν όδόν 

αύτού καi ποpευσόμεθα έν αύηj, τουτέστιν «Δεύτε και' 

205 ύμεiς πιστεύσατε μεθ'ήμών είς τον δι'ήμdς ένανθρωπήσαν-

τα καί σαρκωθέντα Θεόν καl σωτήρα Χριστόν, καi την 

χθαμαλωτάτην 1 καί χαμαιπετή καί χαμαίζηλον άπιστίαν καί 204• 

πολιτείαν άφέντες συστάδην πάντες άνέλθωμεν είς την 
ύψηλην καί μετέωρον θεολογίαν καl νομοθεσίαν του σαρ-

210 κωθέντος Κυρίου· καl γάρ αύτός έστιν καί οίκος τού 
Θεού Ίακώβ, έπείπερ έν αύτφ κατοικεί πdν τό πλήpωμα 

της θεότητας σωματικως· ταύτΤJ τοι γάρ καl άναyytλλοντος 

αύτού τών θείων έντολών τήν όδόν άκουσόμεθα καi πο

pευσόμεθα έν αύτij.» Λαούς γάρ πολλούς ποpευσομtνους 

21s καί τό. προφητευόμενα φήσοντας τοuς άγίους δώδεκα άπο
στόλους φησίν, πρός οϋς φησιν 6 Κύριος Ποpευθtντες 

181/185 cf. ll. Ι47-Ι50 
202/204 cf. ιι 182·184 
212/214 cf. ιι 183-184 

190/194 Matth. 28, 19·20 201 cf. l. 147 
210/211 cf. l. 183 211/212 cf. Col. 2, 9 

214 cf. l. Ι81 216/217 cf. ll. 190-191 

195 άλλαχfJ] servavimus cum cod., cf praef p. XLIX 
servavimus cum cod., cf praef p. XLIV 

196 διαστ!χοvτες] 
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μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, καi μέντοι και τούς έβδο
μήκοντα μαθητός καi τοίις δι' έκείνων και κατ' έκείνους 
άναφανέντας κήρυκας 1"1\ς εύσεβείας καί διδασκάλους συ-

220 νεκδοχικώς ό προφήτης ώνόμασεν, έπείπερ σαφώς την 
τοιαύτην έκδοχήν τε καi δόξαν εύαγγελική καi προφητική 
βεβαιοί συμφωνία καί ταυτότης τών νοημάτων και λέξεωV' 

έ:φησεν 1 γόρ ό προφήτης Καi ποpεύσονται λαοί πολλοί καi 204b 

έpοΟσιν, Ό που κόν τοίς εύαγγελίοις τοiς άγίοις άπο-
225 στόλοις ό Κύριος Ποpευθtντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη· 

έπ' άμφοτέροις κείται τό ποpευθtντες καi παρ' έκατέρου 

μυσταγωγία καi διδασκαλία καi συμβουλη μία καί ή αύτή 

πaρείληπται προδήλως. 

Έμπεδοi δέ την τοιαίιτην δόξαν καi τά έπόμενα. Έπήγα-

230 γεν γάρ άμέσως ό προφήτης Έκ γάp Σιων έξελεύσεται 
ν6μος καi λ6yος Κυρlου έξ Ίεpουσαλήμ· καί κpινεί άνα

μtσον έθνών πολλών καί έλtyξει λαόν πολύν, καί συγ

κόιfιουσι τάς μαχαίρας αύτών είς apoτpα καί τάς ζιβύνας 
αύτών είς δρtπανα, καί ού λήφεται έθνος έπ'έθνος μάχαι-

235 pαν, καi ού μή μάθωσιν έτι πολεμείν. 

'Ως γάρ έ:φαμεν ό είιαγγελικός και καινός νόμος καί 

λόγος τοίί Κυpίου καi Χριστοϋ καi σωτfΊρος έν Σιών 

ήγουν έν 'Ιερουσαλήμ προηγουμένως ε'ίληφεν την άρχήν, 

έκεiθεν τt πρός άπασαν την γ~ν έξελήλυθεν κplνων άνα-
240 μtσον έθνών πολλών καί λαόν έλtγχων πολύν. Τό δt 

Κpινεί άναμtσον 1 έθνών πολλών καί έλέyξει λαόν πολύν 204 .. 

σημαίνει σαφώς ώς δικάσει τε καί κολάσει την τών έθνών 
άπιστίαν καί φροΟδον άποφάνΤJ καθάπέρ τις άδέκαστος 

κριπ'}ς προκαθήμενος άναμέσον τών σφών λογισμών καi δι-

245 ελέγχων καί στηλιτεύων λαdν πολύν άσεβείας και δαιμο

νικfjς έξαπότης μεστόν, οϊ καi ταίς τοίί κρίνοντος νόμου 

και' λ6yου Κυpίου εύθυτάταις καi δικαιοτάταις κρίσεσι 

πειθαρχήσαντες καί πολλό χαίρειν εlπόντες ταiς προτέραις 

προλήψεσι καl πδσαν άνθρωπίνην άπειπόντες φιλοτιμίαν 
250 και φιλοπόλεμον γνώμην καί τόν έπιεικfj και f1συχον και 

εiρηνικόν τε καί πράον άσπασάμενοι βίον, δσπερ νόμος 

217 /218 cf. Luc. 10, Ι et 17 223/22'1 cf. 1. 181 225 cf. 11. 190·191 

226 cf. 11. 223 et 225 230/235 cf. 11. π·16 236/238 cf. 11. 230·231 

239/2'11 cf. 11. 231-232 2'15/2"7 cf. ιι. 231-232 

224 Ό που] εlποu ( Jine acc.) ιοd., if. VII 696 2'13 άποφάνει cod., an 
ιorrίgendum όποφavεΤ? 244 σφών λογισμών] sic cod., fιwsan lacunt1 esι anιe 
σφών 
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έστiν τοΟ ΧριστοΟ καi σωτήρος, άπεώσαντο τά πολεμικά 

δπλα καi τάς λόγχας τt καi τός σπόθας, aς ό προφήτης 

αίνiττεται διa τοΟ τf/ς μαχαlpας καi τf/ς ζιβύvης όνόματος, 
255 καi προτεθείκασι πάσι τοίς βουλομένοις άρόταις, χρήσασθαι 

ταύταις ώς aν έθελήσοιεν καί τής σφών τέχνης δργανα 

γεωργικά καταlστήσειν. 204•b 

_,.Ήν δt καi τηνικόδε κατa τόν καιρόν τοΟ θείου κηρύγμα-
τος καί μέχρι δt τοΟ νΟν εστιν ίδείν πολλών έθνών καi 

260 λαών διαφόρων τιtJ εύαγγελικιtJ καί καινιtJ νόμ~ μαθητευ
θέντων καi δι' αύτό yε τοΟτο μηδαμώς άντιπαρεξαγόντων 

άλλήλοις καi πολεμικώς άντεπιόντων καi τάς άλλήλων 

χώρας λη"ίζομένων τόν δμιλον· (ούδ' ώς) καi πρίν, μυρίον 

Αίγυπτιακόν πΜ,θος τι;, σαρκωθέντι Κυρί~ πιστεϋσαν 
265 πρός τό Παλαιστtνον ij Ίταλικόν ού παρετάττετο εθνος, 

οϋτ' έκείνα πρός τοΟτο· καi πάλιν δ δεδεγμένος λαός έν 

Περσίδι τοΟ φωτός τaς άκτίνας ούκέΊ'ι πρός τοuς pηθέντας 
ij πρός τόν λοιπόν δμόδοξον λαόν τοΟ ΈλληνικοΟ i:θνους 

έστρατοπαiδευσεν, άλλ' ούδt πρός έκείνον οuτος· καί Cίπαξ 

270 άπλώς τό Άρμενικόν κ~~ _'Ιβηρ,ικό.v. __ ις:9:l_Ι:(.q.λχικόν·-..:: 1-οιi-
. τ_έ~~ϊ-~!.'~9.ci:Ώ~~ν· __ -::- _- ι<9ιΟαφλα-yο.ν.ΙJ(όΥ _ καi Γ αλατικόν κai 
3. mύio1' __ ~U.y~ίτ.~~~-- ~-~~---!!P~L.!.~-- ~~ζι.ιvrJκόv -κ~i 
~ιsόΥ . .κα.J JΔ~!JP.L_~?,~ _κ!l.i. <?'Ξ!Τ!J.λι~όν ιc:αi _

0

Ελ(λ}.CΙ:δικ9v καί 
·~~~όν καl Φραγγικδν καi ~~κελικόν και Σπαν.ικόν .ικαi 205• 

275 _!eεττ_ciνίκό~~-καϊ · ,:~--~~~~--!ό ___ -Ηις. ~-QΠ1~--~~.~~θέν!α _θ_~~γ~~-
σίας, έπειδfι τόν άναμtσον αύτών κp[ναντα Λοyον Κυplου 

: κcii τόν διελέγξαντα την άσέβειαν τούτων άπόντων προσε
δέξαντο νόμον καi τοtς ούρανίοις αύτοΟ καi είρηνικοiς τε 

καί θείοις θεσπiσμασιν έπειθόρχησαν, ούκέτι μόχαιραν ελα-

280 βον καi πολεμεtν αύτοίς εκτοτε μέχρι καi νΟv παρε

σκευάσθησάν τε καί παρωρμήθησαν, άλλa καi ταΟτα πρός 

έκείνα πάλιν την ίσην καi τήν αύτήν διετήρησαν γνώμην, 

ούκέτι πολεμικώς αύτοίς_ άντιπαρεξάγοντα καθόπερ τό 
πρίν. 

285 Καi μή τις τaς εκ τινος εθνους βαρβαρικaς έφόδους 
όρών είσέτι καi νΟν γινομένας πολλόκις ού πεπερατώσθαι 

φήσυ την προφητεiαν· ούδt yάρ περi τών ού κ άνασχο

μένων έθνών ij λαών τοΟ έκ τής Ίεpουσαλήμ έξεληλυθότος 

154 cf. ι 233 276/278 cf. 11. 23χ-232 188/289 cf. ιι. 230-231 

163 οϋτwς cod. 169 έστρατοπα(δευσεν] Jtrvavimus ιum cod., ιf pra1f p. 
XLV 173 Θρακικον] sιrvavίmus cum cod., if. praef p. XLVI έλaδικον 
( sίι spir. ut vid.} ιοd. 286 πεπεράτwσθαι ιοd. 111 ~;.ι, 



VΙΙΙ 289-325 

νόμου καi λόγου προσήκασθαι την κρiσιν τέ και τόv 

290 έλεγχον δ προφήτης φησlν Καl ού λήφεται lθνος tπ'lθνοt; 
μάχαιραν, καί ού μή μάθωσιν lτι πολεμείν, άλλά περl 
τούτων δήποuθεν 1 τών έθνων και λαών, ών άναμέσον 20~b 
έκpινεν δ tκ Σιών έξελθών Κυρlου ν6μος καί λ6γος. Ούτοι 
γάρ και τών τοCι Κυρίου τοΟ τόν νόμον τοΟτοv θεcmiσαν-

295 τος θείων λόγων και προσταγμάτων πεπυσμένοι φα
σκόντων πfj μέν Είpήνην τήν έμήν δiδωμι ύμiν, είρήνην τήν 

έμήν άφiημι ύμίν, πή δ' αύ Έν τούτιγ γνώσονται πάντες δτι 

tμοί μαθηται' έστt, tάν άγάπην lχητε tν άλλήλοις, άνά 

πάντα τi\ς οίκουμένης τά πέρατα καί πανταχοϋ ~ς και 
300 θαλάπης οtκοCιντες άκραιφνεστάτην εχουσι την πρός άλ

λήλους είρήνην, fiκιστα τοίς κατά τόπον άγχιστεύουσιν 

καi σuμφυλέταις και τή δuσσεβεί~ κατεχομένοις έν ήj κατa 

τών δμοπίστων σuναιρόμενοι μάχυ. τουναντίον δέ μdλλοv 

τούτοις μέν διά τών προσευχών τάς τfjς άρdς αίχμάς 

305 άφιέντες, τοίς δ' δμοπίστοις διά τwν αύτwν δπλων ίκανώς 
έπαμύνοντες. Και' ού λήψεται lθνος έπ'iθνος μάχαιραν, καl 
ού μή μάθωσιν έτι πολεμείν, lθνος δηλονότι τό πιστεΟ
σαν εtς τόν σαρκωθέντα Κύριον καί τόν tξ 'Ιερουσα-
λήμ έξεληlλυθότα λ6yον Κυρiου καi ν6μον είσδεδεyμένον, 20~·· 

310 έπΊθνος πάντως τό ταίς αύταίς αύyασθftναι τfjς θεογνω
σίας άξιωθέν α'ίyλαις καi κατά τόν tκ Σιών tξελθ6ντα 
πολιτευόμενον νόμον. 

Εί δέ τις έρεi «Και τέως παραλέλειπται ποΟ μη πεπιστευ
κός έθνος είς τό προφητευόμενον δρος, και πώς φησlν δ 

315 προφήτης Καί ήξουσιν tπ' αύτό πάντα τά lθνη; », θdπον 

άκούσεται τttς άληθεiας φασκούσης· «'Ήξειν μέν tπi τό 

προφητεuόμενον δρας πάντα τd lθνη προηyόρευσεν δ 

προφήτης, άλλ' ούχι τόν καθ' ϊκαστα και άναμέρος θεω
ρούμενον έν πάσι τοiς ϊθνεσιν aνθρωπον πάντα πι-

320 στεΟσαι φησίν.» ΕΟδηλον yάρ ώς fτερόν έστιν αύτοφυης και 
αύτόματος πρδξις. και tτερον προαιρετική τέ και γνωμική· 

ή μtν δμοιως παρά πάντων ένεργουμένη, ~ δέ διαφόρως 
κατa τό διάφορον τfjς έφ' έκάστ~ ·. προσγινομtνης τwν θε
λημάτων αίρέσεως και έκλοyftς τε καί κρισεως. Τοίγαρ 

325 οίιν ~ς τοιαύτης γνωμικf\ς αίρέσεως και προαιρετικftς 

290/291 cf. ιι. 234·23~ 292/293 cf. ιι. 230·232 296/297 Ioh. Ι4· 27 
297 /298 loh. 13, 35 306/307 cf. ιι. 290·291 308/309 cf. ιι. 288·289 
310 cf. ι. 306 311/312 cf. ι. 293 315/317 cf. ιι. 6-8 

313 ποο] αι-c. ι-οd. JfflJavίmιιJ, if. praef Ρ· LI (;~θvεσι cod ... ιrπ. 
\ . 



VIII 326-361 

βουλήσεως καi κινήσεως έξηρlτημένων τών άμφοτέρων, 205 vb 

τi\ς άnιστίας λέγω καi π[στεως, οϋτε πρότερον ή μtν 
ύφ' έαυτην εσχεν πάντας άνθρώπους - ήσαν γc'ιρ κατc'ι 
γενεό.ν καί γενεό.ν f νιοι ταύτης άντίnαλοι καί τ~ Θε~ τών 

330 δλων πιστεύοντες -, οϋτε δέ νϋν μετd την σάρκωσιν τοϋ 
Κυρίου nάντες άνθρωποι τήν πίστιν ~ρετίσαντο καi προ
σήκαντο. Τούτου χάριν τό διάφορον τών άνθρωnίνων 

άρεσκειών καi θελημάτων καi κρίσεων δριστα καi σοφώς 

έnιστάμενος δ προφήτης, πάντα μέν πιστεϋσαι τά lθνη 

335 προείρηκεν, άλλΌύχi καί πάντα τόν καθ'Εκαστα θεωρούμε

νον άνθρωπον. Πάντα μενοϋν τά έθνη πεπιστεύκασιν, 

άλλ' ούχi καi ndς άνθρωπος, καi τό παράπαν ούκ έ:στιν 

έθνος ίδείν aμοιρον πάνΠJ τi\ς τών Χριστιανών είλικρινοΟς 

καί άμωμήτου θρησκείας τέ καi προσηγορίας. 

340 Άλλ' έπειδι) προίδεν τόν πλείστον δμιλον τών 'Ιουδαίων 

άποφοιτi\σαι μέλλοντα τi\ς έπi τοΟτο τό δρος φερούσης 
τρίβου καi πρός την τοιαύτην θείαν άτραπόν δυσχερα

νοϋντα λ[αν, τούτου χάριν αύτίκα 1 τi\ς ίδιαζούσης αύτοuς 200• 

ήξίωσεν προμηθείας τήν όνησιφόρον καi σωτηριώδη συμ-

345 βουλfιν προτεινόμενος ίδικώς αύτοίς και μονομερώς. Φησίν 

γάρ· Καί νύν σύ 6 οίκος τοΟ 'Ιακώβ, δεύτε πορευθώμεν τt;J 
φωτί Κυρ{ου. Άνήκεν ydρ τόν λαόν αύτοΟ τόν οίκον τού 

'Ιακώβ. 'Ό δέ λέγει τοιοϋτόν έστιν. Ό προφήτης ύπό τοϋ 

nαναγίου πνεύματος ο'ίκοθεν ένεργούμενος ταϋτά φησιν-

350 «Σύ μονώτατος 6 τού 'Ιακώβ οίκος τ~ προφητευομέν~ 
δρει Κυρίου καi τιtJ έξ Ίερουσαλήμ έξελθ6ντι ν6μttJ καί 
λ6yttJ Κυρίου άπιστήσεις καi άnειθήσεις, τaς άποστολικό.ς 

μη προσιέμενος μυσταγωγίας καi παραινέσεις· σοi καl 

μόν~ ίδιαζόντως nροσφερομένην ένώτισαι καi nρόσδεξαι 

355 τήν παρ' έμοϋ συμβουλfιν καi δεύτε πορευθώμεν τt;J φωτί 

Κυρίου, τουτέστιν τfj κλήσει καl nορεί~ πάντων τών έθνών 

συναφθώμεν είς τόν σαρκωθέντα nιστεύσαντες Κύριον.» 

'Ός διό. τi\ς τοϋ αύτοϋ προφήτου φωνfΊς καi μετέπειτα βο~ 
κηδεμονικώς πρός τόν 1 έξ 'Ιακώβ οίκον τοίς nαροϋσι 206b 

360 παραπλησίως φάσκων- Άκούσατέ μου άκούσατέ μου λα6ς 

μου, δτι νόμος παρ'έμοΟ έξελεύσεται καί ή κρίσις μου εlς 

334 et 336 cf. 1. 315 346/348 Is. 2, 5 
351/352 cf. ι. 12 355/356 cf. ιι. 346·347 

51, 4·5 

350 cf. l. 346 
359 cf. l. 346 

351 cf. 1. 6 
360/364 Is. 

\329 "rQ] om. cod. -·"'"" 
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νιιι 362- 399 177 

φώς έθνών. Έyylζει ταχu ή δικαιοσύνη μου, καί έξελεύσε
ται εiς φώς το σωτήpιόν μου, καl είς τόν βpαχlονά μου 
έθνη tλπιοΟσιν. Έμφαίνει γόρ έντεΟθεν καi ;rήν έσομtνην 

365 διa τοΟ έξελθόντος νόμου Κυpiου έξ 'Ιερουσαλήμ καl 
κρiναντος άναμέσον tθν(ΑJν .π.ολλών~.έ.πi. το φώς τf\ς ero~·· 
γνωσίας προσtλευσιν τών έθνών ι:cαί τήν τών 'Ιουδαίων 
άπόπτwσιν, οίJς καi λαόν ;ίδιον διά τήν πρlν οίκείwaιν 
όνομάζει καi προς το φώς έφέλκεται τf\ς εύαγγελικης 

370 αύτοϋ κpίσεως, δι' ής έδίκασεν και τό έθνη καi τοϋ ζόφου 
της σφών ήλευθέρwσεν άπιστίας. 

·Όθεν άμtσως έπήγαγεν ·vτι tνεπλήσθη ώς τό άπαρχflς 

ή χώρα αύτών κληδονισμών ώς ή τών άλλοφύλων, καί 

τέκνα πολλd άλλόφυλα tyεννήθη αύτοίς. Ένεπλήσθη ydρ ή 
375 χώρα αύτών άρyυpiου καί χρυσίου, καi ούκ ήν άριθμdς 

τών 1 θησαυρών αύτών· καί ένεπλήσθη ή yfl αύτών ί'ππων, 206ν1 

καί ούκ ήν άριθμός τών dpμάτων αύτών· καi ένεπλήσθη ή 

yfl βδελυγμάτων τών έργων τών χειρών αύτών, καi προ

σεκύνησαν οίς tποlησαν οί δάκτυλοι αύτών· καί lκυψεν 
380 δνθρωπος, καi έταπεινώθη άνήp, καί ού μή άνήσω αύτούς. 

Καi νύν είσέλθετε εlς τdς πέτρας καί κpύπτεσθε είς τήν 

yflν άπό προσώπου τού φόβου Κυρίου καl άπό τiJς δόξης 
τfjς ίσχύος αύτοΟ, δταν άνασηj θραύσαι τήν yqν. Οί γdρ 
όφθαλμοί Κυρίου ύψηλοί, ό δέ aνθρωπος ταπεινός, μονο-

385 νουχi λέγων δ θεσπέσιος Ήσαίας ώς «Ei δt τις fλοιτο 

πυνθάνεσθαι τήν αίτίαν καί πρόφασιν, καθ'i\ν προεφήτευσα 
καί Θεόν σαρκωθήσεσθαι καi νόμον έκ Σιών έξελεύσεσθαι 

τοϋ έν τ«tJ Σινά ητοι τc:tJ Χωρηβ δρει πάλαι δοθέντος 
άνασκευαστικόν καi τον οίκον έγκαταλειφθήσεσθαι τοΟ 

390 Ίακώβ παρΔ του πρiν αύτον έκλεξαμένου Κυρίου, διδα
σκtσθw καi μανθανtτw σαφώς δτου f νεκα γεγενf\σθαι ταΟτα 
προ\είπον. Τwν γόρ άπάντwν έθνών ήλλοτριwμtνων θεοΟ 206νb 
καi πάσης άνοσιουργίας καi βδελυγμίας έμπιπλαμέv,wν, 

μονώτατον δ Θεός έξελtξατο και διtστειλεν τού Ίακώβ τόν 
395 οίκον, παρασχόμενος αύτ~ 'Πiς εύσεβείας τοuς νόμους, 'ίνα 

κακείνος τούτους φυλάξΙJ και ταύ113 τοι δυνηθίj διαδρdναι 
π'Jν δαιμονικήν πλάνην καi τοίς δμόροις δt καl τοiς άλλοις 
lθνεσι μεταδ<tJ τών Τ1ϊς άληθοΟς θρησκείας άκτίνwν- δ δt 
pαστώναις καi σαρκικαiς ήδοναiς καi λογισμών άπροσεξί~ 

365/366 cf. 11. 12·13 366/367 cf. 1. 362 369/370 cf. 11. 361-362 
372/384 ls. 2, 6-11 387 cf. 11. 11-12 394/395 cf. 1. 346 

399 pαστώvαις] seNJavίmus cum cod., cf praef p. XLVI 



η8 VllI 400-436 

400 συζών ού μόνον έτέρους δμοπιστους ούκ άπέφηνεν, άλλά 

τό σχετλιώτερον πρός την έκεινων άπάντων ύπηνέχθη 
κακίαν, καi καθώς άπαpχης πρό τοϋ τόν θείον δέξασθαι 

νόμον, οϋτως καi μετέπειτα των έθνικών καi άλλοφύλων 

έζήλωσεν την εύήθειαν κληδονισμοίς καi μαντειαις προσ-
405 κεχηνώς, καί ταίς άλλοφύλοις παρά τόν θεtον νόμον 

μεμηνώς συνουσιαις έπλησεν άλλοφύλων τtκνων τf\ς έπαγ

γελίας τήν χώpαν καθάπερ τό πρόlτερον, καi πρός άpyύ- 207• 

pιον καi χpυσlον καi πληθuν ίππικήν καi δπλιτικήν έπελ

πiσας έπελάθετο Ίσραήλ τοϋ ποιήσαντος αύτόν καi άπέστη 

410 άπό Θεοϋ σωτf\ρος αύτοϋ, καθά που τό Μωσαϊκόν φησiν 

λόγιον Καi πpοσεκύνησαν οίς έποlησαν οί δάκτυλοι αύτών, 
καί κtκυφεν παντελώς πρός την γf\ν ό.νθpωπος άπας δ 

πρός τα Ciνω καi πρός τόν ούρανόν βλέπειν δφείλων, και 

τεταπεlνωται πdς άνήp Τjγουν δ τελειότερος είναι δοκών 
415 καi λογισμών ήγεμονικωτέρων δf\θεν έπειλημμένος ύπό τf\ς 

άμαρτίας, καί τό παράπαν ούδεiς έστiν είλιιcρινώς τ<tJ 
Κυρι~ λατρεύων- τούτου χάριν ούκέτι μακροθυμήσει Θεός 

έπ'αύτοίς.» Τοϋτο γαρ καi ού μή άνήσω αύτοίς σημαίνει 

σαφώς. Διό φησιν πρός τοuς άθέους καi άσεβείς Καi νύν 

420 είσtλθετε εlς τάς πtτpας καί κpύπτεσθε είς τήν γην άπό 
προσώπου τοΟ φόβου Κυplου καi άπό τής δόξης τής 
Ισχύος αύτοΟ, δταν άναστό θpαΟσαι τήν yήν, την τf\ς 

άθεiας άναiρεσιν τfίς άνα την οίκουμένην πάσαν κρατούσης 
καi 1 των άντεχομένων αύτfίς την άλλοίωσιν θραϋσιν όνο- 207b 

425 μάσας τf\ς γfjς, καθα και άλλαχοϋ περί τοϋ σαρκωθέντος 
Κυρίου φησiν Καί πατάξει τήν yήν τt:;J λόy41 τοΟ στόματος 

αύτοΟ καί τt:iJ πνεύματι διά χειλtων άνελεί άσεβη, τό 
περιστατικόν τών άθέων καi δυσσεβών και την Ciκραν 
άμηχανίαν καi έξαπδρησιν δηλών, καθώς καi Ώσηέ φησιν 

430 δ θεσπέσιος· Καi έpοΟσι τοίς δpεσι ((Καλύψατε ήμάς», καi 

τοίς βουνοlς ιιΠtσετε έφ.ήμάς''· 
Ταύτα είπών, άκολούθως έπισυνάπτει καi τα κατορθώμα

τα διεξοδικώτερον τοΟ άναστάντος Κυρ[ου τουτέστιν τοϋ 

παραγενομένου θpαΟσαι τήν γην καi φησiν· Καi τα-

435 πεινωθήσεται τό ϋφος των άνθpώπων καi ύψωθήσεται 
Κύpιος μόνος έν Τό ήμtpρ έκεlντ;. Ήμtpα yάp Κυplου 

401/408 cf. ll. 372·375 411/414 cf. 11. 378·38ο 418 cf. 1. 380 
419 /421 cf. 11. 381·383 416/417 ls. π, 4 430/431 Os. ΣΟ, 8 ( cf. ll. 22· 

23) 434 cf. 1. 383 434/446 ls. 2, π·Σ7 

\~οϋ(τwς)] e cοπ. uι ιιίd. cod. ~3.~}Ρ] om. cod. 11
·""· 



VllI 437-474 Γ79 

Σαβαώθ παραyiνεται tπι' πάντα ύβριστήν καi ύπερήφανον 
καi tπι' πάντα ύφηλόν καi μετέωρον και' ταπεινωθήσονται, 

και' tπι' πάσαν κέδρον τού Λιβάνου τών ύφηλών καl 

440 μετεώρων και' tπi πάν δένδρον βαλάνου Βασάν, καl tπi 

· πάν δρος ύφηλ6ν, καi έπι' πάντα βουνόν ύψηλ6ν, 1 καi έπi 207•• 

πdν τείχος ύφηλόν, και' έπι' πάντα πύρyον ύφηλ6ν, καί έπi 
πάν πλοίον θαλάσσης, καί έπι' πάσαν θtαν πλοlων κάλλους-

καί ταπεινωθήσεται πάς aνθρωπος και' πεσείται τό ϋφος 

445 τών άνθρώπων καί ύφωθήσεται Κύριος μόνος έν τ(J ήμέρρ. 
έκεiνσ. Ταϋτα περί τών άλαζόνwν καί μεγαλαύχων καl 

άρχόντων καi βασιλέων της γ1ϊς, καί τwν της αίσχύνης 
ητοι τών τ1iς είδωλολατρείας ίερέων - τούτους γόρ 
έσήμανεν διό τοϋ φάναι καi έπι' πάν δένδρον βαλάνου 

450 Βασάν· α ίσχ ύ νη γόρ έpμ!]νεύεται τό Βασάν - καί τών 

άλλων καθεξ1iς πόντwν τών έv τοίς, δpεaϊ'κciΓ~Τ-οίς ύψηλοίς 
θυμιώντων τt καί θυόντων τοίς δαιμονίοις αίνιγματωδwς δ 

προφητικός προύτεινεν λόγος, άπειλwν αύτοίς ηξειν την 

ήμέραν της θείας σαρκώσεως- ητις έμφανης γενομένη καί 
455 τ«tJ μεγαλεί~ τ1iς ίδίας δυνάμεως την οίκουμένην πά-

σαν πληρώσασα καθείλεν τt καί συνέτριψεν τοuς μετό 

τwν δαιμόνων τραχηλιάσαντας κατό Θεοϋ παντοκράτορος 

aρχονlτας της οίκουμένης καί βασιλείς, οϋς (ινίξατο διό της 207•b 

κέδρου καί τοΟ Λιβάνου προσηγορίας, καί άπαξ άπλώς καί 

460 τό. τεμένη καί τοuς βωμοuς καi σηκοuς καθείλεν τοuς άνό 
την γ1ϊν καi Την θάλαπαν τών δαιμονικών άγαλμάτων, οϋς 
(ινίξατο διό της δνομασίας τοϋ πύργου και τοϋ τείχους καί 

θέας πλο{ων κάλλους· καl γόρ ήσαν έρηρεισμένοι ταίς 
περινοiαις καί φιλοτιμίαις τών έξηπατημένων άνθρώπων, 

465 δίκην τειχών και πύργων οίκοδομήμασιν δχυροίς τε καί 
μετεώροις, καί μέντοι καί θtαν άξιόλογον fχειν δοκοΟντες 
καί ώραiαν καl κατατέρπειν ίκαντΊν ούσαν τοuς ίδίους 
προσκυνητάς. Έντεϋθεν καl πciς άνθρωπος δηλαδτΊ μεγα
λυνθείς καl νομισθείς καί προσκυνηθείς ώς θεός οίον δ 

470 Ζεύς, δ Έρμ1ϊς, δ Ήρακλ1iς. δ Διόνυσος καί οί λοιποί 

δήπουθεν δσοι γε παραπλησίως τούτοις τό της θείας δό-
ξης έσφετερίσαντο μεγαλείον, έταπεινώθησαν τ«tJ δντι καl 

πέπτωκεν τό ϋφος αύτwν είς την γ1iν, άτε δη φύσει 1 
ταπεινών ύπαρχόντων καl γηγενών καl θνητών, άλλ' ούχί 2os• 

+f9/4SO cf. 1. 440 457 cf. Iob 15, 25 459 cf. 1. 439 462/463 cf. 11. 
442-443 472/475 cf. 11. 444-445 

466 άζιολόγοv cod. 
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475 θεών άθανάτων, καί ύφώθη Κύριος μόνος άνa πδσαν την 
ύπουρανόν διa τής ένανθρωπήσεως τοϋ Έμμανουfιλ και 

Χριστού και σωτήρος. 

Άλλά γαρ ό θείος προφήτης τά αίνιγματωδώς αύτ9 

λελεγμένα διέξεισιν έμφανέστερον καί προαγορεύει καθε-

480 ξfjς τa σημεία τηλαυγεστέρως τής θεiας ένανθρωπήσεως, 

καθ'ήν άνεστακtναι λέγεται θραύσαι τήν γήν. 'Επάγει γάρ 

και φησiv- Kai τά χειpοποlητα πάντα κατακρύφουσιν είσε
νtyκαντες είς τά σπήλαια καi είς (τάς σχισμάς τών πετρών 

και' είς) τάς τρώyλας τfjς yfjς άπό προσώπου τού φόβου 

485 Κυρίου καί άπό τfjς δόξης τfjς iσχύος αύτού, δταν άναστο 

θραύσαι τήν γήν. τσ yάρ ήμtρρ έκείνσ έκβαλεί δνθρωπος 
τά χειpοποiητα αύτού τά άpyυρά καi τά χρυσά, Ci έποίησαν 
έαυτοίς είς τό πpοσκυνείν, τοίς ματαίοις καί ταίς νυκτερl

σιν τού είσελθείν είς τάς τρώyλας τfjς στερεάς πtτρας καί 

490 είς τάς σχισμάς τών πετpών άπό προσώπου 1 τού φόβου 208b 

Κυpίου καi άπό τfjς δόξης τfjς ίσχύος αύτού, δταν άναστϋ 
θραύσαι τήν yfjν. Παρασημαντέον τοίνυν ώς τQ Σοφονiq. πα

ραπλησiως και τούτο τiθησι τό σημείον τής θείας ένανθρω
πήσεως, λέγω δι) τόν τών είδώλων δλεθρον και ciφανισμ6ν. 

495 'Εκείνος μtν γάρ φησιν Έπιφανής έσται Κύριος έπ'αύτούς 
καί έξολοθpεύσει πάντας τούς θεούς τών έθνών τfjς yfjς, 
οίίτος δέ φησιν- Καί τά χειροποίητα πάντα κατακρύφου

σιν είς τά σπήλαια καί είς τάς σχισμάς τών πετρών καί 

είς τάς τpώyλας τfjς γής άπό προσώπου τού φόβου Κυρl-

500 ου καί άπό τfjς δόξης τfjς iσχύος αύτού, δταν άναστϋ θpαύ
σαι τήν yην. 'Ώσπερ γάρ άετοΟ και λέοντος παρουσiα 

παρασκευάζει τεθηπέναι και φεύγειν τών άλλων πτηνών 

και ζι;>ων τό πλfιθος, οϋτως και τij έπιφανείq. και παρουσίq. 
τοϋ κατελθ6ντος έπί τής γfις Θεοϋ παντοκράτορος φρού-

505 δα γεγ6νασι ΠάVΠJ τών δαιμόνων τα στίφη, στηλιτευθεί-

σης aγαν καί τοίς ίδiοις έρασταiς τής άσθενείας αύτών. 1 

Τούτο μενοϋν τρίτον σημείον προυβάλετο τής τοϋ Κυ- 2οsν• 

ρiου σαρκώσεως δ μέγας Ήσαίας- πρώτον μέν γαρ τέθει-

κεν την τών έθνών κλfισιν, δεύτερον δέ τον έκ Σιών 
510 έξεληλυθtναι μέλλοντα νόμον· τίθησι γεμfιν άκολούθως καί 

'481 cf. ll. 383, 48:)"486 et 491-492 '482/492 Is. 2, 18-n 495/'496 Soph. 
2, π (cf. VII 16-18) '497/501 cf. 11. 482-486 509/510 cf. Ιl. 11-12 

'481 όvεστακέvαι] servavimus cum cod., cf app. ad ΙΙ 162, sed cf etiam IJ,,ιb_ 
'483/-48'4 τό.ς - εlςJ--Qm. cod., cf autem edd. LXX et 11. 498-499 ~~) 

γεγόvασιv cod. 11
·""'· ~~6}!δίοις] Ιουδαίοις cod. 11

·,_· 
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τέταρτον, λέγω δη την τών Ίουδαϊκών άρχδντwν άφαίρε

σιν, fτι γεμην και πέμπτον, την δλου τοϋ γένους αύτών 

άποβολήν καί άπ6πτωσιν. 

'Επάγει γό.ρ καί φησιν- Ίδού δή ό δεσπότης Κύριος 

515 Σαβαώθ άφελεί άπό τfjς Ίουδαiας καi άπό τfjς Ίερουσαλήμ 
Ισχύοντα καi Ισχύουσαν, iσχύν ίiρτου καi Ισχύν ύδατος, 

γίγαντα και' Ισχύοντα και' ίiνθpωπον πολεμιστήν καi δι

καστήν καi προφήτην καi στοχαστήν και' πρεσβύτερον και' 

πεντηκόνταρχον καi θαυμαστόν σύμβουλον και' σοφόν άρχι-

520 τέκτονα καi συνετόν άκροατήν. Καί έπιστήσω νεανiσκους 

δρχοντας αύτών, καί έμπταίκται κυριεύσουσιν αύτών. Και' 

συμπεσείται 6 λαός, δνθρωπος πρός δνθpωπον καί άν
θρωπος πρός τόν πλησίον αύτού· καi 1 προσκόφει παιδίον 2os•b 

πρός τόν πρεσβύτερον, 6 δτιμος πρός τόν έντιμον. 'Ότι 
525 έπιλήφεται δ.νθpωπος τού άδελφού αύτού fj τού οlκείου τljς 

μητρός αύτοΟ λtyων· ((·ιμάτιον έχεις, άρχηyός ήμών γενοΟ, 

και' τό βρώμα τό έμόν ύπό σέ έστω.» Καi άποκριθεiς έpεί 
έν τ(j ήμtρρ έκείνσ· ((Ούκ έσομαί σου άρχηyός· ού γάp έστιν 
έν τt;J οί'κ~ μου δ.ρτος ούδέ iμάτιον· ούκ έσομαι άρχηγός 

530 τού λαού τούτου, δτι άνείται Ίεpουσαλήμ καί 'Ιουδαία 
συμπtπτωκεν. ,, 
Διa μενοϋν τών δυνατών όνομάτων φημί δη τοϋ 

Ισχύοντος καί γiyαντος καί πολεμιστοΟ καί δικαστού καί 
πεντηκοντάρχου, τών πολιτικών άξιωμάτων συλ(λ)ήβδην 

535 έσήμανεν την άφαίρεσιν- διa δt τοϋ φάναι και' πpοφήτην 
καi στοχαστήν και' πρεσβύτερον και' θαυμαστόν σύμβουλον 
και' σοφόν άρχιτtκτονα και' συνετόν άκροατήν, πάσαν πνευ

ματικην άρχην καί κατάστασιν παρεδήλωσεν, της άμφο
τέρωθεν τούς 'Ιουδαίους άρχικής άξίας καθόλου στερηθή-

540 σεσθαι προφητεύων. 
·Όθεν έπήγαγεν Και' έπιlστήσω νεανiσκους δρχοντας 209• 

αύτών, και' έμπταίκται κυριεύσουσιν αύτών, ώς τών έν 
ήλικίq. καί φρονήσει πρεσβυτικ(ί προαφυρημένwν, ή τών 
νεανίσκων ητοι τών νεωτερικοίς έπιτηδεύμασι καί f}θεσι 

545 κεχρημένων ήγεμονία έπηκολούθησεν- έγεγόνει δέ τοϋτο 
προδήλως έπί Ούεσπασιανοϋ καί Τ(του μετό. τό σωτήριον 

514/531 ls. 3, Ι·8 533/537 cf. ll. 516·520 541/542 cf. 11. 520-52.1 

521 tμπταΤκται] servavimus cum cod., cf. /. 14-2 
tμπταΤκται] servavimus cum cod., cf. /. μι 

534 συλήβδηv cod. 542 
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nάθος κατά την ύστάτην τής Ίερουσαλι)μ nολιορκίαν καί 

Ciλωσιν, καθώς καί οί 'Ιουδαϊκοί φασίν συγγραφείς. 
Έφ' ο1ς έπιλέγει καi τa τής άναρχίας καί συγχύσεως 

550 ίδιώματα φάσκων- Καi συμπεσείται 6 λα6ς, ίiνθpωπος πpός 
δνθpωπον καi aνθpωπος πpός τόν πλησiον αύτοΟ· καi 

rτpοσκ6ψει παιδίον πpός τόν πpεσβύτην, 6 aτιμος πpός τόν 
lντιμον. 'Ότι έπιλήψεται δνθpωπος τοΟ άδελφοΟ αύτοΟ fj 
τού οiκεiου της μητρός αύτού λtyων· ((Ίμάτιον lχεις, 

555 άpχηyός ήμών yενού, καi τό βpώμα τό έμόν ύπό σέ έστω.>> 
Καi άποκpιθει'ς έpεί έν Τό ήμtpρ έκεlνσ· ((Ούκ έσομαι 
άpχηyός- ού yάp έστιν έν niJ οίκ41 μου δpτος ούδέ 1 Ιμάτιον· 209 b 

ούκ lσομαι άpχηyός τού λαού τούτου, δτι άνείται Ίεpου
σαλήμ καi Ίουδαlα συμπtπτωκεV.)) τα μενοΟν άλλα πάντα 

560 δηλαδι) τa tν μέσ~ σημαντικά καi παραστατικΔ τής ά

ναρχίας καί συγχύσεως τών 'Ιουδαίων πεφύκασιν, Ciτε δι) 

καί τών πολιτικών αύτών καi τών πνευματικών άρχών 

άφαιρεθεισών· τό δε άνείται Ίεpουσαλήμ καi Ίουδαlα συμ
πtπτωκεν, τήν δλικωτάτην δηλοί παρΔ ΘεοΟ τών 'Ιουδαίων 

565 tγκατάλειψιν καί καθολικωτάτην άπόπτωσιν τij πάνπ;ι τε 

καί πάντως τwν παρ' αύτοiς άρχικών όνομάτων άφαιρέσει 

παρεπομένην. Ούκ δλλοτε δέ ποτε ταΟτα πάντα τοίς Ίου

δαίοις ξυμβέβηκεν, άλλ'ii μόνον μετά την είς τόν σαρκω

θέντα Κύριον μιαιφονίαν καί λύπαν· ούδε γaρ εuρηνται 

570 προφητών τε καί πρεσβυτέρων άλλοτε ποτt στερηθέντες 
μετa τήνδε τήν προφητείαν. Τοϋ γaρ θεσπεσίου ·Ησαίου 

κατά τοuς χρόνους τής βασιλείας Όζiου προφητεύσαντος 
ταϋτα, διήρκεσεν κaν τοίς έφεξi\ς 1 βασιλεϋσιν ούτος αύτός 209 .. 
προφητεύων Ciχρι τοΟ Έζεκi.ου τέως ώς ή καθόλου σημαί-

575 νει προφητεία προδήλως- ήσαν δέ τοι κατΔ ταυτόν προ

φητεύοντες τηνικάδε καί Ώσηε καί Ίωι)λ καi Ίωνδς καl 
Μιχαίας, καθώς αύτών αί προφητείαι σημαίνουσι καl τών 
Παραλειπομένων εισηγείται σαφώς ή βίβλος· καl μετά 
τούτους τij τοΟ χρόνου άμείψει καl τij διαδοχί;'i τών βασι-

580 λέων προεφήτευσαν αύθις καi Σοφονίας καi Ίερεμίας 
δπηνiκα βασιλεύοντος Σεδεκίου yέyονεν. ύπό Ναβουχο
δονδσωρ καl τών 'Ιεροσολύμων ή δλωσι.ς καi τοΟ λαοΟ τών 

'Ιουδαίων ή πρός Βαβυλώνα κατένεξις, έφ'~ προφί'jται πάλιν 

550/559 cf. 11. 5n-531 563/56'4 cf. 11. 558-559 571/573 cf. ls. Ι, Ι et 6, 
1 573/575 cf. ls. 1, 1; 38, Ι; 39, 3 576/578 cf. Os. 1, Ι; 11 Par. 29, 12; 
Mich. Ι, Ι 580 cf. Soph. Ι, Ι 580/583 cf. Ier. 1, 2-3; 40, Ι; 44, Ι; etc. 

583/584 cf. Ez. χ, 1; Dan. 7, Ι; etc. 

555 fστω) e (()Ν". cod. 570 πότε cod., cf praef p. Ll 
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άπεφόνθησαν fτεροι 'Ιεζεκιήλ τε και Δανιήλ, μηδέ τηνι-

585 καΟτα κατa τόν της αίχμαλωσίας καιρόν τό θείον δώρον 

της προφητείας άπό τών 'Ιουδαίων τοΟ Κυρίου περιελόντος· 
άλλa γaρ καί μετa την έκείθεν έπάνοδον 'Αγγαίος καl 

Ζαχαρίας καί Μαλαχίας 1 έν ·ιερουααλήμ προεφήτευσαν. 209•b 

Είτα δεικνuς της άναισθήτου και πεnωρωμένης τών Ίου-
590 δαίων καρδίας την έπl τοίς τοιούτοις πάθεσι φληναφίαν καί 

γλωσσαλγίαν έπήγαγεν- Καi αί yλώσσαι αύτών μετd άνο
μiας τά πpός Κύpιον άπειθοΟσιν. ΈπειδιΊ γaρ δ σαρκωθεlς 

Κύριος και πεπονθώς ύπ' αύτών αύθαιρέτwς, τον ύπό τοϋ 

προφήτου προκαταγγελθtντα κατάλογον τών δεινών προεi-

595 πεν τοίς Ίουδαίοις συμβήσεσθαι, καi συμβtβηκεν δέ καi είς 
ntρας έκβέβηκεν, ού μετεμελήθησαν έφ'ο1ς εtς αύτόν έ
πλημμtλησαν διΔ τf\ς πείρας αύτης έγνωιcότες την τών 

θείων αύτοΟ προρρήσεων fκβασιν καί άλήθειαν, άλλ'άπε

σκληκυίαν κτησάμενοι γνώμην καί πάμπαν άπηλγηκό-
600 τες της διCι μετανοίας έσομtνης αύτοiς 'δπερ είκός ήν 

σωτηρίας, ού μόνον ούκ fιλλοιώθησαν την δνησιφόρον 
και λυσιτελεστάτην άλλοίωσιν, άλλΔ καί μδλλον αύτών 

παρέθηξαν τdς γλώσσας κατa τοΟ σταυρwlθέντος Κυρίου 210• 

καi την φορaν τών τοσούτwν δυσχερών αύτοiς προαγ-
605 γείλαντος, καί μετΔ της πρότερον έπ' αύτ«tJ γεγενημtνης 

παρανομίας άπειθοΟντες τd πpός αύτόν aχρι της δεΟρο 

διατελοϋσιν. Δια τοΟτο φησiν δ προφήτης· Καi αί yλώσσαι 
αύτών μετd άνομlας τά πpός Κύριον άπειθοΟσιν. 

Είτα φησίν Τήν δέ άμαpτ(αν αύτών ώς Σοδόμων άνήy-
610 yειλαν καi ένεφάνισαν, τουτέστιν «Τόν κολοφώνα της 

άσεβείας είργάσαντο και τούτου χάριν διαφθορq. καi 
δλtθρ~ παραδοθέντες καi πανταχοο γfjς και θαλάττης 

διασπαρέντες ταύτυ τοι σαφώς άσύγγνωστον είναι καί 
άσυγχώρητον τήν σφών άμαpτlαν ώς την Σοδόμων άνηy-

615 ytλκασi τε καi ένεφάνισαν- fι γaρ έφ'έκατtροις έκ θείας 
δρyfjς έπακολουθήσασα ψfjφος της κατακρίσεως έξίσου 
και ώσαύτως παρίστησι της έκατtρων άνοσιουργίας τόν 
δγκον μείζονα συγγνώμης δντα και συγχωρήσεως.» ΑίJτη 
δέ προδήλως Ι έστιν ή κατa τοΟ σαρκωθέντος Κυρίου nob 

587 /588 cf. Ag. 1, Ι; Zach. 1, 1; de Malachia cf. Georgius Hamartolus, 
Chronicon, ed. DB BooR • WtRTH, p. 422, ΙΙ. 4·7 591/592 Is. 3, 8 602/603 
cf. l. 591 606/608 cf. ll. 591-592 609/610 Is. 3, 9 614/615 cf. ΙΙ. 6οψ 
610 

584 'Ιεζεκιήλ] spir. cod. smιaviml4s, if. praef p. XLVII \. 598/S99 άπεσκλη· 
κυΤαv] sic cod. ~.,.,.,.., άπεσκληκίιιαv cod.1'·-· · 600 εtπερ cod. -

--·····-···· 
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620 μιαιφονία κράζουσα καi βοώσα καθό που φησiν δ θείος 
άπόστολος Και' διαθήκης νέας μεσίτ(σ) Ίησού, και' αϊματι 
pαντισμού κρείττον λαλούντι παρά τόν 'Άβελ. 

'Όθεν δ μακάριος καi θεοφόρος προφήτης ένταΟθα τοΟ 
λόγου γενόμενος ταλανίζει τοι)ς την τοιαύτην δεδρακότας 

625 χριστοκτονίαν καi φησίν· Ούαi τύ φυχύ αύτών, διότι 
βεβούλευνται βουλήν πονηράν καθ'έαυτών είπόντες· «Δή

σωμεν τόν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστίν»· τοίνυν 

τά γενήματα τών έργων αύτών φάγονται. Ούαi τιj) άνόμttJ· 

πονηρά συμβήσεται αύτιj) κατά τά έργα τών χειρών αύτού. 

630 'Άθρει δ~ ούν ώ 'Ιουδαίε .!!_~_ς_δ θείος προφήτης έπi τ<tJ 
πέρατι τής κατc\ τών 'Ιουδαίων ΠpΟΚάτίfyyεΧμέvης άθλιό
Τηtδς. και-··παντελοσς ·αποir-Γώσέώί; . άίτίαν καi πρόφασιν 
τής ΤΟιάύΤης όίκfίάτοϋ. 'fρayω"δlaς την ι<ατa τού δικαίου τ<tJ 

δντι καi άνευθύνου βουλήν αύτών πονηράν καi συμφωνίαν 

635 είναι προείπεν. Ούαί 1 γόρ φησιν τ(ί φυχ(ί αύτών, διότι 210 .. 

βεβούλευνται βουλήν πονηράν καθ'έαυτών είπόντες· «Δή

σωμεν τόν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστίν. » Σαφώς 
δt άναγέγραπται τό προκείμενον τής προφητείας χωρίον 

κάν τοίς εύαγγελίοις καi γάρ που φησiν Τότε συνήχθησαν 

640 οί άρχιερείς καί οί γραμματείς καί οί πρεσβύτεροι τού 

λαού είς τήν αύλήν τού άρχιερέως τού λεγομένου Καϊάφα, 

καί συνεβουλεύσαντο ίνα τόν Ίησούν δόλttJ κρατήσωσι καί 

άποκτείνωσι, καί πάλιν Ή ούν σπείρα καί 6 χιλίαρχος καί 
οί ύπηρέται τών Ίουδαίων συνέλαβον τόν Ίησούν καί 

645 έδησαν αύτόν. 

κ~_~_!__~----~~~νες_:ιο_υδ_~ίοι παραπ~t)r..S. .. --~.!!~~~!ε.ς 
κατα τοΟ Χpιστο~ _ καί σωτfjροξ··ημων·-ηιουλεύσαντό τε καί 
λελυττήκασι, καθ' έαυτών δt μaλλόν ή 'tδίaύ"Τη · ·~οuλη καί 
λύπα προδήλως άντέστραπται καi ξι.ιμ.βέβηl(~ν, ;~τ()τ~ yg.J? 

650 ~χρι K(l~ .. νΟν .χιλίων όλίγου ~~ίν έτ~ν παρ~Χ!l..~~-τ~~-~ς 
!ι~ο~λία5 _αύτών καί ~~o_f!J?αγ!g'-·.§etπC?~ι .. τ_QQ.ς__~~ρπο_ύS:., 
άνά τr:ά'!!.q. __ τc\ ~~~η ~.ιC!c:JΠ~f?_άν ύποlμένοντες κ_~ί θ_η_ΤfΞ_ίαν no•b 

θανότου φευκτοτέραν, δυσαpιθμf}τοu' tτλήιfοuι;; . :ι!RC?11Υ~υ
}ιένωs -~~~:ιpεθ_fντ,§~C;~_- 'Αμέλει γοΟν δ · προcfήΤης έπήγαγ~v-

655 Τοίνυν τά γενήμαiα 1-ών έργων αύτών φάyονται. Ούαi τφ 
άνόμttJ· πονηρά σuμβήσεται αύτφ κατά τά έργα τών χειρών 

621/622 Hebr. 12, 24 625/629 Is. 3, ψπ 633/634 cf. 11. 636·637 
635/637 cf. 11. 625-627 639/643 Matth. 26, 3-4 643/645 Ioh. 18, 12 
647 /648 cf. 1. 626 655/657 cf. 11. 627-629 

621 μεσίτης cod. 633 τραγωδίας] servavimus cum cod., cf praef p. XLVI 
646 παράπληγες cod., cf praef p. XLVIII, n. 29 



VΙΙΙ 657-690 

αύτού. Καi γάρ έπειδή νόμος ήν θείος πάλαι δεδομένος δι
ά τοϋ Μωϋσέwς, δς διεστείλατο φάσκwν τοίς Ίουδαίοις 
Πpοφήτην έκ τών άδελφών ύμών άναστήσεταi σοι Κύpιος 

660 δ Θεός σου· αύτού άκούσεσθε κατά πάντα, καl 'Ά νθpωπος 
δς ί:iν μή άκούσr1 δσα ί:iν λαλήσα δ προφήτης έκείνος, έγώ 
έκδικήσω έξ αύτού, τοϋτον δt τόν θείον νόμον οί 'Ιουδαίοι 
παρασπονδήσαντες τόν διεσταλμένον τt καl άνεσταμtνον 

έξ1]ρημένwς πpοφήτην Χριστόν άνόμwς τεθανατώκασιν, 

665 aνθρωπον μtν πεφυκότα δεκτικόν θανάτου κατά τήν πρόσ
ληψιν, άναμάρτητον δt δμως καl δίκαιον καi πάνΤΤ] τt 

καi πάντως άνεύθυvον, τούτου χάριν έθέρισαν aπερ έσπάρ

κασι, καi τοίς τών χειρών αύτών πονηροίς έ:ργοις \ 
έπηκολούθησεν δηλονότι προσφόρως καi καταλλήλως καl =· 

670 τών προφητευθέντων μtν nρίν, δρωμένων δt νϋν δυσ

χερών καi δεινών δ κατάλογος. 

Είτα φησίν· Ούαί τι;J άν6μ~· πονηpά συμβήσεται αύτι;J 
κατά τά έpγα τών χειpών αύτού. Πονηρόν μtν γάρ έπε

φύκει τy δντι προσελθείν τ~ άνευθύν4J μετά πλείστης δ-
675 σης φονικής λύττης καi τάς χείρας έπιβαλείν έπ' αύτόν καl 

κρατfjσαι τόν Ίησοϋν, είτα δfjσαι τόν άκατάληπτον καl 
παραδοΟναι Πιλάτ~ καί φάναι πρός αύτόν πάντα τόν τών 

'Ιουδαίων λαόν Τό αίμα αύτού έφ'ήμdς καί έπί τά τέκνα 
ήμών, καί μετέπειτα δ' αu έκδύσαι τόν ίματισμόν αύτοϋ καl 

680 άντενδύσαι κοκκίνην αύτ~ χλαμύδα καl πλέξαι στέφανον 

έξ άκαvθών καί έπιθείναι τtj κεφαλij αύτοϋ καl κάλαμον 
έπιδοϋναι τtj δεξιQ. αύτοϋ καl κατεμπτύειν είς αύτόν καi 

λαβείν τόν κάλαμον αύθις καl τήν κεφαλήν αύτοΟ τύπτειν, 
καl μέντοι πάλιν έκδιδύσκειν αύτόν την χλαμύδα καί μυ-

685 κτηρίζειν τt καl 1 pαπίζειν καί τέλος σταυροϋν καl λόγχι;ι =b 

δt την πλευράν αύτοϋ έκκεντείν. 

Άλλ' έπειδη καl τά μέλλοντα ξυμβαίνειν δεινά τοίς Ίου
δαίοις δ προφήτης nροείπεν καl τεταλάνικεν αύτούς διά 
τήν κατά τού δικαίου καl άνευθύνου βουλήν πονηpοτάτην, 

690 είς παραίνεσιν πάλιν άνθείλκυσεν τόν λόγον καl φησίν· 

659/660 Deut. 18, 15 (cf. ΙΙ 103-105) 660/662 Deut. 18, 19 (cf. ΙΙ π3-n5) 
663/664 cf. l. 659 672/673 cf. ll. 628-629 675/676 cf. Matth. 26, 50; 

Marc. 14, 46 676/677 cf. Matth. 27, 2; Marc. 15, l 678/679 Matth. 27, 25 
679/684 cf. Matth. 27, 28-31 685 cf. Matth. 26, 67-68; Marc. 14, 65; 

loh. 19, 3 cf. Matth. 27, 35; Marc. 15, 24; Luc. 23, 33; Ioh. 19, 18 
685/686 cf. Matth. 27, 49; Ioh. 19, 34 689 cf. 11. 626-627 

679 έκδύσαι] acc. cod. 1ervavίmu1, cf praef p. L 680 άvτεvδύσαι] acc. cod. 
JervavimuJ, cf praef p. L 



Ι86 VIII 691- 727 

Λαός μου, οί πpάκτοpες ύμών καλαμώνται ύμdς, καi οι' 
άπαιτοΟντες κυpιεύουσιν ύμών. Καi πpάκτοpας φησίν κα
λαμώντας αύτοuς τοuς ούκέτι μtν έννόμως καi άρχικώς 
αύτών έν τίj διασπορQ. κατηyεμονεύοντας, άλλ' ύποδυο-

695 μένους προσωπείον κηδεμόνων ΚαL Κατa σίJνεσιν τ~ 

δοκείν πρωτευόντων, καί πάντ13 τε καί πάντως έμμέ
νειν παρεyγυώντας τίj προyονικίj κατa τοϋ Χριστοϋ καi 
σωπϊρος ύπολήψει καi λύΤΠ,J, καi ταύ11] τοι καi τό προ

σαπομείναντα λείψανα τοϋ Ίουδαϊκοϋ γένους καi τfjς 

700 άρχαiας καi παλαιdς αύτών πληθύος καλαμωμtνους f\yουν 

άφαιρουμένους καi 1 άπολλύντας· οί καί τό καρτερείν την 211•• 

δρωμένην θητείαν και καραδοκεϊν έκ Θεοϋ την άνάκλησιν 

τόν λοιπόν λαόν άπαιτοΟντες, αύτοί καi κυpιεύουσιν αύτοϋ 

πειθαρχοϋντος καi πειθομένου δηλονότι ταίς έκείνων βου-

705 λαίς. Έπi δε τfj τοιαύηι ματαίq. καρτερίq. καi διεψευσμέν13 
έλπίδι καi μακαpiζονται παρό τών πονηρών πpακτόpων, 

ώς δρεψόμενοι δf\θεν καi τόν μισθόν τf\ς ύπομονfjς, 
άλλ' έξελέγχει τών άμφοτέρων, λέγω δή καl τών μακαριζο

μένων καi τών μακαpιζόντων, την έξαπάτην και καρτερίαν 

710 καi προσδοκίαν δ θείος προφήτης φάσκων Λαός μου, οί 

μακαpiζοντες ύμaς πλανώσιν ύμaς καi τήν τpiβον τών 
ποδών ύμών έκταpάσσουσιν, μονονουχi λέγων ώς «Άπα

τώσιν ύμdς οί τοιαϋτα διδάσκοντες, καί κατό Χριστοϋ 

μtν τοΟ δικαlου καl άνευθύνου την πονηpάν βουλήν τών 
715 προγόνων παρεμπεδοϋν άπαιτοΟντες καί καρτερείν, καi τήν 

άνάκλησιν άναμέlνειν παρεγyυώvτες καi μακ.αpίζοντες ύμdς 2IIvb 

έ!fιμένοντας ταίς άσυμφόροις αύτών είσηγήσεσιν- ούδtν γόρ 
lτερον δρώσιν η τοίις λοyισμοίις ύμών καi τός βουλός πϊς 
καρδίας συγχέουσι και θολοϋσιν εις τό μηδαμώς έπιγνώναι 

720 πϊς σωτηρίας τήν τp(βον. » 
Κατειλήφαμεν τοίνυν καί διό πϊς παρούσης προφητείας 

τοϋ ·Ησαίου πέντε σημεία πϊς θείας έναvθρωπήσεως· πρότε

ρον μεν ώς άνόπιν εtρήκαμεν τήν ε'ίσοδον τών έθνών, 
δεύτερον δt τόν έξ Ίεpουσαλήμ έξελθ6ντα και λόγον καi 

725 νόμον, τριτον τόν τών ειδώλων άφανισμόν, τέταρτον των 
Ίουδα"ίκών άρχών τήν άφαίρεσιν, πέμπτον τήν τοϋ καθόλου 

γένους αύτών έγκατάλειψιν καi άπόπτωαιν. 

691/693 ls. 3, Σ2 700 cf. l. 691 703 cf. l. 692 706 cf. 11. 7n et 691 
709 cf. l. 7n 710/711 Is. 3, 12 71'4 cf. l. 689 715 cf. l. 692 716 

et 710 Cf. ι. 711 713 cf. ll. 145-228 71'4/715 cf. ll. 22ψ43Ι et \. 12 715 
cf. 11. 432-508 715/716 cf. ιι. 510-563 n6/717 cf. ιι. 563-720 

69'4 κaτηγεμοvεύοvτaς] Jervavimus cum cod., cf praef p. XLVJJ 



VIII 728- 764 

Φαίης δt τάχα ώ 'Ιουδαίε !~--- προφητευόμενον tμφανές 
εσεσθαι δpος Κυpίου τfιν Σιών είναι, άλλ' άκούσ13ς παραυ-

730 τίκα και θdπον ώς άδύνατόν έστιν την παροϋσαν προφη
τείαν είς την Σιών άναφέρειν. 

Οϋτε γαρ ή Σιών τό λεγόμενον δpος Κυpίου προσθή

κην έlδέξατο γης καί δγκον και ϋψωμα, δι' ών έμφανής 2Ι2. 
αίσθητώς aν άπεφάνθη - νοητώς γαρ έμφανεστtρα πρώην 

735 ύπήρξεν κατa τοuς χρόνους τών παλαιοτέρων εύσεβών 
βασιλέων ύπtρ τοuς καιροuς τοι)ς κατα τόν Ζοροβάβελ -. 
οϋτε δ' αίι ό έν Σιών τοΟ ΘεοΟ οlκος είς τα των όptων 
aκpα μετεκομίσθη καί ύπεράνω των βουνών πάντων έτέθη 
τηνικάδε μετεωρισθεlς ύπtρ δ πρlν ύτηρχεν, τ, κατά την 

740 άρχαιαν χώραν οίκοδομηθείς αύθις εύμεγεθέστερος έ[γ]γε

γόνει τοσοϋτον αύτοϋ έαυτοϋ και μείζων, ώς τηνικάδε 

φανfjναι τών γεωλοφικών αύτοϋ άκρωρειών τε καί κο

ρυφών τ«tJ ϋψει καθύπερθεν - έκάτερον γάρ άκατάλληλον 

καί άνάρμοστον καί άσύμφορον πέφυκε δήπουθεν -, οϋτε 
745 δt πάντα τd έθνη έπi τοϋ Ζοροβάβελ είς Σιών ήξαν μαθείν 

ζητοϋντα τήν όδόν τοϋ Κυρίου, δπου γε σαφώς έστίν 

είπείν ώς ούδέ πάν τό γένος τών Ίουδαίων είς Σιών 

έπανfjκεν· πλείστος γάρ δσος δμιλος ταίς τfjς Βαβυλωνίας 

χώlραις έναπέμεινεν καi ταίς δλλαις πολίχναις. Ούκ δρα 2I2b 

750 την Σιών δpος Kuplou νϋν φησίν ό προφήτης, άλλ' ούδέ 

κάν πρός τό μέλλον ~δη μετοχετεΟσαι βουληθfjς, έξ ά
νάγκης την προφητείαν εύρηκέναι δυνή013 τfj Σιών προ
σαρμόττοuσαν· τοίς γάρ αύτοίς χρήσαιτό τις είκότως 

έΠιχειρήμασι και την τοιαύτην δόξαν άνασκευάζων. 

755 Οϋτε δέ πάλιν φαiης αίσθητόν δpος την Σιών ούσαν καί 
τόν έν αύτij κτισθέντα πάλαι τοΟ ΘεοΟ οίκον αίσθητόν 
πεφυκότα, νοητών όρέων τ, πρlν έπi τοΟ Ζοροβάβελ η 

πρός τόν μέλλοντα χρόνον φαvfjναι καθύπερθεν. Ποίων γαρ 

τούτων; Ει μέν γαρ έπi τοϋ κρεiπονος τό τοιαϋτα δρη 

760 νοήσ13ς, fσται τό αίσθητόν δρος καi δ δψυχος οΙκος τών 
νοητών τοϋ Κυρίου δρέων καί τών έμψύχων και λογικών 
τοϋ Θεοϋ οίκων, οϋς δηλονότι τοι)ς άγίους άγγέλους η 

τοι)ς θεοφόρους δνδρας νοείν πδσα άνάγκη, βέλτιόν τε καί 

κρείπον, δπερ δτοπον καί άδύνατον· εί δέ έπί τοϋ χεiρο-

728/729 et 732/733 cf. 11. 5-6 737 /738 cf. 11. 6-7 745 cf. 11. 7-8 
746 cf. 11. χο-π 750 et 755 cf. !. η2 756 cf. 1. 737 

740/741 tγγεγόvει cod. (?4~)άκρωρείωv cod."·-·, cf. pra1f p. XLVIII, 11. 
Jl 



188 VIII 765-798 

765 νος, fσται ιcατό τόν καιρόν 1 καθ' δν δέξεται πέρας ή 2χ2ν• 
προφητεiα, τfjς δαιμονικής άλαζονείας καί πλάνης ή Σιών 
καί ό έν αύτij κτισθείς τοΟ Θεού οίκος ύπό τοϋ Σο
λομώντος καθύπερθεν· εί δε τοϋτο, ούκοΟν ούδέποτε πρίν ή 

Σιών τό νϋν παρειλημμένον καθ' ύμaς δρος Κυρίου καί ό έν 

770 αuτfj κτισθείς τού Θεού οίκος ύπό τοϋ Σολομώντος ά

νώτερος έγεγόνει καi κρείπων τfjς δαιμονικης έξαπάτης, 

άλλ' έπλεονεκτείτο καi κατεκρατείτο καi ένηργείτο πάντοτε 

πρώην ύπό τfjς τών δαιμόνων μεγαλαυχίας καί κατ' αύτούς 

της οiκοδομης τούς καιρούς έπi τοϋ Σολομώντος καί με-

775 τέπειτα κατό τούς καιρούς Έζεκίου καί Ίωσίου τών 

εύσεβών βασιλέων, δπερ δτοπον προδήλως καί δύσφημον. 

Ούκ δρα την Σιών δρος Κυρίου νΟν φησίν δ προφήτης 

οϋτε μην οίκον τοΟ ΘεοΟ τόν έν αύτfj κτισθέντα ναόν ύπό 
τοϋ Σολομώντος. 

780 Ei τοίνυν την Σιών δρος Κυρίου λεγόμενον έν ταίς 

έσχάταις ήμέραις έμφανή[ς) έσεσθαι φησίν δ προφήτης, έν 

ταίς 1 αύταίς δ'έσχάταις ήμέραις νόμος fμελλεν Κυρiου 2I2vb 

νεωστί καi προσφάτως γεγενημένος έκ Σιών έξελθείν, 

σαφώς άρα καi πρόδηλον ώς δ πάλαι δοθεiς Μωσαϊκός 

785 νόμος άργός καi δπρακτος i:μελλεν τηνικαΟτο γενήσεσθαι 

τij τοϋ καινοΟ νόμου τοϋ έκ Σιών έξελθόντος άναρρήσει 

καi κυριότητι, τό 'ίδιον παραχωρών κύρος κατό τήv δικαίαν 

τοϋ ΘεοΟ βούλησίν τε καi κρίσιν- εi δε πάντι;ι τε καi 

πάντως εμελλεν δ Μωσαϊκός καi παλαιός νόμος καταρ-

790 γείσθαι έν Χωρfιβ γεγενημένος καi δεδομένος ύπό τοΟ έκ 

Σιών έξελθόντος, δπόταν ή Σιών τό λεγόμενον δpος Κυ
ρίου γέγονεν έμφανής κατό τήν προφητείαν, ούκοΟν άρα 

κόν ήδη φαίης τοϋτο πεπερατώσθαι, κόν ετι γενήσεσθαι 

πρός τόν μέλλοντα χρόνον έλπiζεις, ούδετέρωθεν δνησιν 
795 εύρηκέναι δυνήσι;ι τό παράπαν, άλλ' έφ' έκατέροις τοΟ χρονι-

κοΟ διαστήματος μέρεσι καi τι;> παρεληλυθότι καί τι;> 
μέλλοντι της Ίουδαϊκfjς θρησκείας 1 δμολογουμένην πα- 2χ3 1 

ραλήψι;ι τήν εκπτωσιν. 

767 cf. 1. 737 769/770 et 777 /778 cf. 11. 732 et 737 780/782 cf. 11. 5·6 
782/783, 786 et 790/791 cf. 11. ΙΙ·Ι2 791/792 cf. ll. 5·6 

766 άλαζwvε(aς cod. 
muJ, cf praef p. XLIX 

781 έμφavf\ς cod. 787 κύρος] acc. cod. Jertιavi· 



ΙΧ 

Έπειδη δέ καλώς καi άποχρώντως τt\ς άληθείας ό λόγος 
την Ίουδαϊκην δόξαν άνασκευάσας τό ψεϋδος τt\ς έσφαλ
μένης αύτών ύπολήψεως άπερράπισεν, φέρε λοιπόν ήμείς 
καi τόν προφητευόμενον έκ Σιών έξελθείν ν6μον καi τών 

s 'Ιουδαϊκών άρχών την άφαίρεσιν καi τοϋ καθόλου γένους 

αύτών την άπόπτωσιν καi τήν τών έθνών κλfjσιν καί 

δι' έτέρων προφητών έμπεδώσωμεν. 

Ό θείος τοίνυν 'Ιερεμίας ώδέ που φησίν- Ίδού ήμέραι lρ
χονται λέγει Κύριος, καί (δια)θήσομαι τφ ΟΪΚ4J Ίσραήλ καί 

10 τφ οίκ4J 'Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά τήν διαθήκην, ην 

διεθέμην τοίς πατρόσιν αύτών έν ήμέρfl, έπιλαβομtνου 
μου Τής χειρός αύτών ώστε έξαγαγείν αύτούς έκ yής 

Αίγύπτου· δτι αύτοί ούκ ένέμειναν έν Πj διαθήκτ; μου, 
καγώ ήμέλησα αύτών λέγει Κύριος. 

15 Εί Κύριός έστιν άλλΌύχ'fτερός τις δ ταϋτα φάσκων, τί 

λοιπόν θεομαχείν _,;,. ΉΙουQ~ίε 1 προείλου, τQ τών άπάντων 213b 

Κυρίιe> τQ δεδωκότι πάλαι τοίς σοίς προγόνοις έν δρει τι;, 

Χωρηβ την Μωσα·ικήν διαθήκην έναντιούμενος; 'Άπαγε κυ

ριοκτόνε καί θεομάχε τfjς τοιαύτης μανίας καl την παλαιόν 

20 άπειπάμενος διαθήκην την καινήν άσμένως παράδεξαι καl 

τοίς θείοις πειθάρχησον τοΟ εύαγγελίου θεσπίσμασιν· εί 

γaρ καινήν έπαγγέλλεται διαθήσεσθαι διαθήκην καi τt\ς 

πάλαι κατά την έξ Αίγύπτου τοϋ Ίσραr)λ έξοδον δεδομένης 
έν Χωρr)β άλλοίαν ι<αi έτεροίαν, εϋδηλον καi τοίς κομιδη 

25 νηπίοις έστiν ώς έκείνην άπεσκοράκισεν καi κατήργησεν. 
Είτα καi την αίτίαν έπήγαγεν φήσας 'Ότι αύτοί ούκ έ

νέμειναν έν Πj διαθήκτ; μου, καyώ fιμέλησα αύτών φησiν 

Κύριος, ώσανεi φησίν· «Έπειδr) παρ'έμοϋ διαθήκην έν δρει 

τQ Χωρfιβ είληφότες δ τοΟ 'Ισραήλ καl τοϋ 'Ιακώβ οί-
30 κος είσηγουμέvην ι<αl τa πρακτέα καί ού πρακτέα καi 

τa συμφέροντα καi μη τοιαΟτα σαφώς διαστέλλουσαν, 1 

ούδέποτε δε μεμενήκασιν ένrός τών αύτfjς θεσπισμάτων 213ν• 

4 cf. Is. 2, 3 ( cf. VIII π·Σ2) 4/7 cf. VIII 722·727 8/14 Ier. 38, 31·32 
20 et 22 cf. 11. 9-10 26/28 cf. 11. 13·Σ4 32/34 cf. 11. 26·27 

9 θήσομαι cod., sed cf. edd. L.XX ιrecιroιr 11. 22, Jl• 7;, IJO, 407, μ6 et ΧΙ 838 
11 πατρCίσιv) acc. cod. servp.i_mus, cf. praef. p. L 24 κομιδΤ)] servavίmus 

cum cod., cf. praef p. XUX ~.30kal 2] om. cod."·-· 



ΙΧ 33-67 

καi δρων, άλλ' αύτοi προηγουμένως αύτήν παρεσττόνδησαν, 
τούτου χάριν καγιJ προσηκόντως αύτούς έγκατέλιπον καί 

35 ταύ11] τοι καi τήν διαθήκην έκείνην άκολούθως κατήργησα 

συστατικην της Ίουδαϊκf\ς ούσαν θρησκείας καί καινήν 
διεθέμην καi έτεροίαν. » Καί πρόσεχε τij άκριβείQ. τf\ς 

λέξεως. Είπών γaρ 'Ότι αύτοί ούκ ένέμειναν έν τtj διαθήκΙJ 
μουάλλa τί φησιν· ΚαyιJ ήμέλησα αύτών φησίv Κύριος; 

40 'Ίνα δείξ13 κατa ταυτόν καi τών 'Ιουδαίων τήν έγκατά
λειψιν καi της παλαιdς διαθήκης τήν παϋλαν. 'Εκείνο μtν 

γaρ λεγόμενον της μtν παλαιάς διαθήκης έσήμαινεν τήν 

άθέτησιν, ούκέτι δt καi τών Ίουδάίων τήν έγκατάλειψιν έξ ά

νάγκης. Τοϋτο δt σαφώς άμφότερα δείκνυσιν· άμεληθέντων 

45 γόρ ύπό Κυρίου καί παραλελειμμένων καi μηδαμώς δντων 

ι;>κειωμένων ϊτι τίj θείq. ψήφ~ καi κρίσει τών 1 δι' οϋς 213 νb 
έγεγόνει καi πρός οϋς έξετέθη ή διαθήκη, πdσα άνάγκη 
κακείνην ύπολαμβάνειν ήμελημένην καi παραλελειμμένην· ού 
γόρ είχεν ϊτι χώραν τοϋ μερικοϋ καi ένός tθνους έκβεβλη-

50 μένου καi τών άnάντων είσαγομένων Τι μερικόν τόπον ταίς 

της οίκείας θρησκείας άποκληροϋσα καταλλήλως θυσίαις, 
άλλ' έχρ'lν άνάλογον τij καθολικfj τών. έθνών κλήσει δο
θ'lναι δηλονότι καi διαθήκην καθολικώς έν παντi τόπ~ 

θύειν θεστπίζουσαν τής αίνέσεως την θυσlαν. Άποδίδωσι 
55 δ' έντεϋθεν ώς δληθες τριών πραγμάτων αίτίαν, __ }.~γ_ω δfi 

καi της έπl ~ καινιj διαθήκτ; θείας έπαγγελ(ας. καl της 1-ώv 
Ίουδαίων έγκαταλείψεως - καi της πάλciίδς Β"ιαθήι<ης ·την 
Παίίλαν καί άργίαν. · · 
Άλλό γόρ παρασημαντέον ώς δ μtν θεσπέσιος Σοφονίας 

60 καί Μαλαχίας δ θεtος τς> περιεκτικωτέρ~ καi καθολικω

τέρ~ της εύαγγελικ'lς καί καινής διαθήκης τόν παλαιόν καi 
Μωσαϊκόν άπεδοκίμασ(α}ν νόμον 1 έφ' ένl τόπ~ περιγράφοντα 214

1 

τήν ΊουδαϊκΤ}ν δηλονότι θρησκείαν- δ μtν γaρ φησίν Καί 

πpοσκυνήσουσιν αύτιfι lκαστος έκ τοΟ τόπου αύτοΟ, πaσαι 

65 αί νήσοι τών έθνών, δ δt πάλιν έξ αύτοϋ προσώπου τοίί 
Θεοϋ Διότι μέγα τό δνομά μου έν τοlς lθνεσι, καί Έν 

παντί τ6πι,J θυμlαμα προσάγεται τιfι όν6ματί μου καί θυσία 

36/37 cf. ιι. ψΙΟ 38/39 cf. ιι. 13-14 54 cf. Ps. 49, 14 56 et 61 cf. ι. 
10 63/65 Soph. 2, π 66/68 Mal. r, π 

51 θρηισκείaς cod., if. pratfι p. XLV, n . .21 55 δληθες) ac~.t,od. sπvavi-
mus, cf praιf p. XLVIII f 59 παρaσημaτέοv cod. "·"'"'· , 61' όγγελικfjς 
cod."·"'"· 61 όπεδοκίμασοv cod: 63 θρηισκε[av cod., cf praιf p. XLV, n . 
.2/ 



ΙΧ 68-103 191 

καθαpά. Ό δt μέγας Ήσαίας ήj χρονικίj παρολκij καί τί,'j 
τοπικίj έτερότητι, καθ'tjν καί έξiϊς τόν καινόν προεφήτευ-

70 σεν έξελθείν νόμον, την παλαιόν περιώρισεν διαθήκην. Ό 
μέντοι θεiος 'Ιερεμίας διεξοδικώτερον καi σαφέστερον καi 
αύτQ δηλαδη τQ της καινής διαθήκης δνόματι καi τQ 
άλλοίy καi έτεροiy τών έν αύτίj θεσπισμάτων την παλαιόν 
έξωστράκισεν. Φησi γάρ· Ίδού ήμtpαι lpχονται λtyει Κύ-

75 pιος, καί διαθήσομαι τψ οί'κ4J Ίσpαήλ καί τφ οί'κ4J Ίούδα 
διαθήκην καινήν, ού κατά τήν διαθήκην, fjν διεθtμην τοίς 
πατpόσιν αύτών έν ήμtpfl, ι tπιλαβομtνου μου τής χειpός 2I4b 

αύτών έξαyαyείν αύτούς έξ Αlyύπτου· δτι αύτοί dύκ έ
νtμεινα ν έν ηj διαθήκτ; μου, καyώ ήμέλησα αύτών φησίν 

80 Κύpιος. 

Τοiγαρ οίιν διtθετο την καινήν διαθήκην δ Κύριος κατCι 

την Ίερεμίου προφητεiαν καi πρόρρησιν, ού κατά τήν 

διαθήκην fjν διtθετο πάλαι δια τοϋ ΜωΟσέως τοtς 'Ιουδαίων 
·· προγόνοις δnηνίκα της Αiγυπτιακiiς άπηλλάγησαν τυραν-

85 νίδος, άλλ'έτεροίαν τt καi άλλοίαν. Ούκέτι γCιρ δ περi τών 

πετεινών, περιστερών φημί καί τρυy6νων, θεσπιζόμενος 

νόμος τηρεtται, πpοσφερομtνων έπi τό θυσιαστήριον καί 
τών σφών αίμάτων έπi τήν βάσιν τοΟ θυσιαστηplου στpαy

yιζομtνων καί τιθεμtνων έπί τά ξύλα καί κατακαιομένων-
90 ούδ" δ περί τών άρνών καί τών τράγων καί τών κριών 

καί τών μόσχων καί τών δαμάλεων άρρενικών τt καί 

μη τοιούτων διαταπόμενος νόμος περισπούδαστος νϋν 
παρ'ήμiν έστιν, σφαζομένων αύτών έκάστων έπί τάς θύpας 

τής 1 σκηνής τοΟ μαρτυρίου καί πpοχεομtνων τών σφών 214'" 

95 αίμάτων παρa τών ίερtων έπί τό θυσιαστήpιον κύκλ4J, καί 
τοΟ μtv στέατος τοΟ τήν κοιλiαν κατακαλύπτοντος καi τών 

aμφω νεφρών καί τών cϊλλων τών iσορρόπων τούτοις την 
διαστολην τηνικάδε λαχόvτων έπί τό θυσιαστήpιον άπο
κεκληρωμένwς είς θυσiαν άναγομένων, τοΟ δt(p)ματος 

100 δt καί τής cϊλλης σαpκός καί τής κεφαλής καί τών 
άκpωτηρiων καi τής κοιλlας καi τής κ6πpου θύραθεν 
έκβεβλημένωv καί κατακαιομtνων· ούδt τόν ζώντα χtμαpον 
τόν δεδεγμένον τοΟ άποπομπαlου τόν κλήpον, λαβόvτα 

68/70 cf. VIII 5·12 72 cf. 1. 76 74/80 cf. 11. 8-14 81/83 cf. 11. 75-
76 85/89 cf. Lev. 1, 14-17 93/99 cf. Lev. 3, 2-5 99/101 cf. Lev. 4, π-
12 101/104 cf. Lev. 16, 10 et 20-21 

77 πατρdσιv) αιι. ιοd. swvavimιιs, if. praιf p. L 
ματος cod. 

99 δlρματος) δ'αt-



ΙΧ 104-137 

δήθεν τός τινών άμαρτίας, έξαποστέλλομεν είς τήν έρημον· 

105 ούδt την πολυσχιδή καi παντοδαπή καi ποικίλην διό τfjς 

σεμιδάλεως έπιτελοΟμεν θυσlαν· ούδέ την άρyίαν άσnαζόμε-
θα τών σαββάτwν, τij έσχάη;ι παρειλημμένυ κατά την κο

σμοyονίαν ήμέρCίl νέμοντες τd πρεσβεiα τfjς άρχεyόνου καi 
πρώτης· ούδt περιτομ'(1 όκταηlμέρ~ την άκροβυστίαν τfjς 214νb 

110 σαρκός ήμών περιτέμνομεν. 

Πάντα γaρ δπαvτα διεξελθών καθ'i:καστα καi άναμέρος 

φευκτά καi μισητό καi βδελυκτό καi πάντυ τέ καi πάvτwς 
άβούλητα διa τής Ήσαίου φwνής καi μέντοι καί τοϋ Δαυtδ 
διαφερόντως δ τών δλwν Θεός έξ δνόματος έναπέφηνεν 

115 καί διαρρήδην καί παντελώς άπηyόρευσεν. 

'Αντί τοϋ καταλόγου δέ τούτwν άπάντwν την άναίμακτον 

καi λογικfιν καi καθαρόν θυσίαν προσφέρομεν, ην δ μtν 
θείος Δαυίδ πρώην μεμυσταyώyηκεν είπών έξ αύτοϋ 
προσώττου Χριστοϋ πρός τόν έν ούρανοίς πατέρα τέ καi 

120 Θεόν Θυσίαν καί πpοσφοpάν ούκ ήθέλησας, όλοκαυτώματα· 

καί περί άμαpτίας ούκ έζήτησας, σώμα δέ κατηpτίσω μοι, 

παρέδωκ~"--~~---~pισ!ός αύτός_ δ -σwτrιe κα_~ <?εός ή_μώy, 
δεδwκώϊ; τόν μuστiκόν cϊρτον καi ζwηφόρο_'1 Τ()!ς _ ~C!_υτοϋ 
μαθηταίς καi φήσας- __ Λάβετε φάyετε· τούτ6 tστιν τό σώμά 

125 μου τό ύπέp ύμών κλώμενον είς ί:iφεσιν άμαpτιών· ταύηJ 

τοι γdρ τόν άμνόν τοΟ Θεού τόν αϊlpοντα τήν άμαpτί~ν τοΟ 215• 

κόσμου θύειν παρειληφότες πρός dν6μνησιν τοϋ έκουσίου 
Πάθους αύτοϋ καί τής ζωαρχικής άναστάσεως, τήν τών 
·άμαpτιών λαμβάνομεν άπολύτpωσιν καi σωτηρίαν καi ζωήν 

130 αίώνιον καi άκήρατον. 

Καi άvτi τής όκταημέρου περιτομής σαρκικf\ς την πνευ
ματικήν καί νοητην άκpοβυστίαν 'ί"οϋ i:νδοθεν ήμών άν

-θρώπου περιτέμνομέν τε και περιαίρομεν έπi τοϋ μυστι
κοϋ καi θείου βαπτίσματος, δπερ δ μtν θεσπέσιος Ήσαίας 

135 μετά την άπαyόρευσιν καi άποκήρυξιν τf\ς Ίουδα"ίκής 

θρησκείας προκαθυπέyραψέ τε καi προτεθέσπικεν φάσκων 
Λούσασθε, καθαροί yένεσθε, άφέλετε τάς πονηpίας άπό 

105/106 cf. Lev. 2, 1-16 106/107 cf. Lev. 23, 3 107 /108 cf. Gen. 2, 2-
3 109/110 cf. Gen. 17, 10-14 113 cf. VII 347-414 cf. VII 263-346 

120/121 Ps. 39, 7 124/125 Liturgiae S. Basilii et S. lohannis Chrysos-
tomi, Ίερατικόν, Athenes 1977, pp. 178 et 125; cf. Matth. 26, 26 et 28; 1 Cor. n, 
24 126/127 cf. Ioh. l, 29 127 cf. Luc. 22, 19; 1 Cor. 11, 24-25 128/129 
cf. Cοι. l, 14 137/138 Is. χ, 16 

136 θρηισκε(ας cod., cf praef p. XLV, n. 21 

~προτεθέσπικε cod.~·j· 

\<αθυπέγραψέ cod. "·"'"· 
...... 



ΙΧ 138-170 193 

τών ψυχών ύμών, δ δέ Χριστός καi Θεός ήμών έναργε
στέρως καi σαφεστέρως ές ϋστερον έβεβαίωσεν έντειλόμε-

140 νος τοίς έαυτοϋ μαθηταίς- Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τd έθνη, βαπτίζοντες αύτούς είς τό δνομα τού πατρός καi 

τού υίού καί τού άyίου πνεύματος. 

Καi άντi τοϋ σαββάτου τής έσχάτης έν τ(j κοσμογονίQ. 
παρειλημμένης ήμέρας τήν άρχέlγονον καi πρωτότοκον, 215b 

145 ~περ είκός ήν, τιμώμεν μίαν παρά τοϋ Μωσέως δνομα
σθείσαν καi όyδ6ην παρά Δαυίδ τέ καl Σαλομώντος. 

Διά γοϋν την τοιαύτην έξαλλαγήν τε καi έτερότητα καi 
άλλοίωσιν τών εύαγγελικών καi άποστολικών νόμων φησίν 
δ τών δλων Θεός διά τfjς τοϋ προφήτου φωνής- Ίδού 

150 ήμέραι έρχονται λέγει Κύριος, καί διαθήσομαι niJ οί'κ4J 
Ίσραήλ καi τφ οί'κ4J Ίούδα διαθήκην καινήν, ού κατd τήν 
διαθήκην, fjν διεθέμην τοίς πατρaσιν αύτών έν ήμέρρ 
έπιλαβομένου μου τιjς χειρός αύτών ώστε έξαyαyείν αύτούς 
έκ yής Αίyύπτου· δτι αύτοi ούκ ένέμειναν έν τύ διαθήκσ 

155 μου, καyω ήμέλησα αύτών φησίν Κύριος . 
. Τί λοιπόν ώ 'Ιουδαίε. __ περ_ιτc:ψ.Q __ qsφκQ~ _ _!(αι_!] ___ τη~_έ-

..[§:(ψης ήμtρας άργi.q. πcιρα,v4μι..ις._π_e~_σκ~~~cις_~ 'Ή ούκ οί
σθα ώς τά μέν άναγκαία καi άπαραίτητα τοϋ Μωσα·ίκοΟ 
νόμου καi ποιητικό πεφυκότα δικαιοσύνης, καi τό τfjς 

160 σωτηρίας ήμών εύαγγέλιον έ:μπεδα κατά τό μάλλον άπέ

φηνεν, οίον την 1 είς Θεόν καi τόν πλησίον άγάπην, τό 215•• 

μη μοιχεύειν, τό μη κλέnτειν, τό μή ψευδομαρτυρείν καί εϊ 
τι τούτοις έστίν ίσόρροπον καi ίσότιμον· τήν δέ γε πε

ριτομήν ούχ'ώς δικαιοσύνης ποιητικήν, άλλ'ώ(ς} σημείον 

165 πίστεως οίισαν καi σύμβολον καί σφραγίδα τής έκ πί
στεως δικαιοσύνης τοϋ θεοφιλοΟς 'Αβραάμ παρήκεν τέ καi 
κατήργησεν- ώσαύτως δέ καi τόν διαστέλλοντα νόμον περi 

τfjς τών σαββάτων άρyίας καί τόν περί λεπροϋ καί γονορ

ρυοΟς καί τών ταυρικών καi τραγικών δλοκαυτωμάτων καi 

170 θυσιών καi τών περιρραvτηρίων αίμάτων ώς άβούλητον 

140/142 Matth. 28, Ι9 145 cf. Gen. 1, 5 146 cf. Ps. 6, 1; π, 1 et 
Eccle. η, 2 ( cf. ll. 249-265) 149/155 cf. ll. 8-14 et 74-80 161/162 cf. 
Matth. 22, 37-39; Marc. 12, 29-31; Luc. lO, 26-28 162/163 cf. Matth. 19, 18-
19; Marc. io, 19; Luc. 18, 20 163/166 cf. Rom. 4, π 167 /168 cf. Εχ. 20, 
8-10; Deut. 5, 12-15 168 cf. Lev. 13, 42 - 14, 57 168/169 cf. Lev. 15 

169/170 cf. Lev. 1, 1-13 

~σολομwvτος ι:οd.•·-·, fonan reι:te (ι:f. ind. nominιιm} 152 πατρδσιv] 
act~'\;ιJ servavimιιs, ι:f. praef p. L 164 ώς] ώ cod. 165 σφραγίδα] acc. cod. 
servavimιιs, ι:f praef p. XUX 



ΙΧ 171-205 

καί άθtλητον ύπάρχοντα πρiν τ~ ΘεQ - Τlς yάρ φησιν 
tξεζήτησεν ταΟτα tκ τών χειρών ύμών; - άπεσιώnησε 
πάνη:ι καί διεσκέδασεν- τα γαρ μείζονα καi συνεκτικώτερα 

τηρείν έ~ άνάγκης θεσπiζει, τα δt έλόττονα καί μή με-
175 yάλην ί:χοντα καθ'έαυτ(α) τήν ισχuν άνατρέπει, δια μtν 

έκε[νων τόν ί:να καi 1 τόν αίιτόv εΙναι δεικνuς τών άμφο- 215•b 

τέρων διαθηκών νομοθέτην, διά δt τοάτων άποπερατών καi 
παρεμπεδών τήν περi της καινfjς διαθήκης έπαγγελίαν. 'Ή 

ούχi καi τf\ς περιτομής δτερ δ φιλοθεώτατος Άβρααμ δια 

180 μόνης έδικαιώθη τ1\ς π{στεως; Γέγραπται γάρ· Έπlστευσεν 

δέ 'Αβραάμ τιjι Θειjι, καi tλοyiσθη αύτιjι είς δικαιοσύ

νην. Πότερον άκρ6βυστος ών i1 περιτετμημένος; Άκρό

βυστος ώς παντί τ~ σαφές. Εί δt μήπω περιτμηθεiς 

άλλ' άκρόβυστος wν τήν παρα τοΟ Θεοϋ τών δλων δι-

185 καίωσιν δια της πίστεως ε'ίληφεν, καi ταάΤΙ:J τοι καi τήν 

dμειψιν τοϋ 6νόματος άπό τοϋ 'Ά.βpαμ είς τό 'Αβραάμ 

ί:σχεν καi τήν έπαγyελίαν πάσης της Παλαιστίνης καi τό 

πατήρ κληθηναι τών έθνών πάντων, μετέπειτα δt τόν τfjς 

περιτομiϊς έδέξατο νόμον, iίρα σημείον έστiν καi σύμβολον 
190 καi σφραyiς ή περιτομη μόνον της δια πίστεως δικαιο

σάνης, άλλ' ούχi ποιητική δικαιοσάνης, ής ί:οικε προδήλως ή 
1 άκροβυστία προφερεστέρα σuνεζευγμένη ίΙ] πίστει· καi 216• 

γαρ άκρόβυστος ήν 6 πατριάρχης Άβρααμ ώς είρήκαμεv 
όπόταν έδικαιώθη διa της πίστεως. Ούκοϋν άρα δικαιο-

195 σάνης ποιητική πέφυκεν μdλλον ή άκροβυστία προσειλη

φυ(ί}α τήν πiστιν κατa τήν περi τοϋ Άβραaμ της θείας 
γραφης μαρτυρίαν, καi δικαίως μάλα καi προσηκόντως 

ύπό τοϋ Θεοϋ τών δλων πόντα τα ί:θνη τέκνα τοϋ Άβρααμ 

χρηματίσαι κατεπηγyέλθησαν, aτε δfι μέλλοντα τήν έν 

200 άκροβυστίq. διa της πίστεως λαμβάνειν δικαίωσιv ώσαάτως 
καi παραπλησίως τQ Άβραάμ, δς πρό πάντων μεμαρ

τύ ρηται δικαιοσ(Jνην άποτεκείν έν άκροβυστίq. διa τ1"ς 

πίστεως, fiν κληρωσάμενα πάντα τα ί:θνη τέκνα τοΟ Ά
βρααμ ώνομάσθησαν, ώστε μάτην σοι περισποάδαστός έστιν 

205 ή περιτομη σημείον και σάμβολον ούσα μόνον δικαιοσάνης 

171/172 ls. χ, 12 180/182 Gen. χ5, 6 185/188 cf. Gen. 17, 4·9 
188/189 cf. Gen. 17, χο-14 189/194 cf. Rom. 4, 9·u 193 cf. 11. 182-183 
198/199 cf. Gen. 18, χ8; Matth. 3, 9; Luc. 3, 8; Ioh. 8, 39 203/204 cf. 

Matth. 3, 9; Luc. 3, 8; Ioh. 8, 39 

.·. -~-.'\ 

17 S καθεaυτοΟ cod. f 191.4'ςJ om. cod."' '""· 195/196 προσειληφύα cod. 
. . ~· 



ΙΧ 206-243 

καi κατό πολu ~ς τfj πίστει συνεζευγμένης άκροβυστίας 1 

έλάπwν τέ καi δευτέρα, δι'ής ούδέποτε παρά Θει;> δι- 216b 

καιωθήσι;ι τό σύνολον, ούκ lχων τόν χαρακ~ρα ~ς τοΟ 

θεοφιλοϋς Άβραόμ δικαιώσεως. 

210 'Ωσαύτως δέ καί τοϋ σαββάτου την άργίαν ούχ'ώς δικαι

οσύνης οuσαν ποιητικην τεθέσπικεν ό τών δλων Θεός, 
άλλ'είς σημεiον ~ς έπi τfj τοϋ ΘεοΟ ποιήσει καi δημιουρ

γί~ τών γεγονότων πίστεως καί συγκαταθέσεως. Γ έγρα
πται γόρ έν τfj ΈξόδftΙ φάσκοντος τοϋ ΘεοΟ τών δλων πρός 

215 τόν ίεροφάντην και θεοφάντορα Μωυσf')ν- Καί φυλάξουσιν 

υίοί 'Ισραήλ τά σάββατά μου ποιείν αύτά είς τάς γενεάς 
αύτών· διαθήκη αίώνιος tν tμοί, καί τοίς υlοίς Ίσpαήλ 

σημείον έστίν έν έμοi αίώνιον δτι tν έξ ήμtpαις έποiησεν 

Κύριος τ6ν τε ούpανόν καί τήν yήν καί Τύ ήμtpρ Τύ έ-

220 βδ6μσ κατtπαυσεν . 
. ~<?ρ~ς ώ -'lο.uδαiε ώς τtις. ~!.'ι. "ήί .!<?~. ~~ε~~ !!~!.ή_q~-~ .J$αi 

~!1ι.ί_ι~υργί~ τών δντων πίστεως _ιςqι.9.:υγ~~Ι~~έσ~-~S--!!~
ρ~χοντα σύμμολο~ -~~ι ,_άν_ά.ΗΥ!L~:!~ 1 έμποιοϋντα τοiς υίοiς 216 .. 

~·rσραηλ τόν · περi τών σαββάτων νόμον έθέσπισεν είς τό μη 
225 δεiν αύτομότως γεγονέναι τήν τών δρωμένων ύπολαμ

βάνει ν ύπδστασιν- ούκοϋν άρα σημεiον τοΟ πιστεύει(ν} 
ύπό ΘεοΟ δημιουργηθήναι καi γεγονέναι τόν όρώμενον 

κόσμον fι περί ~ς έβδόμης fιμέρας νομοθεσiα πέφυιc:εν ~ς 
άργiας. Καi μέχρι τότε τηρείν αύτήν καi φυλάπειν έπάναy-

230 κες ήν, μέχρις aν πρός τήν παροΟσαν ζωην καi τόν ό

ρώμενον κόσμον και τόν έβδοματικόν τοΟτον αίώνα προσ

ιc:εχηνδτες μόνον και άφορώντες ήσαν οί τά σπέρματα 
δεδεγμένοι τηνικάδε ~ς εύσεβείας· oi γaρ Ίουδαiοι χαμαι
πε~ καi χαμαίζηλον καi πρόσυλόν τε και πρόσγειον 

235 κεκτημένοι προαίρεσιν, τός άπό γfjς άπολαύσεις καί τος 

όλλυμένας καi φθειρομένας fιδονός καi την σωματικην 
εύετηρίαν έτiθεντο περιπολ(λ}οΟ και μόνον, τών ούρα

νίων δέ και νοητών άγαθών ούδαμfj ούδαμώς έποιοΟντο 

φροντiδα, και τούτου χάριν 1 κατό την σφών διάθεσιν καί 216•b 

240 i<ατορθοΟσι τος θείας έπαγγελiας και κακοπραyοΟσι τός 

ήπειλημένας κακώσεις έπικαίρους και σωματικdς οί θεiοι 
προφήται προανεφώνουν, καθά που φησίν πρός αύτοuς ό 

μεyαλοφωνδτατος Ήσαίας- Έdν θtλητε καί είσακούσητt 

215/220 Εχ. 31, 16·17 2'43/246 Is. χ, 1ψ20 

211 ποιητικήv] ίι1rαvίι cod. 226 (ούκ)οΟv δρα σημεΤοv] t cοπ. ιιt vίd. 
ιοd. πιστεύει ιοd. 237 περιπολοu ( Jίι) ι:οd. 



ΙΧ 244-279 

μου, τd άyαθά τής γι}ς φάγεσθε. Έάν δέ μή θtλητε μηδέ 
245 είσακούσητt μου, μάχαιρα ύμdς κατtδεται· τό yάρ στ6μα 

Κυρίου έλάλησεν ταΟτα. Μετά δέ τήν τοϋ νοητοϋ καi 

μέλλοντος αίώνος άριδηλοτάτην άνάδειξιν καi φανέρwσιν, 

δν καλείν δyδοον ύπό τής θείας γραφής έδιδάχθημέν τε καi 

παρειλήφαμεν, τοϋ μέν θείου Δαυίδ λέγοντος Ψαλμός περί 
250 τής δyδ6ης, τοϋ δέ σοφωτάτου Σολομώντος Δός μερίδα 

τοίς έπτd καί yε τοίς όκτώ, δηλονότι τόν μέλλοντα αίώνα 
μετά τόν έβδοματικόν τοϋτον fιμίν πολιτευθησόμενον έκα

τέρου σημαίνοντος, άκόλουθον aν ε'ίη καi λίαν έποφειλό

μενον παριδείν μέν τό 1 τής όρωμένης καί φθειρομένης 217• 

255 κτίσεως πέρας την έβδόμην ήμέραν, σκοπεiν δέ καi 

κατέχειν την άρχην τής άναδε[ξεως τοϋ άοράτου καi 

άφθάρτου αίώνος, ίiτις έστίν, ~ πέφυκεν, έναργώς tι μετά 
τήν έβδόμην τοϋ σαββάτου ήμέραν, καθ'ην έκ. τών νεκρών 

Χριστός ό πάντων ήμών σωτήρ τέ κ.αί Κύριος άναστός την 
260 έν τιt:J πέρατι τού ένεστώτος αίώνος καi τήν άρχην δέ τοϋ 

μέλλοντος γενησομένην άνάστασιν και άφθαρσ[αν έμυ

σταγώγησέν τε καί καθυπέγραψεν, ώς διά τούτο καλεiσθαι 

ταύτην kαί μiαν καi δyδ6ην τοiς τού μέλλοντος αίώνος 

όνόμασιν, aτε δη σαφώς αύτόν έξεικονίζουσαν καi τυ-

265 ποϋσαν. 

Εϋδηλον γόρ καl καταφανές καί τοίς όπωσοϋν συνιέναι 

τό βούλημα τής γραφής δυναμένοις, ώς τοΟδ' tνεκα τότε 

τήν άρχέγονον κ.αi πρωτότοκον ήμέραν παρηκεν άκλεd καi 

άγέραστον, τήν έσχάτην δέ καί τελευταίον ήγίακεν καi 

270 τετίμηκεν, 'ίνα τfj γενησομέν13 παρά 1 (τής καινής διαθήκης) 2x7b 

άμείψει καi άλλοιώσει τών Μωσαϊκών νόμων ταμιευθfj καi ά
μειφθfj καί ό τοιοϋτος νόμος, τής μέν έσχάτης άποδοκιμασθεί

σης, τής δέ μιάς καί δyδόης ήτοι τής πρώτης καi πρωτοτό-

κου καi άρχεγόνου τό κύρος καi τό γέρας lμπαλιν είληφυίας 

275 κατά τήν προσήκουσαν τάξιν άδιαδόχwς. Εί γόρ πρiν ή 
πρωτότοκος έτιμήθη κατά τήν παλαιόν διαθήκην, εμελλεν 
πάντως τής καινής έληλυθυίας η πεπονθέναι τήν Cίμειψιν 

μετό τών aλλων παραπλησίων καί ίσορρόπων η ούδαμώς. 

Άλλ' εί μέν τό πρώτον, εύρίσκετο τής άρχεγόνου καl πρω-

248 cf. 1. 250 249/250 Ps. 6, Ι; 11, 1 250/251 Eccle. 11, 2 263 cf. 
Gen. Ι, 5 ( cf. ι. 145) cf. Ps. 6, 1; π, Ι ( cf. ιι. 251et146) 273 cf. ιι. 145-
146 et 263 

270 τfjς κaινfjς διαθήκης] supplevίmus, cf //. 283-284 et 363·364 274 
κύρος) αι;c. cod. servavimus, cf pγaef p. XLIX 



ΙΧ 280-316 χ97 

280 τοτόκου καi. κατά πρεσβυγένειαν γινωσκομένης ήμέρας ή 
κατόπιν καi. έσχάτη διαδεξαμένη τό κλέος προυργιαιτέρα τε 

καi. προφερεστέρα προδήλως, δτε δη το άδιάδοχον κύδος 
λαβοΟσα παρά τJ1ς τά πάντα πρός τό κρείττον καl βέλτιον ά
μειψάσης τά παλαιά καινJ1ς διαθήκης, δπερ άσυνάρτητον άνε-

285 φάνη καl άκατάλληλον 1 καl άπαiσιον, ούχ' οίίτως νομοθετού- 217 .. 

σης τJ1ς τάξεως· εί δέ το δεύτερον, εύρίσκοντο πάλιν οί θε

σμοl Τής παλαιάς διαθήκης έμπεδοι πάνττ;ι συμφωνησάσης αύ-

τij της καινής έφ' <iπασι καθόλου τέ καl άπρίξ, ώς είκαίως 

καl μάτην προσαγορεύεσθαι καi λελογίσθαι καινfιν την και-
290 νήν, <iτε δη μηδέν είσαγαγοΟσαν καινόν, άλλα τij παλαι~ 

συνάδουσαν διάμπαξ. 

Τάχα δέ φιλονεικήσεις ώ. Ί~υ~(lίε; _φάσκων ώς τούτου 
χάριν προφερεστέρα γέγονεν ή έβδόμη .ήμέpc:~, έπειδη κατά 
την κοσμοποιίαν ό τών δλων γενεσιάρχης καi κτίστης έν 

295 ταύττ;ι κατέπαυσεν άπό πάντων αύτού τών έpyων, και 

κατάλληλον ήν καl προσJ1κον είς άργίαν καi κατάπαυσιν 
κατά τήν προς Θεον μίμησιν παραληφθείσαν ταύτην και 

τοίς άνθρώποις άγιασθfjναι και τιμηθήναι μάλλον πασών 

τών <iλλων άποκεκληρωμένως. Άλλ' ούδέ{ν) έντεΟθεν είς 

300 συνηγορίαν της ίδiας γνώμης 1 εύρήσεις- έξελεγχθήστ;ι γά.ρ 217•b 

και πάλιν άπεοικότα και άσύφηλα φάσκων. 

Καi γοίίν πυνθανομένftΙ μοι φράσον, πότερον δημιουρ

γήσας ό Θεος τον ούρανον και την yήν καi τούς <iμφω 

καl μεγάλους φωστηρας καl πάντα τά θαλάπια ζ«;>α και τα 
305 χερσαία και τόν <iνθρωπον αύτόν έν ταίς έξ ήγουμέναις 

ήμέραις έγνωσται μέν καi άπλώς Θεός ών, ώμολδyηται δέ 
καl κατήγγελται μάλλον καi άγαθός και δυνατός καl μέ

γας, η μηδέν κατά την έβδδμην fιμέραν δημιουργήσας; 

Άλλ' είίδηλον καi παντ[ τftl σαφές ώς τό πρότερον πέφυκεν, 

310 δ καl δοξάσεις καi σύ γε πάντως έξ άνάγκης καl μη 
βουλόμενος. 'Έγνωσαν γάρ καl πάλαι καi νΟν Τσασιν δπαν

τες δνθρωποι καl ol μη δεξάμενοι τόν περί τής έβδόμης 
διαστέλλοντα νόμον Θεόν τόν Θεόν καl κατηγγέλκασί τε 
και καταγγέλλουσιν αύτόν άγαθόν καl δυνατόν καl μέγαν, 

315 ύ φησlν τό σοφώτατον λόγιον άναλ6yως έκ τοΟ μεγέθους 
καί τής καλλονt}ς τών / κτισμάτων τών έν ταίς έξ ήμέραις 218" 

295 cf. Gen. 2, 2 302/306 cf. Gen. r, 1·27 315/316 cf. Sap. 13, 5 

282 κύδος] acc. cod. senιa11imus, if. praef p. XUX 287 lμπεδο1 cod. 
291 συvάδουσαv] servavίmus cum cod., cf praef p. XLV διάμπαξ) acc. 

cod. servavίmus, cf praef p. XLVII 299 ούδε cod. 



Ι98 ΙΧ 317-354 

ούσιωθέντων, άλλΌύκ έκ τt'jς άργ[ας καi καταπαύσεως τt'jς 
κατά την έβδόμην fιμέραν, ώς έπi τοϋ 'Άβελ καi τοϋ Σηθ 
καi τοϋ 'Ενώχ καi τοΟ Νώε καi τοϋ Μελχισεδέκ καi τοϋ 

320 Άβραaμ καi τών έφεξflς παλαιών άνδρών συνιδείν έστiν 
pQ.διον, καi νϋν έπl τώ.v .. ΩΟΥ)ι!ωΥ. καi τών νομάδων Σκυθών 
καi τών παραπλησ[ων έθνών κατιδεtν έστίν· καi διά τοϋτο .. . . . .. ~---·- ... 

n'aντωξ-κcϊί'. -n·a:uiδ . φησiν ό προφήτης Οί ούρανοί διη-

γοΟνται δ6ξαν ΘεοΟ, ποlησιν δt χειρών αύτοΟ άναγyέλλει 
325 τό στερέωμα, την διά τών γεγονότων καi ύποστάντων έν 

ταίς fξ fιμέραις κατa τό δυνατόν φανέρωσιν καi διάγνωσιν 
της άγαθότητος τοϋ Θεοϋ καi δυνάμεως καl μεγαλειότητος 
έκ μέρους παραινιπόμενος, άλλ'ούΧi την άργίαν καi κατά

παυσιν τt'jς έβδόμης δηλwτικην τών τοιούτων πρεσβεύων. 
330 Εί γaρ καi σημείου χάριν τεθέσπισται καi ή κατάπαυσις 

της έβδόμης της έπi ταίς Cίλλαις fξ 1 fιμέραις δημιουργίας - 2rsb 

Σημείον γάρ έστιν αlώνιον φησiν τοίς υίοίς Ίσpαήλ δτι έν 
έξ ήμέραις έποίησεν Κύριος τόν ούpανόν καί τήν γf1ν καί 
τσ έβδ6μu ήμέρ{l κατέπαυσεν -. άλλά τοίς άτελεσtέροις 

335 τεθέσπισται προδήλως, καl τt'jς έπi τοίς γεγονόσιν έν ταίς 
fξ ήμέραις αύτοφυοϋς διδασκαλίας καi διηγήσεως δεύτερόν 
έστιν πάντως καi μερικώτερον· εί δέ δημιουργήσας ό Θεός 

έπi ταίς tξ ήμέραις την τών γεγονότων ύπόστασιν ε

γνwσται πρώτως καi κυρίως καi καθολικwτέρως καi Θεός 

340 μέν άπλώς ~ καi πέφυκεν wν, ώμολόγηται δέ καl άγαθός 
καi δυνατός καί μέγας ~περ μηδέν κατά την έβδόμην 
δημιουργήσας, δρα προφερέστεραι καi προυργιαίτεραι τt'jς 

έβδόμης ήμέρας αί ήγούμεναι πεφύκασιν tξ, Cίτε δη καl 
πρότεραι καi τt'jς θείας γνώσεwς καi άγαθότητος καi μεγα-

345 λειότητος καl δυνάμεως πρόξενοι καi διδάσκαλοι διa τών 

έν αύταίς γεγονότων ύπάρχουσαι πρώτως καi κυρίως 1 καί 2X8v• 

καθολικωτέρως, άλλΌύχ'ή έβδόμη τέ καi ύστάτη, καθ'Τ)ν 

ούδέν έγεyόνει τών γεγονότων, οΟτε μην ύπf'\ρξεν τi τό 
παράπαν πplν ούχ' ύπάρχον- έκείνο μέν yάρ καί τίj φύσει 

350 τών πραγμάτων καi τfj τάξει τt'jς γενέσεως καi πολλ<tJ 
μάλλον τίj δικαιοκρισίq. τοϋ πεποιηκότος άρμόδιον καi 
κατάλληλον, τοΟτο δέ παντελώς άπεοικός καi άπαίσιον. Εί 
γάρ τοϋ μη yεγονέναι μηδέ ύφεστάναι τό γεγονέναι καi 
είναι κρείπον, δρα καi τt'jς τυχούσης γενέσεως ή ήμtρα 

323 /325 Ps. i8, 2 332./33'4 cf. ll. 217-220 

321 σ~~v 'od., 'f fwtJef p. XLVIII, n. Jl 
XL Vll \ 3'4~(Ιγοuμέvαι cod. •· '""· 

·-.,_,ι 

322 καθιδετv cod., cf ιwaef p. 



ΙΧ 355-390 199 

355 κρειπων τt'jς ούδεμίαν γένεσιν είσαγοίισης- καl εί τt'jς 

άνυπαρξίας όμολογοuμένως ή Οπαρξις βέλτιον, δρα καi τt'jς 
ύπάρξεως ή ήμέρα τt'jς ούδεμίαν Οπαρξιν είσφεροίισης 

όμολογουμένως βελτiων. 

Άφώρισται δέ καl παρείληπται πάλαι μδλλον ή έβδόμη 
360 τciJ νομοθέτr;ι, δι'ftν καl καθ'i\ν την αίτίαν μικρόν άνόπιν 

είρήκαμεν, τίιπον fχοuσα δηλονότι τοϋ έβδοματικοϋ και 

παρερχομένοu αίώνος καl πρός την έπί Tfj μ19 και όyδόσ 

ήμέρQ. γενησομένην 1 ύπό τt'jς καινf\ς διαθήκης δμειψιν καi 21s•b 

διαδοχήν άφορώσα, καθάπερ ό παρών έβδοματικός βίος 

365 πρός τόν μέλλοντα καi δyδοον καi ένιαiον, δν ή πρώτη 

πασών τών ήμερών ήμέρα σαφώς χαρακτηρiζει, μiα παρa 

τοϋ ΜωΟσέως όνομασθεiσα δι' αύτό τοϋτο καi ώς όyδόη 

παραλαμβανομένη μετa την άποπεράτωσιν τt'jς έβδόμης, 
έπειδη καi ό μέλλων αlών και πρώτος έστιν τοϋ ένεστώτος 

370 κατά την Οπαρξιν καi ένιαίος πέφuκεν και δyδοος προση
γόρεuται. Τιμιώτερος τοίνυν ό πρώτος κόσμος καί ένιαiος 

καί δyδοος, καν οΟπω πάρεστιν τοίς άvθρώποις, τοϋ 
έσχάτοu καl πολuσχιδοϋς καi έβδόμοu, καν f1δη πεπολίτεu
ται τοίς άνθρώποις· τιμιωτέρα δέ καί ή τοΟτον έξεικονίζου-

375 σα καi τuποϋσα πρώτη καi μiα καi όyδόη ήμέρα τt'jς 

έσχάτης τέ καi έβδόμης- καi ώσπερ ό μέλλων αίών πρό
τερος ύπάρχων καί προφερέστερος δευτέρως ήμίν καi 
έσχάτως λήψεται τό 'ίδιον κίιρος, οΟτως καi ή τοϋτον 

έξεικονίζουσα καi τυποϋσα ήμέρα, προτέρα 1 καί προφε- 219• 

380 ρεστέρα ύπάρχουσα, δευτέρως καi έσχάτως ε'lληφεν τό 'ίδιον 

κίιρος, Υνα καθάπερ έκείνος άδιάδοχός έστιν καl κρείπων 
πάσης άμεiψεως καl άπέραντος, οίlτως καl αϋτη μηδαμώς 

fξr;ι διαδοχήν καi μετάθεσιν, άλλ' άπέραντον fξr;ι τό κύρος. 
Ταuτό δέ τοΟτο καl περί τών έκατέρων διαθηκών δο-

385 ξάζειν χρεών ώς ή μέv παλαιa τοΟ παρερχομtνοu και πα
ρόντος αίώνος είκών ύπf\ρχεv καi τύπος, δτε δή καi τάς 

θυσίας αίσθητQς fχοuσα καί σωματικQς και ένύλους καi τάς 

έπi τοiς άγαθοίς τε καi φαίιλοις έπαγγελiας καί άπειλας τέ 
καί άντιδόσεις - άμέλει καi παρf\λθεν ώς καl τό κίιρος τt'jς 

390 έβδόμης ήμέρας δν τρόπον παρελείισεται καl ό παρών βiος -, 

362, 365/367, 370, 372 et 375 cf. 11. LJ5·LJ6 et 263 

362 μ(α cod. 
praef p. XLVI 
xux 

365, 370 et 371 έvιaiov et έvιαiος) spίr. cod. swvavίmι.u, if. 
378, 381, 383 et 389 κύρος] acc. cod. swvavίmιιs, if. praef p. 



200 ΙΧ 391-428 

ή δέ καινη τοϋ αίωνίου καi μέλλοντος, Ciτε δη καi την 
θυσίαν καi την Cίπασαν έπi τοίς άyαθοίς τέ καi φαύλοις 

έπαyyελiαν καi άπειλην καl άντίδοσιν έχουσα πνευματικην 

τέ καi νοητήν· άμέλει yοϋν ούδέ παρελεύσεται τό παράπαν, 

395 1 άλλ' άδιάδοχον i:ξει τό κύρος δν τρόπον άδιάδοχος καi 219 b 

άπέραντος εσται Καi ό μέλλων αίών. 
Οίίτως μενοϋν παρείληπται τοίς φυλοκρινέστερον την 

θείαν γραφην έρευνώσι καi τής έβδόμης καi έσχάτης 

ήμέρας ή πρός την άρχέyονον καi πρωτότοκον καi μίαν 

400 ύπό τοϋ Μωϋσέως προσφόρως όνομασθείσαν Ciμειψις καi 
μετάθεσις ταμιευθείσα τfj καινfj διαθήΚ1] τa της παλαιάς 
θεσπίσματα τοίς άτελtσι καl βρεφοyνώμοσι καi σαρκικοίς 

Ίουδαiοις πάλαι δοθέντα βελτιοϋν μελλούσ13 καi πρός τό 

δμεινον καi κρείπον μετοχετεύειν. 
405 'Άξιον δέ ζηπϊσαι τίνος ένεκεν τών μέν Ίουδαiων έκ

βεβλήσθαι μελλόντων, άντεισενηνέχθαι δέ τών έθνών πάν
των, ούκ είπεν Καί διαθήσομαι τοίς i:θνεσι διαθήκην και

νήν, άλλά τφ οίκ~ Ίσpαήλ καί τφ οί'κ~ Ίούδα. Ήμείς δέ 

φαμέν δτι έάν μη τοϋτο είπεν, είχεν aν χώραν ό Ίουδαίος 
410 φάσκειν ώς «Ούχi πρός άθέτησιν τής προτέρας yέyονεν ή 

δευτέρα· ού yάρ τοίς αύτοίς έπηylγέλθη, ούδέ τοiς Ίουδαίοις 219 .. 

έδόθη, άλλά τοiς tθνεσι δηλονότι, καi διΟ. τοϋτο πάντως 

χρΤι μέν ήμάς Τ\ν είλήφαμεν διαθήκην άρχflθεν άεl φυ
λάπειν, τa i:θνη δΕ. την δοθείσαν αύτοίς έπ' έσχάτων. » 'Ίνα 

415 τοίνυν άπροφάσιστον έyκαταστήσΤJ τών Ίουδαίων την 

γνώμην, φησiΥ' Καί διαθήσομαι τφ οϊκ~ Ίσpαήλ καί τφ 
οίκ~ Ίούδα διαθήκην καινήν. 

'Άλλωστε δείιc:νυσιν έντεϋθεν ώς ούδέ παρ'έαυτQ τε καl 

ο'ίκοθεν τόν '\ουδα'ίιc:όν λαόν ό τών δλων Θεός άπώσατο 

420 καi άπεδοκίμασεν, άλλ' αύτοi διά την ίδίαν άπιστiαν καi 

άπείθειαν σφciς αύτοuς της θείας οίκειότητος έξωστράκισαν, 

έπεi τό γε ήκον είς την i:μφυτον άyαθότητα τοϋ Κυρίου, 
μάλλον aν καl πρό πάντων τών άλλων άπέλαυσαν αύτοϋ 

τής θεοπρεποϋς εύμενείας. 'Όθεν καi Χριστός ό πάντων 

425 ήμών σωτηρ τέ καi Κύριος έφασκεν διαρρήδην- Ούκ άπε
στάλην εi μή είς τά πp6βατα τά άπολωλ6τα οί'κου Ίσpαήλ· 
ιc:αi πάλιν έ\νετείλατο τοίς έαυτοϋ μαθηταίς προηγουμένως 2χ9νb 
καi καταρχάς φάσκwν· Εlς 6δόν έθνών μή dπtλθητε, καί εlς 

399 cf. ιι 145 et 263 
425/-426 Matth. 15, 24 

'407 /408 cf. ιι ψ10 
418/430 Matth. 10, 5-6 

416/417 cf. ιι ψχο 

395 κύρος] acc. cod. servavίmus, cf praef p. XUX 403 μέλλουσηι cod. 
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πόλιν Σαμαpειτών μή εlσtλθητε· ποpεύεσθε δέ μdλλον εlς 
430 τά πpόβατα τά άπολωλότα οίκου Ίσpαήλ· καί πάλιν οί θείοι 

άπόστολοι τοίς τς, θεί~ κηρύγματι διαπιστοϋσιν Ίουδαίοις 
τηνικάδε φασίν Ύμίν ήν άναγκαίον πpώτον λαληθf1ναι τόν 
λόγον τού Θεού· έπειδή δέ άπωθείσθε αύτόν καl ούκ ά

ξίους κpίνετε έαυτούς τf1ς αίωνfου ζωf1ς, ίδού στpεφόμεθα 
435 είς τά iθνη, τοΟ ΧριστοΟ έντειλαμένου καί φήσαντος αύτόις 

Ποpευθtντες μαθητεύσατε πάντα τιί έθνη, βαπτίζοντες 
αύτούς είς τό δνομα τού πατpός καί τοΟ υίοϋ καi τού 

άγίου πνεύματος, διδάσκοντες αύτούς τηpείν πάντα δσα 

ένετειλάμην ύμίν. 

440 Άλλ' άθρήσωμεν έφεξής τί διά τοϋ προφήτου φησίν ό τών 
δλων Θεός. Έπόγει γaρ 'Ότι αϋτη ή διαθήκη ήν διαθήσο-

μαι τφ οϊκ~ Ίσpαήλ μετά τιίς ήμtpας έκείνας φησίν 

Κύpιος· διδούς νόμους μου είς τήν 1 διάνοίαν αύτών, καi 220• 

έπi καpδίας αύτών έπιγpάφω αύτούς· καί έσομαι αύτοίς είς 

445 Θεόν, καί αύτοί έσοντα{ μοι είς λαόν· καi ού μή διδάξωσιν 
iκαστος τόν πλησfον αύτού καί lκαστος τόν άδελφόν αύτού 

λtγων «Γνώθι τόν Κύpιον», δτι πάντες είδήσουσί με άπό 
μικpού αύτών lως μεγάλου αύτών, δτι ϊλεως iσομαι ταίς 

άδικίαις αύτών καί τών άνομιών αύτών ού μή μνησθώ έτι, 

450 πρός άντιδιαστολfιν ~ς έν πλαξί δοθεiσης παλαιάς δια
θήκης καi τοΟτο δήπουθεν είσηγούμενος καί μονονουχί 

λέγων ώς «'Επειδfι καινήν διαθήκην έπηγγειλάμην τής 
παλαιάς έτεροίαν τε καi άλλοίαν, άκολούθwς καί σημείον 

έναργέστατον δίδωμι ~ς έκατέρων διαστολής ού γάρ κα-
455 θάπερ έκείνην οϋτω καi ταύτην έν πλαξi χαράξω λιθίναις 

τfιν άντiτυπον έντεϋθεν καρδίαν τών δεχομένων τούς νό

μους παραινιπόμενος καί σημαίνων, άλλ' είς τήν διάνοιαν 

αύτών τηνικάδε τούς έμοuς νόμους καi λόγους έγχα
ραχθfilναι παρασκευάσω καl τοίς πίναξιν αύτούς έγγράψω 22ob 

460 τών σφών καρδιών πρός τό μηδέποτε τς, σπδyy~ λεαν
θήναι ~ς λήθης, άλλά διαπαντός με Θεόν 'ίδιον yινώ
σκειν καl καθομολοyείν καί πρεσβεύειν. » Άλλa yap έμ

φαiνων τό ~ς καινflς διαθήκης πνευματικώτερόν τε καi 

βέλτιον καl ΠαΟλος ό μέγας άπόστολος ώδέ που Κορινθίοις 

432/435 Act. 13, 46 436/439 Matth. 28, 19-20 441/449 Ier. 38, 33-34 
450 cf. Εχ. 31, 18; 32, 16 452 cf. !. 417 455 cf. Εχ. 31, 18; 32, 16 
457 /458 cf. !. 443 463 cf. !. 417 

448 Υλεος cod., Jed if. 1. 482 
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465 έπιστέλλων φησίν· Ή έπιστολή ήμών ύμείς έστt, έγγεγpαμ
μtνη έν ταίς καpδlαις ύμών, γινωσκομtνη καί άναγινωσκο

μtνη ού μtλανι άλλd πνεύματι ΘεοΟ ζώντος, ούκ έν πλαξί 

λιθlναις άλλ'έν πλαξί καpδlαις σαpκlναις. 

ΕΙτα φησiν Και' οιί μή διδάξωσιν έκαστος τόν πλησίον 
470 αύτοΟ και' lκαστος τόν άδελφόν αύτοΟ λtyων «Γνώθι τόν 

Κύpιον», δτι πάντες εlδήσουσί με άπό μικpοΟ αύτών έως 
μεγάλου αιίτών, άντί τοΟ « Καθολικωτάτην ή καινή διαθήκη 
παρασκευάσει γενέσθαι θaπον παρa πόντων μικροΟ δεiν 

πρεσβεuομένην Π,ν όμολογίαν τ1jς πiστεως, / ώς μηδέ περι- 220•• 

475 πολλοΟ ποιεiσθαι λοιπόν καί άναγκαιοτάτην ήγείσθαι τών 

άνθρώπων έκαστον Π,ν πρός τόν πέλας διδασκαλίαΥ' τοΟ 

γορ μή διδάσκειν έκαστον τόν πλησίον αύτοΟ καί έκαστον 

τόν άδελφόν αύτοΟ λtγοντα «Γνώθι τόν Κύpιον», αύτός ό 

τών δλων Θεός Π,ν αιτiαν έσήμανεν ε[ρηκώς διa τ1jς τοΟ 

480 προφήτου φωνfjς δτι πάντες είδήσουσl με οπό μικpοΟ 
αύτών έως μεγάλου αύτών. » 

Είτα φησiΥ' Ότι ί~εως έσομαι ταίς άδικlαις αύτών καί 
τών άμαpτιών αύτών καί τών άνομιών αύτών οιί μή 

μνησθώ έτι. Σαφώς ένταΟθα Π,ν παρά τοΟ ΧριστοΟ καi 

485 σωτ1jρος ήμών ΘεοΟ καl τ1jς καινής διαθήκης γενησομένην 

τοίς άνθρώποις έπί ταiς σφών άμαρτίαις κατa χάριν 
σημαίνει δικαίωσιν, είπόντος κατa τό μυστικόν καi θείον 

δείπνον τοiς tαυτοΟ μαθηταίς λάβετε φάγετε· το0τ6 έστιν 
τό σώμά μου τό ύπtp ύμών καί πολλών κλώμενον εlς 

490 δφεσιν άμαpτιών, είτα καί Πίετε έξ αιίτοΟ πάνlτες· τούτ6 22o•b 

έστιν τό αlμά μου τό ύπέp ύμών καί πολλών έκχυν6μενον 
εlς δφεσιν άμαpτιών, καθό που ιc:αί ό μεγαλοφωνότατος 
"Ησαίας διεξιών τά περi τό ζωηφ6ρον αύτοΟ πόθος ώδt 
φησιν Ούτος τάς άμαpτlας ήμών φtpει καl πεpί ήμών 

495 όδυνdται, καί ήμεCς έλογισάμεθα αύτόν είναι έν πόνιι.ι καί 
έν πληγrj καi έν κακώσει ύπό ΘεοΟ. Αύτός δt έτpαυμα

τίσθη διd τdς άνομlας ήμών καί μεμαλάκισται διd τdς 

άμαpτlας ήμών, ώς καl Ζαχαρiας ό θεσπέσιος προφήτης 

φησiΥ' Και σύ έν αίματι διαθήκης σου έξαπtστειλας δε-
500 σμlους σου έκ λάκκου ούκ έχοντος Οδωp· δείιc:νuσι γc\ρ 

465/468 11 Cor. 3, 2 et 3 469/472. cf. 11. 445-448 472. cf. l. 417 
477 /478 cf. 11. 469-471 480/481 cf. ιι. 471-472 482./484 cf. ιι. 448·449 
485 cf. l. 417 488/490 Liturgiae S. Basilii et S. Iohannis Chrysostomi, 

Ίcρατικ6ν, Athenes 1977, pp. 178 et 125; cf. Matth. 26, 26; 1 Cor. π, 24; Matth. 
26, 28 490/492. Liturgiae S. Basilii et S. Iohannis Chrysostomi, Ίεpαrικ6ν, 
Athenes 1977. pp. 179 et 125; cf. Matth. 26, 27-28 494/498 Is. 53, 4-~ 

499/500 Zach. 9, n 
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έκάτερος αύτών συνωδά καί συμφώνως τ«;> κυριακ~ λδγ~ 
καi τι;~ Ίερεμiq. παραπλησίως τήν γεγονυiαν παρά τοΟ 

ΧριστοΟ καί σωτt'jρος τfj άνθρωπίν'Ι;) φύσει κατά χάριν καί 

προίκα διό τοΟ τής καινής διαθήκης αί'ματος αύτοΟ καθο-

505 σίωσιν τε και άπολύτρωσιν. 

Φέρε δη καί την άφαίlρεσιν τwν Ίουδα'ίκών άρχδντων διό. 221• 

τών προφητικών τοϋ πατριάρχου καί προπότορος αύτών 

'Ιακώβ προρρήσεων, fτι γεμην καί την ε'ίσοδον τών έθνών 
άποδείξωμεν. 

510 Έπιθανατίως τοίνuν ό θεσπέσιος 'Ιακώβ καλέσας τούς 

υίούς αύτοϋ τοιαϋτα φησlν πρός αύτούς· Συνάχθητε ίνα 
άναyyε{λω ύμίν, τί άπαντήσει ύμίν έπ'έσχάτων τών ήμε

pών. Ε1τα τούς κατά πρεσβυγένειαν ~περ είκός ήν, 
λέγω δη τόν 'Ρουβημ καί Συμεών καί Λεut πρότερον 

515 εύλογήσας, είς τόν Ίούδαν άφικόμενος ώδέ φησιν· Ίούδα σέ 
αίνtσαισαν οί άδελφο{ σου· αί χείptς σου έπi νώτου τών 

έχθpών σου· πpοσκυνήσουσlν σοι οί υίοί τού πατpός σου. 

Σκύμνος λtοντος Ίούδα, έκ βλαστοΟ υίέ μου άνtβης· άνα

πεσών έκοιμήθης ώς λtων καi ώς σκύμνος· τίς έyεpεί 

520 αύτ6ν; Ούκ έκλεlφει ΙJ.pχων tξ Ίούδα καi ήyούμενος tκ 
τών μηρών αύτού, έως liν έλθσ δ άπ6κειται, καί αύlτός 22Σb 
πpοσδοκ{α έθνών. Δεσμεύων πpdς aμπελον τόν πώλον 

αύτού καi τfj έλικι τόν πώλον τf1ς δνου αύτού, πλυνεί tν 

οίν~ τήν στολήν αύτού καi έν αί'ματι σταφυλής τήν πεpι-
525 βολήν αύτού· χαpοποιοί οί όφθαλμοi αύτοΟ άπd οίνου, και' 

λευκοί οι' 6δ6ντες αύτοΟ ή γάλα. 
01μαι σαφώς μηδέ την Ίουδα'ίκην άμβλυwπίαν λανθάνειν 

περί τίνος ταϋτα φησίν ό θεσπέσιος Ίαιcώβ· είς μtν γάρ 
αύτόν τόν πρώτως την 'Ιούδα προσηγορiαν λαχδντα προ-

530 σαρμδπειν ταΟτα τών άδυνάτων έστίν. Οϋτε γάρ οί λοιποί 
f νδεκα τοϋ "Ισραηλ φυλόρχαι τόν Ίούδαν ιcαί σφέτερον 
άδελφόν εύρίσκονται ποΟ τό παράπαν αlνέσαντες, οϋτε δt 

τούς τόν αύτόv είληχδτας πατέρα καί συγγδνους αύτοΟ καί 

όμαίμονας ό 'Ιούδας έκεiνος fσχεν έξΙJρημένως προσκuνη-
535 τάς· άλλΌύδέ σκύμνος λtοντος έχρημάτισεν f1γουν βασιλέως 

504 cf. Matth. 26, 28; Marc. 14, 24 511/513 Gen. 49, Ι 513/515 cf. 
Gen. 49, 3·7 515/526 Gen. 49, 8·12 535/536 cf. 1. 518 

501 συvwδa] JtNJavίmus cum cod., if. praιf pp. XLV-XLVI 531 φύλαρ-
χαι cod. 532. ποΟ] acc. cod. st1'11avίmus, if. praef p. U 
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υίός- άλλΌύδ'έ:τι πολλι;> μάλλον άνέβη άπό βλαστού, του

τέστιν άπό άσπόρου καi 1 παρθενικής άρουρας έβλάστησεν 221 .. 

πολλοΟ γε καi δεί· τοΟτο γάρ άλλο ούδtν έτερον ση

μαίνει τό άναβfjναι άπό βλαστού, τουτέστιν φυfjναι καi 

540 γεννηθήναι καθάπερ βλαστός· ώσπερ γάρ ό βλαστός ού τοΟ 

καταβληθέντος έν τί] yfj σπόρου πέφυκεν f\δη καρπός, άλλά 
τής pίζης έστiν τής έκ τοΟ σπόρου φυείσης αύτοφυης 

παραφυάς καi στέλεχος άσπορος, οϋτως καi τόν δηλού με

νον Ίούδαν φυήναι καi γεννηθήναι φησiν ό μακάριος Ία-

545 κώβ άνθρωπίνου θοροΟ χωρίς, δπερ ώς tφαμεν πορρω

τάτω καi μακράν άπι.;>κισται λίαν ώς καi τά ήγούμενα καi 

τά έπόμενα τfjς κατά τόν Ίούδαν έκείνον σαφώς ύπο

λήψεως. Διά τά αύτά δfι ούδ' είς τόν Δαυίδ οίόν τέ έστιν 

έξειληφέναι τήν προφητείαν, ώσαύτως γεμην ούδt είς τόν 

550 Σολομώντα προσαναφέρειν αύτfιν δυνατόν έστιν. ΟύκοΟν 
άρα κατά τό άναγκαίον είς μόνον τόν σωτήρα Χριστόν 

άρlμόπειν αύτήν ύποληπτέον, άτε δη καi τής 'Ιουδαϊκής 221•b 

έξηρτημένον κατά σάρκα φυλής- πpόδηλον yάp ποΟ φησlν ό 

θείος άπόστολος δτι έξ Ίούδα άνατέταλκεν ό Κύpιος ήμών, 

555 έπεi καi μάλισθ' οίιτος πέφυ κέ τε καί κέκληται πνευματικός 

'Ιούδας κai νοητός- έρμηνεύεται χάp . Ίού2~λ ~ ~-J:LY η τ ό ~~ lϊς 
δ' άλλός έστιν ύμνητδς lν άνrlρωποις _fj μόνος, ό καi Θεός 

·· a~ιος 'πεjυ~ώs_:~~~~°S::~τ(._Ί<'ar" Τ<'ύpιος, · δν κατςl ___ την 
irροψητεiάν τοο ry-α_τρι(ιpχ.ου:_~κ~:~ Πί!yτες:~ ά.~f~v (i_ν_!i_qν 

560 Πaλaϊ: καί νQy,'" αίνοu~1w. δαοι ..:y.ε.. . .δ.Lαύτοu .. πε-ι:ι~G-ΤΕ~ν 
είς · ·τόv -~~~-·ϊ ~.~l. Π?!W.Ι!~ ~αi _ ιcατηξ_ιr.;,Qηg~v ._g~_H>O . !<~~~-ι 
καi άδελφοί, φήσαντος_αύτοο __ τfi_~~()Φ9-P-~~i Μαγδαλην~ 
Μαρi«ίl μετά την ζωηφόρον άνάστασιν Ποpεύου πpdς τούς 
άδελφούς μου καί είπέ αύτοίς· άναβαίνω πpdς τdν πατέpα 

565 μου καί πατέpα ύμών καί Θεόν μου καί Θεdν ύμών, καi 

πάλιν περl αύτοΟ φάσκοντος ώδέ που διαρl[ρ]ρήδην Παύλου 222• 

τοΟ άποστόλου· Δι'ήν αίτίαν ούκ έπαισχύνεται άδελφούς 

αύτούς καλείν λέγων· «Άπαyyελώ τd δνομά σου τοίς άδελ

φοίς μου.» Καl μέντοι προσκεκυνήκασιν αύτι;> καi προσκυ-

570 νοΟσι σαφώς ώς μονογενεί καl κατΌύσίαν υίc;, πεφυκότι 

539 cf. l. 518 543/544 cf. ι 518 545 cf. ll. 536-538 553/554 Hebr. 
7, 14 559/560 cf. l. 516 563/565 Ioh. 20, Ι7 567/569 Hebr. 2, 11-12; cf. 
Ps. 21, 23 

537 Ciρουρας] servavimus cum cod., cf praef p. XLVIII 538 Ciλλο ούδ(ν] 
an legendum άλλ' ούδεv? 545 θόρου cod., cf praef Ρ- XLVIII, n. 29 553 
ποϋ] acc. cod. servavίmus, cf praef p. LI 566 διαρlρρήδηv ( sic) cod. 
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τοΟ ΘεοΟ καi πατρός οί δι' αύτοΟ τf\ς θείας άξιωθέντες 
κατά χάριν υίοθεσίας- 'Όσοι γάρ έλαβαν αύτόν φησίν δ 

εύαγγελιστης 'Ιωάννης, lδωκεν αύτοίς έξουσίαν τtκνα 

Θεού γενέσθαι, τοίς πιστεύουσιν εlς τό δνομα αύτού, οί' 

575 ούκ έξ αίμάτων ούδέ έκ θελήματος σαρκός ούδέ έκ θελήμα

τος άνδρ6ς, άλλ'έκ Θεού έyεννήθησαν. Καl τοΟτο ήν Ciρα 

δ φησιν πρός αύτόν δ θεσπέσιος 'Ιακώβ· 'Ιούδα σέ αίνέσαι

σαν οί άδελφοί σου· προσκυνήσουσί σοι oi υίοl τού πατρός 
σου. 

580 'Ότι δέ καi πάντων περιέσται τών άντιπαρεξαγόντων 
αύτQ δυσμενών έσήμανεν είρηκώς· Ai χείρtς σου έπί 

νώτου τών έχθρών σου. Δεiκνυσι γaρ έντεϋθεν σαφώς 1 

ώς ήττηθήσονται πδσαι τών δαιμόνων αί φάλαγγες καi τών 222b 

συναιρομένων αύτοίς πονηρών άνθρώπων καl δυσσεβών, 

585 καi καθάπερ έν παρατάξει πολεμικij μη φέροντες τοο 

Χριστοϋ τό κραταιόν τέ και παναλκές είς τουπίσω τρα

πήσοvται καi δραπετεύσουσι καταδιωκόμενοι σφοδρώς 
καi παιόμενοι τa νώτα αύτών ύπό μόνης αύτοϋ της άμάχου 

δυνάμεως- καθάπερ άμέλει συνωδa καi συμφώνως Ι<αi 

590 Δαυίδ tφασκεν πρός αύτόν- 'Ράβδον δυνάμεως έξαποστελεί 
σοι Κύριος έκ Σιών, καί κατακυρίευε έν μέσ~ τών tχθρών 

σου. 

Έναργέστεροv δέ καθίστησι τών ήγουμένων τόν νοϋν 

διa τών έπομένων είπών· Σκύμνος λέοντος Ίούδα, έκ 
595 βλαστού υiέ μου άνέβης. Πέφυκε γάρ ό Χριστός καθ' έκα

τέραν φύσιν βασιλεuς καi βασιλέως υi6ς, καi ώς Θεός έκ 
Θεού καi ώς άπόγονος τοΟ Δαυίδ· τέθηλεν δέ καi καθάπερ 
βλαστός άνθρωπίνου θοροΟ χωρίς 1 έξ άσπόρου δηλονότι 222ν• 
γαστρός καi παρθενικtjς βλαστησάσης αύτόν ώς pίζα 

600 πτόρθον αύτοφυώς- ταυτό γaρ τοϋτο καi Ήσαίας δ μέγας 
περi αύτοΟ προκατήγγειλεν, τότε μέν λέγων 'Ιδού ή παρ
θένος έν yαστρί έξει και' τtξεται υί6ν, καί καλέσουσι τό 
δνομα αύτοΟ 'Εμμανουήλ, τότε δέ Και' έξελεύσεται pάβδος 

έκ τής piζης Ίεσσαί, και' aνθος έκ τής pίζης άναβήσεται, 
605 pάβδον καl aνθος τόν ούκ έκ σποράς καταβληθέντα και 

φυέντα Χριστόν δνομάζων, άλλό. pαδάμνου καi στελέχους 

572/576 Ioh. 1, 12·13 577 /579 cf. 11. 515·517 581/582 cf. 11. 516-517 
590/592 Ps. 109, 2 594/595 cf. 1. 518 596 cf. III 92 596/597 cf. 

Symbolum Nίcaenum, ed. Dοssεττι, p. 228 601/603 Is. 7, LJ 603/605 Is. 
Π, Ι 

1
>.580 περιέστη cod. a.tDN'. 589 συνωδCι] imιavίmu1 cum cod., cf. praef /Ψ 

XLV-XLVI 598 θόρου cod., cf praef p. XLVllI, n. 29 



2ο6 ΙΧ 607-644 

δiκην άπό της pίζης της ύφεστηκυίας άπό σπόρου προη
γουμένως καi καταρχάς, ές ϋστερον αύτοφυώς βεβλαστη
κότα καi τεθηλότα καi πάσαν εύωδιάσαντα καθάπερ aνθος 

610 τήν yflν. 

Έπειδfι δε τήν δσπορον αύτοϋ προκατήyγειλεν γέννησιν, 
άκολούθως προαyορεύει καi τό αύθαiρετον αύτοϋ πάθος 

καi τήν ζωηφόρον άνάστασιν καl φησlν Ά ναπεσών έκοι
μήθης ώς λtων καί ώς σκύμνος· 1 τiς έyεpεί αύτόν; 222•b 

615 μονονουχi λέγων ώς «Ο'ίκοθεν κινούμενος έκουσiως έλή

λυθας οία δη παντοδύναμος βασιλεuς έπi τόν θάνατον 
τόν άναιρετικόν τοϋ θανάτου, καθάπέρ τις έπi τό κα

θευδtjσαι καi ταύΠJ τοι παρασχείν τίj άσθενείςι της φύσεως 

δύναμιν, καl οiκοθεν έξαναστήσι;ι τοϋ τάφου, παρa σεαυτι;» 

620 καi τήν έκ τών νεκρών ποιούμενος fyερσιν- οϋτε yaρ τό 

πάθος καl τήν ταφην άθελήτως ύποiσεις» φησίν, «οϋτε δε της 

παρ' έτέρου δεήσι;ι βοηθείας πρός εyερσιν, άλλ
0 

έκατέραν 
ο'ίκοθεν πείσι;ι καί δράσεις κατά τήν σεαυτοϋ φιλάνθρωπον 
βούλησιν καi τήν Ciμαχον της θεiας φύσεως δύναμιν.» 

625 Τοϋτο γaρ καi αύτός έδήλου Χριστός δ πόντων ήμών 

σωτήρ τε καl Κύριος φάσκων· Έξουσiαν έχω θείναι τήν 

ψυχήν μου καl έξουσiαν έχω πάλιν λαβείν αύτήν. Τούτου 

χάριν φησiν δ θεσπέσιος Ίακώβ J\ναπεσών έκοιμήθης 

ώς λtων καl ώς σκύμνος· τiς έyεpεί αύτόν; άντl τοϋ 

630 «Καθ' έκούσιον α'ίρεσιν άνακλιθήσι;ι τι;> τάφ~, προση

κάμεlνος άσμένως ώς ϋπνον τόν θάνατον, καl καθάπερ δ 223• 
λtων φοβερός έστιν καi καθεύδων, οϋτως σου δείξεις 

φοβερωτότην καi τήν ταφην τιtJ {iδι;ι καi τι;» θανότ~, πρός 
τήν αίχμαλωτίσασαν αύτούς άνόστασιν έπειyόμενος καi 

635 καραδοκούμενος αίιθις, ijν ένεργήσεις παρ' έαυτι;> τε καl 
οίκοθεν κατά τήν προσοΟσάν σοι βασιλιιcήν έξουσiαν καl 

τό άφατον σθένος.» Άμέλει τοtς Ίουδαίοις tφασκεν αύτός 

που διαρρήδην δ Κύριος- Λύσατε τόν ναόν τοΟτον, και' έν 
τpισ/ν rfμtpαις έyεpώ αύτόν. 

640 'Ώρα δή λοιπόν δεtξαι διά τών έπομένων καl της θείας 

έπιφανείας αύτοϋ τόν καιρόν καl τήν τών έθνών ε'ίσοδόν 
τε καl κλtjσιν. Έπόyεί γaρ άμέσως δ θεσπέσιος Ί·ακώβ καi 
φησίν· Ούκ έκλεiφει apχων έξ 'Ιούδα καl ήyούμενος tκ τοΟ 

μηpοΟ αύτοΟ, έως /Jν έλθσ δ άπόκειται, και' αιίτός πpοσδο-

613/614 cf. lι 518-520 616/617 Ioh. 10, 18 62.8/619 cf. 11. 613-614 
631 cf. l. 629 638/639 Ioh. 2, 19 643/645 cf. 11. 520·522 

630 άvaκληθήσηι cod. 



ΙΧ 645-679 21J7 

645 κiα έθνών. Προδηλότατον τοοτο τf'\ς τοΟ ΧριστοΟ καl ΘεοΟ 
καί σωτf'\ρος παρουσίας σημεtον έστίν, και τοίς Ίοuδαίοις 

τα μάλιστα γινωσκόμενον, ώς μηlδαμόθεν fχειν άντιρρησιν 223b 

τινa τό σύνολον τήν άλήθειαν. 'Ίσασι γάρ έξ άνάγκης και 

καθομολογοΟσιν ώς aχρι μέν της Ήρώδου τοΟ πρώτου 
650 βασιλέως τοϋ υίοϋ Άντιπάτρου τοΟ Άσκαλωνίτου τών 

'Ιουδαίων οί aρχοντες καί ήγεμόνες άγχιστείς καi συμφυ
λέται τών άρχομένων ήσαν- ot γάρ σφών άρχιερεtς καί τήν 
της βασιλείας διείπον άρχήν tπ' άμφοτέροις σεμνυν6μενοι 

τοίς δνόμασι και δικτατορικώς τών δμοφύλων κατάρχοντες· 
655 έπειδή δέ τοϋ 'Ααρών έκ τf'\ς φυλtjς τοΟ Λευί πεφυκ6τος 

καί τήν 'Ελισάβετ τήν τοΟ Άμηναδάβ θυγατέρα πρός συμ

βίωσιν άγαγόντος άλλήλοις fκπαλαι σαφώς έπεμίγη τά 
γένη, τό έκ Λευί φημί και 'Ιούδα, τούτου χάριν καί οί 

άρχιερεiς της Ίουδα'ίκfις κατά μητέρα φυλfις έχρημάτιζον· 
660 wστε τό Ούκ έκλεiφει apχων έξ Ίούδα καi ήyούμενος tκ 

τών μηpών αύτοΟ, κάν τε περί τοϋ καθόλου γένους τοο 

'Ισραήλ φησiν δνομασθέντος δηλον6τι κοκ της 1 έπισημο- 223 •• 

:τέρας καί δυνατωτέρας φυλfις, κάν τε περί μόνης έκείνης 

άφωρισμένως της τοΟ Ίούδα προσωπικf\ς ώς ειπείν άγχι-
665 στείας, f1δη σαφώς πεπεράτωται βεβασιλευκότος αύτών τοΟ 

έθνικοΟ καί άλλοφύλου ·Ηρώδου κατ' αύτόν ήδη τόν καιρόν 

της τοΟ ΧριστοΟ και ΘεοΟ καi σωτηρος ήμών γεννήσεως, 

tJς καί άποκείμενος ήν τοίς Ίουδαiοις κατά τήν προφητεiαν 
τοΟ πατριάρχου καi πpοσδοκiα δέ τών έθνών, έξ ού δή 

670 χρόνου πάΥΤ1J διαλελοίπασιν δ.χρι της ένεστώσης ήμέρας οί 
κατά διαδοχήν τοΟ Ίουδα'ίκοΟ γένους ήγεμόνες και κα
τάρχοντες. Ό γάρ έτερογενής και άλλόφυλος ·Ηρώδης 

βασιλεuς τών 'Ιουδαίων ύπό 'Ρωμαίων άναρρηθεiς ούκέτι 
κατά τοuς Μωσα'ίκοuς νόμους και τό σφών άνέκαθεν fθος 

675 έκ διαδοχtjς τοΟ γένους άρχιερέα συμφυλέτην αύτοίς 
προχειρισθtjναι συγκεχωρήκει τό σύνολον, άλλ' ώς αύτός 

βασιλεuς έτερόlφυλος ήν, οϋτως δή καί άρχιερέας άλλο- 223•b 
φύλους καθίστησι, καθώς 'Ιώσηπος άνιστόpησεν ό Ίου
δα'ίκός ξυyγραφεύς, δς-'Καr φ'ηάτΥ"όΠό "'Ι'"'ΗJ:>'i:;δΟu-·την--δρχ~ε-

655/658 cf. Εχ. 6, 23 et Num. Ι, 7 660/661 cf. 11. 643-644 668/669 cf. 
11. 644-645 672/683 cf. Eusebius Caesariensis, Ηί1ι. Ectl. Ι, VI, 9-w; 
losephus, Antiqιι. Ιιιd. XVIII, 92-93; ΧΧ, 247-251; vid. praef. pp. XXXVII
XXXVIII 

649 Ήρώδου] JΙΝΙαvίmιιJ ιιιm ιοd., if. pratf p. XLVI 656 Άμηναδό.β] 
servavimιιs ιιιm ιοd. 666 Ήρώδοu] smιavimιιs ιιιm εοd., εf praιf p. XLVI 

672. 'Ηρώδης) smιavimιιJ ιιιm εοd., if. praιf p. XLVI 675 όρχιερέ 
cod."·"'""· 679 Ήρώδοu] Jmιavimιιs cιιm cod., cf. JWaιf p. XLVI 



2ο8 ΙΧ 680-716 

680 ρατικήν έσφραγiσθαι στολήν μηδαμώς τοίς άρχιερατείιειν 

τηνικάδε λαχοΟσιν έπιτετραμμένην ώς πρίν- ώσαύτως γεμήν 
καi τόν μετ'έκείνον Άρχέλαον καi μετά τοΟτον δρdσαι 

δηλοί τοuς άλλους. Άφ' ou γάρ έπιδημησαι λέγεται Χριστός 
tπi γi\ς. έξέλιπον μέv ιcαi άφ(Jρηνται παντελώς τών Ίου-

685 δαίων oi aρχοντες μηκέτι βασιλέα συμφυλέτην η άρχιερέα 
fί προφήτην Ο.χρι τοΟ νΟν έαχηκότων, πάντα δέ τa έθνη 
τόν προσδοιcώμενον αύτοίς προσηκάμενα Χριστόν ταίς τt;ς 

θεογνωσίας κατηuyάσθηααν α'ίγ_λαις καi τόν έπi πάντων' 
Θεόν ώμολογήκασι ιcαi προσκεκυνήκασι τήν διά Χριστοϋ 

690 δρεψάμενα σωτηρίαν. 

Τό δέ Πλυνεi έν οϊ~ τήν στολήν αύτού καί έν αl'ματι 

σταφυλfjς τήν πεpιβολήν αύτοΟ, τό θείον αύτοΟ καi 
σωτήριον πάθος 1 σημαίνει, καi τόν σταυρόν καi τόν θάνα- 224• 

τον άνατλάντος έκουσίως ύπέρ τής πάντων άπολuτρώσεως, 

695 καi τ9 ίκρίct~ προσηλωθέντος καi aμφω τa χείρε καi τώ 
πόδε, ιcαi λόγΧΤJ τήν θείαν διανυγέντος πλευρaν καi 

~ λύθρ~ φοινιχθέντος Τi\ς ίδίας σαρκός καί ταίιΤΤJ τό 
άνθρώπινον διασώσαντος- η μάλλον ώς εμοιγε δοκεί τήν 

διa Τi\ς μυστικής φιάλης τtj φύσει τών άνθρώπων ένεργου-
700 μένην καi γινομένην τών άμαρτημάτων άπόσμηξιν προκα

ταγγέλλει καi προεμφαίνει· στολή γaρ καi περιβολή τοϋ 

Θεοϋ λόγου καi Χριστοϋ καi σωτήρος ήμών ή φύσις 

γέγονεν τών άνθρώπων στολισαμέν~ καi περιβαλομένct~ 
πάντως αύτήν δι' οφατον έ:λεον, fiν άποπλίινει τοΟ pύπου 

705 τών συμβαινόντων αύτί] πλημμελημάτων διά τοΟ θείου καi 

μυστικοϋ ποτηρίου τοΟ κιρναμένου μέν έκ τοϋ τής στα

φυλfjς αίματος, πινομένου δέ μετa πίστεως ώς α'ίματος 

ΧριστοΟ τοϋ Θεοϋ καi σωτήρος ήμών. 

Πλήν 1 άλλa γάρ παρίστησιν αiνιγματωδώς δ θεσπέσιος 224b 

710 Ίακώβ καi τήν γενησομένην τ9 πεπονθότι διa τοϋ πάθους 

καi τής ζωαρχικf\ς άναστάσεως εύφροσύνην καi θυμηδίαν 

καl τό Τi\ς πολιτείας αύτοϋ λευκότατον καi φωτοειδέστατον 
είρηκώς· Χαpοποι(οί) οί όφθαλμοί αύτοΟ dπό οίνου, καί λευ

κοί οί όδόντες αύτοΟ fj yάλα. Σύμβολον μέν γaρ εύφροσύνης 
715 δ οίνος, καl σημείον δέ σαφές τό λευκούς έχειν όδόντας fj 

yάλα τοΟ φωτοειδοΟς καi λαμπροΟ βiου καi μηδέν άμαυ-

691 /692 cf. ιι. 523-525 
713/716 cf. ιι. 525-526 

701 cf. ιι. 691-692 706/707 cf. ιι 691-692 

(:~~7)aύη:~] τaύτηιτοι cod. a.ιιwr. (698)μοίγε cod. (frwsan sine acc. cod. a·'°") 
tοσ'άπόσμιξιv cod. 711 θυμηδεiάiίιοd. 713 χaροποι (sic) cod. 



ΙΧ 717-727 

ρόν καί ζοφώδες εχοντος έξ άμαρτίας τό σύνολον, a 
καί προσηκόντως καί καταλλήλως άνέθηκεν τ4J δι'ήμδς 
καθ'ήμδς yεyονότι κατά πάντα τfjς άμαpτiας χωpiς, και 

720 παθόντι δt φιλανθρώπως καί τό μέγα καi ύπέρτατον όντως 
έyείραντι τρόπαιον κατό τοϋ Q.δου καί τοϋ θανάτου, 

καi την άρχαίαν τού yενάρχου διασκεδάσαντι λύπην καi 
σκυθρωπότητα καi κατήφειαν, καί πάσαν χαρόν 1 καί φαι- 224νa 
δρότητα προξενήσαντι τοίς έν ούρανοίς καi τοίς έπί yfjς 

725 άμέλει τοι καi ταίς τ4J ζωηφόρLtJ τάφ4J διακαρτερούσαις 
yυναιξi μετό την εyερσιν ύπαντήσας αύταίς τό Χαipετε 
πρώτην άφfjκεν φωνήν. 

719 cf. Hebr. 4, 15 726 Matth. 28, 9 



χ 

Άλλ' έπαναληπτέον τόν Ήσαίαν καί τοiς προειλημμένοις 

έπισυναπτέον τά παραλελειμμένα καί την έπί τQ σαρκw

θέντι μονοyενεί τοϋ ΘεοΟ λόγtι:J καi σwτfjρι ΧριστQ τών 

Ίουδα[ων δπι011αv tκδη~6τερον αύθις θετέον ώς ύπό Tfjς 
5 προφητικής προκατηγγελμένην προρρήσεως. 

Καί γοϋν ώδέ που φησ[ν- Καί έγένετο τού ένιαuτού ού 
άπtθανεν Όζlας ό βασιλεύς, ϊδον τόν Κύpιον καθήμενον 
έπί θpόνου ύψηλοΟ καί έπηpμένου, καί πλήpης ό οlκος τfjς 

δόξης αύτού. Καί σεpαφι'μ είστήκεισαν κύκλ4J αύτού, έξ 

10 πτtpυγες τψ ένi καi έξ πτtpuγες τιjJ ένί, καί ταrς μέν δuσi 

κατεκάλυπτον 1-ά πpόσωπα έαυτών, ταίς δέ δυσί κατε
κάλυπτον τούς π6δας καί ταίς δυσiν έπέταντο. Και' έκέκpα-
yον έτεpος πp6ς τόν έlτεpον καi έλεγαν· (('Άγιος liγιος 224vb 

liγιος Κύpιος Σαβαώθ, πλήpης πάσα ή yrj τiJς δόξης 
15 αύτοΟ.» Καi έπήpθη τό ύπέpθυpον άπό τiJς φωνrjς ής 

έκέκpαγον, καi ό οlκος ένεπλήσθη καπνού. Καi είπαν· (( 'Ώ 
τάλας έγώ δτι κατανένυγμαι, δτι aνθpωπος ών καi άκάθαp
τα χεlλη έχων έν μέσlf) λαοΟ άκάθαpτα χείλη έχοντος έγώ 
οίκώ, καi τόν βασιλέα Κύpιον Σαβαώθ ϊδον τοίς όφθαλ-

20 μοίς μου.» Καi άπεστάλη πpός με έν τQν σεpαφ{μ, καl έν 
τ(j χειpί αύτού εlχεν aνθpακα, δν τ(j λαβlδι έλαβεν άπό τοΟ 
θυσιαστηplου, καi ήψατο τοΟ στόματός μου καl είπεν· ((Ίδοu 
fjψατο τούτο τών χειλέων σου καi άφέλσ τdς άνομίας σου 
καi τάς άμαpτlας σου πεpικαθαpιεί. » Καl ήκουσα τiJς 

25 φωνrjς Kυplou λέγοντας· ((Τfνα άποστεlλω, καi τiς ποpεύσε
ται πpός τόν λαόν τούτον;» Καί εΙπον· ((Ίδοu έγώ είμι· 
άπόστειλόν με.» Καi είπεν· ((Ποpεύθητι καl εlπον τιjJ λαιjJ 

τούπtJ· "1\κοu άκούσετε καi ού μή συνrjτε καl βλέποντες 
βλέψετε καl ού μή Τδητε· έπαχύνθη γάp ή καpδία τού λαοΟ 

30 τούτου, 1 καί τοlς ώσlν βαpέως ήκουσαν καi τοuς όφθαλ- 225• 

μούς αύτών έκάμμυσαν, μήποτε ϊδωσι τοίς όφθαλμοίς καi 

τοίς ώσlν άκούσωσι και' τ(j καpδlρ συνώσι καl έπιστpέψω-
σι καl lάσωμαι αύτούς. "» 
Παρασημαντέον δέ ώς ό έπι τQ ένικώς όραθέντι καi 

35 προσ.αΥ.~f?.~-~~έντι_ -~_υplctJ. ~~ ίlyι_~} .ι.)νfiς η:ηττ~ασιαα:!_tός 
_τόν εν τρ~σιν uποσrόσεσιν ενα Κύριον καi μονάρχην Θεον 

6/33 Is. 6, Ι·ΙΟ 35 cf. ι 7 

7 όζ(aς ιοd. 13 άφέλει ιοd. (1'9)τδητε] συvfjτε ( ιf ι. 28) ιοd., Jtd exp. 
ιt Cιδητaι in marg. 35 άγlaς ιοd. 



χ 37-72 

είσηγεϊται σαφώς. Και γaρ φησίν- 'Άγιος ίiγιος ~γιος 
Κύpιος Σαβαώθ, πλήpης πάσα ή γfj τfjς δόξης αυτοΟ. 
Παραπλησιwς δt και πάλαι τ~ πατριάρχ1] 'Αβραάμ .. πα-

40 ρείληπται Θεός 6pαθει'ς κατό τήν δpΟν τήν Μαμβpήν· ωφθαι 
μtν γαρ αύτιp τόν Θεόν ΜωΟσfjς ό μέγας διαρρήδην 
φησίν, lδείν δέ τον Άβραόμ άναβλέφαvτα τοίς 6φθαλμο1ς 
τpείς δ.νδpας έφεστηκότας αύτιi) και σuνηντηκότα θdπον 
αύτοfς καί πpοσκεκυνηκότα εlπείν ένιι<ώς- Κύpιε εl δ.pα 

45 εύpον χάpιν έναντiον σου, μή παpέλθσς 1 τόν πα1δά σου. 225b 

Είτα φησίν- Καί έπήpθη τό ύπέpθυpον άπό τfj~ φω'Vfjς ής 
έκέκpαγον, καί 6 οίκος έπλήσθη καπνοΟ. Έμφαίνει δt διό 

τούτων ώς ή άόρατος καi άκατόληπτος και άπρόσιτος 
φύσις καθόπερ έπι τi] δοξολογίςι καi τ~ ίiμν~ τών θείων' 

50 σεραφiμ ήδομένη κατό μικρόν αύτοίς άνακαλύπτει τοϋ ίδίου 
φωτός και κάλλους τος αϊγλας, περιαιρομtνου ~o(j διείρ
γοντος τac; όπτικός δuνόμεις τών νοερών ούσιών άΟλοu καi 

θείου καταπετάσματος, είς τό καθόπερ τfj ένδελεχείlίl τfjς 
άσιγήτου δοξολογίας δρέπεσθαι καρπόν αύτούς τοuτον, την 

55 κατa τό μάλλον τfjς άπροσίτου θεότητος έλλαμψιν. 

Σεσημάνθαι δt και δεδηλώσθαι τct> ύποφήτ1] σαφώς 

έντεϋθεν ίιποληπτέον μετό τό κατιδεiν αύτόν τον τρισόyιον 
καi τρισυπόστατον καi · ·μοναδικόv Κύριον και Θεόν άκο
~ούθ~ς δηλαδη και την άyαθοπρεm\ καi ;ιλό~β.ρ~ν πρός 

60 _άνθ.ρώττΘ~ς ενwσιν και σuνόφειαν τf\ι! θεαρχικfjς~- καi 1 

μακαρίας \τριόδος, δηλονότι γενησομένην διό · μιdς τών έν 225ν• 
~αύτfj πεφυκυίwν και τct> πρΟφfiτυ j.ιuηθειaών ·6ποστόσεων- ό 
y(Ι°ρ θεtος δ.νθpαξ δv ό aεραφiμ άπό τοΟ θυσιαστηpiου τό 
λαβiδι εϊληφεν καί τι;, στόματι τοΟ προφήτου σuνfjψεν, 

65 ούδtν fτερον η τfjς θεαρχικfjς τριόδος ό είς και μονογενης 

τοο Θεοο λόγος ύ~ρχεv, ~- κα1fάΠip. -λaβίδι_ !1ϊ _ 1!~νόyν~ 
καi παναχρόvτ~ παρθέν~ ένοικήσας καi σuναφθείς, καί 
_έξ αύτfjς καi δι' αύτfjς την άνθρωπ(νην ένδυσόμενος φύσιν 
διa το της ίδιας οuσtας iiστεκ-Γοv ϊ<αι--άnp6aϊτόvΊ· τaύΠ;Γτοι 

70 τοίς άνθρώrtοις ώμίλησεν προσφόρως, και τdς σφών άνομί
ας άφείλεν καί τdς dμαpτiας έκόθηρεν. 

Έπειδη δt !~,~ .. ~!.qlιyιον -~qi_ .. uuQMII~9Y--~ύg~ιz,y ~ ίδεν 

37 /38 cf. 11. 13·15 39/'44 cf. Gen. 18, 1·3 '44/45 Gen. 18, 3 46/47 
cf. 11. 15-16 63/64 cf. 11. 2Ι·22 66 cf. 1. 64 70/71 cf. 11. 23·24 72 cf. 
ι. 7 

'44 Κόριε] ίteraviι cod., sed posιea Jwίmιιm dtl. 50 ι')δομέvηι cod. 57 
καθιδεtv cod., cf. pratf. p. XLVII 62 πεφuκόιωv cod., 'f fwatf p. XLVIII 



2Ι2 χ 73-109 

ώς 'ίδεν ό μέγας Ήσαίας, καί τόν θείον καί νοητόν 

δνθpακα, τουτέστιν την άναφfj καί άπρόσιτον τοϋ μονογε-

75 νοϋς φύσιν τfj άνθρωπίν1J συναφθείσαν ούσίQ 1 καί ταύττ;~ 225νb 
τοι τοίς άνθρώποις προσομιλήσασαν - τούτου χάριν αύτόν 

aψασθαι τοΟ στόματος καί τών χειλtων φησίν ό ογιος 

σεραφίμ -, αύτί(κα) καi θδπον έπύθετο τής φωνής Κυρίου 
λεγούσης ό μέγας Ήσαίας- Τίνα άποστελώ, καί τίς πο-

80 pεύσεται πpός τόν λαόν τούτον; 'Επειδή δέ μόνος έν 

άνθρώποις έπύθετο Τής θείας φωνής, έγνω σαφώς ώς ή 
γινομένη πρός αύτόν τοιάδε πεΟσις αύτόν έκείνον βούλεται 

τήν άnοστολήν αύθαιρέτως έλέσθαι, δι' δ καi θάπον άπο

κρίνεται καί φησίν 'Ιδού έyώ είμι· άπ6στειλ6ν με, άντi τοΟ 

85 « Μονώτατος έyώ είμι Τής θείας πεύσεως πεπυσμένος, έγώ 
καί άπελεύσομαι τό. δοκοΟντα τfj θείq. κρίσει καί ψήφ~ τι;» 

λαι;» διαπορθμεύσων καί προφητεύσων. » 
Είτα φησίν- Ποpεύθητι και' είπέ τφ λαφ τούτ~· ιι'Ακοij 

άκούσετε καί ού μή συνfjτε καί βλέποντες βλtφετε καί ού 

90 μή ί'δητε.>> Τί άκούσετε καί τί βλtψετε; Δηλονότι 1 Ciπερ νΟν 2261 

ό προφήτης άκήκοεν καi 'ίδεν, δτι τρισάγιός έστιν καi 
τρισυπόστατος ό Θεός, καί τόν fvci τής -cίγίας καi θεαρ~ 
χικής τριάδος aνθρωπον yενόμενον δι' Ciφaτόν έλεος καi τόίς 

'lι-νθpώποις συναναστpεφ6μενον καί όpώμενον. ΆλλΌϋτε 
95 άκούοντες συνιtναι θελήσετε, οίίτε δέ βλtποντες καθοράν. 

Τίνος tνεκεν; Έπαχύνθη yάp ή καpδiα τού λαού τούτου, 

καί τοίς ώσiν αύτών βαptως ήκουσαν καί τούς 6φθαλμούς 

αύτώv έκάμμυσαν. Τ αϋτα προδήλως περί τών ύπαρχόντων 

Ίουδαίων κατό. τόν καιρόν τής θείας ένανθρωπήσεως 

100 ε'ίρηται καί τών έκείνων άπογόνων, πόρρωθεν τού Θεοϋ 
τών δλων προβλεπομένου τήν τών όπτικών αύτών καί τών 

άκουστικών αίσθητηρίων Τής ψυχής μύσιν καί κώφωσιν 

έθελούσιον- ούτοι γό.ρ καί κατό. πρόσωπον βλtποντες τόν 

θεανδρικώτατον Ίησοϋν καί σωτήρα Χριστόν τά τοιαΟ'!'α 
105 καί τοσαϋτα καί τηλικαϋτα δρώντα παράδοξα θαύματα 1 καί 226b 

τεράστια δι' ών Θεός ένανθρωπήσας, άλλΉούχt ψ_ιλός. άvθρ~

nος έδείκνυτο προφ~νώς, καί καθάπερ μ~μι.ικότες _ ΤΡ!lς. 
σφών 6φθαλμοuς τοϋ κριτηρίου της ένυπαρχούσης αύτοί5 

6πτικής δυνάμεως καi ένεργεiας έκουοίwς qφdς αύτοu~-----

74 cf. ι 21 77 cf. ιι. 22·23 79 /80 cf. ιι 25-26 
88/90 cf. 11. 27-29 93/94 cf. Bar. 3, 38 95 cf. l. 89 

31 103 cf. l. 89 

78 αύτίκα κα\] auτ\ και ( sic) tod. 

84 cf. ιι 26-27 
96 /98 c f. ιι. 2ψ 



χ 110-143 

110 άπεστέρησαν, μονονουχl και μάλλον αύτς> προσεπιθρώ-
. σκοντες και δίκην άτιθάσσων θηρών καταθοιvήσασθαι τόν 

αύτουργόν τών τοσούτων και τηλικούτων σημείων ύπό της 

Cίγαν βασκανίας και δυσμενείας κατεπειγόμενοι· καi μέντοι 

καi παρ' έτέρων άκούοντες τό μεγαλεία της θεϊκής αύτοϋ 

115 δεσποτείας καi κυριότητος καi πεπυσμένοι σαφώς ώς τυ
φλοίς τό βλέπειν χαρίζεται και χωλοίς τό περιπατείν, καi 

λεπροuς έξιάται καi νεκρούς έξανίστησιν, ούκ ήβουλήθησαν 
συνιέναι τού άγαθύναι. Καi τούτου χάριν tφασκεν αύτός δ 

πάντων ήμών σωτf\ρ τέ καi Κύριος· Είς κρlμα έγώ εlς τον 
120 κόσμον τούτον 1 ήλθον, ί'να οί μή βλtποντες βλέφωσι καi οί 226 .. 

βλέποντες τυφλοί γένωνται. Βλέποντες μέν γόρ ύπάρχοντες 
οί 'Ιουδαίοι διci τό την γνώσιν εχειν τών θείων γραφών 

έκουσίως άπετυφλώθησαν, οί δέ λαοi τών έθνών τυφλοi 

πρότερον δντες άνέβλεψαν και τό μέγα φώς ίC5ον, καθώς 
125 που φησιν ούτος αύτός 6 μέγας Ήσαίας Καί άκούσονται έν 

τtJ ήμέρp. έκεiνσ κωφοι' λόγους βιβλίου, καί οί έν τι;> 

σκότει καi οί έν ηj 6μίχλσ όφθαλμοί τυφλών βλέφονται, 
καi πάλιν φησίν- Καί άνοιχθήσονται όφθαλμοι' τυφλών, καί 

ώτα κωφών άκούσονται. Διά τοι τούτο διηγησάμενος τόν 

130 κατάλογον τών ύπό τοϋ Χριστοϋ καί σωτηρος γεγενη

μένων παραδόξων θαυμάτων, 6 εύαyyελισπlς 'Ιωάννης έπi 
η~ τέλει τούτwv ώδέ που φησίν- Τοσαύτα δέ αύτού σημεrα 

πεποιηκότος έμπροσθεν αύτών ούκ έπίστευον είς αύτόν, 
ί'να 6 λόγος Ήσαίου τού προφήτου πληρωθfj όν είπεν· 

135 ((Κύριε 1 τίς έπlστευσεν ηj άκοfj ήμών; Καί ό βpαχiων 226•b 

Κυρίου τίνι άπεκαλύφθη;» Διd τούτο ούκ ήδύναντο πιστεύ-

ειν, δτι πάλιν είπεν Ήσαίας· «Τετύφλωκεν αύτών τούς 
6φθαλμούς καί πεπώpωκεν αύτών τήν καpδίαν, ϊνα μή 

ίC5ωσι τοίς 6φθαλμοίς καί νοήσωσι τσ καρδiρ και' έπιστρα-

140 φώσι, καί ίάσωμαι αύτούς. » 'Ή μήποτε καταλληλότερόv έστιν 
μάλλον ύπειληφέναι τό μέν βλέποντες βλέφετε και' ού μή 
ί'δητε πρός τοuς κατci τόv καιρόν ύπάρχοντας 'Ιουδαίους 

της μετci άvθρώπων άvαστροφfjς καi διαγωγ1'ς τοϋ Χριστού 

114 cf. 1. 89 115/116 cf. Matth. 9, 27-30; r2, 22; r5, 30; 20, 30-34; 2Ι, 
24; Marc. 8, 22-26; χο, 46-52; Luc. 18, 35-43; Ioh. 9, r-7; etc. 116 cf. Matth. 
r5, 30; 2r, r4 117 cf. Matth. 8, 2-3; Marc. r, 40-42; Luc. 5, r2-r3; r7, r2-r4 

cf. Luc. 7, r2-r5; Ioh. π, r-44 118 cf. Ps. 35, 4 119/121 Ioh. 9, 39 
124 cf. Matth. 4, r6; Is. 9, 2 125/127 Is. 29, r8 128/129 ls. 35, 5 
132/140 Ioh. r2, 37-40; cf. ls. 53, r; 6, ro 141/147 cf. 11. 88-90 

Ι 

110/111πpοσεπιθpώσκοvτες]1ervavimu1 cum cod., cf praef p. XLVI '136 · 
ήδύvατο cod. "· ""· 



χ 144-179 

καί σωτfjρος είρήσθαι, τό δt άκοu άκούσετε καί ού μή 
145 συνfjτε πρός τοuς μετέπειτα γενησομένους καi μέχρι τfjς 

δεϋρο τQ της άπιστιας ζ6φ~ κατεχομένους· οϋτwς γάρ 

μάλλον έκότερα, τό βλtπειν φημi καi τό άκούειν, διαιρε
θέντα τοίς έκατέροις καιροίς προσφορwτέραν τΤ)ν άπο

κλήρwσιν fξουσιν. 

150 Ούδtv δi:. προσκορi:.ς οlητέον καi διά τινwν έφεξtjς 
άλλων τοΟ αύτ{οϋ) 1 προφήτου προρρήσεων περί τών αύτών 2271 

τα αύτa καί ώσαύτως προκαταγγελλουσών παρεμπεδώσαι 

καί πιοτώσασθαι μάλλον τό είρημένον. 

Καi γόρ που πόλιν φησίv- 'Έτι μικρόν έτι μικρόν διά φαυ-

155 λισμού χειλtων διά γλώσσης έτtρας λαλήσουσι τφ λαι;J τού-

7'4J ((Τούτο τό άνάπαυμα τι;J πεινώντι καί τούτο τό σύντριμ

μα», καi ούκ ήθtλησαν άκούειν. Καί έσται αύτοίς τό λόγιον 

Κυρiου τού Θεού θλίψις έπi θλίφιν, έλπiς έπ'έλπίδι, έτι 

μικρόν έτι μικρ6ν, lως πορευθώσι καί (πtσωσιν είς τά 
160 όπlσω καi κινδυνεύσουσι καi) συντριβήσονται καl άλώ

σονται. Διd τούτο άκούσατε λ6γον Κυρiου, liνδρες τεθλιμ
μtνοι και' lipχοντες τού λαού τού έν Ίερουσαλήμ. 'Ότι είπατε 

ι<Έποιήσαμεν διαθήκην μετά τού fί.δου καl μετά τού θανάτου 

συνθήκας, καταιγiς φερομtνη έdν παρtλθσ ού μή έλθσ ήμίν, έ· 
165 θήκαμεν ψεύδος τήν έλπlδα ήμών καi τιiJ ψεύδει σκεπασθησ6-

μεθα», διά τούτο ούτως λtγει Κύριος· ι<Ίδοu έyώ έμβάλω 1 

είς τά θεμtλια Σιών λίθον πολυτελf1 έκλεκτόν άκpογωνιαΤον 227b 

έντιμον εlς τd θεμtλια αύτf1ς, καi πός ό πιστεύων έπΌύ-
τφ ού μή καταισχυνθq. Καί θήσω κρίσιν εiς έλπlδα, ή δέ 

170 έλεημοσύνη μου εlς σταθμούς, καi οί πεποιθ6τες μάτην φεύ

δει, δτι ού μή παptλθσ ύμaς καταιγίς, μή καi άφελεl ύμών 
τήν διαθήκην τού θανάτου· καi ή έλπίς ύμών ή πρός τόν 9-
δην ού μή έμμεiνσ. καi καταιγiς φεpομtνη έdν έπtλθΙJ, έ

σεσθε αύτij εlς καταπάτημα· δταν παρέλθΙJ, λήφεται ύμaς.» 
175 -Αθρει δή οuν πώς καi τQ λαQ τούτ~ δεικτικώς φησiν 

έτέρους λαλrjσαι τιvaς διd φαυλισμού χειλέων διά γλώσσης 

έτtpας, δμως δt μή τηνικάδε καi παρευθύς, άλλο μετέπειτα 
δηλον6τι καi πρός τό μέλλον- τό γόρ έτι μικρόν έτι μικρόν 
τοΟ κατa τόν προφήτην καιρού μεταγενέστερον προδήλως 

154/174 Is. 28, 10·19 176/177 cf. ιι r54·r55 178 cf. ι 154 

_:;r ···-..., 

1S1 αύτwv cod. .:."~ s4) tτι μικρον2] om. cod. "· "'""· ·~~?/~Ο πtσωσιv -
καl2\ om. cod., cf edd. LXX necnon //. 207 eι Jl9 166 έμβάλω) sert1a11ίmιιs αιm 
cod., cf praef pp. XLI -XLII 



χ 180-218 

100 έστιv- τό δέ γε διά φαυλισμοΟ 1 χειλέων διd γλώσσης 221ν• 
έτtpας την έτερδτητα τών εύαγγελικών έμφαινει θεσπι
σμάτων καί διδαγμάτwν, φαυλισμός καi γέλwς καi έξου

δένwσις νομισθέντwν άνοήτwς τοίς Ίουδαίοις- τό δέ λαλή
σουσιν εϋδηλον ώς τους άγιους άποστδλους σημαίνει κοl 

185 μαθητάς τοο ΧριστοΟ και σwτf\ρος, ο'ί την έξ ϋφους 
δύναμιν δεδεγμένοι καi θείας συνέσεwς καi σοφίας ύπό τflς 

_!οο. παναγίου πνεύματος παρ~-~σ.ί~ι;; κ.α!ά την ήμtpaν-· ~ς 
Πεντηκοστf\ς πληρwθέντες και διαφόροις γλώσσαις τd τοΟ 
-eεοϋ μεγαλεία κηρύποντες, y~έιίκοiις· "έίvαϊ μεμεurώμένοι 

190 τοίί; έμβροντήτοις ύπελαμβάvόντο, καi μέντοι καi μονονουχι 
καθώς φησiν ό προφήτης διαρρήδην βοώντες ΤοΟτο τό 
άνάπαυμα τφ πεινωντι καi τοΟτο τό σύντριμμα, τουτέστιν 

«Αί!τη έστlν ή αίώνιος σwτηρία καi ζwη και άνάπαυσις 

τοίς ταύτης έφιεμένοις, ή έν Χριστ~ πίστις καί ή δι' αύτοΟ 
195 πρός τόν Θεόν 1 και πατέρα προσαγwγη και οίκεiwσις, καί 227νb 

τό lμπαλιν αί!τη έστίν ή αίώνιος συντριβη καi άπώλεια, ή 

είς αύτόν άπιστiα. » Καi γaρ lφασκοv- Ούτ6ς έστιν ό λlθος 
cS έξουθενηθεiς ύφ'ήμών των οίκοδομούντων, ό γενόμενος 
είς κεφαλήν γωνfας. Καi ούκ έστιν έν aλλ(fJ ούδενi ή 

200 σωτηρία· οϋτε γdρ δνομά έστιν έτερον τό δεδομένον έν 

άνθpώποις έν φ δεl σωθf1ναι ήμός και σημεiοις δέ καί 
τέρασι τό θείον κήρυγμα βεβαιοΟντες άντιπάλους και δυσμε

νείς lσχον τους Ίουδαίους ούκ άκούειν αύτών θελήσαν

τας. 

205 'Εγένετο γόρ αύτοίς τό λόγιον Κυρlου θλlφις έπi θλlφιν, 
έλπiς έπ'έλπlδι, έτι μικρόν έτι μικρόν, έως έπορεύθησαν 

καi πεπτώκασιν είς τουπiσω καi τόν αίώνιον κiνδυνον καi 

την συντριβην καl την C:ίλwσιν πεπόνθασιν κατό την 

προφητείαv- τ~ γόρ lκρί~ τοΟ σταυροΟ τόν 'Εμμανουήλ 
210 προσηλώσαντες οι άγνώμονες καί θλlφιν έπi θλlφιν lκτοτε 

δεχόμενοι, καi παρό τf\ς 'Ρωμα'ίκ1'ς άρχf\ς πικρώς άλι
σκόlμενοι και θλιβόμενοι καl κατ' άλλήλwν δt χwρήσαντες 2281 

έμφuλiοις πολέμοις καί στάσεσι καl παντοδαπώς καl πολυ
τρόπως δεινοπαθοΟντες ού προσήκαντο τόν εύαyγελικόν 

215 τοΟ Κυρίου καl ΘεοΟ λόγον, iνα έντεΟθεν δρέψwνται τηv 

τών δυσχερών άπολύτρwσιv- άλλά την τών θλιβόντwν φο

ρόν άλλεπαλλήλως αύτοίς έρχομένην δρώντες ίjλπιζον 

μdλλον έπιμένοντες ~ άπειθεic;ι καi άπιστιc;ι λελογχέναι της 

180/184 cf. ll. 154-155 185/190 cf. Act. 2, 1·13 185/186 cf. Luc. 24, 
49 191/192 cf. 11. 156-157 197 /201 Act. 4, π-12 201/202 cf. Act. 3, 1-
9; 5, 12 et 15-16 205/209 cf. 11. 157·161 210 cf. l. 205 



216 χ 219-254 

σωτηρίας, δχρις οίί την τελευταίον δλωσιν κai την άπέρaν-
220 τον έδέξaντο συντριβήν. 

Διό δή μaτaίaν aύτών την έλπίδα προβλεπόμενος κai 

διελέγχων ό θείος προφήτης είσφέρει συνήθως aύτοίς τό 

τής παραινέσεως άλεξίκaκον κai φησίν- Διd τούτο άκού

σατε λόγον Κυρίου, άνδρες τεθλιμμένοι καί apχοντες τού 

225 λαού τού έν Ίερουσαλήμ. 'Ότι είπατε· «Έποιή_σαμεν δια

θήκην μετά τού 9δου καi μετά τού θανάτου συνθήκας, 
καταιγίς φερομένη έάν παρέλθ1J ού μή έλθτ:ι ήμίν, έθήlκαμεν 22sb 

ψεύδος την έλπίδα ήμών καί τt;J ψεύδει σκεπασθησόμεθα>>' 

άποχρώντως γάρ έντεϋθεν τό τής άπιστiaς aύτών κai τό 

230 τής πaρaκοfίς έπικίνδυνον κai θaνaτηφόρον κai τfjς έλπi

δος τό μάτaιον κaί ψευδες κai άλλόκοτον κaθυπέyρaψεν 

κaί δεδήλωκεν. 'Εκείνοι μεν γάρ διά την σφών άπιστίaν ού 

μόνον έτέροις συνηντηκένaι δεινοίς ού προσεδόκων τό 

σύνολον, άλλό καi τών i\δη φθaσάντων εύρηκένaι την 

235 άπaλλayην i}λπιζον μdλλον, συμβέβηκεν δ' aύτοίς τουναν

τίον ώς lφaμεν. 

'Ότι δε διά την είς τόν σωτήρα Χριστόν άπιστίaν τaϋτa 

πεπονθέναι τοuς κατ" έκείνο κaιροϋ φησiν 'Ιουδαίους, διά 
τών έπομένων άνaντιρρήτως έσήμaνεν. Έπήyayεν γάρ κai 

240 φησίν- Διά τούτο ούτως λέγει Κύριος· «Ίδού έγώ έμβαλώ 

είς τά θεμέλια Σιών λlθον πολυτελή έκλεκτόν άκροyωνιαίον 

έντιμον είς τd θεμέλια αύτής, καί ό πιστεύων έπ' αύτt;J ού 
μή καταισχυνθϋ. » 1 

Σιών μεν γ_άρ την ·ε~ι<λησί~y \!Ον .. τrρ9ση_γ6ρευσε:ν κaθώc; 22sν• 
245 κai ό προφήτης Δαυίδ ώδέ που φάσκων Οί .. πεποιθότες έπί 

Κύριον. ώς δpος Σιών· ού σαλευθήσεται είς τόν αίώνα 6 
κατσικών 'Ιερουσαλήμ, Σιών μεν δρος την 'Εκκλησίαν διά 

τό ύψηλόν aύτής κai μετέωρον τών δογμάτων, 'Ιερουσαλήμ 

δε την ούράνιον κai άχειpότευκτον όνομάσaς μητρόπολιν, 
250 έφ'ην οί τό πολlτευμα εχοντες κai κaθάπερ έκείσε κατοι

κούντες οϋτως βιοϋντες πaροίκως έπi τής γής ού σα
λευθήσονται πώποτε τοuς νοητοι)ς τής ψυχfίς πόδας προς 

την κaκίαν έκκλίνοντaς κai διολισθαίνοντας. ΟύκοΟν δρα 
κai νϋν ό θεσπέσιος Ήσaίaς θεμέλιον Σιών τάς άρχάς τών 

223/228 cf. Η. 161·166 236 cf. ll. 21ψ220 240/243 cf. ll. 166·169 
244 cf. ι 241 245/248 Ps. 124, 1 250 cf. Phil. 3, 20 250/252 cf. ι 

246 254/257 cf. ll. 241·242 

240 έμβaλw] Jervavimus cum cod., cf praef pp. XLl-XLII 
cod. "· '""· 

253 δρα] δ.ρ 



χ 255-290 

255 δογμάτων καί οίον ύποβάθρας τt κal κρηπίδας της έκκλη
σιαστικf\ς οίκοδομi'jς προδήλως ώνδμασεν, λlθον δt πολυ
τελή καl έκλεκτόν καl άκροyωνιαίον καί Εντιμον τόν έναν
θρωπήσαντα τοϋ ΘεοΟ λόγον καί σωτηρα 1 Χριστόν καθώς 22svb 

φησίν καί Παϋλος .δ θείος άπδστολος· Θεμtλιον yάp ίiλλον 
260 ούδείς δύναται θείναι παρά τόν κείμενον, δς έστιν Ίησοaς 

Χριστός· περί ού καi Δαυίδ φησlν λίθον δν άπεδοκίμασαν 
οί οίκοδομούντες, ούτος έyενήθη είς κεφαλήν γωνίας, του
τέστιν άρχηγός τε καί παντοκράτωρ της έκκλησιαστικfις 
οίκοδομfις καί οίκίας, καθάπερ δ γωνιαίος καί κεφαλιαίος 

265 λίθος περικρατών αύτην καί φυλάττων- οϋτω δt τον σω

τήρα Χριστόν καί Δανιήλ δ προφήτης ώνδμασεν, τμηθrjσε
σθαι λίθον έξ δρους ίiνευ χειρών καί πατάξαι τήν είκόνα 
έπί τούς πόδας τούς σιδηρούς καl όστρακίνους φήσας ηiJ 

Ναβουχοδονόσωρ. λίθον τόν νον έκλεκτόν καί άκροyω-

270 νιαίον καl έντιμον είς τd θεμtλια Σιών έμβαλείν δ τών 

δλων έπαγγέλλετaι Κύριος διά της Ήσαίου φωνfις, την 

κεφαλήν καi κρηπίδα τfις τών πιστών 'Εκκλησίας έντεΟθεν 
αίνιπόμενος καί σημαίνων, τουτέστιν τόν σωτηρα Χριστόν, 

περί ού καl Παϋlλος δ θείος άπόστολος φησiν Έποικοδομη- 2291 

275 θtντες έπί τφ θεμελί~ τών άποστόλων καί προφητών, 

δντος άκροyωνιαίου αύτοϋ Ίησοϋ Χριστού, έν ~ πάσα 
οίκοδομή συναρμολοyουμένη αϋξει είς ναόν ίiyιον έν Κυ

ρί~, έν ~ καί ύμείς συνοικοδομείσθε είς κατοικητrjpιον τού 

Θεού έν πνεύματι, ού μήν άλλά καi Έφεσίοις έπιστέλλων 
280 φησίν· Άληθεύοντες δέ έν άyάπσ αύξήσωμεν είς αύτόν τά 

πάντα, δς έστιν ή κεφαλή, 6 Χριστός, έξ ού πάν τό σώμα 
συναpμολοyούμενον καί συμβιβαζ6μενον διά πάσης άφfjς 

τfjς έπιχορηylας κατ'ένtρyειαν έν μtτp~ ένός έκάστου 

μέρους τήν αϋξησιν τού σώματος ποιείται είς οίκοδομήν 
285 έαυτοa έν άyάπσ. 

Δείκνυσι δέ την έν aύτ<t> καί δι' αύτοΟ σωτηρίαν είρηκώς 
δ προφήτης Καί ό πιστεύων έπΌύτφ ού μή καταισχυνθ(j, 
διΌίι καl μaλλον έκφαντικώτερον fδρaσεν τόν προφη
τευδμενον λίθον τίς καί δποίδς έστιν, καί προδηλοτέραν 

290 την νϋν παρειλημμένην Σιών, ούκ αίσθητάς τάς τοιάσδε 

χ6 

259/261 1 Cor. 3, χχ 

269 /270 cf. ιι 240-242 
287 cf. ιι 242-243 

261/262 Ps. χχ7, 22 266/268 cf. Dan. 2, 34 
274/279 Eph. 2, 20-22 280/285 Eph. 4, 15-

289/290 cf. ι 241 

255 κρηπ(δας] ι:ιcc. cod. Jmιι:ιvίmuJ, cf. prι:ιef p. XLIX 272 κρηπίδα] ι:ιcc. 
cod. Jervι:ιvίmuJ, cf prι:ιef p. XLIX 282 άφfjς] 1pir. cod. Jervι:ιvίmu11 cf. praef p. 
XLVI 



218 χ 291-326 

προοηlyορiaς νοείν είοηyούμενος, άλλa νοητaς κaί πνευμa- 229b 

τικaς τροπικώς ώς είρήκaμεν- ούκοϋν λ[θον πολυτελή καί 

έκλεκτόν και άκpοyωνιαίον κai. έντιμον προξενοΟντa κai. 

νέμοντα τοίς έπΌύτψ πιστεύουσι την άκaτaίσχυντον σω-

295 τηρίaν τόν σωτfjρα Χριστόν άνaντιρρήτως ό προφητικός 

προκaτήyyειλεν λόγος, λlθον μtν όνομaζόμενον διά τό τfjς 
θεiaς aύτοϋ φύσεως στερρόν κaί πάσης μaλθaκότητος 

κρείπον, πολυτελή δt διά τό πλούσιον καί πaντοδaπtς των 

ένaποκειμένων έν ούτι;> θείων δωρεών καί χαρίτων, έκλε-

300 κτόν δ' au κai άκpοyωνιαίον κaί έντιμον διά την άφω
ρισμένως έπ' ούτι;> καί μόν~ θεωρουμένην πολιτείαν έξΤJρη

μένην καί μέντοι κai διά την άρχικην aύτοϋ καi παντοκρα

τορικην δεσποτείαν κai δόξαν, μετaφορικώς των τοιούτων 

όνομάτων τι;> προφήτυ παρειλημμένων. 

305 Εί δt μή καταισχυνθήσεσθαι τούς έπΌύτψ πεπιστευκότας 

προαγορεύετaι, πρόδηλον ώς κaταισχυνθήlσεσθaι τούς μη 229•• 

πεπιστευκότaς έπ' αύτι;> προσυπaκούειν άνάγκη, καi τούτου 

χάριν έπήγaγεν- Καi θήσω κp[σιν εlς έλπlδα, ή δέ έλεημο
σύνη μου είς σταθμούς, καί οί πεποιθ6τες μάτην ψεύδει, 

310 δτι ού μή παpέλθσ ύμό.ς καταιyίς, μή καί άφελεί ύμών τήν 
διαθήκην τού θανάτου· καί ή έλπiς ύμών ή πpός τόν ρδην 

ού μή έμμε[ΎΤJ, καi καταιyίς φεpομtνη έάν έπέλθσ, έσεσθε 

αύηj είς καταπάτημα· δταν παpέλθ1J, λήφεται ύμό.ς. Διά γαρ 
τούτων κaί την έλπιζομέvην τοίς είς αύτόν πεπιστευκόσιν 

315 άνταπόδοσιν των βεβιwμένων διά τfjς είς έλπlδα κp[σεως 
άρκούντως ένέφηνεν, καί τόν κεκριμένον αύτοϋ καi δίκαιον 

lλεον διά τοϋ φάνaι ή δέ έλεημοσύνη μου εlς σταθμούς· lτι 

γεμην και τών μη πεπιστευκότwν έπΌύτι;> κal διά τοϋτο 

κινδυνευσάντων καi πεπτωκότων καί συντpιβέντων καί 

320 προσδοκώντων ou εύρηκένaι 1 την τών δεινών άπολύ- 2Z9vb 

τρωσιν έξήλεγξεν την πεποίθησιν, άφελείν aύτων τήν μετa 

τού θανάτου διαθήκην καl τήν πpός τόν ρδην έλπίδα τόν 

προφητευόμενον λiθον, κai κaταλειφθήσεσθaι καi κaτaπaτη

θήσεσθaι παρa παντοίας καταιyfδος ίούοης i}γουν συστρο-

325 φfΊς δυσχερών καi κινδύνων διατεινόμενος. 

Τ aύτην yοΟν την άπιστίαν τών 'Ιουδαίων καί τήν έν-

292/294 cf. ιι. ψ·242 296/300 cf. ιι. ψ·242 305 cf. ιι. 242·24; 
308/313 cf. ιι. r6ψ174 314 cf. 1. 305 315/317 cf. ιι. 308·309 319 

cf. ιι. r5ψ16ο 321/322 cf. ιι 310·3n 323 cf. ι. ψ 324 cf. ι. 312 

320 ού] οϋ cod. ut tJίd., an /egendum τοο ? an ποΟ? an de/endum? 



χ 327-363 

τεΟθεν έψομένην αύτοίς πανwλεθρίαν καθυπογράψας δ προ
φητικός λόγος καί βραχύ τι διaλαλήσας έν μέσ~. θάπον 
έπήγαγεν σύμφωνα τοίς ήγουμένοις και σύστοιχα, δι' ών 

330 καί μάλλον καl την σφών άπιστiαν καί μετάθεσιν καί 
άπόπτwσιν, καί άντεισαγwγήν καί ε'ίσοδον τών έθνών 

διαδείκνυσιν. 

Φησίν γάρ που· Καi έσται ύμlν πάντα τά pήματα ταύτα 

ώς οί λόγοι τού βιβλlου τού έσφραγισμένου, δ έάν δώσιν 

335 αύτό άνθρώπ4J έπισταμένlfJ γράμματα λέ-γοντες «:Α νάγνωθι 

ταύτα», και' έρεί «Ού δύναμαι άναyνώναι, έσφpάγισται 1 

yάp. » Καl δοθήσεται τό βιβλίον τούτο είς χείρας άνθρώπου 230• 

μή έπισταμένου γράμματα, και έρεr αύτφ ((}\ νάyνωθι 
τούτο», καl έpεί «Ούκ έπίσταμαι γράμματα.» Καl είπεν 

340 Κύριος- «Έyyίζει μοι ό λαός ούτος τφ στόματι αύτών καl 
τοίς χείλεσι τιμώσl με, ή δέ καρδία αύτών πόρρω άπέχει 

άπ'έμού, μάτην δέ σέβονταl με διδάσκοντες έντάλματα άν

θρώπων καi διδασκαλίας. Διά τούτο iδού πpοσθήσω τού 
μεταθείναι τόν λαόν τούτον καi μεταθήσω αύτούς καί 

345 άπολώ τήν σοφίαν τών σόφών αύτών καί τήν σύνεσιν τών 

συνετών κρύψω. Ούαί οί βαθέως βουλήν ποιούντες καί ού 

διά Κυρίου· ούαί οί έν κpυφ(J βουλήν ποιούντες καl f.σται 

έν σκότει τά έργα αύτών καi έpοΟσι· "Τlς ήμός έώρακεν 
καί τίς ήμός γνώσεται fί a ήμεiς ποιοΟμεν;" Ούχ'ώς ό 

350 πηλός τού κεpαμέως λοyισθήσεσθε; Μή έρεί τό πλάσμα τφ 
πλάσαντι "Ού σύ με f.πλασας"; fi τό ποίημα τφ ποιήσαντι 
"Ού συνετώς με έποίησας"; Ούκέτι μικρόν καί μεταlτε- 23ob 

θήσεται ό Λίβανος είς τό δρος τό Χερμέλ, καί τό δρας τό 

Χερμtλ είς δρυμόν λοyισθήσεται. Καί άκούσονται έν ηj 
355 ήμέρρ έκείνσ κωφοl λόγους βιβλlου, καί ο{ έν τφ σκότει 

καί οί έν τ(j 6μlχλσ όφθαλμοί τυφλών βλέφονται· καi 
άγαλλιάσονται πτωχοl διά Κύριον έν εύφροσύνσ. καί ol 
άπηλπισμένοι τών άνθpώπων έμπλησθήσονται εύφpοσύνης. 

Έξέλιπεν άνομος, και' άπώλετο ύπερήφανος, καl έξωλο-

360 θρεύθησαν οί άνομοΟντες έπl κακiρ καi ol ποιούντες άμαρ
τείν άνθρώπους έν λόγCfJ· πάντας δέ τοι>ς έλέyχοντας έν 

πύλαις πρόσκομμα θήσουσιν και' έπλαyίασαν έν άδlκοις 

δlκαιον.» 

333/363 Is. 29, 11-21 

345 αύτόv coJ.~·-· 353 et 354 χέρμελ' cod., cf pratf p. XLVIII, n. 29 
354 pο1Ι λογισθήσεται 1ignum interrogationiJ ίn cod., cf αιιtιm // . .fj2 ιt μ8 

ubi Jignum dωt 
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'Απαραδέκτους τοίνυν πάντ1] τt καi πάντως τοίς Ίου-
365 δαίοις εσεσθαι τός περi τοϋ Χριστοϋ καί Θεοϋ καi σω

τηρος προρρήσεις δ προφήτης προκαταγγέλλει βιβλίι+J ταύ-

τας άφομοιών έσφpαyισμέν41, καi ταύτι;ι τοι τούς έντυχείν 

αύτ~ μέλλοντας έκδειματοϋντι καί άπείργοντι τής έπιχει

ρήσεως. Τό γάρ είπείν Και' έσται 1 ύμίν πάντα τά pήματα 2 30•• 

370 ταύτα ώς οί λόγοι τού βιβλίου τού έσφpαyισμένου, δ έάν 

δώσιν αύτό άνθpώπ41 καi τά έξfjς, την έκατέρων λέγω δη 
καi τών άσόφων καi. τών σοφών παρά Ίουδαίοις, έπί τό 

κατά Χριστόν μυστήριον παραίτησιν κai άπαγόρευσιν αίνίτ

τεται προφανώς, οϋτως αύτ~ δια[α]πιστείν έλομένων, ώς 
375 μηδέ τό σύνολον έξερευνδν καi παρεξετάζειν έθέλειν τάς 

περi aύτοϋ προφητικός προαγορεύσεις τέ καi δηλώσεις, 

δίκην τινών έσφpαyισμένην βίβλον βασιλικQ χαρακτfiρι καi 

τύπ4-1 κai σημείοις καi γράμμασι παραιτουμένων διανοίξαι 

καi άναπτύξαι διά φόβον η άπειρίαν. Ό μtν γάρ φησιν 

380 Έσφpάyισται yάp, δ δ' αύ Ούκ έπίσταμαι ypάμματα· . άλλος 
γάρ άλλως καi ετερος έτέρως την διάγνωσιν η;ς θείας 

ένανθρωπήσεως άναινόμενοί τε καi δραπετεύοντες 'Ιουδαίοι 
συλλήβδην καi συμφώνως 1Ί] άπιστί9 μέχρι τοϋ νΟν έπι
μένουσι, καi σκήlψεσι διαφόροις καί προφό(σε)σιν έτε- 23o•b 

385 ροίαις fκαστος αύτών κεχρημένος συνιδείν τό συμφέρον ού 
προαιροϋνται. 

Άλλa γάρ παρασημαντέον όφειλομένως ώς τό παραληφθέν 
τc;> προφήτt] βιβλίον έσφpαyισμένον είς λόγον είκόνος 
άρχετύπου, πρός δ τοuς ίδίους άφωμοίωσε λόγους, ή 

390 πάναγνός έστιν καi παναγία παρθένος, η ήj έπισκιάσει καi 

έπελεύσει τοΟ παρακλήτου, μciλλον δ' είπείν τi] συλλήψει 

καi γεννήσει το~. -~εcιρχ_ικ?Ο λόγου τοϋ ypαφέντος έν αύnj 
ypαφίδι άνθpωπίνσ τι;> του··-eεοό" δακτύλ4-1 τουτέστιν τι;> 
παναγί4J πνεύματι, σφpαyισθείσα βιβλίου βασιλικοϋ δίκην 

395 άπορρήτους εχοντος λόγους, οίικ άνεγνώσθη τουτέστιν 

ούκ έγνώσθη παρά τινος δλλου τών άπάντων άνθρώπων τών 
τε μηδαμώς γράμματα γινωσκόντων η γινωσκόντων· είιφή-· 

μως δέ τό έπίστασθαι καi μή έπίστασθαι γράμματα τέ
θηκεν ό προφήτης άντi της πρός τό θήλυ τοϋ άρρενος 1 

366/367 cf. l. 334 
336-337 cf. 1. 339 
556) 394 cf. 1. 334 

..... 
369/371 cf. ιι. 333-335 377 cf. 1. 334 380 cf. ιι. 
387 /388 cf. l. 334 392/393 cf. Is. 8, χ ( cf. 111 555· 

398 cf. 11. 335 et 338 

371 αίιτw cod., sed cf ι. JJJ 
(παντός) άπιστείv legendum est 

374 διaπιστείv] διό άπιστετv cod., forsan διό 
384 πρόφασιv cod. 
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400 διαγνώσεως η άγνωσίας. 'Ό δη καί πεπληρωμένον έπi τfj 2 31• 

παναχράντ~ παρθέν~ προδήλως 'ίσμεν δοθείσσ πρώην άν
θρώπ'fJ έπισταμέν'fJ γράμματα, ηγουν έσχηκότι γυναtκα 
δηλονότι τ<;> 'Ιωσήφ, μηδαμώς δt την άειπάρθενον έγνω
κότι, λέγοντι δt μάλλον tργοις αύτοtς Ού δύναμαι άναyνώ-

405 ναι, έσφράγισται yάp, καθώς δηλοί καi τό της σωτηρίας 
fιμών εύαγγέλιον οϋτως φάσκον- Καί ούκ έyίνωσκεν αύ

τήν, έως ού lτεκεν τόν υίόν αύτtjς τόν πpωτ6τοκον. Εί δt 
πρό του τεκείν ητοι πρό τf\ς σφραγίδος ούκ έγνω, πολλ<;> 

μάλλον μετό τόν τόκον ητοι μετά τό σφραγισθfίναι, τf\ς 

410 τοιαύτης aπειρος έγένετο γνώσεως· έκείνο μtν γάρ 6 
εύαγγελιστης έμαρτύρησεν, τοϋτο δt πάλιν δ Ήσαίας προ
είπεν. Δοθήσεται γεμην αύθις καi άνθpώπ'fJ μή έπισταμέν'fJ 

γράμματα, τουτέστιν ούκ έγνωκότι γυναίκα τό σύνολον, τ<;> 

θεολόγ4J δηλαδη καi εύαγγελιστij Ίωlάννι;ι δς παρθένος καi 23xb 

415 πάντι;ι τt καi πάντως άδαης wν τής_ πρός τό θήλυ συνου

σίας καί συναφείας, ούκ δνέγνω τό δοθέν αύτ<;> βιβλίον 
έσφραyισμένον, φάσκων δι' αύτών τών πραγμάτων δτι 

Ούκ έπiσταμαι γράμματα, τουτέστιν «Ούκ tγνwν γυναίκα 

τό σύνολον». 

420 Οϋτως γάρ καi τό παραληφθtν τοίς προφητικοίς λόγοις 

έσφραγισμένον βιβλίον καί μηδέποτε παρά τινος τό πα

ράπαν άναγνωσθtν έναργεστάτην καί προσφορωτάτην [ξει 

τfιν διασάφησιν, έπειδη μάλιστα καί κατά τό παρόν χωρίον 

περί τfjς θείας διαγορεύει του Θεου λόγου συγκαταβάσεως, 

425 λίθον αύτόν έκλεκτόν καi άκρογωνιαίον καί έντιμον όνο. 

μάζων, καi είς τά θεμέλια τf\ς Σιών ήτοι τf\ς 'Εκκλησίας 
έμβληθήσεσθαι σαφώς προαγορεύων, Cίμα δt καi ή τών 

'Ιουδαίων πρός τό μυστήριον τf\ς θείας ένανθρωnήσεως καi 
μέντοι καi τfιν άγίαν 1 παρθένον καi θεοτόκον άνάνευσις 231νa 

430 καi παραίτησις εύρεθήσεται μάλλον περατωθείσα προδηλο
τέρως καί σαφεστέρως κατά τάς τοϋ προφήτου προρρήσεις. 

'Επειδή δt κατά πάντα τρόπον είς λ6yους πονηρίας 
έκκλίνοντας καi προφασιζομένους προφάσεις έν άμαρτίαις 

καi παραιτουμένους αύτοuς τό κατά Χριστόν μυστήριον δ 

435 θείος προφήτης αίνιγματωδώς προκατήγγειλεν, τούτου χά

ριν άμέσως έnήγαγεν Καί είπεν Κύριος· «Έγyίζει μοι ό 
λαός ούτος τι;ι στ6ματι αύτών καί τοίς χείλεσιν αύτ~ν 
τιμώσι, ή δέ καρδία αύτών πόρρω άπtχει άπ'έμού, μάτην 

401/402 cf. ll. 334-335 404/<fOS cf. ΙΙ. 336-337 406/408 Matth. χ, 25 
409 cf. ι 405 412/413 cf. 11. 337-338 416/418 cf. ιι. 334, 337 et 339 
420/422 cf. 11. 334-339 425/427 cf. 11. Ι66·167 432/433 cf. Ps. 140, 4 

436/440 cf. 11. 339"343 
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δέ σέβονταl με διδάσκοντες έντάλματα άνθpώπων και' δι-

440 δασκαλίας», τήν έπιπόλαιον αύτών καί λόγοις ψιλοίς καi 

μόνον περί ΘεοΟ καί τών θείων ζήτησιν καί τιμfιν καi τό 

σέβας, τήν δt κατά διάθεσιν της σφών καρδίας άλλο
τρίωσιν άπό Θεοϋ καi παντελfj διάστασιν 1 έντεϋθεν ύποση- 2 31vb 

μαίνων· τό γάρ συκοφαντείν καi διαβάλλειν τό μυστήριον 
445 της θείας σαρκώσεως ού θεόθεν δ 'Ιουδαίος μεμάθηκεν 

πολλοϋ γε καi δεί, άλλa τάς τών έμβροντήτων και πα

ραπλήγων καi κυριοκτόνων προγόνων ψευδοεπείας καi μα
ταίας καi δυσσεβείς είσηγήσεις κατά Χριστοϋ τοϋ δι'ήμdς 

έκουσίως παθόντος, ώσπερ οίνον καί σlκεpα πιών είς 

450 μέθην πόρρω μtν άπεσχοίνισται τοϋ Κυρίου, τών θείων 

προφητών παραλογιζόμενος τάς προρρήσεις, διδάσκει δt 

καi κρατύνει πάσυ δυνάμει τάς έξ άνθρώπων άπλώς παρα

δοθεiσας διδασκαλίας. 

Δι'f\ν αίτίαν φησίν- Διd τούτο ίδού πpοσθήσω τού μετα-

455 θείναι τόν λαόν τούτον καί μεταθήσω αύτούς καi άπολώ 

τήν σοφlαν τών σοφών αύτού καi τήν σύνεσιν τών συ

νετών κρύψω. Πεπεράτωται δt σαφώς ή προφητεία, καί τήν 

αίσθητώς θεωρουμένην άπό της Ίερουσαλfιμ καi Tfjς 'Ιου
δαίας μετανάστασιν καί άποιlκίαν, καί τήν νοητώς κατειλημ- 2321 

460 μένην άπό ΘεοΟ καi τών θείων μετάθεσιν καi άπόπτωσιν 

πεπονθότων i\δη τών 'Ιουδαίων, καi τήν σοφlαν τών σφών 

σοφών και τών συνετών τήν σύνεσιν άπολωλ(ε)κότων καί 

μήτε προφήτην έχόντων είσηγούμενον τά πρακτέα καi ού 

πρακτέα, μήτε σοφοΟ τινός f1 συνετοΟ παρ'αύτοίς εύρισκο-
465 μένου τό σύνολον είς τό διακρίναι καi διαστείλαι καi 

καθυποδείξαι τό της προφητευθείσης καί συμβεβηκυίας τού

τοις μεταθέσεως α'ίτιον και πείσαι τούτους διαδρdναι την 

έξ άπιστίας θείαν καi δικαίαν όργήν. 
'Αλλά καίτοι γε προδήλως οϋτως καi καταφανώς της 

470 προφητικf\ς προρρήσεως έκβεβηκός καθορώντες τό πέρας, 
ού μόνον ού συνιοΟσι τήν αίτίαν της καταδίκης καi πρός 
μετάμελον έρχονται Τfις προγονικf\ς κατεγνωκότες άπάτης, 
άλλό καi κρύβδην έτι βουλάς τινός πεποlηνται καl μελέτας 
κατό ΧριστοΟ καί τών είς Χριστόν πιστευlόντων· δθεν 232b 

475 τοΟτο είδώς δ προφήτης έπήyαγεν καl φησίν· Ούαi οί 

449 cf. Lev. χο, 9; Is. 28, 7; Luc. χ, 15 
-461/462 cf. 11. 455·457 473 cf. 11. 476·477 

440 l:πιπόλεοv cod. 461 όπολωλοκότωv cod. 
servavimus, cf jJf'aef p. L 

454/457 cf. 11. 343·346 
475/479 cf. 11. 346·349 

465 διακρ(ναι] acc. cod. 
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βαθtως βουλήν ποιούντες καί ού διά Κυpίου· ούαi οί έν 
κpυφfj βουλήν ποιοΟvτες καί έσται έv σκ6τει τd έpyα 

αύτών καi έpούσι· « Τlς ήμός έώpακεν καi τ{ς ήμός yνώσε
ται -η δ ήμείς ποιοΟμεν; » 

480 Άλλ' ούτοι μtν οϋτως δυσμενώς καl πολεμίως κατό τfjς 
Χριστοϋ δόξης ιcaί πόλaι κal νϋν ϊ.σχον, μuρίας δσaς 
έπινοίaς ιcaί μηχaνος έξεuρείν πειρaθέντες είς τό ιcaτa

λύσaι κal διaφθεiρaι την άν' δπaσaν την ύπουρaνόν έξa

φθείσaν τοΟ σταuρwθέντος τιμήν ιcal προσκύνησιν· άλλ' δ 

485 προφητικός λόγος εiκaιοτότην κal πάνn;ι τt ιcαί πάντως 

μaτaiaν έξελέγχει την τοιaύτην aύτών βουλήν τε και 
λύπaν άμέσως είπών· Ούχ' ώς ό πηλός τού κεpαμέως 
λοyισθήσεσθε; Μή έpεί τό πλάσμα τφ πλάσαντι «Ού σύ 

με έπλασας»; fj τό ποίημα τφ ποιήσαντι «Ού συνετώς με 

490 έποlησας»; Ούκέτι μικpόν καί μετατεθήσεται ό Λίβανος εlς 
τό 1 δpος τό Χεpμtλ, καi τό δpος τό Χεpμέλ εlς δpυμόν 232 .. 

λοyισθήσεται. Καί άκούσονται έν τύ ήμtpρ. έκείνσ κωφοi 

λόγους βιβλίου, καί οί έν τφ σκ6τει καί οί έν τσ όμlχλσ 

6φθαλμοi τυφλών βλέφονται· καί άyαλλιάσονται (πτωχοί) διά 
495 Κύpιον έν εύφpοσύνσ, καi οί άπηλπισμtνοι τών άνθpώπων 

έμπλησθήσονται εύφpοσάνης. 

Έμφαίνει μεν γορ διο τών εiρημένων και την ιcaτο 

Χριατοϋ τοϋ ΘεοΟ καί σwτfjρος Ίοuδa'ίκήν έπιχεiρησιν 

aπρακτον εσεσθαι ιcaί ματaίaν· έξελέγχει δt ιcaί την σφών 
500 εύήθειαν, δι'ής άντικαθiστaσθaι τ~ μuστηρίtt> τfjς θείας 

ένανθρwπήσεwς οί Ίοuδaίοι προήχθησαν φάσιcοντες μή δεiν 

σαριcwθf\ναι Θεόν, μονονοuχί διο τούτων εiσηyούμενός τε 
ιcαί λέγων· ((Μηδαμώς ώ οuτοι διαπιστείν τ~ σαρκωθέντι 
βοuληθfjτε KuρίLt>, την ύπtρ πάντων οίιcονομίαν άvα~ίαν 

505 αύτι;> κακώς και άνοήτwς οiόμενοι· πλάστης yάρ έστιν καl 

ποιητης τών άνθρώπwν καί μάλα σοφώς οίδεν πώς άνα
πλάσει ιcαι μεταποιήσει τό 'ίδιον πλάσμα καί ποlημα 1 

διαφθαρtν έκ τfjς άρΧfίθεν τοΟ προπότορος άμαρτίας. » 232•b 

Έπειδη δt ταίς προφητικαίς είσηγήσεσι πειθαρχεiν πα-
510 ραιτησάμενος δ τών Ίουδαίων λαός εύθύνειν και δίκας 

ώσπερ εiσπράττειν τόν Ίδιον ποιηΠιν ιcαί nλάστην ήβου
λήθη nερl τfjς άγαθοπρεποΟς αύτοΟ και θείας ένανθρωπή-

"82/'483 καταλUσαι] acc. cod. servavίmιιs, if. praef p. L -483 ύπOUv'(;JV cod. 
'49'4 πτι..ιχο)) τυφλο\ cod., sed if. edd. LXX nemon 11. JJ7, J49, J66 eι ΧΙ! 28J 
505 αύτι;,] sίc cod. 
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σεως, ό δt λαός τών έθνών άνθείλετο μάλλον την πρός 

αύτόν πiστιν τt καi λατρείαν, προκαταγγέλλει καi πάλιν ό 

515 θεσπέσιος Ήσαίας την τών άμφοτέρων μεταβολι')ν καi 

μετόθεσιν καi φησίν- Ούκέτι μικρόν καί μετατεθήσεται 6 
Λlβανος είς τό δpος τό Χερμέλ, καί τό όρος τό Χερμέλ είς 

δρυμόν λογισθήσεται. Σημαίνει γάρ έντεΟθεν διά τοΟ Λι
βάνου τό τής εlδωλολατρείας άμφιλαφές καi ύψίκομον καi 

520 μετέωρον πρός την παλαιάν τών 'Ιουδαίων μεταποιηθήναι 

καi μεταβληθf\ναι θρησκείαν, έπεγνωκότων δηλαδη τών 

έθνών, τών Μωσαϊκών καi προφητικών βίβλων καi νόμων 

την άλήθειαν καi εύσέβειαν καi πιστευσάνlτων είς τόν έν 233• 

αύτοίς καi δι' αύτών κηρυπόμενον καi καταγyελλόμενον 

525 τρισυπόστατον καi μονάρχην τών δλων Κύριον καi Θεόν -
κcii γάρ έ !!lγν ~.σ ~ς . _f! ~ ρ ~ :ι: ο !1.!ϊs. έ_ρμηνεύεται τό Χερ- . 
μέλ -, τόν δt λαόν τών 'Ιουδαίων, δνπερ έδήλωσεν είπών 
καί τό όρος τό Χερμέλ, είς δκαρπον καi μηδεμίαν λογικι')ν 
καi πνευματικι')ν βρώσιν φύοντα τόπον μεταβληθf\ναι καi 

530 λογισθήναι· τοϋτο γάρ αίνίπεται διά τοϋ δρυμού, περιεκτι
κού ξύλων καi δένδρων άκάρπων ύπόρχοντος. Τοϋτο γόρ 
τοι τό τής προφητείας pητόν έρμηνεύων καi Παϋλος δ 
θείος άπόστολος ώδέ που φησίν- Έάν δέ παραβάτης νόμου 
uς, ή περιτομή σου άκροβυστ{α γέγονεν. Έάν ούν ή 

535 άκροβυστ{α τά δικαιώματα τού νόμου φυλάπσ, ούχί ή 

άκροβυστία αύτού είς περιτομήν λογισθήσεται; Καί κρινεi 
ή έκ φύσεως άκροβυστία τόν νόμον τελούσα σέ τόν διά 

γράμματος καί περιτομής παpαβάτην νόμου. Ού γdρ 6 έν 
τt;J φανερt;J Ίουδαίος έστ{ν, 1 ούδέ ή έν τt;J φανερt;J έν 233b 

540 σαpκί περιτομή, άλλ'6 έν τt;J κρυπτt;J Ίουδαίος, και' περι

τομή καρδiας έν πνεύματι ού γράμματι, ού 6 lπαινος 
(ούκ) έξ άνθρώπων άλλ'έκ τοΟ Θεού. Την τοiνυν έναλλαγην 

καi μεταβολην καi μετάθεσιν τών έκατέρων λαών ώς f. 
πος είπείν δ προφήτης αίνίπεται διά τοΟ φάναι μετατεθήσε-

545 σθαι τόν Λίβανον είς τό Χερμέλ δpος και' τό όρος τό Χερμtλ 

είς δρυμόν λογισθήσεσθαι. 
Είτα φησίν- Καί άκούσονται έν πJ ήμέρρ έκείνσ κωφοί 

λόγους βιβλlου, καί οί έν τφ σκότει καί oi έν τ(j 6μtχλΤJ 
όφθαλμοί τυφλών βλέφονται· καί άγαλλιάσονται πτωχοί διά 

550 Κύριον έν εύφpοσύνσ, καί οί άπηλπισμένοι τών άνθρώπων 

516/519 cf. ιι 490-492 526/528 cf. ι. 517 530 cf. ι. 518 533/541 
Rom. 2, 25-29 544/546 cf. ιι 516-518 547 /555 cf. ιι 492-496 

519 ~ψήκομοv cod. {ύψηκόμοv cod."·'°"·Mtνi<l-j 542 ούκ] supplevimus 
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έ πλ σθήσονται εύφpοσ(ιvης. Κωφούς δέ λόγους άκοϋσαι, 
μη , - 6 .• -ό'λ 
λόγους βιβλίου, καi τούς εν τ~ σκ τει και εν τσ μιχ σ 

όφθαλμούς τυφλών βλέψαι. τοuς έξ έθνών δηλονότι πεπι
στευ κότας φησιν- ήσαν γάρ πρώην καί τυφλοl και κωφοl 

555 καi έν σκότει καί όμίχλσ τής άθείας άπηλλοτριωμένοι. 
Έπειδτ'\ δέ 1 βλέπειν έκείνος ούκ ήβουλήθη, οϋτε ό έμπειρος 233 .. 

γραμμάτων 'Ιουδαίος, οϋτε μην ό dπειρος καί άμύητος, 1'
γουν έπαίειν των περi ΧριστοΟ προφητικών pημάτων, άλ-

λ' ώς έσφραyισμένου βιβλίου λόγους άνεπιχείρητα ταϋτα πάν-

560 τt] καταλιμπάνειν έθέλων ***• τούτου χάριν έν τij έκ~ίνου 
έκουσί~ κωφεύσει καί τυφλώσει *** κατa την μετάθεσιν 
τών άμφοτέρων λαών, τοϋ έξ 'Ιουδαίων φημί καί τοϋ έξ έ

θνών, άκηκ6εισαν οί κωφοi καί έβλεφαν οί τυφλοί, καί μέν

τοι καί πλήρεις γεγόνασι πνευματικής εύφροσύνης και ά-
565 γαλλιάσεως νΟν διd τόν Κύριον, δν έπέγνwσαν καί κα

θωμολόγησαν, οί πρίν πτωχοί καί πάσης δντες άθλιότητος 
καί σχετλιότητος έμπλεοι. Καί σκόπει της άλλοιώσεως τό 

παράδοξον. Καί oi άπηλπισμένοι φησlν τών άνθρώπων έμ
πλησθήσονται εύφpοσύνης, καί μάλα είκότως· ό γάρ λαός 

570 τών έθνών ούδεμιaς έλπίδος της πρός Θεόν πρόφασιν 1 

έχων διd τό της άλλοτριώσεως χρόνιον άντί τών 'Ιουδαίων 233•b 

είσήχθη καί της άμφοτέρως παρειλημμένης εύφpοσύνης 

γέγονεν πλήρης. 

Άλλ'1'δη μtν διd των φθασάντων άμφότερα σαφώς άπο-
575 δέδεικται, καi των 'Ιουδαίων ή άπιστiα καi κατά τό άκό

λουθον εκπτωσις καi μετάθεσις, καi τοΟ λαοΟ τών έθνών ή 
έπίγνωσις καi άντεισαγωγη τt καί είσοδος καί οίκείωσις. 

Παρίστησι δt πάλιν αύτην διαφερόντως ό θεσπέσιος 
Ήσαίας μετά της των 'Ιουδαίων έκβολής καi έκπτώσεως 

580 ώδέ που μικρόν άνωτέρω φάσκων· Παρακαλείτε σήμερον 
έν 6δψ τοΟ μεΤναι τ(J χειpί, παρακαλείτε τό δpος τό άγιον 

τήν θυyατέpα Σιών, καί οί βουνοί (oi) έν Ίερουσαλήμ και' 
Ίούδα. Ίδού ydρ ό δεσπότης Κ ύpιος Σαβαώθ συνταράσσει 
τούς ένδόξους μετd Ισχύος, καί oi ύφηλοl τ(J ύβpει συντρι-

585 βήσονται καi ταπεινωθήσονται, καi πεσοΟνται oi ύφηλοί 

556 cf. Ι. 549 556/557 cf. 11. 334-339 559 cf. 1. 334 563/566 cf. 11. 
547-550 568/569 cf. 11. 550-551 572 cf. 1. 551 580/609 Is. 10, 32 • π, 10 

•~5~ ώς] ώ cod . ., .. .,.,.. 560 et 561 post έθέλων ιt τυφλώσει vidιnt~,. cecίdisst 
aliqilot"vt1'ba 582 ο!] om. cod., cf. edd. LXX ιt /. 612 
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μαχαίρρ, 6 δέ Λlβανος σύν τοίς ύψηλοίς 1 πεσείται. Καί 234• 

έξελεύσεται pάβδος έκ τής pίζης Ίεσσαl, καί δνθος έκ τής 
pίζης άναβήσεται· και' άναπαύσεται έπ' αύτόν πνεύμα τού 
Θεού, πνεύμα σοφίας καi συνέσεως, πνεύμα βουλής καί 

590 ίσχύος, πνεύμα γνώσεως καi εύσεβείας έμπλήσει αύτόν, 
πνεύμα φόβου Θεού. Ού κατά τήν δόξαν κρινεί ούδέ κατά 
τήν λαλιάν έλtyξει, άλλd κρινεί ταπεινφ κρίσιν, καi έλεή

σει τούς ταπεινούς τής Ύflς· και' πατάξει τήν Ύflν τφ λόy4-1 

τού στόματος αύτού, καi ΠiJ πνεύματι διd χειλtων αύτού 

595 άνελεί άσεβfj· καi έσται δικαιοσύντ; έζωσμένος τήν 6σφύν 
αύτού, και' άληθε{ςι. ήλειμμtνος τάς πλευράς. Τότε συμ

βοσκηθήσεται λύκος μετά άρνός, καί πάρδαλις συνανα

παύσεται έρ{φ~. καi μόσχος καi ταύρος καί λtων δμα 

βοσκηθήσονται, καί παιδ{ον μικρόν δξει αύτούς καi βοΟς 

600 καi ό.ρκος δμα βοσκηθήσονται, καί δμα τά παιδ{α αύτών 

έσονται, καi λέων καί βοΟς δμα φάyονται aχυρα. Καί 

παιδίον νήπιον έπί 1 τρώyλην άσπ{δων καί έπί κοίτην 234b 

έyyόνων άσπ{δων τήν χείρα έπιβαλεί. Καί ού μή κακο

ποιήσωσιν ούδέ μή δύνωνται άπολtσαι ούδtνα έπi τό δρος 

605 τό δyιόν μου, δτι ένεπλήσθη ή σύμπασα τού yνώναι τόν 

Κύριον ώς ύδωρ πολύ κατακαλύψαι θαλάσσας. Καl έσται έν 

Τύ ήμtρςz έκείντ; ή piζα τού Ίεσσαl καi ό άνιστάμενος 

δρχειν έθνών· έπ' αύτφ έθνη έλπιοΟσιν, καί έσται ή άνά

παυσις αύτού τιμή. 

610 Τουτέστιν οί τών Cίλλwν ύπερανέχοντες κατό φρόνησιν 

καί κατό σύνεσιν ύπερανεστηκότες - τούτους γόρ {Jνίξατο 

διό τοϋ φάναι καi οί βουνοί οί έν Ίερουσαλήμ καi Ίούδα -
τf\ς έν Σιών yεγενημένης συμφοράς καί κακώσεως την 
αίτίαν εlδότες, ΠάC7ΤJ όδφ περιtχεσθε πάντοτε - τό γόρ 

615 σήμερον άντί τοϋ «άεί» νϋν παρεiληπται - καl λόyοις 

παρακλητικοίς κεχρημένοι, καl τής χειρός δέ τc;> σχήματι 

τfιν εϋνοιαν δηλούντες παρακαλείτε καί διδάσκετε καί νου

θετείτε 1 τούς οίκήτορας τf\ς Σιών, καί ταύΠJ τοι πρός 234•• 
μετάμελον αίιτούς καί μετάγνwσιν τf\ς είς Χριστόν παροι-

620 νiας καl λύπης έληλυθtναι παρασκευάσατε πρός τό καί τfιν 
έπηρτημένην αύτοίς φυγείν f νδικον δίκην καί τiiς προτέρας 
άπολαΟσαι παρά ΘεοΟ συμπαθείας . 
. "Όθεν άμέσwς έπήγαγεν φάσκwν- Ίδού yάρ 6 δεσπότης 
Κύριος Σαβαώθ συνταράσσει τούς ένδόξους μετά ίσχύος, 

614/618 cf. ιι. 580·582 623/627 cf. 11. 583•586 

605 σύμπασα] forsan γf'\ addendum est, cf. /. 79r, sed cf etίam /. 71r 



χ 625-660 227 

625 και' οί ύψηλοί τ(ί ϋβpει συντpιβήσονται καί (ταπεινωθήσον
ται, καί) πεσούνται οί ύψηλοi μαχαlpρ, ό δέ Λίβανος σύν 
τοίς ύψηλο'iς πεσε'iται. Πρόδηλόν έστιν καi καταφανές δτι 
είπών Ίδού γάp ό δεσπότης Κύpιος Σαβαώθ συνταράσσει 
τούς ένδόξους μετά ίσχύος, την αίτίαν τf\ς παρακελευομέvης 

630 τfι Σιών παρακλήσεως άποδέδwκεν. Τού γάρ Κυρίου Σα
βαώθ τούς της Ίερουσαλt')μ ένδόξους μετά δυνάμεως κραται
ός συνταpάσσοντος 1'γουν συγχέοντος καί πολεμείν άλλή
λοuς παρασκευάζοντος διά την παρ' αύτών γεγεvημέvην 1 

είς αύτόν οίστρηλασίαν τt καi μιαιφονίαν, καi τών ύψηλών 234•b 

635 τιj ϋβpει τουτέστιν τ(i ύπερηφανίq. καί άλαζονείq. συντpιβομt

νων καί ταπεινουμένων καi πιπτόντων έμφυλί~ καi άλλοφύ

λ~ πολέμ~. δίκαιον ήν καί προσfjκον τούς τών <iλλwν ύ
περανέχοντας κατά σύνεσιν είσηγητc1ς γενέσθαι τοϋ πολ

λοΟ λαοϋ πρός την τών άσυμφόρων άποτροττην καi την τwν 

640 λυσιτελών έπανάληψιν, είναι δt τούτους ύποληπτέον τούς 
άοιδίμους καί πανσόφους άποστόλους καi μαθητάς τοϋ 

Κυρίου· έκείνοι δt καθάπέρ τις άγύμναστος πώλος τόν 

κημόν ένδακόντες άναχαιτισθfjναι τf\ς πονηρδς ούκ ήνέ

σχοντο γνώμης, άλλc1 πρός τό βάραθρον της άπωλείας 
645 παντi σθένει σφάς αύτοuς συνώθησαν καi συνήλασαν. 

'Επειδή δt τόν τών 'Ιουδαίων δλεθρον καί την i:κπτωσιν 
άποχρώντως έδήλωσεν, συνεκδοχικώς προκατήγγειλεν καί 

την τf\ς είδωλολατρείας καθα(ρεσιν καi κατάπτωσιν είρη
κώς Ό δέ Λlβανος σύν το'iς 1 ύψηλοίς πεσείται· και γάρ 235• 

650 έστιν ό Λίβανος δρος μtν ά(μ)φιλαφtς καί ύψίκομον, πάλαι 

δt τf\ς. είδwλολατρείας τόπος έπισημότατος. 
Είτα φησιν- Καi έξελεύσεται pάβδος έκ τffς pίζης Ίεσσαί, 

καί άνθος έκ τffς pίζης άνα{Jήσεται. Δηλοί δt διc1 τούτων 

την άνθρωπίνου θοροΟ χωρίς <iχραντον αύτοΟ καί Θες, 

655 σαρκωθέντι τ9 δντι κατάλληλον γέννησιν pαδάμνου δίκην 
καi δρπηκος φυέντος άσπόρως άπό τf\ς pίζης τοΟ Ίεσσα(, 

τουτέστιν τf\ς ύπεραγίας παρθένου καi Θεοτόκου Μαρίας, 
τfjς γεννηθείσης μtν και κυηθείσης έξ άνθρωπ(νου σπόρου 

καταβολfjς, ώσπερ ή piζα προηγουμένως έν τij άρούρ9, 
660 γενvησάσης γεμt')ν καί κυησάσης άσπόρως τόν lδιον δρ-

628/629 cf. 11. 623-624 630 cf. l. 582 630/632 cf. 11. 623-624 
63.f/636 cf. 11. 625-626 649 cf. Η. 626-627 652/653 cf. ll. 586-588 

625 ταπειvwθήσοvται, ?~· cod., if. edά. LXX nιcnon ll. ;8; ιt 636 ~;;;;; 
τοuτους] τοuς cod. "· '°"· ;\ 6-42 -jl cod. "· ""'· 650 άφιλαφtς cod. 65-4 θ~ 
cod., if. praif. p. XLVIII, n. "29 · 



χ 661-695 

πηκα κατά βοίιλησιν θείαν, καί τό πνευματικόν τ11ς θεότη

τος άνθος τό την άνθρωπίνην φύσιν εύωδιάσαν καί της 
άρχήθεν αύτΌ προστριβείσης δυσωδίας διά την άμαρτίαν 
έλευθερώlσαν καί άπαλλά~αν. 235b 

665 'Όθεν ό προφήτης έπήγαγεν Καί άναπαύσεται έπ'αύτόν 

πνεΟμα τοa Θεοa, πνεΟμα σοφίας καί συνέσεως, πνεύμα 

βουλής καί ίσχύος, πνεύμα γνώσεως καί εύσεβείας έμ

πλήσει αύτόν, πνεύμα φόβου Θεοa, την έπ' αύτc;> τc;> σωτηρι 

Χριστc;> γνωσθησομένην ώς έν άνθρώπ~ τών ούραν(ίω)ν 

670 καί θείων καi πνευματικών χαρισμάτων έπτάριθμον ένέρ

γειαν αίνιπόμενος, καθά που περi αύτοϋ φησiν καί τό 

εύαγγέλιον- Τό δέ παιδίον ηϋξανεν και' έκpαταιούτο πνεύ

ματι πληpούμενον σοφίας, καί χάpις Θεού ήν έπ' αύτι;J· προ

σηγόρευσεν δ' αύτόν καi θαυμαστόν σύμβουλον άνωτέρω κα-

675 ταγγέλλων αύτοΟ την ένανθρώπησιν οuτος αύτός ό θεσπέ

σιος Ήσαίας, δι' ών άπάντων aδεται τών θείων χαρισμάτων 
άνάπλεως καi κατά τό άνθρώπινον ό πάντων ήμών σωτηρ 

τέ καi Κύριος, δς καi κατΌύσίαν Θεός πεφυκώς αύτοσοφία 

καi αύτοσύνεσις ύπάρχει σαφώς. 

680 Καi διά τοΟτο φησiν ό προφήτης Ού κατd τήν 1 δόξαν 235 .. 

κpινεί ούδέ κατd τήν λαλιάν έλέyξει, άλλά κpινεί έν 

δικαιοσύνσ ταπεινψ κpίσιν καί έλέyξει έν εύθύτητι τούς 
ένδόξους της yής· καί πατάξει τήν yήν τι;; λόy~ τοa 
στόματος αύτού, μονονουχi λέγων ώς «'Έφορος πέφυκεν 

685 καi τών άφανών- αύτός γάρ έστιν ό πλάσας κατά μόνας τάς 

καρδίας ήμών καi συνιείς είς πάντα τά έpyα αύτών, καi 

τούτου χάριν ού κατά τήν προβεβλημένην τε καi φαινομέ
νην περιφάνειαν τών άνθρώπων καi δόξαν έν προσωπολη

φίρ ποιήσεται την κρίσιν έπi τής γης, διαστέλλων τών πρα-

690 γμάτων τό.ς φύσεις ώς δικαιοΟν μάλλον αίρείσθαι τούς 

ένδόξους καi ύφηλούς, κό.ν άδικίας fχωσι την καρδίαν 

μεστήν, ούδέ πάλιν κατά τήν λαλιdν τών άδυνάτων καi 

ταπεινών πολλc;> τc;> μέτρ~ τής τών πλουσίων καi μεγαλαύ
χων άποδέουσαν μεγαλορημοσύνης προβαλείται τόν fλεγχον 

695 ώς έλέσθαι μδλλον καταψηφίζεσθαι 1 τούτων, εί καi καρδίαν 235vb 

665/668 cf. ιι. s88-59t 672./673 Luc. 2, 40 674 cf. ls. 9, 6 ( vide 
autem 1 8ψ93, 304-308; IV 135-138; ΧΙ 671-674, ubi haec verba omittun-
tur ! cf. praef. p. ΧΧΧΙΙΙ) 680/684 cf. ιι. 591-594 685/686 cf. Ps. 32, 
15 687 /693 cf. ιι. 591-592 688/689 cf. Rom. 2, ΙΙ 691 cf. ιι. 683 et 
625-626 

666 πνεCιμα2] πνς cod. 669 ouvώv ( sine spir.) cod. 676 δδεται] 
JervavimtιJ cιιm cod., cf praef p. XLV 694 μεγαλορημοσύvης] JervavimιιJ cum 
cod., cf praef Ρ- XLV 



χ 696-730 

έπιφέρονται Θεόν ζητούσαν καi καθαρό.ν - ού ydp ύποστα
λείται πpόσωπον 6 πάντων δεσπότης ούδέ έντpαπείται 
μέγεθος, δτι μικρόν καί μtyαν αύτός έποίησεν, ώς που 

φησiν Σολομών -, άλλά δικαίαν καί πλήρη θείας εύθύτητος 
700 έπ' άμφοτέροις έξενέγκ1:1 τfιν Ψt\φον μήτε πρόσωπον δυ

νάστου θαυμάζwν μήτε πτwχόν άπλώς έλεών. » Τίνες δ' aν 
είεν ένδοξοι τής yής, fτι γεμην καί ταπεινοί πρός οϋς καl 
καθ' οϋς την εύθύνομον καi δικαιοτάτην προβαλεtται κρίσιν 
οίά τις άδέκαστος δικαστής, pq.διόν έσην συνιδείν. Οίμαι 

705 γάρ ένδόξους τής yής τοί.ις τυραννοϋντας τό άνθρώπινον 
δαίμονας καί κατακρατοϋντας αύτοΟ καi δεσπόζοντας ιcαi 
ταύτ1] τοι δεδοξασμένους παρά τοίς άνοήτοις άνθρώποις 
ίιπάρχοντας, η τοί.ις έν άνθρώποις περιφανεστάτους όντας 

εκ τινων άρχικών άξιωμάτων καί πλούτου δαψιλείας, τfj 

710 άσεβείι;ι γεμην έπιμένοντας 1 καi ίιπευθύνους όντας καi 2361 

ίιποδίκους τ1) άναλόγ~ κατακρίσει δηλοΟν, περί ών ποϋ 

καi αύθις φησίν- Πpόσθες αύτοίς κακά Κύpιε, πpόσθες 
κακά τοίς ένδόξοις τής yής. Ταπεινούς δέ τέως τοί.ις άγίους 
άποστόλοuς ίιποληπτέον καi τοί.ις tκείνοις συμφώνως πα-

715 ραδεξαμένους της εύσεβείας τό κήρυγμα πεντακοσίους καί 

τpισχιλίοιJς, i:πειτα καί μυρίους, είτα καί πολλάκις το
σούτους, οϊ ταπεινοί δοκοϋντες είναι καί εύτελείς, ίιψηλοi 

καί έμφανείς άπεφάνθησαν, τό μεγαλείον έπεγνωκότες τοϋ 

σαριcωθέντος Θεοϋ καί δικαιωθέντες ύπ' αύτοϋ διa τό της 

720 σφών γνώμης φιλευσεβές καί φιλόθεον· Βλέπετε yάp φησιν 

ό θείος άπόστολος π)ν κλήσιν ύμών, δτι ού πολλοί σοφοί 

κατά σάρκα, ού πολλοι' δυνατοί, ού πολλοί εύyενείς; :Αλλά 

τά μωpd τού κόσμου έξελέξατο ό Θεός ίνα τούς σοφούς 
καταισχύνσ, καί τά άσθενή τού κόσμου έξε/λέξατο ό Θεός 236b 

725 ϊνα καταισχύνσ τά ίσχυpά, καi τά άyενι7 τού κόσμου καί τά 

έξουθενημtνα έξελέξατο ό Θεός καί τd μή δντα, ίνα τd 

δντα καταpyήσrι, ίνα μή καυχήσηται πάσα σάpξ ένώπιον 
τού Θεού. Καί γaρ έπάταξεν τήν yήν τφ λόy~ τοΟ 

στόματος αύτού, τουτέστιν «Τό γήϊνον καί χαμερπές καi 

730 πρόσυλον φρόνημα κατά τής τού Θεού γνώσεως έπαιp6με-

696/698 Sap. 6, 7 702 cf. ll. 682-683 705 cf. 1. 683 712/713 Is. 
26, 15 713 cf. 1. 682 715 cf. 1Cor.15, 6 716 cf. Act. 2, 41 cf. Act. 
21, 20 720/nB Ι Cor. 1, 26-29 728/729 cf. 11. 593-594 730/731 cf. 
ΙΙ Cor. 10, 5 

700 έξεvέγκοι cod. 709 δaψιλfας cod. 711 ποΟJ acc. cod. Jenιavίmι;J, cf 
p,.aef p. LI 722 po1t εύγενείς inteπogationem codicίJ ;enιavimuJ 



χ 731-768 

νον καί μεγαλαυχούμενον, καθάπέρ τινι μάστιγι τι;, παναλ

κεί αύτοΟ λόγ~ δηλονότι τι;, τοϋ εύαγγελίου κηρύγματι 
πατάξας καi οίονεί τετυφώς καθείλεν καί διεσκέδασεν », καί 
τι;, πνεύματι διd χειλtων άνείλεν τοί.ις άσεβείς, δηλαδη 

735 τοuς άλάστορας δαίμονας καi τοί.ις τούτων ύπασπιστάς 

πονηροτάτους άνθρώπους, έπείπέρ έστιν φησiν δικαιοσύνσ 

έζωσμtνος καί άληθεί9 ήλειμμtνος τάς πλευράς αύτοΟ, 

τουτέστιν ό ταϋτα κατορθώσαι μέλλων Χριστός· κάν άνθρω

πός έστιν τό φαινόμενον, άλλά τήν αύτοδικαιοσύνην καi 

740 αύτοαλήθειαν έν/δεδυμένην αύτόν καί περιπεπλεγμένην κατά 2 36v• 

συνάφειαν άδιαίρετον εχει, καί ταύΤ1J τοι κεχρισμένος έστίν 

τός σαρκικός δυνάμεις νοητώς ύπό τfjς θεότητος καί Θεός 

κατa φύσιν ύπάρχει καί Κύριος ό κρίνων πάσαν τήν γfjν. 

Είτα φησ[ν- Τότε συμβοσκηθήσεται λύκος μετά άρνός, καί 

745 πάρδαλις συναναπαύσεται έρίφ~. καί μοσχάριον καί λtων 
καί ταΟρος άμα βοσκηθήσονται, καi παιδίον μικρόν aξει 

αύτούς, και' λέων καί βοΟς δμα φάyονται aχυρα. Καί 

παιδlον νήπιον έπί τρώyλην άσπlδων καί έπί κοlτην έyyό· 

νων άσπίδων τήν χείρα έπιβαλεί. Καί ού μή κακοποιήσω-

750 σιν ούδΌύ μή δύνωνται άπολtσαι ούδtνα έπi τό δρος τό 

δyιόν μου, δτι ένεπλήσθη ή σύμπασα τοΟ yνώναι τόν 

Κύριον ώς ύδωρ πολύ κατακαλύψαι θαλάσσας. Έμφαίνει δt 

διd τών είρημένων ώς τής Ύ'}ς παταχθείσης τψ λόy~ τοΟ 

στόματος τοϋ σαρκωθέντος Κυρίου, καί τιjJ πνεύματι αύτοο 
755 τών χειλtων άναιρεθtντος τοϋ άlσεβοΟς ifτοι νεκρωθέντος 236vb 

τοϋ διαβόλου τοϋ κατa ΘεοΟ παντοκράτορος άρχf\θεν τραχη· 

λιάσαντος, και πρό πάντων ήσεβηκότος καi πάσης άσεβείας 
αίτίου γεγονότος, τd ποικίλα καί διάφορα καi έτεροία τών 

άνθρώπων i:θνη καi γένη καi f\θη συνομιλήσουσιν άλλήλοις 

760 καί συμφωνήσουσιν έπi τ~ λόγ~ τfjς εύσεβείας· καί οϋτε 
τό πανοϋργον καί ποικίλον τfjς γνώμης τών τινών έθνών 

διά τήν έτέρων άπλότητα τfjς πρός αύτοί.ις όμοφροσύνης 

άφέξεται - τούτους γaρ έκατέρους έσήμανεν διό τοϋ 
έρίφου καi τfjς παρδάλεως -, οϋτε δt πάλιν τό άτ[θασσον 

765 καί οίονεi σαρκοβόρον τών Cίλλων διακριθήσεται πρός τοί.ις 

fιμερωτέρους - τούτους γάρ έδήλωσεν αύθις διά τοϋ 
μ6σχου τε καί τοϋ λtοντος -, άλλο βοσκηθήσεσθαι τοί.ις 
aμφω προκαταγγείλας, τουτέστιν είς τάς αύτάς αύλaς καί 

733/734 cf. ιι. 594-595 
753/755 cf. ιι. 593-595 

736/737 cf. 11. 595-596 7+4j7S'1 cf. 11. 596-6ο6 
764/767 cf. ιι 744-746 

751 σύμπασa) forJan yfj addendιιm eJt, cf 1. 79r, Jed cf etiam 1. 6oJ 



χ 769-804 

νομός έναυλισθήσεσθαι καi διάξειν ~ς 'Εκκλησίας καi τών 
770 αύτών μυστικών καί ζωηφόρων μετεσχηκέναι δογμάτων, 

οuς aξειν καl μικρόν παιδlον 1 φησ[ν, τουτέστιν ποιμανεi 237• 

καί ποδηγήσει πρός την τfjς σωτηρίας όδόν. Δηλο1 δt 

σαφώς έντεΟθεν τοι)ς άγίους άποστόλους και μαθητός τοϋ 
Κυρίου καi τοι)ς μετ' έκεtνους κατ' έκείνους άποφανθέντας 

775 ~ς έκκλησιαστικfjς έπαύλεως άρχιποιμένας, πρός οϋς φη
σiν αύτός ό Χριστός· Έdν μή στραφήτε καi ytνησθε ώς τd 
παιδlα, ού μή είσtλθητε είς τήν βασιλεlαν τών ούρανών
τούτων γaρ εκαστος καi παιδlον νήπιον είκότως όνο

μασθήσεται διό τό της γνώμης άπανούργευτον καί παν-

780 τελώς άπειρόκακον, δς καί καθώς φησlν ό προφήτης έπi 

τρώyλην άσπlδων καi έπi κοlτην έyyόνων άσπίδων τήν 

χείρα έπιβαλών ούδαμώς έκακοποιήθη τό σύνολον ούδt 
πέπονθεν τι δεινόν· καi γόρ αύτοίς ήν δεδωκώς έξουσίαν 
ό πανσθενής τοϋ Θεοϋ λόγος καl Κύριος ήμών Ίησοϋς ό 

785 Χριστός πατείν tπάνω δφεων καi σκορπlων καi έπί πάσαν 

τήν δύναμιν τού έχθρού, καθά που φησiν τό ~ς σωτηρίας 

ήμών εύαγγέλιον- πρός οϋς καί φησlν ό Δαυίδ Έπι' Ι 

άσπlδα καί βασιλiσκον έπιβήσσ καi καταπατήσει(ς) λέοντα 237b 

καi δράκοντα, τaς άποστατικός δυνάμεις τών έρινύων έν-

790 τεϋθεν παραδηλών. 'Ότι δt ταϋτα οϋτως έχει, δέδειχεν 

είρηκώς δτι ένεπλήσθη ή σύμπασα yή τού yνώναι τόν 

Κύριον ώς ϋδωp πολύ κατακαλύψαι θαλάσσας, την αίτίαν 
έπί τ~ τέλει σημαίνων δφειλομένως ~ς προφητευθείσης 

αύτ~ συνομιλίας καί συμφωνίας τών διαφόρων έθνών καί 
795 γενών καi ήθών- ~ς γόρ θείας γνώσεως δtκην θαλαπ[ων 

ύδάτων τήν ύπουρανόν πάσαν διαδραμούσης καί πληρω

σάσης καί τών βαρβαρικών έθνών τa διάφορα έθη καί ήθη 

τήν κατό Χριστόν έδέξαντο συμφωνίαν, καί τών 'Ελληνικών 
δογμάτων τt καi νόμων αί έτερότητες καί άντικείμεναι 

800 ύπολήψεις καl δόξαι πρός την μίαν τοϋ έπi πάντων Θεοο 

π[στιν και θρησκε[αν συνεβιβάσθησαν. 

Έμπεδοί δt ταϋτα προδήλως καi τό κατό συνάφειαν 

έπαγόμενον. Φησίν γάρ· 1 Καi έσται έν rό ήμtpρ έκεlνα ή 237 .. 

pίζα τού Ίεσσαi και' ό άνιστάμενος δρχειν έθνών· tπΌύτrjJ 

771 cf. l. 746 776/777 Matth. χ8, 3 778 cf. l. 748 780/782 cf. 11. 
748-749 783/786 cf. Luc. lO, 19 787 /789 Ps. 90, 13 791/792 cf. 11. 751· 
752 803/806 cf. 11. 6ο6·6ο9 

788 καταπατήσει cod., Jtd -ει e '°"· ιιι vid. 
eι 7JI 

791 yfjJ Jίc cod., Jed if. //. 6of 



χ 805-817 

805 έθνη έλπιοϋσιν, καί έσται ή άνάπαυσις αύτού τιμή. Ή 
τοίνυν άνάπαυσις τοϋ Έμμανοuηλ ού βρώσις ήν η πόσις η 
τό καθευδf\σαι λοιπόν μετά τινα κόπον σωματικόν, καν 

έχρήτο τούτοις liτε δη καί Cίνθρωπος ών, άλλα διαφερόντως 
καί μάλιστα την δια πίστεως αύτ~ καί τ~ Θε~ καί ΠC1τpί 

810 προσαγομένην λατρείαν τt. καί τιμήν έλογίζετο καί είχεν 

άνάπαυσιν. Καί τaϋτα μέν άποχρώντως εχει· τό δε φάναι 
τόν έκ τfjς piζης τοΟ Ίεσσαί βεβλαστηκ6τα κaί γεννηθέντα 

άσπ6ρως άνασπ}ναι πρός τό apχειν έθνών καί μέντοι Ι<αί 

έθνη έπ' αύτι;J ήλπικtναι, πaντί τ~ σαφές πρός τ~ προσδιο-

815 ρισμ<t> καί ήj διαστολij τών έθνών τούς Ίουδαίους άπεσκο

ράκισεν, καί άπεστέρησεν πάσης έλπίδος της έπί τ<t> προ

φητευομέν~ νϋν έκ τfjς piζης βλαστήσαι τοΟ Ίεσσαi. 

810/814 et 817 cf. 11. 803-805 



ΧΙ 

Καθυττεσχόμεθα τ4J 1 προσεχετ λόγ~ καi διa τών άρχf'\θεν 2 37•b 

γεγενημένων θείων χρησμών τοίς θεσπεσίοις πατριάρχαις 
καi σφών τrρογόνοις δείξαι σαφώς την είρημένην τών 
έκατέρων Cίμειψιν καi μετάθεσινΆ ~v είκότως διcί · τό μή 

s προσκορή γενέσθαι τηνικάδε τόν λόγον, ένταΟθα ταμιευ
σάμενοι προμηθείc;ι καi χάριτι καi συνεργίc;ι ΧριστοΟ τοΟ 
μεγάλου ΘεοΟ καi σωτηρος ήμών έκπληρώσωμεν. 
Γέγραπται τοίνυν έν ηj Γενέσει· Καi εlπεν Κύριος 6 

Θεός τφ Άβpαάμ· «'Έξελθε έκ τής yής σου και' έκ τής 
10 συyyενεiας σου καi έκ τού οίκου τού πατρός σου, καi 

δεύpο εiς τήν yήν ήν όν σαι δεiξω· καί ποιήσω σε εiς 
έθνος μέγα καί εύλοyήσω σε και' μεyαλυνώ τό δνομά σου, 

καί έσσ εύλοyημένος· καί εύλοyήσω τούς εύλογούντάς σε, 
και' τούς καταpωμένους σε καταράσομαι· καl ένευλοyηθή-

15 σονται έν σοί πιίσαι αί φυλαi τής yής.» Εϋδηλον γaρ ώς 

έγίνwσκεν τοϋ χρηματίζοντος τό παναλκtς καi παντοκρατές 

καi διa τοΟτο μελλή\σεως άπάσης iiτερ, έπειθάρχησεν αύτ4J 23s• 

τίj πατρικi] έστίc;ι παρευθu πολλά. χαίρειν είπών, καi την 

άστιβή καi ξένην σταλεiς άτραπόν. Τής δέ γε θείας έπαγ-

20 γελίας ό τρόπος δίδωσιν ήμίν εu μάλα νοείν, πρώτον μtν 
άληθώς τοϋ 'Αβραμιαίου γένους την αϋξησιν καi πληθύν, 

επειτα δέ καi την ε'ίσοδον καi προσαγωγην τών άπάντων 

έθνών· τοΟτο δt πεπεράτωται καi γεγένηται προδήλως διa 

τής άγαθοπρεποϋς καί φιλανθρώπου τοΟ Χριστοϋ καί πάν-

25 των ήμών ΘεοΟ καi σωτηρος ένανθρωπήσεως, πασών της 

γf'\ς τών φυλών πιστευσασών είς τόν Θεόν τοϋ Άβραaμ 
τιt> κατ' αύτόν ύποδεiγματι καi παρa τοϋ κακετνον εύλογη

κότος ώσαύτως εύλογηθεισών καi ταύτυ τοι πατέρα τόν 

Άβραaμ όμολογουσών- πρώην μtν γaρ μεγάλου μέν άτρε-

30 κώς εθνους, ένικοϋ δ' όμως κατa την τά~ιν της θεϊκf'\ς 
ύποσχέσεως ώνομάσθη προπάτωρ ό 'Αβραάμ, επειτα δέ καi 

πιίσαι 1 αί φυλαι' τής yής εύλοyήθησαν έν αύτ4J, τουτέστιν 238b 

τ~ κατ' αύτόν ύποδείγματι· καi γaρ δη πάντως Τf'\ς έξ εί
δwλικής καi δυσσεβοϋς λατρείας πρός θεοσέβειαν καi 

35 πίστιν είλικρινf'\ μεταπλάσεως τε καi μεταστοιχειώσεως 

πρωτότυπος πέφηνεν ό Άβραaμ χαρακτήρ, και παραγώ
γους εσχεν είκόνας πάντας τοuς ές ϋστερον έ~ έθνών 

1 locum non repρeri 8/15 Gen. r2, r-3 32 cf. ll. 14-r5 

6 προμηθ(α cod. 



234 ΧΙ 38-73 

πεπιστευκότας τ~ άληθιν~ καί μόνtt' ζώντι Θε~ καί πα

ροχεί της ζw1iς. 

40 ΤοΟδ'i:νεκα γaρ και μετc1 βραχu φήσαντος αύτόν i:σεσθαι 

πατtρα πολλών έθνών - γέγραπται γaρ πάλιν· Καί έλά

λησεν αύτιjJ ό Θεός λtγων· «Καί έγώ ίδού ή διαθήκη μου 

μετά σού, και' έσσ πατήρ πλήθους έθνών. Και' ού κληθήσε

ται έτι τό δνομά σου 'Άβραμ, άλλ'έσται τό δνομά σου 

45 'Αβραάμ, δτι πατtρα πολλών έθνών τtθεικά σε.» Καi γοϋν 

έπιτηρητέον πώς, όπηνiκα φησiν Και' ού κληθήσεται έτι τό 

δνομά σου 'Άβραμ, άλλΊσται τό δνομά σου 'Αβραάμ, έπί τ{) 

πληθuντικij της πατρικ1ϊς 1 όνομασίας *** έπαγγελί~, καθ'ήν 238 .. 
lμελλεν άπό τοϋ είναι καi καλείσθαι πατfιρ μερικοΟ καi 

50 ένός lθνοuς, πολλών καi διαφόρων έθνών καθολικώς όνο

μασθ1ϊναι πατήρ, εύ μάλα προσφόρως καi καταλλήλως ποιη

σάμενος καi τήν <iμειψιν τοΟ 'Άβραμ όνόματος είς τό 

'Αβραάμ. 'Έστιν τοiνυν καi προσηγόρευται νΟν ό θεσπέσιος 

Άβραc1μ ήμών μtν πατήρ τών έν άκροβυστiQ σαρκικίj καi 

55 καρδίας περιτομίj διό πiστεως τ~ κατ' έκείνον ύποδείγματι 

δεδικαιωμένων ύπό ΘεοΟ διό Χριστού τοϋ σωτηρος ήμών 

τοϋ πάλαι καλέσαντος τόν Άβραόμ καi την άντωνομασ[αν 

καi τήν έπαγγελiαν βραβεύσαντος κατc1 φιλοτιμίαν καί 

χάριν τοϋ πολλών έθνών κληθfΊναι πατήρ· καθάπερ γaρ τό 

60 'Άβραμ κατc1 τήν ίδίαν σημασίαν καi δύναμιν δηλwτι~όν 

ίιπtiρχεν της κατc1 σάρκα πρός 'Ιουδαίους μερικωτέρας 
πατρότητος, τό δt 'Αβραάμ της πρός τό μέλλοντα διό 
ΧριστοΟ πιστεύειν είς Θεόν fθνη πληθυντικωτέρας καi 1 

καθολικωτέρας. 23s•b 

65 Έξ έκατέρων yaρ τών προτεθεισών νϋν έπαγγελιών 

<iμφω σuζυγίαι παραλαμβάνονται, τό μερικόν προηγου

μένως, είτα τ~--~?θόλο~- 1:1js _ _πατρι~fjς ό~~μασίας καi σχ!
σεως εκαστcι~gθ~υ~ .~Υ.~-~ δι ων προδεδfjλωται 
καi δί13ρημέ~ως καi συνημμένως, πρώτως μtν μερικώς καi 

70 κατc1 σάρκα μεγάλου έθνους τών Ίουδαiων εσεσθαι πατήρ 
ό θεσπέσιος Άβραάμ, δευτέρως δέ καθολικός καί κατό 
θείαν φιλοτιμίαν καl χάριν τών έθνών πάντων, δ και 
γέyονεν καi πεπεράτωται προφανώς άμειφθεiσης και προ-

41 cf. ι. 45 
ι. Ι2 

41/'47 Gen. 17, 3·5 50/5'4 et 59/62 cf. ιι. 43-45 70 cf. 

,~post όvομασ(ας ve/ proxίme hunc /ocum videntur cecίdis1e aliquot verba 
•· 62 lιβρόμ cod. "· '""· 71 καθολικος] sic cod., forsan καθολικώς legendum est 



ΧΙ 74-112 

σεξαπλωθείσης καπί τοίς πράγμασι τfjς πατρικης αύτοΟ 
75 σχέσεως, καθάπερ τό 'Άβpαμ δνομα πρός την άντωνομα

σίαν, f\ν αύτι;> δέδωκεν ό τών δλων Θεός καθάπέρ τι 
γέρας κύδιστον ιcαί τfjς 'Αβραμιαίας άρετfjς επαθλοv άξιο
λογώτατον. 

Φήσειε δ'ίiν τις κακείνο μάλα είκότως, ώς ούδ' αύτός 

80 έκείνος ό πολλών έθνών και πασών των φυλών τfjς Ύfίς 

πατήρ ύπό Θεοϋ 1 τεθειμένος καi προδιωρισμένος lθνους 239• 

ένός ήθέλησεν πατfιρ όνομάζεσθαι δι' αίώνος, ούδέ πολλt;> 

μάλλον ό την πατρικην κλf\σιν πνευματικην και θεiαv κατό 

μίμησιν δηλονδτι την πρός Θεόν διc\ την παρ' αίιτοΟ φιλοτι-

85 μίαν ι<αί χάριν έπαγγελθείς, τij σαριcικij καi άνθρωπίν13 

περιγραφηναι ήνέσχετο μέχρι παντός· άλλ' δσ~ τοΟ μεριιcοΟ 

τό καθόλου τιμιώτερον πέφυκεν, και τοΟ σαρκιιcοΟ καi 

άνθρωπίνου τό πνευματικόν τέ ιcαi θείον, τδσ~ γε μdλλον 

ήβουλήθη καi ό φιλοθεώτατος 'Αβραάμ νον έν Θει;> ζών 

90 κρείπον η καθ'ήμdς, την μέν πρός 'Ιουδαίους σχέσιν έπι

μένοντας τij άπιστίq. έγκαταλείψαι, καθάπερ αύτοι)ς και δ 
τά πάντα προγινώσιcων Θεός δι'αύτδ γε τοΟτο προδήλως 

έγκαταλέλοιπεν, την πρός τά lθνη δέ τά πιστεύσαντα 

άνθελέσθαι, καθώς αύτά δι'α{ύ)τδ γε τούτο και ό τών 

95 δλων Θεός t]ρετίσατο κατά τc\ς θείας προαγορεύσεις τών 

προφητών, και την τών πραγμάlτων έναργεστάτην άπόδει- 239b 

ξιv. 

Σαφές iiρα καl άναντίρρητον πέφυκεν ώς lκπαλαι καi 

άνέκαθεν καπί τού πατριάρχου καi θεοφιλούς 'Αβραάμ 

100 προεσημάνθη καi κατηγγέλθη τών 'Ιουδαίων ή άποβολή καi 
άπδπτωσις καi τών έθνών ή κλησις και άντεισαγωγή τε 

καi ε'ίσοδος, καi τό παράπαν ούκέτι καλείν τόν 'Αβραάμ 

πατέρα τών 'Ιουδαίων προσf\ι<εv δτε δη την πρός έιcείνον 
άγχιστείαν καi σχέσιν ήθετηκότων διά τfjς σφών άπιστίας 

105 καi πονηρίας τέ καl φαυλδτητος, άλλ'έτέρου τινός δυσσε

βοϋς καi άπίστου χρεών υίοuς προσαγορεύειν, ι;, καi 
άγχιστεύειv και yειτνιάζειν καταπεφώρανται διά τών lρ
γων αύτών. Ταύτι;ι τοι γάρ καi ό θεσπέσιος Ήσαίας υίοuς 

αύτοίις τοϋ 'Αβραάμ η λαόν τοΟ 'Ιούδα καλέσαι πάλαι 
110 παντελώς άπηξίωσεν, έτέροις δέ πονηροίς καi φαύλοις 

προγδνοις άπένειμεν καi συνηψεν καi διc\ τός ώς dλλως 

μέν παρανομίας 1 και πονηρίας, ούχ'ήκιστα δέ καi διά τόv 239•• 

75/77 cf. 11. 43·45 80/81 cf. 11. 45 et rs 

94 δι"αύτό] διατό ( sίc) cod. 



ΧΙ 113-149 

κολοφώνα τfjς σφών άσεβείας δν είς τόν σωτήρα Χριστόν 
i:δρασαν παρανόμως· πij μtν yάρ φησιν Σπέρμα πονηρ6ν, 

115 υι·ο; liνομοι, έγκατελίπετε τόν Κύριον, καί πάλιν Άκούσατε 

λόγον Κυρiου liρχοντες Σοδόμων· προσέχετε νόμctJ Θεού 

λαός Γομ6ρρας, πιj δ' αίi διεξιών τό περί τό ζwηφόρον ι<αί 

σωτήριον πάθος τοΟ ΧριστοΟ καί σwτfjρος ήμών Θεοϋ, ε

τι γεμη ν καi τόν ύπtρ αύτοϋ ι<αi δι' έκείνον άδικώτατον 

120 θάνατον τών όπαδών αύτοϋ ι<αi μαθητών ι<αί άποστόλwν 

φησίν- '1δετε ώς 6 δίκαιος άπώλετο, καί ούδείς έκδέχεται 

τfj καρδίρ., liνδρες δiκαιοι αίρονται, καί ούδείς κατανοεί; 

Άπό yάρ προσώπου άδικίας ήρται ό δίκαιος- έσται έν 
είρήνσ ή ταφfι αύτού, ήρται έκ τού μέσου. Ύμείς δέ 

125 προσαγάγετε ώδε υίοί Ιiνομοι, σπέρμα μοιχών καί πόρνης. 
Έν τίνι έτρυφήσατε; Καί έπί τίνα ήνοίξατε τό στόμα ύμών; 

Καί έπί τίlνα έχαλάσατε τfιν γλώσσαν ύμών; Ούχ'ύμείς έστέ 239•b 

τέκνα άπωλείας, σπέρμα άνομον, οί παρακαλούντες έπι' τά 

είδωλα ύπό δένδρα δασέα, σφάποντες τά τέκνα αύτών έν 

130 ταίς φάραγξιν άναμέσον τών πετρών; 'Εκείνη σου ή μερίς, 

κακείνοις έξέχεας σπονδάς καί έκείνοις ήνεγκας θυσίας. 
Πέπυσο τοίνυν ώ Ίουδαίε πώς φησiν ό θεσπέσιος Ήσαίας 
τοίς Ίουδαiοις σπέρμα πονηρ6ν, υίοι' άνομοι, καί Ιiρχοντες 
Σοδόμων καi λαός Γομόρρας, καi πάλιν υίοί άνομοι, σπέρ-

135 μα μοιχών καί πόρνης δι' ών έμφαίνεται δήπουθεν ώς ού 

μόνον υίοuς αύτοuς καί τέκνα καλέσαι τοϋ θεοφιλούς 
Άβραόμ άπηξiωσεν, άλλό καi πορρωτάτω καi μακρόν τfjς 
ι<ατ' έκείνον άγχιστεiας διώρισεν και τf\ς πατρικfiς αύτοϋ 

σχέσεως παντελώς ήλλοτρίωσεν- οί yάρ σπέρμα πονηρόν 

140 καi υίοί Ιiνομοι καί σπέρμα μοιχών καί πόρνης όνομα

σθέντες σχολij γ' Ciν υίοί κληθείεν τοϋ 1 'Αβραάμ. Εϋδηλον 2401 

δt πάντως έστίν καί καταφανtς ώς ή τοιαύτη πρός μtν τον 
'Αβραάμ άλλοτρίwσις, πρός δt τόν λαόν Γομόρρας καi 

Σοδόμων καί τός λοιπός τfjς πονηρίας όνομασίας οίκείwσις 

145 τij έτερότητι καί άλλοτριώσει καί μέντοι καi όμοιώσει καί 

έμφερείq. καί άγχιστείq. τfjς λατρείας τε καί τών εργων 

έγεγόνει καί ώνομάσθη παρό τοϋ θείου προφήτου κατά τήν 
ήμετέραν έκδοχήν τε και διασάφησιν. 

'Ή ούχί καl τό μετά βραχέα τ<;> Άβραόμ είρημένον δτι έν 

114/115 Is. 1, 4 115/117 ls. 1, lo 121/131 Is. 57, 1-6 133 cf. 11. n4-
π5 133/134 cf. ιι. π6-π7 134/135 cf. ι. 125 139/140 cf. ιι. ΙΙ4-π5 et 
125 143/144 cf. ll. n6-π7 149/150 cf. 11. 154-155 

120 δπαδώv) spir. cod. servavimus, if. praef p. XLVll 



ΧΙ 150-187 237 

150 Ίσαaκ κληθήσεταί σοι σπέρμα, πρός Χριστόν εχει την 
άναφοράν καi την έκβασιν; Γέγραπται γάρ· Είπεν δέ ό 
Θεός τφ 'Αβραάμ· (<Μή σκληpόν lστω τό pfjμα έναντίον σου 

περί τού παιδίου και' τής παιδίσκης· πάντα δσα aν εΪΠΙJ σοι 
Σάρρα, aκουε τής φωνfjς αύτής. δτι έν 'Ισαάκ κληθήσεταί 

155 σοι σπέρμα.» Εί τοίνυν δ φησιν πρός τόν Άβρaaμ ό τών 
δλων Θεός δτι έν Ίσαάκ κληθήσεταl σοι σπtρμα, 1 μηδαμώς 24ob 

είς τόν Ίσαaκ τόν έκ τfίς Σάρρας φύντα πεπληρωμένον 

εύρήσωμεν κυρίως, aρα καi μη βουλόμενος είς ετερόν τινα 
μετοχετεύσεις έξ άνάγκης τό είρημένον. Άλλ' δτι μέν ού 

160 περί τοϋ 'Ισαάκ έκείνου φησίν, εϋδηλον έσται καi καταφα
νές i:νθεν- aμφω μέν γάρ υίοuς εσχεν ό θεσπέσιος Ίσαaκ 

κατ' αύτήν τών ώδίνων την ώραν δ.μα γεγενημένους, λέγω 
δή τόν ·Ησαϋ και τόν Ίακώβ. Εί οuν τό έν Ίσαdκ κληθήσε
ταί σοι σπέρμα τόν Ίσαάκ έκείνον έδήλου κυρίως, πάντως 

165 έχρf\ν καi τοuς Ίδουμαίους ~κειωμένους είναι Θε~ και τ<;J 
'Αβραάμ aτε δη καταγομένους έξ 'Ισαάκ, έπειδήπερ άπόγο
νοι πεφύκασι τοϋ ·Ησαϋ, δς έστιν πρωτότοκος υίός τοϋ 

'Ισαάκ· ού μόνον δΌύκ ~κείωνται τό παράπαν, άλλά και 

παντελώς είσί μεμισημένοι καi ήλλοτριωμένοι καi πορρω-

170 τάτω καi μακρaν τfίς πρός έκάτερον οiκειότητος, 1 καί διά 240 .. 

τοϋτο πάντως ό θεσπέσιος προφήτης Μαλαχίας φησiv

Ούκ άδελφός ήν Ήσαϋ τού 'Ιακώβ; λtyει Κύριος· καi ήyάπη-

σα τόν Ί(ακώβ), τόν δέ Ήσαύ έμlσησα καl έταξα τά δpια αύ-

τοΟ είς άφανισμόν καi τήν κληρονομίαν αύτοΟ είς δώματα 

175 έρήμου. Διότι έaν εί'πu· ((Ή Ίδουμαία κατtστραπται καi 

έπιστpέψωμεν καi άνοικοδομήσωμεν τdς ήpημωμένας αύτffς», 

τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ· αύτοί οίκοδομήσουσι και' 

έyώ καταστρέψω· καi έπικληθήσεται αύτοrς δρια άνομίας 

και' λαός έφ'δν παρατέτακται Κύριος lως τοΟ αίώνος. 

180 Ούκοϋν Θε~ καi τQ Άβραaμ ήλλοτριωμένων καi μεμιση
μένων δντων τών Ίδουμαίων τών έξ Ήσαϋ καταγομένων, 

δς ήν πρωτότοκος υίός τοϋ Ίσαδκ, ούδαμώς εiρj\σθαι περί 
αύτοϋ τό έν Ίσαάκ κληθήσεταl σοι σπtpμα δυνατόν έστιν 
ύπολαμβδvειν, άλλ' έτέρ<tJ τινι κυρίως προσαρμόττειν έξ ά-

185 νάγκης τούτο χρεών. 

Τίνι δ' aλλ<tJ παρά τόν 1 Ίσαaκ έκείνον ύπάρχοντι προσαρ- 24o•b 

μόσαιμεν ώ Ίουδαiε, φράσον σu καί διόρισον. Ού γάρ 

151/155 Gen. 2Ι, u 156 et 163/164 cf. 11. 154·155 166/167 cf. Gen. 
36, 9-19 172/179 Mal. Ι, .:ι-4 183 cf. ιι 154-155 

173 Ίaκώβ] Ισαάκ' cod. 186/187 προσόρμόσaιμέv { 1ic) cod. 



ΧΙ 188-224 

εύρήσεις ετερόν τινα τό παράπαν, έφ'ιtJ σπέρμα λελόγισται 

τοϋ θεοφιλοΟς Άβραάμ, άλλ'Τj μόνον Χριστόν, δς καi πέφυ-

190 κεν νοητός καi πνευματικός Ίσαό.κ κατό. την δύναμιν τοίi 

. - όνόματος· ~ηνεύεται γdρ Ίσαό.κ άγαλλίασις καi χαρά. Τίς 
' δ' liλλός έc7τιν· "(iλ~ώς~· κaϊ" κυρίως άγαλλίασις καi χαρά, 

άλλ'Ji μόνος Χριστός ό τής ένθέου καί δντως άγαλλιάσεως 
καi χαράς τοίς πdσιν α'ίτιος καi πρόξενος γεγονώς Ciτε δη καi 

195 κατ' ούσίαν ύπάρχων Θεός, ό καi κατό. δύναμιν θείας έπαγ
γελίας ύ πέφυκεν aνθρωπος έπ' έσχάτων έκ τής Άβραμιαίας 
φυλfjς γεννηθεiς ώς δ σωματικός Ίσαάκ, άλλΌύι< άκολουθί9 
καi νόμtt' φύσεως, έν ιtJ καi εύλ6yηνται πaσαι τής yής αί 
φυλαί καi πάντα τa έθνη σαφώς κατό. την δοθείσαν θεόθεν 

200 τι;> Άβραό.μ έπαyγελίαν εχουσαν οϋτως· Και' ένευλοyηθή
σονται έν τφ σπέpματί σου πάντα τd 1 έθνη τής yι}ς· 2411 

έπειδη κό.ν έθελήσωμεν την τοιαύτην θείαν έπαγγελίαν 
πρός έκείνον άναφέρειν τόν Ίσαάκ, i)κιστα περατωθείσαν 

εύρήσωμεν· ού γό.ρ καταληψόμεθά που τό σύνολον η;, τοϋ 

205 Ίσαό.κ όνόματι πάντα τά έθνη τής yι}ς εύλογηθέντα, κα

θάπερ ούδt πολλι;> πρώην έπi τι;> Άβραό.μ πάσας τής γ1'ς 

τάς φυλάς εύλοyηθείσας Ciτερ τοϋ Χριστοϋ καi σωτή

ρος· ιt:> γaρ εύλ6yηνται πάντα τa έθνη τής yι}ς κατό. την 
άψευδεστάτην τοϋ Θεοϋ τών δλων έπαγγελίαν, έν τούτtt' 

210 πάντως κεκλfίσθαι καί σπέρμα τ<tJ Άβραaμ δοξάζειν όφεί
λομεν· έν τ<iJ Χριστ<iJ δt τι;> νοητι;> Ίσαaκ τι;> γεννηθέντι 

παρθενικflς έκ νηδύος έκ φυλfjς Άβραάμ, άλλ'ούκ έv τς> 
Ίσαό.κ τ<tJ τής Σάρρας υίι;> πάντα τά έθνη τής yι}ς εύλο
yήθησαν. 

215 Ό Χριστός οίιν άρα σαφώς έστiν ό κατό. θείαν έκλογην 
κά1 · ·ψηφον άΠέpμ"α τοίi θεοφιλοϋς Άβραlιμ όνομασθείς τε 
καl κατεπαγyελθείς, καθώς καl ό θεσπέσιος 1 καθηγητης ψb 
ήμών καί μέγας άnόστολοc; φησί που Παuλος· Tt;J δέ 

"Αβραάμ έppήθησαν αί έπαyyελίαι καi τιjJ σπέρματι αύτοΟ. 
220 Ού λέγει ((Καί τοίς σπέpμασιν» ώς έπί πολλών, dλλ'ώς 

έφ'ένός ((Καi τφ σπέpματl σου», δς έστιν Χριστός. Καί 

πάλιν φησίν· Ού yάρ άyyέλων έπιλαμβάνεται, άλλa σπέρ
ματος "Αβpαaμ έπιλαμβάνεται. Παραπλησίως δέ σπέρμα τοΟ 
Άβραό.μ καί οί yενεαλογήσαντες αύτόν άκριβώς θείοι εύαγ· 

198/199 cf. ll. 14-15 et 201 200/201 Gen. 22, 18 

206/207 cf. ιι 14-15 208 et 213/214 cf. ιι. 200-201 

222/223 Hebr. 2, 16 

._ 197 Δκοuλοuθ!α cod. •.ιorr. 

205 cf. ιι 200-201 

218/221 Gal. 3, 16 



ΧΙ 225-262 239 

225 γελισταi δεδεiχασι τε καί προσηγόρεuσαν, τοΟ μέν γάρ 
Ματθαiοu λέγοντος Βίβλος yενtσεως ΊησοΟ Χριστού υίού 
Δαυίδ υίού Άβραάμ, τοο δέ Λοuιcά Καί αύτός ήν cS Ίησούς 
ώς εί έτών τριάκοντα άρχόμενος, ων ώς ένομίζετο υίός 

Ίωσήφ τού Ήλi τού Ματάθ, εΙτα τοD Φαpές τοΟ Ίούδα τού 
230 Ίακώβ τού Ίσαάκ τοΟ 'Αβραάμ. Χριστός οίιν έστιν άληθώς 

6 τι;> Άβραό.μ ώς εφαμεν έπηγγελμένος uίός ιcαί πνευματι

κός καi νοητός Ίσαάκ, έν ιt> καi εύλόyηνται πάντα τd έθνη 
Ι κατό. τήν προς τόν 'Αβραάμ άψεuδεστάτην και θεiαν :ψ .. 

έπαγγελίαν· είναι δέ πάντως οίιτοι παραληφθήσονται καί 
235 δοξασθήσονται κατό. τό άναγκαίον πάντες οί δια τf\ς είς 

Χριστόν πiστεως έξ έθνών γεννηθέντες πνευματικώς ύπό 
τής πάντων ήμών νοητής καl καθολικι.rrάτης μητρός τής 

κολuμβήθρας φημί κατό. τό άγιον βάπτισμα, καi ταίιτι;ι τοι 

τεκνοποιηθέντες τι;> Θει;> καί τι;> 'Αβραάμ, 'ίνα πιστεuθίj κaί 

240 τfjς δοθεiσης αύτι;> θεόθεν άντωνομασιας δεδέχθαι πέρας ή 

αίτια καi διασάφησις, ήν αύτός ό τών δλων Θεός διωρiσα

το φήσας δτι πατέρα πολλών έθνών τέθεικά σε. Τούτο γαρ 

έδήλου καί διό. φωνfjς Ώσηέ τού προφήτου προς τήν έξ έ

θνών Έκκλησίαν ώδέ ποu φάσκων· Καί μνηστεύσομαί σε 

245 έμαυτφ εlς τόν αίώνα καί μνηστεύσομαl σε έμαυτιiJ tν 
δικαιοσύνσ καί έν κρlματι καί έν έλtει καi έν ο/κτιpμοlς, 

καl μνηστεύσομαί σε έμαυτιi) έν πlστει, καi έπιyνώσσ τόν 
Κύριον καί 1 έλεήσω τήν ούκ ήλεημένην καί έρώ τt;J ού :ψ•b 
λαt;J μου· ((Λαός μου εί σύ», καί αύτός έρεί· ((Κύριος 6 

250 Θεός μου εί σύ. ,, Διό δη καi καλώς οίητέον πάσας τό.ς 

προς Άβραόμ θείας έπαγγελ(ας, λέγω δη Καi ένευλοyηθή

σονται έν σοi πίiσαι αi φυλαί τfjς Ύftς, καί Πατέρα πολλών 
έθνών τέθεικά σε, καi Έν Ίσαάκ κληθήσεταi σοι σπέρμα, 

καί Ένευλοyηθήσονται έν τt;J σπέρματι σου πάντα τά έθνη 

255 τfjς yftς, μίαν καί τήν αύτήν έnιφέρεσθαι δύναμιν καi 
σημασίαν καί δήλωσιν, λέγω δη τήν άποβολην τών Ίου
δαiων και εκπτωσιν και τήν έκλογήν δέ καί κλfίσιν και 
προσαγωγήν τών έθνών. 

'Αλλά γάρ έκατέραν μάλιστα πιστωσώμεθα καi βεβαιο-
260 τέραν καί καταφανεστέραν δια τών έφεξfίς άποφήνωμεν έν 

οΙς φησίν ή θεiα γραφή· Έδείτο δt Ίσαάκ Κυρ/ου περί 
'Ρεβέκκας τfjς γυναικός αύτού δτι στείρα ήν. Έπήκουσεν δέ 

226/227 Matth. Ι, 1 227 /229 Luc. 3, 23·24 229f230 Luc. 3, 33·34 
231 cf. 11. χ87·190 232 cf. Η. 200·2οχ 242 cf. l. 45 244/250 Os. 2, 

21·25 251/252 cf. Η. Ι.4·15 252/253 cf. l. 45 253 cf. 11. 154·155 
25'4/255 cf. 11. 200·2οχ 261/269 Gen. 25, 21·23 



240 ΧΙ 263-299 

αύτιp ό Θεός, καi lλαβεν έν yαστρι' 'Ρεβtκκα ή γυνή 

αύτοι1. Έσκipτων δέ 1 τά παιδία έν αύτfi· εlπεν δέ· «Εί 242• 

265 τοΟτό μοι μέλλει γίνεσθαι, ί'να τi μοι τούτο;» Έπορεύθη δέ 
πυθtσθαι παpά Κυρίου, καi είπεν Κύριος αύτfi· «Δύο έθνη 
έν τfi yαστpί σου έστίν, και' δύο λαοι' έκ τής κοιλίας σου 

διασταλήσονται· καί λαός λαού ύπεpέξει, καί ό μείζων 
δουλεύσει τψ έλάσσονι. » Δύο μi:ν γάρ άδελφούς ή μακαρία 

270 'Ρεβέκκα συνείληφεν τύπος ούσα τijς 'Εκκλησίας, ών τόν 
μέν lvα προηγουμένως τεκούσα δασύν καi τετριχwμένοv 

καθάπερ δοpάν Ήσ~f...ύ προσηγόρευσεν, δς παpείληπται μi:ν 

καί πρωτότοκος καί μεlζων υίός, !ρμ!)_ν~ύ_εται δέ δ ρ ϋ ς καί 
·' άπηνης; καί σκλQρόG •. .&ι1.π.ρον δ'αύ ές ϋστερον καi τfjς 
275 Ήσαύ πτέρνης έπειλημμένον Ίακώβ προσηγόρευσεv, δς 

παρείληπται μέν καί νεώτερος καi tλ&σσων υίός, έρμηνεύε-
ται δέ τά έσχατα ____ ~ρ~_τών η π_:r_~e_νιστής:- ioυ-ffcmν 

-=_!_:::~:-:-~=-='-~r.:~~--.. ~!t=~-~,.....-!ικdv~ είδώς. · 'ίΞΤς .. Πpόσωπον δε καi τύτiον 
τέθειται τού "'fούΟάίΚοu· Χ'άοϋ ό Ήσαϋ, δv καί τέτοκεν ή 

280 'Εκκλησία προηγουμένως, ές ϋlστερον δέ τόν έξ έθνών διά 242b 

Χριστού τοϋ σωτηρος ήμών είς Θεόv πεπιστευκότα καί 
Χριστιανικόν δηλονότι, περί οίι καl σαφώς έστiν είπεtν ώς 
έοικεν τά έσχατα κρατήσας fl πτερνιστf\ς καθάπερ 6 'Ιακώβ· 
έν γόρ το1ς έσχάτοις τοϋ αίώνος καιροίς κατόπιθεν τών 

285 'Ιουδαίων γεννηθείς έπεκράτησεν τής πτέpνης αύτών, του
τέστιν την πορευτικήν δύναμιν έπέσχεv πρός τό μηκέτι 

τοίς πρόσω διαστίχειν καl έπτέρνικεν αύτούς καί νενί

κηκεν ήγαπημένος καi οίκειότατος μάλλον αύτός γεγονώς 
ηt> Θεί;> κατό τόν θεσπέσιον 'Ιακώβ, aτε δη μισηθέντος 

290 πάνηι τοϋ Ίουδαϊκοϋ λαοϋ τοϋ tχοντος τό πρόσωπον τοϋ 

Ήσαϋ τοϋ μεμισημένου καί πρό γενέσεως. Εί δt ταϋτα 

οϋτως έχειν ούδείς άvτερεί τό παράπαν διά την τών 

πραγμάτων έναργεστάτην έμφέρειαν καί τιΊν τών θείων 
λογίων προδηλοτάτην άπόδειξιν, δρα τόν μtν Χριστιανικόν 

295 λαόν έλάττονα φήσωμεν aτε δη τύπον έχοντα τόν φι

λοlθεώτατον Ίακώβ, τόν δt Ίουδαϊκόv μεlζονα πάντως, ίίτε 242•• 
δη προφανώς τόν "Ησαϋ ϊχοντα τύπον, δς καί κατά τό 

θείον πρός την άοίδιμον "Ρεβέκκαν χρησμώδημα δεδούλευ-

κεν τι;ι έλάσσονι, καi δουλεύει ετι καί δουλεύσει έτι πρός 

171/2.73 cf. Gen. 2~, 2~ 2.73 cf. l. 268 174/2.75 cf. Gen. 2:ιs, 26 2.76 
cf. l. 269 2.85 cf. ll. 274·27~ 195/2.96 cf. ιι 268-269 2.98/199 cf. ι. 269 

2.74 θότεροv] sίc cod., cf. Ι 2JJ 
praef. p. XLIV 

187 διαστΙχειv] servavίmus cum cod., cf 



ΧΙ 300-335 

300 τό έξf\ς έπi πλείοσι καl μακροτέροις χρ6νοις μέχρι τών 
παντελώς έσχάτων. Τοίyαρ οίιν σαφώς άποδέδεικται καi 
νϋν αύθις τό γένος τών 'Ιουδαίων έξωστρακισμένον καί 
άποβεβλημένον καi μεμισημένον παρa Θες~, άντεισαχθtν δt 
καi προσοικειωθtν τό τών Χριστιανών φύλον κατά τήν 

305 εκπαλαι καί άνέκαθεν τών θείων χρησμών προαγόρευσιν 
καi προαναφώνησιν. 

'Αλλά γάρ έχώμεθα τών έφεξf'\ς γεγενημένων καi πρός 

τους aμφω πατριάρχας, τόν 'Ισαάκ φημi καi τόν 'Ιακώβ, 
θείων έπαγγελιών, 'ίνα καi μάλιστα προδηλο[σ]τέρwς καi 

310 σαφεστέρως άποδείξωμεν ετι καί τό παρά τοο ΘεοΟ πρός 
τόν 'Αβραάμ είρημένον Καί ένευλοyηθήσονται \ έν τφ 242vb 

σπέpματl σου πάντα τά lθνη τής yής, άνθ·ών ύπήκουσας 

τής έμής φωνής, μήτε τι;> 'Ισαάκ κυρίως μήτε τςι 'Ιακώβ 

άρμόπον, άλλa μόν~ Χριστςι τςι φύντι κατa τήν πρόσλη-

315 ψιν έκ σπέρματος καi φυλ1'ς 'Αβραάμ. 

Γέγραπται τοiνυν περί τοΟ 'Ισαάκ· 'Ώφθη δέ αύτφ ό Θεός 

καί είπεν· « Μή καταβ'ίjς είς Αί'yυπτον· κατοίκησαν δέ έν τ'ίj 
y'ίj ιJ li ν σοι εl'πω. Καί παροίκει έν τ'ίj y'ίj ταύΠJ καl lσομαι 
μετά σού καί εύλοyήσω σε· σοί yάp καl τt;J σπέpματί σου 

320 δώσω πάσαν τήν yήν ταύτην, καί στήσω τόν δpκον μου δν 

ώμοσα 'Αβραάμ τt;J πατpl σου καί πληθυνώ τό σπέρμα σου 

ώς τούς άστέpας τοΟ ούpανοϋ, καί δώσω τφ σπέpματl σου 
πάσαν τήν yijν ταύτην, καί ένευλοyηθήσονται έν τt;J σπέp
ματί σου πάντα τά έθνη τής yής, άνθ'ών ύπήκουσεν 

325 'Αβραάμ ό πατήρ σου τής έμής φωνής.,, Παρατηρητέον πώς 
ό φήσας Θεός πρώην τςι 'Αβραάμ περi τοΟ Ίσαaκ τι;> 
δοκεiν Καί ένευλοyηθήσονται έν τφ σπέp/ματί σου πάντα 243• 

τά lθνη τής yής, άνθ'ών ύπήκουσας τής έμf1ς φωνής, 
άναίρων την τοιαύτην δόκησιν καί ύπόληψιν πάλιν αίιτι;> 

330 φησlν τςι 'Ισαάκ· Καί ένευλοyηθήσονται έν τφ σπέpματί 

σου πάντα τά lθνη τής yής, άνθ'ών ύπήκουσεν 'Ά.βpαάμ ό 
πατήρ σου τής έμijς φωνής. 
Γενήσεται δt σαφέστερον καi κατa τό μdλλον εμπεδον τό 

μηδt περί τοο 'Ιακώβ τι;> Ίσαaκ έπαγγέλλεσθαι, δι'ών 

335 κατεiληπται πάλιν τςι 'Ιακώβ κατεπαyγελλόμενος. Γέyρα-

311/313 Gen. 22, 18 (cf. 11. 200·201) 316/325 Gen. 26, 2·5 327 /328 
cf. 11. 3π-313 330/332 cf. 11. 323-325 

,... ' 

304 φύλοv] acc. cod. seNΙavimus, cf praef. p. XLIX •'(30~έπaγγελίωv 
cod."·'.,.,· προδηλοστέρως cod. 320 δρκοv] spir. cod. seNΙ'twflnus, cf praef 
p. XLVII 



ΧΙ 336-370 

πται γάρ· Καi έξf1λθεν 'Ιακώβ άπό τοΟ φρtατος τού δρκου 

καί έπορεύθη εlς Χαρράν. Καi άπήντησεν τόπ41 καi έκοι
μήθη έκεί· έδυ γάρ 6 fjλιος· καί έλαβεν άπό τών λlθων τοΟ 

τόπου καί έθηκεν πpός κεφαλής αύτοΟ, καi έκοιμήθη έν τι;, 

340 τόπ<tJ έκεlν41 καi ένυπνιάσθη, καi ίδού κλlμαξ έστηριγμtνη 

έν η7 ηJ, ής ή κεφαλή άφικνείτο είς τόν ούρανόν, καi οί 
άγγελοι τοΟ ΘεοΟ άνtβαινον καi κατtβαινον έπ· αύτής. Ό 
δt Κύριος έπεστήρικτο έπΌύτής και· 1 είπεν· «'Εγώ 6 Θεός 243b 

"Αβραάμ καi 6 Θεός Ίσαάκ τοΟ πατρός σου· μή φοβοΟ· ή 
345 yf/ έψ•ό σύ καθεύδεις έπΌύτής, σοi δώσω αύτήν καi τφ 

σπtρματl σου. Καί έσται τό σπέρμα σου ώς εί όμμος τής 

yf/ς καί πλατυνθήσεται έπί θάλασσαν καi λlβα καί έπί 
βορpdν καί έπ'άνατολάς, καί ένευλοyηθήσονται έν τψ σπtρ
ματί σου πάσαι αί φυλαi τής yf/ς. ,, 'Ότι δt τό πρός τόν 

350 Ίσαaκ είρημένον Καί ένευλοyηθήσονται έν τψ σπέρματl 

σου πάντα τά έθνη τής yf/ς, ού περί τοϋ 'Ιακώβ έστίν 
κυρίως έπηγγελμένον, δειχθήσεται vϋν δι· ών αύθις τ<tJ 
Ίακώβ κεχρησμοδότηκεν ό Θεός καθάπερ είρήκαμεν. Φησίν 
γάρ· Καί ένευλοyηθήσονται έν τφ σπέρματl σου πdσαι αί 

355 φυλαi τής yf1ς. Εί γaρ περί τοϋ 'Ιακώβ κυρiως έπηγγέλ
λετο τ<tJ 'Ισαάκ φάσκων ό τwν δλων Θεός Καi ένευ
λοyηθήσονται έν τt;J σπέρματl σου πάντα τά έθνη τής yf/ς, 

ούκ Civ πάλιν τ<tJ Ίακώβ χρηματίζων καl έν τψ σπέρματι 

αύτοϋ παρεπέμψατο 1 καi παρέτεινεν τήν έπαγγελθείσαν τ~ 243 

360 Ίσαόκ έπί η;> 'Ιακώβ εσεσθαι πάντων τών έθνwν εύλογίαν, 

8τε δη πάντως έπ' αύτ<tJ έκείνtt> έκβήvαι καί πληρωθflναι τ<tJ 
Ίακώβ όφείλουσαν. 

Έπειδη δt καθάπερ έπί τοΟ 'Αβραάμ καl τοϋ Ίσαάκ, 

οϋτως δή καπl τοϋ Ίακώβ την είρημέvην θείαν έπαγγελiαν 

365 τής τών έθνών εύλογiας έφ' έκάστου τι;, σπέρματι παρε
πέμψατο καl παρέτεινεν, εύφορώτατον αν ετη (καl} λιαν 

καταφανέcπατον ώς όπηνίκα φησίν τ<tJ Ίσαόκ Καί ένευ
λοyηθήσονται έν τφ σπέρματι σου πάντα τά έθνη τής γf1ς, 

ού περί τοϋ 'Ιακώβ (κυρίως} ψησίν, καθάπερ ούδt πριν περl 
370 τοϋ Ίσαaκ έπηγγέλλετο φάσκων τ~ 'Αβραάμ Καί ένευ-

336/349 Gen. 28, 10-14 350/351 cf. 11. 323·324 353 cf. 11. 333"33~ 
354/355 cf. 11. 348·349 356/357 cf. 11. 323·324 358 cf. ll. 348·349 
365 cf. 11. 323·324 et 348·349 367 /368 cf. ιι. 323·324 370/371 cf. ιι. 

200-201 

336 δρκοu] spir. cod. servavimus, cf pratf p. XLVII ΗΟ κλίμαξ] acc. coJ. 
servavimus, cf praef p. XLIX 366 εύφωρότατον cοά. κα\) suppleνimuJ 

369 κυρίως] κς cod., cf /. JJJ 



ΧΙ 371-408 243 

λογηθήσονται έν τιp σπtpματ{ σου πάντα τd lθνη τfjς γ7}ς. 

άλλ' έφ' έκάστ~ περί τινος Cίλλου κυριως τέ καi πρώτως 
τών σφών άπογόνων καl μεταγενεστέρων, δι' οίι κακείνοις 

εμελλεν εσεσθαι τf'\ς έπηγγελμένης καθολικωτάτης 1 τώv 243vb 

375 άπάντων έθνών εuλογίας καθολικόν τό κύδος. 

ΟύκοΟν aρα πdσα άνάγκη είς μόνον τόν σωτf'ίρα Χριστόν 
τόν έξ 'Αβραάμ καi 'Ισαάκ __ κqi_ '19-t<t;Jβ ί-ύντα ~ατa τήv 
πρόσληψιν τf'\ς άνθρωπίνης φύσεως_ tξε~ληφέναι προσfικεν 

- την προκειμένην θείαν έπαγγελiαν _.tJ< τf1' φι,.ι.λj\' αύτών _ ~αi 
380 τοϋ σπέρματος κατάγεσθαι τόν ·~μμανουήλ κcιί μονογενf\ 

τοϋ Θεοϋ λόγον, Ό πέφuκεν Cίνθρωπος tπ' έαχό.Τwv' δι' aφςί
τον ϊλεον· έν αύτc;> γάρ καί δι' αύτοΟ και πάντα τd lθvη 

·σαφώς καi προδήλως εύλοyήθησαν καi πρός τήv θεiαν 
ulοθεσίαν και τήν πρός Άβραάμ καi Ίσαaκ καί 'Ιακώβ 

385 οίκείωσιν άντi τών 'Ιουδαίων έκλήθησαν. 

Άλλά γόρ δέον άναδραμείν έπi τόν τών άyίων πατριαρ

χών πρόγονον και προπάτορα, λέγω δή Νώε τόν δίκαιον 

τόν μόνον μtν έξ άπάντων άνθρώπων κατό τήν ίδίαν 

yενεόν εύρηκότα χάριν έναντίον τοϋ τών δλων Θεοϋ, καί 

390 μόνον δt ή\ διαφθορq. καί τί3 πανωλεθρί~ τf'\ς άνθρωlπ6- 2441 

τητος έγκαταλειφθέντα μετά των ίδίων υίών λείψανον αύ-

τf'\ς καθαρώτατον- εστιν γάρ εστιν έν αuτ<;J τέ καί δι' αύτοο 

μάλλον εύρείν άρχαιοτέραν καί προδηλοτέραν καi καταφα
νεστέραν τήν ύφ'ήμwν πρεσβευομένην προαyόρευσιν Τf'ίς 

395 Ίουδαϊκf\ς άποβολflς καi έκnτώσεως καi τf'\ς τών έθνών 
~τοι · Χριστιανών κλήσεως καί προσαγωγής. · 
· · Γtγραπται τοiνυν- · .. Ησαν δt οί υίοi Νώέ οί έξελθ6ντες έκ 
τfjς κιβωτοΟ Σήμ, Χάμ, Ίάφεθ. Χάμ δέ ήν πατήρ Χαναάν. 
Τpείς ούτοι είσiν υloi Νώε· άπό τούτων διεσπάpησαν έπl 

400 πάσαν τήν γι}ν. Καi fjρξατο Νώε Βνθρωπος γεωργός γής 

καi έφύτευσεν άμπελώνα. Καi lπιεν έκ τοΟ οίνου και' 

έμεθύσθη καί έγυμνώθη έν τt;J οίκ~ αύτοΟ. Καί ίδεν Χdμ 
ό πατήρ Χαναdν τήν γύμνωσιν τοΟ πατρός αύτοΟ καί 
έξελθών άπήγγειλεν τοίς δυσiν άδελφοiς αύτοΟ έξω. Καi 

405 λαβ6ντες Σήμ καi Ίάφεθ τό Ιμάτιον αύτοΟ έπtθεντο έπi τά 
δύο νώτα αύτών καi έπο/ρεύθησαν 6πισθοφανώς καi συνε- 244b 

κάλυψαν τήν γύμνωσιν τοΟ πατρός αύτών, και' τό πp6σω-

πον αύτών όπισθοφανtς, καi τήν γύμνωσιν τοΟ πατρός 

382/383 cf. 11. 200-201, 323-324 et 348·349 397 /415 Gen. 9, 18-27 

375 κύδος] acc. rod. smιavimιιs, cf praef Ρ· XJJX 



ΧΙ 409-445 

αύτών ούκ ίδον. Έξένηψεν δέ Νώε άπό τού οί'νου καί 
410 έγνω δσα έποiησεν αύτφ ό υίός αύτοϋ ό νεώτερος, καί 

είπεν· «Έπικατάρατος Χαναάν· παίς οίκέτης έσται τοίς 

άδελφοίς αύτού.>> Καί είπεν· ((Εύλογητός Κύριος ό Θεός 
τού Σήμ, καi έσται Χαναάν παίς αύτοϋ. Πλατύναι ό Θεός 

τφ Ίάφεθ καί κατοικησάτω έν τοίς οϊκοις τού Σήμ, και' 
415 γενηθήτω Χαναάν παίς αύτών.,, 

Διορ[σασθαι χρη πρώτον ώς τριών αύτών ύπαρχδντων 

φημί δfι τών υίών τοϋ Νώε, τρείς ύπάρχουσι καί προρρή

σεις. Άλλ'ή μtν μία καί πρώτη κατάραν i:χει καί δουλείαν 

προκαταγγέλλει τοϋ δευτέρου καί μέσου πρός τοuς aκρους-

420 φησί γάρ· Έπικατάρατος Χαναάν· παίς οίκέτης έσται τοίς 

άδελφοίς αύτοϋ· καί γάρ άντί τοϋ Χάμ τόν έξ αύτοϋ φύντα 

Χαναάν κατηράσατο, 1 μηδαμώς ό δίκαιος τ~ δντι καi 244•• 

θεόφρων άνfιρ τόν ήδη πρώην μετά τών aλλων ήξιωμένον 

εύλογηθήναι παρά Θεοϋ τοίς τής άρdς έπιτιμίοις ύπόδικον 
425 άποφfjναι τολμήσας. Αί δ' Ciλλαι δύο εύλογίαν μtν tχουσι 

καί δεσποτείαν τών Ciκρων, τοϋ πρώτου φημi καί τοϋ 

έσχάτου, κοινώς τέ καi. ίδικώς κατά τοϋ μέσου προδηλοϋσι 

καi προεμφαίνουσιν, ού μέντοι δt και τό τής εύλογίας 

έπιφέρονται ίσον, άλλ' fστιν κατειληφέναι κάν τούτοις πολύ 

430 τό διάφορον της τοϋ έσχάτου, λέγω δfι τοϋ Ίάφεθ, καταδυ

ναστευούσης καl πλεονεκτούσης μάλα την τοϋ προτέρου 

φημi δfι τοϋ Σήμ· καi γάρ φησιν- Εύλοyητός Κύριος ό Θεός 
τού Σήμ, καί έσται Χαναάν παίς αύτοϋ. Πλατύναι ό Θεός 
τφ Ίάφεθ καi κατοικησάτω έν τοίς οίκοις τού Σήμ, καi 

435 yενηθήτω Χαναάν παίς αύτών· τ~ μέν γάρ είπείν Εύλοyη

τός Κύριος ό Θεός τοΟ Σήμ, καi έσται Χαναάν παίς αύτοϋ, 
1 καί πάλιν περί τών aμφω καi tσται Χαναάν παίς αύτών, 244•b 

την κατό τοϋ Χαναaν καi ίδικώς καi κοιν.ώς τών aμφω 

δεσποτείαν όμολογουμένως έσήμανεν, τ~ δέ τοι φάναι 

440 Πλατύναι ό Θεός τφ Ίάφεθ καί κατοικησάτω έν τοίς οϊκοις 

τού Σήμ, την τοϋ Ίάφεθ κατa τοϋ Σημ έδήλωσεν έπικρά

τειαν. 

'Αλλά τούτων διορισθέντων ζητήσωμεν ώ 'Ιουδαίε πότε 

καl τίσιν αί τοϋ θεσπεσίου Νώε προρρήσεις άπεπληρώθη-
445 σαν- ούκοϋν tξετάσωμεν τίνες μέν έκ τούτου, τίνες έξ έ-

420/421 cf. ιι. 4n-412·. 423/424 cf. Gen. 9, Ι 432/437 cf. ιι. 412-415 
440/441 cf. ιι 433-434 

,. 
\ ' 41 . ..f κο Ί 2] om. cod. a, εοπ. 



ΧΙ 446-481 

κείνου πεφύκασιν, ίνα καπι τοίς πράγμασι καταλαβείν 
δυνηθώμεν τής άληθείας την δόξαν. 

Άλλ' έ:στιν μέν σοι κακείνο πάντως όμολογούμενον ώς έκ 

τοΟ Σημ κατάγεται τών 'Ιουδαίων τό φύλον· ό γάρ προ-

450 πάτωρ αύτών υΕβερ, έξ οίιπερ 'Εβραίοι καi πρό του κληθf'\-

ναι 'Ιουδαίοι κατωνομάσθησαν, είτrόνrος τοϋ Θεού τ4> Μwοσετ 
φάναι τι;> Φαραώ Κύριος ό Θεός τών 'Εβραίων άπέσταλlκέν 245• 

με πρός σέ λέγων «Έξαπ6στειλον τόν λα6ν μου», καi πάλιν 

είπόντος τ4> Φαραώ τοϋ ΜwΟσέως Ό Θεός τών Έβpαίων 
455 προσκέκληται ήμός, υίός ήν τοΟ Σήμ. 

Εϋδηλον δέ μάλλον Τ)μίν εσται τούτο διά τής θείας γρα

φής, άκριβώς τος έκάστου τών τριών γενέσεις έξαριθμού

σης καi σημαινούσης έν οίς φησιν Καί τt;J Σήμ έγεννήθη 

καί αύτt;J, πατρί πάντων τών υίών 'Έβερ, είτα Καί αύται αί 
460 γενέσεις Σήμ· Σήμ υίός έκατόν έτών δτε έγtννησεν τόν 

Άρφαξάδ δευτtρ4J έτει μετά τόν κατακλυσμ6ν. Καί lζησεν 
Σήμ μετά τό γεννήσαι αύτόν τόν Άpφαξάδ πεντακόσια έτη 

καί έγέννησεν υίούς καi θυγατέρας καί άπέθανεν. Καί 

έζησεν Άpφαξdδ πtντε καί τριάκοντα καί έκατόν lτη καί 
465 έγέννησεν τόν Σαλό. Καί lζησεν Σαλό τριάκοντα καί έκα-

τόν έτη καί έyέννησεν τόν "Εβερ. Καί lζησεν 'Έβερ τέσ
σαρα καί τριάκοντα καί έκατόν lτη καί έytννησεν τόν 

Φαλtκ. Καί 1 lζησεν Φαλtκ τριάκοντα και' έκατόν iτη καί 245b 

έytννησεν τόν ·pαγαύ. Καί lζησεν "Ραyαϋ δύο και' τpιά-

470 κοντα καί έκατόν lτη καί έyέννησεν τόν Σεpούχ. Καί 

lζησεν Σερούχ τριάκοντα καί έκατόν lτη καi έyέννησεν 

τόν Ναχώp. Και' έζησεν Ναχώp έννέα και' έβδομήκοντα έτη 

καί έγέννησεν τόν Θάpα. Καi έζησεν Θάpα έβδομήκοντα 
έτη καi έγtννησεν τόν 'Άβpαμ. Έπεi οίιν άπόγονος πέφυ-

475 κεν τοϋ Σήμ ό θεσπέσιος 'Αβραάμ, τό δέ φύλον τών 

'Ιουδαίων έξ 'Αβραάμ διαμέσου τοΟ Ίσαc\κ καi τοϋ 'Ιακώβ 
κατάγεται δήπουθεν, εϋδηλον ώς έκ τοΟ Σημ δείκνυται 

καταγόμενον. 

Ζητητέον λοιπόν καi τοίν aλλοιν δυοίν, μαθησόμεθα δέ 

480 και τούτους ώσαύτwς ύπό τής θείας γραφής έν οίς άνw

τέρω φησίν· Yloi δt Χάμ· Χούς και' Μεσpαεiμ, Φούθ και' 

452/453 Εχ. 7, Ι6 454/455 Εχ. 5, 3 458/459 Gen. 10, 2Ι 459/474 
Gen. 11, 10-26 481/498 Gen. 10, 6·18 

449 et 475 φύλον] acc. cod. 1eΝJανίmιη, cf praef p. XLIX 481 Φοuθ] Jic 
cod., cf aιιlem 1. 179 



ΧΙ 482-516 

Χαναάν. Υίοί δέ Χούς· Σαβό καί Εύ~"λάτ καί Σαβαθά καi 
·Ρεγμά καί Σαβακαθd. Υίοi δέ ·Ρεγμd· Σαβόν 1 καί Δαϊδάν. 245 .. 

Χούς δέ έγtννησεν τόν Νεβρώδ. Ούτος Τf ρξατο είναι γίγας 
485 έπί τής yfjς· ούτος ήν γlγας κυνηγός έναντ{ον Κυρiου τού 

ΘεοΟ. Καί έγtνετο ή άρχή τής βασιλείας αύτού Βαβυλών, 

Όρέχ καί :Apxdδ καί Χαλάνη έν τ(j γrJ Σεναάρ. 'Εκ τής 
γής έκεlνης έξήλθεν :Ασσούp καί ιiJκοδόμησεν τήν ΝινευfΊ 
καl τήν ·Ροοβόθ πόλιν καί Χαλάχ καί τήν Δασtμ άναμtσον 

490 Νινευή καί άναμtσον Χαλάχ· αϋτη ή πόλις ή μεγάλη. Καί 

Μεσραείμ έγtννησεν τούς Λουδιει'μ καί τούς Αίνεμειτιείμ 

και' τούς Λαβιει'μ καί τούς Νεφθαλιείμ καi τούς Πατροσο

νιείμ καί τούς Χασλονιείμ δθεν έξήλθεν Φυλιστιεiμ. Χα
ναdν δέ έγtννησεν τόν Σηδόνα πρωτότοκον και' τόν Χετ-

495 ταίον και' τόν Ίεβουσαίον και' τόν :Αμορραίον καί τόν 

Γεργεσαίον καί τόν Εύαiον και' τόν :Αρουκαίον καί τόν 

:Ασεναίον καί τόν :Αράδιον καί τόν Σαμάpαιον καί τόν 

:Αμαθi. Τ οίνυν διa τούτων μανθάνομεν υίοuς είναι τοΟ Χά.μ 
τοuς Βαβυλωνίους 1 καί τοuς Αίθίοπας καi τούς Αίγυπτίοuς 245•b 

500 καί τοuς Λίβυας καi τοuς Φuλιστιεlμ και τοuς Λυκίους καi 

τaς Χαναανίτιδας άπάσας φυλά.ς καi ε'ί τι τούτοι(ς) άγχι

στεuον πέφυκεν έτερον έθνος· άπό γάρ τοu Χοίις τοΟ υίοΟ 

Χaμ Αίθίοπας είναι καl Βαβυλωνίους καταλαμβάνομεν, άπό 
δt τοϋ Μεσραεiμ Αίγυπτiους, άπό δt τοΟ Λουδιεiμ τοΟ 

505 υίοϋ Μεσραεlμ Λίβυας, άπό δt τοϋ Χασλονιεiμ τοϋ υίοΟ 

Μεσραεiμ τοίις Λυκiους καi τοι)ς Φυλιστιεiμ, άπό δt τοϋ 

Χαναaν τοϋ υίοϋ μtν Χaμ άδελφοΟ δt Μεσραειμ πάντα τa 
fθνη τι:;,ν Χαναναiων. 

Γνωσόμεθα δt και τοϋ Ίάφεθ δι' ών άνόπιν ετι (δι)έξεισι. 

510 Φησiν γάρ· Yioi Ίάφεθ· Γαμέρ καi Μαγώγ και' Μαδαi καί 
ΊώδiΪ'ν και' Έλισά καi Θοβέλ καl Μοσόχ καl Θήρας. Καl οί 
υίοί Γαμtρ· :Ασχανdζ καί ·Ριφdθ και' Θο(ρ)γαμάν. Καi οί υίοί 

Ίώdάν· Έσιλa καί Θαρσείς, Κήτιοι, ·Ρόδιοι. 'Εκ τούτων 
άφωρlσθησαν νήσοι τών έθνών έν τ(j γιj αύτών, lκαστος 

515 κατd γλώσσαν έν ταCς φυλαΊς αύτών 1 καl έν τοίς έθνεσιν 241')• 

αύτών. Διεγvώκαμεv οuν καvταϋθα πόλιν έξ ών ή θεία 

510/516 Gen. 10, 2·5 

483 Σαβακαθδ) acc. incert. ίn cod. 487 ορέχ' (sine spίr.) cod. 494 
Σηδόvα] servavimιιs cιιm cod. 495 Ίεβουσαtοv ( sίne spίr.) cod. 497 άσε-
vαιοv ( sine acc.) cod. 501 δπασας cod., cf. praef p. XLVIII, n. 29 τοuτοι 
cod. 501/502 άγχίστευοv cod. 509 fξεισι cod. 511 Ι:λισδι cod.•.wrr.ιιιrιitl. 

512 θογαμάv cod., sed cf. /. μ8 513 Θαρσετς) Jic cod., sed cf /. Jjo 



ΧΙ 517-551 247 

γραφη φησtν ώς υtoi τοΟ Ίάφεθ πεφύκασι Γ ομαρείς οι 
Κελτογαλάται έχοντες πατέρα Γαμέρ τόν υtόν τοΟ Ίάφεθ, 

Μαγwγεiς οί και Σκύθαι έχοντες πατέρα Μαγώγ τόν υtόν 
520 τοΟ Ίάφεθ, Μf\δοι άρκτώοι έχοντες πατέρα Μαδαί τόν υίόν 

τοίί Ίάφεθ, 'Έλληνες πάντες και 'Ίωνες έχοντες πατέρα 

ΊwΟαν τόν υίόν τοΟ Ίάφεθ, Θεπαλοi ίχοντες πατέρα Θοβtλ 
τόν υίόν τοΟ Ίάφεθ, Μοσχιναiοι οί και Καππαδόκαι έχοντες 
πατέρα Μοσόχ τόν υίόν τοΟ Ίάφεθ, Θράκες έχοντες πατέρα 

525 Θήραν τόν υίόν τοΟ Ίάφεθ, Μακεδόνες έχοντες πατέρα 

Χετιεiμ τόν υίόν τοΟ Ίάφεθ, 'Ριφαθαίοι οί καi Παφλαγόνες 

εχοντες πατέρα 'Ριφaθ τόν υiόν Γαμέρ υίοΟ Ίάφεθ, Άρμέ
νιοι ϊχοντες πατέρα Θοργαμa τόν υίόν Γαμέρ υίοΟ Ίάφεθ, 

Σικελοi έχοντε' . πατέρα ·~~.ι~~ . .!.~"· .. ,Y.lό'!..-:JwJlsι.(v) ._ ιιίQΟ 
530 Ίάφεθ, 'Ίβηρες έχοντες πατέρα Θc~ρσtΊς τόν υίόν ΊwΟ~ν υίοΟ 

Ίάφεθ, Λατίνοι 1 οί και 'Ρωμαίοι εχοντες πατέρα Κητιόν τόν 246b 

υίόν ΊωΟ~(ν} υ.ίο,U. Ί(ιφεθ Ή~ς .. ~~~~·~ι ~~ύJ!pι~ι. !fαρα~αμ~ 
βάνονται, "Ρόδιοι έχοντες πατέρα 'Ρόδιον τόν υίόν. ΊwΟαν 
uίοΟ Ίάφεθ καi ε'ί τι ίτερον συγγενές . τούτοις πέφυκεν 

535 lθνος. 
· · · Οϋτως γaρ καi τών διαμεριαθέντwν καi δηλουμένων 
τόπων έφ' tκάστ~ τών τριών άδελφών καταναγκάζει νοεiν 

ήμaς καi καταγγέλλειν ή διαίρεσις και κατοίκησις· περi μέν 
γάρ τών καταγομένων άπό τοίί Σημ φησiν ή θεία γραφή 

540 Καί έytνετο ή κατο{κησις αύτών άπό Μασf1 έως έλθείν 

εlς Σοφηpό δpος άνατολών. Ούτοι υlοί Σήμ έν ταίς φυλαΙς 
αύτών κατd γλώσσας αύτών έν ταίς χώpαις αύτών καί έν 

τοίς έθνεσιν αύτών, τών δέ τοι πάλιν άπό τοίί Χaμ 

είρηκυiα τήν Βαβυλώνα καi τaς λοιπaς άστυγείτονας χώρας 

545 ύπάρχειν πάλιν φησίν· Καl μετd ταύτα διεσπάpησαν αί 
φυλαί τών Χανανα{ων, καl έγtνοντο τd δpια τών Χανα

ναiων 1 dπό Σιδώνος έως έλθεΙν εlς Γtpαpα καί Γάζαν, έως 246" 
έλθείν Σοδόμων καl Γομ6ppας, "Α(δαμ)ό καl Σεβοει'μ έως 

Λασό. Ούτοι υloi Χdμ έν ταίς φυλαίς αύτών κατd γλώσσας 
550 αύτών έν ταίς χώpαις αύτών καi έν τοίς έθνεσιν αύτών. 

Εί δέ καi τόν Σήμ καi τόν Χaμ τοίς άνατολικwτέροις 

540/543 Gen. 10, 30-31 545/550 Gen. 10, 18·20 

520 άρκτώοι] strtJavίmιιs, cιιm cod., cf. praιf p. XLVI 524 θράκες ιοd., cf. 
praef p. XLVI 529 lωua cod. ( cf /. JJ2 ), sιd cf. 11. JΙΙ, 113, J22 ιι JJO 530 
Θaρσι)ς) sίc cod., sιd cf. 1. JΙJ 531 λaτivοι cod. 532 Ιι.ιΟa ιοd. ( cf. /. 129 }, 
sed cf 11. JΙΙ, 113, J22 ιι JJO 547 σηδόvος cοά. ( cf. /. 494) S.f8 άμaδcι cod. 



ΧΙ 552-587 

μέρεσι καi τόποις έσχηκέναι τόν ϊδιον κλήρον καi τόπον 
διt]ρημένως καi άναμέρος φησίν, ούκ άρα καθώς καi διa 

τών όνομάτων έδήλωσεν πάντα τa δυτικώτερα και άρκτι-

555 κώτερα μέρη τ~ Ίάφεθ άπεκληρώθησαν, οίς λελόγχασι 

κατοικείν Ciπερ ήμείς ώνομάσαμεν i:θνη συντόμως, κav i:νια 

μετέπειτα μετοικισθέντα καί τινας άvατολικούς κατ<t>κήκασι 

τόπους; 'Ά ιcαi πάντα Χριστιανοi γενέσθαι καi κληθήναι 

κατηξιώθησαν κληρωσάμενα την έν τ~ Ίάφεθ τ~ σφών 
560 προπάτορι παρά τοϋ δικαίου καi θεοφιλοϋς και θεσπεσίου 

Νώε δοθείσαν εύλογίαν, και δι' αύτό γε 1 τοuτο πρός 246•b 

εύρυχωρίαν καi πλατuσμόν έκταθέντα μάλλον τών δλλων, 

ώς έντεϋθεν εύρίσκεσθαι προφανώς καi τaς προρρήσεις 
αύτοϋ πεπληρωμένας είς δπαν, πασών μtν τώv έκ τοϋ 

565 Χαναόν καταγομένων φυλών ήττηθεισών καi διωχθεισών 

προηγουμένως μtν ύπό τών καταγομένων άπό τοϋ Σημ 

τουτέστιν τών 'Ιουδαίων- τοϋτο γaρ καi τοίς σφών προ

πάτορσι τ~ Άβραaμ καi Ίσαόκ καi 'Ιακώβ δ Θεός έπηγ
γείλατο, κaν τ~ Μωσεί δt μετέπειτα πιστόν καi βέβαιον 

570 τόν τής έπαγγελίας άπειργάσατο λόγον, τών Χεπαίων και 

τών Ίεβουσαίων καi τών Άμορραίων καl τών Γεργεσαίων 

καi τών Εύαίων καi τών Άρουκαίων καi τών Άσεναίων 

παραδοϋναι την -γήν είρηκώς τοίς Ίουδαίοις καi παραδούς. 

Και σκόπει τό τής προρρήσεως καi τής έκβάσεως σύμφω-
575 νον. Και γaρ έπειδη την άρον τ~ Χαναaν ένi τών υίών 

τοϋ Χόμ άπεκλήρωσεν δ μακάριος Νώε, τούτου χάριν καi 

μόνας 1 τός Χαναανίτιδας φυλό.ς τοίς έκ τοϋ Σημ καταγο- 247• 

μένοις ύπέταξεν, ού μέντοι και τών δλλων υίών τοϋ Χάμ, 

λέγω δη τοϋ Χοuς καi τοϋ Μεσραεlμ καi τοϋ Φούδ, 'ίνα μή 

580 πάνΤ1] διa τής τών άπάντων υίών αύτοϋ καθολικωτάτης 

θητείας δόξt] πώς έπ' αύτόν έκείνον ή άρο τόν Χaμ άνα

τρέχειν, δπερ Cίτοπον, έπείπερ εύλογηθεiς ήν ύπό Θεοϋ 

πολλ~ πρώην, δι'~ν αίτίαν καi φειδούς ήξιώθη παρό τοϋ 
θεσπεσίου Νώε καθάπερ είρήκαμεν. Διά tοι τοϋτο την μtν 

585 γην τώv Χαναναίων οί έκ τοϋ Σήμ τέως κατέσχον πρώτον, 

έπειδή καί πρώτος ήν άδελφός τοΟ Ίάφεθ δ Σήμ, την δέ γε 
Βαβυλώνα καi τός δμόρους πόλεις καl τηv Αίθιοπίαν καi 

567/569 cf. Gen. 12, 6-7 et ll. 31ψ323 et 344-346 
17; Εχ. 3, 8; 13, 5; 34, 11; etc.; los. 12, 7-8; etc. 

584 cf. ιι. 422-425 

569 /573 cf. Gen. χο, 
582/583 cf. Gen. 9, χ 

,, .... --···--... 
565 φύλωv cod., cf praef p. XLVIII, n. 31 f \. 566 ,bπο] άπό {ut vid.) 

cod. "· ιοπ. 579 Φούδ] sίc cod., cf autem /. 481 5Β1 rtι:rξ] acc. cod. servavimus, 
cf praef p. LI 



ΧΙ 588-625 

την Α'ίγυπτον, αϊ δf\ yf\ και κατοίκησις τοϋ Χοuς καί τοϋ 
Μεσραειμ παραλαμβάνονται τfj θείq. γραφfj, προφανώς 

590 ού κ εσχον ύφ' έαυτοίις, ώς κανταϋθα θαυμάσαι λίαν τής θείας 
γραφf\ς την άκρίβειαν έπί ταίς γεγονυίαις προρρήσεσιν, Ι 
Cίτε δfι μετό πολλός έτών περιόδους σύμφωνον άκριβώς 247b 

aγαν έπι τοίς πράγμασιν είληφυίαις την εκβασιν· άλλ'δντως 
μέγας ό Κύριος ήμών καί μεγάλη ή iσχύς αύτού καl τf1ς 

595 συνέσεως αύτού ούκ έστιν άpιθμ6ς- &:πειτα δέ και τοίς άπό 
τοϋ Ίάφεθ καταγομένοις αί φυλαι τών Χαναναίwν καθυπε

τάγησαν, πρώτον μέν έπί 'Αλεξάνδρου τοϋ Μακεδόνος δς 

·Έλλην ύπάρχων έκ τών φυλών κατήγετο τοϋ Ίάφεθ, ές 

ϋστερον δέ τοίς Λατίνοις τοίς και ·Ρωμαίοις, οί τόν αύτόν 

600 Ίάφεθ εχειν καταλαμβάνονται προπάτορά τε και πρόγονον 

κατό τό αύτά καi ώσαίιτως τοίς Μακεδόσιν. 

Άλλ' iδού την μέν κατό τοϋ Χαναόν τοϋ την άρόν εlλη

φότος καί την δουλείαν προρρηθείσαν έπικράτειαν και 
δεσποτείαν τών δμφω, λέγω δfι τοϋ Σημ και τοϋ Ίάφεθ, 

605 τών ύπό τοϋ θεσπεσίου Νώε τής θείας εύλογiας ήξιωμέ
νων, κατειλήφαμεν και διεσαφήσαμεν ταίς προρρήσεσιν 

έπιθέντες τό πράγματα 1 και τοίς πράγμασιν άπαραλλάκτους 247•1 

τός προρρήσεις εύρόντες· ούκοϋν την θατέρ4J καί μόν~. 

λέγω δfι τ9 Ίάφεθ τς> έσχάτ~ υί9 παρειλημμέν<t> τοϋ 
610 Νώε, πρός τοϋ θεοφιλούς πατρός δοθείσαν εύλογίαν ίδια

ζόντως, είς τό καi τών σκηνωμάτων έπικρατήααι τοϋ Σήμ 
πεπληρωμένην έναnοφήνωμεν, ίνα καi τής δλης κινήσεως 

τών νϋν ήμίν είρημένων την ύπόθεσιν καί τόν σκοπόν 

παραστήσωμεν άληθέστατα. Φαμέν ούν ώς εί μέν έκ τοϋ 
615 Σr)μ κατάγεται τών 'Ιουδαίων τό φύλον, έκ δέ τοϋ Χάμ τών 

Αίθιόπων καl Αίγυπτίων καί τών Βαβυλωνίων καί τών 
λοιπών δμόρων έθνών τών τός άνατολός κατοικείν είληχό

των, έκ δέ τοϋ · Ίάφεθ τό Έλληνικόν καί ·Ρωμαϊκόν ήτοι 

Χριστιανικόν ώς καί τό πράγματα μαρτυροϋσιν, κατό δέ 

620 την ύστάτην καί παντελf\ καί τελευταiαν τής Ίερουσαλημ 
πολιορκίαν καί πόρθησιν καί Cίλwσιν καί έρήμωσιν, 1 ετι 247•b 

γεμήν καί τών πέριξ 'Ιουδαϊκών πολιχνών, παvτοδαπώς καί 

ποικίλως τών 'Ιουδαίων άναιρεθέντων καί χαλεπώς αίχμα
λωτισθέντων, ·Έλληνες καί 'Ρωμαίοι τουτέστιν Χριστιανοί 

625 τών είρημένων πόλεων καί τών 'Ιουδαϊκών σκηνωμάτων 

594/595 cf. Ps. 146, 5 

615 φύλον) acc. cod. stNΙavίmus, cf. praef p. XLIX 622 πoλlχvwv cod., cf 
praef p. XLVIII, n. J1 



ΧΙ 626-663 

γεyόνασι κύριοι καi οlκήτορες, θείους ναοuς και Χριστια
νικην κατόστασιν έκείσε δειμόμενοί τε και παραδόντες, δ 
καi μέχρι της δεΟρο διασώζονται καi φυλάττονται, την 
·ιερουσαλημ άρχιερέως ΧριστιανοΟ διέποντός τε καi διϊθύ-

630 νοντος, σαφtς Cίρα και πρόδηλον ώς καi πολλ<;ι πρώην 
κατa τούς χρόνους τών θεσπεσίων πατριαρχών, 'Αβραάμ 
φημl καi 'Ισαάκ τε καi 'Ιακώβ, καπi τοΟ προπάτορος αύτών 
Νώε προκατηγyέλθη καi προερρήθη τών 'Ιουδαίων ή άπο

βολfι καi ή άπόπτωσις, οϊτινες έκ τοΟ Σημ κατόγονται 
635 δήπουθεν, καi τών Χριστιανών ή άντεισαγωyη καi οίκείω-

σις, ο'ίτινες έκ τοϋ Ίόφεθ 1 καταγόμενοι διαδείκνυνται κατa 248 1 

την διαίρεσιν καi σαφεστάτην διδασκαλίαν της θείας γρα

Φiϊς, καθώς καi Μιχαίας ό θεσπέσιος προφήτης προκατήγ

yειλεν ώδέ που φόσκων- 'Ότι κατtβη κακά παρά Κυρίου 

640 έπί πύλας Ίερουσαλήμ, ψόφος άρμάτων καί ίππευόντων. 

Κατοικούσα Λάχης, άρχηyός άμαρτίας · αUτη έστίν r(j θυyα
τρί Σιών, δτι έν σοί εύρtθησαν άσέβειαι τού Ίσραήλ. Διά 

τούτο δώσεις έξαποστελλομtνους έως κληρονομίας Γέθ οί'
κους ματαίους· οίκοι ματαiων είς κενόν έytνοντο τοίς 

645 βασιλεύσιν Ίσραήλ, έως τοι)ς κληρονόμους άyάyω σου. 

Τίνας οίιν δλλους τών προφητευομένων οί'κων ματαίων καi 

κενών εσεσθαι τοίς βασιλεύσιν Ίσραήλ τοίς έκ τοΟ Σt)μ 

καταyομένοις. κληρονόμους φόσκειν τόν προφήτην ύπολη
πτέον, άλλ·η πόντως τούς έξ Ίάφεθ καταyομένους Χριστια-

650 νούς καi την άποκληρωθείσαν αύτοίς διά τοΟ 1 σφών προ- 248b 

πότορος εύλογίαν; Καi τούτοις ούδεiς άντερείν οίός τέ έστιν 
τό παρόπαν, κaν λίαν έριστικός ύπόpχ1] καi δυσπειθής. 

Άλλa μην καi πόλιν δ θείος ·ιερεμίας Θεόν έξt]ρημένον 

καi ύπέρτατον καi άσύγκριτον τόν Κύριον ήμών καi Θεόν 

655 καi σωτηρα Χριστόν έκόλεσεν έν τ<;ι φάσκειν· Ούτος 6 
Θεός ήμών, ού λοyισθήσεται έτερος πpός αύτόν. Έξεύρεν 

πάσαν δδόν έπιστήμης καί έδωκεν αύτήν Ίακώβ τφ παιδί 
αύτού καί Ίσpαήλ τι;> ήyαπημέν4J ύπΌύτού· μετά ταύτα έπί 

τής Ύl}ς ώφθη καί τοΤς άνθρώποις συνανεστράφη. ΑUτη ή 

660 βίβλος τών προσταγμάτων τού Θεού καί ό νόμος ό ύπάρ
χων είς τόν αίώνα· πάντες οί κρατούντες αύτήν είς ζωήν, 

οί δέ καταλιπόντες αύτήν άποθανούνται. Έπιστράφηθι Ίακώβ 

καί έπιλαβού αύτής, διόδευσον πρός π)ν λάμψιν κατέναντι 

639 /&48 Mίch. χ, 12-15 &55/&&5 Bar. 3, 36 - 4, 3 

&28 διασώζονται) JeNJavimuJ cum cod., cf praef p. XLVI 



ΧΙ 664-700 

τού φωτός αύτfjς. Μή δφς έτtρftl τήν δόξαν σου καi τd 
665 συμφέlpοντά σοι lθνει άλλοτρiftJ. 248 .. 

Τί γόρ Cίλλο δηλοΟν τόν προφήτην ύποληπτέον καταγ
γέλλοντα Θεόν έπl τfjς γής όφθήναι καί τοΤς άνθρώποις 
συναναστραφήναι, άλλ'ij πάντως την τοΟ 'Εμμανουήλ έναν

θρώπησίν τε καi σάρκωσιν, καθώς και δ θεσπέσιος και 
670 μέγας άπόστολος ΠαΟλος ώδέ που φησιν Θεός έφανερώθη 

έν σαpκi, καl πολλιtJ δέ πρώην ό Ήσαίας·· 'Ότι παιδίον 

έyεννήθη ήμΤν, υίός καt έδ6θη ήμiν, ού ή άρ.χή έγενήθη έπl 
τού ώμου αύτού, καί καλείται τό δνομα αύτού μεγάλης 

βουλής δyyελος καί Θεός ίσχυρός; 
675 Εί δέ τήν τοιαύτην παραιτούμενος δόξαν παροtσαι δ6ξεις 

τό Χωρfιβ f\τοι τό Σιναt δρος, έκείσε λέγων 6φθf/ναι καl 
συναναστραφήναι τόν Θεόν τοίς άνθρώποις, έξελεγχθήCΠJ 

πάμπαν εύήθης καi ψευδηγόρος. Πρώτον μέν δτι ΘεοΟ μέν 
φωνfjς, ι<αi άστραπάς και νεφέλας γνοφώδεις 1 άκοΟσαι καi 248νb 

680 ίδείν τοuς 'Ιουδαίους φησiν ΜωΟσf'jς πόρρωθεν lσταμένους 
καi μηδαμώς ηt) δρει προσπελάζοντας τό παράπαν, ού 

μέvτοι καi Θεόν ίδείν ij μέσον αύτόν έσχηκέναι συναναστρε
φόμενον αύτοίς lφησεν. Καl γόρ αύτός έν τιiJ Δευτερο

νομί4J φησίv- Καi έλάλησεν Κύριος πρός ύμίiς έν τφ δρει 
685 έκ μtσου τοΟ πυρός· φωνήν pημάτων ύμείς ήκούσατε καi 

6μοlωμα ούκ Υδετε άλλ'ή φωνήν. Καl φυλάξασθε σφόδρα 
τάς φυχάς ύμών, δτι ούκ ϊδετε 6μοlωμα έν rδ ήμέρρ δ 
έλάλησεν Κύριος πρός ύμίiς έν ΧωρfΊβ έν τι;J δρει έκ 
μέσου τοΟ πυρός. Ίδοι) τοίνυν δ θεοφάντωρ ΜωΟσf'jς 

690 διατείνεται καi διαμαρτάρεται μηδαμώς τούς 'Ιουδαίους ίδεiν 

τl ΘεοΟ, μήτιγε Θεόν αύτόν, δπου γε μηδέ τό δρος 

προσαναβf'jναι συνεχωρήθη τό σάνολον δ λαός, είπόντος 

τοΟ ΘεοΟ πρός τον ΜωΟσfjν Βάδιζε κατάβηθι καi άνάβηθι 
σύ καl Ά.αρών 1 μετd σοΟ· οί δt lερε'iς καi 6 λαός μή 249• 

695 βιαζtσθωσαν άναβf/ναι πρός τόν Θεόν, μήποτε άπολtιπ; 
άπΌύτών Κύριος, καθώς πάλιν φησίν· Είστήκει δt ό λαός 
μακρόθεν, ΜωiJσής δt εlσf/λθεν είς τόν yνόφον ού ήν 6 
Θεός. 'Ότι δέ ούδέ ΜωΟσf'jς αύτός έώρα τηνικαΟτα Θεόν, 
δείκνυσιν αύτός έναργώς άξιών μετέπειτα τόν Θεόν καi 

700 φάσκων ΕΙ ούν εUρηκα χάριν έναντiον σου, έμφάνισ6ν μοι 

667 /668 cf. 11. 656 et 658·659 670/671 1 Τίm. 3, 16 671/674 Is. 9, 6 
676/677 et 682/683 cf. 11. 655-656 et 659 684/689 Deυt. 4, 12 et 15 
693/696 Εχ. 19, 24 696/698 Εχ. 20, 21 700/701 Εχ. 33, 13 

(~~a\2] om. cod."·'°"'· 678 ψευδήγόρος cod., cf. pratf p. XLVIII, n. 29 



ΧΙ 701- 738 

σεαυτ6ν· yνωστώς ίίSω σε, καi πάλιν- Δείξ6ν μοι τήν 

σεαυτού δόξαν. Εί γάρ ές ϋστερον άξιοί ταΟτα, πρόδηλον 
ώς ούχ'έώρα πρίν τόν Θεόν, πλην έδειξεν αύη;> καi νΟν 

άξιοΟντι κατιδείν αύτόν ό τών δλων Θεός ώς άόρατός 
705 έστιν πάνη;ι τt καί Cίληπτος καί άπρόσιτος είρηκώς- Ού 

δυνήσσ ίδείν τό πρόσωπόν μου· ού yάρ μή ί'δu άνθρωπος 

τό πρόσωπόν μου και' ζήσεται. ΟύκοΟν aρα Θεόν όφθfjναι 

καί συναναστραlφijναι τοίς άνθρώποις έν δρει η;~ Σινδ 249b 

καταγγέλλειν ήλίθιον- ώς γόρ έ:φαμεν ού πέφυκεν όρδσθαι 

710 γυμνός ό Θεός. 

'Έτι δt καί Cίλλως φήσας ό θείος Ίερεμίας Ούτος δ Θεός 

ήμών, ού λοyισθήσεται έτερος πρός αύτ6ν. Έξεύpεν πάσαν 

όδόν έπιστήμης καί έδωκεν αύτήν Ίακώβ τφ παιδί αύτού 

καί Ίσραήλ τφ ήyαπημtνft) ύπ'αύτού, ούκ άδιαστόλως, άλλό 

715 προσδιωρισμένως ε'ίρηκεν έπι' τfjς yfjς δφθfjναι Θε6ν· φησίν 
γάρ· μετά ταύτα έπί τfjς γής ώφθη καί τοίς άνθρώποις 

συνανεστράφη. Πρόδηλον ώς ούχί τηνικάδε κατά τόν και

ρόν τής έν τι;> Σινδ νομοθεσίας όφθfjναι Θεόν έπί yής καί 

τοίς άνθρώποις συναναστραφήναι φησίν, άλλό. μετό πολλάς 

720 ϋστερον γενεάς- παρίστησι γόρ έναργώς ώς δ πάλαι 

δεδωκώς νόμον τι;> Ίσραήλ ό αύτός μετά ταύτα καi τοίς 

έπί yfjς ώφθη καl τοίς άνθρώποις συνανεστpάφη 1 γενόμε- 249•• 

νος άνθρωπος δι' Cίφατον έ:λεον, δς έστιν Χριστός ό πάντων 

ήμών σωτήρ τt καi Κύριος. 

725 Άλλ' άθρήσωμεν τi φησιν έφεξiiς ό προφήτης- Αϋτη ή 

βίβλος τών προσταγμάτων τού Θεού καί ό νόμος ό ύπάρ

χων είς τόν αίώνα· πάντες οί κρατούντες αύτήν είς ζωήν, 
οί δέ καταλιπόντες αύτήν άποθανούνται. Βίβλον δη προ
φανώς τών προσταγμάτων τού Θεού ταύτην είναι φάσκει 

730 τήν ώς αύτός φησίν κηρύπουσαν έπί τfjς yfjς όφθfjναι 
Θε6ν, καi τοΟτον ύπάρχειν τόν νόμον εlς τόν αίώνα τόν 

ώς αύτός φησίν καταγγέλλοντα τοίς άνθpώποις συναναστρα

φfjναι Θεόν ές ϋστερον καί μετέπειτα τής παλαιδς διαθήκης 

- τοΟτο γάρ νοεtν ήμδς τό μετά ταύτα δίδωσιν έξ άνάγ-

735 κης -, καθώς καί διό. τοΟ μεγαλοφωνοτάτου Ήσαίου διεξιών 
τό περi τό έκοάσιον καi φιλάνθρωπον αύτοϋ πάθος δ Έμ-1 
μανουήλ καί Κύριος ήμών ΊησοΟς δ Χριστός ώδt που φη- 249•b 

σίν- 'Ότι νόμος παρ'έμού έξελεύσεται καί ή κρίσις μου είς 

701/702 Εχ. 33, 18 705/707 Εχ. 33, 20 707 /708 cf. 11. 656 et 659 
709 cf. 1 η6-177 711/714 cf. 11. 655-658 715/719 et 721/722 cf. ιι. 

656 et 657-659 725/729 cf. ιι. 65ψ662 730/731 cf. ιι. 656 et 658-659 
731 cf. ll. 725-727 732/734 cf. 11. 656 et 658-659 738/751 Is. 51, 4·8 



ΧΙ 739-774 253 

φώς έθνών. 'Εγγίζει ταχu ή δικαιοσύνη μου, και έξελεύσεται 

740 είς φώς τό σωτήριόν μου, καi είς τόν βραχίονά μου εevη 

έλπιούσιν. 'Άpατε είς τόν ούpανόν τούς όφθαλμούς ύμών 
καi έμβλέφατε είς τήν γήν κάτω, δτι ό ούpανός ώς καπνός 

έστεpεώθη, ή δέ yή ώς ίμάτιον παλαιωθήσεται, οί δέ 

κατοικούντες αύτήν ώσπεp ταύτα άποθανούνται, τό δέ 
745 σωτήpι6ν μου είς τόν αίώνα lσται, καi ή δικαιοσύνη μου 

ού μή έκλίπσ. 'Ακούσατέ μου οί είδότες κpiσιν λαού μου, cS 
νόμος μου έν τ(j καpδί9 ύμών· μή φοβείσθε όνειδισμόν 
άνθpώπων καί τφ φαυλισμφ αύτών μή ήπaσθε. 'Ώσπεp 

yάp ι'μάτιον βpωθήσονται ύπό χpόνου καi ώς fpια βpωθή-

750 σονται ύπό σητός· ή δέ δικαιοσύνη μου είς τόν αίώνα 
έσται, καί τό 1 σωτήpιόν μου ού μή έκλίΤΠJ. Δια γaρ 2 50• 

τούτων έκδιδασκόμεθα τι;> Ίερεμίq. παραπλησίως τόν είς 
κρίσιν καi φώς έθνών έξελθόντα παpd τοϋ Χριστοϋ καi 

σωτήρος εύαγγελικόν καί καινόν νόμον τόν καταγγέλλοντα 

755 καi κηρύποντα Θεόν ένανθρωπήσαι δι' οφατον έλεον αίώ
νιον ύπάρξαι καi άτελεύτητον καi άπέραντον. Περί τούτου 

τοϋ νόμου καί πρiν δ αύτός προφήτης fφασιcεν Ήσαίας δτι 

Έκ Σιών έξελεύσεται νόμος καί λόγος Κυpίου έξ 'Ιερου

σαλήμ· καί κpινεί dναμέσον έθνών πολλών καί έλέyξει 

760 λαόν πολύν έως εlς μακράν· τοϋτον τοίνυν τόν νόμον καi 

νϋν ό θείος 'Ιερεμίας ύπάpχειν είς τόν αiώνα φησίν, καθώς 
δηλοϋσι τa έπόμενα· φησi γάρ· Πάντες οί κρατούντες 

αύτήν εlς ζωήν, οί δέ καταλιπόντες αύτήν άποθανούνται. 
Πρόδηλον δt τό λεγόμενον ύπό τοϋ θείου προφήτου. Τήν 

765 γaρ εύαγγελικι'Jν βiβλον την κηρύπουσαν 1 σωματωθηναι 25ob 

Θεόν καί τόν καινόν νόμον τόν καταγγέλλοντα έπί yής 

Θεόν όφθfjναι καί συναναστpαφήναι τοίς άνθpώποις μι) 
προσηκάμενον τό Ίουδαϊκόν γένος άθλιwτάτ!.t) μόρ!.t) γέγο-

νεν ύπεύθυνον καi ύπόδικον, τριακοσίων μυριάδων άναιρε-

770 θέντων μετa τεσσαρακοντούτην χρόνον τοΟ σωτηρίου πάθους, 

τών άλλων άπάντων αiχμαλωτισθέντων και διασπαρέντων 

καi θητείαν πασχόντων θανάτου φευκτοτέραν, άλλό καί τfjς 
έλπιζομένης άκηράτου ζωης έν τij τών ούρανών βασιλείq. 

πάντες Cίρδην άποτεύξονται, τόν πατέpα τοΟ μέλλοντος 

752/754 cf. ll. 738-739 758/760 Is. 2, 3-4; cf. Mich. 4, 2-3 760/761 
cf. ll. 726-727 762/763 cf. ll. 727-728 764/766 cf. 11. 725-726 766/767 
cf. ll. 656 et 658-659 769/770 cf. IV 548-552 et VII 707-7n 774/775 cf. 
Is. 9, 6 

750 σήτος cod. 



254 ΧΙ 775-812 

775 αlώνΟς μηδαμώς όμολοytjσαι και προσκυνf\σαι θελήσαντες
οί δt γε nροσηκάμενοι και κρατήσαντες τήν εύαγγελικην 

βίβλον καi τόν καινόν νόμον τούς Χριστιανοuς λέγω 
καθώς φησlν ό προφήτης. και τήν παροϋσαν εχο(υσι)ν ζωήν 
και τήν μέλλουσαν (i:ξουσιν). Τοϋτο δt καi δ θεσπέσιος 

780 Ήσαίας περl τών έκατέρων προκατήγγειλεν ώδέ που 1 

φάσκων- Τούτους ydρ όπαντας λήφεται άνεμος καί άποίσει 2 50•• 

καταιyίς. Οί δέ άντεχόμενοi μου κτήσονται τήν yήν καί 
κληρονομήσουσι τό δρος τό δyιόν μου. Καί έρούσι· «Καθα

ρiσατε άπό προσώπου αύτού όδούς καi άρατε σκώλα άπό 

785 τής όδού τού λαού.» 

Παρεμπεδοί δt τήν ήμετέραν δόξαν δ θείος Ίερεμίας 

δι"ών άμέσως έπήγαγεν. Φησlν γάρ· Έπιστράφηθι Ίακώβ 
καί έπιλαβού αύτής, διόδευσον πρός τήν λάμψιν κατtναντι 

τού φωτός αύτής. Μή διiJς έτtρ~ τήν δόςαν σου και' τά 
790 συμφtροντά σοι έθνει άλλοτρi~. Μονονοuχι γάρ φησιν· 

«Έγώ μtν τόν πάλαι δεδωκότα Θεόν τι;> Ίσραήλ τόν νόμον 

ένανθρω~σαι και όφθήναι τοίς έπί Ύftς καί τοίς άνθρώποις 

συναναστραφηναι προφητεύω σαφώς, και τόν καινόν νόμον 

τών προσταγμάτων αύτοϋ. διαιωνίσαι καl τήν εύαγγελικην 

795 βiβλον πρόξενον εσεσθαι ζωής τοίς παραδεξαμένοις καi 
θανάτου τοiς μη δεξαμένοις προεiπον- σύ δt 1 δ έξ Ίακώβ 25ovb 

καταγόμενος λαός άπειθήσεις τοίς ύπ" έμοϋ λεγοl~tνοις, κα
ταλιπών τήν ζωfιν καl προσρυεlς τ9 θανάτt.t>· διό τοϋτό 

σοι καi παρεγγυώμαι καi παραινώ καi παρακελεύομαι 

800 φάσκων· Έπιστράφηθι Ίακώβ καί έπιλαβού αύτής, διόδευ

σον πpός τήν λάμψιν κατtναντι τού φωτός αύτfjς. Μή δt;Jς 
έτtp~ τήν δόξαν σου καί τά συμφtροντά σου έθνει άλλο

τρi~· σοϋ γόρ μη βουληθέντος τήν ζωήν προελέσθαι καί 
τήν τιμηv καi τήν δόξαν, είι 'ίσθι σαφώς ώς έτερος λαός 

805 άντi σοϋ ταΟτα ι<ομιείται παρό τοΟ πάντων ΘεοΟ καi 

κηδεμόνος καi προμηθέως, όλλό μή διilς έτtρ~ τήν δόξαν 
σου καi τd συμφtpοντά σου έθνει άλλοτρi~.» Διό μtν 

γόρ τοϋ Έπιστpάφηθι Ίακώ/3 καί tπιλαβού αύτής, τήν 

έσομένην Ίουδαϊκην άπιστίαν καi άποστασίαν έσήμανεν 
810 πειρώμενος άναιρείν αύτήν, διό δέ τοϋ Μή διf:ις έτt(XfJ τήν 

δόξαν σου καί τd συμφtpοντά σου έθνει άλλοτρi~. τήν τοΟ 
Χριστιανικοϋ 1 λαοϋ καi εθνους άvτεισαγωγην και οtκείω- 251• 

776/778 cf. 11. 725·727 781/785 Is. 57, 13·14 787/790 cf. 11. 662-665 
791/795 cf. ιι. 655·661 800/804, 806/808 et 810/811 cf. ιι. 787·7')0 

778 fχov cod. 779 έξουσ(αv cod. 



ΧΙ 813-849 

σιν πρός Θεόν έδήλωσεν προφανώς- οΟτως yaρ και οι 
μακάριοι θεσπέσιοι άπ6στολοι διασπαρέντες έπl τό κήρυγμα 

815 τοϋ εύαγγελιου τοίς Ίουδαίοις fφασκον· Ύμϊν ήν άναyκαίον 
πpώτον λαληθftναι τόν λ6yον τοΟ ΘεοΟ· tπειδή δέ άπω
θείσθε αύτόν καi ούκ άξiους κpίνετε έαυτούς rflς αlωνlου 
ζωής, ίδού στpεφ6μεθα είς τά lθνη. Οϋτως yάp έντέταλται 
ήμίν Κύpιος· (< Τέθεικά σε είς φώς έθνών τού είναi σε 

820 σωτηpίαν έως έσχάτου rflς yt;ς.,, 
Εί δέ τόν Μωσαϊκόν νόμον καi την έν τ~ Χωρήβ 

δοθείσαν διαθήκην ετι φιλονεικήσεις ώ 'Ιουδαίε φάσκειν τόν 
προφήτην είς τόν αίώνα κpατήσειν ιcαί τοίις κατέχοντας 

αύτήν είς ζωήν lσεσθαι, τούς δt καταλιπ6ντας είς θάνατον, 
825 είπέ καί διόρισον πώς οί μtν 'Ιουδαίοι καθώς φατέ κα· 

τtχοντες και κρατίινοντες Τόν δια Αώοa!ως ·εόθfνΤcivοιiον 
καί πρίν τόν ήμέτερον σωτηρα Χριστόν έθανόlτωσαν, καi 251b 

νϋν δέ τοίς Χριστιανοtς άντικαθiστανται καl πολεμοϋσιν 

δσον ήκεν είς γνώμην, ούδέ πάλαι δέ ζωήν εύρήκασιν, 
830 άλλά θάνατον όμολογουμένως αύτίκα καί παρευθύς, ούδέ 

νϋν έλευθερίαν εύρίσκουσιν, άλλά θητείαν χρονιωτάτην και 
μόρου φευκτοτέραν, οί δt Χριστιανοί καίτοι γε καταλι

πόντες αύτόν ούχ'f1κιστα κατa τήν ύμετέραν ύπόληψιν 
ζωήν εύρήιcασι καi σωτηρίαν καί την καθ'ύμών έπικρότειαν 

835 εχουσιν, ώστε πρόδηλον καl πάσι καταφανές ώς ού περl 

έκε[νης της διαθήκης φησiν νυν ό προφήτης, άλλο περί τttς 
εύαγyελικί'jς καί καινί'jς περί ής και άλλαχοϋ φησlν Ήσαί
ας- Ίδού ήμέpαι έ.pχονται λέγει Κ ύpιος, καί διαθήσομαι τφ 
οϊκ4-1 Ίσpαήλ και' τt;J οϊκ~ Ίούδα διαθήκην καινήν, ού κατd 

840 τήν διαθήκην ijν διεθέμην τοίς πατpdσιν αύτών έν ήμtpρ 
έπιλαβομένου μου τf/ς χειρός αύτών ώστε έξαyαγεlν αύ
τούς έκ ytjς Αiyύπτου· δτι 1 αύτοi ούκ ένέμειναν έν τfj 251•• 

διαθήκσ μου, καyώ ΙJμέλησα αύτών φησίν Κύριος. 
Τοίyαρ ούν κατείληπται καi νϋν αύθις διά τοΟ προφήτου 

845 Ίερεμίου και Θεός σωματωθεiς καi συναναστpαφεiς τοlς 

άνθpώποις καi ταάΠJ τοι πάντως όφθειί; έπί yής καί καινός 
ν6μος καί παρεκτικός ζωt}ς αlωνiου τοiς δεχομέvοις αίιτόν 
όπάρχωv, καί τών Ίουδαιων ή άπιστ(α καί έκπτωσις καί 

τών έθνών ή άντεισαγωγή τε καί κλήσις άναvτιρρήτως τέ 

815/820 Act. t3, 46·47 823/824 et 832/834 cf. 11. 66r-662 838/&43 
Ier. 38, 3χ·32 &45/&47 cf. 11. 6s8-661 

837 /838 Ήσαiας] Jiι ιοd. jwobabίliter negl1g1ntia1 αιιιtΟf'ίι ιαιιJα, fonan αιιιιm 
J&rίbae trίbιιιnJum ΙSI, expιcιaverίι 'Ιερεμίας (cf lX 8) 840 πaτρdσιv) α". 
cod. Jet'1Javimuι, εf praef p. L 



ΧΙ 850-865 

850 καi προδήλως, καθώς καi δια τών άλλων προφητικών 

φωνών καi διa τών γεγενημένων τοίς άγίοις πατριάρχαις 

θείων χρησμών καi προρρήσεων πολυμερώς καl παντο
δαπώς άπεδείξαμεν- καi τό παράπαν ούχ' ύπολέλειπταί σοι 

λόγος άντιρρήσεως ώ Ίουδαίε πανταχόθεν καi διa πάντων 

855 εύρηκότι τε καi κατειληφότι π)ν ύφ'ήμών πρεσβευομένην 
πίστιν άληθεστότην καi θείαν καi σωτηρίας αίωνίοu καi 

ζωής άκηράτου παρεκτικήν 1 τε καi πρόξενον· ην προ- 2sx•b 

ελέσθαι βουλήθητι καi ΠάσtJ σποuδi] καi παντi σθένει τόν 

ύφ'ήμών όμολογούμενον καi προσκuνούμενον Θεόν τοϋ 

860 Άβραaμ καi 'Ισαάκ καi 'Ιακώβ καi σωτηρα Χριστόν δμο

λόγησον καi σu καi προσκύνησον, καi τών πpοσταyμάτων 

αύτοϋ τήν εύαγγελικήν βίβλον κpάτησον καi φύλαξον πάν
τΙ] καi τήρησον- οϋτως γaρ Ε:ξεις καi ζωήν αίώνιον καi 

άκήρατον κατa π)ν προσεχώς είρημένην τοϋ προφήτου 
865 Ίερεμίου παραίνεσιν. Καi ταϋτα μtν ώδε. 

850/851 cf. VII-X 851/853 cf. ΧΙ . 861/863 cf. ιι. 6~9-661 864/865 
cf. ιι 787-790 



ΧΙΙ 

'Αλλά φέρε δτ'\ καi νϋν αίιθις διά τών θείων δράσεων τοίί -- ----... -_ .. _ ·-· ·-- .. .._._.._ -
μεγίστου τών προφητών Δανιτ'\λ άπ~δε~~~μ~ν . τfιν μέν το~ 
Χριστοϋ καi σωτήρος ήμών ~~09 Π.QR.C!Uαίαν πάντως f\δη 
yεγενημένην, έκείνους δέ ·τόν άρ)(f'Ιθ.εν κ~i πρώτwς τραχη-

5 λιάσαντα κατά Θεοίί παντοκρότΟροC; καi τόν πρwτόπλαστον 
aνθρwπον φενακίσαντα καi δια τής άμαρτίας ύπόδικον τιtJ 
θανάτ~ γενέσθαι παρασκευάσαντα Σατανάν έλπίζοντας καi 

καραδοκοϋντας άνανlτιρρήτως. 2521 

Άλλ"ίνα πρότερον ή γεγονυία πρώτον τοϋ καλού ποιμένας 

10 καi άληθινοϋ Θεοϋ καi φιλανθρώπου δεσπότου παρουσία 

την ίδίαν δφειλομένως ΕξΙJ πίστωσιν καi βεβαίωσιν, είθ'οϋ

τως ή γενησομένη καi καραδοκουμένη τοίς Ίουδαίοις τοϋ 
πλάνου καi πονηροϋ καi άντιθέου καi άντιχρiστου διαβόλου 
τε καi Σατciν, χρή πρώτον το κατa την τρίτην καi δεκάτην 

15 δρασιν είρημένα μεταχειρίσασθαι, μετέπειτα δt τά κατά 
την όγδόην. 

Γέγραπται γοϋν έν τιj τρίτΙJ φάναι τιtJ Ναβουχοδονόσωρ 
άναγγέλλοντα καi διασαφοϋντα τό ένύπνιον αύτοϋ τόν 
θεσπέσιον Δανιήλ· Σύ βασιλεύ έθεώpεις καί ίδού είκών μία 

20 μεγάλη, ή είκών έκεlνη καί ή πρόσοψις αύτής ύπερφερής, 
έστώσα πρό προσώπου σου, και' ή όψις αύτf1ς φοβερά· 
είκών ής ή κεφαλή χρυσίου καθαpού, αί χείρες καί τό 
στήθος και' οί βραχίονες αύπJς άργυροί, ή κοιλία και' οί 
μηροί 1 χαλκοί, αί κνήμαι σιδηραί, οί πόδες μέρος μέν τι 252b 

25 σιδηρούν, μέρος δέ τι όστράκινον. Έθεώρεις έως άπετμήθη 
λίθος έξ δρους aνευ χειρών και' έπάταξεν τήν είκόνα έπί 
τούς πόδας τούς σιδηρούς καί όστpακίνους καί έλέπτυνεν 
αύτήν είς τέλος. Τότε έλεπτύνθησαν εlς 6.παξ τό όστpακον, 
ό σίδηρος, ό χαλκός, ό άργυρος, ό χρυσός καί έyένετο 

30 ώς εί κονιορτός άπό 6.λωνος θερινής· καί έξήpεν αύτόν τό 
πλt}θος τού πνεύματος, και' τόπος ούχΈύρέθη αύτοίς· καί ό 
λίθος ό πατάξας τήν εlκόνα έyενήθη είς δρος μέyα και' 
έπλήρωσεν πdσαν τήν yήν. 
Έφιστάνουσιν ούν ήμίν καi θηρdν βουλομένοις αύτήν, 

35 αύτόθεν εσται ληπτi) καi καταφανής. Φησiν γάρ αύτός 6 

4/5 cf. Iob χ5, 25 9 cf. Ioh. 10, 11 et r4 19/33 Dan. 2, 31·35 

19 /10 μ(a μεγάλη,) Jιιι"!{ι. cod .. servavim:~'.πcf α~ edd. LXX ne:_":, 11. 383-
334, μ4 ef VIII 87 (,_10 Jπpοσοψις cod. · \Ε)εlς] om. cod. 34 
θήρav cod. 



ΧΙΙ 36-70 

θεσπέσιος Δανιήλ· Σύ εί βασιλεΟ ή κεφαλή ή χρυσή. Καί 
όπίσω σου άναστήσεται βασιλεlα έτέρα fjττων σου, καi 

βασιλεlα τρlτη έστiν ό χαλκός, ή κυριεύσει πάσης τής γής. 

Καi βασιλεlα τετάρτη έστiν ίσχυρά 1 ώς ό σlδηρος· δν 252νa 
40 τρόπον γάρ ό σίδηρος λεπτύνει καi δαμάζει πάντα, ούτως 

πάντα λεπτυνεί καi δαμάσει. Καi δτι ίδες τούς πόδας και' 
τούς δακτύλους μέpος μέν τι σιδηροΟν, μέρος δέ τι όστρά
κινον, βασιλεiα δισρημένη έσται, καi άπό τής piζης τού 
σιδήρου έσται έν αύτu, δν τρόπον ί'δες τόν σίδηρον 

45 άναμεμιγμένον τι;; όστpάκ~· καi οί δάκτυλοι τών ποδών 
μέρος μέν τι σιδηρούν, μέρος δέ τι όστpάκινον, μέρος τi 
τής βασιλεlας έσται ίσχυρόν καi έπ'αύτού έσται συντρι

βόμενον. Και' δτι ί'δες τόν σίδηρον άναμεμιγμένον τι;; 

όστράκ~ {καi οί δάκτυλοι τών ποδών μέρος μέν τι σιδη-
50 ροΟν, μέpος δέ τι όστράκινονj, συμμιγείς έσονται έν σπέρ

ματι άνθpώπων και' ούκ έσονται προσκολλώμενοι ούτος 

(μετά) τούτου, καθώς ό σiδηρος ούκ άναμίγνυται μετά τοΟ 
όστράκου. Καi έν ταίς ήμέραις τών βασιλέων έκεiνων 

άναστήσει ό Θεός τού ούρανοΟ βασιλείαν ήτις είς τούς 

55 αίώνας ού διαφθαρήσεται, καί ή βασιλεία αύτού λαφ έτέρ~ 
ούχ'ύlπολειφθήσεται· καί λεπτυνεί καί λικμήσει πάσας τάς 252•b 

βασιλείας, καi αϋτη άναστήσεται είς τούς αίώνας, δν 
τρόπον ϊδες δτι έτμήθη λίθος άνευ χειρών καi έλέπτυνεν τό 
δστρακον, τόν σίδηρον, τόν χαλκόν, τόν liργυρον, τόν 

60 χρυσόν. Ό Θεός ό μέγας έyνώpισεν τi;J βασιλεί a δεϊ 
γενέσθαι μετά ταύτα, καί άληθινόν τό ένύπνιον, καi πιστή 

ή σύyκpισις αύτού. ΤαΟτα μtν τc;> Ναβουχοδονόσωρ δια

σαφών αύτοΟ τό ένύπνιον φησiν ό θεσπέσιος Δανιήλ, δι' ών 

έ~~ιδασκόμεig_!J.e!'..~<Ξ>S_~.~~~-~~τεττάρων βασιλειών φέ-
65 ρειν τόν τύπον τήν όραθείσαν είκόνα τι;> Ναβουχοδονόσωρ. 

'Ότι δt της τών Περσών βασιλειας ή τών Μακεδόνων 

έγεγόνει καi άναιρετικη καi διάδοχος, διδάσκει πάλιν ήμάς 
ούτος αύτός ό θαυμάσιος Δανιηλ ώδέ που κατά την έν[ν]ά
την ορασιν φάσκων- Καi ήμην έν Σούσσοις ηj βάρει fj 

70 tστιν έν χώpρ Έλάμ, καl ϊδον έν όpάματι καi ήμην έπi 

36/62 Dan. 2, 38·45 69/90 Dan. 8, 2-8 

(--, 
1 ·~ \έv τι] μtv cod. "·'°"· 49/50 κal - όστράκιvον] vίd. Jec/ιιdendιιm { cf //. 

4J·46J 52 μετa] fenestra cod. τοD) e corr. ιιt vίd. cod. 66 "Οτι] praep. 
Jignιιm Υ, cod. 68/69 έvvάτηv cod. 69 Σούσσοις] servavίmfii cιιm ωa. 



ΧΙΙ 71-108 259 

τού Ούβάλ. Καi ήρα 1 τούς όφθαλμούς μου καί Υδον καl 253 1 

ίδού κριός είς έστηκως πpό τοΟ Ού{Jάλ, καi αύτφ κέρατα, 
καί τά κέpατα ύψηλά, καί τό έτερον ύψηλ6τεpον τοΟ 
έτtpου, καl τό ύψηλότερον άνέ{Jαινεν έπ'έσχάτων. Καί 

75 ί'δον τόν κριόν κερατlζοντα κατά θάλασσαν καi βορρdν 
καί νότον, καί πάντα τd θηpία ού στήσονται ένώπιον 
αύτοϋ, καi ούκ ήν ό έξαιpούμενος έκ χειpός αύτοΟ, καi 
έποίησεν κατd τό θέλημα αύτοΟ καl έμεγαλύνθη. Καi έyώ 

fjμην συνιών καί ίδού τpάyος αίγών ffρχετο άπό λι{Jός έπi 

80 πpόσωπον πάσης τfJς yfjς καi ούκ ήν ό άπτόμενος rflς yfJς, 

καί τιiJ τράγ4J κέρας θεωpητόν άναμέσον τών όφθαλμών 
αύτοΟ. Καi ήλθεν έως τοΟ κριοΟ τοΟ τά κέpατα έχοντος ού 
ί'δον έστώτος ένώπιον τοΟ Ούβdλ καί έδραμεν πρός αύτόν 
έν 6pμ'(j τfJς ίσχύος αύτοΟ. Καl Υδον αύτόν φθάνοντα έως 

85 τοΟ κpιού, καi έξηγpιώθη πρός αύτόν καi έπαισεν τόν 
κpιόν καi συνέτpιψεν άμφόlτεpα τά κέρατα αύτοΟ, καi 253b 

οuκ ήν ίσχύς τφ κριφ τοΟ στήναι ένώπιον αύτοΟ· καi έρριιfιεν 
αύτόν έπί τήν yff ν καi έπάτησεν αύτόν, καί ούκ ήν ό 
έξαιpούμενος τόν κριόν έκ χειpός αύτοΟ. Καi ό τράγος τών 

90 αίyών έμεyαλύνθη έως σφόδρα, και μετa βραχέα φησιν

Και' έyένετο έν τφ ίδείν με έγώ Δανιήλ τήν δρασιν καί 

έζήτουν σύνεσιν, καi ίδού έστη ένώπιόν μου ώς δpασις 
άνδp6ς. Καi fjκουσα φωνήν άνδpός άναμέσον τοΟ Ούβάλ, 

καi έκάλεσεν καl εlπεν· ((Γαβριήλ συνtτισον έκεiνον τήν 

95 δρασιν.» Καί ήλθεν και' έστη tχόμενος rflς στάσεώς μου καi 
είπεν πpός με· ((Ίδού έyω γνωρlζω σοι τά έσόμενα έπ'έσχά

των. Ό κριός δν ίδες 6 έχων τd κέpατα βασιλεύς Μήδων 
καi Περσών. Καi ό τpάyος τών αίyών βασιλεύς Έλλήνων· 

καi τό κέρας τό μέγα αύτός έστιν ό βασιλεύς ό πρώτος. 
100 Και' τού συντριβέντος ού έστησαν τέσσαpα κέρατα ύπο

κάτω, τέσσαρες {JασιλεΤς έκ τού έθνους αύτού άναστήσον

ται.» Δέδεικται 1 δt προφανώς διά τούτων ώς πΊν τών 253 •• 

Περσών βασιλείαν ή τών Μακεδόνων άνείλεν, ~ν άνήγειρεν 

Άλέξανδρος Μακεδών τράγος αίγών όραθεlς τciJ προφήΠJ 
105 καi τόν κριόν συντρiφας ~τοι Δάρειον τόν βασιλέα Περσών. 

Τετάρτη τοίνυν βασιλεία ή τών Μακεδόνων έστ(ν· προ
δήλως yaρ έπι ταύΠJ καί τfjς είκόνος ο/ πόδες εύρίσιcονται 
μtρος μέν τι σιδηρούν, μέpος δέ τι όστpάκινον- ~ν και 

91/102 Dan. 8, 15·17 et 1ψ22 104 cf. l. 79 105 cf. ll. 85·86 106 cf. 
1. 39 107 /109 cf. 11. 41-43 

105 Δάρειοv] αιc. cod. ιmιαvίmιιs, if. praef. p. XLVIll 



26ο ΧΙΙ 109-143 

βασιλείαν διr;pημtνην ό προφήτης έκόλεσεν μt.ν κατά την 

110 τρίτην δραcιν έπi τοϋ Ναβουχοδονόσωρ, κατά δΕ: την 
ένότην έπί ~ς βασιλείας Βαλτάσαρ μετά την συντριβτ)ν τοϋ 
πρώτου καί μεγάλου κέρατος αύτής ετερα κέρατα τέσσαρα 

βλαστήσαι φησiν, τουτέστιν τέπαρας βασιλείς. Μετά γάρ 

τοϋ Άλεξάνδροu τόν μόρον διείλοντο τήν βασιλείαν αύτοϋ 
115 θdπον καi παρευθuς έν σφίσιν αύτοίς οί έκείνου στρατοπαι

δάρχαι, τής μΕ:ν ιcάτω Άσίας Άντιγόνου κρατήσαντος, Πτο
λεμαίου δt. τής 1 Αίγύπτου, Άντιπότρου δΕ: τής Εύρώπης, 2 53•b 

Σελεύκου δt τής Συρίας, ou καί υίός Άντίοχος κραταιότε-

ρος τών aλλων βασιλέων άποφανθείς κατεπολέμησεν αύ-

120 τοuς καi πάσαν τήν Α'ίγυπτον καί τήν Ίουδαίαν καί την 

Συρίαν καί τήν Άσίαν διώλεσεν καί τής ίδίας βασιλείας 

δέδρακεν ύποσπόνδοuς, καθώς προείρηκεν οuτος αύτός ό 
θεσπέσιος Δαvιηλ ώδέ που πόλιν κατά τήν ένάτην δρασιν 
διεξιών τά περi Άλεξάνδροu καi τών έκεiνοu διαδόχων καί 

125 φάσκων Καί ό τράγος τών αίyών έμεyαλύνθη έως σφόδρα, 

καί έν τt.;J ίσχύσαι αύτόν συνετρίβη τό κέρας αύτού τό 

μtya, τόν Άλέξανδρον δηλονότι σημαίνων- είτα φησίν- Και' 
άνέβη έτερα κέρατα τέσσαρα ύποκάτω αύτού είς τούς 

τέσσαρας άνέμους τού ούρανού, τοuς ληφθέντας ήμίν άρ-

130 τίως καί κατονομασθέντας δηλών τέπαρας βασιλείς· είτα 

φησίν- Καί έκ τού ένός αύτών 1 έξήλθεν κέρας fν ίσχυρόν 254• 

καί έμεγαλύνθη πεpισσώς πpός τόν νότον καί πpός τήν 

άνατολήν καί πpός τήν δύναμιν· καί έμεyαλύνθη έως π}ς 
δυνάμεως τού ούpανού, καί έπεσεν έπί τήν yήν άπό τfJς 

135 δυνάμεως τού ούpανού καί άπό τών άστρων καί έως ο{ι 
άρχιστράτηyος pύσεται τήν αίχμαλωσfαν, καί δι'αύτόν θυ

σία έταpάχθη, και' έγενήθη καί κατευωδώθη αύτι;J, καί τό 

δγιον έρημωθήσεται· καί έδόθη έπί τήν θυσiαν άμαpτlα, καί 

έpρίφη χαμαί ή δικαιοσύνη, καi έποiησεν καi κατευωδώθη. 

140 Προεμφαίνει μtν γaρ ό μέγας οuτος προφήτης καί τήν τοϋ 

Μακεδόνος Άλεξάνδρου μεγαλειότητα καi τήν συντριβτ)ν 
καi τόν θάνατον, ετι γεμην καί τήν διαδοχη ν τών διε
λόντων αύτοϋ τήν βασιλείαν είς σφciς αύτοuς καί τήν πρός 

112/113 cf. ll. ΙΟΟ·ΙΟΙ 125/127 Dan. 8, 8 (cf. ιι. 8ψ90) 12.7 /129 Dan. 
8, 8 130 cf. l. 101 131/139 Dan. 8, ψ12 

111 Βαλτάσαρ] acc. cod. servavimus, cf praef p. XLVlll 115/116 στρατο-
παιδάρχαι] servavimus cum cod., cf praef p. XLV 126 !σχύσαι] acc. cod. 
servavimus, cf praef p. L 139 κατεuοδώθη α. ve/ p. corr. cod., cf /. 137 



ΧΙΙ 144-179 261 

άλλήλους δμιλλαν καi τόν πόλεμον καi τήν κατό. τών 

145 δλλων τοϋ ένός έπικράlτειαν, δς ήν 'Αντίοχος ό 'Επιφανής 6 254b 

τοίί Σελεύ κου άπόγονος- προλέγει δt καi τήν έσομένην 

ύπ' αύτοϋ κατό. της Ίουδαϊκης θρησκείας δυσμένειαν καi 

λύπαν, a και πάντα σαφώς έγεγόνεισαν ώς ίστοροϋσι καi 
πολλοi μέν άλλοι, μάλιστα δt τών Μακκαβαίων ή βίβλος. 

150 Διό. γάρ τοϋτο καi της είκόνος οί πόδες μέpος μέν τι 
σιδηpοίJν ήσαν, μέpος δέ τι όστpάκινον, δηλούσης σαφώς 

π)ν 'Αντιόχου κραταιοτέραν άλκfιν καi την έκείνων άσθέ
νειαν· άλλά γάρ είκότως oi βασιλεiς οίιτοι κατωνομάσθη
σαν πόδες, διότι πάντως αί σιδηpαi κνflμαι τόν πρώτον 

155 βασιλέα τών Μακεδόνων Άλέξανδρον έδήλουν, δς καi 

δίκην σιδήρου πάντας οϋς κατεπολέμησεν τεταπείνωκεν καi 

νενίκηκεν, οί δέ πόδες οί έκ σιδήρου και όστράκου τήν 

σύστασιν εχοντες τοuς έξ έκείνου καταγομένους βασιλεiς 

ύπεξέφαινον, 1 οίον καί κατά τό μciλλον καi ήπον δηλονότι 254 .. 

160 κατά τό διάφορον της ύπερο)(ής σιδήρου πρός δστρακον, 

άλλ' ού κατά την δμοίαν καί την ίσην ίσχuν ίστόρηνται καi 

καταλαμβάνονται δυναστεύσαντες. 

Τοίγαρ οίιν τετάρτης βασιλείας τών Μακεδόνων πα

ρειλημμένης καi τοΟ μεν 'Αλεξάνδρου σημαινομένου διά 
165 τών σιδηρών κνημών της είκόνος, τών δt καταγομένων 

έξ αύτοϋ καi την έκείνου βασιλείαν σφίσιν αύτοiς διελόντων 

ύπό της κατά τοuς πόδας καί τοίις δακτύλους τοϋ σιδήρου 

καi τοίί όστράκου διαφορciς δηλουμένων, έν ταύτι:ι Tfj 
βασιλείq. πεπλήρωται καi της είκόνος 6 τύπος τής δραθεί-

170 σης τς, Ναβουχοδονόσωρ, δτε δη τέπαρας βασιλείας τυ

πούσης καi δηλούσης, τφ μέν χρυσt;J τήν πρώτην άναλο

γοίίσαν, τφ άρyύρ~ δέ τήν δευτέραν, τφ δt χαλκφ τήν 
τρίτην, τφ σιδή~ δέ τfιν τετάρτην· οί γaρ 1 πόδες και' οί 254•b 

δάκτυλοι των ποδών, οί μέρος μέν είχον όστpάκινον, μέpος 
175 δέ σιδηρούν, ούχi βασιλείας ίδιαζόντως καi καθ' έαυτήν 

έσομένης i:φερον τύπον, άλλa τfjς 'Αλεξάνδρου τοΟ Μακε
δόνας καταχθησομένης τε καi διαιρεθησομένης ώς ε'ίρηται 
καi δέδεικται προδήλως. Τούτου χάριν καi Δανιηλ 6 μέγας 
προφήτης Cίχρι τών σιδηρών κνημών άφικόμενος τέπαρας 

146/149 cf. 1 Macc. χ, 20-64 150/151 cf. 11. 24-25 154 cf. 1. 24 157 
cf. 11. 24-25 163 cf. 1. 39 165 cf. 1. 24 171/173 cf. 11. 28-29 

173/175 cf. 11. 41-43 179 cf. l. 24 

144 aμιλλav] 1pir. cod. 1ervavimu1, cf praef p. XLV/ 147 θρηισκείaς cod., 
cf praef p. XLV, n. 21 179 κvήμωv cod., cf praef p. XLV/II, n. 31 



ΧΙΙ 180-216 

180 άπηριθμήσατο βασιλείας, ούκέτι δέ καi πέμπτην τούς πόδας 

καi τούς δακτύλους έκάλεσεν· δθεν ποιούμενος καi τήν 

nερi αύτών διασάφησιν άμέσως έπήγαγεν καi φησiν Καi 

δτι ίδες τούς πόδας καi τούς δακτύλους μέρος μtν τι 

σιδηροΟν, μέρος δέ τι όστράκινον, βασιλεία δισρημένη 

185 έστlν, καί άπό π}ς plζης π}ς σιδηρdς έσται έν αύτ(ί, 
μονονουχi λέγων ώς οί μετά τόν Άλέξανδρον έσόμενοι 

βασιλείς, δς έδηλοϋτο διd τών σιδηρών κνημών τής είκό
νος, ούκ aλλην της 'Αλεξάνδρου βασιlλείας fξουσι βασι- 255• 

λείαν, ώς καi προσηγορίαν έτέραν τινό καi ίδιάζουσαν 
190 έχειν καi μη καλείσθαι τών Μακεδόνων, έπειδη της άρχi\ς 

έκείνοu καi βασιλείας έξήρτηνται καi καθάπερ άπό τινος 
pίζης της 'Αλεξάνδρου δυνάμεως δρnηκες συμφυείς άνε
βλάστησαν, καi διά τοΟτο κακείνων ή βασιλεία τών Μακε
δόνων ώνόμασται βασιλεία· Μακεδόνες γάρ τό γένος nε-

195 φύκασι. Ταυτό δέ τοίiτο καi κατά την ένάτην δρασιν 

ύπεξέφηνεν δί ών φησiν Καί ό τράγος των αlγών έμεγα
λύνθη σφόδρα, καί έν τιj) ίσχύσαι αύτόν συνετρίβη τό 

κέρας αύτοΟ τό μέγα, καi άνέβη έτερα κέρατα τέσσαpα 

ύποκάτω αύτοΟ, καi πάλιν μετό βραχέα φησίν· Καί 6 
200 τράγος τών αίγών βασιλεύς Έλλήνων· καί τό κέρας τό 

μέγα lJ ήν άναμέσον των όφθαλμών αύτού, αύτ6ς έστιν 6 
βασιλεuς 6 πρώτος. Καi τοΟ συντριβέντος ού έστησαν 
τέσσαpα κέρατα ύποκάτω, τ~σlσαρες βασιλείς έκ τοΟ έθνους 255b 

αύτού άναστήσονται· δηλοί γάρ έντείiθεν σαφώς ώς κακε[-

205 νου καi τούτων ή αύτη καi μία λέγεται καi έqτιν βασιλεία 

τών Μακεδόνων. 

Καi τούτων μέν οϋτως έχόντων έξ άνάγκης δεί t1μdς 

κατά τό άκόλουθον έξειπείν καi τίς έστιν ό τμηθείς λlθος 

έξ όρους άνευ χειρών καί τήν μέν είκόνα πατάξας έπί τούς 

210 πόδας τούς 6στρακίνους καi σιδηpοΟς καi συντρίψας καi 

λεπτύνας διάμπαξ καi καθάπερ κονιορτόν άποφήνας πάσας 

τάς βασιλείας τός διά της είκόνος σημαινομένας, αύτός δέ 

γεγονώς όρος μέγα καi πληρώσας πdσαν τήν γην· είτα καi 
τίς έστιν ή βασιλεiα κατd τό άκόλουθον f\ν άνέστησεν 6 

215 Θεός τοϋ ούpανοΟ μή φθαpησομένην εiς τοuς αiώνας. 
Άλλ' εστιν τοϋτο καi τοtς κομιδη νηπ[οις καταφανές. τις 

180/181 cf. ι. 183 182/185 cf. ιι. .μ-44 187 cf. 1. 24 196/199 cf. 
ll. 125-128 199/204 cf. ιι. 98-102 208/213 cf. ιι. 25·33 214/215 cf. ll. 
54·55 

197 tσχύσaι] acc. cod. JtrvavίmιιJ, cf praef p. L 211 διάμπαξ] acc. cod. 
JervavimιιJ, cf praef p. XLVll 216 κομιδf\J JtrvavίmιιJ cum cod., cf praef p. 
XLIX 



ΧΙΙ 217-254 

γάρ τοΟ μεγαλοφωνοτάτου φάσκοντος Ήσαίου πυθόμενος 

Διά τοΟτο οϋτως λtyει Κύριος· «'Ιδού 1 έyώ έμβαλιΑJ είς τd 255 νι 
θεμtλια Σιών λίθον πολυτελt} έκλεκτόν άκpοyωνιαrον έντι-

220 μον είς τά θεμtλια αύτfJς, καί πaς ό πιστεύων έπ'αύτόν ού 
μή καταισχυνθ(ί», καί ταύΤ1J τοι τόν Χριστόν καί πάντων 

ήμών σωτήρα καi Κύριον και προστάτην και ύπερασπιστην 

προκαταγγέλλοντος και σημαίνοντος, μη καi νϋν αύτόν 

είναι πρεσβεύσrJ τόν έξ δρους ίiνευ χειpιΑJν τμηθtντα λlθον 
225 καί π)ν είκόνα πατάξαντα καί συντρίψαντα καi λεπτύναντα 

πάνη:1; Καθώς γaρ ίιπό τοϋ Ήσαiου προσηγορεύθη λίθος 

έκλεκτός καί πολυτελής και άκροyωνιαίος και έντιμος ό 

Χριστός διό τό της θείας αύτοΟ φύσεως έξυρημένον και 

θαυμαστόν TιtJ δντι και πολύολβον και πολύευκτον καί 
230 τιμαλφές τε καί άρχικόν, οϋτως δηλονότι καί Δανιηλ ώς 

λίθον αύτόν 'ίδεν aνευ χειpιΑJν έξ δρους τμηθtντα .. διa τό 
δίχα συνουσίας άπάσης και συναφείας άνδρικ1'ς άποκυηθ1'-
ναι καί τεχθηναι της παlναχράντου καί παρθενικ1'ς καi :ι55 •b 

πανάyνοu νηδύος· άνέπαφος γάρ ή θεοτίμητος καί θεο-
235 δόξαστος καί παναγία παρθΈνος καί θεοτόίcος καl πρό τοΟ 

θεανδρικοΟ τόκου και μετό τόίcον μεμέvηκεν πάσης άνδρι

~ης συ ναφείας, ώς αί περί αύτης προρρήσεις τών θείων 

προφητών προηγόρευσαν καί τό της σωτηρίας ~μών εύαγ

yέλιον άνιστόρησεν. 
240 'Ή οόχι περί τοΟ ΧριστοΟ και σωτf'\ρος ήμών Θεοϋ και 

Δαυίδ φησίν ό θεηγόρος προφήτης Λiθον δν άπεδοκiμασαν 
οί οίκοδομοΟντες, ούτος έyενήθη είς κεφαλήν yωνiας, άκpο
yωνιαΤον αύτόν φάσκων η~ Ήσαiq. παραπλησίως; Άλλ'εϋδη

λον και παντί τ~ σαφές. Έμπεδοi γάρ τοΟτο και διό. τwν 
245 έπομένων φάσκωv Παρά Κυρίου έyένετο αϋτη καί έστιν 

θαυμασπ) έν όφ(θ)αλμοίς ήμιΑJν, μονονουχι λέγων ώς «ΤοΟ 

άποδοκιμασθέντος λlθου παρό τwν άνοήτων καί πονηρών 
οίκοδόμων καi yενηθtντος είς κεφαλήν yωνlας, τουτέστιν 

άρχικοΟ τt και 1 παντοκράτορος δπερ και ήν - τοΟτο yάρ 2561 

250 έστιν ό γωνιαiος και κεφαλιατος λιθος πρός πάντας τούς 

Ciλλους σαφώς - ό Κύριος και Θεός ήβουλήθη γενέσθαι και 
τήν άσθένειαν και τήν δύναμιν αύθις, και θαυμάσονται τοτς 

σφών όφθαλμοrς οι aνθρωποι κακειvην τt καi ταύτην 

καθορώντες», καθάπερ άμέλει καi ό Ήσαiας φησιν- 'Όν 

218/221 Is. 28, 16 ( cf. Χ 166-16<)) 224/225 cf. 11. 2ο8-211 226/227 cf. 
11. 21ψ220 231 cf. 11. 208-209 241/243 Ps. 117, 22 245/246 Ps. π7, 23 

247 /248 cf. 11. 241·242 251/253 cf. 11. 245·246 254/258 ls. 52, 14·15 

246 όφαλμοτς cod. :252~αύμασοv cod!-'•"" 



ΧΙΙ 255-289 

255 τρόπον έκστήσονται έπι' σοι' πολλοί, οϋτως άδοξήσει άπό 

άνθρώπων τό είδός σου καί ή δόξα σου άπό τών υίών 

τών άνθρώπων· οϋτως θαυμάσονται έθνη πολλά έπ'αύτι;J, 

και' συνtξουσι βασιλείς τό στόμα αύτών· τt;ι δντι γάρ 

θαυμαστή αύτού nέφυκεν καί ή αύθαίρετος άσθένεια, i)ν 

260 εσχεν έν τt;ι καιρt;ι τού σταυρού κατά τό άνθρώπινον, 

ήλίου σκοτισθέντος καί πετρών διαρραγεισών καί τής γής 

κλονηθείσης καί τού καταπετάσματος τού ναού διαστάντος, 

(τι γεμην καί ή παντοδύναμος έξουσία τών παραδόξων 

θαυμάτων καί τής ζωηφόρου καί ζωαρχιlκής άναστάσεως. 256b 

265 ΆλλΌύδέν χαλεπόν έπισυνάψαι καί τά κατό συνέπειαν 

(τι τt;ι Δαυίδ είρημένα. Φησίν γάρ Αϋτη ή ήμέρα fjν 

έποίησεν ό Κύριος· άγαλλιασώμεθα καί εύφρανθώμεν έν 

αύτιj, δεικνuς έναργώς ώς ούχ'άπλώς αύτην «ήμέραν» 
ποιήσαι φησίν - ήν γάρ ήμέρα πεποιημένη καί πρίν -, 

270 άλλ' «ή μέραν εύφροσύνης τε καί άγαλλιάσεως» ώς είναι 

τοιούτον σαφώς τό λεγόμενον- αϋτη έστίν ή ήμέρα τού 

σωτηρίου πάθους Χριστού καί τής ζωαρχικf'jς άναστάσεως 

fjν έποίησεν έξ13ρημένως καί διαφερόντως ό Κύριος, ήμέ
ραν εύφροσύνης καί θείας άγαλλιάσεως έν αύηj γaρ 

275 κατήργηται τό κράτος τού θανάτου καί της φθοράς καί 

φρούδος γέγονεν ή λύπη τής άρχαίας καί προγονικης 
καθ'ήμών άποφάσεως, έπείπερ δfι προσηκόντως καί λίαν 

άτρεκώς ύποληπτέον καί δοξαστέον ώς άδύνατόν έστιν 

πάντ13 προσαρμόπειν Cίλλ~ τινi τό παράπαν τόν λίθον δν 

280 άπεδοκίμασαν oi οίκοδομούντες, ούτος 1 έγενήθη είς κε- 256 .. 

φαλήν γωνίας, άλλ'ij μόν~ Χριστ4> τ4> Θε4> καί σωτήρι 
καθ'ήν αίτίαν είρήκαμεν. 'Όθεν συνωδό τούτ~ πάλιν ό 

'Ησαίας Καί άκούσονται έν τfj ήμέpρ έκείνu κωφοι' λόγους 

βιβλίου, καί οί έν τι;J σκότει καί οί έν τ(j όμίχλσ όφθαλμοί 

285 τυφλών βλέφονται· καί άγαλλιάσονται πτωχοί διά Κύριον 

έν τ(j ήμέρρ έκείνu, καί οί άπηλπισμένοι τών άνθρώπων 

έμπλησθήσονται εύφροσύνης, καί πάλιν φησίν- Και' ποιήσει 
Κύριος ό Θεός πάσι τοίς έθνεσιν έπί τό δpος τούτο· 

πίονται εύφροσύνην, πίονται οίνον, χρίσονται μύρον έν τιfJ 

261/264 cf. Matth. 27, 45 et 51-53; Marc. 15, 33 et 38; Luc. 23, 44-45 
266/268 Ps. 117, 24 271/273 cf. ll. 266-267 275 cf. Hebr. 2, Ι4 
279/281 cf. ll. 241-242 283/287 Is. 29, 18-19 287 /297 Is. 25, 6-9 

\_279··~v] om. cod.a·'°"· 282 συvωδa] servavίmιιs cιιm cod., cf praef pp. 
XLIT.XLVI 286 i:v - i:κείνΙJ] sic cod., forsan scribendum έv εύφροσύVΙJ, cf. 
edd. LXX necnon Χ JJ7, 49! et JJO 



ΧΙΙ 290-327 265 

290 ορει τούτ4J· παpάδος ταΟτα πάντα τοίς έθνεσιν· ή ydp 
βουλή αϋτη έπι' πάντα τd έθνη. Κατέπιεν δ θάνατος ίσχύ

σας, και' πάλιν άφείλεν ό Θεός πάν δάκρυον άπό παντός 

προσώπου· τό δνειδος τοΟ λαού αύτού άφείλεν άπό πάσης 

τής γής, τό ydρ στόμα Κυρίου έλάλησεν ταύτα. Καi έpού-

295 σιν έν τιj ήμέρfl έκεlνσ· «'Ιδού δ Θεός 1 ήμών έφ'i;J 256•b 

ήλπίζομεν και' ιjyαλλιώμεθα καi εύφpάνθημεν έπι' το σωτη-

ρίρ ήμών. » Διά γάρ τούτων άπάντων καi την έξ13ρημέvην 

ήμέραν τής ζώαρχικής άναστάσεως τοϋ Χριστοϋ καi σωτf\-
ρος ήμών Θεού, καθ'ήν εύφροσύνης καi άγαλλιάσεwς έπλη-

300 ρώθη τά πάντα καi τών ούρανίων άγαθών μετέσχον οί 

γηγενείς, παραπλησίως τ~ Δαυίδ καi δ Ήσαίας προκαταy

γέλλει σαφώς, καί τόν της τοιαύτης ήμέρας καi τών έv 

αύη] μυρίων άγαθών α'ίτιον καί πρόξενον Χριστόν Κύριον 

καi Θεόν διαδείκνυσι, καθάπερ καi δ Δαυίδ, δι' ών άμέσως 

305 έπήγαγεν. Άντιβολεί γάρ αύτόν καi φησίv- Ώ Κύριε σώσον 
δή, ώ Κύριε εύ6δωσον δή. Εύλοyημένος δ έρχόμενος έν 

όνόματι Κυρίου, Θεός Κύριος και' έπέφανεν ήμίν· τόν γaρ 

σwτfjρα Χριστόν δτε δή μήπw τηνικαϋτα μέν έλθόντα, 

μέλλοντα δέ πάντως fρχεσθαι πρός σωτηρίαν τών πάντων, 

310 έκλιπαρεί καi καθικετεύει προφητικώς θciπον εύδοκησαι 

τήν ίδίαv / πρός ήμdς παρουσίαν, εί καi διά τό τf\ς ύ- 257• 

πάρξεwς αύτής άτρεκές και πάντως έσόμενον ώς ~δη 

γεγονυίαν ίδιώματι προφητικ~ προήγαγεν καl κατήγγειλεν 

είρηκώς- Θεός Κύριος καi έπέφανεν ήμίν. 

315 Πλην άλλά γάρ παρασημαντέοv δφειλομένως ώς έν τ~ φά-

σκειν έν όν6ματι Κυρίου τόν έρχόμενον fρχεσθαι Κύριον 
καi Θε6ν, άλλον μέν ώς τόν έρχόμενον δείκνυσι καθ' ύπό

στασιν Κύριον καi Θε6ν, άλλον δέ τόv Κύριον οuτινος έν 
τς> δνόματι ό έρχόμενος f ρχεται, καθάπερ άμέλει καi fφα-

320 σκεν άλλαχοϋ δ αύτός θεοφόρος Δαυίδ Είπεν 6 Κύριος 
τιi) Κυρί4J μου· «Κάθου έκ δεζιών μου», καi πάλιν έν έτέ
ρ~ φαλμς> πρός αύτόν έκείνον Χριστόν Διd τοΟτο fχρισέν 

σε ό Θεός ό Θε6ς σου έλαιον άyαλλιάσεως παpd τούς 

μετ6χους σου, τουτέστιν «"Ώ Θεέ κατά φύσιν, ό διά τό 

325 πρόσλημμα τής σαρκός σου καi σού Θεός πεφuκώς καi κα

ταγγελλόμενος έχρισtν σε τς> νοητς, καi πνευματικς, έλαί-

4J τής θείας άyαλλιά/σεως.» 257b 

305/307 Ps. 117, 25-27 314/319 cf. ll. 306·307 320/311 Ps . .ι09, 1 

322/324 Ps. 441 8 324/327 cf. 11. 322-323 

306 είιώδοσον cod. 



ΧΙΙ 328-363 

Άλλa γάρ έπειδή Θεόν άληθινόν καταγγελλόμεvον τόν 
Χριστόν δ λόγος αύθις κατειληφώς έμφιλοχωρείν έφίεται 

330 ταίς τοιαύταις προφητικαίς μαρτuρίαις καl δόξαις, μίαν t:τι 

καi μόνην τοϋ Ήσαίοu παρενείραντες παραuτίκα καί θdπον 

έπi τό προκειμενον ήμίν έπανέλθωμεν. Φησiν οuν- Ούτως 

λέyει Κύριος Σαβαώθ· «Έκοπlασεν Αί'yυπτος και' έμποpία 

Αίθιόπων, και' οι· Σεβοείν aνδpες ύψηλοι' έπι' σέ διαβήσον-
335 ται καί σοί έσονται δούλοι καί 6πίσω σου άκολουθήσουσι 

δεδεμtνοι χειpοπέδαις καi προσκυνήσουσί σαι καί έν σοί 

πpοσεύζονται, δτι έν σαι' 6 Θεός έστιν και' ούκ έστιν Θεός 
πλήν σου· σύ ydp εί Θεός καί ούκ fίδειμεν, 6 Θεός τού 
Ίσpαήλ σωτήp. Αlσχυνθήσονται έντpαπήσονται πάντες οί 

340 άντικείμενοι αύτιf) και' πορεύσονται έν αίσχύνΙJ.» Πρόδηλον 
γάρ ώς tτερός έστιν καθ'ύπόστασιν δ λέyων Κύpιος Σα

βαώθ καί tτερος πρός δν φησιν έκείνος διά τής τοϋ 

προφήτου φωνfjς- Καί πpοσκυνήσουσ{ σαι 1 καί έν σοί 257v• 
προσεύζονται, δτι έν σοί 6 Θεός έστιν καi ούκ έστιν Θεός 

345 πλήν σου· διό καi τήν προτέραν aγνοιαν, τών οi.ίτwς 
διατιθεσθαι μελλόντων πρός αύτόν καί προσκuνείν αύτόν 
καi προσαγορεύειν Θεόν τό πρόσωπον έαuτιt> περιθεις, 

στηλιτεύει καi καθίστησι φανερaν καi φησίν- Σύ yάp Θεός 

και' ούκ fjδειμεν, ό Θεός τού Ίσραήλ σωτήρ. Εί δέ καθ' ύπό-

350 στασιν Cίλλός έστιν δ ταϋτα φάσκwν Κύριος Σαβαώθ, άλλος 

δt πρός δν φησiν Θεόν καi σωτfjρα τού Ίσραήλ, εϋδηλον 
aρα καi τοίς κομιδή νηπίοις έστiν ώς πρός τόν 'ίδιον υίόν 
καi σuμφυδ καi συναtδιον λόγον καi σωτήρα Χριστόν 

ταΟτα φησiν ό Θεός καi πατήρ· τίς γά.ρ Cίλλός έστιν καi 

355 κέκληται Θεός άληθινός καί σωτήp τού Ίσpαήλ παρά. τόν 

παντοκράτορα πατέρα καi τών δλων Θεόν, άλλ'ij μόνος 

δηλαδfι Χριστός δ μονογενης υίός αύτοϋ, έν ι;> καi κα
τιiJκησεν πάν τό πλήρωμα τfjς θεότητας σωματικώς; ..ΤΑ~. 
γά.ρ καί πpοσκυνιjσουσί σο~ . ~t:ι.! έν σοf rrP..9?-&Q&:ιt.rαι.... δτι 

360 ~.v __ qιi:~<S .·-~,~-:t._(iiίv~_l_δι~~ϋ:-1 . τ_~ν. _πp~~-- δν δ_ -~όχ_ος 257vb 

παρίστησι _ ""'7 δr.ιλοvό:rι_. ~αί _άνθρωπος καi Θεός, -~ς __ έcπ~ν 
σαφώς_ δ. Χρwχός.. Q.v8f)wϊ;eς-: μεν-~,,_~ :~vov .. .Θεόι; .. δt 
τό κρυπτόμενο" πεφu κώς. 

332/340 Is. 45, 14·16 
348/349 cf. ll. 338·339 
357 /358 cf. Col. 2, 9 

341/342 cf. ι. 333 343/345 cf. ιι. 336·338 
350 cf. l. 333 351 et 355 cf. ll. 338-339 

359/360 cf. ιι. 336-337 

333 έμπορεία cod., frw1an legendum eJt έμπορεία 352 κομιδt'J] 1enιavίmu1 
cum cod., cf praef p. XLIX 



ΧΙΙ 364-396 

Λiθον τοίνυν παρa τών οlκοδομούντων άποδοκιμασθέντα 

365 και yεν[ν]ηθέντα πάλιν είς κεφαλήν yωνlας όμολογοuμtνwς 
τόν Χριστόν φησiν ό Δαυίδ, δν ol μέν δοκοΟντες 'Ιουδαίοι 
τόν Μωσαϊκόν νόμον οίκοδομείν καi κρατύνειν άνοήτwς 

άπεδοκίμασαν καi τοΟ σταυροϋ τι;> iκρί~ παρανόμως προ
σήλωσαν, δ δέ Θεός και πατήρ έξανέστησεν καθελ6ντα τι;, 

370 ίδί~ θανάτ~ τόν θάνατον καί τό τf\ς φθορδς έπιτίμιον 
λύσαντα, καi ώς έκλεκτόν καl έντιμον καi πολυτελfl καl 

άκροyωνιαίον είς τά θεμέλια τf\ς γfίς ένέβαλεν, καί είς 

κεφαλήν yωνlας ένέθηκεν, τουτέστιν τfίς έκκλησιαστικfίς 
οίκοδομf\ς άρχικώτατον και κεφαλιαίον γενέσθαι λίθον ήυδό-

375 κησεν, έξ ού πίiν τό σώμα συναpμολοyούμενον και' συμlβι- 25s• 

βαζόμενον διά πάσης άφfjς τfjς έπιχοpηyiας κατ'ένέpyειαν 

έν μέτpctJ ένός έκάστου μtpους τήν αϋξησιν τού σώματος 
ποιείται είς οίκοδομήν έαυτοΟ έν άyάπσ, καθά φησιν ό 
μέγας άπ6στολος. Τ οίγαρ οίιν τούτον τόν λfθον Χριστόν 

380 τόν είς κεφαλήν yενηθtντα yωνlας καi τι;> δντι πολυτελfj 
καi έκλεκτόν καi άκpοyωνιαίον καi έντιμον φησiν καi ό 

θεσπέσιος Δανιfιλ έξ δpους ίίνευ χειρών τμηθέντα τfίς 
άνεπάφου καi πανάγνοu παρθένου καί τήν μεγάλην έκεiνην 

είκόνα πατάξαντα και σuντρίψαντα καί λεπτύναντα, του-

385 τέστιν τaς είκονιζομένας έν αύτ13 καί τυπουμένας τέπαρας 
βασιλείας, καi yενόμενον δpος μέγα καί πληpώσαντα πά

σαν τήν yfjν, καθώς και αύτή μαρτυρεί τών πραγμάτων ~ 

φύσις. 

Ά~Δ:έtιίστησον ώ Ίοuδαίε τί φησιν ή δρασις. Ού γάρ 
390 εφr)~εν έ;;ι-- ς . · · .. ,Ο'ΗJ8ο'U~"Γ1Γτη·ςκοιλίας ~ 25sb 

τών κνημών πατάξαι τήν εlκόνα καί ταύτι;ι τοι συντρiψαι 

καί λεπτύναι και περιτρέψαι πρός τό μη δν, άλλ' tπί τούς 

πόδας τούς όστpακίνους καί σιδηpοΟς, έπεiπερ ούκ ήν 
τηνικάδε κατά τοuς καιροuς τf\ς θείας ένανθρwπήσεwς δ 

395 Ναβουχοδονδσωρ δν η xpυσff κεφαλή της είκ6νος έσήμαι
νεν, ούδέ Δάρειος ό Μf\δος δν τό άpyυpοΟν στfjθος καί οι· 

364/365 cf. Η. ψ·ψ 371/372 cf. ll. 2Ιψ220 372/373 cf. 1. ψ 
375/378 Eph. 4, 16 379/380 cf. ll. ψ-ψ 380/381 cf. ll. 21ψ220 
382/387 Cf. 11. Ιψ.20, 25·27 et 32·33 391/393 Cf. 11. 26-28 395 cf. t. 36 
396/399 cf. ιι 22-24 

365 γεvvηθέvτα cod., cf /. ~m app. crίι. 376 άφ1'ς] spir. ιοd. smιαιιί. 
mιιJ, cf praef p. XLVI . ~,~εvvηθtvτa cod.•·-·•••itl., cf /. J6J 391 
σuvτρ(ψaι] acc. cod. smιavιmιιs, cf praef p. L 392 λεπτύvαι] acc. cod. 
smιavimιιs, cf praef p. L 396 Δάρειος] dCC. cod. smιavimιιs, cf praef p. 
XLVIll 



ΧΙΙ 397-432 

βραχίονες καi αί χείρες έτύπουν, ούδε Κύρος ό nέρσης δν 
ή χαλκfj κοιλία καi οί μηροί έδfιλουν, ούδ' έτι γεμην Άλέ· 
ξανδρος δ Μακεδών δν αι· σιδηραί κνήμαι προεξεικόνιζον, 

400 άλλ' οί πόδες αύτής καi οί δάκτυλοι μόνον, ( οϊ} μέρος μέν 
τι σιδηρούν είχον, μέρος δέ τι όστράκινον, τουτέστιν οί 

έξ 'Αλεξάνδρου καταγόμενοι βασιλείς καi την έκείνου διελό. 

μενοι βασιλείαν, οϊ καi μέχρι τών χρόνων διαρκέσαντες τής 

άπό τοΟ δρους ίiνευ χειρών τοΟ λiθου τομής ήτοι τής 

405 ΧριστοΟ παρουσίας, διολώ/λασιν αύτίι<α ι<αi φροΟδοι γε- 258 .. 

γόνασιν- ό γaρ άνάσσειν τηνικάδε 'Ρωμαίων λαχών Αϋγου

στος έκείνος μετά Ίούλιον κατά τών ύπολελειμμένων στρα

τοπαιδεύσας είλεν αύτοι)ς καi τά σφών βασίλεια κατά κρά· 

τος ι<αi πάσαν τήν Συρίαν καi την Α'ίγυπτον καi τήν Άσίαν 

410 καi τfιν Εύρώπην ύπό χείρα δέδρακεν τfιν ίδίαν, ώς 
άριδfιλως καi προφανώς τηνικαΟτα πεπληρώσθαι ι<αi τής 

τοΟ Δανιfιλ προφητείας τόν λόγον δν περi τής είκόνος καi 

τοο λίθου προείπεν. 

Ή τοίνυν όραθείσα η.t> Ναβουχοδονόσωρ είκών τάς τέσ· 

415 σαρας βασιλείας έσfιμαινεν δσπερ είρfικαμεν, καθώς ό 
μέγας προεφfιτευσεν Δανιηλ καi διεσάφησεν, τfιν τών Χαλ

δαίων καi τών Μήδων καi τών nερσών καl τών Μακε

δόνων- ό δt λίθος ό τμηθείς ίiνευ χειρών έξ δρους καi τήν 

είκόνα πατάξας έπί τούς πόδας τούς όστρακίνους καί 
420 σιδηρούς δ Χριστός έστιν ό πάντων ήμών σωτηρ τt καi 

Κύριος ή δt βασιλεlα 1 ην ό Θεός τού ούρανού είς τούς 258vb 

αίώνας άνέστησεν, αύτοΟ τούτου σαφώς έστιν τοΟ Χριστοϋ 

καi σωτήρος ή θεία καi ούράνιος βασιλεία, περl ής καi 

Γαβριfιλ ό άρχάγγελος εύαγγελιζόμενος αύτοΟ τfιν δσπορον 
425 έν άγί~ πνεύματι σύλληψιν tφασκεν τΌ πανάγν~ ι<αi 

παναχράντ~ και παρθενομfιτορι κόρ1:1 καi θεοτόκ~ Και' 

δώσει αύτφ Κύριος ό Θεός τόν θρόνον Δαυίδ τού πατρός 
αύτού, καί βασιλεύσει έπί τόν οίκον Ίακώβ είς τούς αί
ώνας, καί τής βασιλείας αύτού ούκ έσται τέλος, καl πάλιν 

430 αύτός έκείνος ό Χριστός ι<αl πάντων ήμών σωτηρ τέ ι<αi 
Κύριος τοίς άνθρώποις έκfιρυττεν φάσκων· Μετανοείτε· 
fjyyικεν yάρ ή βασιλεία τών ούρανών. Τι;> γaρ την έν τοίς 

397 cf. Dan. 6, 28 400/401 cf. ιι 45-46 404 cf. ι 26 411/413 cf. 
ιι 19-33 418/410 cf. ιι. 25-27 421/422 cf. 11. 54-55 426/429 Lυc. Ι, 32-
33 431/432 Matth. 4, 17 

400 οϊ) o1ov cod., cf l. 174 407 /408 στρaτοπaιδεύσaς) servavίmus cum 
cod., cf praef p. XLV 432 TQ] το cod. 



XII 433-469 

ούρανοίς πολιτευομένην άλήθειαν και δικαιοσύνην πείσαι 
κατορθοΟν καi τοuς έπi γης, ταύτ1] τοι βασιλεύειν αύτός 6 

435 ούράνιος καi μόνος Ciφθαρτος βασιλεuς λέγεται καi τών έπι 

γής, έπειδτ'J καi τών ύπό τοΟ ΧριστοΟ βασιλευομένων τό 

πολίτευμα έν ούρανοίς 1 ύπάρχει διά τό πάντως έκείσε 2591 

κατοικείν τόν σφών βασιλέα καi Κύριον, περl ού καi 
ΠαΟλος ό μέγας άπόστολος ώδέ φησιν- Είτα τό τέλος, δταν 

440 παραδφ τήν βασιλείαν τφ Θεφ καί πατρί, δταν καταρyήσσ 

πάσαν άρχήν καί έξουσίαν και' δύναμιν. Δεί yάρ αύτόν 

βασιλεύειν aχρις aν θό πάντας τούς έχθρούς ύπό τούς 
πόδας αύτού. 'Έσχατος έχθρός καταργείται ό θάνατος- εοι

κεν γάρ προδήλως δι' ών φησiν δ θεσπέσιος Παύλος βασι-

445 λεύοντ( α) νΟν τόν Χριστόν καταγγέλλων τών διά πίστεως 

αύτς> τόν σφών ύποκλινάντων αύχένα καi την είσαΟθις 

αύτοΟ παρουσίαν καραδοκούντων, έπεi καi Δαυίδ ό θεο

φόρος προφήτης οία δη Θεόν αίώνιον άνυμνών τόν Χρι

στόν καi ττ'Jν βασιλείαν αύτοϋ διαρρήδην εύφήμησεν, ώδέ 
450 που πρός αύτόν άνακράζwν Ό θρόνος σου ό Θεός είς τόν 

αίώνα τού αίώνος, pάβδος εύθύτητος ή pάβδος τής βασι

λείας σου, δι' ών 1 κατείληπται καi Θεόν αύτόν αίώνιον έπi 259b 

τοϋ άνwτάτου θρόνου καθήμενον καi βασιλέα δt τό νοητόν 

σκήπτρον τfjς βασιλείας αuτοϋ τήν pάβδον κατέχοντα γινώ-

455 σκwν καi πρεσβεύwν ώς tφαμεν. 

Εί μενοΟν ώ 'Ιουδαίε προσήκασθαι θελήσεις καθόλου την 

ήμ'ετέραν δδξαν tπi Ταίς τοό προφητου διασαφήσεσι, πάσα 
χάρις ταύτ1] τοι γάρ (iν όμολογήσ1]ς άναφανδόν Καi διαρ· 
ρήδην έληλυθέναι Χριστόν τόν τμηθέντα νοητόν καί ούρά-

460 νιον λίθον dνευ χειρ~ . .Jζ, f?Ρ.ους τής άνεπάφο~-.~~~ __ πα
νάγνόϋ""""ί«ϊϊ'ΠαναγίQ.ς,. πα.pQtνοιι .. .χ,α,,τ.α τδν Ήσαίαν φά
σκοvτcϊ- μεyciλοφώνwς 'Ιδού ή παρθένος έv "yaστρί έξει καί 
τέξεται υίόν, και' καλέσουσι τό δνομα αύτού 'Εμμανουήλ, 

καi ττ'Jν μεν όραθείσαν είκόνα τι;> Ναβουχοδονόσωρ καί τι;> 
465 θεσπεσί~ προφήΤ1] Δανιήλ έπι' τούς ύπολελειμμένους αύτής 

όστρακίνους και' σιδηρούς πόδας πατάξαντα καi τάς δι'αύ-
τής δηλουμέ\νας συντρίψαντα και' λεπτύναντα βασιλείας, 259ν• 
είτα καi yενόμενον δρας μέγα και' πληρώσαντα πάσαν τήν 
yήν τ!] έnιγνώσει τής ίδίας θεότητος και μεγαλειότητος, ώς 

436/437 cf_ Phil. 3, 20 439/443 Ι Cor. 15, 24-26 444/445 cf. !. 442 
450/454 Ps. 44, 7 459/460 cf. 11. 25-26 462/463 Is. 7, 14 464 cf. !. 

19 465 /467 cf. ιι. 26-27 468/469 cf. ιι. 32-33 

444/445 βασιλεύοντος cod. ;459 Ι/οητον] νότον cod. ~., .... 



ΧΙΙ 470-506 

470 ιcai αύτα μαρτυροuσι ιcαi πιστοuνται τά πράγματα πdσαν 

άμφισβήτησιν άναιρούντα προδήλως. Άπελήλαται μtν γάρ 

ιcαi φροϋδος γέγονεν πάντt] ιcαi των Χαλδαίων ιcαi των 

Μήδων ιcαi τών Περσών ιcαi των Μακεδόνων ή βασιλεία 
ιcαi τό παράπαν ούχ· ύπολέλειπται που των τεσσάρων τού-

475 των βασιλειών 'ίχνος άρτίως, πλήρης δt ιcαi πάσα ή γή Τf1ς 
δόξης έστlν τού Χριστού ιcαi σωη;ρος ιcαi τα πέρατα τfiς 
οίιcουμένης άνυμνοuσι ιcαi προσιcυνοuσι τόν τμηθέντα λlθον 
άνευ χειρών έξ δρους ιcαί πάσαν είδωλιιcήν στήλην έξαφα
νίσαvτα ιcαi κατασπεiραvτα τij παρ' αύτ~· παvτοδυνάμ~ χάριτι 

480 καi μεγαλειότητι _τό η;ς θεογνωσίας φως άνά την ύπουρα-

~όν πάσαν- ού γάρ 1 έ:στιν ούκ fστιv 1-όπος δπου Χριστός 2 59•b 

ούιc όνομάζεται καi προσκυνείται καi δοξάζεται νύν ώς 
των άπάντων Θεός καi σωτήρ. Εί μενούν ούκ έλεπτύνθη-

σαν αί παρει(λη}μμέναι βασιλείαι ιcαi φρούδοι γεγόνασι, μηδέ 

485 τόν λίθον τμηθήναι καταγγείλΤJς ιcαi ιcαθομολογήΟΥJς- εί δέ 
πολλ~ πρώην των καθ'ήμάς χρόνων ήμείφθησαν αύται καl 
φρούδοι γεγόνασιν, άπαραιτήτwς όφείλεις δμολογήσαι ιcαi 

τόν λiθον τμηθήναι τόν έκείνας πατάξαντα καi λεπτύναντα. 

Λέξον οuν καi διόρισ~ν τίς._t,g,r~--~~!~~· Άλλ' άπορήσεις 
490 είι οiδα καl παντελώς άφασiQ. κατασχεtfήσυ ιcαi πάλιν, 

μηδαμώς οίός τε ών άποδοϋναι τής άvθυποφοράς τόν 
λόγον. Εί μtν γαρ ΑΟγουστον φαiης τόν βασιλέα 'Ρωμαίων, 

Ciτε δή καi τά Ίχνη των ύπολελειμμένων βασιλέων έκτi
λαντα, μάλιστα μtν ήμίν συνηγορwν τt ιcαi συναιρόμενος, 

495 άλλ' ούχi σεαυτ~ καταφωραθήσυ προδήλως- καi ταύΤΤJ 1 τοι 26ο1 

γαρ την τού Χριστού βασιλείαν είναι την προφητευομένην 

ιcαi τόν προκαταγγελλόμενον λlθον δοξάσεις, εϊπερ δρα 

λοιπόν έπi η;ς Αύγούστου βασιλείας ό παρ·ήμων δμολο

γούμενος καi προσκυνούμενος Χριστός καi σωτήρ τt καi 
500 Κύριος κατεiληπται γεννηθείς κατά τό άνθρώπινον, ιcαl τού 

Αύγούστου δt τουτέστιν των ·Ρωμαίων ή βασιλεία Χριστια

νών έστiν προφανώς, ή δi: των Χριστιανών τού Χριστού, 
δηλονότι βασιλεύοντος αύτοΟ πάντων ήμwν ιcαl κρατούντος 

είς τοuς αίώνας, έπείπερ έν αύτ~ ιcαi δι' αύτού βασιλεύειν 

505 οί των Χριστιανών βασιλείς διαρρήδην δμολογούσιν. Εί 
γαρ μετά η;ς Χριστού προσηγορίας την ·pωμα·ικήν έιc[ιc]λη-

475/476 cf. ls. 6, 3 477 /478 et 485 cf. ιι. 25-26 
496 cf. l. 54 497 cf. l. 26 

"474 ποΟ] acc. cod. sewaιιimιιs, cf praef p. Ll 48"4 παρειμμέvαι εοd., cf ι. 

J22 506/507 έκκληψώμεθα cod. 



ΧΙΙ 507-542 

ψώμεθα βασιλείαν, εύρήσομεν αύτην παvταχοΟ γfjς καi θα
λάπης εύφημουμένην ούχi τ~ μεγαλει~ τfjς ίδιας ίσχύος, 
άλλό διa Χριστόν τόν έαυτf\ς δεσπότην καi βασιλέα και 

510 Κύριον, καi τών περάτων τfjς οiκουμέvης και τών τfjς γf'\ς 
έσχατιών διά την θείαν 1 καi σωτήριον τοΟ ΧριστοΟ προση- 26ob 

γορίαν κρατούσαν, περl ού τfjς βασιλείας καi Δαυtδ άνα
κράζων φησiν Ή βασιλεία σου βασιλεία π6ντων τών 
αίώνων, καi πάλιν Κύpιος βασιλεύς εlς τόν αίώνα καί είς 

515 τόν αίώνα τού αίώνος, πίj δt φησiν καl ΜωUσf1ς Κύpιος 
βασιλεύων τόν αίώνα καi έπ'αίώνα καi lτι, καi Δανιήλ δέ 
φησίν- Και' ή βασιλεία καi ή έξουσlα καί ή μεyαλωσύνη 
τών βασιλέων τών ύποκάτω παντός τού οι'Jpανού έδ6θη 

άyiοις ύψίστου, καί ή βασιλεlα αι'Jτού βασιλεiα αlώνιος. 

520 Όπότερον τοίνυν έθέλεις ώ 'Ιουδαίε προελέσθαι, προ
έλοιο Καί λέξοv έπi Τ~ --llvaίpfCiEL·- rw\Γ ·αημαινοpένων καi 
παρειλημμένων βασιλειών, η τόν ήμέτερον σωτfjρα Χριστόν 

είναι τόν προφητευόμενον λίθον aνευ χειpών έξ δpους 
τμηθήναι καί τήν μεγάλην έκείνην είκ6να πατάξαι καi 

525 συντρίψαι, fj την ·pωμα'ίκην βασιλείαν. 'Άλλο yόρ τi παρό 

ταΟτα φάναι τών πάνττι τε καl πάντως άμηχάνwν έστiν, 
έπείπερ έν ταίς ήμέpαις τών βασιλέων έκείνων Ό φησiv ό 
προφήτης 1 καi τοϋ Χριστού γέγονεν αύτίκα τε και θdπον 26ονι 
ή φιλάνθρωπος παρουσία καi τών 'Ρωμαίων ή βασιλεία 

530 τών πραγμάτων έκράτησεν διa τήν μέλλουσαν αύτfjς εiς 
Χριστόν ύπόπτωσίν τε καi πίστιν- ούδεiς γόρ ήν ποϋ 
τηνικάδε βασιλεuς άλλος δς π)ν Μακεδονικτ)ν βασιλείαν, 

δηλονότι την τών άλλων τριών ύστάτην, έπi τούς πόδας 
τούς όστpακίνους καi σιδηρούς έπάταξεν καi κατεπολέμη-

535 σεν καί καθεiλεv είς τέλος fj μόνον ό τών ·Ρωμαίων. 
Άλλ' εt μέν έληλυθέvαι τόν Χριστόν καθομολογήσεις και 

τοϋτον είναι τόν προφητευόμεvον λlθον δοξάσεις, δπερ καi 
έ:στιv καi πέφυκεν, καθώς καί διa τών άλλων άμφοiν 

προφητών Ήσαίου καi Δαυtδ άναντιρρήτως άπέδειξεν τfjς 
540 άληθείας δ λόγος, έ:ξομεν τό ζητούμεvον· προσκυνήσεις 

γόρ αύτόv μεθ'ήμών ώς Θεόν καl σωτfjρα τών δλων. Εί δt 
την 'Ρωμα·ικην βασιλείαν, ούδtν ήπον συνομολογήσεις καi 

513/514 Ps. 144, 13 
517 /519 Dan. 7, 27 
533/535 cf. ιι 26-28 

514/515 cf. Ps. 9, 37 515/516 Εχ. 15, 18 
523/524 cf. 11. 1ψ20 et 25-26 527 cf. 1. 53 

537 cf. 1. 26 

525 συvτρ(ψαι] acc. cod. 1mιαvίmιι1, cf. praιf p. L 526 άμηχavωv ωd., cf 
praιf p. XLVIII, n. JI 531 ποΟ] acc. cod. 1ervavimιι1, cf. ιwaef. p. U 



270 ΧΙΙ 470-506 

470 καl αύτό μαρτυροΟσι καl πιστοϋνται τd πράγματα πάσαν 

άμφισβήτησιν άναιροϋντα προδήλως. Άπελήλαται μεν γάρ 
καl φροϋδος γέγονεν πάντ1] καί τών Χαλδαίων καί τών 

Μήδων καί τών Περσών καί τών Μακεδόνων ή βασιλεία 
καl τό παράπαν ούχ'ύπολέλειπται ποϋ τών τεσσάρων τού-

475 των βασιλειών 'ίχνος άρτίως, πλήpης δε καi πάσα ή yfj τfjς 
δόξης έστlν τοΟ ΧριστοΟ καl σωτηρος καί τd πέρατα της 
οίκουμένης άνυμνοϋσι καl προσκυνοϋσι τόν τμηθέντα λίθον 

ίiνευ χειpών έξ δpους καi πάσαν είδωλικήν στήλην έξαφα
νίσαντα καί κατασπείραντα ήί παρ' αύτ<;i παντοδυνάμ~ χάριτι 

480 καl μεγαλειότητι τό της θεογνωσίας φώς άνό την ύπουρα-

νόν πάσαν· ού γόρ 1 εστιν ούκ εστιν τόπος δπου Χριστός 259•b 

ούκ όνομάζεται καl προσκυνείται καi δοξάζεται νΟν ώς 

τών άπάντων Θεός καl σωτήρ. Εί μενοΟν ούκ έλεπτύνθη-

σαν αί παρει{λη)μμέναι βασιλείαι καi φροΟδοι γεγόνασι, μηδε 

485 τόν λίθον τμηθfίνι:ιι καταγγείλυς καi καθομολοyήσυς εί δε 

πολλ9 πρώην τών καθ'ήμdς χρόνων ήμείφθησαν αύται καi 
φροΟδοι γεγόνασιν, άπαραιτήτως όφείλεις όμολοyf\σαι καi 

τόν λίθον τμηθfjναι τόν έκείνας πατάξαντα καί λεπτύναντα. 

Λέξον ούν καi _δ__ιόρι~.~~_,!!_ς._~_g:τ~ .. ~~,Τ?c;· Άλλ'άπορήσεις 
490 εu oiSα καi παντελώς άφασίQ. κατασχείfήσυ καi πάλιν, 

μηδαμώς οίός τε wν άποδοΟναι της άνθυποφορdς τόν 

λόγον. Εί μtν γάρ Αϋγουστον φαiης τόν βασιλέα ·Ρωμαίων, 
ίiτε δfι καl τd 'ίχνη τών ύπολελειμμένων βασιλέων έκτί

λαντα, μάλιστα μέν ήμίν συνηγορών τε καi συναιρόμενος, 

495 άλλ' ούχi σεαυη;> καταφωραθήσυ προδήλως καi ταύτυ 1 τοι 26ο" 
γόρ την τοϋ ΧριστοΟ βασιλείαν είναι τfιν προφητευομένην 
καi τόν προκαταγγελλόμενον λίθον δοξάσεις, ε'ίπερ aρα 

λοιπόν έπi της Αύγούστου βασιλείας ό παρ'ήμών δμολο

γούμενος καi προσκυνούμενος Χριστός καl σωτηρ τε καl 

500 Κύριος κατεiληπται γεννηθείς κατό τό άνθρώπινον, καl τοΟ 

Αύγούστου δt τουτέστιν τών ·Ρωμαίων ή βασιλεία Χριστια

νών έστiν προφανώς, ή δε τών Χριστιανών τοϋ Χριστοϋ, 

δηλονότι βασιλεύοντος αίιτοΟ πάντων ήμών καi κρατούντος 

είς τοuς αίώνας, έπείπερ έν αύτιt> καί δι' αύτοϋ βασιλεύειν 

505 οί τών Χριστιανών βασιλείς διαρρήδην δμολογοΟσιν. Εί 
γάρ μετa τι;ς Χριστοϋ προσηγορίας την ·pωμαϊκήν έκ[κ]λη-

475/476 cf. Is. 6, 3 477 /478 et 485 cf. 11. 25·26 488 cf. 11. 25·27 
496 cf. l. 54 497 cf. ι 26 

474 ποΟ) acc. cod. Sffllavimus, cf praef p. LI 484 παρειμμtναι cod., cf /. 
J22 506/507 έκκληψώμεθα cod. 
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ψώμεθα βασιλείαν, εύρήσομεν αύτήν πανταχοΟ γf'\ς καl θα
λάπης εύφημουμένην ούχi τίt) μεγαλεί't' τfις ίδiας iσχύος, 
άλλά διά Χριστόν τόν έαυτf)ς δεσπότην καl βασιλέα καi 

510 Κύριον, καi τών περάτων τf)ς οίκουμένης καl τών της Ύfjς 
έσχατιών διά τήν θείαν \ καi σωτήριον τοϋ ΧριστοΟ προση- 26ob 

γορίαν κρατούσαν, περl ού της βασιλείας καl Δαυtδ άνα
κράζων φησiν Ή βασιλεία σου βασιλεία πάντων τών 

αίώνων, καi πάλιν Κύpιος βασιλεύς είς τόν αiώνα καi είς 
515 τόν αίώνα τού αίώνος, πfj δέ φησiν καi ΜωΟσfΊς Κύριος 

βασιλεύων τόν αίώνα καi έπ'αίώνα καi έτι, καi Δανιfιλ δέ 
φησίν- Καi ή βασιλεία καi ή έξουσfα καi ή μεyαλωσύνη 

τών βασιλέων τών ύποκάτω παντός τού ούρανού έδόθη 

άylοις ύψίστου, καi ή βασιλεία αύτού βασιλεία αίώνιος. 

520 Όπότερον τοίνυν έθέλεις ώ 'Ιουδαίε προελέσθαι, προ
έλοϊο- καl λέξον έπi τfj -lιvάίpfaE:ι fw\T -αηpaιvομένων καi 
παρειλημμένων βασιλειών, η τόν ήμέτερον σωτfΊρα Χριστόν 
είναι τόν προφητευόμενον λlθον ίiνευ χειρών έξ δρους 
τμηθfjναι καi τήν μεγάλην έκεlνην είκόνα πατάξαι καί 

525 συντρίψαι, ~ την ·Ρωμαϊκfιν βασιλείαν. "Αλλο γάρ τi παρά 
ταΟτα φάναι τών πάντυ τέ καl πάντως άμηχάνων έστίν, 
έπεiπερ έν ταίς ήμέpαις τών βασιλέων έκείνων ιJ φησiν δ 
προφήτης 1 καi τοϋ ΧριστοΟ γέγονεν αύτίκα τε καi θάπον 26ο .. 
ή φιλάνθρωπος παρουσία καi τών 'Ρωμαίων ή βασιλεία 

530 τών πραγμάτων έκράτησεν διό. τfιν μέλλουσαν αύτfΊς είς 
Χριστόν ύπόπτωσίν τε καί πίστιν- ούδεiς γάρ ήν ποΟ 

τηνικάδε βασιλεuς άλλος δς την Μακεδονικήν βασιλείαν, 

δηλονότι τήν τών άλλων τριών ύστάτην, έπi τούς πόδας 
τούς όστρακίνους και' σιδηρούς έπάταξεν καί κατεπολέμη-

535 σεν καί καθεiλεν εlς τέλος Τί μόνον δ τών ·Ρωμαίων. 
Άλλ' εl μέν έληλυθέναι τόν Χριστόν καθομολογήσεις καi 

τοΟτον είναι τόν προφητευόμενον λlθον δοξάσεις, δπερ καί 

έστιν καl πέφυκεν, καθώς καi διά τών άλλων άμφοίν 

προφητών Ήσαίοu καi Δαυtδ άναντιρρήτως άπέδειςεv τής 
540 άληθεiας δ λόγος, lξομεν τό ζητούμενον· προσκυνήσεις 

γόρ αύτόν μεθ'ήμών ώς Θεόν καί σωτf)ρα τών δλων. Εί δt 

τήν 'Ρωμαϊκήν βασιλεiαν, ούδtν ήπον συνομολογήσεις καi 

513/514 Ps. 144, 13 
517 /519 Dan. 7, 27 
533/535 cf. ιι 26·28 

514/515 cf. Ps. 9, 37 515/516 Εχ. 15, 18 
523/524 cf. 11. 19·20 et 25-26 527 cf. 1. 53 

537 cf. 1. 26 

525 συντρίψαι] acc. cod. Jffllavimω, if. praιf p. L 526 άμηχavwv cod., cf 
praef p. XLVIII, n. p 531 ποΟ] acc. cod. servavimus, if. Jrff~Ιf p. U 
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άκων έξ άνάγκης έληλυθέναι Χριστόν- εί γόρ ή μεν 

'Ρωμαϊκfι έστιν βασιλεία ό τμηθείς λίθος έξ δpους aνευ 
545 χειpών καί πατάξας την είκόνα καi σuντρίψας τt 1 καί 26o•b 

λεπτύνας καi μέλλει διαμένειν aφθαρτος είς αίώνας, αϋτη 

δέ τόν Χριστόν δτε δη πάντως έληλυθότα Θεόν έαυτης καί 

δεσπότην καi λυτρωτην καi σωτήρα κηρύττει διαρρήδην, 

καi δι' αύτοϋ καi έν αύτ~ κρατεtν καi φυλάττεσθαι καi 

550 διαμένειν δμολογεί, πρόδηλον aρα καi σαφέστατον πέφυκεν 

ώς έλήλυθεν ό Χριστός καί τούτου χάριν ή 'Ρωμαϊκf) 

βασιλεία τάς ίδίας έλπίδας έπ' αύτόν ώς f]δη πάντως έλ

θόντα κεκτημένη διασωθήσεται καi περιφυλαχθήσεται κατά 

την προφητεiαν aφθαρτος είς αίώνας. 

555 Εί γaρ ούκ ήν έληλυθώς δ Χριστός, ή δε 'Ρωμα·ίκi) 

βασιλεία Χριστόν έληλυθότα προσκuνεί καi γεραίρει καi 

σωτήρα καί Θεόν 'ίδιον καταγγέλλει καi δι' αύτοϋ καi έν 

αύτι;> πιστεύει βασιλεύειν, ούκ aν ποτε ταύτην aφθαρτον 
είς αiώνας ό Δανιfιλ εσεσθαι προκατήγγειλεν, aτε δf) 

560 μέλλουσαν ε'ίς τινα πλάνον καi παράνομον έληλuθότα τfιν 

πεποίθησιν tχειν καi διά τοϋτο καi διακοπήσεσθαι καi 

φθαρήσεσθαι πάντως, ίνα πάλιν άναστίj τών Ίουlδαίων ή 261• 
βασιλεία διa τής τοϋ δήθεν άληθινοϋ Χριστοϋ παρουσiας

έπειδή δt καθώς ώμολδγησας έξ άνάγκης καί aκων Ciφθαρ-

565 τον δ Δανιfιλ προεφήτευσεν την 'Ρωμαϊκfιν βασιλείαν η τόν 
Χριστόν ήδη παραγενόμενον όμολογεί καi κηρύπει καί 

σέβεται καi δοξάζει καί μεγαλύνει Θεόν έαυτης καταγ
γέλλουσα καί δεσπότην, πάντως έλήλuθεν ·δ Χριστός, οί'ίτι

νος αϋτη τ~ όνόματι πεποιθυία την είς αίώνας διακράτησιν 

570 fξει κατά την προφητείαν, καi τό παράπαν ούκ tσται 

χρόνος δτε ταύτης φθαρεiσης άναστίj τών 'Ιουδαίων ή 

βασιλεία διά τής τοϋ δήθεν άληθινοΟ Χριστού παρουσίας. 

·~λλΉ~~!~S.. μt~ fί.τ.nισαι .τr~ντα:χό.θfΞ:\Ι .~ Ήlουδαίε. την τοΟ 
Χριστοϋ παρουσίαν όμολογήσαι γεγονυίαν παραιτούμενος 

575 άσυμφόρως, καί καθομολογών δt μάλλον αύτfιν έξ άνάγκης 
άποδέδειξαι καi μη θέλων. Εί μέν γάρ Χριστός ήν ώς ί:πος 
είπείν ό τμηθείς λiθος ίiνευ χειpών έξ δpους καl την 

είκόνα πατάξας, έλήλuθεν πάντως ένανθρωlπήσας καi πρός 261b 

τό μέλλον ούκ έλεύσεται γενέσθαι καθ'ήμάς ώς f\δη γενό-
580 μενος, άλλ' είς τό κρίναι τοuς άπιστήσαντας αύτοΟ τij πα-

544/546 cf. ll. 25·27 

ll. 25-26 
546, 553/554 et 558/559 cf. ιι. 54-55 

580 κρίvαι] acc. cod. servavimus, cf praef p. L 

577 /578 cf. 
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ρουσίQ. καi κυριότητι και θεότητι, καθώς και διό. τοϋ αύτοϋ 

προφήτου Δανιfιλ μικρόν ϋστερον δειχθήσεται προδήλως· εί 
δέ την 'Ρwμαϊκfιν βασιλείαν άνοήτως δοξάζεις τόν προφη

τευόμενον λίθον, ούκ tσται χρόνος έν ~περ i:ξει τfιν 
585 άνάστασιν ή βασιλεία τών Ίουδαίwν, έπείπερ άκήρατος 

εσται καi Ο.φθαρτος ή 'Ρwμαϊκfι καθώς φησιν ό προφήτης 
είς τούς αίώνας, καi μάτην έλπίζεις fί Χριστόν έλεύσεσθαι 
κατό. τό.ς προφητείας η τήν ούδαμόθεν προφητευθείσαν 

εσεσθαι τής Ίουδαϊκ1'ς βασιλείας άνάστασιν. 

590 Άλλό. γό.ρ φέρε καί διa τής δεκάτης δράσεως τοϋ Δανιήλ 

έναργέστερον ετι καί προφανέστερον άποδείξωμεν έληλυ
θότα Χριστόν τόν πάντων ήμών σωτήρά καi Κίιριοv. Γέγρα
πται γοϋν· Και' Ιδού ό άνήρ Γαβριήλ, δν i'δov έν 1ij όράσει 
μου 1 έν ηj άρχίj, πετόμενος καi ήψατό μου ώς εί ώραν 26r .. 

595 θυσίας έσπεpινfjς. Και' έσυνέτισtν με καi είπεν· <<Νύν 

έξfjλθον συμβιβάσαι σοι σύνεσιν. Έν άρχfj τής δεήσεώς 

σου έξήλθεν ό λόγος, καi έyώ ήλθον τού άναγγείλαί σοι, 
δτι ά\ιlήρ έπιθυμιών εl σύ· καί έννοήθητι έν τφ pήματι καί 
σύνες έν 1ij όπτασίμ. Έβδομήκοντα έβδομάδες συνετμήθη-

600 σαν έπi τόν λαόν σου και' έπi τήν πόλιν τήν άγίαν έως τού 

παλαιωθήναι τό παράπτωμα καί τού τελεσθήναι άμαρτίαν 

καί τού σφραyiσαι άμαρτίας καί τού έξιλάσκεσθαι άδικίας 
και' τού άγαyείν δικαιοσύνην αίώνιον καi τού σφραyίσαι 

δρασιν καi προφήτην και' τού χρlσαι άγιον άγlων. Καi 

605 yνώσυ και' συνήσεις· άπό έξόδου λόγου τού άποκpιθήναι 

καi τού οίκοδομήσαι Ίερουσαλήμ έως Χριστού ήyουμένου 

έβδομάδες έπτά καί έβδομάδες έξήκοντα δύο· καί έπιστρέ-

ψει καί οίκοδομηθήσεται πλατεία καί περ{τειχος, και' έκ\κε- 26rvb 

νωθήσονται οί καιροί. Και' μετά τάς έβδομάδας τάς έξήκοντα 

610 δύο tξολοθρευθήσεται χρίσμα, και' κρίμα ούκ έσται έν 

αύτφ· και' τήν πόλιν καί τό άγιον διαφθερεί σύν τt;J 

ήγουμtν~ τφ έρχομtν~. » 
'Άθρει δή ούν ι;>._Ίου,δαίε σιίι'- τής έν σποδφ καί σάκκ~ 

γεγενημένης προσευχής ύπέρ τής έλευθερίας τοϋ συμφυ-

615 λέτου λαοϋ τ<iJ θεσπεσι~ προφήΠJ θάπον είσακούσας ό 

581/582 cf. ιι 858-945 584 cf. ι 577 586/587 cf. ιι 54-55 593/612 
Dan. 9, 2z-26 613/614 cf. Dan. 9, 3 

594 πετώμεvος cod., an servandum? 604 προφήτηv] sίc cod., 1ed if. 11. 
712-713 et 841-842 χρίσαι] acc. cod. Jef'VavίmuJ, cf praef p. L 608 πλατεία] 
acc. cod. 1ervavίmu1, if. praef p. L 610 χρίσμα] acc. cod. Jef'Vavίmus, if. praef 
p. XLIX 
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κηδεμών τών δλων καi προμηθεύς τόν άρχιστράτηγον 
αύτι;> καi πρωτοστάτηv τών Ciνω δυνάμεων Γαβριηλ έξα
πέσταλκεν προαγορεύσοvτα καi μυσταγwγήσοντα καί μηνύ

σοντα τό. συμβησόμενα καi γενησόμενα τοίς καταγομένοις 

620 έξ Ίσραήλ, λέγw δη τήν τε χρονικην περίοδον τfjς σφών 
έν τοίς Ίεροσολύμοις κατασχέσεως καi κρατήσεως, καl τfιν 

αuθις έκείθεν έκδίωξιν, καi πάντων τών είς εύδαιμονίαν 
τελούντων άφαίρεσιν, διά τόν μέλλοντα πράττεσθαι παρ' αύ

τών κολοφώνα τfjς άσεβείας λέγω δη την 1 είς Χριστόν 262• 

625 παροινίαν καi λύτταν, δς καi κατά ταυτόν έληλυθέναι 

προκατηγγέλθη διwρισμένως τt καi σαφώς ύπό τοΟ τών 

άπορρήτων μύστου καi μυσταγωγοΟ Γαβριήλ, μονονουχi 

λέγων ώς «Μέχρις liν είς Χριστόν παροινήσωσιν 'Ιουδαίοι 

καi την κατ' αύτοϋ μιαιφονίαν διαπράξwνταί τε καi συντε-

630 λέσωσι, τών ·ιεροσολύμων δεσπόσουσι καi κρατήσουσιν, 

δπηνίκα δt δράσωσι ταύτην, ούκέτι· καi γάρ αϋτη τάς 

γεγονυίας αύτοίς πρiν άμαρτiας άπάσας παλαιωθήναι καi 

παντελώς έπιλησθf\ναι παρασκευάσει ώς μηδαμώς liξιον 
είναι μνημονεύειν έκείvων παραβαλλομένων δηλονότι πρός 

635 ταύτην, έπείπερ έστiν δ κολοφών καi τό εσχατον καi 

τελευταίον τfjς άμαρτίας έν 'όπερ καθάπερ έν σφραγίδι τινi 
πdσαν άνομίαν άπέκλεισαν, ώς μηκtτι λοιπόν εύρίσκειν 

αύτοuς χείρον τl πράξαι κάν πειραθώσιν. Διά γaρ την 

σφών τοιαύτην παντελf\ καi τελευταίαν 1 άμαρτίαν δέξονται 262b 

640 καl την παντελf'ι καl τελευταίον έρήμωσιν καί κατάκρισιν 

άπεράντως.» Τούτου χάριν φησlν καi τοΟ έξιλάσκεσθαι άδι

κίας· πρό γάρ Τfις είς Χριστόν παροινiας καί λύττης 

έξιλεοϋντο τόν τών δλων θεόν έπί ταίς σφών άδικίαις οί 

Ίουδαίοι καί την άνωθεν εύμένειαν έφελκόμενοι πρός την 

645 προτέραν εύετηρίαν μετά την έκ θείας όργ-ης κάκωσιν 

έπανήρχοvτο θdπον, μετa δt τό δρδσαι την κατά ΧριστοΟ 

μιαιφονίαν ούκέτι λοιπόν αύτοίς ϊλεως εσται τών δλων δ 

πρύτανις. Διό τοϋτο φησίν καi τού έξιλάσκεσθαι άδικlας, 

τουτέστιν «μέχρις liν δυνατόν αύτοίς εσται τό θείον έξι-

650 λεοϋν ύπtρ τών σφετέρwν άδικιών. » 
'Ότι δt ταϋτα οϋτως εχει καi την είς Χριστόν προκαταγ

γέλλει μιαιφονίαν τών 'Ιουδαίων, fδειξεν ciμέσως είπών· 

Καi τοο άyαyεΤν δικαιοσύνην αlώνιον καi τοΟ σφpαγlσαι 

632 cf. 1. 6οχ 641/6-42 et 648 cf. 1. 6ο2 

628 λέγων] sic cod., ιxpιctavιris λέγοντος 
πapοίνιaς cod., cf praef p. XLVIII, n. 29 

653/655 cf. ιι. 6ο3-6ο4 

633 έπιλισθfjνaι cod. 641 
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δρασιν καi προφήτην καi τού χρiσαι δγιον άγiων. Τίς δέ 
655 άρα δικαιοσύνην αίώνιον ff yαγεν Cίλλος, 1 άλλ'f\ πόντwς 262 .. 

μόνος Χριστός, πρός δν φησιν δ Δαutδ Ήyάπησας δικαιο
σύνην καί έμiσησας άνομiαν· διά τούτο lχρισέν σε ό Θεός 

6 Θεός σου έλαιον άyαλλιάσεως παρd τούς μετόχους σου, 
καi περi οίι φησiν Ήσαίας Καi έσται δικαιοσύνυ tζωσμέ-

660 νος τήν 6σφύν αύτού και' άληθεlfί!. ήλειμμένος τdς πλευράς 
αύτού, καθώς που πάλιν έξ αύτοίί προσώπου Χριστοϋ 

φήσας Τόν νώτόν μου δέδωκα είς μάστιγας, τdς δt σια
γόνας μου είς pαπίσματα, τό δt πρ6σωπ6ν μου ούκ ά

πtστρεψα άπό αίσχύνης έμπτυσμάτων, είτα μετa βραχέα 

665 φησίν· 'Άρατε είς τόν ούρανόν τούς όφθαλμούς ύμών καi 

έμβλtψατε είς τήν γι}ν κάτω, δτι 6 ούpανός ώς καπνός 

έστερεώθη, ή δέ γι} ώς ίμάτιον παλαιωθήσεται, οί δt 

κατοικούντες αύτήν ώσπερ ταύτα άποθανούνται, τό δt 

σωτήpι6ν μου είς τόν αlώνα έσται, καi ή δικαιοσύνη μου 
670 ού μή έκλiπτ;. jι\κούσατt μου άκούσατt μου οί είδ6τες 

κρlσιν 1 λαού μου, ού 6 νόμος μου έν τ(ί καpδίfί!. ύμών· μή 262•b 

φοβείσθε 6νειδισμόν άνθpώπων και' τ<;J φαυλισμφ αύτών 

μή ήττίiσθε. 'Ώσπερ γάρ iμάτιον βpωθήσονται ύπό χp6νου 

και' ώς lpια βpωθήσονται ύπό σητ6ς- ή δt δικαιοσύνη μου 

675 είς τόν αίώνα έσται, τό δέ σωτήριόν μου ού μή έκλίΠ7J. 
Τοιγαρ οuν Χριστόν φησiν άγαyείν την αlώνιον δικαιο

σύνην δ θείος άρχόγγελος, έπείπερ αύτός ήμίν γtyονεν 

άπό Θεού δικαιοσύνη καi άπολύτρωσις, καθό που συνwδa 

καi συμφώνως τοίς άγίοις προφήταις καi Παϋλος φησiν ό 

680 μέγας άπόστολος. 

Έβδομήκοντα τοίνuν παρελείισονται έβδομάδες ούχ'ήμε

ρών ούδt μηνών, άλλ' έτών δήπουθεν έπί τε τόν Ίοuδa·ικόν 

λαόν καί τfιν Ίερουσαλfιμ μετά τήν άπό Βαβυλώνος δνοδον 
lως τοΟ άγαγείν τόν Χριστόν τήν αlώνιον δικαιοσύνην καi 

685 τού σφpαγlσαι δpασιν καi πpοφήτην καί τού χρiσαι δγιον 

άyίων· δyιος γaρ άγlων ούδεiς lτερος κατωνόμασται άλ/λ'fi 263" 
μόνος σαφώς δ Θεός. Άλλ' έπειδη χpισθι}ναι φησiν άγιον 

άyiων - ούκ έχρίσθη δt πάντως δ Θεός καi πατήρ -, δρα 
τόν μονογενή τοΟ ΘεοΟ καi ΠαJ.pός υiόν καi συναίδιον 

656/658 Ps. 44, 8 659/661 Is. π, 5 662/664 Is. 50, 6 665/675 Is. 
5Ι, 6-8 676/677 cf. ι 653 677 /678 cf. 1 Cor. Ι, 30 681 cf. l. 599 

6&4/686 cf. 11. 6οο et 6ο3·6ο4 687/688 cf. ll. 685-686 

654 χρ(σαι] acc. cοά. senιavimus, if. praef. p. L 655 lιρα {sine acc.} cοά. 
659/660 έζοσμένος cod. 678 συνwδa] συνwδδ cοά., if. paιf. JΨ XLV-

XL V1 685 χρ(σαι) acc. cod. JtnιavimuJ, cf. paef. p. L 688 άρα ( Jίιιe α".) 
cod. 
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690 λόγον καi σwτf\ρα Χριστόν προκαταγγέλλει χpισθfjναι κατό 

Τήν πρ6σληψιν τιjς. (ινθρwπίνης φίισ'εwς ύπό τf\ς θεότητος, 
δς καi διa φwνf\ς Ήσαίου φησiν ΠνεΟμα Κυρίου έπ'έμέ, ού 
εί'νεκεν έχρισtν με, καi πρός δν φησιν δ Δαυίδ· Διά τούτο 

έχpισtν σε 6 Θεός 6 Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά 
695 τούς μετόχους σου. Έπειδη δt φησiν καί τού σφραγίσαι 

δρασιν καί πpοφήτην, τουτέστιν άποπερατώσαι καί άπο

κλείσαι πρός τό μηκέτι τα μέλλοντα προορciν, μήτε μην 

προφητεύειν τών έξ Ίουδαίwν τινά, δείκνυσι μtν τό τf\ς 

τοιαύτης προρρήσεως άψευδtς καl Χριστός αύτός δ ταυτα-

700 ληθής λόγος ώδέ που φάσκwν Ό νόμος καί οί προφfjται 
lως Ίωάννου, ταυτό δt τούτο καi δ μεγαλοφwνότατος 

Ήσαίας τά περί τοΟ Χριστού διεξιών fσεσθαι καθολικώ

τεlρον προηγόρευσεν ώδε φάσκwν· Ίδού δή 6 δεσπότης 263b 

Κύριος Σαβαώθ άφελεί άπό τής Ίουδαiας καί άπό Ίερου-
705 σαλήμ ίσχύοντα καi ίσχύουσαν, ίσχύν άρτου καi ίσχύν 

ύδατος, γίγαντα καί ίσχύοντα, πολεμιστήν καί δικαστήν καi 

πpοφήτην καi στοχαστήν καi πρεσβύτερον καί πεντηκόνταρ

χον καi θαυμαστόν σύμβουλον καί σοφόν άρχιτέκτονα καi 

συνετόν άκpοατήν· ούδt γaρ Ciλλοτέ ποτε προφήτης ένέλι-

710 πεν τοiς Ίουδαίοις, άλλ'fl μόνον μετά τό χρισθfjναι τόν 

παρ'ήμiν δμολογούμενον άγιον άyίων Χριστόν, δς καi 

πάσαν έσφράyισεν τουτέστιν άπέκλεισεν δρασιν καi προφη

τείαν κατa τόν Ciγιον Γαβριήλ· έκτοτε γaρ aχρι τf\ς δεύρο 

μόνον άπεστερήθησαν ώς fφαμεν οί 'Ιουδαίοι πάσης θεiας 

715 6pάσεως καί προφητεiας. 

".Εστιν μενοΟν άποχρwντα καi ταύτα .,ιάλιστα πρός τό 

δείξαι σαφώς τήν τοΟ Χριστού παρουσίαν ήδη γεγενη

μένην. Πλην άλλ' δ γaρ τa φθάσαντα τόν θεσπέσιον Δανιηλ 

μυσΤ~γwγήσας άρχάγlγελος αύθις άμέσwς φησiν- Καi yνώσυ 263ν• 
720 καί συνήσεις· άπό έξόδου λόγου τοΟ dποκριθfjναι καi τοΟ 

οiκοδομfjσαι ·ιερουσαλήμ έως ΧριστοΟ ήγουμένου έβδο

μάδες έπτά καί έβδομάδες έξήκοντα δύο· καi έπιστρtψει 

καί οiκοδομηθήσεται πλατε[α καi περίτειχος, καί έκκενωθή
σονται οί καιροί. Καί μετά τάς έβδομάδας τάς έξήκοντα 

725 δύο tξολοθρευθήσεται χρίσμα, καi κρlμα ούκ έσται tν 

690 cf. L. 685 692/693 Is. 61, r 693/695 Ps. 44, 8 695/696 cf. 11. 
684-685 700/701 Matth. π, 13 703/709 Is. 3, 1-3 710/715 cf. 11. 685-
686 714 cf. VIll 567-588 719/727 cf. 11. 6ο4-612 

699/700 ταΟταλήθης {sίc} cod. 712/713 προφητείαv] sic cod., cf 11. 841-
842, sed cf 11. 604, 614, 68J et 696 723 πλατεία] acc. cod. servavίmus, cf praef p. 
L 724/725 έξήκονταδύο cod. 725 χρίσμα] acc. cod. servavίmus, cf praef 
p. XLIX 
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αυτctJ· και' τήν πόλιν και' τό liγιον διαφθεpεί σύν τφ 
ήyouμtνctJ τφ έpxoμtνctJ. Ίδοu δη σαφώς ήμάς έμυσταγώ
γησεν δ δγιος Γαβριηλ δπως χρΤι τοΟ προκατηγγελμένου 

ΧριστοΟ την πολυθρύλητον παρουσίαν καταλαμβάνειν- προσ-
730 διωρίσατο γάρ δμολογουμένως καi διεστείλατο πηνίκα προσ

δοκάν ώφειλον οί δνθρωποι τόν Χριστόν, καθάπέρ τινι 

άπαρεγκλίτ~ κανόνι χρησάμενος τίj τών έβδομάδων άπα

ριθμήσει, ην έάν τις κατάσ)(1] σώφρονι λογισμQ, εύρήσει 

πάντως έληλυθότα Χριστόν πολλοίς πρόlτερον χρόνοις τών 263νb 
735 καθ'ήμάς. 

Πότε δέ γέγονεν έξοδος έρωτήσεως λόγου τού άπο

κριθήναι τόν έρωτώμενον περί τού οίκοδομήσαι Ίεpου

σαλήμ, άριδηλότατόν έστιν καi καταφανές. Τ~ γό.ρ είκοστ~ 

ετει τfjς βασιλείας Άρταςέρςου τοΟ λεγομένου Μακρόχειρος, 

740 Νεεμίαν έκείνον τόν 'ίδιον οίνοχόον, διά τό πυθέσθαι τά 

τείχη τής προγονικ1'ς πόλεως Ίερουσαλfιμ είναι καθ13ρημένα 
κατολοφυρόμενον καi περίλυπον δντα και πλήρη άθυμίας 

καί σκυθρωπότητος, ί\ρετο πρώτον έςαγαγών τής πεύσεως 

τόν λόγον δ βασιλεύς- «Τί δήποτε τό πρόσωπόν σου 

745 κατηφές ύπάρχει καί σκυθρωπόν; » Ό δέ παραυτίκα καi 

θάπον άπεκplνατο Τής συνεχούσης θλίψεως τήν αίτίαν 

έςαγορεύων, έπεi δέον διά την έρήμωσιν καi καθαίρεσιν 

τής ίδίας μητροπόλεως Ίερουσαλημ εϊρηκε λελυπήσθαι καί 

σκυθρωπάζειν. Άνήρετο πάλιν αύτόν δ βασιλεύς- «Καi τί 

750 δήποτε καί δτου χάριν τοΟτο 1 σu φ{}ς;» Ό δέ άπεκρίνατο 264• 

καί ήξίου στείλαι αύτόν μετά βασιλικών προσταγμάτων 

άνοικοδομfjσαι την Ίεpουσαλήμ, δ και γέγονεν παρευθύς. 

Πρός δέ βεβαίωσιν άσφαλεστέραν καi πίστωσιν τής πρε

σβευομένης ύφ'ήμών άληθείας ούδέν έργώδες η χαλεπόν 

755 ύποληπτέον παροίσαι καί παρενείραι τι;> λόγ~ καί αύτάς 

έκείνας τaς τοΟ Νεεμίου φωνάς. Έν γάρ τQ 'Έσδρq. φησίν 

δ Νεεμίας Και' έγένετο έ(ν) μηνί Χασλεύ έτους ει'κοστού, 

και' έγώ ήμην έν Σουσαναβήρα, και' ήλθεν Άνανlας είς άπό 
άδελφών μου καi aνδρες Ίούδα, και' ήpώτησα αύτούς περί 

760 τών σωθtντων, οί' κατελείφθησαν άπό τf/ς αίχμαλωσίας, και' 
πεpι' Ίεpουσαλήμ. Και' είπον πpός με· ((οι· καταλειπ6μενοι 

736/738 cf. ιι 720-72Ι 744 cf. ι 736 746 cf. 11. 736-737 752. cf. 11. 
737-738 757 /767 11 Esd. 11, 1-4 

732. άπαρεγκλήτw cod. ni e~οστy] spίr. cod. servavimus, cf praef p. 
XLVI 740 πύθεσθαι cod. \,!56· vεμ(ου cod. ""'''" 757 έv μηvl] έμηvι 
(sίne acc.} cod. ε!κοστοϋ] spίr .. "Cόd. servavίmus, cf praef p. XLVI 758 
Σουσavαβήρα) sίc cod. 
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άπό τής αiχμαλωσlας έκεί έν τfj χώρρ έν πονηρίρ μεyάλσ 
καi έπ'6νειδισμιj), και' τεlχη Ίερουσαλήμ καθσρημtνα, καi 

πύλαι αύτής ένεπρήσθησαν έν πυρl. » Και' έyένετο έν τιjJ 
765 άκούσαί με τούς λόγους 1 τούτους έκάθισα καί έκλαυσα καί 264b 

έπένθησα ήμέρας και' fjμην νηστεύων καί προσευχ6μενος 

ένώπιον τού Θεού τοΟ ούρανού, καί μετό. βραχέα φησίν· 
Καyώ fjμην οiνοχόος τψ βασιλεί. Και' έyένετο έν μην/ 

Νισaν έτους είκοστού Άρθασασθίί. βασιλεί καi ήν οίνος 

770 ένώπιόν μου, καί έλαβον τόν οίνον καi έδωκα τψ βασιλεί, 

καi ούκ ήν lτερος ένώπιον αύτού· καi είπεν μοι ό βασι
λεύς· <<Διατί τό πρόσωπόν σου πονηρόν καί ούκ εί 
μετριάζων; Ούκ lστιν τούτο εi μή πονηρία καρδίας.» Καi 

έφοβήθην πολύ σφόδρα. Καί είπα τιjJ βασιλεί· <«Ο βασιλει)ς 

775 εiς τούς αiώνας ζήτω· διατί ού μή yένηται πονηρόν τό 

πρόσωπόν μου, διότι ή πόλις οίκος μνημεlων πατtρων 

μου ήρημώθη καί αί πύλαι αύτής κατεβρώθησαν έν πυρi; » 
Καί είπεν μοι ό βασιλεύς· «Περί τίνος τούτο σύ ζητείς;» 
Καi προσηυξάμην πpός τόν Θεόν τού ούρανοΟ καi είπα τψ 

780 βασιλεί· « Εί έπί τόν βασιλέα άyαθόν, καl εi άyαθυνθήσεται 
1 ό παίς σου ένώπιόν σοL! ώστε πέμψαι αύτόν εiς π6λιν 264•• 

Ίούδα είς πόλιν μνημείων πατέρων μου, καί άνοικοδομήσω 

αύτήν. » Έπεi οίιν κατένευσεν θdπον ό βασιλειJς πρός την 
τοϋ Νεεμiου άξίwσιν, άνελήλυθεν ό Νεεμiας είς Ίερου-

785 σαλfιμ καi τα τείχη τtjς πόλεως άνεδείματο καi τό.ς πύλας 
άπάσας άνήγειρεν, καi την ύπολελειμμένην έτελεiωσεν κτί

σιν καi πρός την ά.ρχαίαν εύπρέπειαν καi τόν πρότερον 
κόσμον την ·ιερουσαλfιμ έπαvήγαγεν, καθώς αύτός σημαίνει 

διό. τών έφεξf}ς. ·Ότι δέ τόν Άρταξέρξην Άρθασασθd φησίν 
790 νϋν ό Νεεμίας, δείκνυσιν έναργώς ό 'Έσδρας τό περί 

έαυτοϋ διεξιών καi πίj μέν φάσκων Καi μετά τά pήματα 

ταύτα έν βασιλεlρ Άρθασασθίί. βασιλέως Περσών άνέβη 

ΝΕσδρας υίός Σαραίου άπό Βαβυλώνος, πfj δέ Βασιλεύοντος 

Άρταξέpξου τού Περσών βασιλέως 'Έσδρας άνtβη έκ Βα-
795 βυλώνος, δι' ών δέδεικται σαφώς Άρταξέρξης ό βασιλειJς 1 

Περσών όνομαζόμεvος καi Άρθασασθd. Τοίγαρ οίιν έπl 264•b 

τούτου γέγονεν κατό τό είκοστόν αύτοΟ fτος ή lξοδος τtjς 

768/783 11 Esd. π, π - 12, 5 788/789 cf. 11 Esd. 12, 6 sqq. 791/793 
11 Esd. 7, Ι et 6 793f79S 1 Esd. 8, 1 et 3 797 /199 cf. 11. 736-738 

769 Νισδv) sίc ~f praef p. XLV εlκοστοΟ] spίr. cDd. servavimus, cf 
praef p. XLVI ~76 vημείωv] μvετοv { ut vid.) cod. -·'°"'· 789 δρταξέρξιv 
cod. 797 ε!κοστο ir. cDd. servavίmus, cf praef p. XLVI 
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έρωτήσεως τοΟ •λόγου τ~Ο άποκpιθf1να1 καt άξιώσαι περί 
της οίκοδσμf\ς Ιεpουσαλημ. 

800 'Αριθμήσωμεν τοίνυν άπό τοΟ εiκοιποΟ αύτοΟ έτους 
άρχόμενοι τών έπτά έβδομάδων καi έξήκοντα δύο τόν 
χρόνον, κaί ποΟ καί πότε πεπλήρωνται μετά άκριβείaς 
άπάσης γνωσόμεθα καi τηνικαίίτα πάντως έληλυθέναι δο
ξάσομεν τόν Χριστόν έξ άνάγκης καi κατ' όφειλην άπα-

805 ραίτητον. Έπειδη δε προδήλως αί έπτά καi έξήκοντα δύο 
έβδομάδες ούχ'ήμερών ούδε μηνών, άλλ'έτών είσiν έβδο

μάδες, τούτου χάριν τετρακόσια καi όγδοήκοντα καi τρία 

έτη ποιοίίσιν. Άπό δε τοίί εiκοστού lτους Άρταξέρξου του 
βασιλέως Περσών, έφ' ού Νεεμίας άνήγειρεν τfjς Ίερου-

810 σαλημ τά τείχη καi πάσαν την πόλιν άνf.t>ι<οδόμησεν μέχρι 
τοίί τεσσαρακοστού έτους τfjς βασιλείας Αύγούστου τοίί 

βασιλέως 1 ·Ρωμαίων, τετρακόσια καi όγδοήκοντα καί τρία 265• 

έτη έστίν οϋτως 'Αρταξέρξης έβασίλευσεν έτη είκοσιδίιο, 
'Αρταξέρξης δεύτερος έβασίλευσεν μ-ηνας δύο, Σογδιανός 

815 μ-ηνας έπτά, Δάρειος δ τό έπίκλην Νόθος έτη δεκαεννέα, 

Ξέρξης Δαρείου ό Μνήμων έτη ΜΒ, 'Αρταξέρξης ετερος δ 
Δαρείου καί Παροισάτιδος παίς ετη ΚΒ, ΤΩχος ετη e, 
Ναρσfjς έτη e, Δάρειος Άρσάμου ετη s, έπi τούτου κα
θελών Άλέξανδρος δ Μακεδών την Περσών βασιλείαν 

820 έκράτησεν έτη s, Πτολεμαίος δ Λάγου δ τό έπίκλην Σωτηρ 
έβασίλευσεν έν ΑίγύΠΤf.t> πρώτος έτη ΜΑ, Πτολεμαίος δ 
Φιλάδελφος έτη ΛΗ, Πτολεμαίος δ Εύεργέτης ετη κe, Πτολε
μαίος δ Εύπάτηρ έτη ΙΖ, Πτολεμα1ος ό Έπιφανης ετη ΚΔ, 

Πτολεμαίος δ Φιλομήτωρ ετη Λ, Πτολεμαίος δ Εύεργέτης 
825 δεύτερος ετη Κθ, Πτολεμαίος (Φ)ούσκων έτη ίS, Πτολεμαίος 

δ Σιδηρίτης έτη ίθ, Πτολεμαίος δ άδελφός 1 αίιτοΟ έτη ΚΑ, 265b 

Πτολεμαίος Διόνυσος έτη κe, Κλεοπάτρα γυνη τοίί Πτολε

μαίου, θυγάτηρ δε 'Αντιόχου ετη ΚΑ, ΑίJγουστος βασιλεύς 

800 cf. l. 769 801 et 805/806 cf. ll. 721-722 808 cf. l. 769 

800 εlκοστοΟ) spir. cod. servarιimus, if. praef. p. XLVI 801 έβδομαδwv 
ιοd., if. praef p. XLVIII, n. JI 808 εlκοστοϋJ spir. cod. servavimus, if. praιf. 
p. XLVI 813 εlκοσιδίιο] spir. cod. servavimus, if. praef. p. XLVI 814 
Άρταζέρζης] exper:Ιaverίs Ξέρζης 815 ΔάρειοςJ acr:. cod. servavimus, r:f praιf 
p. XLVIII 816/817 Ξέρζης - παΤςJ hi Xerxes et Λrtaxerxes revera una perso-
na sunt, sr:. Λrtaxerxes, filίus Dariί eι Parysatidis, r:ognomine Mnemon 818 Ναρ-
σfjς] servavίmu1 ιum ιοd., if. praef. pp. XXXVl-XXXVII ιιιm n. 28 Δόρειος] 

ar:r:. ιοd. servavimus, r:f. praef. p. XLV/1~_820 _δ τό] δτώι ιοd., if. /. ~IJ 823 
Εύπό!!lfl) expeιtave,.ίs Φιλοπάτωρ .· 2.Υ Λ) sιε r:od. p. r:orr. ( ιf enιm Ρ. 830-
8y ), ΛΕ cod.• . .-., r:f. praef pp. XXXV- VI 825 θούσκωv ιοd., ι/ praef 
p. XXXVJ, 11. 17· 826 Σιδηρiτης] if. praef pp. XXXVl-XXXVII 
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·Ρωμαίων ετη Μ. Τι;> γοΟν τεσσαρακοστι;> έτει τής Αύγού-

830 στου βασιλείας τών τετρακοσίων καi όγδοήκοντα καi τριών 
έτών πληρουμένων, πδ.σα άνάγκη τηνικάδε καi τόν προκα

ταγγελλόμενον Χριστόν έληλυθέναι δοξάζειν. 

Άλλά γάρ εϋρηται προφανώς 6 παρ'ήμών προσκυνούμε
νος Χριστός κατά τό 'Μ (τος τής Αύγούστου βασιλείας 

835 γεννηθείς καθ'ήμdς καi η~ κόσμ~ φοιτήσας μετά σαρκός 6 
άσώματος κατa τάς aλλας άπάσας τών θεσπεσίων προφη
τών περi αύτοϋ προρρήσεις- εί δέ τούτο, πρόδηλον δρα καi 

καταφανές καi πάντυ τt καi πάντως άναντίρρητον καi 

πdσιν δμολογούμενον ώς ούτός έστιν 6 προφητευόμενος 

840 καi προκαταγγελλόμενος Χριστός άληθώς, 6 καi την αiώ

νιον άγαγών δικαιοσύνην καί πάσαν δpασιν καί προφη

τεlαν σφpαylσας ώς μηδαμώς τi 1 τοιούτον ετι παρά τοίς 265 .. 

Ίουδαίοις ένεργείσθαι τό σύνολον, aτε δη την μόνην ύπο

λελειμμένην άμαρτίαν καi τήν τελευταίαν καi κορυφαιοτάτην 

845 άνομίαν τών 'Ιουδαίων δρασάντων καί σταυρωσάντων αύ

τόν ούδαμώς άπανηνάμενον τό παθείν, άλλ' αύθαιρέτως ύπtρ 

τής πάντων σωτηρίας τόν θάνατον προελόμενον, 'ίνα τι;> 

ίδί~ θανάτ~ θανατώσt;1 τόν θάνατον καί την έκ τής τοΟ 

γενάρχου παραπτώσεως κατακρατήσασαν καi βασιλεύσασαν 

850 φθοράν τής φύσεως τών άνθρώπων διασκεδάσυ καl φροϋ

δον άποφήνυ και γένηται καινοτέρας ζωής άρχηγός καi 
δημιουργός. 

Άλλά φέρε δη πάλιν άποδεiξωμεν ώς δτι οί 'Ιουδαίοι 

έκείνον καραδοκοϋσιν τόν άρχfiθεν τραχηλιάσαντα κατά 

855 Θεοϋ παντοκράτορος καi διά τοΟτο παραρρυέντα τών ούρα

νίων άψiδων έθελόκακον καi πρωτόκακον Σατανdν, την 

όγδόην δρασιν τοϋ προφήτου Δανιήλ προχειρισάμενοι καl 

φυλοκρι\νήσαντες δειχθήσεται δ' aμα καi κατά τό αύτό διά 265vb 

τής αύτής δράσεως καi ή δευτέρα παρουσία τοϋ άληθινοϋ 

860 Χριστοϋ καi πάντων ήμών Θεοϋ καi σωτήρος, καθ'flν έ

λεύσεται κρίναι τοuς πάντας καi άποδοΟναι έκάστ~ κατά 
τό 'ίδιον έργον. 

'Έχει γάρ οϋτως- Έν τφ πpώτ~ έτει Βαλτάσαρ βασιλtως 

840/842 cf. ιι 6ο3-6ο4 
863/94S Dan. 7, 1·28 

844 cf. ι 6ο1 8S4/8SS cf. lob 15, 25 

841/842 προφητείav] Jίc cod., cf. //. μ2-μ3, Jed cf. !/. 604, 614, 681 et 696 
861 κρίνοι] acc. cod. JervavimuJ, cf. praef p. L 863 Βaλτόσaρ] acc. cod. 

JervavίmuJ, cf. praef p. XLVIII 



ΧΙΙ 864-903 28Ι 

Χαλδαίων Δανιήλ ένύπνιον ίδεν, καί ή δρασις τffς κεφαλής 
865 αύτού έπί τffς κοίτης αύτοΟ, καί τό ένύπνιον έyραιfιεν. Έyώ 

Δανιήλ έθεώρουν έν όράσει μου τffς νυκτός καί ίδού οί 

τέσσαρες άνεμοι τού ούρανού πpοσtβαλον είς τήν θάλασ
σαν τήν μεγάλην. Καί τέσσαρα θηρία μεγάλα άνέβαινον έκ 
τής θαλάσσης διαφέροντα άλλήλων. Τό πρώτον ώς εί λέαι-

870 να, καί πτερά αύτ(j ώς εί άετοΟ· έθεώρουν έως ού έξετίλη 
τά πτερά αύτής, καί έξήλθεν έπί τής yής καί έπί ποδών 

άνθρώπου έστάθη, καi καρδία άνθρώπου έδόθη αύτϋ. Καi 

ίδού θηρίον δεύτερον δμοιον apK'fJ, καi είς μέρος έν 

έστάθη, καί τρία πλευρά έν τιtJ στόματι 1 αύτής άναμέσον 266• 

875 τών δδόντων αύτής, καί ούτως lλεyον αύτϋ· (('Ανάβηθι καi 

φάγε σάρκας πολλάς. » Όπiσω τούτου έθεώρουν καi iδού 
θηρίον Ετερον ώς εί πάρδαλις, καί αύτfί πτερά τέσσαρα 

πετεινού ύπεράνω αύτής, καί τέσσαpες κεφαλαi τιiJ θηρί'fJ, 

καί έξουσlα έδόθη αύτι;J. 'Οπίσω τούτου έθεώρουν καί ίδού 

880 θηρίον τέταρτον φοβερόν καί lκθαμβον καί ίσχυρόν πε

ρισσώς, καi οί όδόντες αύτού σιδηροί, μεγάλοι, έσθίον καί 

λεπτύνον καί τά ύπόλοιπα τοίς ποσiν αύτού συνεπάτει, καί 

αύτό διάφορον περισσώς παρά πάντα τά θηρία τά έμπρο

σθεν αύτοϋ, καί κέρατα δέκα αύτιtJ. Πpοσενόουν τοίς 

885 κέρασιν αύτού, καί ίδού κέρας έτερον μικρόν άνέβη έν 

μέσ'fJ αύτών, καί τρία κέρατα τών έμπροσθεν αύτού έξερ

ριζώθη άπό προσώπου αύτού, καί ίδού όφθαλμοί ώς εί 

όφθαλμοί άνθρώπου έν τφ κέρατι τούτ'fJ καί στόμα λαλούν 

μεγάλα. Έθεώρουν έως δτου θρόνοι έτέθησαν, καί παλαιός 
890 ήμερών έκάθισεν, 1 καί τό ένδυμα αύτού ώς εί χιών λευκόν, 266b 

καί ή θρiξ τής κεφαλής αύτού ώς εί έριον καθαρόν, 6 
θρόνος αύτού φλόξ πυρός, οί τροχοί αύτού πύρ φλέγον· 

ποταμός πυρός είλκεν έκπορευόμενος έμπροσθεν αύτού, 

χίλιαι χιλιάδες έλειτούργουν αύτφ, καi μύριαι μυριάδες 

895 παρειστήκεισαν έμπροσθεν αύτού, καί κριτήριον έκάθισεν, 

καί βίβλοι άνεψχθησαν. Έθεώρουν τότε άπό φωνής τών 

λόγων τών μεγάλων, ών τό κέρας έκείνο έλάλει, έως 
άντ;ρέθη τό θηρίον καί άπώλετο, και' τό σώμα αύτού έδ6θη 

είς καΟσιν πυρός. Καί τών λοιπών θηρίων μετεστάθη ή 

900 άρχή. Έθεώpουν ούν έν 6ράματι τής νυκτός καi ίδού μετά 
τών νεφελών τού ούρανού ώς εί υίός άνθρώπου έρχόμενος 
ήν καί Εως τού παλαιού τών ήμερών έφθασεν καί ένώπιον 
αύτοΟ προσηνέχθη. Καί αύτφ έδόθη ή άρχι] καί ή τιμιj καί 

873/874 fv έστάθη] έvεστάθη cod., an SfflJandιιm? 882. λεπτύvοv] αcι. 
cod. servavίmιιs, cf. praef p. L 900 ούv] sίι cod., for;an delendιιm, cf edd. 
LXX et IV 241 



ΧΙΙ 904-943 

ή βασιλεfα, καί πάντες οί λαοf, φυλαί, γλώσσαι αύτφ 

905 δουλεύσουσιν· ή έξουσία αύτοΟ έξουσfα αίώνιος, fjτις ού 
παρελεύσεται, 1 καί ή βασιλεfα αύτοΟ ού διαφθαρήσεται. 266V• 

"Έφριξεν τό πνεΟμά μου, έγώ Δανιήλ, έν Τύ fξει μου, καί 

αί δράσεις τfjς κεφαλfjς μου συνετάρασσόν με. Καi προσfjλ-

θον ένί τών έστηκότων καί τήν άκρίβειαν έζήτουν παρΌύ-

910 τοΟ περί πάντων τούτων, καi είπεν μοι τήν άκρίβειαν, καi 

τήν σύγκρισιν τών λόγων έγνώρισέν μοι· ((ΤαΟτα τά θηρία 

τά μεγάλα τd τέσσαρα, τέσσαρες βασιλείαι άναστήσονται 

έπi τfjς yffς καί άρθήσονται· και' παραλήψονται τήν βασι

λείαν ίiγιοι ύψlστου καί καθέξουσιν αύτήν fως αίώνος καί 

915 fως αlώνος τών αίώνων.JJ Καί έζήτουν άκριβώς περί τοΟ 

θηρίου τού τετάρτου, δτι ήν διάφορον παρά πάν θηρίον, 
φοβερόν περισσώς, οί όδόντες αύτοΟ σιδηροί καί oi όνυχες 
αύτοΟ χαλκοί, έσθfον και' λεπτύνον καi τά ύπόλοιπα τοίς 

ποσiν αύτοΟ συνεπάτει, καί περί τών κεράτων αύτοΟ καί 

920 τών δέκα τών έν rD κεφαλ'ίj αύτού καi τοΟ έτέρου τοΟ 
άναβάντος και' έκτινάξαντος τών προτέρων τρlα· τό κέlρα(ς) 266vb 

έκείνο, ού oi όφθαλμοί και' τό στόμα λαλοΟν μεγάλα καi ή 

δρασις αύτοΟ μείζων τών λοιπών· έθεώρουν καί τό κέρας 

έκείνο έποlει πόλεμον μετά τών dγίων καί ίσχυεν πρός 

925 αύτούς, έως ού ήλθεν ό παλαιός τών ήμερών και' τό κρlμα 
lδωκεν άγlοις ύψlστου, καi 6 καιρός έφθασεν καi τήν 
βασιλείαν κατέσχον oi liγιοι. Καi είπεν· ((Τό θηρlον τό 

τέταρτον, βασιλεία τετάρτη lσται έν τσ γ'ίj, ήτις ύπερέξε~ 
πάσας τάς βασιλείας καi καταφάγεται πάσαν τήν γήν καi 

930 συμπατήσει αύτήν καi κατακόψει. Καi τd δέκα κέρατα 
αύτοΟ, δέκα βασιλείς άναστήσονται, καi όπίσω αύτών άνα

στήσεται lτερος, δς ύπεροίσει κακοίς πάντας τούς έμπρο

σθεν, καi τρείς βασιλείς ταπεινώσει· καί λόγους πρός τόν 

ύψιστον λαλήσει καi (τούς άγlους ύψlστου παλαlσει καί) 

935 ύπονοήσει τοΟ άλλοιώσαι καιρούς καi νόμον, καί δοθήσεται 

έν χειρι' αύτοΟ έως καιροΟ καi καιρών καi ήμισυ καιρού. 

Καi τό κριτήριον καθlσει καί τήν άρχήν αύτοΟ μεταστήσουσι 

τοΟ άφανlσαι καi τοΟ άπολέσαι έως τέλους. Καi 1 ή βασιλεlα 267• 

καi ή έξουσία καi ή μεγαλωσύνη τών βασιλέων τών ύπο-

940 κάτω παντός τοΟ ούρανοΟ έδόθη dγlοις ύψlστου, καί ή βα
σιλεία αύτοΟ βασιλεlα αlώνιος, καί πόσαι αl άρχαi αύτι;J 

δουλεύσουσι καί ύπακούσονται.» 'Έως ι:Jδε τό πέρας τοΟ 

λόγου. Έγώ Δανιήλ έπi πολύ οί διαλογισμοl μου συνετά-

918 λεπτύνον) acc. cod. servavίmus, cf praef p. L 921 κέρα cod. 934 
τοίις - κα\ 2] om. cod., cf autem edd. LXX et 11. 1014-1011 



ΧΙΙ 944-975 

pασσόν με, καi ή μοpφή μου ήλλοιώθη έπ' έμοi, καί τό 

945 pflμα έν τfl καρδίfl μου συνετήpησα. 
Τοϋ μεν προφήτου ή δρασις αϋτη έστίν. Φησlν δε 

τtσσαρα θηρία μεγάλα άλλοία καi διάφορα άλλήλοις άπό 

rflς θαλάσσης έπι ττ)ν ilπειρον άνιέναι, a δη τtσσαpας είναι 
μελλούσας έγερθήσεσθαι βασιλείας δ μυσταγωγών αύτόν 

950 ίiγγελος διεσόφησεν. 'Επειδή δε κατό τό πρώτον έτος 
Βαλτάσαρ τοϋ βασιλtως Χαλδα{ων δηλονότι τοϋ υίοΟ Να

βουχοδονόσωρ ττ)ν παροΟσαν δρασιν 'ίδεν, μεθ' δν έτερος 

ούδεlς Χαλδαiος τών πραγμάτων έκράτησεν, δ.τε δή πάν

τως άνελόντος τόν Βαλτάσαρ Δαρείου καi ταύη;ι τοι πα-

955 ρευlθuς τε καi θάττον τής βασιλείας τών Μήδων άφ' ών 267b 

wρμητο Δόρειος άνασταθε(σης, πάσα άνάγκη τος ύπό τών 
θηρίων δηλουμένας έσεσθαι βασιλείας άπό τf\ς τών Μήδων 
βασιλείας άπαριθμεiν, f\ν ί\γειρεν Δάρειος ό Μj\δος άνελών 
τόν Βαλτάσαρ. Ούκοϋν άρα τό μεν πρώτον θηρiον, δπερ τfj 

960 λεαίνr:ι προσεοικέναι φησiν, ή τών Μήδων ήν βασιλε(α. 
Τό δt δεύτερον, δπερ τfj apKifJ προσεοικέναι φησ(ν, ή 

τών Περσών ήν βασιλεία· Δάρειον γόρ τόν Μftδον διεδέξα
το Κύρος ό Πέρσης, δς αύτ(κα καi πρός τά τών Περσών 
έθη καi νόμιμα μετοχετεύσας τό πράγματα Περσικην άπειρ-

965 γόσατο ττ)ν βασιλείαν τών Μήδων, ώς διa τών έφεξής 

όρόσεων τοΟ θεσπεσiου Δανιι)λ καταμαθεiν έστiν pQ.διον. 
Τό δt τρίτον, δπερ τfj παρδάλει προσεοικέναι φησίν, ή 

βασιλεiα τών Μακεδόνων ήν, fiν άνέστησεν 'Αλέξανδρος ό 
Μακεδών άνελών Δάρειον τόν ϋστατον βασιλέα Περσών. 

970 Τό 1 δέ τοι τtταρτον θηρ{ον τό δείματος καi θάμβους 267νa 

παρεκτικόν καi τών ίiλλων τριών άλκιμώτερον, δ και 

σιδηροΟς και μεγάλους εlχεν 6δόντας και διαφέρον δt καi 
περισσεΟον αύθις κατά πληθuν βασιλέων ύπήρχεν τών 
έμπροσθεν - τοΟτο γόρ καi τό δtκα σημαίνουσιν αύτοΟ 

975 κtρατα πλήθους βασιλέων δντα δηλωτικά -, τών ·Ρωμαίων 

947 /948 cf. ιι. 868-869 948/950 cf. ιι. 9n-9u 950/951 cf. ιι. 863-864 
954 cf. Dan. 5, 30·31 960 cf. ιι 869-870 961 cf. ι 873 962/963 cf. 

Dan. 6, 28 (LXX) 967 cf. ι. 877 970/972 cf. 11. 88ο·881 974/975 cf. 
ι 884 

951 et 954 Βαλτάσαρ] acc. cod. J"11at1im111, cf. praif. p. XLVIII 956 
Δάρειος] acc. cod. JtNJavimιιι, cf praef p. XLVIll 957 τwν] ίιιrαviι cod. 

958 Δάρειος) acc. cod. ιervavimιιι, cf. praef p. XLVIJJ 959 Βαλτάσαρ] 
αιc. ιοd. ιervavίmιιs, cf. praif. p. XLf'111) 962 et 969 Δάρειον) acc. cod. 
servavimιιs, cf. praif. p. XLVIJJ ~- δλλων τριών] Δλλοτρ(ων εοd ... _.. 

972 δδοντας cod. 



284 ΧΙΙ 976- 1012 

ή βασιλεία σαφώς ήν· καί γόρ ό δέκατος άριθμός πρώτος 
έστίν άπό τής άτελοϋς μονάδος καί τελεία μονaς καi 
τελειοποιός καί τοϋ κατ' άριθμόν πλήθους γεννητικός καi 

συστατικός. Αϋτη γaρ ή βασιλεία πάνηι καθι;ιρηκυία ττ)ν 
980 Μακεδονικην άρχ1'ν τών πραγμάτων έκράτησεν καi βασι

λεύει καί διαμένει κρατοϋσα μέχρι τής δεϋρο, καi κρατήσει 
δέ μέχρι τής τοϋδε τοϋ κόσμου παντός άποπερατώσεως, 

έπείπερ ούδt Δανιηλ ό θείος προφήτης ij 'ίδεν ij είπεν 

πέμπτον θηlρίον ήτοι πέμπτην βασιλείαν καi τής τετάρτης 267•b 

985 διάδοχον, άλλa μετ' έκείνην εύθύς τήν τοϋ Θεοϋ βασιλείαν 

μονομερώς κρατήσειν είς τούς άπεράντους αίώνας, καθ'i}ν 

αύτ9 καi οί γνησίως λατρεύσαντες liyιoι πάντες συ μβασι

λεύσουσι. Καί γάρ φησιν ό ταϋτα διασαφών καi μυών 

αύτ9 ούράνιος καi δγιος άγγελος Ταύτα τά θηρία τά 

990 μεγάλα τά τέσσαρα, τέσσαρες βασιλείαι άναστήσονται έπί 

rflς ytjς καl άρθήσονται· καi παραλήιfιονται τήν βασιλείαν 

liyιoι ύιfιίστου καi καθέξουσιν αύτήν έως αίώνος και' έως 
αίώνος τών αίώνων, δι' δ έναργώς διαδείκνυσιν ώς μετa 
την Χαλδαϊκην βασιλείαν δηλονότι τηνικάδε κρατοϋσαν, 

995 καθ'i}ν ό προφήτης καί ττ)ν δρασιν 'ίδεν, τέσσαρες μόναι 

βασιλείαι f μελλον κρατήσαι τών έπi γj\ς. aσπερ είρήκαμεν, 

ούκέτι δέ καi πέμπτη βασιλεία τής τετάρτης εσεσθαι διά~ 
δοχος εμελλεν, άλλa περαlτwθείσας τaς άνθρωπίνας καί 268a 

γηίνας βασιλείας άπάσας καi μόνην ττ)ν ούράνιον θείαν 

1000 κρατήσειν άπεράντwς. 

'Επειδή δέ πρός τοίς δέκα κέρασι τοϋ τετάρτου θηρίου 

τουτέστιν τοuς πολλοuς βασιλείς τής ·pωμαϊκj\ς άρχj\ς, καί 
έτερον φυj\ναι μεγάλαυχον καί βλάσφημον καί θεομάχον 
καi τρία κέρατα τών έμπροσθεν έκτίλαι καi πολεμj\σαι δέ 

1005 τοίς άyίοις καi δόξαι μάλλον έκείνων ίσχύειν φησίν, έρμη
νεύwν τίς έστιν τοϋτο τό κέρας ό τοΟ προφήτου μυσταγω

γός, ώδε φησίν· Καi τό θηρίον τό τέταρτον ώς βασιλεlα 
τετάpτη έσται έν πj γrJ, fjτις ύπερέξει πάσας τάς βασιλεlας 

καl καταφάyεται πάσαν τήν ytjν καi συμπατήσει αύτήν καl 
1010 κατακ6ψει. Καi τά δέκα κέρατα αύτοΟ, δέκα βασιλείς άνα

στήσονται, καl όπlσω αύτών άναστήσεται έτερος, δς ύπε

ροlσει πάντας τους έμπροσθεν, καl τρείς βασιλείς τα-

987 cf. 1. 992 989/993 cf. ιι. 911-915 995/996 cf. ι 990 1001 cf. ιι. 
884 et 880 1003/1005 cf. ιι 885·8!:17 et 920-925 1007 /1016 cf. 11. 927-936 

993 δ] ώ cod. ί,οοi··~ς) om. cod σ.ιιwr.Νιvίιl. ·. . . 



ΧΙΙ 1013-1023 

πεινώσει· καί λόγους ι πρός τόν ϋφιστον λαλήσει και' τούς 268b 

άyίους ύφίστου παλαiσει καi ύπονοήσει τού άλλοιώσαι 

101s καιpοuς καi νόμον, καi δοθήσεται έν χειρι' αύτού έως 
καιρού καi καιρών και' fjμισυ καιpού. 

Προδήλως μενοϋν τήν ·pωμαϊκήν βασιλείαν έδήλου τό 

τέταρτον θηρίον ώς έφθημεν είπόντες, τa δt δέκα κέpα(τα) 
αύτοϋ τόν πληθυσμόν των άναστησομένων αίιτij βασιλέων 

1020 άορίστως έσήμαινον, Ίνα μή τfj προσδιωρισμένυ και διε

σταλμέν1:1 τούτων άπαριθμήσει ληπτόν ώρισμένως έγκατα

στήσ1:1 τοίς πάσι τοΟ παρόντος κόσμου τό τέλος, δπερ 

εοικεν άλυσιτελtς καl άσύμφορον. 

(forsan desunt pauca} 

1018/1019 cf. 11. 927-928 et 930-931 1018 cf. ιι. 970-1000 

1018 κέρa cod., an servandum? 
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INDEX DES NOMS PROPRES 
ΕΤ DES MOTS QUI ΕΝ DERIVENT* 

'Ααρών VII 333; ΙΧ 655; ΧΙ 694 
Άβαούθ ΠΙ 655 
Άβασγικός VIII 271 
'Άβελ VIII 622; ΙΧ 318 
Άβισάκ ΙΙΙ J12 
'Αβραάμ Ι μ, 62, 67, 109, 221, 239, 260, 

266, 280, 331, 384, 394, 399-400, 412, 
419, 426, 429, 430, 436, 439, 441, 411· 
μ8, 525, 545, 632, 635, 654, 679, 692, 
703, 712, 719; Π 89, 439, 541; ΙΙΙ 
286; IV 160; V 176, 177, 1J9, 182; Vl 
171, 618; VII 810; ΙΧ 166, 179, 181, 
186, 193· 196, 198, 201, 203-204, 209, 
320; Χ 39, 42; ΧΙ 9, 26, 29, 31, 36, 
4J, 47, J3, 54, 57, 62, 71, 89, 99, 102, 
109, 137, 141, 143, 149• 1J2, 155, z66, 
180, 189, 200, 206, 210, 212, 216, 219, 
223, 224, 227, 230, 231, 233, 239, 251, 
311, 315, 321, 32J, 326, 331, ffιf, 363, 
370, 377, 384, 475, 476, 568, 631, 860 
- cf. 'Άβραμ, Άβραμιαίος 

Άβραμ Ι 432; ΙΧ 186; ΧΙ 44, 47, μ, 60, 
11· 411 - cf. Άβραόμ, 'Αβραμιαίος 

'Αβραμιαίος ΧΙ 21, 77, 196 
~Αγαρ IV 199 
'Αγγαίος ν 701, 703, JOJ. 711, 725, 726, 

736 ; VIII 587 
Άδαμa ΧΙ 148 
Άδώ V 732 
'Άζυμα VΠ 547, 562 
Άθηva VII 125 
Αίγυπτιακός VII 379; VΙΠ 264; ΙΧ 

84 
Α tγύπτιος Ι 241; ΙΙ 546; IV 391, 397, 

400; ν 40 (bis), 43-44, 48; ΧΙ 499, 
504, 616 

Αίγυπτος Ι 243, 613, 629; Π 14, 21; ΙΙΙ 
685·686; IV 396, 412; V 19, 29, J2, 38 
(bis), 41, 88, 91, 98; VI 953-954; ΙΧ 
IJ, 23, 78, ΙJ4; ΧΙ 317, 588, 842; XII 
117, 120, 333, 409, 821 

Αiθιοπία ΧΙ 587 
Α!θίοψ ΙΙ 545; ΧΙ 499, 503, 616; ΧΠ 

334 

Α!νεμειτιείμ ΧΙ 491 
'Αλέξανδρος ΧΙ 597 ; ΧΙΙ 104, 114, χ24, 

127, Ι41, 155, 164, 176, t86, 188, Ι92, 
398-399, 402, 819, 968 

Άμαθί ΧΙ 498 
Άμβακούμ ΙΙΙ 223; Vlll 67 
Άμηναδόβ ΙΧ 656 
"~μμων VII 123 
Άμορραίος ΧΙ 49}, 571 
'Αμώς (propheta) ΙΙ 23; VII 6ο6, 621, 

712 
'Αμώς ( rex) ΠΙ 442; IV 427 
Άνανίας ΧΙΙ 718 
'Ανδρέας 11 238 
'Άννα 1 714 
'Αντίγονος ΧΙΙ π6 

Ά ντι6χεια cf. 'Αντιόχου πόλις sub ν. 
Ά ντ(οχος ( Epίphanes) 

'Αντίοχος (Epίphanes) ΙΙ 490; IV 621; 
ΧΙΙ n8, 145, 152 - 'Αντιόχου πόλις 

VII 133 
'Αντίοχος (pater Cleopatrae!) ΧΠ 828 
'Αντίπατρος (pater Herodis) ΙΧ 650 
Ά ντίπατρος ( rex Macedoniae) ΧΙΙ π7 
'Απόλλων VII 124, 132, Ι33 
Άπρίλλιος V 694 
Άρόδιος ΧΙ 497 
Άραψ 11 547 
Άρης VII 123 
Άρθασασθa ΧΙΙ 769, 789, 792, 11)6 -

cf. Άρταξέρξης (α'] (Μακρόχειρ) 
'Αριμαθαία VI 230 
Άρμενικός VΠΙ 270 
'Αρμένιος Ι1 544; ΧΙ 527-528 
Άροuκαίος ΧΙ 496, 572 
Άρσόμης ΧΙΙ 818 
Άρσfjς cf. Ναρσfjς 
'Αρταξέρξης (α'] (Μακρόχειp) ΧΙΙ 739, 

789, 794, 795, 808, 813 - cf. Άpθα
σασθθ. 

'Αρταξέρξης [β'] δ Μνήμων cf. Ξέρξης 
δ Μνήμων 

'Αρταξέρξης β' (revera Ξέρξης β') ΧΙΙ 
814 

* Cet ίndex a ete compose par Μ. Johan Desmet. - Les references im
prίmees en iιaliques renvoίent a un texte, le plus souvent biblique, cite ou 
utilise par l'auteur. 



INDEX NOMINUM 

'Αρταξέρξης IΥΊ cf. τΩχος 
'Άρτεμις VII Ι24 
Άρφαξόδ ΧΙ ι161, 462, 46ι 
Άρχάδ ΧΙ ι/ΒJ 
'Αρχαιολογία ΙΙ 335, 386 
'Αρχέλαος ΙΧ 682 
Άσεναίος ΧΙ 497, 572 
Άσία ΧΙΙ π6, 121, 409 
Άσκαλωνίτης ΙΧ 650 
Άσματα τών άσμάτων V 454-455, 474 
Άσσούρ ΧΙ 488 
Άσσύριος ΙΙ 494; ΙΙΙ 16'/, 198, 612, 663, 

661; IV 612 ; VI 963 
Άστάρτη VII 138 
Άσχαvάζ ΧΙ 112 
Αύγουστος ΧΙΙ 406-407, 492, 498, 501, 

8n, 828, 829-830, 834 
Άφροδίτη VII Ι24 
Άχαζ ΙΙΙ 183, 181, 187, 192, 198, 201, 

208, 209, 2Σ6, 658 
Άχαϊκός VIII 274 

Βααλείμ VII 138 
Βάβελ ΙΙΙ 425 
Βαβυλών ΙΙΙ 404, 408, 423, 424, 67J, 

671-678; IV 417; V 685, 687; VI 
956; VII 231-232, 855, 857, 865, 870; 
VllI 583 ; ΧΙ 486, 544, 587; ΧΙΙ 683, 
793, 79'1-791 

Βαβυλωνία VIII 748 
Βαβυλώνιος ΙΙ 488; IV 390; ΧΙ 499, 

503, 616 . 
Βαλτάσαρ ΧΙΙ m, 86J, 911, 954, 959 
Βαραχίας 111 JJ8; V 7J2 
Βασάν VIII ι140, ι/JΟ {bis) 
Βασιλείαι ΙΙΙ 504, 664 
Βεελζεβούλ VI 983 
Βηθανία VI 779 
Βηθλεέμ ΙΙΙ 225, ψ, 218, 261, 304, yo, 

J21· 388, 390, 399, 426, 429, 430, 438, 
445, ι/10, 458, 45ψ.46ο, 616; V 6, 10 

Βηθσαϊδά ΙΙ 236 
Βηθσφαγή V 6ι8 
Βοσώρ VI 787, 8y, 8J2, 8J9, 863 
Βρεπανικός VIII 275 
Βρεττανός ΙΙ 548 
Βυζαντικ6ς VIII 272 

r αβριήλ ΙΙΙ 520-521; Xll 94, 424, 193, 
617, 627, 713, 728 

Γό.ζα ΧΙ 147 
Γαλατικός VIII 271 
Γαλιλαία IV 13, }ι/; VI 7JO 
r αμtρ ΧΙ μο, 112, 518, 527, 528 

Γ αρίζειν VΙΙ 78 
Γέθ ΧΙ 6ι13 
Γένεσις 1 6; ΧΙ 8 
Γέραρa ΧΙ 147 
Γεργεσαίος ΧΙ 496, 571 
Γέτης Ι1 549 
Γ ομαρείς ΧΙ 517 
Γόμορρα VΙΙ }ι/9; ΧΙ 117, 1}'1, 143, fι/8 

Δαϊδδν ΧΙ ι183 
Δαμασκός 111 163, 197, 611, 628, 611, 669; 

IV ΙJΟ 
Δανιήλ 111 243; IV 233, 355; V 794; 

VI 958, ΙΟΙ7; VIII 57, 80, 90, 95, 
100, ΙΣΟ, r58, 167, 584; Χ 266; ΧΙΙ 2, 
19, 36, 63, 68, 91, u3, 178, 230, 382, 
412, 416, 465, 5r6, 559, 565, 582, 590, 
718, s57, 86ι. 866, 9ο7• 9'13· 966, 983 

Δάρειος [ά] ΙΙΙ 410, 416; V 692, 697, 
104, 719, 123, 131, 719, 76ι 

Δάρειος [β'] (ό Νόθος) ΧΙΙ 815, 8Ι6, 817 
Δόρειος [γ'] ΧΙΙ ro5, 8Ι8, 969 
Δόρειος ό Μfjδος ΧΙΙ 396, 954, 956, 

958, 962 
Δασέμ ΧΙ 489 
Δαυίδ Ι 38; Ι1 28, 542 ; 111 3, 12, 54, 

74, 86, 155, 212, 400, 437, 447, 505, 
583 ; ιν 76, J6o, 364, 369. 4ο1, 112; ν 
185, 336, 407, 449, 661, 796, 803; VI 
ΙΙ2, 625, 629, 8ο6, 8r8; VII Ι97, 263, 
439, 455, 571, 6Ιj, 722, 731. 740, 741, 
743. 76ο, 765, 781, 849, 854, 876, 879, 
883, 884, 887, 9οι. 917, 91:8, 923; VIll 
34, 40, 49, 59, 73, ψ; ΙΧ π3, π8, 
146, 249, 323, 548, 590, 597; χ 245, 
261, 787 ; ΧΙ 227 ; ΧΙΙ 241, 266, 301, 
304, 320, 366, 427, 447, 512, 539, 656, 
693 - cf. Δαυϊτικός 

Δaυϊτικός ΠΙ 69; VII 916 
Δελφικός VII r31 
Δευτερονόμιον ΙΙ ro3, r57-158, r81, 

201-202, 218 ; ΙΙΙ 49r; ΧΙ 683-684 
Διόνυσος ( deus) VII 122; VIII 470 
Διόνυσος ( Ptolemaeus) cf. Πτολε
μαΤος Διόνυσος 

Δωδωναίος VII 128 

Έβερ ΧΙ 4 50, ι/19· 466 ( bίs) 
Έβραiος V 693; ΧΙ 450, 4J2, 414 
Έδώμ VI 786-787, 797, 8ο4 (bίs), 828, 

839. 861-862 
'Εζεκίας 111 640, 644, 650, 662, 661, 666, 

671, 678, 680; IV 427; VI 963; VIII 
574, 775 



INDEX NOMINUM 

ΕΤδος Θεοο Ι 13τ, τ19; VI 3~ 
Έλάμ ΧΙΙ 70 
Έλaμίτης ΙΙ 144 
Έλεάζaρ 11 167, 170, τ76 
Έλισa ΧΙ 1ιτ 
Έλισόβετ ΙΧ 656 
'Ελλαδικός VIII 273 
'Έλλην 111 701; IV 196, 601-606, 612; V 

72, 937, 942, 955, 967, 971, 986; ΧΙ 
521, 598, 624; ΧΙΙ 98, 200 

'Ελληνικός 11 390 ; IV 621, 626; V 949, 
987-988; VIII 268; Χ 798; ΧΙ 618 

'Ενώχ ΙΧ 3χ9 
Έξοδος 1 224 ; 11 2Ι7 ; ΙΧ 2Ι4 
Έπιφανής (Antίochus) Il490;IV62r; 
ΧΙΙ 145 - cf. Άντίοχος (Epiphanes) 

'Επιφανής ( Ptolemaeus) cf. Πτολε
μαίος {ε') δ Έπιφανής 

Έρμfjς VIII 470 
ΜΕσδρας ΙΙΙ 4π; ν 696; ΧΙΙ 756, 790, 

793, 794 
Έσιλδ ΧΙ 113, 529 
Εύαϊος ΧΙ 496, 572 
Εύεργέτης cf. ΠτολεμαΤος [Y'J δ Εύερ
γέτης et ΠτολεμαΤος [η') δ Εύεργέτης 
δεύτερος 

Εύϊλότ ΧΙ 482 
Εύπότηρ cf. ΠτολεμαΤος [δ'] δ Εόπότηρ 
Εύρώπη XII π7, 4ΙΟ 
Εύφραθό ΠΙ 218 - cf. Έφραθά 
'Εφέσιος Χ 279 
Έφραθά V 9 - cf. Εύφραθά 
'Εφραίμ IV J6J, J73; V 672, 826, 8)7, 936, 

942, 963, 966, 979, ~1; VIII 28 

Ζαβουλών IV ΤΙ, 20, 33 
Ζαχαρίας ΙΙΙ 334, 346, JJ8; V 666, 

688, 722, 728, 7JI· 733-734, 738, 743, 
752, 756, 760, 761, 819, 903; VI 12, 
124, 495, 644; VIII 136, 588; ΙΧ 498 

Ζεύς VII Ι2Ι, 128; Vlll 470 
Ζοροβάβελ ΙΙΙ 395, 397, 408, 419, 422, 

439, 449; IV 418, 433; V 689, 691, 
7ο6, 720, 726, 734, 737, 740, 742, 750, 
752-753, 755, 773, 775, 776, 781, 
783; VI 957; VII 849, 858, 875, 890, 
910, 929; VIII 736, 745, 757 

Ήλί ΧΙ 229 
'Ήρα VII 125 
'Ηρακλής VII 122; VIII 470 
'Ηρώδης (Magnus) 111 386, 6η; V u, 

30, 33; ΙΧ 649, 666, 672, 679 
'Ησαίας Ι 88, 303, 410• 442· 632, 653, 

676; 11 543, 572; ΙΙΙ Ι, 120, 162, 468, 
517, 52Ι, 551, 599, 6ο4, 668, 673, 687, 
692, 755, 772; IV 1, 8Ι, 105, 201, 263, 
359, 375, 389, 404, 454, 488, 5ο6, 
617, 646, 731, 131; ν 35, 5ψ6ο, 68, 
ΠΙ, π9, 350, 385, 408, 420, 484-485, 
504, 796, 8οχ, 807, 883; VI 136, 242, 
288, 499, 648, 694, 710, 784, 827, 
939; Vll 37, 348, 407, 426, 437, 746; 
VIII 2, 61, 93, 99, πο, Ι46, 169, 385, 
508, 571, 722; ΙΧ 68, π3, 134, 243, 
493, 6οο; χ χ, 73, 79, 125, 134, 137, 
254, 271, 4Π• 515, 579, 676; ΧΙ ΙΟ8, 
132, 671, 735, 757, 780, 837-838; ΧΙΙ 
2Ι7, 226, 243, 254, 283, 301, 331, 46χ, 
539, 659, 692, 702 

ΉσαΟ VII Ι/3, 1J4; VIII 29; ΧΙ 163, 
t67, TJ2, 173, 181, 272, 27J, 279, 291, 
297 

Θόρα ΧΙ 473 (bis) 
ΘαρσεΤς ΧΙ /13 - θαρσής ΧΙ 530 
Θεμόν ΠΙ 224, 221, 2.ZJ, 239; VIII 68 
Θεπαλικός VIII 273 
Θεπαλός ΧΙ 522 
Θεuδθ.ς ΙΙ 330, 337, )# 
Θήρας ΧΙ Jil, 525 
Θοβέλ ΧΙ Jll, 522 
Θοργαμθ. ΧΙ 528 - Θοργαμάν ΧΙ 112 
Θούσκwν ΧΙΙ 825 (app. crit.) 
Θρακικός VIII 273 
Θρaξ ΧΙ 524 

Ίαβώκ Ι τ17 

'Ιακώβ 1 7, 9, 22, 27, 46, 47, 61, 68, 
106, 109, π3, rι8, 121, 121, 126, τ28, τ30 _ 
1)1, 134, 136, Ι40, 143, 148, Ι52, 154, 
156, 119, τ64, 165, 175, 193, 194, 216, 
226, 240, 261, 266, 280, 3y, J&ι. 391. 
400, 703, 7χ3, 720 ; Ι1 439, 542; ΙΙΙ 
285, 729, 733, 748, 7Jl, 170, 174, 178; 
IV 161, 199, JI6, J29, JJl-112. 137, J39, 
14r, 603, 6ο8, 6JJ; ν 1. 10 ; νι 396, 
398; VII 113· 1J4, 6ο9, 627, 634, 662, 
810; VIll το, τ49, 18J, 203, 2τ1, 346, 
J.18, JJO, JJ9, 390, 394 ; IX 29, 508, 510, 
528, 544-545, 577, 628, 642, 710; :ΧΙ 
163, η2, 173, 230, 27J, 283, 289, 296, 
308, 313, 334, 335, 136, 351, 353, 355, 
358, 36ο, 362, 364, 369, 377, 384 
476, 568, 632, 6J7, 662, 713, 787, 796: 
800, Sol, 86ο; ΧΙΙ 428 - cf. Ίσροήλ 

Ίάφεθ 111 293, 300, 461; ΧΙ J98, 4ο1, 
414, 430, 4#1 44ο, 44J, 509, JΙΟ, 517, 
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518, 520, 521, 522, 523, 524, 525, 526, 
527, 528, 530, 531, 532, 534, 555, 
559, 586, 596, 598, 6οο, 6ο4, 6ο9, 
618, 636, 649 

'Ίβηρ Ι1 549; ΧΙ 530 
'Ιβηρικός VIII 270 
Ίδουμαία ΧΙ f7J 
Ίδουμαίος ΧΙ 165, 181 
Ίεβουσαίος ΧΙ 491, 571 
'Ιεζεκιήλ ΙΙ 73; VIII 584 
'Ιερεμίας Il 71; V 1, 906; VIII 580; ΙΧ 

8, 71, 82, 502; ΧΙ 653, 7u, 752, 761, 
786, 845, 865, 837-838 (app. crit.) 

'Ιεροβοάμ IV 573 
'Ιεροσόλυμα 11 346, 491; ΠΙ 618; IV 6, 
42ψ430, 575, 628; ν 648, 663, 684, 
696, 698, 7χψ720, 73ψ740, 747-748, 
773, 918; VII 80, 82, 95, 100, 233, 
445·446, 450, 708, 853, 864; VIII 
582 ; ΧΙΙ 621, 630 - cf. Ίερουσαλήμ 

Ίερουσαλήμ ΙΙΙ 227, 402, 406, 420, 730, 
711·712• 774-771; IV 547, 5~·570, 
580, 586, 194, 604, 623, 642, 667; ν 
70, 669, 672, 727, 734, 736, 741, 742, 
744, 752, 754, 770, 791, 823, 827, 831, 
841• 847, 855, 964, 979-980; VI 771• 
778, 783; VII 434·4Jf• 678, 679 (bis), 
688, 692; VIII 12, 14, 231, 238, 288, 308-
3ο9, 311, 36J, Jll, 130, 547, ll8-JJ9, 163, 
588, 724; χ 162, 22J, 247, 248, 458, 
182, 612, 631; ΧΙ 620, 629, 640, 718-
119; XII 6ο6, 683, 704-701, 721, 737· 
738, 741, 748, 752, 761, 763, 784-785, 
788, 799, 8οψ810 - cf. 'Ιεροσόλυμα 

'Ιεσσαί ΙΧ 604; Χ 187, 607, 6]2, 656, 
804, 8!2, 817 

Ίεχονίας ΙΙΙ 401, 442; IV 430; VII 
855 (app. crit.) 

ΊησοΟς ( Christus) passim 
ΊησοΟ ς ( filius losedec) V 707 
ΊησοΟς ( filius Nave) ΙΙ 152, 161, 164, 

176, 183, 186, 196, 222 - cf. Ναυίδης 
'Ιλλυρικός VIII 273 
Ίνδός 11 545 
Ίοθώρ 1 228 
'Ιορδάνης Ι1338; IV 1); V 314· 462, 490, 

492, 497; VII 749 
'Ιουδαία ΙΙ 333, 336, 378; ΙΙΙ 386, 389, 

616; Ιν 619, 628 ; ν 18, 101, 787 ; VII 
198, 209, 476, 853-854; VIII 111, 130, 
JJ9, 163; Χ 458-459; ΧΙΙ 120, 704 

'Ιουδαϊκός ΠΙ 661-662; IV 378, 442, 
800; ν 279 ; νΙ 71-72, 86; νπ 8, 102, 
222, 259, 278, 322, 338, 447, 468, 543, 

556, 568, 580, 599, 6ο2, 623, 71Ι, 715, 
803, 825, 847, 859, 886, 890, 893; 
VIII jil, 548, 699, 726, 797; ΙΧ 2, 5, 
36, 63, 135. 419, 506, 527, 552, 659, 
671, 678-679; Χ 498 ; ΧΙ 279, 290, 
296, 395, 622, 625, 768, 809; ΧΙΙ χ47, 
589, 682 - !ουδαϊκώς VII 464 

'Ιουδαίος passim 
Ίούδας (fιlius lacob) ΙΙΙ 52, 74, 219, 

Jll, 390, 391, 661; V 707, 93J, 942, 966, 
964 ; VI 99, 104 ; ΙΧ 10, 71, 111, 408, 
417, 515, llJ, JI8, J20, 529, 531, 534, 
544, 547, 114. 556 (bis), 177, 194, 643, 
658, 660, 664 ; Χ 183, 612; ΧΙ 109, 229, 
839; ΧΙΙ 719, 782 

'Ιούδας (Iscariotes) VI 2, 71, 82 
Ίούλιος (Caesar) ΧΙΙ 407 
'Ισαάκ Ι J2, 62, 67, 110, 226, 239, 261, 

266, 280, 3Jl· 384, 394, 400, 703, 713, 
719; ΙΙ 439, 542; VII 810; ΧΙ 110, 114. 
1J6, Ι57, l6o, 161, 163, 164, 166, 168, 
182, 183, 186, 190, 191, 197, 203, 205, 
2Ι1, 2Ι3, 230, 232, 2J3, 261, 308, 313, 
316, 326, 330, 334, 344, 350, 356, 36ο, 
363, 367, 370, 377, 384, 476, 568, 
632, 86ο 

Ίσκαριότης VI 3 - cf. 'Ιούδας (Isca
riotes) 

'Ισραήλ 1 126, lfl, 226, 380, 382, 387, 
397; ΙΙ 4, 20, 21, 64, μ, 74, 153, 170, 
174, 204, 494; ΙΙΙ 260, 263, 267, 295, 
299, 302, 326, 329-330, 344• 392, 445, 
448, 4;1, 464, JII, 138; IV 117• 130, 136, 
139· 1'12· 197, 598, 603, 6ο6, 609, 610, 
634, 6JJ, 638, 640, 646, 6μ, 663, 661, 
668, 669, 677, 678, 680, 682, 685, 734; 
V 195, 255, 26ο, 265, 271, 304, 341• 
643, 683, 838, 943, 945; Vl 99, ιο4, 
918; VII 198, 202, 207, 26}, 280, 281, 
610, 628, 633, 631, 668, 846, 869; VIII 
20, 165, 409; ΙΧ 9, 23, 29, 71• IJl, 216, 
217, 224, 332, 408, 416, μ6, 430, 442, 
531, 662; ΧΙ 642, 64J, 647, 618, 714, 
721, 791· 839; ΧΙΙ 339, 349, 311• 311· 620 

- cf. 'Ιακώβ 
'Ισραηλίτης IV 126; V 938 
ΊσραηλΤτις III 494 
'Ιταλικός VIII 265 
'Ιταλός ΙΙ 54 7 
Ίwακε!μ ΙΙΙ 442; IV 412, 43ο 
'Ιωάννης (δ βαπτιστής) IV 14; ν lOO, 

104, 124, 130; ΧΙΙ 70:ι 
'Ιωάννης (δ εύαγγελιστής) IV 51; 

VIII 113; ΙΧ 573; χ 131, 414 



INDEX NOMINUM 293 

Ίωάχαζ 111 442; IV 411, 430 
'Ιωήλ VIII 24, 576 
"Ιων ΧΙ 521 
'Ιωνάς VIII η6 
'/ωσεδέκ ν 707-708 
'Ιώσηπος lI 327, 384-385; IV 552; VII 

710; ΙΧ 678 
'Ιωσήφ (ab Arimathaea) Ι 139; VI 230, 

232 
'Ιωσήφ ( sponsus Mariae) V 14, 27; Χ 

403; ΧΙ 229 
Ίωσίaς ΙΙΙ 442, 682; IV 395, 401, 427, 

429; VIII 775 
Ίwόαν ΧΙ 1π, 113, 522, 529, 530, 532, 

533 

Καϊάφας Ι 714; VI 193; VIII 641 
Καίσαρ ΙΙ 383 
Καλαβρός 11 547-548 
Καππαδόκης ΧΙ 523 
Κάρμηλος ν 3»· 396, 434, 448 
Κασταλία VII 132 
Κελτογαλάτης ΧΙ 518 
Κήτιος ΧΙ 113 
Κητιός ΧΙ 531 
Κίλιξ 11 546 
Κλεοπάτρα ΧΙΙ 827 
Κολχικός VIII 270 
Κορίνθιος ΙΧ 464 
Κρής 11 548 
Κύπριος ΧΙ 532 
Κύριος passίm 

Κύρος ΧΙΙ 397, 963 

Λάβαν Ι 13, 106 
Λαβιείμ ΧΙ 492 
Λάγος IV 621 ; ΧΙΙ 820 - cf. Πτολε-
μαίος [α'] (Σωτήρ) 

Λάζαρος 11 369 
Λαζός Ι1 549 
Λασά ΧΙ149 
ΛατΤνος ΧΙ 531, 599 
Λάχης ΧΙ 641 
Λευί ΙΧ 514, 655, 658 - cf. Λευϊτικός 
Λευϊτικόν 11 161, 179; ΙΙΙ 537 
Λευϊτικός VII 331, 342 
Λία Ι 8 
Λίβανος IV 77-78; V JJ4. 391, 434, 447, 

410, 411, 452, 4!7• 418, 418-419; VIII 
439, 419; χ 313· 490, 117. J18-119, 14J, 
186, 626, 649, 650 

Λίβυς ΙΙ 547; ΧΙ 500, 505 
Λουδιείμ ΧΙ 491, 504 
Λουκaς ΧΙ 227 

Λυδός 11 546 
Λύκιος ΧΙ 500, 506 

Μαγδαληνή cf. Μαρία (Μαγδαληνή) 
Μαγώγ ΧΙ 110, 519 
Μαγwγείς ΧΙ 519 
Μαδαί ΧΙ 110, 520 
Μαδιάμ Ι 228; IV 102, 120 
Μαδιανίτης IV 126 
Μαθθάτ cf. Ματάθ 
Μακεδονικός ΧΙΙ 5 32, 980 
Μακεδών ΧΙ 525, 597, 601; ΧΙΙ 66, 

103, 104, 106, 141, 155, 163, 176-177, 
190, 193-194, 194, 206, 399, 417-418, 
473, 819, 968, 969 

Μακκαβαίοι ΧΙΙ 149 
Μακρόχειp ΧΙΙ 739 - cf. 'Αρταξέρξης 

/α'] (Μακρόχειρ) 
Μαλαχίας VII 148, 231, 250; VIII 132, 

588 ; ΙΧ 6ο; ΧΙ 171 
Μaμβρή IV 16ο ; Χ 40 
Μανασσfjς 111 443 ; IV 427 
Μαρία ( Deipara) ΙΙΙ 566, 624; Χ 65 7 
Μαρία (Μαγδαληνή) VI 699; ΙΧ 562-

563 
Μαρία ("alia" ad sepulcrum Domini) 

VI 700 
Μαση ΧΙ 540 
Μaτάθ ΧΙ 229 
Ματθαίος ΧΙ 226 
Μελχισεδέκ VII 344; ΙΧ 319 
Μέμφις VII 135 
Μεσραείμ ΧΙ 481, 491, 504, 505, 506, 

507, 579, 589 
Μfjδος 11 144 ; ΧΙ 520 ; ΧΙΙ 97, 396, 

417, 473, 955, 957, 958, 900, 962, 965 
Μιχαίας ΙΙΙ 255, 36ο, 447; V 69; VII 

581 ; VIII 50, 5 77; ΧΙ 638 
Μνήμων cf. Ξέρξης δ Μνήμων 
Μολώχ 11 16, 26 
Μοσόχ ΧΙ JΙΙ, 524 
ΜοσχιναΤος ΧΙ 523 
Μωσαϊκός Ι 1, 662-663, 674-675, 681; 
ΙΙΙ 781; VII π2, 14ψr50, 215-2!6, 
246, 252, 255, 337, 365, 406, 410, 42ο, 
437, 465, 550; VIII 410, 784, 789; 
ΙΧ 18, 62, 158, 271, 674; χ 522; ΧΙ 
821; ΧΙΙ 367 

Μωσf')ς Ι 6, 19, 20, 379, 713, 720; Ι1 
35, 50, 150, 162, 302, 542; V 581; VI 
308; ΙΧ 145; ΧΙ 569 - cf. Μωϋσf')ς, 
Μωσαϊκός 

Μωϋσής Ι 108, n3-n4, 135, 162, 177, 
206, 224, 227, 2)2, 231 ( bis ), 240, 242, 
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248, 250, 219 (bis), 26/ (bis), 269, 
293, 318, 324, 327, 338, 357, 36ο, 361, 
J68 (bis), 369, 373, 375, 386, 38J, 
391, 395, 396, 399, 704 ; 1Ι 3, r3, 62, 
67, 101, ΙΟ2, Ι4Ι, r43, χ54, r57, 164, 
l7f, 179, 183, Χ87, r95, 202, 204, 207, 
2Ι2, 2Ι5, 226, 242, 248, 255, 267, 294, 
302, 450, 463; 111 286, 49r, 503, !J7; 
IV 198, 726, 73Ι; V 26r, JI8; VI 395-
396, 954, Ι007 ; VII 68, 2ΙΙ, 424, 495. 
533-534, 6οο; νΙΙΙ 658; ΙΧ 83, n5, 
367, 400; Χ 41; ΧΙ 45χ, 454, 680, 
689, 693, 697, 698, 826; ΧΙΙ 5r5 - cf. 
Μωσ1'ς, Μωσαϊκός 

Ναβουχοδονόσωρ 11 488; ΙΙΙ 244, 402, 
407; IV 4Ι2; VII 845, 864, 870, 873-
874; VIII 95, 581-582; Χ 269; ΧΙΙ 
r7, 62, 65, πο, r70, 395, 4Ι4• 464, 
951-952 

Ναρσ1'ς ΧΙΙ 8r8 
Ναυή 11 152, r61, 161, 197, 223 - cf. 
Ίησοϋς (fιlius Nave), Ναυίδης 

Ναυίδης 1Ι r99, 205, 227 - cf. ΊησοΟς 
(fιlius Naνe) 

Ναχώρ ΧΙ 472 ( bis) 
Νεβρώδ ΧΙ 4S., 
Νεεμίας ΧΙΙ 740, 756, 757, 784 ( bis ), 

790, 809 
Νεφθαλείμ IV 12, 20, 34 
Νεφθαλιείμ ΧΙ 492 
Νεχαώ III 685; IV 395, 4π 
Νινευή ΧΙ 488, 490 
Νισδν ΧΙΙ 769 - Νισσδν V 693 
Νοέμβριος V 767 
Νόθος ΧΙΙ 8r5 - cf. Δάρειος [β'] δ 
Νόθος 

Νώε ΙΧ 3r9; ΧΙ 387, 397, 399• 4οο, ./O!J, 
4r7, 444, 56r, 576, 584, 6ο5, 6io, 633 

Ξέρξης ( reνera 'Αρταξέρξης [β1) δ Μν~;. 
μων ΧΙΙ 816 

Ξέρξης [β'] cf. 'Αρταξέρξης β' 

Όζίας VΙΙΙ 572; Χ 7 
Όρέχ ΧΙ 487 
Οuβάλ ΧΙΙ 71, 72, 83, 93 . 
Οuεσπασιανός IV 7, 547-548, 625 • VI 

5 50 ; VΙΙ 866 ; VIII 546 
Οϋννος ΙΧ 321 
Οuρίας 111 118 

Παλαιστίνη ν 786; VII 196, 643; 1){ 
187 

ΠαλαιστΤνος ΙΙ 545; VIII 265 
Παραλειπόμενα VIII 578 
Πάρθος ΙΙ 144 
Παροlσατις ΧΙΙ 8r7 
Πατροσονιείμ ΧΙ 492-49J 
ΠαΟλος 11 243; llI 49, 99, 378; IV 

220, 309; V 804; VI 596; VII 58, 90, 
774; VIll 52; ΙΧ 464, 566; Χ 259, 
274, 532; ΧΙ 218, 670; ΧΙΙ 439, 444, 
679 

Παφλαγονικός VIII 27r 
Παφλαγών ΧΙ 526 
Πεντηκοστή VII 547; Χ r88 
Πέρσης ΙΙΙ 4ro, 4r7; V 72; ΧΙΙ 66, 9Β. 

ro3, 105, 397, 4!7. 473, 792, 794, 796, 
809, 8r9, 962, 963 ( bis), 969 

Περσικός ΧΙΙ 964 
Περσlς VIII 267 
Πέτρος V 896 - cf. Σίμων 
Πιλδτος ΙΙ 378, 38r, 393; VI 201, 2JI, 

492; VII 476; VIII 677 
Πόντιος VI .20J - cf. Πιλδτος 
Ποσειδών Vll 123 
ΠτολεμαΤος [α'] (Σωτήρ) IV 620-62r; 
ΧΙΙ II6-1r7, 820 

ΠτολεμαΤος [β') δ Φιλάδελφος ΧΙΙ 82r-
822 

ΠτολεμαΤος [γ'] δ Εύεργέτης ΧΙΙ 822 
ΠτολεμαΤος [δ'] δ Εύπάτηρ (revera Φι-
λοπότwρ) ΧΙΙ 822-823 

ΠτολεμαΤος [ε'] δ "Επιφανής ΧΙΙ 823 
ΠτολεμαΤος [ ς'] δ Φιλομήτwρ ΧΙΙ 824 
ΠτολεμαΤος (η'] δ Εύεργέτης δεύτερος 
ΧΙΙ 824-825 

ΠτολεμαΤος Φούσκων ΧΙΙ 825 
Πτολεμαtος 6 Σιδηρίτης ΧΙΙ 825-826 
ΠτολεμαΤος (Alexander primus) ΧΙΙ 

826 
ΠτολεμαΤος Διόνυσος ΧΙΙ 827 
ΠτολεμαΤος ( νίr Cleopatrae) ΧΙΙ 827-

828 

'ΡαγαΟ ΧΙ 469 ( bίs) 
'Ραμά V 2 

'Ραχήλ Ι 8; ν 3, 5, 8, 9 
'Ραψάκης ΠΙ 672 
'Ρεβέκκα ΧΙ 262, 263, 270, 298 
'Ρεγμδ ΧΙ 483 ( bis) 
'Ρεφάν ΙΙ 16, 27 
'Ριφάθ ΧΙ μ2, 527 
'ΡιφαθαΤος ΧΙ 526 
'Ρόδιος (fιlίυs Iavan) :ΧΙ 533 
'Ρόδιος (Rhodius) ΧΙ 113, 533 
'Ροοβόθ ΧΙ 489 
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:Ρουβήμ ΙΧ 5Ι4 
Ρωμαϊκός V 840; Χ 211; ΧΙ 618; XII 
5ο6, 525, 542, 544, 551, 555, 565, 
583, 586, 1002, 1017 

'ΡωμαΤος 11 333, 379; IV 625, 698; V 
72, 694, 766; VI 76ο, 986; ΙΧ 673; 
ΧΙ 531, 599, 624; ΧΙΙ 406, 492, 501, 
529, 535, 812, 829, 975 

Σαβδ ΧΙ 482 
--ό'ΑQΙ;\ΙβΟΙQc;ιQδ ΧΙ 482 

Σαβακαθd ΧΙ 483 
~Ι483 

-- Σαλδ ΧΙ 461 (bis) 
Σαλαθιήλ ΙΙΙ 405, 407; V 707; Vll 
~7·858 

Σαλμαvάσαρ 11 493 
Σαλομών ΙΙΙ 93 ; ΙΧ 146 - cf. Σο
λδμ'ώv, Σολομώvτιος 

Σαμάραιος ΧΙ 497 
Σαμάρεια, Σaμαρε\α 11 495 ; 111163, 197. 

611, 629, 672, 669; IV ψ, 166, 571-572; 
ν 838-839 

Σαμαρείτης ΙΧ 429 
ΣαμαρεΤτις V 544 ; Vll 78 
Σαμαρία cf. Σαμάρεια 
Σαραίας ΧΙΙ 793 
Σάρρα Ι 476, JΙ9, 526; VI 172; ΧΙ ΙJιf, 

157, 213 
Σατdν 11 376; ΧΙΙ 14 - Σαταvdς ΙΙΙ 20; 

IV 462; ΧΙΙ 7, 856 - cf. Σαταvικδς 
Σατανικός IV 74, 327; V 136 
Σαυρομάτης 11 549 
Σεβοείμ ΧΙ fι/8 - Σεβοείv ΧΙΙ J34 
Σεδεκiας ΙΙΙ 401, 44Ι; IV .μ3, 430; 

VII 85 5, 86ο; VIII 581 
Σέλευκος ΧΙΙ π8, 146 
Σεvαάρ ΧΙ ι/ΒΊ 
Σερούχ ΧΙ 470, 471 
Σηδώv ΧΙ 494 
Σήθ ΙΧ 318 
Σήμ ΙΙΙ 294, 463 ; ΧΙ J98, 401, /IJ, 414, 

432, 4JJ· 434, 436, 441, 441, 449, 455, 
418, 460 ( bis ), 462, 475, 477, 539, 141, 
551, 566, 577, 585, 586, 6ο4, 611, 615, 
634, 647 

Σιδηρ!της cf. nτολεμαtος ό Σιδηρ!της 
Σιδώv ( filius Chanaan) cf. Σηδώv 
Σιδώv ( urbs) ΧΙ Jι/7 
Σικελικός VΙΙΙ 274 
Σικελός 11 548; ΧΙ 529 
Σiμωv 11 238 - cf. Πέτρος 
Σινd VIll 388; ΧΙ 708, 718 - ΣιvαΤ 

VIII 28 ; ΧΙ 676 

Σιώv Ι 606, 6n, 615, 62χ, 623, 628, 631, 
637 (bis), 6JJ; 11183; IV 194· 601. 642, 
667; ν 36, 69, 669, 743• 1n. 769, 791, 
8./7, 855, 937, 9/0, 967, 986; VI 111; 
VII 134; VIll 11, 28, 42, 63, 230, 237, 
293, p1, 387, 109, 729, 731, 732• 737, 
745, 747, 750, 752, 755, 766, 76<), 
777, 780, 783, 786, 791, 791; ΙΧ /, 191; 
χ 167, 241, 244. 246, 247, 214. 270, 290, 
426, 182, 613, 618, 630; ΧΙ 642, 718; 
ΧΙΙ 219 

Σκηvοπηγία ΥΙΙ 548 
Σκύθης 11 549; ΙΧ 321; ΧΙ 519 
Σογδιαvός ΧΙΙ 814 
Σόδομα VII 349; VIII 609, 614 ; ΧΙ 116, 
ι34, ι4ι. 118 

Σολομών III 23·24, 26, 35; V 443; 
Vlll 767-768, 770, 774, 779; ΙΧ 146 
(app. crit.), 250, 550; Χ 699 - cf. 
Σαλομώv, Σολομώvτιος 

Σολομώvτιος IV 307 
ΣοΟσα cf. ΣοΟσσα, Σουσαvαβήρα 
Σουσαvαβήρα ΧΙΙ 718 - cf. ΣοΟσσα 
ΣοΟσσα ΧΙΙ 69 - cf. Σουσαvαβήρα 
Σοφηρδ ΧΙ 141 
Σοφονίας VII 15, 108, 146, 243 ; VIII 

492, 580; ΙΧ 59 
Σπαvικδς VIII 274 
Σπδvος 11 548 
Συμεών ( filius Iacob) ΙΧ 514 
Σuμεώv ( senex) V 296 
Συρία IV 191· 601, 618; ΧΙΙ n8, Ι2Ι, 409 
Σύρος 11 546 
ΣωμαvεΤτις ΙΙΙ JΙ2 
Σωτήρ cf. Πτολεμαίος {α'] {Σωτήρ) 

Τιμόθεος ΙΙΙ 50 
Τίτος IV 7, 548, 626; VI 550; VII 

866; VIII 546 
Τύριος IV 391 

Φόδος 1Ι 332, J36, 342 
Φαλέκ ΧΙ ι68 (bis) 
Φαραώ ΧΙ 452, 454 
Φαρές ΧΙ 229 
ΦαρισαΤος IV 703, 70J, 709, 716, 733 
Φιλόδελφος cf. nτολεμαίος [β'j 6 Φι-
λάδελφος 

Φίλιππος 11 241 
Φιλομήτωρ cf. nτολεμαΤος ( ς'] 6 Φι
λομήτωρ 

Φιλοπότωρ cf. nτολεμαiος [δ'j 6 Εύ
πότηρ 

ΦοΤvιξ 11 546 
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Φούδ ΧΙ 579 - Φούθ ΧΙ 48r 
Φούσκων cf. ΠτολεμαΤος Φούσκων 
Φραγγικός VIII 274 
Φρύξ ΙΙ 547 
Φυλιστιείμ ΧΙ 493, 500, 506 
Φύσκων cf. Φούσκων 

Χαλάνη ΧΙ 487 
Χαλάχ ΧΙ 489, 490 
Χαλδαϊκός ΧΙΙ 994 
ΧαλδαΤος VII 871; ΧΙΙ 4Ι6-417, 472, 

864, 95r, 953 
Χάλδος ΙΙ 545 
Χάμ ΙΙΙ 293, 300, 461; ΧΙ 398 ( bis), 

402, 421, 48r, 498, 503, 5ο7, 543, 549, 
551, 576, 578, 581, 615 

Χαναάν VI 51; ΧΙ 398, 403, 4π, 4η, 
4r5, 420, 422, 433• 435, 436, 437, 438, 
482, 493-494, 507, 565, 575, 602 

Χαναανiτις ΧΙ 501, 577 
ΧαναναΤος VI q, 45, 48; ΧΙ 508, 546, 

546-547, 585, 596 

Χαρράν Ι 415; ΧΙ 337 
Χασλεϋ V 766; ΧΙΙ 7J.7 
Χασλονιείμ ΧΙ 493, 505 
Χερμέλ Χ JJ3• 314, 491 (bis), 517 (bis), 
μ6-527, μ8, 545 {bis) 

Χετιείμ ΧΙ 526 
Χεπαϊος ΧΙ 494-495, 570 
Χούς ΧΙ 481, 482, 484, 502, 579, 588 
Χριστιανικός ΧΙ 282, 294, 619, 626-

627, 812 - χριστιανικώς VII 462 
Χριστιανός ΙΙ 397, 592; IV 278, 483 ; 

VII 574, 829, 832; VIII 338; ΧΙ 304, 
396, 558, 624, 629, 635, 64ψ650, 777, 
828, 832; ΧΙΙ 501-502, 502, 505 

Χριστός passim 
Χωρήβ 1 230; ΙΙ 106, ΙΙ7, 209; VII 424; 

VIII 28, 388, 790; ΙΧ 18, 24, 29; ΧΙ 
676, 688, 821 

Ώσηέ ΙΙ 430; VI 635; VIII 20, 164, 
429, 576; ΧΙ 243 

Ώχος ΧΙΙ 817 
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Ι, 1·27 
1, 5 

1, 26 
Ι, 27 
2, 2-3 
2, 2 

9, 1 

9, 6 
9, 18-27 
9, 2 5 
9, 26-27 
9, 27 
10, 2-5 
10, 6-18 
ΙΟ, 17 
10, χ8-20 
10, 21 
10, 30-31 
ΙΙ,9 

Π, 10-26 
12, 1-3 
12, 2 

12, 3 

Ι2, 4 
12, 6-7 
12, 7 
15, 6 
Ι6, 7·13 
17, 3"'5 
Ι7, 4·9 
17, 4-5 
17, 5 
17, 10-14 
Ι8, Ι-3 

Ι8, 18 
19, 24 
2Ι, Ι2 

22, Ι8 

INDEX LOCORUM SACRAE SCRIPTURAE * 

ΙΧ 302-306 
ΙΧ 145, 263, 273, 362, 
366, 375, 399 
ΠΙ 274-275 
ΠΙ 275-276, 578·579 
ΙΧ 107-108 
ΙΧ 295 
ΧΙ 423-424, 582-583 
ΠΙ 277 
ΧΙ 397-415 
ΧΙ 420-421 
ΧΙ 432-437 
ΧΙ 440-441 
ΧΙ 510-516 
ΧΙ 481-498 
ΧΙ 56ψ573 
ΧΙ 545-550 
ΧΙ 458-459 
ΧΙ 540-543 
ΠΙ 425 
ΧΙ 459"474 
Ι 418-425; ΧΙ 8-15 
ΧΙ 70 
ΧΙ 32, 80, Ι98-199, 2ο6· 
207, 251-252 
Ι 428-429 
ΧΙ 567-569 
1 430-433 
ΙΧ 180-182 
IV Ι97-200 
ΧΙ 41-47 
ΙΧ Ι85-189 

ΧΙ 50-54, 5ψ62, 75-77 
ΧΙ 41, 80-81, ψ, 252-253 
ΙΧ Ιοψπο, Ι88·189 
ΙΙ 8ψ91; ΙΙΙ 286·287; Χ 

39"45 
ΙΧ 198·199 
ΙΙΙ 277-278 
ΧΙ 14ψ150, 151-15s,156, 
Ι63-164, 183, 253 
ΧΙ Ι98·Ι99, 200-201, 
205, 208, 2Ι3·2Ι4, 232, 

25, 25 
25, 26 
26, 2-5 
26, 3·4 
26, 4·5 
26, 4 

28, ΙΟ-14 
28, n-14 
28, 13 

28, Ι4 

31, π-13 

31, π 
31, 13 

32, ψΙΟ 
32, 22-30 
32, 24 
32, 25 
32, 26 
32, 28 
32, 30 

32, 31 

35, 1ψ20 
36, 9"19 
49, Ι 
49, 3-7 
49, 8·12 
49, 8 

49, ΙΟ 

254-255, 3π-313, 327-
328, 370-371, 382-383 
ΧΙ 261-269 
ΧΙ 273, 276, 295-296, 
298·299 
ΧΙ 271-273 
ΧΙ 274-275, 285 
ΧΙ 316-325 
ΧΙ 567-569 
ΧΙ 330-332 
ΧΙ 350·351, 356·357, 
365, 367-368, 382-383 
ΧΙ 336-349 
Ι 47-55 
1 61-62, 75, 85 ; ΧΙ 567· 

569 
ΧΙ 354·355, 358, 365, 
382-383 
1 8-17; ΙΙΙ 285; IV 197· 
200 

Ι 23·24, 76, 84; ΙΙ 135 
Ι 25, 27·29, 43·45, 63-64, 
75, 85 
Ι 108·n3 
Ι 114·132 
Ι χ34, χ36·137, 163-165 
1 ψ-143, 192-193 
Ι 144-145 
Ι 146, Ι48·Ι51 
Ι 158-161, Ι67·:ι:69, 175· 
176; VI 397-399 
Ι 206-208, 2Π·212, 216· 
217; VI 400-401 
ν ψπ 

ΧΙ 166-167 
ΙΧ 5π·513 
ΙΧ 513·5Ι5 
ΙΧ 515-526 
ΙΧ 55ψ56ο, 577-579, 
581-582 
ΙΧ 535-536, 539, 594· 
595, 613-614, 628-629, 
632 
ΙΧ 643-645, 66ο-66Ι, 

•cet index a ete compose par MM.Jacques Noret et Constant De Vocht. -
L~s references imprimees en grasses renvoient a des citations centrales dans le 
raιsonnement de l'auteur; elles font souvent !Όbjet d'une exegese particuliere· 
ment developpee. 
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668·669 
49, 11 ΙΧ 691·692, 701, 706·707 
49, 12 ΙΧ 713·716 

Exodus 
2, 24 · 3, 8 Ι 224·245; ΙΙΙ 286; IV 

3, 2 

3, 8 
3, 16 
4, 1 

4, 5 
5, 3 
6, 23 
7, 16 
13, 5 
15, 18 
19, 24 
20, 8·10 
20, 18·19 
20, 21 
29, 31·35 
31, 16·17 
31, 17 
31, 18 
32, 4 
32, 9 
32, 16 
33, 1•3 
33, 3 
33, 5 
33, 13 
33, 18 
33, 20 

34, 9 
34, π 
34, 35 

Leviticus 
Ι, 1·13 
Ι, 14·17 

197·200 
Ι 248, 255·257, 262·263, 
268, 279, 292, 309·3π, 
325, 327·328, 333, 336· 
337, 343·344, 354·356, 
35ψ36ο, 363, 366, 371, 
375, 404; 11135 
Ι 368·369 
Ι 24ψ250, 257·259, 263· 
264, 269, 278, 329, 337· 
338, 344, 354, 364, 366, 
372·373, 403 
Ι 249, 251, 25ψ261, 265, 
269, 280, 325, 329, 331, 
333, 39ψ400, 402 
ΧΙ 56ψ573 
Ι 38Ι·385, 396 
Ι 387·390, 396 
Ι 392·396 
ΧΙ 454·455 
ΙΧ 655·658 
ΧΙ 452·453 
ΧΙ 569·573 
ΧΙΙ 515·516 
ΧΙ 693·696 
ΙΧ 167·168 
11 217·218 
ΧΙ 696·698 
VII 332·335 
ΙΧ 215·220 
ΙΧ 332·334 
ΙΧ 450, 455 
11 20·21 
11 20·21 
ΙΧ 450, 455 
11 437·440 
11 62·64 
11 64·66 
ΧΙ 700·701 
ΧΙ 701·702 
1 178·180; ΧΙ 705-707 
11 67-69 
ΧΙ 569·573 
VI 1006·1009 

ΙΧ 169·170 
ΙΧ 85·89 

2, 1·16 ΙΧ 105·106 
3, 2·5 ΙΧ 93-99 
4, ΙΙ·Ι2 ΙΧ 99·102 
10, 9 Χ 449 
12, Ι·4 111 537-546 
13, 42 - 14, 57 ΙΧ 168 
15, 1-33 ΙΧ 168·χ69 

16, 3 Vll 332-335 
16, 5 Vll 332-335 
16, 10 ΙΧ 102-104 
16, 20-21 ΙΧ 102-104 
16, 21 Vll 332-335 
16, 23-24 Vll 500-504 
16, 26 Vll 504-507 
16, 28 VII 507-509 
19, 15 IV 727-730 
22, 4-7 Vll 5ΙΙ·515 
23, 3 ΙΧ 1ο6-107 
26, π-12 Vll 773 

Numeri 
Ι, 7 
27, 18·23 

ΙΧ 655-658 
11 163-179 

Deuteronomium 
4, 12 ΧΙ 684-686 
4, 15 ΧΙ 686-689 
5, 12-15 ΙΧ 167-r68 
12, 13-14 Vll 71-76, 216-221 
18, 15-19 ΙΙ 103-115, 2Ι8, 248, 

285, 44ψ451, 462 
18, 15 11 133, 135, 143, 145, 158· 

159, 213, 232-233; VIll 
65ψ66ο, 663-664 

18, 18 11 124, 133, 135-140, 143, 

18, 19 
18, 20 
18, 21·22 
22, 19 
22, 25-27 
32, 26 
34, 10 

Iosue 
12, 7·8 
24, 33b 

Iudices 
2, π 

3, 7 
8, 33 
ΙΟ, 6 

145, 153, 191-192, 194, 
213, 232-233 
VIII 66ο-662 
11 252·254, 267-269 
11 308-312 
ΙΙΙ 492-494 
ΠΙ 494-503 
ν 583-584 
11 203-205 

VII 138 
VII 138 
VII 138 
VII 138 
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10, 10 νπ 138 

Ι Regum 
VII 138 12, 10 

ΙΙΙ Regum 
Ι, 1·4 ΠΙ 505-515 
11, 6 νπ 138 

11, 26 IV 573·574 

n, 33 VII 138 

11, 43 IV 573·574 
12, 28·32 νπ 138-139 

18, 18 VII 138 
18, 21 Ι 217-219 

22, 54 VΠ 138 

IV Regum 
17, 3·6 11 493-496 
18, 2 ΠΙ 646-647, 655 
18, 3 ΠΙ 652·653 
18, ψΠ 11 493-496 
18, 14·15 ΠΙ 664·667 
18, 28 ΙΙΙ 671-672 
19, 1 ΠΙ 670·671 

19, 35 VI 962·964 
20, 17·18 ΠΙ 673·678 
2Ι, 2 IV 427·428 
2Ι, 20 IV 42τ428 
23, 13 Vll 138 
23, 29 ΠΙ 684·686; IV 395· 

396, 408·409 
23, 32 IV 430·432 
23, 33 IV 4Π-412 
23, 37 IV 430·432 
24, 2 IV 617-620 

24, 9 IV 430·432 
24, ΙΟ·Π IV 617-620 
24, 19 IV 430·432 
25, 1·21 IV 617-620 
25, 1·7 ΙΙΙ 401·4ο4; IV 413·417 
2), 7 ΙΙΙ 405·407 
25, 27-30 VΙΙ 85ψ86ο 

Ι Paralipomenon 
3, 16 IV 413 
3, 17 ΙΙΙ 404·405; Vll 856· 

857 
3, 19 ΠΙ 407·408; VII 857· 

858 

11 Paralipomenon 
24, 7 VII 138 
29, 1 III 646-647, 655 
29, 2 ΙΙΙ 652-653 

29, 12 
33, 2 

33, 3 
33, 22 
36, 2 

36, 5 
36, 6-7 
36, 6 
36, 9 
36, Ι.2 

36, 17·19 
36, 2Ι 

Ι Esdrae 
3, 3 . 4, 57 
4, 42. 5, 6 
8, 1 

8, 3 

ΙΙ Esdrae 
3, 2 
3, 8 
4, 2-3 
5, 2 
7, 1 
7, 6 
π, 1-4 

VIII 576-578 
IV 427-428 
Vll 138 
IV 427·428 
IV 430-432 
IV 430-432 
IV 617·620 
IV 412-413 
IV 430-432 
IV 430-432 
IV 617·620 
1Ι 487·488; VII 88ψ891 

ΙΙΙ 409-418 
ν 69o·6<J1 
ΧΙΙ 793-794 
ΧΠ 794·795 

IV 418-419 
IV 418-419 
IV 418·419 
IV 418-419 
ΧΙΙ 791-793 
ΧΠ 793 
ΧΙΙ 757-767 

π, π. Ι2, 5 ΧΙΙ 768-783 
π,π ΧΙΙ 800, 8ο8 
12, 6 sqq. ΧΙΙ 788·789 

Ι Maccabaeorum 
1, 20-64 IV 620·624 ; ΧΙΙ 146-149 

Psalmi 
Ι, 3 
2, 8 
6, 1 

14, 1 
14, 2-3 
15, ψΙΟ 
18, 1 

18, 2 

2Ι, 17-19 
2Ι, 23 
23, 7 

ν 563-564 
VΠΙ ψ-144 
ΙΧ 146, 24ψ250, 263, 
273, 362, 365, 367, 370, 
372, 375 
1 187-188; ν 533-534 
χπ 514-515 
ΙΧ 146, 24ψ250, 263, 
273, 362, 365, 367, 370, 
372, 375 
VIII 34·35, 41, 45 
VIII 37·39 
VI 626-628, 630-633 
ν 500-501 
ΙΧ 323-325 
VI π3·u7 
ΙΧ 567-569 
ΙΙΙ 79, 84, π7·π8 ; VI 
8οψ8ΙΙ, 822; VII 753, 767 
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ΙΙΙ 79, 84; VI 8n-813, 
822 ; VII 752-753, 767 
III 79, 84, π7-118 ; VI 
8οψ811, 822; VII 753, 
767 
III 79, 84, 113-ΙΙ5 ; VI 
8ΙΙ-812, 814-815, 822; 
VII 753, 767 
ν 186-187 
ν 451 
χ 685-686 
IV 795; V 182; Χ π8 
rv 76-79 
ν 44ψ450 
VII 571-573, 576; ΙΧ 
120-121 

ν 4οΤ4ο8 
ΙΙΙ 57-61, 15 5-159 
ΧΙΙ 450·454 
V 803-804; ΧΙΙ 322-327, 
656-658, 693-695 
ΙΙΙ 64-70 
ΠΙ 77 
ΙΙΙ 81-82 
VII 264-276 
VII 27ψ280 
VII 285-287, 339"341 
VII 288 
VII 293-295 
VII 301, 341-342 
VII 457·46ο 
VII 257, 315-316, 451-
452, 456; ΙΧ 54 
VII 320-321 
VII 32ψ330 
rv 86 
VIII 73-76 
ΙΙΙ 584·586; VI 81ψ820 
ΙΙΙ 8ψ93; ΙΧ 596 
ΙΙΙ 27-28, 40-41 
ΙΙΙ 5-6, 13-14, 34-35, ΙΟΟ, 
103, u5-n6 
ΙΙΙ 28·31, 41-42 
VII 198-199, 206-207 
VIII 4ψ50 
IV 444 
Vll 76ο-762 
VII 759, 765-766 
χ 787-789 
11 2ψ32 
IV 85-86 
1 38 
ΧΙΙ 320-321 
ΙΧ 5φ-592 

109, 3 
109, 4 
117, 22 

117, 23 
117, 24 
π7, 25-27 
π7, 26 
117, 27 
120, 1 
124, 1 

140, 4 
144, 13 
146, 5 

Proverbia 
17> 3 

Ecclesiastes 
10, 4 
11, 2 

Canticum 
2, 16 
4, π 
4, 14 
5, 15 
6, 2 

7, 3 

Sapientia 
6, 7 
13, 5 

Siracides 
5, 12 

Isaias 
Ι, 1 

Ι, 4 

Ι, 10 

Ι, 12-14 
1, 12 

ΠΙ 43-44 
VII 343-344 
VIII 5ψ61; Χ 261-262 ; 
ΧΙΙ 241-243, 247-248, 
27ψ281, 364-365' 3 72-
373, 37ψ380 
ΧΙΙ 245-246, 251-253 
ΧΙΙ 266-268, 271-273 
ΧΙΙ 305-307 
ΧΙΙ 316-319 
ΧΙΙ 314 
VIII 47-48 
χ 245-248, 250-252 
χ 432-433 
ΧΙΙ 513-514 
ΠΙ ΙΙ; ΧΙ 594-595 

rv 308- 309 
ΙΧ 146, 250-251 

ν 477-418 

ν 456-457 
ν 457-458 
ν 458-459 
ν 479 
ν 47ψ48° 

ΠΙ 1ψ20 

ιν 462-463 ; VIII 45 7; 
ΧΙΙ 4-5, 854-855 

χ 696-698 
ΙΧ 315-3:ι:6 

Ι 71 



1, 13 
1, 14-15 
Ι, 15 

Ι, 16 

Ι, Ιψ20 

1, 23 
2, 2-4 
2, 2-3 
2, 2 

2, 3 

2, 4 

2, 5 

2, 6-π 

2, 6-7 
2, 8-9 
2, 9 
2, 10 
2, π-17 

2, 13 
2, 15-16 
2, 17 
2, 18-21 
2, 18-19 
3, l-8 8 

3, 1-3 

3, 5-81 
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VII 546-549 
VII 441-445 
VII 452-454, 47ο-471, 
480-484 
VII 487-489, 528-529, 
:536-537; ΙΧ 137-138 
ΙΧ 243-246 
IV 784-786 
VIII 5-16 
VIII 146-150 
VIII 84, 93-94, 97-99, 
109, lΙΙ-Π2, Π5-118, ΙΙ8-
ΙΙ9, 121, 123-124, Ι26, 151-
152, 16ο, l6ψ170, 178, 
201, 315-317, 334, 336, 
351, 728-729, 732-733, 
737-738, 745, 750, 755-
756, 767, 76ψ770, 777-
778, 780-782, 791-792 
V 6ψ71; VII 434-436; 
VΙΙΙ 230-235, 276-278, 
292-293, 365-366; ΧΙ 

758-760 
VIII 181-185, 202-204, 
210-211, 212-214, 223-224, 
226, 236-238, 246-247, 
288-289, 308-309, 3π-

312, 351-352, 387, 509-
510, 724-725, 746, 782-
783, 786, 790-791; IX 4, 
70 
VIII 23ψ241, 245, 254, 
290-291, 306-307, 3χο 
VIII 346-348, 350, 355-
356, 359, 394-395 
VIII 372-384 
VIII 402-408 
VIII 4n-414 
VIII 418 
VIII 419-422, 434, 481 
VIII 434-446 
VIII 44ψ450, 459 
VIII 462-463 
VIII 472-475 
VΙΙΙ 482-492 
VIII 497-501 
VIII 514-531 
VIII 533-537; ΧΙΙ 703-
709 
VIII 541-542 
VIII 550-559 
VIII 563-564 
VIII 591-592, 6ο2-6ο3, 
6ο6-6ο8 

3, 9• 
3, 9b-ΙΙ 
3, 9b-lO 
3, 9b 
3, 10-Π 
3, π 
3, 121 

5, 1 

6, Ι-10 
6, l 

6, 3 
6, 4 
6, 6-7 
6, 6 
6, 7 
6, 8 
6, 9 

6, 10 

7, 4 
7, 9 
7, ΙΟ-12 
7, π 
7, 12 
7, l3-4• 
7, 13 
7, 141 

7, 14 b-16 
7, 4b 

7, 15• 
7, 15 b-16 
7, l5b 
8, 1-4 
8, 1 

8, 12-13 
8, Ι2 
8, 13-14• 

VIII 609-610, 614-615 
VIII 625·629 
VIII 633-637, 689, 714 
Vlll 647·648 
VIII 655·657 
VIII 672-673 
VIII 691-693, 700, 703, 
706, 715 
VIII 706, 709, 710-712, 
716, 720 
VII 748 
χ 6-33 
VIII 571-573; Χ 35, 72 
Χ 37·38; ΧΙΙ 475·476 
χ 46·47 
χ 63-64 
χ 66, 74 
χ 70-71, 77 
χ 7ψ80, 84 
χ 88-90, 95, 103, 14, 
ψ-147 

χ 96-98, 13 7-140 
111 196-197 
ΠΙ 173·174, 17ψ18ο 
llJ 182-185 
ΙΙΙ 192, 470 
111 2Ι5 
ΙΙΙ 212·215 
ΙΙΙ 218 
111 47ψ480 
ΙΙΙ 126-131 
ΙΙΙ 133-135, 
221-222, 482, 
147-148; ΙΧ 
ΧΙΙ 462·463 
ΙΙΙ 148 
111 151·154 
IV 14ψ150 
111 554-564 

175-176, 
763; IV 
6ο1-6ο3; 

Ill 565, 567, 570, 575-
578, 6οΙ·6ο4; χ 392·393 
Ill 592·598, 6ο8-612 
111 579· 6ο6, 631, 656, 
708, 762-763; IV 131· 
132, Ι49 
ΠΙ 628-629, 647.649, 
651-652, 668-669 ; IV 
150-151 
ΙΙΙ 692·693 
III 698·699 
Ill 710, 745, 76ο-761 
III 720·7~ 
ΠΙ 702·103, 740 
III 7oy707 
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8, 14• 
8, 14 b.15 
8, 14b 
8, 16·17 
8, 16 
8, 17 
8, 19 
8, 21·22 

9, 1·2 
9, 2 

9, 3 
9, 4-5• 
9. 4 
9. 5 b 

9,π 

9, 128 

9, I2b·17 
9, 12b-14 
9, 14 

111 723-727, 741·742 
III 729-733, 750·754 
111 733-735, 774-775 
111 775·778 
111 780·785 
111 769·771 
11 265 
IV 3·5 
IV Ι 1 ·16, 20-24, 33-38 
IV 30, 40, 43, 64·66; V 
504·506; χ 124 
IV 71-74, 84·85 
IV 100-104, 108-114 
ιν 120 
IV 133-134, 386, 388· 
389, 398 
Ι 89·93, 96·99, 103·104, 
303-308, 409; 11135; IV 
135-138, ψ-145, 147, 
168·170, 175, 178·180, 
186, 190-192, 194-196, 
201-205, 210, 213, 231, 
262-263, 288·291, 348· 
350, 387, 389, 425, 449, 
457·458, 469, 5ο6·507, 
5 56-55 7, 562, 750·751, 
753-754, 758; VI 296· 
297; Χ 674; ΧΙ 671· 
674, 774·775 
IV 284·287 
ιν 293·297, 299, 335· 
336, 338-340 
IV 510·515 
ιν 341-342, 345·347, 
351, 424 
IV 359"362, 365·370, 
374, 405-407; ν 796· 
799 
IV 378-379, 382·383 
IV 516-517, 529·542, 
555, 6ο2·6ο3, 6ο8·610, 
634-635, 664-665, 672, 
746-747, 752-753, 757· 
758 
IV 564·569, 578-584 
IV 572·573 
IV 593·597, 6ο4·6ο7, 
612-613, 63 7-638, 666· 
669 
IV 678-679 
IV 590, 627 
IV 648-660 
IV 674·678 
IV 67ψ682, 687-688, 

9. 16·17• 
9. 16 
9, 17

1 

9, 17b 
10, 2 

10, 32·Π,10 
10, 32 
10, 33·34 
10, 33 
10, 34 
11, 1 

π, 2·38 

π, 3b·4 
11, 4 

π, 5 

π, 6·9 
π, 6 
π, 8 
π, 9 
Π, 10 
18, 7 • 19, 3 
19, Ι 

19, 2 

25, 1·5 
25, 6·9 
25, 6·7 
25, 8 
26, 15 
27, π 

28, 7 
28, 10·19 
28, 10 
28, n 
28, 12 

28, 13 
28, 14·15 
28, 16 

28, 17·19 
28, χ7 
28, 18 

691-692, 700-704, 724, 
732·734 
IV 737-742 
IV 759-761, 773·774 
IV 778-781, 790 
IV 791-792, 798·799 
IV 784-786 
χ 580-609 
χ 612, 614-618, 630 
χ 623-627, 634·636, 691 
χ 628-632 
χ 649 
ιχ 6ο3·6ο5; χ 652-653 
χ 665-668 
χ 680-684, 68γ693 
VIII 426·427 ; Χ 691, 
702, 705, 713, 728-729, 
733-734, 753-755 
ν 801-802; χ 736-737 ; 
ΧΙΙ 65ψ661 

χ 744-752 
χ 764-767, 771 
χ 778, 780-782 
χ 791-792 
χ 803-806, 810·814, 817 
ν 36-44 
ν 45-46, 49, 7ψ80, 87· 
89, 92 
ν 62, 67, 71, 75·76 
11 573-584 
ΧΙΙ 287·297 
Ι1 587-591, 595·598 
ΙΙ 59ψ6οο 
χ 712-713 
νι 694 ·691. 702-703, 
706, 708·709, 712-714, 
717· 725, 732-735, 75ο, 

754, 757-758 
χ 449 
χ 154·174 
χ 178 
χ 176-177. 180·184 
χ 191-192 
χ 205-210, 319 
χ ~3·228 
VIII 62·65 ; Χ 240-244, 
254·257, 269-270, 287, 
28ψ:ι.90, 292-294, 296· 
3οο, 305, 314. 323, 425· 
427; Xll 218-221, 226-227, 
371·372, 380-381 
χ 308-313 
χ 315-317 
χ 3~-322, 324 



29, :ι:Ι-21 

29, 11-12 
29, ΙΙ 

29, Ι3 
29, Ι4 
29, Ι5 
29, χ6-19 
29, 16 
29, Ι7 

29, Ι8 
29, 19 
30, 10-π 
35, 1-8 
35, 1·6 
35, 1·2 
35, 1 

35, 5·6" 
35, 5 
35, 6" 

35, 6b 

35, 7 
35, 8 

37, 36 
38, 1 

39, 3 
40, 3·5 
40, 3-4• 
40, 3 

40, 4• 

40, 4 b.5 
40, 5 
41, 1 

42, 6-7 
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χ 333·363 
χ 556-557 
χ 366-367, 369-371, 
3 77' 380, 387·388, 394, 
398, 404-405, 409, 416-
417' 420-421, 5 59 
χ 380, 398, 401·402, 412-
413, 418 
χ 436-440 
χ 454-457, 461-462 
χ 473, 475-479, 486 
χ 487-496 
χ 507 
χ 516-519, 526-528, 530, 
544-546 
Χ 54 7·551, 563-566; ΧΙΙ 
283·287 
χ 125·127, 551·556 
χ 568-569, 572 
ν 639-643 
ν 352-368 
ν 592·599 
ν 46ο-462 
ν 383, 391, 393-394, 401-
402, 405, 432, 485, 487 
ν 395-396, 434·435, 
439, 447-448, 48ψ490, 
492, 4<)6·499, 509-510 
ν 516-517 
ν 376-378, 522·524, 526, 
528-529, 624, 627-629 
ν 373·375, 539-541 
ν 378-379; χ 128-129 
ΙΙ 353-358 ; V 379; VI 
509-510 
ν 542·543, 551-552, 554 
ν 558, 56ο·561, 567·568 
ν 571-574, 576·577, 
584-585, 6ο1·6ο3, 617-
618, 630-632 
vr 962-964 
VllI 573·575 
VIII 573·575 
ν 111·117 
ν 144-149, 230-290 
V Ι2Χ·Ι23, 131·133, 138, 
184 
ν 164-167, 188-192, 195, 
200-203, 205·207, 2ΙΟ, 

218-220, 224-225, 291-292 
V Ι59·Ι61 
ν 293-294 
VII 36, 38·39 
ν 885·889 

42, 18 
45, 4-16" 
45, 14 

45, 15 
45, 16b 

49, 6 
49, 8-9 
49, 8 
50, 1 - 51, 5 
50, 1 • 51, 2 

50, 1 

50, 2 

50, 3 
50, 4 
50, 5·7 
50, 5 
50, 6 

50, 8 

50, 9 
50, π 
51, 1•2 
51, 1 

51, 2-3 

51, 4 

5:ι:, 6·8 
52, 13•54,1 
52, 13 

52, 4·15 
52, 4 
52, Ι5 

53, 1·2· 
Η• 1 

53, 21 

Ι 652-653 
ΧΙΙ 332·340 
ΧΙΙ 341-345, 350, 359" 
36ο 
ΧΙΙ 348·349, 351, 355 
VII 36, 38-39 
ν 424-426, 890-891 
ν 426-431, 891-896 
ν 421 
VI 138-183 
Ι 442·478 
Ι 48ο·481, 556-558, 563-
565 
Ι 483·484, 566-567, 582· 
585, 587, 692·693 
Ι 485-486, 694 
1 487-488, 591, 696-697 
VI 432-437 
1 589·590, 593 
1 490-493, 547·548, 587-
588, 698-700; ΧΙΙ 662-

664 
Ι 494·495, 697; VI 437-
438 
Ι 498·500, 6ο2 
Ι 503-505 
1 5π-514, 596-599 
Ι 515·521 
1 523, 531-533 
1 632-637, 640-641, 653· 
656 
1 526-528, 545, 678·679, 
691-692 
Ι 6os·610, 6n-616, 621-
626, 628, 638, 641, 645-
646 
ΧΙ 738·751 
Ι 648-652, 682·686; 
VIII 36ο-364 
1 652-653, 656-657, 666-
667, 669·673, 687-688; 
VIII 366-367, 369·370; 
ΧΙ 752-754 
ΧΙΙ 665-675 
VI 2,μ-284 
VI 288·289, 294, 304-
305, 321, 335, 670 
ΧΙΙ 254-258 
VI 325·327, 336-338 
VI 346-353, 355, 364· 
365 
VI 361-363 
VI 373·3 75; Χ 135·136 
VI 376-378, 38%-385 
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53, 2<-3• 
53, 3• 
53, 3b 

53, 5b-7 
53, 5b 
53, 6 
53, 7-8 
53, 7 
53, 8 

53, lo• 
53, lOb 

53, lOc·ll 

53,π 

53, 12 

54, l 

57, 1-6 
57, 3 
57, 13-14 
61, l 

63, 1-3 
63, l 

63, 2-3 
63, 3 
63, 4 
63, 5• 
63, 5 b_6 

63, 7 
63, 8-9• 
63, 9b-lO 

63, 9b 

Ieremias 
l, 2-3 
2, 13 
5, 28 
9, 26 
25, π-Ι2 

VI 38ψ390, 395, 401-
402, 405 
VI 410-412, 855-857 
VI 414-416, 422 
VI 418-421, 423-424, 
429, 440, 447, 449, 678-
679, 690-691 
VI 442-446, 462-466; ΙΧ 

494-498 
VI 46ψ474 
VI 476-477 
VI 481-482, 488-489 
ν 807-810 
VI 49ψ502, 512-513 
VI 517-519, 526-527, 531, 
681-682 
VI η6-540 
llI 163-164; VI 546-547, 
561-562, 682·684 
VI 552-553 
VI 55ψ56ο, 565-572 
VI 575-577 
VI 583, 590·592 
VI 594-596, 597-598, 
6ο4-612, 61ψ620, 665, 
684-685, 723 
V 4οψ412; VI 655-657 
ΧΙ 12Ι-131 
ΧΙ 140 
ΧΙ 781-785 
ΧΙΙ 692-693 
VI 786-793 
VI 796-797, 803-804, 
828, 831-832, 836-839, 
843-844, 848-853, 857, 
861-863, 865-867 
Vl 872-874 
VI 87ψ882, 900 
VI 88ψ891 
VI 893-894 
VI 903-909 
VI 918-920 
VI 924-926, 928-937 
VI 942-947 
VI 949-950, 952-95 3, 
964-965 
VI 978-982 

VIII 580-583 
ν 906-909 
IV 784-786 
ΙΙ 7r·73 
Ι1 487-488 ; VII 88ψ891 

36, 10 
38, 15 
38, 31-32 

38, 32 
38, 33-34 
38, 33 
38, 34 

40, 1 

44, 1 

46, 1"7 
52, 31-34 

Baruch 
3, 36 - 4, 3 
3, 36 " 4, l 

3, 36-37 
3, 36 et 38 

Ezechiel 
1, 1 

3, 7 
22, 8 

Daniel 
2, 28 
2, 31-35 
2, 31 

2, 32·33 
2, 33 

2
• 34 

11 487-488; VII 889-891 
ν 2-4 
ΙΧ 8·14, 74-83, 149-
155; ΧΙ 838-843 
ΙΧ 20, 22, 36-37, 56, 61, 
72, 407-408, 416-417, 
452, 463, 472, 485 
ΙΧ 26-28, 32-34, 38-39 
ΙΧ 441-449 
ΙΧ 457-458 
ΙΧ 46ψ472, 477-478, 
480-484 
VIII 580-583 
VIII 580-583 
ΙΙΙ 401-404; IV 413-417 
VII 85ψ860 

ΧΙ 655-665 
ΧΙ 791-795 
ΧΙ 711-714 
Χ 93-94; ΧΙ 667-668, 
676-677' 682-683, 707-
708, 715 -719, 730-734, 
766-767 
ΧΙ 721-722 
ΧΙ 845-847 
ΧΙ 725-729, 731, 760-
766, 775-777, 793-795, 
823-824, 832-834, 861-
863 
ΧΙ 787-790, 800-811 

VIll 583-584 
11 74-75 
IV 784-786 

Vlll 95-97, 100, 157 
ΧΙΙ 19-33, 412-413 
VllI 87; ΧΙΙ 383-384, 
464, 524 
ΧΙΙ 396·399 
ΧΙΙ 150-151, 154, 157, 
165, 179, 187 
VIll 87-89, 100•102; ΧΙΙ 
208-213 
111 244-245; Vlll 56·58, 
7ψ80, 85-86, 154-155; 
Χ 266-268; ΧΙΙ 224· 
225, 231, 382, 384, 391-
393, 4ο4, 418-420, 459-
46ο, 465-467, 477-478, 



2, 35 

2, 38-45 
2, 38 
2, 40 
2, .μ 

2, 44 

3, 100 
5, 30-31 
6, 28 
7, 1-28 
7, l 

7, 8 
7, 9·10 
7, 10 
7, 13"14 

7, 14 
7, 17·18 
7, 17 
7, 18 
7, 20-21 
7, 23·25 
7, 27 
8, 2·8 
8, 5 
8, 7 
8, 8 
8, ψl2 
8, 15·17 
8, lψ22 
8, 21•22 
8, 22 

INDEX LOCORUM SACRAE SCRIPTURAE 

485, 488, 497, 523·524, 
533-535, 537, 544·546, 
5 77·5 78, 584 
VIII 81·82, 90·91, 103· 
106, 110, 156·159, 166· 
168; ΧΙΙ 171-173, 386· 
387, 468-469 
ΧΙΙ 36-62 
ΧΙΙ 395 
ΧΙΙ 106, 163 
ΧΙΙ 107·109, 173·175, 
180·185, 400-401 
ΧΙΙ 214·215, 421·422, 
496, 527, 546, 553-554, 
558·559, 586·587 
ν 795 
ΧΙΙ 954 
ΧΙΙ 397, 962·963 
ΧΙΙ 863·945 
VIII 583·584; ΧΙΙ 950· 
951 
ΧΙΙ 947-948 
ΧΙΙ 96ο 
ΧΙΙ 961 
ΧΙΙ 967 
ΧΙΙ 970·972, 974 ·975, 
1001, 1018·1019 
ΧΙΙ 1003-1004 
IV 234·241 
VI 1013-1017 
IV ψ-248, 24ψ250, 252· 
259; VI 1013·1017 
IV 356-357 
ΧΙΙ 98ψ993 
ΧΙΙ 948·950, 995-996 
ΧΙΙ 987 
ΧΙΙ 1003·1005 
ΧΙΙ 1007-1016 
ΧΙΙ 517·519 
ΧΙΙ 69·90 
ΧΙΙ 104 
ΧΙΙ 105 
ΧΙΙ 125-129, 196·199 
ΧΙΙ r31-139 
ΧΙΙ 91·96 
ΧΙΙ 96·102 
ΧΙΙ 199·204 
ΧΙΙ 112-π3, 130 
VI 958-959; ΧΙΙ 613 -614 
ΧΙΙ 593·612 
ΧΙΙ 632, 6.μ-642, 648, 
653-655, 676-677, 68Σ, 
684-688, 690, 695-696, 
710·715, 840-842, 844 

Osee 
1, 1 

2, 21·25 
3, 4 
4, 13 
6, 1·2 
10, 8 
π, 2 

13, 2 

Amos 
5, 25-26 
9, 8·12 
9, 8·9 
9, 8 

9, ΙΟ 

Mίchaeas 

l, l 

1, 12·15 
l, 15 
2, ψlΟ 

4, 2·3 
5, 2·3 

ΧΙΙ 71ψ727 
ΧΙΙ 736-738, 744, 746, 
752, 797-799, 801, 805· 
806 

VIII 576·578 
ΧΙ 244·250 
11 428-430 
VIII 2Ι·22, 16ο·163 
VI 636·640 
VIII 22·23, 430·431 
VII 138 
VIII 163·164 

ΙΙ 24·28 
VII 606·620 
VII 626-630, 633-637 
VII 624·626, 632, 637· 
639, 66r·662, 664, 847· 
848, 851-853, 855, 858-
859, 861-862, 914 
VII 644, 647-648, 667· 
6ό9. 732, 780, 868·869 
VII 672·674, 697, 700· 
701, "704 ·706 
Vll 72Ι·727, 922·927 
VII 728·729, 735-743, 
755-756, 758, 776-777, 
781·784, 792, 796, 848· 
849, 876, 878·879, 883, 
887, 895-897, 903-904, 
907-908, 917 
VII 79ψ802, 805, 8οψ 
810, 817-820, 827·83χ, 

839-840 

VIII 576·578 
ΧΙ 639-645 
ΧΙ 646-648 
VIII 51-52 
V 69-71; ΧΙ 758·76ο 
ΙΙΙ 257·263, 265-268, 
310-312 
ΙΙΙ 273, 287·288, 325· 
330, 388-392, 396-398, 
450·451 
ΙΙΙ 293·296, 298·299, 
301, 308-309, 461-462 
111 318-321, 323·324, 
330-331, 344, 361-365, 
367, 36ψ370, 372, 375, 



3ο6 INDEX LOCORUM SACRAE SCRIPTURAE 

6, 6-7 
6, 8 

Ioel 
2, 2 

2, 5 

Habacuc 
3, 2 

3, 3 

Sophonias 
Ι, Ι 

2, π 

Aggaeus 
Ι, 1·5 
1, Ι 

Ι, 7·8 

Zacharias 
Ι, Ι 

Ι, 8·17 
4, ΙΊ4 
7, Ι 
9, ψπ 
9, 9 

π, 4-5 
11, 7 
ΣΣ, 10-13 

380·381 ΣΙ, ΙΟ 

VII 582-587 π, ΣΙ 

VII 588-594 
ΣΙ, 12 
ΣΙ, 13 

VIll 24-25 ΣΙ, 14 
VIII 25-26 13, 7 

111 233-234 
ΙΙΙ 224-225, 227-229, Malachias 
23ψ240, 249·250, 251· Ι, 2·5 
252; VIll 67-70 1, 2-4 

1, 2 

Ι, 6-ΙΟ 

VIII 580 1, 10-Π 
VII 16-19, .23-24, 26-27, Ι, lo 

32·33, 36, 45-53, 56-57, Ι, 11 
66-67, π7, 140, 144-146; 
VIII 495-496; ΙΧ 63-65 

1, 14 
ν 703-714 3, 5 
VIII 587-588 4, 2 
ν 114-111 

ν 686-688, 730-732, 
758-76ο; VIII 587-588 
ν 761-763 
ν 761-763 
ν 763-766 
ν 668-677 
ν 743-745, 755, 76ψ 
771, 791-794, 8ο1, 807, 
814, 81ψ820, 847-848, 
874-875 
ν 784-785, 826-828, 
830-831, 837, 841, 86ο-
861, 866-867, 963-965, 
969, 979"98ο; VIJI 13 7-
139 
ν 787-788, 872-87 4, 
877' 902• 904, 910, 916-
918, φ8; VI 645-647; 
ΙΧ 49ψ500 
ν 924-927, 930-931 
ν 935-937, 940-942, 
950, 965-967, 970-971, 
984-986 
v 956-957, φ5ο 
111 335-341 
VI 26-29 
VI 13·25 

Matthaeus 
Ι, Ι 

Ι, Ι.2 

Ι, 19 
Ι, 2Ι 

Ι, 23 
1, 25 
2, 1-5 
2, 1-2 
2, 6 
2, 9-π 

2, 13-15 
2, 17·18 
3, Ι·2 
3, 3 
3, 7-9 
3, 9 
3, π 
3, 17 
4, 15-16 
4, 16 
4, 17 
5, 6 
5, 7 
6, 28 
6, 31 
6, 33 
8, 1-4 

VI 30-33, 37, 40-41 
VI 44-46, 48, 51-54, 59, 
63 
VI 56-58, 62-67, 73 
VI 77-81, φ-94 
VI 97-99, 102-104 
111 345, 348-351, 354; 
VI 495-497 
VI 124-127, 130 

VII 167-168 
ΧΙ 172-179 
VII 152-154 
VII 154-158, 168-171 
Vll 159-165 
VII 171-173 
VII 178-182, 18ψ191, 

202·204, 213-214, 22Ι, 

223-224, 257; VIll 133-
134; ΙΧ 66-68 
VII 165-166, 183·184 
IV 784-786 
Ι 63ψ640 ; IV 6ο 

ΧΙ 226-227 
ΠΙ 404-405, 407-408; 
Vll 856-858 
ν 16 
ν 816-818 
ΙΙΙ 135-136 
χ 406-408 
ΙΙΙ 384-388 
111 615-620 
ΠΙ 388-392; ν 12-13 
111 620-627 
ν 26-33 
ν 2·4 
ν 103-106 
ν 111·π1 

ν 173-179 
ΙΧ 198·199, 203-204 
ν 106-109, 172 
VII 750-751 
IV π-16 
χ 124 
ΧΙΙ 431-432 
VII 595·596 
VII 596-597 
ν 463-464, 469 
ν 464-466 
ν 466-467 
ν 311-318 



8, 2·3 
8, 12 
8, 16 
9, 2 ·7 

IO, 5·6 
10, 28 
10, 34·36 
10, 38 
ΣΙ, 13 
11, 25·27 
π, 29 
12, 22 

16, 15-17 
17, 22·23 
18, 3 
19, 18·19 
20, 23 
20, 28 
20, 30·34 

21, 1·3 
21, 5 

21, 6·10 
21, 14 

22, 13 
22, 37-39 
23, 13-17 
23, 24 
23, 37·38 
24, 1•2 
24, 2 

24, 30 
2 4, 34 
25, 30 
25. 31·34 
26, 3·4 
26, 14·16 
26, 15 
26, 26 
26, 27·28 
26, 28 
26, 48·50 
26, 50 

INDEX LOCORUM SACRAE SCRIPTURAE 

11358·36ο; νΙ509;Χπ7 
νΙ 1012 
ν 31ψ3 21 
11 353·358; ν 322-334; 
νΙ 5οψ510 
ν 334·341, 6οο-6ο1; ν1 
510; χ π5-π6 
11 300·361; ν 341·345, 
6οο-6ο1; ν1 510-512 
ΙΧ 428·430 
111 713·716 
ν s3·57 
νΙΙ 597·598 
ΧΙΙ 700·701 
νΙ 297·300 
ν 812·813 
Ι1 36ο·361 ; ν 6οο-6ο1 ; 
νΙ 510·512; Χ π5·π6 
ΙΧ 425·426 
11 300-361; ν 6οο-6ο1; 
νΙ 510·512; Χ π5·π6 
νΙ 297·300 
νΙ 291·293 
χ 776·777 
ΙΧ 162·163 
ΠΙ 358·359 
νΙ 533·535 
ν 6οο·6οΙ ; νΙ 510 ; Χ 
π5·ΙΙ6 
ν 648-654 
ν 770·771, 792 ( app. 
crit.) 
ν 654-664, 820-823 
ν 6οο-6ο1 ; ν1 510 ; χ 
ΙΙ5·116 
ν1 ΙΟΙ2 
ΙΧ 1&-162 
Ιν 705·715 
Ιν 71•;-721 
νπ 67ψ684 
Ιν 587·588 
νΙΙ 685-687 
νι 798, 1013-1015 
νΙ 759 
ν11012 

ιν 266·274 
νΙΙΙ 63ψ643 
νι 2-6 
νΙ 73 
ΙΧ 124-125, 488·490 
ν 912-915; ΙΧ 490·492 
ΙΧ 125, 489·490, 504 
νι 6-11 
νπι 675·676 

26, 57 
26, 59-61 
26, 63-64 
26, 66 
26, 67-68 
26, 67 
27, 1·2 
27, 2 
27, ψΙΟ 
27, 25 

27, 27-31 
27, 28-31 
27, 30 
27, 35·38 
27. 35 

27, 49 
27, 50·53 
27, 51·53 
27, 57·6ο 
27, 63 
28, Ι 
28, 6·7 
28, 9 
28, 19·20 

28, 19 

Marcus 
Ι, 40·42 

2, 3·12 
5, 2·13 
7, 31·35 

10, 19 
10, 39 
10, 45 
10, 46-52 

Ι2, 2ψ31 

13, 1·2 
13, 26 
13, 30 

νΙ 192-194 
νΙ 194·199 
νΙ 301·303 
νι 542 
νΙ 199-202; νΙΙΙ 685 
νΙ 84-86 
νΙ 202·205 
ν111 676-677 
νΙ 23-25 
νΙΙ 476-477; νΙΙΙ 678· 
679 
νΙ 2ο6·216 
νΙΙΙ 67ψ684 
νΙ 84-86 
νΙ 216-221 
ν1 86·87, π3·π7; νιΙΙ 
685 
νΙ 620-621 
νΙ 122·123, 221-222; ΧΙΙ 
26Ι 

νΙΙΙ 685-686 
νΙ 222-229 
ΧΙΙ 261-264 
ν1 22ψ236 

ν 587 
ν1 699·700 
νι 700-702, 706, 727·730 
ΙΧ 726 
νΙΙΙ 190-194; ΙΧ 436· 
439 
νπ 240-242, 491·493; 
ν111 216-217, 225-226; 
ΙΧ 140-ψ 

11 358·36ο; νΙ 509; Χ 
π7 

11 353-358; νΙ 509-510 
11 361-364 
11 36ο·36Ι; V 6οο·ΟΟΙ; 
νΙ 510-512 
ν 6οο-6ο1 ; ν1 510 ; χ 
π5·π6 
11 36ο·36Ι; ν 6οο-6οΙ; 
νΙ 510-512 
ΙΧ 162-163 
111 3&-365 
νι 533·535 
V 6οο-6ο1; νΙ 510 ; Χ 
π5·116 
ΙΧ 161-162 
Ιν 587-588 
νι 798 
ν1 759 
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14· 24 
14, 46 
14, 65 
r5, l 

15, 19 
1 5. 24 

15, 27 
15, 33 
15, 38 
15, 46 
16, 16 

Lucas 
l, 15 
l, 31 
l, 32-33 
l, 34·35 
l, 34 
l, 46·48 
l, 46·47 
l, 78 
2, 14 
2, 25-28 
2, 2ψ32 
2, 40 
3, 4·6 
3, 7·8 
3, 8 
3, 23·24 
3, 23 
3, 27 
3, 33-34 
5, 12-13 

5, 18·25 
7, 12-15 
8, 27-33 
10, l 

10, 17 

10, 19 
10, 21·22 
10, 26-28 
ΙΙ, Ι4 

ll, 15 
13, 34-35 
17, 12"14 
18, 20 
18, 35-43 

ΙΧ 504 
VIll 675-676 
VI 84-86; VllI 685 
Vlll 676-677 
VI 84-86 
VI 86-87, u3-u7; VIII 
685 
VI 620-621 
VI 122·123 ; ΧΙΙ 261 
ΧΙΙ 262 

1 539"542 
VΠ 491-493 

χ 449 
111 522-524 
ΧΙΙ 426-429 
111 525·528 
ν 220 
ΠΙ 632·63 7 
ΙΙΙ 87-89 
111 456-457; ν 513 
IV 21ψ220 
ν 296-300 
ν 300-304 
χ 672·673 
ν m-n7 
ν 173-179 
ΙΧ 198-199, 203-204 
ΧΙ 227-229 
ν 125-126 
ΠΙ 407-408; VII 857-858 
ΧΙ 22ψ230 

11 358-36ο; VI 509; Χ 
π7 

11 353-358; VI 509-510 
11 364-367; Χ ΙΙ7 
11 361-364 
V 940; VII 824; VIII 
217-218 
V 940; Vll 824; Vlll 
217·218 
χ 783-786 
VI 297-300 
ΙΧ 161-162 
11 36ο-361; ν 6οο-60Ι; 

VI 510-512 
VI 983-984 
VII 67ψ684 
VI 509; χ 117 
ΙΧ 162-163 
V 6οο-6ο1; VI 510; Χ 
115-116 
v 57s-58o 

19, 41-44 
21, 5-6 
21, 20-24 
21, 27 
.2Ι, 32 
22, 19 
23, 33 
23, 34 
23, 44-45 
23, 44 
24, 39"40 
24, 46-52 
24, 49 

Iohannes 
l, l 

l, 4-10 
l, U 

l, Ι2·13 

l, 14 
l, 29 
l, .μ 

l, 45 
2, 19 
3, 5 
3, 14-15 
4, 10 
4, 20 
4, 21-24 
5, 1"9 
5, 22 

5, 43 
5, 45-47 
6, 35 
6, 51 
7, 39 
8, 12 
8, 39 
9, 1"7 

9, 39 
10, Π 

10, 14 
10, 16 
10, 18 
ΙΟ, 36 
π, 1-44 
12, 32-33 
12, 37·40 
r3, Ι4 
13, 35 

IV 587-588 
IV 587-588 
Vll 687-693 
VI 798 
VI 759 
ΙΧ 127 
VI 86-87; VllI 685 
VI 113-117 
ΧΙΙ 261·262 
VI 122-123 
VI 86-87 
VI 771-783 
χ 185-186 

Vlll n3 
IV 51-59 
VI 975-976 
ΙΧ 572-576 
VIll 113-114 
ΙΧ 126-127 
11 23ψ240 
ΙΙ 241-243 
ΙΧ 638-639 
11 592·593 
VI 308-310 
ν 544-546 
VII 78-80 
VII 81-89 
11 353-358; VI 509-510 
IV 265-266 
1 571-573, 575-576 
11 300-305 
ΙΙΙ 432 
ΙΙΙ 432-436 
VI 318-319 
IV 61-63 
IX 198-199, 203-204 
11 352-353; V OOO·OOl; 
VI 510; Χ n5·n6 
IV 519- 522 ; χ llψl2l 
111 333-334, 342-343; 
ΧΙΙ 9 
ΧΙΙ 9 
111 304-307 
ΙΧ 626-627 
VI 297·300 
ΙΙ 368·370; Χ 117 
VI 313-315 
χ 132·40 
ν 547·550 
νπι 291-298 
VII 769-771 
VIII 296-297 
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14, 30 IV 316-317 
16, 33 ν 98ψ990 
17, 1 VI 297-300 
17, 4 1 82; ν 514-515 
17, 6 1 82-83 ; ν 515 
18, 12-14 Ι 714-716 
18, 12 VIII 643-645 
18, 38- 19, 24 1Ι 3 7ψ382 
18, 38 1 59ψ6οο 
19, 3 VI 84-86; VIII 685 
19, 4 l 599-6οο 
19, lo VI 492-493 
19, 11 VI 493-494 
19, 12 ΙΙ 380-383 
19, 15 ΙΙ 379 
19, 18 VI 86-87; VIII 685 
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